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  Tekst van de voorflap


  


  In Ethrea houdt Rhian de troon bezet. Maar hoe lang zal dat duren? Tal van edelen die het met haar bewind niet eens zijn, vormen een regelrechte bedreiging voor de vrede in hetkoninkrijk. Zandakar, een man die Rhian als vriend en bondgenoot beschouwde, is niemand minder dan de zoon van de vrouw die heeft gezworen Rhian en haar man, koning Alasdair, te gronde te richten. Bovendien lijkt Alasdair niet meer zo zeker van haar liefde voor hem. De bron van Rhians grootste zorg bevindt zich echter buiten de grenzen van het rijk. De handelsnaties weigeren Mijak als een bedreiging te zien en dreigen met sancties als Rhian de grenzen van het rijk zou sluiten. Als Rhian de oorlogszuchtige partijen in haar rijk niet snel tot rust kan brengen, zou een aanval op Mijak wel eens het einde van haar heerschappij kunnen betekenen. En dat is precies wat Rhian in gedachten heeft...
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  'Dmitrak.'


  Dmitrak hield zijn blik strak op de veroverde haven van Jatharuj gericht, waar de oorlogsschepen van Mijak zich verdrongen als teken op een geit. Het was de tijd van het hoogzonoffer. Zijn krijgers, zijn slaven en alle godsprekers die op bevel van de keizerin waren gebleven krioelden daarbeneden in het rond als mieren. Het stadje was overrijp en stond op barsten. De helft van de overlevende oorspronkelijke bewoners was naar andere veroverde nederzettingen gestuurd om plaats te maken voor de krijgsmacht van Mijak.


  Míjn krijgsmacht. Ik ben hun krijgsheer, ze behoren míj toe.


  Hij draaide zich niet om. 'Hoge godspreker Vortka.'


  'Krijgsheer, je bent niet aanwezig bij het offerritueel.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Jij ook niet.'


  Een zucht. 'Dmitrak...'


  'Heeft de keizerin je gestuurd?'


  'De god heeft me gestuurd, Dmitrak.'


  'Heeft hij het te druk om zelf te komen, hoge godspreker?'


  'Dmitrak!' Vortka's stem knarste van ongenoegen. 'Vraag je om een nieuwe kastijding, dat je je woorden in de ogen van de god spuwt? Denk je dat de god zich door woorden laat verblinden?'


  Dmitrak draaide zich zo snel om dat de zilveren godsbelletjes in zijn scharlakenrode vlechten uit hun sluimering ontwaakten en klingelend stem gaven aan zijn woede. 'Ik heb genoeg van jouw kastijdingen, Vortka.'


  'Het is niet aan jou om te bepalen wie er wordt gekastijd, krijgsheer,' zei de oude man ernstig. 'Het is niet aan jou om te beslissen of je het offerritueel bijwoont. Jij bent de krijgsheer. Jouw plaats is bij het altaar wanneer de god zijn bloed ontvangt.'


  Hij richtte zijn aandacht weer op de brede, ondiepe haven en de weidse oceaan erachter. Ja, ik ben de krijgsheer. Ik ben de hamer van de god, ik kan een godspreker vernietigen als ik dat wil. Pas maar op, oude man. 'Mijn plaats is waar ik verkies te zijn.'


  'Jouw plaats is waar de god wil dat je bent, Dmitrak,' zei Vortka met een ijzige stem. 'De god heeft jou tot zijn hamer verkozen, zolang hij je ziet, en niet langer dan dat.'


  Oude man. Oude dwaas. Net als de keizerin klampte hij zich vast aan de hoop dat de andere hamer van de god op een dag zou terugkeren.


  'Zandakar is weg, Vortka. Zandakar is waarschijnlijk dood. Ik ben de enige hamer in de wereld.'


  Hij stikte bijna toen hij de naam hardop uitsprak. De wereld werd een rood waas wanneer de naam in zijn gedachten opkwam. Woede veroorzaakte een luid gerinkel van zijn godsbelletjes. Zijn huid voelde verhit aan, zijn bloed raasde heet door zijn aderen.


  Hij was mijn broer; hij heeft zijn gezicht van me afgewend. Hoe durft hij dat te doen? Hoe durft hij?


  Na al die tijd kon hij nog steeds wenen wanneer hij aan Zandakar dacht.


  'Hij hield van je, Dmitrak,' zei Vortka. Zijn stem was krakerig en schor van pijn. 'Je broer hield van je. Hoe kun je daaraan twijfelen? De wereld zag zijn liefde. Hij hield van je in het oog van de god.'


  Waarom zei Vortka zoiets? Dacht hij krijgsheer Dmitrak een plezier te doen door over Zandakar te praten? Hij had nog nooit eerder zoiets gezegd, ze hadden nooit over Zandakar gesproken. Niemand waagde het in zijn bijzijn over Zandakar te praten.


  Verdedig je hem, Vortka? Verdedig je hem tegenover de man die hij het meeste onrecht heeft aangedaan? Tss,je bent blind, je vertelt jezelf leugens.


  Dat Vortka die verrader Zandakar verdedigde, dwong hem tot spreken, hoewel zwijgen beter zou zijn. 'Hij hield meer van die stinkende gevlekte teef.'


  'En daarom probeerde je hem te doden?' vroeg Vortka, weer kwaad. 'Aii, krijgsheer, je begrijpt het niet. Een man kan van een broer én van een vrouw houden. Zelfs wanneer...' Hij zuchtte, een bedroefd geluid. 'Zelfs wanneer die vrouw een vergissing was. Hij hield van die verkeerde vrouw, maar hij is altijd van jou blijven houden. Hij heeft me gesmeekt de keizerin niet te vertellen dat je een aanslag op zijn leven hebt gepleegd. Toen ik hem onder mijn hoede had, sprak hij iedere hoogzon over jou. Hij was bedroefd en eenzaam, en soms raakte hij zijn verstand bijna kwijt, maar toch dacht hij aan jou. Krijgsheer, je zou een zachter hart moeten hebben.'


  Dmitrak tilde zijn rechterhand op en balde zijn vingers van goud en kristal tot een vuist. Riep de kracht op, zodat de karmozijnrode stenen opgloeiden. 'Jij zou je tong in bedwang moeten houden, oude man, voordat ik hem in je mond verbrand als je mijn raad niet ter harte neemt.'


  'Dmitrak...'


  Vortka klonk weer bedroefd, maar onder die bedroefdheid lag een flard angst. Mooi zo.


  'Je kunt niet eeuwig blijven haten,' zei de dwaze oude man. 'Haat zal je hart verschrompelen en je godsvonk vergiftigen.'


  Dmitraks gezicht vertrok tot een grimas. De hoge godspreker had het mis. Haat was sterker dan de dadelwijn van Icthia. Haat vulde de buik van een man en versterkte zijn botten.


  'Tss, Vortka, je bent dom. De god haat. De god haat zijn vijanden en draagt me op hen te vernietigen. De god haat demonen en zwakkelingen. Ik ben zijn hamer, geboren om hen uiteen te rukken.'


  'De god haat zijn vijanden, dat is waar,' beaamde Vortka. 'Als wij de god in ons hart zien, moeten we de vijanden van de god ook haten. Maar Dmitrak, Zandakar is nooit jouw vijand geweest.'


  Zandakar weer! Wilde de oude man zijn tong zo graag kwijt? 'Heb ik je gevraagd hierheen te komen en je tong op die naam te scherpen? Ik dacht het niet, Vortka. Ik geloof dat jij denkt dat ik jou niet zal vernietigen. Je hebt het mis.'


  'Jij vernietigt wat de god je opdraagt, meer niet,' zei Vortka, nu weer ernstig. 'Jij bent de krijgsheer, je hebt macht, maar je hebt minder macht dan de god. Ik ben hoge godspreker Vortka, de god heeft zijn oog op mij gericht. Jij zult mij niet vernietigen, Dmitrak.'


  Hij keek over zijn schouder. 'Nee? Waarom ben je dan bang?'


  Vortka beantwoordde zijn blik onverschrokken. 'Waarom ben jíj bang, als Zandakar weg is?'


  Een hete pijn schoot door hem heen. Soms, wanneer hij niet door vrouwenvlees of wijn verzadigd was, droomde hij over zijn broer, over de tijd dat ze vrienden waren. Hij herinnerde zich plezier, paardenraces en het gevoel van een sterke, warme hand achter in zijn nek. Soms was zijn gezicht nat van de tranen wanneer hij uit die dromen ontwaakte.


  Zwakke mannen huilen, ik ben niet zwak. Ik ben krijgsheer Dmitrak, de hamer van de god, de ondergang van demonen.


  Hij draaide zich iets om, zodat hij half naar de haven toe gekeerd stond. 'Wanneer zegt de god dat we Jatharuj moeten verlaten en naar dat eiland moeten varen dat Ethrea heet?'


  'Nog niet,' zei Vortka.


  Nog niet. Altijd hetzelfde antwoord. 'De slaven op de schepen praten over passaatwinden. Ze zeggen dat de passaatwinden zwak zijn. Ze mogen niet zwak zijn. Wat vertelt de god je in de godspoel, Vortka? Waarom verliezen die passaatwinden hun kracht? We kunnen niet naar Ethrea varen als de wind te zwak is om onze zeilen te vullen. De slaven kunnen er niet heen roeien, ze zullen in hun ketenen sterven.'


  'De godspoel is een zaak van godsprekers, Dmitrak,' zei Vortka. 'Het is niet aan jou om me dat te vragen, en niet aan mij om erop te antwoorden.'


  En wat betekende dat? Wist Vortka het niet? Had de god hem niet verteld waarom de wind zwak was geworden?


  Als Zandakar het had gevraagd, had Vortka antwoord gegeven.


  Hij schudde de wrange gedachte van zich af. 'Mijn krijgsmacht wordt onrustig, hoge godspreker,' zei hij. 'Icthia is veroverd. De landen erachter zijn veroverd. De wereld ligt voor ons, daar...' Hij zwaaide met zijn hand naar de kalm kabbelende oceaan. 'Mijn krijgsmacht traint van nieuwzon tot laagzon, ze kennen deze boten, Vortka, ze weten hoe ze ermee moeten varen. We zijn in de wereld om demonen voor de god te doden. Er zijn demonen in Ethrea. Waarom zijn we nog híér?'


  Vortka's godsvlechten waren net zo zilverkleurig als zijn godsbelletjes, doorvlochten met zoveel amuletten dat zijn hoofd te zwaar was om te draaien. Zijn schorpioenenborstschild was om ribben geklemd die nog nauwelijks vlees bevatten. Hij was een oude man, ouder dan de keizerin, maar hij had een zekere leeftijdloosheid, alsof hij onsterfelijk was.


  Hij zou sterven als ik hem zou doden. Als de hamer hem zou treffen, zou hij sterven.


  Vortka's ingevallen ogen schitterden van woede. 'Dmitrak, probeer je de god tot een massavernietiging te verleiden? Je bent zijn hamer, je kunt geen eisen stellen. De krijgsmacht blijft in Jatharuj zolang de god dat wil. Denk je dat jij de god kunt vertellen wat hij wenst?' Zijn hand schoot uit. 'Tss! Zondige jongen!'


  Dmitrak staarde hem aan. Zijn gezicht brandde van de klap. Hij hoefde niet te kijken om te weten dat zijn handschoen vlam had gevat, dat de kracht uit zijn bloed in de rode stenen stroomde en ze deed gloeien, deed ontwaken in hun verlangen naar de dood.


  Waarom kan hij mij slaan terwijl ik niet terug kan slaan ?


  Plotseling was hij weer een kind, met gebogen hoofd voor zijn moeder, de keizerin, en met een brandende wang waar ze hem achteloos had geslagen omdat hij zijn hota's te langzaam had gedanst, omdat hij niet rechtop op zijn pony had gezeten, omdat... omdat...


  Omdat ik Dmitrak ben en nietZXandakar.


  'Dmitrak...'


  De woede was uit Vortka's gegroefde gezicht verdwenen en de hitte in zijn donkere ogen was gedoofd tot... tot... médelijden.


  'Jij bent de hamer van de god, de god heeft zijn oog op jou gericht,' zei Vortka. 'Je dient de god, je dient hem goed, probeer hem niet tot vernietigen te verleiden. Laat je niet door boosheid van het juiste pad afleiden, Dmitrak. De keizerin heeft je nodig. Zij zal dat niet toegeven.'


  Aii, god, de schorpioenenpijn die in hem brandde. Ik ben een volwassen man, ik heb geen teef van een keizerin nodig ook al heeft zij mij nodig. Hij liet de handschoen afkoelen en trok de vurige kracht terug in zijn lichaam. Ik heb geen broer nodig, ik heb niemand nodig. Ik ben de hamer.


  'Krijgsheer Dmitrak,' zei Vortka. 'Je krijgers kijken tegen je op, je bent hun vader, hun moeder en hun broer. Je moet naar het offerritueel komen, je moet neerknielen om te worden gekastijd, je moet Mijaks krijgsheer zijn, zoals Raklion vóór jou kri jgsheer was.'


  Hij voelde zijn mond vertrekken tot een sneer. 'Niet Zandakar?'


  'Zandakar...' Vortka wendde zijn blik af naar de oceaan, naar de verre horizon erachter. Zijn gezicht vertoonde een vreselijke pijn. 'Je broer is de weg kwijtgeraakt, Dmitrak. Hij was een groot krijgsheer totdat hij dat niet meer was, en toen hij dat niet meer was, heeft de god hem gestraft voor zijn zonden. Hij heeft geen genade voor de zwakheden van mensen. Zondaars sterven, hoe vaak heb ik dat niet al gezien? Zondaars worden gebroken, de god hamert ze in stukken. Ben je stom, Dmitrak? Denk je dat de god jou niet zou neerhameren?'


  Als hij 'nee' zei, zou Vortka hem weer slaan. Vortka was Nagarak niet. Zo lang na zijn dood deden er nog wrede verhalen over Nagarak de ronde, maar Vortka was wreed op zijn eigen manier. Hij was wreed voor de keizerin, hij ademde de lucht voor haar en voor Mijak.


  Hij zal haar boven mij verkiezen, hij zal nooit inzien dat ze uitgeteld is. Hij is verblind door Hekat. Hij is verblind door liefde. Denkt hij dat ik ook blind ben en het niet zie? Zandakar verblind, Vortka verblind, liefde is een verblindend iets. Ik zal mijn ogen behouden.


  'Wanneer heb ik de god niet gediend, Vortka?' wilde hij weten. 'Steden zijn tot puin gereduceerd omdat ik de god dien. Bloed vloeit als rivieren omdat ik de god dien. Mijn bloed kookt en verzengt me omdat ik de god dien. Ik zweet van nieuwzon tot laagzon omdat ik de god dien. Ik leef in zijn oog, de god is alles wat ik zie. En jij durft te beweren dat ik de god niet dien? Tss!'


  Vortka keek hem onverschrokken aan, met zijn handen ontspannen langs zijn zij. Zijn stenen schorpioenenborstschild glansde in het felle zonlicht. 'Je dient de god niet wanneer je het offerritueel niet bijwoont, Dmitrak. Je dient de god niet wanneer je zegt: "ik zal niet gekastijd worden". Pijn houdt je hart rein. Pijn zuivert je godsvonk van zonde. Pijn houdt je in het oog van de god, hij ziet je pijn en je gehoorzaamheid. In je kreten hoort hij je liefde.'


  Hij had zo vaak geschreeuwd bij kastijdingen dat de god inmiddels wel doof moest zijn van zoveel liefde. Hij was al van kinds af aan zo vaak gekastijd dat hij de tel was kwijtgeraakt. Haalde hij te diep adem, of te vaak, dan stuurde de keizerin hem naar de tuchtkamer. Danste hij te snel, te langzaam, de keizerin stuurde hem naar de tuchtkamer. Praatte hij te hard... of praatte hij wanneer hij niet mocht praten... de keizerin stuurde hem naar de tuchtkamer.


  Als ik in het godshuis was gestorven, zou ze geen traan om me hebben gelaten.


  Dat zou niet moeten uitmaken, het zou hem niets moeten kunnen schelen of ze om hem gaf of niet. Maar het kon hem wél iets schelen, en dat verschroeide hem, zoals de kracht van de god hem verschroeide wanneer hij zijn handschoen in vlammen liet uitbarsten.


  'Wanneer je neerknielt voor je kastijding,' zei Vortka, 'ziet je krijgsmacht dat je de god dient, en dan weten je krijgers dat de god zijn oog op hun krijgsheer heeft gericht. Kun je mij in de ogen kijken, Dmitrak, en zeggen dat dat niet belangrijk is?'


  Aii, tss, natuurlijk was het belangrijk. Het was belangrijk, maar hij haatte het. 'Als het werkelijk mijn krijgers zijn, weten ze dat ik hun krijgsheer ben en dat de god me ziet,' was zijn weerwoord. 'Ben ik een kind of een slaaf dat ik moet worden gegeseld, Vortka? Ik dacht het niet. Gesel de keizerin, niet mij.'


  'De god geselt de keizerin elke dag, Dmitrak,' zei Vortka. 'Dat is de zaak van de god en van mij. Jij hebt je eigen zaken om je mee bezig te houden. De krijgsmacht zal niet eeuwig in Jatharuj blijven. Wil je naar Ethrea varen met twijfel in je godsvonk?'


  Toen hij klein was, hadden de godsprekers hem ook gekastijd, niet met zachte hand, maar er rekening mee houdend dat hij een kind was. Nu was hij een man, hij was de krijgsheer, hij was de hamer van de god. De godsprekers dachten dat hij niet kon breken.


  Bij iedere kastijding vreesde hij dat ze ongelijk zouden krijgen.


  Hij wendde zich van Vortka af en staarde naar de verzameling schepen, naar de zonovergoten haven, naar de mierenhoop van mensen. Het hoogzonoffer was afgelopen en de zilte bries was vervuld van de ijzerachtige geur van vers bloed. Zijn krijgsmacht zou hem zoeken; met nog een paar vingers daglicht te gaan moest er getraind worden. Zijn krijgers moesten in beweging blijven. Daarin had de keizerin in ieder geval gelijk.


  Ook Vortka had gelijk, al vond hij het vreselijk het te moeten toegeven. De krijgsmacht is een beest, dat getemd moet blijven in mijn vuist. Zijn krijgers moesten in hem geloven. Zonder een spoor van twijfel geloven dat de god zijn oog op hem had gericht. Hij draaide zich weer om. 'Nee, hoge godspreker,' gat hij knarsetandend toe. 'Ik zou niet naar Ethrea willen varen met twijfel in mijn godsvonk.'


  'Kom dan naar het laagzonoffer, krijgsheer,' zei Vortka, met de stem die hij gebruikte wanneer hij namens de god sprak. 'En nadat je bloed voor de god hebt gedronken, zul je voor de godsprekers neerknielen om te worden gekastijd. Jij bent de hoop van de god tegen de demonen die de wereld bedreigen. Je bent de hoop van de keizerin. Je mag niet falen.'


  Hij keek de hoge godspreker hooghartig aan. 'Falen? Ik ben krijgsheer Dmitrak, ik ben de hamer van de god. Zandakar is de weg kwijtgeraakt, maar ik ben sterk gebleven.'


  Vortka knikte weer. Zijn blik was behoedzaam.


  'Dat is waar.' Medelijden roerde zich weer in zijn ogen, als een vis in troebel water. 'Maar ware kracht ligt daarin te weten wanneer je moet buigen om te voorkomen dat je breekt, krijgsheer. Je bent trots, dat is je redding geweest, maar het zal je wellicht niet altijd redden.'


  Wat kan jou dat schelen, hoge godspreker? Jij houdt van Zandakar, jij houdt van Hekat. Je houdt niet van mij.


  Hij fronste. 'Ja, Vortka.'


  Vortka's blik dwaalde over de kale heuveltop waarop ze stonden. Zijn gezicht stond peinzend, alsof hij ergens naar zocht. Boven hen was de hemel, onder hen de haven. Voor hen strekte de oceaan zich uit, blauw en diep, de grootste uitdaging die de god zijn uitverkoren volk had gegeven. Wat was een woestijn van zand wanneer de wereld woestijnen van water bevatte om in te verdrinken?


  'Wat doe je hier, krijgsheer Dmitrak?' vroeg Vortka bijna fluisterend. 'Waarom sta je zo vaak hier op deze heuvel?'


  Het was ver van het dorp. Het was droog land, geen water. De bries was koel op zijn huid en liet zijn godsbelletjes zingen als vogeltjes. Tot voor kort kwam de keizerin hier ook, ze vond het prettig op de heuvel, maar zij kwam niet meer. De wandeling was te vermoeiend. Ze had rust nodig.


  Maar ik kan hier staan, Vortka. Ik kan staan waar zij wil staan, ik kan zien wat zij niet kan zien. Zij wil wat ik hier heb, ze kan het niet krijgen, ik win.


  Ik win, Vortka. Waarom zou ik hier anders komen?


  Hij glimlachte. 'Ik zal het laagzonoffer bijwonen, Vortka. Ik ben de krijgsheer, ik geef je mijn woord. Wanneer het offerritueel voorbij is, zal ik voor je godsprekers neerknielen. Ik zal toestaan dat ze me kastijden. Ik ben de hamer van de god. Ik dien de god.'


  Vortka staarde hem zwijgend aan. Geen medeleven in zijn ogen, geen verbazing, geen behoedzaamheid of angst.


  Zijn ogen zijn leeg. Ik vertrouw lege ogen niet.


  'De god ziet je, krijgsheer,' zei hoge godspreker Vortka. 'De god ziet Mijak in de wereld.'


  Hij liep weg. Dmitrak keek hoe de oude man uit het zicht verdween over de top van de steile heuvel. Toen keerde hij zich weer naar de haven, het blauwe water, de natte woestijn die hij voor de god moest oversteken. Angst greep hem bij de keel. Hij onderdrukte hem meedogenloos.


  Ik ben de krijgsheer, wat is angst voor mij? Het is niets, het is mij onbekend. Angst behoort mijn vijanden toe. Ik ben niet bang.


  Beneden in het dorp stond een hok met oude, zieke en kreupele slaven die niet meer konden werken. De keizerin wilde hen, hun bloed bevatte veel kracht, maar hij zou hen eerst nemen. Hij zou ze haar onthouden. Ze zei dat de krijgsmacht niet lui mocht worden, zijn krijgers zouden hun slangenmessen scherpen op de botten van nutteloze slaven. Krijgers wier mes niet vaak bloed dronk, waren krijgers wier godsvonk verschrompelde in de zon.


  Hoe kan ze me straffen? Ze geeft me met haar eigen woorden gelijk.


  Hij voelde al hoe zijn slangenmes in vlees zou bijten, botten zou breken. Hij kon de nectar van vers bloed al ruiken, de warmte en de ijzerachtige smaak ervan op zijn tong proeven, op zijn dorstige huid. Hij kon het gezang van zijn krijgsmacht horen, het misnoegde gezicht van de keizerin zien, in de wetenschap dat ze van hem had verloren, in de wetenschap dat hij gelijk had.


  De bries op de heuveltop nam in kracht toe en zijn godsbelletjes zongen in de stilte om hem heen. Ze bezongen zijn glorie, ze bezongen krijgsheer Dmitrak, Dmitrak de hamer van de god, Dmitrak de krijger van de wereld.


  Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte, en lachte.


  


  Bij zijn terugkeer in het dorp merkte Vortka nauwelijks de godsprekers op die voor hem bogen, de krijgers die met hun vuist tegen hun borst sloegen, de angst op het gezicht van de slaven die zich met hun gezicht in het zand, op het gras, op de grond wierpen. Hij rook nauwelijks het verse offerbloed, het zout in de opkomende bries. Hij schonk geen aandacht aan de munten in de godsschalen bij de godsposten in de straat. Hij haastte zich naar zijn godshuis, op zoek naar de god.


  Hoewel het godshuis van Jatharuj boven het dorp uittorende, was het niet zo imposant als het godshuis op de top van Raklions Pinakel. Voordat Mijak het dorp zuiverde, was het gebouw het woonhuis van een hoogwaardigheidsbekleder geweest. Hij was nu dood, zijn botten lagen te bleken in de zon. Op het dak van het godshuis torende een godspost, die een lange schaduw op de helling van de heuvel van Jatharuj wierp. Het oude interieur van het huis was geheel weggebroken en verbrand, het stond de god niet aan. Het wasvertrek was omgebouwd tot een godspoel. Het tijdens offerrituelen verzamelde bloed werd opgeslagen in stenen vergaarbakken diep onder de warme grond.


  Toen Vortka het godshuis betrad, wenkte hij drie novices. 'Vul de godspoel,' beval hij. 'Ik zal nu de god zoeken.'


  Op het balkon aan de voorkant van het godshuis wachtte hij tot ze hun taak hadden uitgevoerd. Het herinnerde hem in zekere zin aan het balkon van Hekats paleis in Et-Raklion. Door het uitzicht wellicht, of door de schone lucht. Door het gevoel van hoogte en vrijheid. Het paleis in Kt-Raklion was omringd door een zee van groen, van velden, wijngaarden en open land. Hier was de zee blauw, een oceaan die zich nog verder uitstrekte dan het groene land van Et-Raklion. Hij miste Et-Raklion.


  Hij staarde naar de haven, maar in plaats van de opeengepakte oorlogsschepen van de krijgsmacht zag hij Dmitrak. Hij zag het boze gezicht van de krijgsheer.


  Aii, god, hij verontrust me. Hij is een jongen in het lichaam van een man, zijn godsvonk is getekend. Wanneer ik hem prijs, toont hij argwaan; wanneer ik hem berisp, wenst hij me dood. Ik moet hem zien te bereiken. Hoe kan ik hem bereiken? Hij leeft alleen in zijn hart. Zonder Zandakar is hij verloren.


  Een verschrikkelijke gedachte, aangezien Zandakar was verdwenen. Dmitrak dacht dat hij dood was, en waarschijnlijk was hij dat ook, al klampte Hekat zich vast aan hoop. Hekat klampte zich zo stevig aan Zandakar vast dat ze de zoon niet zag die voor haar stond.


  Ze heeft hem nooit gezien, behalve als iets om te haten. Iedere hoogzon haat ze hem, iedere hoogzon worden zijn littekens dikker, maar ze kunnen zijn pijn niet tegenhouden. Aii, god, het is een probleem, was dit uw bedoeling? Is dit goed?


  Na het zwemmen in de godspoel moest hij de keizerin bezoeken. Als Dmitrak kwaad was, dan moest Hekat wel ziedend zijn. De passaatwinden waren traag, hij kon haar niet vertellen waarom. Ze dreigde met een slachtpartij zoals in die woestijn achter hen, waarbij ze haar eerste mensenbloed had gedronken. Zijn vingers klemden zich om de balustrade en de oceaan werd ranzig en scharlakenrood voor zijn geestesoog.


  Had ze de kracht van mensenbloed maar nooit leren kennen. Waarom hebt u haar die getoond, god? Het is gruwelijk.


  Ook die gedachte was ongetwijfeld gruwelijk, maar hoe kon hij er níét aan denken? Dieren offeren was één ding, zo hoorde het. Dieren leefden om te sterven. Maar om mensen af te slachten, zelfs al waren het slaven of mensen met een besmette godsvonk die niet in het oog van de god leefden, om al die mensen af te slachten die geen misdadigers waren... Mijak was in de wereld voor de god. Welk doel diende dat afslachten wanneer de god levende mannen en vrouwen nodig had om hem te eren?


  Als Zandakar hier was, kon hij haar ervan weerhouden om mensen te offeren. Haar liefde voor hem was haar enige zwakke plek. Zandakar... Zandakar... waarom ben je verdwenen?


  Het verdriet was als een slangenmes dat in zijn hart verankerd zat. Iedere keer wanneer hij aan zijn zoon dacht, werd het omgedraaid en bloedde hij inwendig. Hij bloedde tranen, bloedde wanhoop, bloedde angst dat ze elkaar nooit zouden weerzien.


  Als hij dood was, zou ik dat toch moeten voelen. Als mijn zoon dood was, zou de god me dat vertellen in mijn doorboorde en bloedende hart.


  'Hoge godspreker?' zei novice Anchiko achter hem. 'De godspoel is gevuld.'


  Hij wachtte even voordat hij zich omdraaide, zodat de bries zijn gezicht kon drogen. 'Mooi. Ga verder met je taken.'


  Anchiko boog en trok zich terug. Vortka keek hoe hij door de gang van het godshuis verdween, met bloedspatten op zijn ruw gesponnen mantel.


  Ooit was ik die jongen, met angst voor mijn ontzagwekkende hoge godspreker. Ik ben Nagarak niet. Ik voed me niet met de angst van novices, toch vrezen ze me. Ik heb nooit gedroomd dat ik dit zou zijn, ik heb nooit om deze macht gevraagd. Seizoenen gaan voorbij, zoveel seizoenen, en ik snap het steeds minder.


  Misschien zou hij een antwoord krijgen in de godspoel.


  De novices waren goed getraind, alles stond klaar voor hem in het betegelde vertrek dat voor de god in gebruik was genomen. Het was maar goed dat de Jatharujaanse hoogwaardigheidsbekleder een voorkeur voor luxe had gehad. Het verzonken bad was extravagant, groot genoeg voor vijf volwassen mensen, maar klein voor een godspoel. Armoedig vergeleken met de godspoel in het godshuis van Raklions Pinakel, maar groot genoeg voor waar hij hem voor nodig had.


  De lucht in de betegelde ruimte was zwaar van de geur van bloed. Hij kleedde zich uit en legde zijn stenen schorpioenenborstschild voorzichtig op de tegelvloer. Het was al vele seizoenen lang niet ontwaakt, iedere hoogzon bad hij dat het nooit meer zou ontwaken.


  Het bloed in de godspoel was koel en half gestold, op de rand van bederf. Dit Icthia was Et-Raklion niet, waar de godshuisfokkerijen ontelbare heilige dieren voor het offer tokten. Hier was minder bloed. Het moest worden verzameld en bewaard tot het sterk begon te ruiken. Hij voelde zijn huid samentrekken toen hij erin stapte. De stank verstopte zijn neus en mond en hij voelde zich misselijk worden. Toen het bloed zich boven zijn hoofd sloot, welde er een snik in zijn keel op.


  Vergeef me, god, vergeef deze zondige mens in uw oog.


  In de donkere roodheid van de godspoel, waar hij nauwelijks kon lopen, maar half moest kruipen, opende hij zijn hart en zijn geest voor de god.


  We zijn gestrand in Icthia, we zijn gestrand in Jatharuj. Is dat úw toedoen of zijn het demonen die tegen u in opstand komen? We wachten in uw oog om uw wensen te vernemen. Wat wilt u? Heeft Hekat gelijk en moeten we meer slaven offeren om de greep van de demonen op de passaatwinden te verslappen? Of onthoudt ú ze ons, om welke reden dan ook? Ik ben hier, god, in de godspoel, hoge godspreker Vortka, uw dienaar in de wereld. Wat zijn uw wensen, spreek tegen me opdat ik u kan gehoorzamen. Ik heb u mijn leven lang gehoorzaamd.


  Zijn verscheurde hart bleef stil. Hij voelde tranen opwellen achter zijn gesloten oogleden, voelde ze opzwellen in zijn borst, zodat zijn hart pijnlijk ging bonzen.


  Waarom zwijgt u, god? Heb ik uw ongenoegen opgewekt? Heb ik gezondigd door Zandakar te redden? Had ik hem door Dmitrak moeten laten doden?


  Zijn lippen waren stijf op elkaar geknepen onder het stinkende bloed. Hij snikte achter in zijn keel, maar liet het geluid niet ontsnappen. Hij had het niet kunnen laten gebeuren. Hoe had hij zijn zoon kunnen overgeven aan de moordzucht van Nagaraks wraakzuchtige zoon?


  Stil maar, Vortka. Je hebt niet gezondigd. Zandakar leeft en zal blijven leven. Vertel dit aan niemand, zijn leven rust in jouw handen.


  Toen snikte hij wel, en het smerige bloed stroomde zijn mond binnen. Half stikkend vocht hij om bij de god te blijven, om zijn zwakke stem te horen.


  Geen mensenoffers meer, Vortka. De wind is de wind, hij komt wanneer hij komt. Heb geduld. Laat je leiden. Je hart kent het juiste pad.


  Toen dook hij op uit de godspoel. Het was dat of verdrinken. Hoestend en kokhalzend klemde hij zich aan de betegelde wand van het bad vast.


  De deur van de godspoel ging open en een novice keek naar binnen. 'Hoge godspreker? Hoge godspreker!'


  Luisterden ze buiten deze betegelde ruimte mee? Bleven ze in de buurt wanneer hij hun opdracht gaf te vertrekken? Waren ze hem ongehoorzaam?


  'Heb ik om je aanwezigheid gevraagd?' gromde hij. 'Ik dacht het niet!'


  Het was een andere novice, niet Anchiko. Dit was een meisje, haar naam was... Rinka. 'Vergeef me, hoge godspreker,' fluisterde ze. 'Ik liep voorbij. Ik hoorde een geluid.'


  Uitgeput klemde hij zich aan de donkerblauwe tegels vast. Zijn botten deden pijn, zijn spieren trilden, zijn hart bonsde als een versleten grote trom. Het heilige bloed droop langzaam langs zijn lichaam, de stank zou nog vele hoogzonnen blijven hangen. Een zachte fluistering, de stem van de god.


  Je hart kent het juiste pad.


  En toch voelde hij zich zo onwetend als een jonge novice.


  Rinka's opengesperde donkere ogen stonden angstig. Ze knielde bij de rand van de godspoel en staarde naar hem. 'Hoge godspreker Vortka, zal ik een genezer halen?'


  Een genezer? Nee, hij was al genezen. De pijn van het slangenmes was uit zijn hart verdwenen. Zandakar leeft. 'Ik heb geen genezer nodig, novice,' zei hij. Zijn stem was een hese fluistering. 'Jij mag me bijstaan, ik moet de keizerin spreken. Ik moet mezelf reinigen en me in een schone mantel kleden. Help me eruit.'


  Zo lang geleden bereed Hekat zijn lichaam tot hij haar zijn zaad gaf, en samen hadden ze Zandakar gemaakt. Het lichaam van die Vortka was jong en sterk, bet reageerde op de aanraking van de jonge Hekat, smachtend naar verlichting. Nu stond hij naakt onder het water dat uit de kraan in de hoek stroomde terwijl de jonge Rinka het bloed van zijn lichaam waste, en hij voelde niets. Hij was een man van steen, ze liet hem onberoerd.


  Dmitrak noemt me een oude man in zijn hatende ogen, hij heeft gelijk. Ik ben oud. Ik ben verdord. Ik ben verschrompeld voor de god. Maakt dat iets uit? Ik denk het niet. Zandakar leeft.


  'Hoge godspreker?' zei Rinka aarzelend.


  Hij deed alsof zijn tranen water uit de kraan waren, hij deed alsof hij zijn vreugde niet wilde uitsnikken. 'Je mag gaan,' zei hij. 'Ga verder met je taken.'


  Ze wilde hem niet alleen laten, haar ogen stonden vol bezorgdheid, maar hij was de hoge godspreker. Ongehoorzaamheid betekende de dood. Dus vertrok ze en sloot ze de deur achter zich.


  Hij was alleen en liet zich tegen de koele tegels vallen. Ik ben de hoge godspreker, de god heeft gesproken in de godspoel. Nu moet ik Hekat vertellen dat ze de passaatwinden niet mag oproepen. Aii, god, wat een onmogelijke taak.


  


  Het was niet een van Hekats goede dagen, dat zag Vortka onmiddellijk. Goede dagen werden voor Hekat met iedere voorbijgaande volle godsmaan zeldzamer.


  'Wat wil je?' vroeg ze, gesteund door de kussens van haar divan. 'Heb ik meer heling nodig, Vortka? Ik dacht het niet.'


  Zandakar leeft. Vertel het aan niemand. Ze zou niet verrast zijn wanneer ze het hoorde, ze had nooit geloofd dat haar zoon dood was. Maar de god was de god, dus hield hij het nieuws voor zich.


  Hij sloot de deur zacht achter zich. 'Keizerin,' zei hij. Ze had het huis van een Jatharujaanse koopman, een rijk man met te veel geld om aan comfort en uiterlijk vertoon uit te geven, in gebruik genomen als haar paleis. Zijn geld had zijn leven uiteraard niet gered, ook zijn botten lagen te bleken en zijn bloed was al lang geleden aan de god gegeven.


  De balkondeuren van het paleis stonden wijd open om de frisse, zilte lucht binnen te laten. Hij ademde de zoete geur in, in de hoop dat de slank van de godspoel zou verdwijnen. Met een glimlach liep hij over het zachte tapijt op Hekat af. Hij nam haar hand in de zijne en kuste de knokkels. Gouden armbanden rinkelden aan haar pols. Haar magere pols, vel over been, met nog maar de helft van de kracht die hij zich herinnerde.


  'Tss,' zei ze, alsof ze zich aan hem ergerde, maar het was maar spel, een gewoonte, ze was blij hem te zien. 'Kom je om me te kussen, Vortka? Dat stadium zijn we allang gepasseerd.'


  Ze hadden zoveel godsmanen samen door het leven gelopen, hij vroeg niet of hij mocht gaan zitten. Hij trok een stoel naar zich toe en liet zijn magere achterste op het zachte kussen zakken. 'Ik ben in de godspoel geweest.'


  Haar gezicht was verschrompeld tot littekens en ogen. Iedere welving, ieder randje van haar schedel was zichtbaar onder haar strakgespannen, getekende huid. Haar blauwe ogen waren dof geworden, haar volle lippen waren dun geworden. Pijn leefde in haar, zijn wanhopige pogingen om haar te helen konden de pijn niet volledig verdrijven. Haar godsvlechten waren een kwelling, te zwaar voor haar hoofd. Ze weigerde ze te verlichten door ook maar één amulet, één enkel godsbelletje te verwijderen. Zij was de keizerin, haar godsvlechten eerden de god.


  'In de godspoel,' herhaalde ze. Haar blauwe ogen stonden nu gretig. Ze boog zich met tot vuisten gebalde vingers voorover. 'Heeft de god gesproken? Wat heeft hij gezegd?'


  Hij haalde diep adem en zette zich schrap tegen haar woede. 'Hij zei dat er geen mensen mogen worden geofferd voor de passaatwinden. De passaatwinden komen wanneer ze komen, en niet eerder.'


  'Tss!' beet ze hem toe, en ze roffelde met haar hielen op de brede divan. 'Je hebt hem verkeerd begrepen, Vortka! Ik zal in de godspoel zwemmen, de god spreekt ook tegen mij.'


  'Ik heb het niet verkeerd begrepen, Hekat. Ik heb hem duidelijk verstaan,' antwoordde hij. 'En jij bent te zwak om in de godspoel te zwemmen.'


  Ze wierp een kussen naar hem toe. 'Te zwak? Te zwák? Wie ben jij om een keizerin te vertellen dat ze te zwak is?'


  Hij pakte haar hand weer vast, die aanvoelde als het pootje van een vogeltje. 'Je weet wie ik ben. Ik ben Vortka, je dierbare vriend. Ik ben de hoge godspreker van Mijak. Ik vertel je de waarheid, altijd de waarheid, al wil jij die zelden horen.'


  'Tss,' zei ze, en ze trok haar hand los. 'Jouw zachte waarheden zinnen me niet. Ik wil uitvaren!'


  'En we zúllen ook uitvaren, Hekat. Wanneer de passaatwinden opsteken, zullen we uitvaren.'


  'Waarom komen ze niet, Vortka?' vroeg ze gemelijk. 'Is het geloof van je godsprekers verzwakt?'


  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte weer, hoewel zijn genezen hart pijn deed. Je was zo prachtig, Hekat, de tijd is niet vriendelijk voor je geweest. 'Je weet dat ze sterk zijn. Je weet dat ik ze goed onderricht.'


  'Waar zíjn de passaatwinden dan? Waarom zijn mijn oorlogsschepen vleugellam?'


  Hij zuchtte. 'Hekat, we hoeven het doel van de god niet te weten om zijn wil te kennen. Er zijn redenen waarom de wind zwak is, ik kan je niet vertellen wat die redenen zijn. Ik ben de hoge godspreker van de god. Ik ben niet de god.'


  Ze snoof. 'Denk je dat ik dat niet weet? Natuurlijk weet ik dat.'


  'Hekat...' Hij pakte haar handen voor de derde keer en vouwde zijn vingers om de hare. 'Je hebt me nodig als vriend. Ik ben je vriend, ik zal altijd je vriend zijn, wat je ook zegt of doet.'


  Een hartslag lang glansden haar ogen, toen smoorde ze de zachte emotie. Zo was ze nu eenmaal. 'Vortka, we hebben passaatwinden nodig. Weet je zeker dat je de god goed hebt gehoord?'


  Hij knikte. 'Ik weet het zeker.'


  'Aii, tss,' zei ze, en ze legde haar hoofd in haar nek. 'Kan de god het mis hebben? Ik denk het niet. We zullen wachten, hoge godspreker. We zullen wachten en bidden.'


  Zijn opluchting was zo groot dat het bijna pijn deed. Maar onder die opluchting knaagde de bezorgdheid. Ze had zich te makkelijk overgegeven, ze had zich niet lang genoeg tegen hem verzet.


  Ze is uitgeput. Ze is opgebrand. Stuur de passaatwinden snel, god.
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  Edward, de hertog van Morvell, schraapte zijn keel. 'Het spijt me, majesteit, maar Damwin en Kyrin laten u geen keuze. U zult het tegen hen moeten opnemen.'


  Rhian stond bij het raam van de raadskamer van haar Koningsraad, met haar rug naar haar raadsleden gekeerd, en voelde hoe haar vingers zich tot vuisten balden. Ze voelde zoveel genegenheid voor haar trouwe en dappere aanhangers, maar toch...


  Vertel me niet wat ik moet doen, Edward. Je weet dat mijn humeur er door dergelijke ongepaste opmerkingen niet beter op wordt.


  In plaats van antwoord te geven, staarde ze naar de drukke haven van Koningszetel onder haar. Ze had een prachtig uitzicht vanuit haar kasteel, zo hoog boven de stad. Hoewel het nog vroeg was, nog geen negen uur, was het in het blauwe water van de haven een komen en gaan van schepen die hun diverse ladingen in- en uitlaadden. Alsof er vanuit het oosten geen gevaar dreigde. Alsof het veilige leven nooit zou veranderen.


  Maar dat gaat wel gebeuren. Het leven zoals wij dat kennen zal al snel uiteengerukt worden, als we de magiërs van Tzhung-tzhungchai mogen geloven.


  Ze had geen reden om aan hen te twijfelen. Het was verleidelijk om het wel te doen, om te hopen dat er geen rampspoed dreigde, dat een oorlog van ongekende omvang zijn smerige adem niet inhield, wachtend om uit te ademen en de dood over hen allen heen te spuwen.


  Alsof ik meer bewijs nodig heb, met Zandakar die onder mijn voeten in een kerker zit opgesloten.


  Het was fout om aan Zandakar te denken. Haar ogen brandden en de haven in de verte verdween in een waas toen de pijn van verraad haar opnieuw verschroeide.


  Hij had me moeten vertellen wie hij werkelijk is. Wat zijn volk van plan is. Hij had me moeten vertrouwen. Ik dacht dat we vrienden waren.


  De pijn verdringend draaide ze zich om. Haar blik viel als eerste op Alasdair, die zwijgend aan tafel zat. Zijn gezicht stond ingetogen, ernstig, koninklijk zelfs, en haar hart sloeg een slag over toen er een warme blik in zijn ogen verscheen.


  Mijn man. Mijn echtgenoot.


  Maar net als hij hield ze haar gezicht zorgvuldig in de plooi. In deze raadskamer was zij koningin, en hij slechts een raadslid. Als ook maar iemand dacht dat Alasdair haar aanstuurde of vanuit de schaduwen regeerde...


  Edward fronste. 'Majesteit...'


  'Ja, Edward,' snauwde ze. 'Ik heb je gehoord.'


  'En wat ik zei bevalt u niet, dat besef ik maar al te goed,' zei hij met een zucht. 'Maar het is niet mijn taak u te vertellen wat u wilt horen. Ik dien u het best door u te vertellen wat u móét horen. En dus zeg ik u, in de wetenschap dat ik uw scherpe tong riskeer: We moeten de confrontatie met Damwin en Kyrin aangaan. Het is bijna twee weken geleden dat u bent gekroond, en nog hebben ze hun eed van trouw niet afgelegd. Hun recalcitrante gedrag houdt Ethrea in staat van beroering.'


  'Edward heeft gelijk,' zei Alasdair. 'Iedereen hier weet het, en jij vooral.'


  'Ik betwist niet dat we de confrontatie met Damwin en Kyrin moeten aangaan, en wel zo snel mogelijk,' zei ze zonder haar stem te verheften. 'Maar Edward... héren... Ik ben niet van gedachten veranderd over hoe ik wil regeren. Ik wéíger Ethreanen tegen elkaar op te zetten in een bloedige strijd. Er moet een andere manier zijn.'


  De leden van haar raad wisselden zuinige blikken met elkaar. 'Als die er is, majesteit,' zei Rudi met een geërgerde blik, 'dan kunnen wij hem niet verzinnen. En wees eerlijk, u ook niet.'


  Nee, zij ook niet, en niet omdat ze het niet wilde of het niet probeerde. En dat zou ze zonder probleem toegeven als Rudi niet zo doordramde. Haar hertog van Arbat kon een opmerking over het weer nog als een oorlogsverklaring laten klinken.


  'Zoals het er nu voorstaat, is er een wonder nodig om hen op de knieën te krijgen,' voegde Rudi eraan toe. Toen keek hij verwachtingsvol naar Helfred.


  De prolaat van Ethrea zuchtte en bestudeerde zijn vingernagels. Toen Rudi zijn mond opendeed om weer iets te zeggen, stak Rhian haar hand op en schudde ze haar hoofd naar hem. Het had geen zin bij haar voormalige kapelaan aan te dringen; hij zou pas antwoord geven wanneer hij dat nodig vond en niet eerder. Aandringen zou alleen een langdradige preek tot gevolg hebben, zoals ze tot haar ergernis al lang geleden had geleerd.


  In tegenstelling tot wijlen zijn oom Marlan, om wie niet werd getreurd, kleedde prolaat Helfred zich in een donkerblauwe wollen mantel en open leren sandalen. De enige concessie die hij aan zijn verheven status had gedaan, was de speciaal voor hem vervaardigde zware gouden ring aan de ringvinger van zijn linkerhand, die een splinter bevatte van een van de pijlen die Rollin het leven hadden gekost. Zelfs zijn gebedskralen waren nog dezelfde versleten houten kralen die hij altijd had gebruikt om te bidden en te klagen tijdens hun omslachtige reis van het klooster van Todding naar het hertogdom Lintoi en uiteindelijk naar Koningszetel.


  Hij bezit geen greintje ijdelheid. Geen ambities naast het dienen van God naar zijn beste kunnen. Hij is zeldzaam in zijn goedheid... en toch word ik soms hoorndol van hem.


  Helfreds zwijgzaamheid duurde voort. En aangezien ze niet eeuwig konden blijven zitten wachten tot hij iets zei, waagde ze het hem een zetje te geven. 'Helfred? Is ons tijdperk van wonderen voorbij? Of kan God uitkomst brengen in de zaak Damwin en Kyrin?'


  Helfred sloeg zijn ogen op. 'Ik ben niet degene die verantwoordelijk is voor de wonderen, majesteit, zoals u heel goed weet. Voor een antwoord op die vraag moet u bij uw speelgoedmaker zijn.'


  Dexterity. Opnieuw die steek van verraad. Hij had me over Zandakar moeten vertellen. Hij had niet mogen zwijgen. 'Dat denk ik niet,' zei ze kortaf. 'Ik denk dat we eerst alle andere mogelijkheden moeten bekijken. Tenzij jij vindt dat ik het móét doen.'


  'Nee,' zei Helfred na weer een korte stilte. 'Ik voel me niet geroepen u iets te bevelen, majesteit. U bent de koningin. God heeft u op de troon van Ethrea geplaatst om Zijn doel te dienen en over het welzijn van de bevolking te waken. Menselijke zaken moeten door mensen worden opgelost. Hij glimlachte vluchtig. 'Door mannen én vrouwen. De hertogen Damwin en Kyrin zijn uw weerbarstige onderdanen. Het is aan u om ze te bestraffen zoals u dat nodig acht.'


  'En ze móéten worden bestraft,' zei Adric, die naast zijn vader Rudi zat en net zo stijfkoppig was. 'Met iedere ademhaling tarten ze uw heerschappij en spotten ze met de Kroon en met de raad.'


  Ze wisselde een blik met Alasdair en draaide zich toen weer naar het raam om haar opkomende boosheid voor de toekijkende raadsleden te verbergen. Ze kreeg er steeds meer spijt van dat ze Rudi tot hertog van Koningszetel had benoemd. Hij was koppig en prikkelbaar, en hij weigerde zijn tong in bedwang te houden. Ik heb een vergissing begaan...


  'Adric heeft gelijk,' zei Alasdair zacht. Hij verloor bijna nooit zijn kalmte. 'Hij brengt het misschien wat ongelukkig, maar... hij heeft wel gelijk. Een speldenprik merk je bijna niet, maar als je hem niet verzorgt, kan hij uitgroeien tot een etterende wond. En het volk van Hartshorn en Meercheq verdient beter dan deze ongehoorzame hertogen.'


  'Dat weet ik,' zei Rhian met haar blik weer op de haven gericht. Het ranke pauwblauwe schip van keizer Han lag nog voor anker aan een van de ambassadeurspieren, met gestreken zeilen en neerhangende scharlakenrode wimpels. Ze had geen idee wanneer hij van plan was Ethrea te verlaten om terug te keren naar Tzhung-tzhungchai. Ze had hem sinds haar haastige kroning niet meer gezien, toen hij glimlachend had gebogen en de andere ambassadeurs de stuipen op het lijf had gejaagd. Ook zijn magiërs was ze niet meer tegengekomen. Ze hielden zich schuil binnen de muren van de residentie van de ambassadeur.


  Ik zou juichen van opluchting als ik ze nooit meer zou zien.


  'Kennis zonder actie is dwaasheid,' zei Rudi. 'Uwe majesteit.'


  Ze draaide zich naar hem toe. 'En wat voor actie wil je dat ik onderneem, Rudi? Wil je dat ik iedere man en iedere jongen uit het garnizoen van Koningszetel verzamel, hun een zwaard in de rechterhand en een lans in de linkerhand geef en ze Hartshorn en Meercheq instuur met het bevel om naar willekeur te verminken en te doden? Wil je dat ik dát doe, negen dagen nadat Helfred me tot koningin heeft gezalfd?'


  Rudi's getaande gezicht werd rood. 'Ik zou willen dat u uw vrouwelijke teerhartigheid wat minder liet spreken en mannelijker was in uw zorg voor de Kroon. U houdt zich als een vrouw vast aan de gedachte dat een glimlach alle problemen oplost. Maar deze opvliegende hertogen zijn geen kleine jongetjes met een geschaafde knie, majesteit. Het zijn mannen, en u hebt gapende wonden in hun trots veroorzaakt. Er zijn niet genoeg glimlachjes in de wereld om de pijn te verzachten die u hun hebt bezorgd. Als ze weigeren te knielen en u trouw te zweren, dan moet hun leven verbeurd verklaard worden... en het leven van iedere man, vrouw of kind die dom genoeg is om hun verraderlijke voorbeeld te volgen.'


  Rhian voelde haar hart bonzen en haar hoofd tollen. 'Kinderen, eminentie? Wilt u dat ik kinderen afslacht om mijn macht te handhaven? Mijn God, wilt u een tweede Marlan van me maken? Of nee, een heerser die nog érger is dan Marlan. Hij heeft zich tenminste nooit verlaagd tot het doden van baby's!' Ze wierp Edward een dreigende blik toe. 'Is dat ook úw oplossing? Zo ja, dan ben ik geschokt. Ik dacht dat u een zachtaardiger mens was.'


  'Nee,' zei Edward geschokt. 'Ik bedoelde niet...'


  'Niet?' beet ze hem toe. 'U zei dat ik hen moest bestrijden, Edward. Wat bedoelde je daar anders mee dan dat ik mijn kroning moet bezegelen met de kus des doods?'


  'Het hoeft niet zo ver te gaan dat er doden vallen,' antwoordde Edward. 'Als u alleen maar dreigt om de wapenen tegen die koppige hertogen op te heffen als ze weigeren te wijken, dan...'


  'O, Edward. Als ik een dreigement uit, moet ik bereid zijn het ook uit te voeren.'


  'Inderdaad,' zei Adric. 'Zonder enige vorm van genade.'


  Rhian wierp haar raad een ijzige blik toe. 'Mijne heren, als u er zo over denkt, mag u mijn onwil om Ethrea in een burgeroorlog te storten afdoen als "vrouwelijke teerhartigheid". Ikzelf zie het liever als staatsmanskunst. Ik betwijfel ten zeerste of wijlen de koning op stel en sprong soldaten naar Hartshorn en Meercheq zou hebben gestuurd. Ik betwijfel ook of u hém vrouwelijk zou hebben genoemd wanneer hij liever een minder gewelddadige oplossing voor dit probleem had gezocht.'


  En die opmerking trof doel, zo leek het althans.


  'Er is niets mis mee om een vrouw te zijn, heren,' vervolgde ze, nog steeds met een kille stem. 'Mijn vrouw-zijn maakt me niet zwak. Als dat zo was, zou God me dan geschikt hebben geacht om de troon te bestijgen? Helfred?'


  Helfred keek op. 'Majesteit, u bent waar het God behaagt dat u bent.'


  'Maar u doet niet wat God wil dat u doet,' zei Rudi, koppig tot het eind. 'Als u geen soldaten tegen Kyrin en Damwin wilt inzetten, wat gaat u dan wél doen om een eind aan hun verzet te maken?'


  'Dat is geen onredelijke vraag,' zei Alasdair. 'En we moeten een antwoord hebben.'


  Rhian beet op haar lip. Was zij de enige die de spanning in zijn stem hoorde? Ze hadden dit niet besproken. Sommige zaken - zoals de kroning of het dagelijkse reilen en zeilen in liet koninkrijk bespraken ze 's avonds met elkaar, wanneer ze in bed lagen, met haar hoofd op zijn borst. Maar dit niet. Dit was te belangrijk. Het kwam te dicht bij haar fragiele soevereiniteit. Het deed hem pijn, dat wist ze, maar er was niets aan te doen.


  Terwijl ze op hen neerkeek, op de hertogen van haar raad, haar prolaat en haar echtgenoot de koning, weerkaatsten woorden die ze zo wanhopig probeerde te vergeten galmend in haar hoofd. De woorden die Zandakar had gesproken toen ze bij het lijk van hoogeerwaarde Martin stond, met het mes dat hem had gedood in haar hand.


  Jij wilt koningin zijn? Dit is koningin. Slechte mannen doden en niet yatzhay zijn.


  Ze had zijn woorden destijds verworpen. En ze verwierp ze nu weer. Ze zou geen koningin van bloed en staal zijn.


  Niet tenzij Damwin en Kyrin me met mijn rug tegen de muur dwingen.


  'Ik zal ze een laatste kans geven om tot bezinning te komen,' zei ze. 'Als dit in geweld moet eindigen, zal de geschiedenis er niet van getuigen dat ik deze dwaze mannen niet iedere kans heb gegeven om een ramp af te wenden. Helfred...'


  'Majesteit?'


  'Willen jij en je Raad van Kerken als mijn afgezanten optreden? Willen jullie in vol ornaat naar de hertogdommen Hartshorn en Meercheq reizen en alle overredingskracht die jullie bezitten gebruiken om de hertogen tot bezinning te laten komen?'


  Helfred liet zijn gebedskralen door zijn vingers glijden. 'Natuurlijk.'


  God zegene je. 'Ik zal brieven laten opstellen die jullie aan de hertogen kunnen overhandigen.'


  'Wat komt er in die brieven te staan?' wilde Adric weten. 'En wat is de vergelding als ze weigeren de wettige koningin en de Koningsraad te erkennen?'


  Rhian keek hem even zwijgend aan en knikte toen naar de hoogeerwaarde die Helfred haar als secretaris had toegewezen. De man van middelbare leeftijd, pedant en met een snelle pen, noteerde iedere opmerking nauwgezet in een geheime kerknotatie die later in begrijpelijk Ethreaans zou worden vertaald.


  'Wil je dat ik je mijn koninklijke correspondentie dicteer, Adric? Ben je je hertogelijke taken nu al beu? Wil je misschien van plaats ruilen met hoogeerwaarde Cedwin? Dat kan geregeld worden.'


  Haar stem klonk honingzoet, maar het dreigement erin was duidelijk. Adric wierp een vluchtige blik op zijn vader. Zijn woede kleurde zijn hoge, scherpe jukbeenderen roze. Rudi zei niets, maar zijn wenkbrauwen gingen naar beneden in een waarschuwende frons.


  Inderdaad, Adric, pas maar op. Mijn laatste restje geduld is bijna op.


  'Majesteit,' zei Helfred, die zijn gebedskralen losliet. 'De Kerk staat onvoorwaardelijk achter u. Minachting voor u staat gelijk aan minachting voor de Kerk. Het zal niet getolereerd worden.'


  Hij deed haar aan Marlan denken wanneer hij zo sprak. De anderen hoorden het ook. Ruggen werden gerecht, kaken verstrakten. Knokkels werden wit op plotseling gebalde vuisten.


  'Ik denk dat we voorlopig genoeg interdicten hebben gehad, Helfred,' zei ze zacht.


  Helfred trok zijn wenkbrauwen op. Ondanks hun recente ontberingen bleef hij in wezen een zachtaardig mens, maar in zijn ogen was iets veranderd. Hij was gehard. Zijn ziel was van staal. 'Majesteit, het is niet aan de Kroon om tussen een mens en zijn ziel te staan. Dat is het domein van de Kerk. Dat heeft God bepaald, en dat zal zo blijven tot God van gedachten verandert.'


  Ze was niet van plan een theosofisch debat met hem aan te gaan. Niet terwijl de rest van de raad meeluisterde. En vooral niet nu ze hem nodig had om met de hertogen te bemiddelen. 'Prolaat, ik wil uw autoriteit niet ondermijnen. Natuurlijk staat het spirituele welzijn van iedere Ethreaan voor u voorop, hoe hoog of hoe laag zijn status ook is. Ik wil u er alleen aan herinneren dat ons koninkrijk net hersteld is. Het zou niet verstandig zijn om die verse wonden open te rijten.'


  'Dit koninkrijk is helemaal niet hersteld,' zei Edward. 'Het zal pas hersteld zijn wanneer die dwarse hertogen tot gehoorzaamheid zijn gedwongen.'


  Ze had kunnen schreeuwen. Met een vuist op tafel kunnen slaan. Edward kunnen berispen om zijn aanmatigende toon. Maar ze was moe, en bezorgd, en ze wilde dat deze vergadering voorbij was. Ze had wat tijd alleen nodig, in de frisse lucht, zodat ze helder kon nadenken over wat er nu moest gebeuren, zonder hun bezwarende blikken en oorlogszuchtige verwachtingen. Want wanneer het probleem met de hertogen was opgelost, was Mijak er nog...


  Ze voelde een huivering door haar lichaam gaan en haar huid klam worden. Ik ben er nog niet klaar voor. Ben ik hier wel tegen opgewassen? God, waarom hebt U mij gekozen? Ik denk dat U een vergissing hebt gemaakt.


  'Edward,' zei Alasdair, en hij keek haar aan. Kende haar pijn. 'Hare majesteit heeft geen instructies nodig. Ze is opgeleid door een koning.'


  Edward knikte zwijgend, maar ze meende zijn gedachten te kunnen horen, en die van Rudi en Adric.


  Dat kan wel zo zijn, maar dat moet ze eerst nog bewijzen.


  Wat niet eerlijk en niet waar was. Hadden ze dan zo'n slecht en kort geheugen? Had ze niet voor haar kroon gevochten? Het tegen Marlan opgenomen? Het tegen iedereen opgenomen tot ze bij zinnen kwamen?


  Met behulp van Dexterity. Nu ben ik alleen, zonder de hulp van wonderen. Nu ben ik een meisje op de troon van een man, onwillig om iemand mijn autoriteit te bewijzen met de punt van een mes. Betekent dat dat ik zwak ben? Had Zandakar dan toch gelijk?


  Zandakar... vechtend... haar volk beschermend... de hertogen overwinnend... het vroegere Ethrea...


  'Rhian?' zei Alasdair achterdochtig. 'Waar denk je aan?'


  Ze gaf geen antwoord. Er kwam een idee in haar op, belachelijk en onwaarschijnlijk. Maar niet minder onwaarschijnlijk dan een Ethreaanse koningin. Ze was er nog niet klaar voor om er met haar raad over te praten.


  Ik moet hier weg...


  Ze sloeg haar handen voor zich ineen, hief haar kin op en hield haar blik neutraal. Al haar geheimen verborg ze voor de mannen die haar zouden overheersen als ze de kans kregen, al zou het met de beste bedoelingen zijn. 'Mijne heren, we zijn het met elkaar eens dat er snel een beslissing moet worden genomen over de kwestie Kyrin en Damwin. Ze hebben ons geduld lang genoeg op de proef gesteld en we kunnen niet langer toeslaan dat ze de Kroon beledigen. Prolaat Helfred, zorg ervoor dat u morgenochtend bij zonsopkomst met uw Raad van Kerken klaarstaat om uit Koningszetel te vertrekken. Mijn boodschap aan die koppige hertogen zal u voor uw vertrek worden overhandigd, en we zullen overleggen over hoe u zich tegenover hen dient te gedragen.'


  Helfred knikte. 'Majesteit.'


  'Edward, Rudi...' Ze dwong zichzelf te glimlachen, hoewel een deel van haar nog steeds woedend op hen was. 'Ik waardeer jullie zorg voor mijn rentmeesterschap van Ethrea en dat jullie hier in de hoofdstad blijven om me goede adviezen te geven terwijl jullie hertogdommen om hun hertog schreeuwen. Zodra alles hier in rustiger vaarwater is, hoop ik u naar huis te kunnen laten terugkeren, indien u dat wenst. U mag uiteraard ook in de Koningsraad blijven, dat zou ik evenzeer prettig vinden.'


  Kdward en Rudi wisselden een quasiberustende blik. 'Majesteit, het is onze wens u van dienst te zijn,' antwoordde Edward. 'Zolang u twee oude mannen kunt gebruiken, staan we tot uw beschikking.'


  Ze knikte en wendde zich tot Adric. 'Excellentie, de aanwezigheid van jeugd in deze raad biedt me troost. Wanhoop niet als alles nu overweldigend lijkt. De tijd zal je louteren, daar ben ik van overtuigd.'


  'Majesteit,' zei Adric. Het klonk bijna pruilend. Hij was nog zo jong. Hij zou er verstandig aan doen om van Alasdair te leren hoe een hertog zich in het openbaar en privé gedroeg.


  'Heren, u mag gaan.'


  De raadsvergadering was beëindigd. Hoogeerwaarde Cedwin knikte Helfred respectvol toe terwijl hij de natte inkt van zijn perkament zorgvuldig met zout bestrooide. Helfred verwaardigde Rhian een kort, goedkeurend knikje en verliet het vertrek. Ze wist niet zeker of dat haar plezier deed of haar ergerde. Op de een of andere vreemde manier zou zij altijd Rhian, de prinses, zijn, en hij de eenvoudige kapelaan Helfred, hoe de wereld hen beiden ook door elkaar zou schudden. Ze praatten er nooit over, ze wisten het gewoon. Ze vroeg zich af of hij het net zo verwarrend vond als zij.


  Ook de hertogen vertrokken, en ten slotte ook hoogeerwaarde Cedwin, zodat ze alleen met Alasdair achterbleef in het kleine, hoge vertrek dat ze tot raadszaal had benoemd. Die andere kamer, waar Marlan de scepter had gezwaaid, was vergrendeld en zou zolang zij over Ethrea heerste niet meer worden gebruikt.


  Alasdair schudde zijn hoofd. 'Er komt een dag dat je zult moeten blijven zitten tijdens een raadsvergadering. Je bent de koningin, ongeacht of je staat of op je derrière zit.'


  Ze wierp hem een blik toe. 'Ik weet niet of het wel gepast is om het woord "derrière" te gebruiken tegenover je monarch.'


  Met glinsterende ogen stond hij op van de raadstafel en kwam bij haar voor het raam staan. Zacht kuste hij het puntje van haar neus en haar lippen. 'Dat weet ik ook niet. Vind je het erg?'


  Ze legde haar vlakke hand tegen zijn borst. 'Niet hier, Alasdair. Nooit hier.'


  De speelse, vrolijke twinkeling verdween uit zijn ogen. Hij deed een stap naar achteren. 'Majesteit.'


  Ze moest zichzelf geweld aandoen om haar armen niet om hem heen te slaan. 'Alsjeblieft, Alasdair, nu niet. In iedere kamer van dit kasteel, in iedere kamer van ieder huis in dit koninkrijk, kan ik vergeten wie ik ben. Wat ik ben. Maar als ik dat híér vergeet, in de raadszaal van mijn raad, als ik de vrouw ook maar één keer laat overheersen over de koningin...' Ze schudde haar hoofd. 'Dat kan ik niet doen. Dat mag je niet van me vragen.'


  Hij sloeg zijn sterke handen achter zijn rug ineen. 'Edward heelt gelijk, weet je. Je zult de confrontatie met hen moeten aangaan. Je zult die fantasie moeten laten varen dat mannen als Damwin en Kyrin tot bezinning zullen komen als je ze wat meer tijd geeft.' Hij liet een schamper lachje horen. 'Zelfs je plannetje met Helfred zal niet werken. Denk je werkelijk dat ze vol berouw de zoom van zijn mantel zullen kussen en met hem zullen terugkeren naar Koningszetel om je publiekelijk trouw te zweren?'


  Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Nee. Natuurlijk niet.'


  'Maar waarom -'


  'Omdat ik er tijd mee win, Alasdair! Tijd om na te denken, tijd om me voor te bereiden op wat er moet gebeuren! Dat ik de wrede realiteit onder ogen zie, wil nog niet zeggen dat ik bereid ben die als een minnaar te omhelzen!'


  Zwaar ademend staarde ze naar hem, wanhopig wensend dat hij haar zou begrijpen. Na een korte stilte knikte hij. 'Ik snap dat je tijd nodig hebt. Verstandige beslissingen worden zelden haastig genomen.'


  En wat betekende dat? Zat er een geheime boodschap in zijn ogenschijnlijk nonchalante opmerking? Ze was als voortvluchtige banneling op zijn stoep verschenen en ze waren in allerijl getrouwd. Had hij spijt van zijn beslissing? Een hertog was een soort koning in zijn eigen hertogdom. Wenste Alasdair dat hij als hertog in Linfoi was gebleven, in plaats van zichzelf te veroordelen tot een leven als haar koning-gemaal, een leven in haar schaduw, een leven waarin zijn kroon nooit evenveel zou betekenen als de hare?


  Niet over nadenken. Je kunt het je niet veroorloven daar nu over na te denken.


  'Wat ga je doen, Rhian?' vroeg hij. 'Als Damwin en Kyrin je tot die laatste stap dwingen, en je weet dat ze dat zullen doen. Ze zijn niet voor rede vatbaar. Wat ga je in vredesnaam doen?'


  'Je weet wat ik ga doen,' zei ze, plotseling dodelijk vermoeid. Het huilen stond haar nader dan het lachen. 'Ik zal tegen ze moeten vechten, Alasdair. Ik heb geen andere keuze.'


  'Ik zou voor je kunnen vechten,' zei hij. 'Ik zou je voorvechter kunnen zijn. Ik zou...'Toen zuchtte hij. Zijn alledaagse, magere, prachtige gezicht stond bedroefd. 'Maar dat kan ik niet.'


  Ze had nooit kunnen dromen dat het zo moeilijk zou zijn. Zo pijnlijk kon zijn. Hij verdient dit niet. Het is niet eerlijk. 'Nee,' fluisterde ze. 'Nog niet in ieder geval. Ooit zul je voor me vechten, Alasdair, zonder dat iemand zal denken dat ik daar zwakker door word. Maar die dag is nog ver weg. Ik heb je nodig, mijn liefste. Je weet hoe hard ik je nodig heb. Maar nu moet de wereld geloven dat ik geen man nodig heb.'


  Hij knikte. 'Ik weet het.'


  'Ik wil graag een stukje wandelen, alleen. Wanneer ik terug ben, kom ik naar je toe, en dan mag je me vertellen in welk opzicht mijn denkbeelden te vrouwelijk zijn. Zou je naar hoogeerwaarde Cedwin toe willen gaan en hem laten weten dat ik hem vanmiddag nodig heb? Misschien kunnen we de brieven voor de hertogen samen opstellen. Als je geen andere verplichtingen hebt.'


  Hij maakte een kleine buiging. 'Majesteit, ik ben, zoals altijd, uw nederige dienaar.'


  Er waren momenten... zoals gisteravond in hun echtelijk bed... dat hij zulke dingen zei en er een liefdevol plagerijtje van maakte.


  En er zijn momenten waarop hij ze tot een vuist maakt en me ermee slaat.


  'Dank je,' zei ze zacht. 'Ik kom straks naar je toe.'


  Ze was zich nauwelijks bewust van de bedienden en hovelingen die haar zwijgend begroetten toen ze het kasteel verliet. Ze bogen, ze knikten, maar zeiden geen woord. Ze had geweigerd veel bewakers aan te nemen en een grote kliek volgelingen aan het hof toe te laten. Als ze gezelschap wilde, vroeg ze daar wel om, en zo niet, dan wist iedereen dat ze met rust gelaten wilde worden.


  De druk van hun starende blikken toen ze voorbijliep, was zwaarder dan welke kroon dan ook.


  Buiten, in de privétuin die uitzicht bood op de stad en de haven van Koningszetel, scheen de zon weldadig. Warm als de adem van een moeder op haar huid. Rhian liet haar vingertoppen over hangende, geurende bloesems glijden. Even verdrong ze het onderwerp waar ze over moest nadenken en stond ze zichzelf toe te flirten met herinneringen aan makkelijkere, gelukkigere tijden.


  Plotseling bleef ze stilstaan. Ze was niet alleen. Ze wist wie het was, dankzij dat mysterieuze voorgevoel dat haar haar hele leven al van pas was gekomen. Zonder over haar schouder te kijken zei ze: 'Keizer Han. Ik weet zeker dat ik u dit keer geen uitnodiging heb gestuurd.'


  De keizer lachte. 'Ik nam als vanzelfsprekend aan dat u blij zou zijn me te zien.'


  'Werkelijk waar?' zei ze, terwijl ze zich omdraaide om hem aan te kijken. 'Dat was erg voorbarig van u.'


  Hij boog. 'Dat is waar, koningin Rhian.'


  Hij was van top tot teen in zwarte zijde gehuld: een zwarte tuniek met een hoge kraag en lange mouwen, en een strakke broek. Zijn lange zwarte haar was naar achteren gebonden en liet zijn opmerkelijke, leeftijdloze gezicht vrij. Zijn donkerbruine ogen stonden waakzaam en geamuseerd. Hij droeg geen sieraden, geen enkel vertoon van macht... maar zelfs een blinde zou hem niet voor een gewone burger aanzien.


  Ze keek hem aan. 'Hoe hebt u toegang tot mijn privétuin gekregen?'


  'Maakt dat iets uit? Ik ben hier.'


  'Bent u een keizer of een magiër?'


  Zijn perfect gevormde zwarte wenkbrauwen gingen omhoog. 'Misschien ben ik beide.'


  'En misschien kunt u me een eerlijk antwoord geven, in plaats van rare woordspelletjes te spelen!'


  Dat verraste hem. 'U bent stoutmoedig, koningin van Ethrea.'


  'En eveneens drukbezet. Wilde u iets, Han? Of verveelt u zich alleen en zoekt u wat afleiding?'


  Hij had haar geen toestemming gegeven hem zo informeel aan te spreken. Ze had het protocol geschonden.


  Dan staan we quitte. Zichzelf hierheen toveren was net zo onbeschoft. Als hij dat heeft gedaan, en ik kan geen andere verklaring bedenken. Hij is allesbehalve onopvallend.


  In plaats van antwoord te geven nam Han haar van top tot teen op. Zijn donkere ogen glansden, maar of het uit waardering of verachting was, wist ze niet.


  'Ik heb veel koninginnen gekend, veel keizerinnen, veel...' Hij glimlachte. 'Vrouwen. Kleedt u zich als een man in de hoop dat andere mannen uw heerschappij zullen erkennen, of is het omdat het niet genoeg voor u is om een vrouw te zijn?'


  Ze keek naar beneden, naar haar weinig koninklijke kleding: een leren jagersbroek, een leren wambuis, een zijden hemd. Korte leren laarsjes met een lage hak aan haar voeten. Een mes aan haar riem, dat ooit haar broer Ranald had toebehoord. Het met de hand gepolijste heft was bezet met tijgeroog, zijn geboortesteen. Haar vingers gleden er vaak naartoe om het aan te raken, om te herinneren.


  'Han,' zei ze toen ze weer opkeek. 'U houdt me zeker voor een onnozel wicht als u denkt dat ik geloof dat u hier bent om commentaar op mijn kleding te geven. Wat wilt u?'


  Hij plukte een tere roze ifralabloesem van een struik en hield hem bij zijn neus, gracieus als een verwachtingsvolle dame. Diep inhalerend glimlachte hij. 'Je moeder had een liefdevolle invloed op haar tuin, Rhian. Ik herinner me dat ze ieder voorjaar ifralaparfum maakte.'


  Ze knipperde met haar ogen. 'Kende u mijn moeder?'


  'Vaag.' Hij deed zijn vingers van elkaar en het de bloesem op het gras dwarrelen. 'Waarom hebt u geen vergadering met de handelsnaties belegd? Denkt u dat Mijak van gedachten zal veranderen? Of hoopt u als een klein meisje dat de geesten en demonen u niet zien in het donker als u uw ogen stijf dichtknijpt?'


  Geesten en demonen. Die bestaan niet. 'Als u er zo van overtuigd bent dat het fout van me is om te wachten, Han, waarom hebt ú de handelsnaties dan niet bijeengeroepen?'


  Als ik de heerser van Ethrea was, zou ik dat hebben gedaan.'


  Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Waarom zou ik u vertrouwen, Han? Waarom zou ik uw magiër Sun-dao vertrouwen? Ik ken u niet. Ik ken alleen uw reputatie en de reputatie van de machtige Tzhung-tzhungchai. U verorbert naties zoals ik een pruim verorber. Misschien ben ik de pit die u in het zand wilt spuwen.'


  'Rhian, Rhian...' Han klonk spijtig. 'Stel me niet teleur. Het keizerrijk van de Tzhung heeft al bijna tweehonderd jaar niemand meer verorberd. Dat weet u. En u weet dat mijn magiër de waarheid spreekt. De waarheid rot in uw kerkers en hunkert naar het licht. Hij droomt van een dode echtgenote. Zandakar is de sleutel tot de vernietiging van Mijak. Hoe lang laat u hem daar gevangenzitten, terwijl uw leven, mijn leven en net zoveel levens als er sterren zijn van hem afhangen. Hoe lang blijft u de enige waarheid ontkennen die ons kan redden?'


  'Zandakar is mijn probleem, niet het uwe,' zei ze terwijl ze zich omdraaide.


  Han zuchtte. 'Voordat Mijak getemd kan worden, moet u uw opstandige hertogen temmen. Die hertogen zijn de reden dat u de handelsnaties niet bijeenroept. Zolang zij niet getemd zijn, is uw kroon in gevaar. Zandakar is ook de sleutel tot hun overgave, en dat weet u. Er is zo weinig tijd, tot er helemaal geen tijd meer is. Wilt u die korte tijd verspillen met pijn en trots?'


  'Zwijg!' snauwde ze terwijl ze om haar as draaide om hem aan te kijken. 'Wie bent u om hier onuitgenodigd te komen binnenvallen en me te vertellen hoe ik moet regeren en wie ik moet zien? Als er werkelijk zo weinig tijd is, als ik werkelijk zo hulpeloos ben, waarom vernietigt u Mijak dan zelf niet met uw oorlogsvloot?'


  Han glimlachte. Zijn ogen waren ondoorgrondelijk en donker als obsidiaan. 'Als de wind het wenste, dan zou dat ook gebeuren, kind, en dan zou mijn keizerrijk worden overspoeld met tranen van dankbaarheid van degenen die gered zouden worden. Dat is niet wat de wind wenst. Hij blaast me hierheen.'


  'Dat heb ik hem nooit gevraagd! Ik heb hier nooit om gevraagd!'


  'Daar heeft de wind geen boodschap aan,' zei Han. 'En ik ook niet. Reken met uw hertogen af, Rhian.'


  Ze staarde hem met vuurspuwende ogen aan. 'Hoe?'


  'Vraagt u me om hulp?'


  'Ik vraag uw mening! Mijn vader heeft me geleerd dat het geen schande is om een wijs man om raad te vragen. U bent keizer. Ik neem aan dat u enige ervaring hebt met... met... weerbarstige onderdanen.'


  Zijn kille ogen werden warm van geamuseerdheid. 'Ja.'


  'Nou dan?'


  'Rhian, ik kan u niets vertellen wat u niet al weet. De wind heeft u uitverkoren tot krijger. Geen man op aarde kan die wind trotseren.'


  Misschien. Maar deze vrouw kan het wel proberen.


  'U zou het kunnen proberen,' zei Han. 'Maar dat doet u niet.'


  Zat hij nu in haar hoofd? Of kon ze haar gezicht minder goed in bedwang houden dan ze dacht? Hij maakte haar bozer en banger dan wie dan ook. 'Ik wil hun bloed niet verspillen, Han.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Willen betekent niets. Belangrijk is wat moet.'


  Tranen brandden in haar ogen, omdat ze wist dat hij gelijk had. Met haar hand op de schede van haar mes knipperde ze ze weg.


  'Ga nu,' zei de keizer van Tzhung-tzhungchai. 'Doe wat u moet doen, Rhian. Doe het snel. En wanneer u zover bent, sta ik tot uw beschikking.'
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  De gevangeniscel was te klein om zijn hota's te dansen, maar hij probeerde het toch. Hij had niets anders te doen. Niemand om tegen te praten, want hij was de enige gevangene in het kasteel. Soms keken de bewakers naar hem wanneer ze niet om geld aan het gokken waren. Ze keken naar hem met hun onvriendelijke ogen, hun dreigende ogen. Ze zouden hem pijn doen als hij te dichtbij danste.


  Zijn cel bestond uit drie stenen muren, een ijzeren traliehek, een plafond en een vloer. Geen ramen. Geen frisse lucht. Geen licht, op een brandende lamp na die buiten de tralies hing en die zijn vingers niet konden bereiken. Een emmer voor pis en stront die zijn bewakers niet zo vaak leegden als ze zouden moeten. Een houten plank om op te slapen. Ze hadden hem één deken gegeven, maar alleen omdat hun dat was opgedragen. De bewakers van dit kasteel mochten hem niet, hij zag aan hun zwijgende blikken en hun vingers om hun knuppels hoe graag ze hem wilden afranselen. Hem pijn wilden doen. Zich wilden wreken om wat hij hun koningin had aangedaan.


  Aii, god. Een hond in dit Ethrea heeft een beter leven. Toen ik Vortka's gevangene was, werd ik behandeld als een man. 'Zal ik hier wegrotten, zal ik sterven in deze duisternis?


  Hij zat al twaalf hoogzonnen in zijn cel. De bewakers vertelden hem dat niet, hij hield de tijd bij in zijn hoofd. In gedachten bezocht hij Mijak en lachte hij met Lilit, reed hij met Dimmi en danste hij de hota's met zijn moeder.


  Soms droomde hij over haar, over Hekat. Hij droomde dat ze hem had gevonden, droomde dat ze van hem hield, droomde dat er nooit bloed, pijn en onbegrip tussen hen was geweest.


  Stomme dromen, Zandakar. Zandakar, je bent stom.


  De knokkels van zijn handen waren tot op het bot ontveld doordat hij er tijdens zijn pogingen om de hota's te dansen mee tegen de stenen celmuren had geslagen. De muren waren besmeurd met zijn bloed, de lucht was zuur van het gesis van zijn pijn. Ooit zou hij zulke kleine pijntjes niet eens hebben opgemerkt, maar nu leek zijn lichaam te zijn verzwakt. Alles deed hem pijn. De wereld was een schorpioenenwiel, hij kon niet ontsnappen. Hij was een kreupele, hij danste zijn kreupele hota's, denkend aan Mijak, aan de weidse, open hemel. Aan het gezang van zijn krijgsmacht. Aan de kracht in zijn mes.


  Hij hoorde een deur opengaan in de gang. Zijn gokkende bewakers kwamen stommelend overeind en hun munten vielen rinkelend op de stenen vloer.


  'Majesteit!'


  'Uwe majesteit!'


  Rhian.


  Hij struikelde tijdens zijn hota en viel zijdelings met zijn schouder tegen de muur.


  Rhian.


  Ze staarde hem aan door de ijzeren tralies van zijn cel. Haar blauwe ogen schitterden als ijssplinters. Haar opeengeklemde lippen vormden een streep. Geen glimlach omdat ze Zandakar zag, geen blijdschap omdat ze hier was.


  'Doe de celdeur open, Evley,' zei ze tegen de oudste van de twee bewakers.


  Beide mannen keken haar stomverbaasd aan. 'Majesteit?' zei Evley. Hij telde genoeg jaren om haar vader te kunnen zijn. En hij was bezorgd als een vader. 'Majesteit, ik -'


  'Evley!'


  De bewaker Evley frommelde een sleutel in het slot en draaide hem om. Toen trok hij de grote traliedeur open.


  Rhians kin ging omhoog. Haar ogen waren zo blauw, zo kil. 'Zandakar, meekomen.'


  Hij volgde haar zijn lichtloze cel uit, door de gang, door de deur aan het eind ervan, een stenen trap op, en nog een stenen trap op naar het licht.


  Het deed pijn aan zijn ogen, hij verwelkomde de pijn. Zon op zijn ondergrondse huid, heet als de wraak van de god. Gras onder zijn blote voeten, vogelgezang in zijn lege oren. Ademhalen was moeilijk. Geloven was nog moeilijker.


  Ik denk niet dat ik lang vrij zal zijn.


  Ze had hem meegenomen naar een tuin naast het grote stenen kasteel. De bries die in zijn gezicht blies was zilt en voerde de geur van bloemen mee, en de pijn van spijt. Ze waren alleen.


  Met haar handen tot vuisten gebald op haar heupen, in leer gehuld als het prachtigste slangenmes, keek Rhian hem aan. 'Waarom is je haar blauw?'


  Verward staarde hij haar aan. Waarom zijn haar blauw was? Wat maakte dat uit?


  'We hebben gehoord dat je broer rood haar heeft,' zei ze ongeduldig. 'En het haar van je krijgers is zwart. Waarom is er verschil, Zandakar? Wat betekent het?'


  'Vraag chalava,' zei hij. 'Ik wei weten.'


  'Ben je met blauw haar geboren? Is je broer met rood haar geboren?'


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Jij mij bevrijd om over haar te praten, Rhian?'


  'Ik heb je niet bevrijd.'


  Aii, god, wat was ze nog boos. Hij kon haar zijn waarheid niet vertellen, dat de kleur van zijn haar was veranderd toen hij voor het eerst had gedood met de kracht van de god. Ze was nu al zo bang voor hem. Maar hij kon ook niet in haar gezicht tegen haar liegen. Leugens waren vergif. Hij kon tussen de waarheid en een leugen in gaan staan, dan bleef ze nog even bij hem.


  'Mijn haar zwart geboren,' zei hij.'Chalava maakte haar blauw toen hij me chalava-hagra maakte.' Hij fronste. 'Ik denk jullie zeggen "hamer".'


  'Ja, Zandakar,' zei Rhian. 'Ik weet watje bent.'


  Aan haar rechterheup hing een mes. Hij knikte ernaar. 'Jij danst je hota's? Jij niet vergeten?'


  'Nee, ik dans mijn hota's.'


  'Laat zien.'


  'Wat?' Ze draaide zich half van hem af, met haar handpalm tegen haar voorhoofd gedrukt. 'Zandakar...'


  'Laat zien!'


  Ze keerde zich weer naar hem toe. In haar ogen zag hij honger, zag hij hoe ze de glorie miste van hota's dansen met een medekrijger. Ze waren pas compleet wanneer ze niet alleen werden gedanst.


  Ik mis het dansen met Rhian. Aii, god, ik mis Rhian.


  Ze ontblootte haar mes. Op het groene gras, onder de blauwe hemel, terwijl zijn vuile blauwe haar door de zilte bries werd gekamd, zonder zijn eigen mes, danste hij de hota's met Rhian en voelde hij de schorpioenenwereld vervagen. Zij was de valk, de zandkat, de schorpioen. Hij was haar schaduw, haar spiegel, haar vijand. In haar ogen alle pijn die hij haar had toegebracht, in haar mes een hunkering naar zijn bloed.


  Twaalf hoogzonnen gevangenschap, zijn spieren waren traag. Haar mes raakte hem niet, maar kwam vaak dichtbij. Toen lachten haar boze ogen en ontblootte ze haar tanden in een grijns. Ze had niet gelogen, ze was haar hota's niet vergeten. Ze was de koningin van Ethrea en ze was niet vergeten hoe ze moest dansen. Lichtvoetig en lenig, vloeiend als water, als vloeibaar goud, schonk ze hem iedere dans die hij haar had geleerd. Ze kastijdde hem met iedere zachte aanraking van haar vuist. Geen kastijding op het schorpioenenwiel in het godshuis had zijn vlees ooit zoveel pijn gedaan.


  Afgeleid door smart, door de pijn in haar waar hij de oorzaak van was, liet hij haar achter zich springen. Haar been schoot uit en raakte hem hard in zijn knieholtes. Hij viel op het groene gras en ze dook op hem, dijen schrijlings over zijn zwoegende borstkas, knieën om zijn ribben geklemd, één hand tot een vuist geklemd in zijn haar. Ze trok zijn hoofd achterover, haar scherpe mes was tegen zijn ontblote keel gedrukt. Was dat zweet op haar gezicht of weende zijn koningin?


  Hij wachtte, wachtte tot haar mes zijn bloed zou drinken.


  Met een woeste kreet liet ze hem los. Haar mes kwam met de punt in de zachte grond terecht en ze sprong overeind. De ogen die ze op hem richtte waren donker van pijn.


  'Waarom heb je het me niet vertéld? Waarom heb je tegen me gelogen?'


  'Stel jij verloren in mijn land. In Mijak,' zei hij terwijl hij haar woeste blik beantwoordde. 'Jij bang. Alleen. Jij hebt dodende geheimen. Wat vertel jij mij, koning van mijn land?'


  'Je had me kunnen vertrouwen, Zandakar. Ik vertrouwde jou.'


  Hij glimlachte. 'Jij leert mijn geheim. Jij sluit mij op.'


  'Ik sloot je op omdat... omdat... tss!' Ze bukte en trok haar mes uit de grond. Toen deed ze een stap bij hem vandaan. De knokkels op het heft van het mes waren wit. 'Je hebt me voor schut gezet tegenover keizer Han!'


  Keizer Han. De grote man met de amberkleurige huid. Zijn bedienden waren demonen, ze riepen de wind op.


  'Keizer Han is gajka?


  Ze wreef met haar mouw over haar gezicht. 'Ik weet niet wat dat is, Zandakar. Ik weet niet wat jíj bent.'


  Voorzichtig ging hij rechtop zitten. 'Gajka, Rhian. Vriend.'


  In plaats van antwoord te geven, veegde ze de aarde en het gras van haar mes en stak ze het terug in de schede. 'Heb je wel eens van de Tzhung-tzhungchai gehoord?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is land van keizer Han?'


  'Zijn keizerrijk. Zho.'


  'Ik wei gehoord van Tzhung-tzhungchai.'


  Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. 'Nou, hij heeft wel van jou gehoord. En niet alleen onlangs. Hij zegt dat er in zijn keizerlijke bibliotheek informatie te vinden is over Mijak, in boeken die honderden jaren geleden zijn geschreven. Ik dacht dat Tzhung-tzhungchai het oudste keizerrijk in de wereld was. Nu blijkt dat Mijak ouder is. Wist je dat? Ken je je eigen geschiedenis?'


  'Wei. Wei leren geschiedenis in Mijak. Leren chalava. Leren hota's. Leren chotzaka leiden.'


  ',i>Chotzaka? Is dat jullie woord voor leger?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik denk zho.'


  Ze begon nerveus te ijsberen en vlocht haar vingers door haar krullende haar, dat inmiddels bijna lang genoeg was voor godsvlechten. Korte piekerige godsvlechten, als die van een kind. Maar ze was geen kind. Ze was een vrouw, met een man in haar bed. Ze was een koningin, met leven en dood in haar ogen.


  'Han zegt dat Mijak ooit een machtig keizerrijk was. En toen was het plotseling... verdwenen. Niemand hoorde ooit meer iets van jouw volk. Tot nu. Weet je niet wat er is gebeurd?'


  'Wei. Yatzhay.'


  'Han weet het ook niet.'


  Ze noemde hem Han, maar ze waren geen vrienden. Of misschien waren ze dat wel en wilde ze het hem niet vertellen. Als hij het haar zou vragen, zou ze het waarschijnlijk niet vertellen. Dus stelde hij een andere vraag, naar datgene wat 's nachts in het donker aan hem vrat.


  'Dexterity, Rhian. Leeft hij?'


  Ze bleef stilstaan en keek hem boos aan. 'Zho. Natuurlijk. Waar zie je me voor aan?'Toen schudde ze haar hoofd. 'Zandakar, ik wil niet over Dexterity praten. Hij is maar één man. Ik heb de zorg over een heel koninkrijk.'


  Ze had de zorg over een heel koninkrijk, maar toch was ze hier. Hij krabbelde overeind uit het gras en ging voor haar staan. 'Je komt naar mij toe. Waarom?'


  'Sommigen van mijn raadsleden vinden dat je de doodstraf verdient,' zei ze, met haar handen tot vuisten gebald op haar heupen en een vechtersblik in haar ogen.


  Het verbaasde hem niet. Koning Alasdair zou hem waarschijnlijk hoogstpersoonlijk willen doden. De hertogen voelen geen liefde voor mij, ze zouden glimlachen wanneer ze me zouden zien sterven. Wie bleef er dan over om voor zijn leven te pleiten? Hij kon er maar één bedenken. 'Helfred?'


  'Ach, Helfred,' zei ze, met ongeduld en aarzelende bewondering in haar stem. Aii, god, wat had hij dat gemist. 'Wie anders is zo'n doorn in mijn oog? Als prolaat zegt hij dat je een instrument van God bent. Hij zegt dat God jou naar ons toe heeft gebracht en dat God je moet gebruiken zoals hij dat wenst.'


  'Jij zegt?'


  'De hertogen Damwin en Kyrin weigeren mij als hun koningin te accepteren.'


  Dat wist hij. Naast gokken roddelden de bewakers ook graag. Ze spraken over Rhians kroning, over het opgetogen gejuich in de straten. Ze spraken over de hertogen die erbij waren geweest, en over de hertogen die haar tegenwerkten en wegbleven. Damwin en Kyrin, die niet zoals Marlan waren gevallen. Dat maakte de bewakers kwaad. Het waren eenvoudige mannen. Ze hielden van Rhian, hun koningin.


  'Rhian laat hertogen wei leven.'


  'Helfred reist morgen naar hen toe,' zei ze kil. 'Hij zal ze een brief overhandigen waarin ik ze beveel mij te gehoorzamen.'


  'Helfred. En dan zal god van Ethrea hen doden?'


  'Waarom zeg je dat?' wilde ze weten. 'Waarom denk je dat God hen pijn zal willen doen, hen zal willen doden?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Raklion chotzu. Chalava zegt tegen hem: jij bent chotzu van Mijak. Chalava-chaka van andere chotzu, zij ongehoorzaam aan chalava. Chalava-chaka Nagarak, hij doodt hem voor chalava.'


  'Raklion? Wie...'


  Adda. Ik denk jij zegt "vader".'


  'Jouw vader?'


  'Zho.'


  'Dus je vaders chalava-chaka, die heilige man, doodde iedereen die het niet met hem eens was? En dat is acceptabel in Mijak?' Fronsend schudde ze haar hoofd. 'Nou, het verklaart in ieder geval veel.'


  Waarom begreep ze het niet? 'Helfred is chalava-chaka voor Rhian, zho? Hij is chalava-chaka voor god van Ethrea.'


  'En daarom zou Helfred de hertogen moeten doden in Gods naam?'


  'God van Ethrea doodde Marlan.'


  Hij zag hoe de herinnering aan de brandende hoge godspreker van Ethrea over haar gezicht trok, snel en ongewenst. 'Dat was iets anders,' mompelde ze. 'Ik weet niet wat dat was.' Ze huiverde. 'En waar is je vader in dit verhaal, Zandakar?'


  'Dood.'


  Haar blik verzachtte.'Yatzhay.'


  'Rhian...' Hij wilde haar aanraken, haar door elkaar schudden tot ze inzag dat hij gelijk had. 'Jij wei laat Damwin en Kyrin leven.'


  Ze deed een stap achteruit. 'Werkelijk, Zandakar, jouw volk is barbaars. Je zou denken dat jullie alleen om doden en bloed geven.'


  Barbaars. Hij kende dat woord niet, maar hij kon wel raden wat het betekende. Woede vlamde op. 'Rhian stom als ze laat hertogen leven. Pijl in het lichaam, maakt gif, dóódt, wil Rhian hem daar laten?'


  'Verwacht je dat ik geloof dat jij iets om me geeft?' zei ze met een verhitte stem en brandende ogen. 'Je hebt tegen me gelogen, Zandakar. Door mij zit je in de gevangenis. Ik zou stom zijn als ik dacht dat je iets om me gaf.'


  Hij blies zijn adem met kracht uit. 'Mijn vrouw Lilit, prachtig als Rhian. Haar. Ogen. Zij...'


  'Ze ging dood, ik weet het,' zei Rhian ongeduldig. 'Je moeder heeft haar vermoord. Het was vreselijk. Ik weet het. Je hebt geleden. Maar...'


  'Wei Yuma en Dimmi jou pijn laten doen, Rhian,' zei hij. 'Ik zie jou, ik zie Lilit. Ik zie Na'ha'leima. Ik zie Targa en Zree.' Zijn vuist sloeg tegen zijn borst. 'Dode mensen, Rhian. Veel, veel dode mensen.'


  Haar ogen stonden vol tranen. 'Mensen die jij hebt gedood, Zandakar. Mensen die jij hebt vermoord. Zoveel bloed aan je handen. Denk je dat ik wil zijn zoals jij?'


  Toen raakte hij haar wel aan. Vingertoppen op haar wang die bruusk werden afgeweerd. 'Mijak komt, Rhian. Jij wei vechten Mijak en hertogen.'


  'Dat weet ik,' fluisterde ze. 'Ik ben niet stom. Waarom ben ik anders naar jou toe gekomen?'


  Zijn hart maakte een sprongetje. 'Rhian wil dat Zandakar hertogen doodt?'


  'Zandakar, in Rollinsnaam!' Ze sloeg hem met haar kleine, harde vuist. 'Wei.' Toen schudde ze haar hoofd weer. 'Hoewel je het zou doen als ik het je zou vragen. Vreemde man, je bent een raadsel voor me.'


  Hij keek haar onverschrokken aan, maar half overtuigd. 'Rhian gaat tegen hertogen vechten? Rhian gaat hertogen doden?'


  'Denk je dat ik dat niet kan?' beet ze hem toe. 'Denk je dat ik niet in staat ben een mens te doden? Je hebt een kort geheugen, Zandakar.'


  Nee. Zijn geheugen was zo lang als schaduwen in de woestijn... Kon hij het maar vergeten. Kon hij Rhian maar aanraken en haar pijn wegnemen. 'Jij wei wilde doden die chalava-chaka.'


  'Nee, dat wilde ik niet,' zei ze. 'Maar toch is hoogeerwaarde Martin dood. Wanneer ik 's avonds mijn ogen sluit, is zijn stervende gezicht het laatste wat ik zie.' Ze staarde hem met holle ogen aan. 'Wat zie jij, Zandakar, wanneer je je ogen sluit?'


  Lilit. Zijn afgeslachte zoon. De afgeslachte zonen en dochters van de steden die hij had vernietigd. Die gestorven baby, die door kaderleider Vankil was gedood. In zijn dromen hoorde hij hem jammeren.


  'Jij ziet je doden ook, nietwaar?' wilde Rhian weten. 'Ze achtervolgen je zoals de mijne mij achtervolgt. Probeer het maar niet te ontkennen, Zandakar. Ik zie het in je ogen. Je ziet ze. Je hoort ze. Je bent nooit alleen.'


  Hij knikte onwillig. 'Zho.'


  'Waarom ben je ermee gestopt, Zandakar?' fluisterde ze. 'Waarom heb je je dodende god de rug toegekeerd?'


  Zoveel godsmanen waren afgenomen en weer gewassen sinds Na'ha'leima, hij vroeg zich soms af of die tijd een droom was, of de stem in zijn hart eigenlijk wel had gesproken. Vortka had er niet in geloofd, en Vortka hoorde de god het beste van iedereen die hij kende.


  'Ik wei chalava de rug toegekeerd,' zei hij. 'Chalava zegt wei doden. Ik wei doden.'


  'Hij zei tegen jou datje moest stoppen met doden? Niet tegen je broer? Niet tegen je moeder? Ik snap er niets van, Zandakar. Waarom zou jouw god dat doen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Chalava is chalava, Rhian.'


  Ze staarde hem aan. 'Twijfel je nooit aan je god? Schud je nooit je vuist naar de hemel en vraag je nooit: "Waarom ik?" Is jouw god dan zo wreed? Kent hij geen genade, geen mededogen, geen liefde voor degenen die voor hem knielen?'


  Hij kon geen antwoord geven. Hij herinnerde zich de godspoel, herinnerde zich warmte en een zoete stem, vervuld van smart, terwijl hij in liet bloed zwom.


  Zandakar, mijn zoon, mijn zoon. Ik ben hij je, al is de weg lang en steil en met rotsen bezaaid. Alles wat zal gebeuren, moet gebeuren. Rouw, huil, tolereer, geef je over. Ik zal bij je zijn tot het eind.


  Dat was de stem die hij in Na'ha'leima had gehoord, de stem die hem had aangespoord niet meer te doden. Hij had hem niet eerder gehoord dan in de godspoel, hij had hem niet meer gehoord sinds hij Na'ha'leima verliet. Was die stem de god of was het een demon? Hij wist het niet. Hij was dolende in Ethrea, hij was te ver van huis. Als de god bij hem was, was hij doof, stom en blind voor hem.


  Ik ben alleen.


  Rhian was nog steeds verbijsterd. 'Er gaat geen dag voorbij dat ik God niet vraag waar hij in vredesnaam mee bezig is. Hij heeft nog nooit antwoord gegeven. Misschien hoopt hij dat ik het opgeef of mijn stem kwijtraak.'


  Aii, tss, dat volk van Ethrea met hun zachte god die hen niet strafte voor hun valse tong. Wanneer de god van Mijak kwam, zouden ze branden als droog riet in een vuur. Met een koele blik keek hij naar Rhians lieflijke gezicht.


  Ze zal branden als ik haar niet red. Hoe kan ik haar redden? Ik ben niets meer.


  Hij zei het enige wat hij kon bedenken, het enige wat ze scheen te vergeten. 'Jij koningin, Rhian.'


  Ze keek hem met een zure blik aan. 'Ja, ja, en dit is mijn straf. En als ik de kroon niet had opgeëist, als ik had gedaan wat papa en Marlan wilden...' Ze kromde haar vingers rond het heft van haar mes. 'Dan zou hoogeerwaarde Martin nog leven en niet in de grond liggen te rotten. Het maakt geen verschil dat hij geen aanslag op mijn leven had mogen plegen. Ik heb hem tot zijn zondige actie aangezet. Ik heb zijn bloed aan mijn handen, Zandakar, en ik heb er maar één remedie voor. Wil zijn dood enige betekenis hebben, dan moet ik meer zijn dan een koningin, dan moet ik een grootse koningin zijn. Ik moet mijn koninkrijk redden uit handen van jouw broer, je moeder en je bloeddorstige god. Maar voordat ik dat kan doen - ze trok het mes voor de tweede keer uit de schede en staarde naar het gepolijste lemmet dat glansde in de zon -'... moet ik mijn koninkrijk van zichzelf redden.'


  Zoveel pijn in haar gezicht, haar ogen, haar stem. Het lemmet van het mes trilde. 'Rhian,' zei hij. 'Jij koningin!'


  'Dat weet ik,' zei ze zonder haar blik van het mes af te wenden. 'En ik herinner me wat je in Oud-Schoten tegen me hebt gezegd. De hertogen zijn slechte mensen. In het belang van Ethrea moet ik ze onderwerpen, anders ben ik een slechte koningin.'


  Rhian was sterk, ze was een moedige, sterke koningin, maar onder die kracht klopte een hart dat zoveel dingen voelde. Daarom hield hij van haar. Zou hij van haar houden als ze zo was als zijn moeder, de keizerin, die zich verblijdde met de gedachte aan bloedvergieten?


  Ik denk het niet.


  'Rhian heeft soldaten,' zei hij zacht.


  Ze knikte. 'Ja. Maar de inwoners van die hertogdommen hebben niets fout gedaan. Ook de soldaten van de hertogen valt niets te verwijten, ze volgen alleen hun meesters. Het zijn de hertogen die zondigen, tegenover mij en mijn kroon.'


  'Jij vernietigen, zho?'


  Ze keek hem aan met een vastberaden blik op haar prachtige gezicht. 'Zho.'


  Hij wilde lachen, zo blij was hij. 'Goed, Rhian.'


  'Goed? Tss!' Ze stak het mes terug in de schede. 'Het is niet goed, maar ik heb geen keuze. We hebben een wet in Ethrea die al eeuwenlang niet is gebruikt, maar die nog wel geldt. Ik kan de hertogen uitdagen tot een gerechtelijke strijd en bewijzen dat het mijn recht is om over hen te heersen. Als ik hen versla, is de kwestie volgens de wet geregeld en kan de uitkomst nooit meer worden aangevochten.'


  Hij voelde zijn hart bonzen. 'Hertogen proberen Rhian te doden.'


  'Ja.' Ze probeerde te glimlachen. 'Blijkbaar heb je de zwakke plek in mijn plan gevonden.'


  'Koning Alasdair weet dat jij dit gaat doen?'


  Ze staarde naar de kasteelmuren alsof ze erdoorheen kon kijken naar de man met wie ze was getrouwd. 'Nog niet.'


  En hij zou niet blij zijn wanneer ze het hem vertelde. Ethreaanse mannen zagen vrouwen niet als krijgers.


  'Rhian is zeker dat hertogen zullen vechten?'


  Ze glimlachte grimmig. 'Hun trots zal hen ervan weerhouden mijn oproep te weigeren. Als ze weigeren, zelfs als ze als excuus aanvoeren dat een eervol man het zwaard niet tegen een vrouw opheft, zouden ze door velen worden bespot en van lafheid worden beschuldigd. Bovendien...' Ze haalde haar schouders op. 'Het zijn arrogante mannen. Het zal met bij hen opkomen dat ze wel eens zouden kunnen verliezen.'


  'Rhian zou kunnen verliezen.'


  Ze richtte haar sombere blik weer op hem. 'Ja. Maar dat zal niet gebeuren. Niet met jou als mijn leraar. Je moet me helpen me voor te bereiden, Zandakar. Ik heb geen idee hoe ik de hota's moet dansen tegenover mannen die met zwaarden getraind hebben.'


  Hij voelde hoe de wereld stil werd en ophield met draaien. 'Rhian wil Zandakar uit cel halen? Hem een mes geven? Een zwaard?'


  'Als ik dat doe, zweer je dan op Lilits ziel dat ik je kan vertrouwen?'


  Hij stak zijn hand uit. 'Rhian... je mes.'


  Na een korte aarzeling overhandigde ze het hem. Hij schoof zijn vuile, gerafelde mouw omhoog, en voordat ze hem kon tegenhouden haalde hij het mes over het vlees van zijn onderarm. De pijn brandde. Helderrood bloed welde op en droop op de grond.


  'Zandakar!' schreeuwde ze, en ze griste het mes uit zijn vingers. 'Ben je gék geworden?'


  Het was de zuiverste pijn die hij in tijden had gevoeld. Hij keek hoe zijn bloed op het gras spatte. 'Bloed voor Ethrea. Bloed voor Rhian.' Hij drukte zijn gebalde vuist stevig tegen zijn borst, zodat het bloed op het gras aan haar voeten droop. 'Jij Zandakar vertrouwen.'


  'Ik denk eerder dat je een dwaas bent,' antwoordde ze terwijl ze een zakdoek onder haar leren wambuis vandaan trok. 'Je bent een dwaze man, en net zoals iedere man...'


  Geschreeuw, en het geluid van rennende voeten. Hij draaide zich tegelijk met haar om, de zakdoek met haar hand tegen zijn arm gedrukt. Zijn bewakers renden op hen af, Evley en de jongeling die Blay heette. Hun zwaarden schitterden in het zonlicht en er straalde moordlust uit hun ogen.


  Rhian stapte met opgeheven handen naar voren. 'Stop! Stop, ik beveel het jullie! Ik ben niet in gevaar. Stop jullie zwaard weg. Wat komen jullie hier doen? Evley?'


  De bewaker Evley greep de arm van de jongere man en ze kwamen half struikelend tot stilstand. Hun zwaard hielden ze in de hand, maar met de punt naar het gras gericht. 'Majesteit, we hoorden u roepen.'


  'En dat beschouwden jullie als een uitnodiging om mij in mijn privézaken te storen?'


  De bewaker Evley werd bleek. 'Nee, majesteit. Ik...'


  'Je vond het nodig om me vanuit de schaduwen in de gaten te houden, alsof ik een onschuldig meisje ben dat bescherming nodig heeft,' beet Rhian hem toe. 'Bijzonder aanmatigend, Evley. Keer terug naar het garnizoen en informeer commandant Idson over mijn ongenoegen. Blay!'


  De jonge bewaker kromp ineen. 'Majesteit,' fluisterde hij.


  'Ren naar Ursa. Zeg tegen haar dat ik een patiënt kom brengen. Wat sta je daar nog? Ik zei rénnen!'


  De bewakers trokken zich terug. Zandakar keek hoe Rhian op haar knieën op liet gras viel en zijn bloed van haar mes veegde. Toen het schoon was, kwam ze overeind om hem koel aan te kijken. 'Dwaas! Dacht je dat ik op zo'n zinloos heldhaftig gebaar zat te wachten?'


  Haar beschuldiging deed hem meer pijn dan de meswond. 'Ik zweer bloed aan jou, Rhian. Mijn leven voor jouw leven.'


  Ze stak haar mes terug in de schede. 'Ja. Maar had je me geen bloed kunnen zweren zonder te bloeden?' Ze stak haar hand weer uit naar zijn arm. 'Laat zien.'


  Zonder bloed, zonder pijn, zou zijn eed niets betekenen. Een bloedeed was een eed van het hart.


  Ze is niet Mijaaks, ze kan dat niet weten.


  'Het moet gehecht worden,' zei Rhian terwijl ze zijn onderarm provisorisch verbond met haar zakdoek. 'Kom mee. Ursa wacht.'


  Ze nam hem mee het kasteel binnen, door allerlei gangen, langs geschokt, starende bedienden die hun hoofd bogen wanneer Rhian en hij naderden, en hen daarna fluisterend nawezen. Hij wist dat hij vuil was, hij wist dat zijn vlees stonk. Hij wist dat hij voor dit volk van Ethrea een vreemd en angstaanjagend wezen was. Hij was Rhians wezen zolang ze hem nodig had. Hij was ook gods wezen, hoewel het erop leek dat de god hem niet meer nodig had.


  Ze liepen naar de achterzijde van het kasteel, naar een kamer aan het eind van een korte gang. Door de ramen in de gang zag hij nog meer tuinen, een binnenplaats en een wagen waarvan houten kratten en in canvas gewikkelde pakketjes werden afgeladen. Rhian duwde de kamerdeur open en liep naar binnen. De kamer was klein, met banken en lege planken langs de muren. Aan balken aan het plafond hingen glimmende metalen haken. Midden in het vertrek stond een grote houten tafel. Erachter stond Ursa, die een krat vol gekurkte kleipotten uitpakte. Ze keek op en knikte. Ze was geen vrouw die zich door macht liet intimideren.


  'Majesteit, ik heb de boodschap ontvangen.' Met haar handen op haar heupen verplaatste ze haar grijze blik. 'Zandakar.'


  Ze mocht hem niet, het was niet belangrijk. 'Ursa.'


  De genezeres fronste bij het zien van de bebloede linnen doek om zijn arm. 'Ik heb nooit van messen gehouden. Dit is wat er gebeurt als idioten met messen spelen.'


  'Hij deed het met opzet,' zei Rhian terwijl ze de kamerdeur sloot. 'Ik wil dat je hem zo ver oplapt dat hij een zwaard kan hanteren.'


  Ursa's wenkbrauwen gingen afkeurend omhoog. 'Heb je hem vrijgelaten?'


  'Ben ik jou een verklaring verschuldigd?'vroeg Rhian op scherpe toon. 'Hecht die wond, Ursa. Geef hem de medicijnen die hij nodig heeft zodat we het uur voor zonsondergang kunnen trainen.'


  'Hota's,' zei Ursa. Haar lippen werden een streep en haar wenkbrauwen gingen naar beneden. 'Majesteit...'


  'Het antwoord op mijn vraag, Ursa, is "nee",'zei Rhian. 'Ik ben jou géén verklaring verschuldigd. Doe wat ik je heb gevraagd.' Ze draaide zich om. 'Zandakar, blijf hier tot iemand je komt halen. Wanneer ze komen, volg je hun instructies op. Ik zie je weer voordat de schemering invalt.'


  Hij drukte een vuist tegen zijn hart. 'Rhian.'


  'Kijk eens aan,' zei Ursa toen de deur zich achter Rhian sloot. Haar ogen stonden onvriendelijk, ze had geen warmte in zich. 'Ik dacht dat we van jou af waren.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Rhian deed dit. Ik wei vragen.'


  'Dan is Rhian een dwaas, en je mag haar vertellen dat ik dat heb gezegd.'


  'Ursa...' Hij stond verloren in de kamer terwijl de genezeres in haar vertrouwde haveloze tas rommelde. De aanblik ervan, een herinnering aan hun reis, aan de keren dat ze naar hem had gelachen en hij haar had geholpen met haar werk, aan de andere keren dat ze hem had genezen, die herinneringen deden hem een diepe zucht slaken. 'Jij woont in kasteel?'


  Ze keek op. 'Nee. Ik ben benoemd tot Rhians koninklijke genezeres, dus hebben ze me hier een kamer toegewezen zodat ik er ben als ze me nodig heeft. Maar ik houd mijn eigen praktijk. Bamveld heeft alles goed onder controle en...' Ze sloeg met haar hand op tafel. 'En ik heb geen idee waarom ik je dit vertel. Kom hier met die arm, dan kan ik dit afhandelen.'


  'Ursa,' zei hij terwijl ze hem verzorgde, vaardig, maar niet zachtzinnig. 'Dexterity...'


  Ze keek hem dreigend aan. 'Nee. Je hebt die dwaze man al genoeg aangedaan. Als het aan mij ligt, zie je hem nooit meer. Ik dacht dat Rhian daarvoor had gezorgd, door je in de cel te gooien, waar je hoort. Nu heeft ze je blijkbaar vrijgelaten, en ze denkt ongetwijfeld dat ze weet waar ze mee bezig is. Ze is koningin, ze doet wat ze wil, of ik het ermee eens ben of niet. Maar Jones is mijn beste vriend en ik zal ervoor zorgen datje hem geen pijn meer kunt doen. Niet zolang ik Gods adem in mijn lichaam heb. Hou dus je mond en laat me die wond hechten, want jij hebt me niets te vertellen wat ik wil horen.'


  Hij was een volwassen man, hij was niet bang voor oudere vrouwen. Maar in haar ogen zag hij de woede van Nagarak, en die verkilde het warme bloed dat uit zijn wond sijpelde.


  'Yatzhay, Ursa,' zei hij zacht. 'Zandakar Yatzhay.'


  Ze gaf geen antwoord, zelfs niet door hem met haar blik te doorboren. Hij gehoorzaamde haar en liet haar de wond in stilte hechten. Nooit in zijn leven had iemand zijn vlees genaaid alsof het leer was. De pijn brandde, maar hij verwelkomde hem.


  Aii, Dexterity. Ben je gestraft om mij?


  Hij wilde het Ursa vragen, hij wilde weten wat hij had gedaan. Maar hij wist dat ze geen antwoord zou geven. Hij bleef zwijgend zitten en weende in zijn hart.
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  Alasdair wachtte op Rhian in de privéstaatskamer waar ze het liefst in alle rust staatszaken besprak. In het verleden was het traditie geweest dat de monarch van Ethrea met verstikkende ceremoniële plichtplegingen werd omringd; met bedienden, secretarissen, ondersecretarissen, kamerheren en allerlei hoopvolle hovelingen die hoopten te worden opgemerkt om een stapje vooruit te kunnen komen. In zo'n drukte vanjewelste had koning Eberg zijn koninklijke leven doorgebracht. Toen Alasdair als vertegenwoordiger van zijn hertogdom in de raad naar de hoofdstad kwam, had hij al die drukte als vreemd en onaangenaam ervaren. Hoewel zijn vader de hertog van Linfoi was geweest, had hij nooit iets gegeven om slaafse volgelingen, hielenlikkers of enige vorm van onnodig vertoon. Hij had op zijn eigen oordeel vertrouwd en geen echo's nodig gehad om zichzelf ervan te overtuigen dat hij gelijk had... of om hem eraan te herinneren dat hij waarlijk een hertog was.


  In dat opzicht leek Rhian op hem.


  En daar heb ik bewondering voor. Hoewel het fijn zon zijn als ze ook eens een keer met mij, haar echtgenoot en koning, zou overleggen voordat ze een beslissing nam die ons beiden aangaat. Achter zijn ribben sluimerde een doffe woede, die alleen al door haar aanblik in alle hevigheid kon opvlammen.


  Zandakar.


  In de antichambre achter dit kleine en gezellige vertrek wachtte hoogeerwaarde Cedwin, klaar om haar laatste verzoekschrift op te tekenen om de hertogen van Hartshorn en Meercheq tot overgave te dwingen. Hij kon maar niet begrijpen waarom Kyrin en Damwin zo koppig bleven. Hij bad dat Helfred hen tot bezinning kon brengen voordat hun tegenstand tot een bloedbad zou leiden.


  Maar ik betwijfel het.


  Hij had de tussendeur opengelaten en hoorde nu een geluid in de antichambre, een krakend scharnier, het omdraaien van een deurknop. Hij hoorde hoogeerwaarde Cedwin opstaan.


  'Uwe majesteit.'


  'Hoogeerwaarde Cedwin?' Rhian klonk verbaasd. 'Ik geloof niet dat u bent ontboden. Ik ben er nog niet klaar voor om de brieven aan de hertogen te schrijven.'


  Alasdair liep naar de deur en keek de antichambre in. 'Aangezien dit een belangrijke kwestie is, leek het me beter dat hij in de buurt is, Rhian. Vooral nu je het zo druk hebt en andere gewichtige zaken aan je hoofd hebt...'


  Hij zag aan haar gezicht dat ze besefte wat hij bedoelde. Haar ogen, die zo warm konden stralen, werden dof. Met op elkaar geperste lippen en gespannen kaken knikte ze. 'Wat je zegt.' Ze draaide zich om. 'Hoogeerwaarde Cedwin, zijne majesteit en ik hebben wat dingen te bespreken voordat ik u de brieven aan de hertogen kan dicteren. Hebt u uw middagvasten al onderbroken?'


  'Nee, majesteit.'


  Ze glimlachte. 'Dan geef ik u toestemming om naar de provisiekamer te gaan om een hartige maaltijd tot u te nemen. Over een uur ben ik waarschijnlijk klaar om te beginnen.' Ze knikte naar zijn leren kistje met inkt, pennen en papier dat op de grond naast zijn stoel stond. 'Laat uw schrijfgerei maar hier, ik zal ervoor zorgen dat er niets mee gebeurt.'


  Hoogeerwaarde Cedwin boog. 'Majesteit.' Hij draaide zich om en boog opnieuw. 'Koning Alasdair.'


  Toen de deur van de antichambre zich achter de hoogeerwaarde sloot, drukte Rhian haar handen tegen haar ogen. 'Niet tegen me schreeuwen, Alasdair. Ik had geen keuze.'


  'Had je geen andere keuze dan Zandakar uit zijn cel te laten? Hoezo, Rhian? Wat voor nut kan hij op dit moment voor je hebben?'


  Ze staarde hem aan, met haar doffe ogen vol pijn. 'Heb je spionnen neergezet om me in de gaten te houden, Alasdair?'


  'Doe niet zo stom,' beet hij haar toe. 'Denk je werkelijk dat het niemand zou opvallen als je met hem door het paleis loopt terwijl hij onder het bloed zit?'


  'Hij zat niet ónder het bloed, hij was gewond aan zijn arm. Ik heb hem naar Ursa gebracht.'


  'Gewond aan zijn arm? Hoe? Heeft hij je aangevallen? Wasje genoodzaakt jezelf te verdedigen?'


  Met een zucht liet Rhian zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. 'Nee, natuurlijk heeft hij me niet aangevallen. Als je het dan per se moet weten, hij heeft zichzelf gesneden. Door een bloedeed te zweren dat hij me tot de dood zou dienen.'


  'Rhian...' Hij moest zich bedwingen om haar niet bij de schouders te pakken en haar stevig door elkaar te schudden. Hij liep terug de kamer in. 'Een koningin kan zich geen sentiment veroorloven. Die man is een vijand. Rollin beware ons, hij is de zoon van de vrouw die ons wil vernietigen!'


  'Zandakar is niet verantwoordelijk voor zijn moeder en zijn broer,' antwoordde ze. 'Niet meer dan Helfred verantwoordelijk was voor zijn oom. We zijn geboren zoals we zijn geboren, Alasdair. Waar het om gaat is wat we doen, niet om hoe onze familieleden zich gedragen. Als Ludo morgen besluit stennis te schoppen, moet ik jou daar dan verantwoordelijk voor stellen?'


  Hij moest bijna glimlachen bij de gedachte dat Ludo stennis zou kunnen schoppen; het gewicht van een hertogelijke keten hield zijn neef bijna op zijn plaats verankerd. Maar die schok zal ongetwijfeld afnemen. Ik moet hem snel laten trouwen, om zijn onwaarschijnlijke transformatie te voltooien. 'Nee. Natuurlijk niet.'


  'Nou dan,' zei Rhian, alsof de zaak daarmee was afgedaan.


  'Rhian, Ludo is Zandakar niet, dat weet je dondersgoed,' antwoordde hij met een geforceerde vriendelijkheid die hij niet voelde. 'Om te beginnen heeft Ludo nooit iemand gedood, terwijl Zandakar...'


  'Duizenden mensen heeft gedood, ik wéét het,' zei Rhian die haar temperament de vrije teugels gaf. 'Daar hoef je me niet aan te herinneren, Alasdair, ik heb hem juist nodig omdát hij duizenden mensen heeft gedood.'


  Hij liet zich in de andere lege stoel vallen. Zijn hart bonsde. Hij wantrouwde de gedachten die achter haar ogen schuilden 'Waarom?'


  'O, Alasdair. Wat dacht je dat ik bedoelde toen ik zei dat ik geen keuze had dan de strijd met de hertogen aan te gaan?'


  Dat kan ze niet. Dat kan ze niet. Ze is nog maar net volwassen. 'Bedoel je dat je ze wilt uitdagen tot een godsgericht?'


  Ze glimlachte. 'Ik had kunnen weten dat je het zou raden.'


  Lieve God, een godsgericht. Geen clementie, geen genade. Geen oordeel zonder dood...


  'Rhian...'


  Ze duwde zich uit haar stoel omhoog, liet zich op één knie voor hem op de grond zakken en nam zijn plotseling koude handen in de hare. 'Mijn liefste, ik moet. Als het erop aankomt, moet ik dat doen. Er is nog steeds een kleine hoop dat Helfreds strenge waarschuwingen Kyrin en Damwin tot rede brengen, maar...'


  'Helfred is zijn oom niet,' zei hij. 'Hij mist Marlans aangeboren talent voor intimidatie.'


  'Misschien.' Ze glimlachte wrang. 'Hoewel ik denk dat Helfred ons nog wel eens verbaasd zou kunnen doen staan. Waarom zou God hem hebben gekozen als hij niet meer was dan het oog doet vermoeden?'


  Hij streek met zijn duim over de rug van haar hand. 'Rhian, ik voel me niet op mijn gemak bij al dat gepraat over God. Ethrea heeft zich de afgelopen eeuwen prima gered zonder goddelijke interventie. Ik heb geen vertrouwen meer in die voortekenen en voorspellingen.'


  'Laat Helfred dat maar niet horen,' zei ze tegen hem. 'Ik betwijfel of hij het goed zou opvatten, vooral van een koning. En bovendien, hoe kun je twijfelen aan wat er is gebeurd? Je was erbij, Alasdair, of je het leuk vindt of niet. Je zag Dexterity branden en het kind opstaan uit de dood. Marlan. Je hebt gehoord dat Helfred tot prolaat werd verkozen.'


  Hij trok zijn handen uit de hare. Wat ik zag en hoorde, Rhian, en wat die gebeurtenissen betekenen, schept nog geen duidelijkheid. Al dat gepraat over door God uitverkoren mensen... Jij vooral zou moeten inzien wat het gevaar daarvan is! Laat iemand geloven dat hij door God is uitverkoren en het lijkt wel alsof elk spoortje gezond verstand verdampt. En elk spoortje goedheid. Marlan -'


  'Heeft zichzelf op het laatst goddeloos verklaard,' zei ze scherp. Ze stond op. 'Hij was een slecht mens, en is zwaar gestraft voor zijn zonden.'


  'Rhian...' Ook hij stond op en pakte haar bij de schouders, niet om haar door elkaar te schudden, maar om haar opzij te schuiven zodat hij ruimte kon geven aan zijn angst en zijn boosheid binnen de beperking van de antichambre. 'Ik wist niet dat je zo vroom was.'


  'Ik ben niet vroom,' protesteerde ze. 'Maar ik kan niet ontkennen wat ik heb gezien! Ik kan niet doof zijn voor wat me is verteld!'


  'Er is je verteld dat je Gods uitverkorene bent,' zei hij terwijl zijn ingewanden samentrokken van angst. 'Dat is een zware opgave, Rhian. Mannen die drie keer zo oud zijn als jij zouden daardoor van hun stuk worden gebracht.' Hij bleef stilstaan en keek haar aan, zodat ze zijn angst om haar in zijn ogen kon zien. 'Denk je datje onoverwinnelijk bent? Denk je dat je, omdat het lijkt alsof je uitverkoren bent -'


  'Líjkt?' Haar kin ging omhoog en haar ogen glinsterden gevaarlijk. 'Twijfel je nu aan mijn aandeel hierin, Alasdair?'


  Nee. Maar ik wilde dat er een andere prinses was uitverkoren. 'Wat ik probeer te zeggen, liefste, is dat je als je niet oppast misschien te veel vertrouwen schept in dat uitverkoren zijn. Dat je gaat geloven dat je meer bent dan vlees en bloed, dat jou niets kan overkomen, in welk gevaar je je ook stort. Dat je zelfs overweegt om de strijd met Damwin en Kyrin aan te gaan... In Rollinsnaam, denk je werkelijk dat ik lijdzaam zou toekijken hoe jij jezelf in hun zwaard werpt?'


  Ze liep langzaam op hem af en omvatte zijn gezicht zachtjes met haar handen. Handen die vereelt waren door het heft van haar mes en het urenlange dansen van de hota's met Zandakar. 'Steeds als er weer een dag verstrijkt zonder dat zij zich aan mijn heerschappij onderwerpen, zal het gemor van de ambassadeurs luider worden.'


  Hij greep haar polsen en trok haar handen los. Op de manchet van haar zijden hemd zat een opgedroogde bloedvlek. Zandakars eed. Jammer dat hij hem niet met bloed uit zijn hart had bezegeld. 'Je kunt geen beslissingen nemen die gebaseerd zijn op meningen van mannen die hier geen invloed hebben.'


  'Ze hebben wel degelijk invloed, Alasdair,' zei ze nadrukkelijk. 'Ze praten met elkaar, ze ondertekenen handelsovereenkomsten en sluiten bondgenootschappen zoals hun meesters uitkomt. Ze hebben een leven en doelen die onze invloed te boven gaan. Het zijn machtige mannen. En ik moet ze ervan zien te overtuigen dat ze zich aan mij moeten onderwerpen. Dat ze mij als leider moeten volgen tegen Mijak. Hoe groot is die kans als ze zien dat ik twee opstandige hertogen niet aankan? En als keizer Han vermoedt dat ik hier niet sterk genoeg voor ben...'


  'Han,' zei hij minachtend. Hij wendde zich van haar af. 'Ik vertrouw hem niet. Ik vertrouw zijn magiërs niet. Ik ben geen vroom mens en zelfs ik zie de stank van onfrisse praktijken om hen heen hangen.'


  'Dat is waar,' zei Rhian na een korte stilte. 'De magiërs van Tzhung-tzhungchai zijn niet... aangenaam. Ze houden zich bezig mei dingen die wij niet begrijpen. Maar ik moet erop vertrouwen dat hun aanwezigheid een doel heeft, Alasdair. Ik moet erop vertrouwen dat ik de keizer van Tzhung kan vertrouwen, in ieder geval nu.'


  'En ik denk dat je te veel vertrouwen in hem hebt,' antwoordde hij terwijl hij zich weer omdraaide. 'En niet genoeg in de wereld die we zien en beleven zonder wonderen.'


  'Alasdair...' Rhian sloeg haar armen over elkaar, haar geduld raakte op. 'Ik heb het nu niet over wonderen. Ik heb het over de harde realiteit, over consequenties die zullen volgen als ik de waarheid niet onder ogen zie. Een horde moordlustige krijgers staat klaar om Ethrea binnen te vallen - en na Ethrea misschien de rest van de wereld. Misschien vermoeden Arbenia en Harbisland en de andere naties al dat er problemen op de loer liggen in het oosten, of misschien zijn Han en ik de enige heersers die dat weten. Maar zelfs als dat het geval is, zal Mijak niet eeuwig geheim blijven. En wanneer de ambassadeurs van de handelsnaties achter de waarheid komen, moeten ze geloven dat ik die dreigende duisternis het hoofd kan bieden. Als ze dat niet doen, als ze zien dat ik zwak ben tegenover twee onbeduidende hertogen, dan ben ik bang dat ze zich zullen verenigen en Ethrea uit mijn greep zullen rukken, in de naam van zelfbehoud.'


  'Dat begrijp ik,' zei hij met dichtgeknepen keel. 'Wat ik niet begrijp is waarom jij degene bent die je leven op het spel moet zetten tegenover Damwin en Kyrin. Ik ben je koning-gemaal, Rhian. Het is geen schande om mij daarheen te sturen in jouw naam. Zelfs keizer Han vecht niet met zijn eigen zwaard. Hij heeft krijgers die bloed vergieten in zijn naam. Laat mij je krijger zijn. Zet Ethrea niet op het spel uit trots.'


  'Alasdair, Alasdair...' Rhian liep op hem af. 'Dat is niet eerlijk. Wanneer heb ik me ooit door trots laten leiden?'


  Hij kon het niet helpen. Hij lachte. 'Rhian!'


  'Goed,' gaf ze met een onwillige glimlach toe. 'Ik ben trots, maar niet op die manier. Dit gaat er niet om dat ik me als drieste held wil bewijzen, het gaat erom dat ik moet bewijzen dat ik meer ben dan een omhooggevallen juffie. En...'


  'En wat?' vroeg hij toen ze haar zin niet afmaakte. 'Wat, Rhian?'


  Fronsend legde ze haar handpalm tegen zijn met fluweel bedekte borst. 'Het zou jouw trots krenken als ik het zei. Is er nog niet genoeg strijd tussen ons?'


  Ze hoefde niets meer te zeggen. Hij wist wat ze bedoelde. 'Je denkt dat ik de hertogen niet kan verslaan, en jij wel.'


  'Alasdair...' Ze zuchtte. 'Als het een openbaar steekspel was, puur om het vermaak, met botte zwaarden en voldoende beschermende kledij, dan zou ik er niet aan twijfelen dat je dat tweetal zonder moeite zou inmaken. Zonder enige twijfel. Maar dit wordt een gevecht op leven en dood.'


  'En ik heb nog nooit uit woede mijn zwaard getrokken, of om mijn leven te verdedigen.' Ik heb nooit iemand gedood. 'Maar dat hebben de hertogen ook niet, Rhian. Wat dat betreft staan we quitte.'


  'Misschien. Maar zij hebben veel langer de tijd gehad om met hun zwaard te spelen dan jij,' zei ze. 'En ik weet dat Damwin en Kyrin hun zwaardspel uiterst serieus nemen. Papa kon hen nooit verslaan bij het jaarlijkse steekspel. Maar zelfs als je gelijk hebt en je hun gelijke bent, misschien meer dan hun gelijke, dan is dit de bittere waarheid. Jij en Damwin en Kyrin hebben schermmeesters gehad om jullie te onderrichten. Je bent waarschijnlijk perfect in vorm en je hanteert het zwaard ongetwijfeld als een danser... maar je hebt alleen voor de show gevochten. Ik daarentegen ben getraind door een krijger, een man die vanaf zijn geboorte met bloed is overspoeld. Iedere keer dat ik met hem dans, is het om een betere dodende koningin te worden. En als ik de ambassadeurs voor mijn zaak wil winnen, moet ik hun mijn koude, dodende gezicht laten zien. Mijn gezicht, Alasdair. Want ik ben degene die ze moeten volgen in de strijd tegen Mijak.'


  In haar ogen ontbrak alle licht en warmte, zelfs de kleinste glimp van liefde. Ze had zich ver van hem verwijderd, naar een donkere plek waar hij haar niet om benijdde, naar de donkere plek waar Zandakar leefde... en waar zij met hem samen leefde.


  'Ik kan je dus niet overhalen?' vroeg hij. Zijn stem klonk droog en verslagen in zijn eigen oren. 'Is er niets waarmee ik je van dit pad kan laten afwijken?'


  Ze legde twee vingers tegen zijn lippen. 'Als iemand het kon, Alasdair, dan zou jij het zijn. Dat zweer ik. En alleen omdat ik van je hou, en omdat ik weet dat jij van mij houdt, en omdat ik weet dat je begrijpt wat er op het spel staat, durf ik je aanbod af te slaan.' Ze ging op haar tenen staan en kuste hem, een vederlichte aanraking van haar lippen op de zijne. 'En je mag geen moment vergeten dat ik niet weet wat dit je kost. Denk niet dat ik niet voor eeuwig bij je in de schuld zal staan.'


  Hij deed een stap achteruit. 'Als je me wilt beledigen, moetje doorgaan met praten over schuld, Rhian. Ik was niet blind toen ik met je trouwde. Ik was niet onnozel toen Helfred me tot koning-gemaal van Ethrea kroonde. Vanaf dat moment was ik voorbestemd om in jouw schaduw te leven. Dat wéét ik, en dat accepteer ik. Maar jij moet accepteren dat de last, hoewel ik die vrijwillig op mijn schouders heb genomen, soms loodzwaar is... en ik zal je niet altijd besparen wat het me kost.'


  'Dat accepteer ik,' fluisterde ze. 'En zo hoort het ook.'


  'Ja, zo hoort het.' Hij haalde een bevende hand over zijn gezicht'Dus daarom heb je Zandakar vrijgelaten? Zodat hij je kan voorbereiden op het gevecht met de hertogen?'


  Ze knikte. 'Ze zullen hun lange zwaarden gebruiken. Ik ben gewend om te dansen met een dolk. Ik moet een groter zwaard vinden en leren hoe ik daarmee moet dansen. Daar heb ik niet veel tijd voor. Hij is de enige die me kan trainen, Alasdair. Het is geen kwestie van willen, maar van bittere noodzaak.'


  'Dat begrijp ik,' zei hij schoorvoetend. 'Maar kan hij je dat niet vanuit zijn cel leren? Moet hij in het kasteel verblijven als een geëerde gast? Als een vriend?'


  'Zo.' Ze kneep haar wenkbrauwen samen. 'Het lijkt erop dat mijn koninklijke bedienden niet genoeg te doen hebben als ze zoveel tijd voor roddelen en kletsen hebben.'


  Hij snoof. 'Verander niet van onderwerp.'


  'Zandakar verblijft op de bovenste verdieping van de oostelijke vleugel,' zei ze. 'Er leidt maar één gang naar zijn kamer en een heel regiment bewakers zorgt ervoor dat hij nergens heen kan. Hij zet geen voet buiten die deur zonder een gewapend escorte. Hij is nog steeds een gevangene, Alasdair. Een vergulde kooi is nog steeds een kooi. Maar aangezien hij mij zal helpen in leven te blijven, zou het ongemanierd zijn om hem niet uit de kerkers te halen.'


  En weer had ze gelijk, moest hij knarsetandend toegeven. 'Ik zie dat je alles goed overdacht hebt.'


  'Dat denk ik wel,' beaamde ze. 'En ik zou er nog gelukkiger mee zijn als ik wist dat jij aan mijn kant stond. Ik weet dat je tegenover het publiek zult zeggen dat dat zo is, maar wanneer we alleen zijn...' Haar stem beefde een beetje. 'Alasdair, we kunnen het niet altijd oneens zijn met elkaar.'


  'Dat zijn we ook niet.' Hij kuste haar voorhoofd. 'Dat ik iets niet leuk vind, wil nog niet zeggen dat ik niet inzie dat het moet gebeuren. Heb je al een datum in gedachten voor die gerechtelijke confrontatie?'


  'De feestdag van Tassifer, had ik bedacht,' zei ze met een poging tot een glimlach. 'Op die dag wordt immers de triomf van gerechtigheid boven persecutie gevierd.'


  'Geeft dat je voldoende tijd om van Zandakar te leren wat je moet leren, om te overwinnen?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Het moet voldoende zijn.'


  Rollin almachtig, wat deed het hem pijn dat hij deze last niet van haar schouders kon nemen. 'Goed dan. Ga je nu de brieven voor de hertogen aan hoogeerwaarde Cedwin dicteren?'


  'Ja, zodra hij terug is uit de provisiekamer.'


  'Dan laat ik je alleen,' zei hij. 'Je hebt mij niet nodig om je woorden in de mond te leggen. Ik heb zelf nog wat zaken af te handelen. Eten we vanavond samen of wordt het een staatsaangelegenheid?'


  Ze trok een gezicht. 'Ik zou het liefst alleen met jou eten,' zei ze. Ze was afgeleid van een protest, wat precies zijn bedoeling was geweest. 'Maar ik denk dat Edward, Rudi en Adric zich beter zouden voelen als ze bij ons aan tafel brood kunnen breken.'


  Adric. 'Onze nieuwe hertog van Koningszetel maakt me nerveus, Rhian. Hij is... ongepolijst.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het, daar heb ik zelf ook over nagedacht.' Haar ogen lichtten plotseling ondeugend op. 'Ik denk dat hij veel profijt zou hebben van een mentor. Iemand die welopgevoed en beheerst is, en die goed begrijpt hoe je een machtig man moet zijn zonder dat voortdurend van de hoogste daken te schreeuwen. Weet jij misschien een kandidaat?'


  Haar compliment verwarmde en vertederde hem. 'Als ik iemand bedenk, zal ik er zeker voor zorgen dat die twee bij elkaar komen.' Hij kuste haar opnieuw, op de lippen dit keer, met genoeg passie om haar - en zichzelf - ervan te verzekeren dat rampspoed hen nog niet in zijn ban had.


  Rhian beantwoordde zijn kus gretig. 'Ik denk dat we er een vroeg avondmaal van moeten maken,' fluisterde ze tegen zijn lippen. 'Edward en Rudi zijn tenslotte al op leeftijd en hebben hun nachtrust hard nodig.'


  'Dat is zo,' beaamde hij grijnzend, en hij trok zich toen snel terug voordat ze hem kon vragen wat voor zaken hij te doen had en waar hij heen zou gaan.


  Toen hij de gang instapte zag hij hoogeerwaarde Cedwin naderen, met zijn gebedskralen bungelend aan zijn riem en een voldane blik op zijn ronde gezicht. De geestelijke bleef stilstaan en boog. 'Uwe majesteit.'


  'De koningin wacht op u, hoogeerwaarde. Zorg ervoor dat u die brieven in uw mooiste handschrift schrijft,' zei hij. 'De hertogen mogen niets op hun berisping aan te merken hebben.'


  Hoogeerwaarde Cedwins lippen krulden zich tot een discrete glimlach. 'Zeker niet, majesteit. Ik zal uw uitstekende advies ter harte nemen.'


  Alasdair liet de hoogeerwaarde en Rhian achter om hun delicate taak te vervullen en begaf zich naar de oostelijke vleugel, naar Zandakar, zijn gevangene in zijn gouden kooi.


  Een rij bewakers flankeerde de gang van begin tot eind, zoals Rhian hem had verzekerd. Iedere man was gewapend met een lans en had een zwaard aan zijn riem gegespt. De hoofdofficier, zijn naam was... Rigert, boog toen hij hem bereikte.


  'Uwe majesteit.'


  Hij knikte naar de gesloten kamerdeur. 'Is Zandakar daarbinnen?'


  'Jawel, majesteit.'


  'En je weet dat zijn leven verbeurd is wanneer hij zich onbetamelijk gedraagt?'


  Rigerts ogen spoten vuur. 'Dat heeft hare majesteit niet gezegd.'


  'Je kunt aannemen dat ik in naam van de koningin spreek, sergeant. Mocht Zandakar je enige reden tot twijfel geven, steek dan eerst toe en stel later vragen. Onderschat hem niet, is dat duidelijk?'


  'Majesteit,' zei Rigert. 'Ik ken hem goed genoeg om te weten dat hij een opgewonden standje is. Mijn halfbroer Ansard is bij hertog Edward in dienst. Ansard was een van de mannen die door Zandakar werd uitgekozen om te helpen de koningin te bewaken tijdens de reis hierheen. U kunt er verzekerd van zijn dat ik niet met mijn ogen zal knipperen als het erop aankomt hem uit te schakelen.'


  Alasdair sloeg de man op de schouder. 'Wees ervan verzekerd dat ik je daaraan houd, Rigert.' En dat het je zal bezuren ah je daarin faalt. Maar die gedachte hield hij voor zich. Het was iets wat de onstuimige Adric zou hebben gezegd.


  Zandakar bevond zich inderdaad in de kamer in de oostelijke vleugel. Zijn haar leek pasgewassen, onmenselijk blauw en fel in het zonlicht dat door de hoge, smalle ramen van het kasteel viel. Zijn slecht passende kleding - een linnen hemd en een leren broek - was duidelijk geleend. Hij was blootsvoets. Rhian had de kleermaker en de schoenmaker ongetwijfeld al opdracht gegeven om passende kleding voor hem te verzorgen. Met zijn rug tegen de muur staand keek hij argwanend toe toen de kamerdeur werd gesloten.


  'Koning Alasdair,' zei hij. 'U wilt iets?'


  'Ja, Zandakar, ik wil iets,' antwoordde hij kortaf. 'Rhian heeft me verteld dat ze je uitje gevangenis heeft bevrijd, zodat je haar kunt helpen de hertogen af te straffen. Ben je daartoe bereid?'


  Zandakar knikte. 'Zho.'


  'Waarom?'


  'Rhian gaat met hertogen vechten. Rhian moet trainen. Anders Rhian dood.'


  'Maar dat is toch wat je wilt, nietwaar?' wilde hij weten. 'Rhians dood? Mijn dood? De dood van iedere Ethreaan in dit koninkrijk? Is dat niet waarom je hier bent gekomen? Om ons vertrouwen te winnen, zodat we je onze zachte buik zullen onthullen? Zodat je je krijgers van Mijak kunt waarschuwen en -'


  'Wei!' zei Zandakar met een vertrokken gezicht. 'Jij domme koning. Jij denkt dat? Vraag Dexterity, hij weet, hij -'


  'Ik heb geen behoefte aan een gesprek met een speelgoedmaker,' snauwde hij. 'Een man die jóú, een vreemdeling, boven zijn loyaliteit tegenover de koningin heeft gesteld.'


  Met hoorbare moeite ontspande Zandakar zich.'Wei wil Rhian dood. Wei wil Mijak neemt Ethrea. Ik vechten voor Rhian, voor Ethrea.' Hij stak zijn linkerarm omhoog. Onder de lange, losse mouw was een dik verband zichtbaar. 'Ik bloedeed voor waarheid.'


  Wat Alasdair meer dan alles in de wereld wilde was een leugen zien in Zandakars intimiderende blauwe ogen. Een leugen in zijn stem horen, een leugen aflezen van zijn lichaamstaal. Maar hij kon het niet. Om redenen die hij niet te diepgaand bij zichzelf wilde onderzoeken - ze is míjn vrouw, míjn vrouw, jij hebt je eigen vrouw gehad, deze is van míj - had Zandakar zijn eigen volk de rug toegekeerd en zijn lot verbonden met Ethrea en de bedreigde wereld.


  'Kun je beloven dat je haar in leven zult houden? Kun je me ervan verzekeren dat ze als overwinnaar uit de strijd met Damwin en Kyrin zal komen?'


  Angst... spijt... frustratie... al die emoties waren in Zandakars bleke ogen te lezen. 'Wei.'


  'Je zegt nee. Maar je moet begrijpen dat ik je hart persoonlijk uit je borst zal snijden als haar iets overkomt.'


  Zandakar glimlachte. 'Wei, koning Alasdair. Als Rhian dood, ik eerst hart uitsnijden.'


  Hij geloofde het. God helpe hem, hij geloofde deze ongewenste vreemdeling. De gespannen angst in zijn buik nam iets af. Vrijer ademend knikte hij. 'Goed.'


  'Koning Alasdair, ze moet goed zwaard hebben.'


  Hij knikte. 'Ja. Dat weet ik. Daarom ben ik hier, Zandakar. Ik ben gekomen om je mee te nemen naar de wapenkamer om het juiste zwaard voor haar te kiezen. Een zwaard waarmee ze haar hota's kan dansen en Damwins en Kyrins verraderlijke keel kan doorsnijden.'


  'Zho,' zei Zandakar, met schitterende ogen van tevredenheid.'Zho.'


  'Zandakar...'Alasdair staarde naar de man. Hij vond liet vreselijk om Rhian op deze manier te bespreken, maar deze krijger van Mijak was wel licht het enige wat tussen haar en de dood stond. 'Ze mag niet aarzelen wanneer ze met hen vecht. Als ze aarzelt, is ze verloren, en dan zijn wij allemaal verloren. Ze is niet zoals jij, ze schept geen genoegen in de gedachte om te doden. Zij heeft haar leven niet vanaf haar geboorte in bloed doorgebracht. Maar als ze er niet voldoende op voorbereid is om Damwin en Kyrin te villen als de straathonden die ze zijn - als haar hart niet gepantserd is voor die taak...'


  De sympathie in Zandakars ogen was erger dan te moeten praten over Rhian. 'Zho, koning Alasdair. Rhian hard doden of Rhian dood. Zij wei dood.' Zijn gebalde vuist raakte zijn borst. 'Mijn eed.'


  'Je hebt niet veel tijd om het haar te leren,' zei hij. 'En hoewel ze heel goed weet wat er op het spel staat, zal ze je ieder moment van jullie training tegenwerken. Ze walgt van het idee om opnieuw te moeten doden - kun je je daar ook maar iets bij voorstellen?'


  Zandakar knikte. 'Zho,' zei hij, en haalde toen zijn schouders op. 'Wei belangrijk. Ik train, zij leert, zij wordt hard. Rhian haat mij, wei belangrijk. Zij leeft.'


  Alasdair werd overspoeld door een golf van opluchting en hij voelde zich beschaamd. Zandakar zou Rhian tot het uiterste drijven. Zandakar zou haar koeioneren en haar de huid vol schelden, en haar tegen de zijkant van haar hoofd slaan tot ze klaar was om de hertogen te verslaan. Hij zou er nooit meer een woord aan vuil hoeven te maken. Zandakar zou zeggen wat er gezegd moest worden.


  Ze zal hem erom haten en ons huwelijk zal gered zijn.


  Zijn verhitte bloed verkilde plotseling toen hij besefte dat hij niet aan Zandakars bedoelingen twijfelde. Dat hij er niet aan twijfelde dat de man alles zou doen wat in zijn vermogen lag om Rhian in leven te houden en als overwinnaar uit de strijd te laten komen. Hij vertrouwde haar leven toe aan Zandakars met bloed doordrenkte handen... zonder enige aarzeling.


  Omdat hij van haar houdt. Deze moordlustige man is verliefd op mijn vrouw. Ik vraag me af wat dat over mij zegt, dat ik zijn liefde gebruik als een wapen om haar te beschermen. Dat ik hem zal gebruiken totdat hij volledig is opgebruikt.


  Het deed er niet toe. Het enige wat ertoe deed was dat Rhian zou zegevieren.


  'Kom dan mee, Zandakar,' zei hij, en hij liep naar de deur. 'Laten we een zwaard voor Rhian uitkiezen dat haar waardig is, zodat ze haar plaats in de geschiedenis kan innemen.'


  


  Rhian bracht de voltooide brieven voor de hertogen persoonlijk naar Helfred. Hoogeerwaarde Cedwin had geprotesteerd en gezegd dat het onbetamelijk was dat hare majesteit zo'n huishoudelijke taak uitvoerde terwijl hij er was, maar ze had met een glimlach en een afwijzend gebaar een eind aan zijn preek gemaakt. Helfred kon haar nog steeds hoorndol maken, maar hij was de prolaat van Ethrea en haar spiritueel begeleider. Hoe irritant hij ook kon zijn, ze moest hem spreken.


  Hij had hetzelfde kantoor gehouden dat zijn oom Marlan had gebruikt. Misschien als een verklaring dat de positie onveranderlijk was, ook al werd hij door een andere man vervuld.


  'Majesteit!' zei hij verrast van achter zijn bureau toen ze het vertrek binnenkwam dat een warme uitstraling had door de houten panelen aan de muren. Hij stond op. 'Hadden wij een afspraak?'


  'Nee, eminentie.'


  Hij knikte naar zijn assistent en wachtte tot de deur werd gesloten en ze alleen waren. 'Is er iets mis, Rhian?'


  Ze legde de brieven op het bureau en nam plaats op de sobere houten gastenstoel. 'Lees deze maar, Helfred, dan mag jij het me vertellen.'


  Met opgetrokken wenkbrauwen ging hij weer zitten en trok de zorgvuldig geschreven perkamentvellen naar zich toe. Toen hij ze beide had gelezen keek hij op. 'Een godsgericht. Is dat verstandig?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Waarschijnlijk niet. Maar ze laten me geen keuze, Helfred. Of kun jij een andere manier bedenken om hen over te halen hun verzet te staken? Zo ja, dan hoor ik die graag.'


  'Kon ik dat maar,' mompelde hij. Hij tikte met zijn vingers op de brieven. 'Helaas, die hertogen zijn zeer recalcitrant. Ik vrees dat zelfs dreigen met een interdict hen niet van gedachten zal doen veranderen.'


  'Dan is er geen andere mogelijkheid, wel?' Ze ging ontstemd verzitten op haar stoel. 'En de wet biedt me dit wapen tegen hen.'


  Helfred leunde achterover in zijn stoel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. Het licht dat door het raam scheen toonde haar de nieuwe staalharde blik in zijn ogen. 'Dat is waar.'


  'Maar je bent het er niet mee eens, wel?' vroeg ze. 'Denk je soms dat ik door hen uit te dagen, door mijn zwaard tegen hen op te heffen met het vóórnemen hen van het leven te beroven, tot moordenaar word bestempeld wanneer ze sneuvelen?' Ze voelde haar huid prikken. Herinnerde zich hoogeerwaarde Martin en zijn bloed aan haar handen. 'Is dat wat je denkt?'


  'Dat heb ik niet gezegd, Rhian.'


  'Maar ik geloof dat dat is wat je denkt,' hield ze vol. 'Je noemt Zandakar tenslotte ook een moordenaar omdat hij die struikrovers in Arhat heelt gedood.'


  Fronsend slaakte Helfred een zachte, langzame zucht. 'Ik denk dat ik toen minder... begripvol was. Het leven is zelden zo simpel, Rhian, zoals ik iedere dag in dit paleis leer. God weet dat je je altijd van geweld hebt afgekeerd. Niemand zou je ervan kunnen beschuldigen dat je gerechtigheid najaagt met een zwaard in je hand. Ik zeker niet, als mijn mening er iets toe doet.'


  Zijn mening deed er zeker toe, hoewel ze liever over brandende kolen zou lopen dan dat toe te geven. 'Je kunt er zeker van zijn dat iemand me zal beschuldigen als ik Damwin en Kyrin dood.'


  'Gezien de dreigende situatie waar we ons in bevinden word je waarschijnlijk meer bekritiseerd als je géén geweld tegen de hertogen gebruikt, Rhian,' zei Helfred. 'De naties met wie wij handelen zien het zwaard niet als een zonde. Majesteit, Ethrea zit in het midden van een maalstroom, op de rand van de grootste storm die de beschaafde wereld ooit heeft gekend, en God zelf heeft ons gezegd dat je deze dreigende duisternis moet bestrijden. Je kunt Gods decreet pas uitvoeren wanneer deze binnenlandse crisis is bezworen.' Helfreds vingers gingen naar zijn gebedskralen, die luid klikten in de stilte. 'Wat er met de hertogen gebeurt, is aan de hertogen zelf om te beslissen. Ze erkennen je autoriteit of ze betalen de prijs.'


  Ze voelde haar maag omdraaien. Stelde zich Damwin en Kyrin dood voor, net als hoogeerwaarde Martin. 'En dat geldt ook voor mij, Helfred. Vergeet dat niet.'


  'Ja,' beaamde hij. 'Dat is de prijs die jij betaalt, voor het najagen van een kroon.'


  'Ik heb de kroon nooit nagejaagd!' beet ze hem toe terwijl ze overeind sprong. 'Tenminste... ja, dat heb ik wel gedaan, maar niet voor persoonlijke glorie, als je dat soms insinueert!'


  'Glorie? Nee,' zei Helfred. 'Maar er was wel trots, Rhian. Trots dat je Ebergs dochter bent. Dat je van koninklijken bloede bent. Dat je tot het Huis van Havrell behoort.'


  Opnieuw haar trots. Ze voelde haar wangen branden. Dit was niet haar eigen kamer waarin ze vrijuit heen en weer kon lopen, maar ze deed het toch. 'Misschien,' gaf ze toe. 'In het begin. Maar nu niet. Nu gaat het om de veiligheid van Ethrea. Een verdeeld koninkrijk kan zich niet sterk maken tegenover Mijak, maar daar willen Damwin en Kyrin niet van horen. Ze weigeren te geloven dat we in gevaar zijn. Ze kunnen alleen aan zichzelf denken. Zij zijn degenen die worden verteerd door dromen over glorie, Helfred, niet ik. Het enige waar ik door verteerd word, is de wens om te overleven! Ik wil hen niet uitdagen. Ik wil hen niet doden. Maar als liet moet, zal ik liet doen. Voor Ethrea zal ik het doen.'


  'Dat weet ik,' zei Helfred zacht. 'Trots is niet altijd een slechte eigenschap, Rhian. Soms is het het enige wat ons staande houdt in het aangezicht van een onzekere toekomst en doodsangst.'


  Ze bleef verrast stilstaan bij de houten stoel en greep de rugleuning vast. Ze had niet verwacht dat hij dat zou begrijpen. 'Ja. Soms.' Ze haalde beverig adem. 'Helfred, neem de tijd om naar de hertogen te reizen. Draal niet, maar... haast je ook niet. Ik heb een adempauze nodig, zodat Zandakar me kan trainen om die mannen met hun lange zwaarden het hoofd te kunnen bieden en te kunnen verslaan.'


  Hij knikte. 'Zoals u wenst, majesteit. En tijdens mijn reis zal ik vurig bidden dat Zandakars trainingen hun doel zullen bereiken.' Staal flitste weer in zijn ogen. 'Die hertogen zijn lang genoeg opstandig geweest.'
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  'Wei!' schreeuwde Zandakar. 'Rhian hushla, wil jij dood?'


  Druipend van het zweet en hijgend in de namiddagzon, met bloed-spatten op haar wangen, haar keel en haar armen waar Zandakars lange zwaard haar had geraakt om iets duidelijk te maken, stak Rhian een hand op om hun hota's te onderbreken.


  Zandakar keek haar dreigend aan, nauwelijks buiten adem. Ze keek boos terug, happend naar lucht.


  Ik haat hem. Ik haat hem uit de grond van mijn hart. Vóór gisteren had hij nog nooit een zwaard vastgehouden, en toch hanteert hij het alsof hij ermee in zijn hand uit zijn moeders baarmoeder is gekomen.


  'Wat?' wilde ze weten. Haar rechterarm brandde meedogenloos; het korte zwaard dat hij en Alasdair voor haar hadden uitgekozen in de wapenkamer - en waarom hebben ze mij niet bij die beslissing betrokken? - was twee keer zo lang als de dolk die ze gewend was, en ze voelde zich vreselijk onhandig. Ik zal hier nooit mee kunnen vechten. God, ik heb mijn eigen doodsvonnis getekend. 'Wat deed ik nu weer verkeerd?'


  Ze trainden op het toernooiveld naast de stallen, waar haar broers en haar vader vroeger met elkaar hadden getraind en nooit hadden kunnen vermoeden dat er ooit een oorlog met een zwaard zou moeten worden uitgevochten. Ook zij had hier wel eens getraind, maar alleen met een lichte degen. Welopgevoede jongedames hadden geen gesmeed staal nodig.


  Dat hadden ze tenminste altijd gedacht. Wat zijn de tijden veranderd.


  Zandakar haalde uit en sloeg met de platte kant van zijn zwaard tegen haar heup. Zelfs door haar leren jagersbroek heen deed de slag pijn. Ze beet op haar lip en weigerde hem de voldoening te geven haar te zien ineenkrimpen.


  'Rhian zet gewicht verkeerd, zet gewicht naar voren,' zei hij. 'Gewicht op achtervoet, hushla. Dans hota's zó.' Met moeiteloze gratie sprong hij recht omhoog en maakte hij een achterwaartse salto met zijn grote lichaam. Op hetzelfde moment waarop zijn rechtervoet de grond raakte, trof zijn linkerbeen haar hard in haar knieholten, zodat ze languit op haar rug op de grond belandde. Voordat de lucht haar longen in een hijgende kreun had verlaten, drukte de punt van zijn zwaard tegen haar keel. 'Zho?'


  'Zho,' zei ze met een woedende blik, en ze keek opzij naar de plek waar Adric, een handvol hovelingen en de soldaten die Zandakar bewaakten over het hek van het toernooiveld hingen. Het was uit diplomatiek oogpunt gezien goed dat ze toekeken, naar haar keken, naar Zandakar keken, maar toch beviel het haar allerminst.


  Zandakar deed een stap achteruit en trok zijn zwaard terug, en ze sprong in een soepele beweging overeind. Iedere spier in haar lichaam schreeuwde het uit.


  'Rhian zet gewicht naar voren, nodigt hertogen uit haar te doden,' zei hij. Zijn blauwe ogen brandden van frustratie.


  'Dat weet ik!' snauwde ze hem toe. 'Maar het gewicht van dit zwaard brengt me uit balans. Ik ben een dolk gewend, dat weet je. Ik heb nog maar net geleerd hoe ik de hota's moet dansen met een mes, Zandakar, pak me niet zo hard aan omdat ik -'


  Hij sloeg haar in het gezicht. 'Tss! Hatz'i'tuk! Rhian wei...'


  Met brandende wangen draaide ze zich op haar hielen om, met uitgestoken zwaard, en schermde ze zijn lichaam af met het hare.


  'Op de plaats rust, sergeant!' beval ze. 'En uw mannen ook.'


  Rigert bleef op drie passen afstand staan, met getrokken zwaard en de dood in zijn ogen. Zijn twee ondergeschikten stonden vlak achter hem, er evenzeer op gebrand om Zandakar aan hun zwaard te rijgen.


  'Majesteit, hij viel u aan!'


  'Nee, dat deed hij niet,' zei ze. 'We zijn aan liet trainen. Dat is zijn manier van doen.' Ze wierp een blik over haar schouder. 'Ik maakte een fout en had mijn mond moeten houden. Yatzhay, Zandakar.'


  Verbluft staarde Rigert haar aan. 'Majesteit... majesteit, hoe kunt u hem zo dichtbij laten komen met een getrokken zwaard?'


  'Hoe wil je anders dat hij me lesgeeft, sergeant? Door behulpzame notities te schrijven en me die toe te werpen wanneer ik de degens kruis met de hertogen?'


  Haar sarcasme kwam hard aan bij Rigert. Met samengeknepen lippen en afkeer in zijn ogen rechtte hij zijn schouders. 'Zijne majesteit heeft me opgedragen -'


  'Ik heb je iets opgedragen, sergeant,' beet ze hem toe. Hoe lang nog, God, hoe lang nog voordat ze eerst mijn kroon zien en daarna pas dat ik een vrouw ben? Ik heb je duidelijk gemaakt dat je alleen bevoegd bent tot handelen wanneer ik je daar expliciet om vraag. Moet ik een andere sergeant zoeken die mijn bevelen wél opvolgt?'


  Rigerts zwaardpunt zakte langzaam naar de grond. 'Nee, majesteit.'


  Ze knikte. 'Mooi. Trek je dan terug bij het hek, tenzij je een ander kapsel wilt... of erger.' Ze draaide hem haar rug toe, hem duidelijk makend dat ze gehoorzaamheid als vanzelfsprekend beschouwde, en keek recht in Zandakars ogen. Zijn boosheid was verdwenen en hij keek haar met grimmig vermaak aan.


  'Wij dansen nu, zho?


  Ze knikte weer.'Zho. Wij dansen.'


  Dit keer stelde ze hem niet teleur. Ze hield haar gewicht op haar hielen en maakte met het zwaard in haar hand een achterwaartse salto, waarna het haar zelfs lukte te eindigen met de punt tegen zijn hart. Zijn tanden flitsten op in een glimlach, en toen hij haar weer een draai om haar oren gaf, was het uit tevreden goedkeuring.


  'Majesteit! Majesteit!'


  Druipend van het zweet en met spieren die schreeuwden om genade draaide ze zich om. 'Wie roept mij?'


  Een van de boodschappers van het kasteel, een jonge jongen met verbaasde ogen in een smal gezicht vol sproeten. Er waren zoveel jongens zoals hij; ze sprongen als vlooien in het kasteel rond. Netjes gekleed in zijn livrei van blauw fluweel, afgezet met zwart, en een blauwe hoed met een platte rand op zijn kortgeknipte haren, bleef hij hijgend voor haar stilstaan, maakte een buiging en sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. Zijn opengesperde ogen schoten voortdurend langs haar naar Zandakar.


  'Majesteit,' zei hij met een hoog jongensstemmetje, 'het verheugt de koning u te melden dat er bericht is van de prolaat. U zou de koning een grote eer doen door u bij hem en uw raad te voegen om deze belangrijke staatszaken te bespreken.'


  Rhian glimlachte. Lieve hemel, wat een mondvol. Hij lijkt te jong om de helft ervan te begrijpen. 'Dank je...'


  De sproeten van de jongen vervaagden onder een rode gloed. 'Bengel, majesteit.' Het kwam eruit als een verstikt gefluister.


  'Bengel?' Ze lachte. 'Is dat de naam waarmee je bent geboren?'


  'Nee, majesteit. Mijn ma noemt me Gib.'


  'Nou, Gib, die boodschap heb je heel goed afgeleverd,' zei ze. 'Je mag gaan.'


  Terwijl de jongen het toernooiveld af schuifelde, keek ze in Adrics richting. 'Excellentie! Het lijkt erop dat we in de raadskamer worden verwacht. Ik zie u binnen. Wacht maar niet op mij.' Adric knikte en verdween, met de hovelingen op zijn hielen, en ze wendde zich tot Zandakar. 'Dat was het voor vandaag. Het spijt me dat deze oproep ongetwijfeld betekent dat je tot morgenochtend weer in je kamer opgesloten zit. Bij de volgende zonsopkomst dansen we weer.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Rhian hushla. Rhian baas.'


  'Dank je voor je training, Zandakar. Morgen zal ik beter zijn. Sergeant Rigert!'


  Rigert kwam aangesneld. 'Majesteit?'


  'Begeleid Zandakar naar zijn kamer.'


  Hij boog. 'Ja, majesteit.'


  'En Rigert?' Ze glimlachte ongeamuseerd. 'Laat hem tussen hier en het kasteel niet per ongeluk struikelen of met zijn gezicht op een vuist belanden. Wat hier is gebeurd, is op mijn bevel gebeurd.'


  Rigert keek naar de grond. 'Ja, majesteit.'


  Ze haastte zich naar de raadskamer, zonder de moeite te nemen om onderweg te stoppen om zich te fatsoeneren. Haar raad mocht haar bezweet, bebloed en in gehavend leer zien, met een zwaard aan haar heup. Hoe sneller ze hun vooroordeel over vrouwen kwijtraakten, hoe beter.


  Ook al steunen ze me onvoorwaardelijk, ze hebben nog veel te leren.


  Alasdairs wenkbrauwen schoten omhoog toen hij haar zag, maar het strekte hem tot eer dat hij geen opmerking maakte. Edward echter, zo ouderwets, zo ridderlijk, kon zichzelf niet van commentaar weerhouden. 'Majesteit. Er moet een genezer komen! Het is ontoelaatbaar dat u tot bloedens toe gewond raakt!'


  'Luister naar de hertog van Morvell,' zei Rudi. 'En heroverweeg deze obsessie om te vechten.' Hij keek wat scherper. 'Uw wang ligt open.'


  'Zandakar heeft haar geslagen,' bracht Adric opstandig te berde. 'Zo hard dat ik dacht dat Rigert hem ter plekke aan zijn zwaard zou rijgen.'


  Hem negerend nam ze plaats. Ze keek naar Alasdair. 'Ik verdiende het. Wat is er aan de hand? Wat heeft Helfred gezegd?'


  Alasdair was ontstemd, ze zag het in zijn ogen. Maar hij berispte haar niet, in de wetenschap dat hij zijn mond moest houden tot ze samen waren. Hij richtte zijn blik op hoogeerwaarde Cedwin, die geduldig achter een stoel stond. In zijn met inktspatten bevlekte hand hield hij een half vel perkament.


  'Is dat van Helfred? Laat zien.'


  'Majesteit,' zei hoogeerwaarde Cedwin, en hij overhandigde haar de brief.


  Hij was aan haar geadresseerd, maar blijkbaar had Alasdair hem al gelezen. Ze vond het niet erg. Het was een klein gebaar om hem toegang tot staatsbrieven te verlenen. Het verzachtte de voortdurende pijn over zijn positie. Helfred had het epistel persoonlijk geschreven, ze zou zijn zelfverzekerde handschrift uit duizenden herkennen. Ze las de brief snel door terwijl haar raad aan tafel zat te wachten.


  Kyrin en Damwin waren op de hoogte gesteld van haar decreet. Beiden waren furieus en weigerden te reageren, maar hij was ervan overtuigd dat ze zouden gehoorzamen en naar het kasteel van Koningszetel zouden komen voor het godsgericht. Ze had, zo verzekerde hij haar, op empathische wijze door hun verhitte hertogelijke trots heen geprikt. En dat was natuurlijk precies haar bedoeling geweest. De hertogen zouden zich hoe dan ook aan haar onderwerpen.


  In gehoorzaamheid, of in de dood. De keuze is aan hen.


  Hij was genoodzaakt geweest veranderingen aan te brengen in beide gebedshuizen, vervolgde Helfred. Helaas voor de zwakke, inhalige mannen die waren vergeten waar hun ware loyaliteit lag. Maar dat waren kerkelijke zaken waar zij zich niet mee bezig hoefde te houden. Hij keerde terug naar Koningszetel met de Raad van Kerken, zodat de ophanden zijnde confrontatie met de hertogen kon worden besproken.


  'Ik zie aan uw gezicht dat de hertogen hun verstand niet terug hebben gekregen, majesteit,' zei Rudi. 'Jammer.'


  Ze legde Helfreds brief langzaam op tafel. 'Heel jammer, Rudi.'


  'Majesteit,' zei Alasdair, met een veelzeggende blik in zijn ogen en een angstvallig neutrale toon in zijn stem. 'We hebben nog maar vijf dagen tot het Feest van Tassifer.'


  Lieve hemel. Vijf dagen. Kon Zandakar haar in slechts vijf dagen genoeg leren om een dubbel duel te overleven, terwijl zoveel andere zaken in het koninkrijk haar aandacht opeisten?


  Ik had moeten wachten tot de Vasten van Wilmot. Dat zou me nog vier extra dagen hebben gegeven. In negen dagen kan ik bijna twee keer zoveel leren, twee keer zo klaar zijn voor een godsgericht.


  Maar dat zou ook Mijak vier extra dagen geven, en ze wist niet hoe dichtbij de vijandelijke krijgers waren of hoe snel hun zeilen aan de horizon zouden verschijnen.


  Ze zouden morgen al kunnen verschijnen. Zo snel zouden we al verloren kunnen zijn.


  Maar ze weigerde dat te geloven. Als Mijak morgen zou opduiken, zou de ondergang onvermijdelijk zijn. Waarom zou God haar hebben uitverkoren als dat het geval was?


  We hebben nog tijd. Ik heb nog tijd. Daar moet ik in geloven.


  'Ja, vijf dagen,' zei ze knikkend. 'Dat zal voldoende zijn.'


  'Het is niet waarschijnlijk dat Damwin en Kyrin bij hun laatste ademtocht van gedachten zullen veranderen,' zei Edward. 'Stomme, koppige dwazen die ze zijn. Waar zal dat godsgericht plaatsvinden?'


  'Hier,' zei ze. 'Op het grondgebied van het kasteel.'


  'Getuigen?' vroeg Rudi. 'Behalve wijzelf en de Raad van Kerken, bedoel ik.'


  'Hertog Ludo van Linfoi zal over een dag of twee arriveren,' zei Alasdair. 'En ik geloof dat de leiders van Ethrea's gebedshuizen ook zijn opgeroepen.'


  Hoogeerwaarde Cedwin keek op van zijn aantekeningen. 'Dat klopt, majesteit,' mompelde hij. 'Zijne eminentie heeft er voor zijn vertrek voor gezorgd dat ze de oproep ontvingen.'


  'Ook prominente burgers zouden aanwezig moeten zijn,' zei Edward. 'Vertegenwoordigers van de belangrijkste families in de andere hertogdommen. Misschien zelfs een delegatie uit het gewone volk. Als dit moet gebeuren, mag het niet in het geheim gebeuren.'


  Rhian bewoog. 'En het mag ook niet worden gezien als openbaar vermaak. Als ik die mannen gerechtelijk moet afslachten, doe ik dat het liefst op een sobere, serieuze manier.'


  'Ik betwijfel of Edward een bijprogramma en eetstalletjes voor ogen heeft,' zei Alasdair. 'Maar hij heeft wel gelijk dat dit niet te omzichtig mag worden gedaan. Een godsgericht is wettig. Die hertogen staan in het ongelijk. Als we proberen dit proces te verbergen, kunnen we de indruk wekken dat we ons schamen voor onze acties.'


  Hij had gelijk. Ze wenste alleen dat het niet zo was. Ze knikte. 'Een goed punt.'


  Edward schraapte zijn keel. 'En de andere ambassadeurs? En keizer Han?'


  Ze staarde hem aan. 'Wat is er met hen?' vroeg ze. 'Binnenlandse Ethreaanse kwesties zijn Ethrea's zaak. Het is nergens voor nodig dat zij het proces bijwonen. Ze zullen erover horen, en dat is voldoende.'


  Edward en Rudi wisselden een bezorgde blik. 'Vergeef me, majesteit, maar dat denk ik niet,' zei Rudi.


  'Er wordt... gepraat,' zei Edward, duidelijk niet op zijn gemak. 'Bedienden kletsen met bedienden, we horen wel eens iets. Niet iedere mening van de ambassadeurs blijft privé.'


  'En is waarschijnlijk erg vleiend,' voegde ze eraan toe. Edward deed zijn mond open om te antwoorden, maar ze schudde haar hoofd. 'Doe geen moeite, ik kan wel raden wat er wordt gezegd.'


  'Ze hebben weinig respect voor vrouwelijke heersers, majesteit,' zei Adric, die als vertrouweling van zijn vader graag zijn geringe gezag liet gelden. 'De kans is klein dat ze hun meesters zullen adviseren u te volgen in de strijd. Tenzij ze met eigen ogen hebben gezien dat u niet bang bent voor bloed.'


  Ze voelde hoe haar vingers probeerden zich tot vuisten te ballen. Ik mag hem dan misschien niet hijzonder graag, maar dat wil nog niet zeggen dat hij geen gelijk kan hebben. Ze wilde schreeuwen: Keizer Han zal me volgen. Keizer Han erkent mijn positie. Hij zal zich sterk maken voor mijn zaak. Maar wat had dat voor zin? Ze kon Han van Tzhung-tzhungchai niet voor haar laten spreken. Ethrea mocht nooit als schoothondje van de keizer worden gezien. Als ze de ambassadeurs ervan moest overtuigen dat zij hun meesters moesten overtuigen dat zij in staat was het gevecht tegen Mijak aan te voeren, dan hadden Edward en de anderen misschien gelijk. Misschien moesten de ambassadeurs inderdaad voor het godsgericht worden uitgenodigd.


  Maar het idee om de wereld een blik in Ethrea's keuken te gunnen om te laten zien hoe we onze taarten bakken stuit me tegen de borst.


  'Rudi, ik neem aan dat jij het met Edward eens bent? Vind je dat Han en de ambassadeurs als getuigen moeten worden uitgenodigd?'


  Hij knikte. 'Met tegenzin, ja.'


  'Adric?'


  'Absoluut! Wanneer ze eenmaal hebben gezien —'


  'Dank je.' Ze keek naar Alasdair. 'En jij?'


  Zijn ogen stonden verontschuldigend. 'Ik wilde dat ik nee kon zeggen, maar...'


  'Ik begrijp het.' Ze stond op. 'Heren, ik stink als een kudde koeien. Tijdens mijn bad zal ik uw voorstel overdenken. Als ik mezelf ertoe kan overhalen ermee in te stemmen, dan laat ik u dat weten. Ga in de tussentijd verder met het plannen van het... evenement... Dan hoor ik morgen uw ideeën.'


  Ze liet hen achter met hun organisatieplannen en sloot de kamerdeur achter zich.


  God, help me. God, help me. Wordt dit ooit makkelijker?


  


  Aangezien ze geen plannen had om nog in de openbaarheid te treden, kleedde Rhian zich na haar bad in een eenvoudige blauwe linnen japon. Met losgeknoopte en omhooggeschoven mouwen zat ze op haar bed en smeerde ze wat van Ursa's prikkende zalf op haar verwondingen. Toen Alasdair eindelijk terugkeerde uit de raadszaal en haar daar vloekend aantrof, pakte hij het potje met zalf uit haar handen.


  'Laat mij maar.' De matras van wol en veren zakte door toen hij naast haar ging zitten. 'Volgens mij probeert Zandakar een vergiet van je te maken.'


  Ze kromp ineen bij het branden van de zalf. 'Nee. Als ik snijwonden oploop, is dat mijn eigen schuld omdat ik niet snel genoeg ben.' Ze hapte naar adem toen zijn vingers de diepste wond vonden.


  'Doet het pijn?'


  'Helemaal niet,' zei ze fronsend. 'Het kietelt heerlijk. Ik moet mijn best doen om niet te lachen.'


  Alasdair draaide haar hand om en kuste haar palm. 'Het spijt me.'


  De golf van liefde voor hem die door haar heen stroomde was zo overweldigend dat ze even niets zag en niet meer kon ademhalen. Deze vredige intimiteit, deze ene kostbare hartslag van tijd, losgerukt uit de chaos waar hun leven sinds Linfoi uit bestond... Tranen prikten in haar ogen. Er was zoveel veranderd sinds Ranald en Simon met hoge koorts naar huis waren gebracht dat ze zich vaak een vreemde in haar eigen vel voelde. Haar broers dood. Haar vader dood. Marlan die de macht wilde overnemen en haar wilde vernietigen. Wonderen en waanzin. Haar wereld werd voor haar ogen uit elkaar gescheurd en weer in elkaar gezet. Ze had zo vaak het gevoel dat ze nooit meer op adem zou komen en dat ze zichzelf nooit meer zou herkennen.


  Vredige momenten zoals deze hielpen haar om niet hysterisch te worden.


  Alasdair keek op. 'Wat is er?'


  'Niets,'zei ze. Ze schraapte noodgedwongen haar keel. 'Je hebt het er nooit over gehad dat je vond dat ik de ambassadeurs als publiek moest uitnodigen.'


  'Edward en Rudi brachten het onderwerp gisteren pas ter sprake. Ik wilde erover nadenken. Ik wilde weten ot jij er zelf over zou beginnen.'


  'En dat deed ik niet. In feite...'


  'In feite was het idee nooit bij je opgekomen?' vroeg hij, en hij schudde zijn hoofd. 'Dat had wel moeten gebeuren.'


  Ze trok haar arm bij hem vandaan. 'Vind je dat?'


  'Ja, dat vind ik,' zei hij. Hoewel nog niet al haar wonden waren verzorgd, zette hij het zalfpotje weg en liep hij naar het raam. De schemering viel in. De lantaarns in de kamer leken iets feller te gaan branden naarmate het licht achter de ruiten langzaam verdween.


  Ze staarde naar zijn brede schouders, zijn rechte rug, zijn diepblauw fluwelen wambuis, en trok een gezicht. 'Je hebt gelijk. Dat had moeten gebeuren. Papa zou me een uitbrander geven als hij hier was.'


  Alasdair draaide zich om. 'Je kunt niet overal aan denken. Het is een wonder dat je nog érgens aan kunt denken, behalve aan proberen om in leven te blijven.'


  Hij was bezorgd om haar. Ik ben bezorgd om mezelf. Ze pakte het zalfpotje en smeerde de rest van haar wonden zelf in. 'Edward kan het mis hebben. De hertogen zouden zich nog zonder strijd kunnen overgeven, Alasdair.'


  'Je weet dat ze dat niet zullen doen,' zei hij met een sombere blik. 'Ze zitten er te diep in om zich nu terug te trekken.'


  En dat gold ook voor haar. Ze kon alleen nog vooruit, door rivieren van hertogelijk bloed. 'Als ik buitenstaanders uitnodig, verander ik de wet in een spektakel.'


  'En als je het niet doet, raak je een belangrijke kans kwijt om de ambassadeurs ervan te overtuigen dat je in staat bent te regeren,' antwoordde hij zacht. 'Adric heeft gelijk. Wat betekent het voor Harbisland of Arbenia dat de God van Ethrea heeft bepaald dat jij hen aanvoert in de strijd? Zij hebben hun eigen manieren om te aanbidden. Onze overtuiging betekent niets voor hen. Maar ze hebben wel respect voor een goed gehanteerd zwaard.'


  Helaas was dat waar. En honderden jaren lang was geen heerser van het vreedzame Ethrea genoodzaakt geweest om die waarheid onder ogen te zien. We zijn zo beschermd geweest. We hebben ons gewenteld in vrede en waren blind voor de schermutselingen in andere delen van de wereld. En nu lijkt het erop dat onze bescherming niet meer was dan spinrag, een illusie bijna. We zijn kwetsbaar in meer opzichten dan we ons ooit hebben kunnen voorstellen.


  'Dan zal ik hen moeten uitnodigen, nietwaar?' zei ze. Ze zuchtte. 'Arbenia, Harbisland. De andere naties.'


  'En Han.'


  Ze sloeg de kurk terug in Ursa's zalfpotje. 'Ja. Hij zal moeten komen.' Alasdair leunde tegen de vensternis. 'Je mag hem niet.'


  'Hij beangstigt me.' Ze huiverde. 'Alles beangstigt me, Alasdair. Dat kan ik aan jou wel bekennen, hier, wanneer we alleen zijn.'


  Hij liep op haar af en sloot haar in zijn armen. 'Hier, bij mij, wanneer we alleen zijn, hoef je niet dapper te zijn. Waar ben ik anders voor, als ik je geen kracht kan geven wanneer je je zwak voelt?'


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn met fluweel bedekte borst. 'Nou... je bent erg goed in het uittrekken van mijn laarzen.'


  Hij lachte, en ze lachte met hem mee. En even, heel even, trok de angst zich terug.


  Hij kuste haar haren. 'Kom,' zei hij, 'laten we gaan eten en vroeg naar bed gaan. De wereld redt zich wel een nachtje zonder ons.'


  


  Ludo arriveerde de volgende dag vlak voor de middag, toen zij met haar Koningsraad de laatste details van het godsgericht en de opstelling ervan op het terrein van het kasteel besprak. Hij werd naar de raadskamer gebracht en onmiddellijk binnengelaten.


  'Ludo!' zei Rhian, die hem met een zusterlijke kus op iedere wang begroette. 'Welkom terug in Koningszetel. We hebben elkaar nog niet zo lang geleden bij de kroning gezien, maar het lijkt eeuwen geleden. Heb je een goede reis gehad?'


  Hij maakte een buiging en kuste haar hand. 'Redelijk, majesteit. Reizen over water doet mijn ingewanden geen goed. En... er waren heel wat dreigende blikken vanaf de oevers toen de boot tussen Hartshorn en Meercheq door voer.'


  'Dat was te verwachten,' zei ze zacht, met een blik op Alasdair. 'Sommige domme mensen spiegelen zich aan hun opstandige hertogen. Hoe gaat het met Henrik?'


  Ludo, zo knap en stijlvol en bruisend van leven, liet even zijn schouders zakken. 'Vader houdt een oogje in het zeil in het hertogdom, majesteit. Al met al gaat het redelijk goed met hem. De drankjes die uw genezeres Ursa stuurt helpen hem goed, maar...'


  Maar Marlan had hem gebroken, en hij zou nooit volledig herstellen.


  Ze kneep in zijn arm. 'Hij is altijd in onze gedachten, I Ludo. Als de Kroon ook maar iets kan doen, hoef je het alleen maar te vragen.'


  'Dat weet ik,' zei hij hees. 'En hij stuurt u zijn allerbeste wensen.'Hij draaide zich om. 'En jou, Alasdair. Uwe majesteit.'


  Ze gebaarde naar de tafel. 'Ga zitten. Spreek voor het hertogdom Linfoi terwijl we staatszaken bespreken. Aangezien je nog een stem moet voordragen voor deze raad...'


  'Ik zal erover nadenken,' zei hij terwijl hij op de enig overgebleven lege stoel naast hoogeerwaarde Cedwin ging zitten.


  Ze knikte. 'Dat kun je tijdens het avondeten met Alasdair bespreken. Laten we ons nu bezighouden met belangrijkere behoeften van Ethrea.'


  Toen de raadsvergadering was beëindigd, liet ze Alasdair en Ludo aan hun reünie over en keerde ze terug naar het toernooiveld voor een nieuwe training met Zandakar. Ze werd onmiskenbaar sterker, sneller, handiger met het zwaard, maar ze kon de onverteerbare waarheid niet ontkennen. De tijd raakte op. Het Feest van Tassifer kwam dichterbij, en daarmee ook de meest beslissende confrontatie van haar leven.


  De volgende dag liet ze het voorzitterschap volledig aan Alasdair over, ondanks zijn protesten. Tot aan de dag van het godsgericht zou ze niets anders doen dan met Zandakar trainen, van zonsopkomst tot zonsondergang.


  'Je put jezelf nog uit!' protesteerde Alasdair die avond. 'Je zult zo moe zijn dat hij je per ongeluk zou kunnen doden!'


  Haar hele lichaam deed pijn en ze was zo moe dat ze wel kon huilen. Ze liet zich in de eiken tobbe met water zakken die voor haar was klaargezet. 'Nee, dat gebeurt niet,' zei ze terwijl ze ineenkromp. 'Hij zorgt ervoor dat ik in leven blijf.'Toen Alasdair zijn mond opendeed om opnieuw te protesteren, voegde ze eraan toe: 'Alsjeblíéft. Hou erover op. Ik moet dit doen en dat weet je. Hou Ludo gezelschap. Ik ben een slechte gastvrouw.'


  Helfred keerde de volgende ochtend met de Raad van Kerken terug naar Koningszetel. Ze vergunde hem een halfuur van haar training om haar te vertellen welke veranderingen hij had aangebracht in de gebedshuizen van Meercheq en Hartshorn, en om haar er opnieuw van te verzekeren dat de hertogen zouden komen opdagen. Ze bedankte hem voor zijn diensten en spoorde hem aan rust te nemen, om daarna met Alasdair over andere aspecten van het gevecht te praten. Hij stemde gehoorzaam toe, zonder een woord vuil te maken aan haar gespierde, krijgslustige voorkomen. Wat verstandig van hem was, want ze zou ongetwijfeld iets onverstandigs hebben geantwoord.


  Na haar gesprek met Helfred wijdde ze zich weer aan haar hota's.


  Onder leiding van de Koningsraad, en dankzij de inspanningen van vele beambten en privésecretarissen, bleef het koninkrijk goed gedijen. In de haven en in de taveernes van Koningszetel werd nog niet over Mijak gefluisterd, waar ze bijzonder dankbaar voor was. Op het gemor in Hartshorn en Meercheq en meldingen van uitingen van verzet en verwoede zwaardtrainingen op de hertogelijke landgoederen na, werd er in het koninkrijk geen onrust gemeld. Dankzij Helfreds eerwaarden en kapelaans, die overal vrede en de wijsheid van gehoorzaamheid predikten, leek de beroering die door Marlan was veroorzaakt grotendeels gesust.


  Alasdair en Helfred stelden de uitnodigingen voor de ambassadeurs en voor keizer Han op. Rhian ondertekende en verzegelde ze, en wijdde zich weer aan haar hota's. Edward en Rudi tekenden plattegronden voor de arena waar het godsgericht zou worden gehouden. Rhian keurde ze goed en trainde zich weer in haar hota's.


  Zonsopkomst na zonsopkomst naderde het Feest van Tassifer.


  Haar laatste trainingssessie op het toernooiveld, laat in de middag, vond plaats onder het toeziend oog van de Koningsraad, Ludo, Ursa, een delegatie van commandant Idsons garnizoen en de helft van de hovelingen en bedienden van het kasteel. Toen ze klaar waren, drukte Zandakar zijn vuist tegen zijn borst. Zijn ogen schitterden van woeste trots.


  'Jij klaar, Rhian hushla. Jij danst hota's als koningin.'


  Hij bloedde uit verschillende wonden waar haar korte zwaard hem had geraakt. Ook zij bloedde, maar niet zo hevig als de eerste keer dat ze op deze manier trainden.


  Met haar zwaard in de schede op haar heup beantwoordde ze zijn saluut. 'Zandakar...' Ze beet op haar lip. 'Ik zie je niet meer voordat dit allemaal voorbij is. Dank je.'


  Hij boog zijn hoofd.'Wei dank, Rhian.'


  Toen ze het toernooiveld afliep, begonnen de toeschouwers te applaudisseren. Er werd in handen geklapt en met voeten gestampt, en een paar stemmen riepen het uit.


  'God zegene hare majesteit! God zegene onze strijdlustige koningin!'


  Ze voelde zich uitgeput, maar triomfantelijk. Vol angst, maar op een vreemde manier vreedzaam. Ze bedankte haar enthousiaste publiek met een glimlach en wenkte Ursa.


  'Verzorg Zandakar. Ik heb hem verwond.'


  Ursa fronste. 'Ik zou u ook moeten verzorgen...'


  'Hij heeft me nauwelijks geraakt, Ursa. Verzorg Zandakar,' zei ze nogmaals. 'Hoe kan ik hem anders belonen?'


  Terwijl Ursa zich onwillig terugtrok, kwam Alasdair naar haar toe. Ze lieten de kwebbelende, opgewonden menigte achter zich en liepen naar de dichtstbijzijnde ingang van het kasteel. Rechts ervan legden kasteel bedienden de laatste hand aan de houten tribune vooi de gasten die waren uitgenodigd om het godsgericht van de volgende dag bij te wonen. Er klonken hamerslagen en geschreeuw van werklieden. Terreinknechten fatsoeneerden het grasveld met zware rollers om het turf te egaliseren, zodat een strijder niet over een pol kon struikelen en daardoor per ongeluk zijn of haar keel aan een zwaard zou blootstellen.


  'Kyrin, Damwin en hun gevolg zijn in Koningszetel gearriveerd,' zei Alasdair zacht. 'Ik ontving het bericht toen jij aan het trainen was.'


  Over haar gezicht druppelde een mengsel van zweet en bloed. Zandakars zwaard had haar linkerjukbeen opengehaald; ze voelde de zwelling rond de snijwond. 'Verblijven ze samen op dezelfde plek of apart?'


  'Apart. Damwin verblijft in zijn eigen huis in de stad. Kyrin logeert bij Hadin, zijn neef.'


  Ze knikte. 'Mooi zo. Wil je een heraut naar hen toesturen met duidelijke instructies voor morgen?'


  'Natuurlijk.' Zijn vingers streken langs haar met leer bedekte arm. 'Wil je nu alleen zijn?'


  Ik zou niets liever willen. De gedachte aan wat haar te wachten stond, was overweldigend. Ze dwong zichzelf naar hem te glimlachen. 'Liever wel, het spijt me.'


  'Ga in bad en rust wat uit. Daarna kunnen we samen wat eten,' zei hij. 'En dan vroeg naar bed.'


  Ze sloot haar vingers om zijn pols en hield hem even stevig vast. 'Dat klinkt perfect.'


  En dat was het ook, op een vredige manier. Ze aten samen, zonder bedienden, zonder enig gezelschap. Ze spraken geen woord over Mijak, over Zandakar of over de hertogen en hoe ze hen moest verslaan. In plaats daarvan spraken ze over de toekomst, over een koninklijke processie door Ethrea, over naar andere landen varen en nieuwe, spannende dingen zien. Toen de maaltijd voorbij was, gingen ze naar bed en beminden ze elkaar. Wanhopig en zonder de waarheid uit te spreken: dit kan onze laatste nacht zijn.


  Maar na afloop, toen Alasdair al sliep, lag Rhian naar het plafond te staren. Ze kon niet in slaap komen en angsten bekropen haar. Dus glipte ze ongemerkt uit bed, trok een linnen hemd en een wollen broek aan, trok haar zwaard uit de schede en sloop blootsvoets naar de Lange Galerij van het kasteel, waar ze haar zenuwen tot bedaren kon brengen met een laatste dans. De kasteelwachten bogen toen ze haar zagen. Alasdair stond erop dat ze de kasteelgangen bewaakten, uit angst dat de hertogen een poging zouden wagen om Marlans voorbeeld te volgen en een moordenaar met een dolk op haar af zouden sturen. Zij maakte zich geen zorgen, maar had toegegeven aan zijn angst. Dat was makkelijker dan een discussie aangaan.


  Springend op handen en voeten maakte ze zacht tikkende geluidjes op de parketvloer van de galerij. Haar adem was gelijkmatig en ritmisch terwijl ze de hota's danste in kaarslicht en stilte, door schaduwen en zachte vlammen. Nu hun vormen en volgorde een tweede natuur voor haar waren geworden, merkte ze dat haar gedachten naar haar overleden vader gingen.


  Papa, kunt u me zien? Kunt u me zien dansen? Het lijkt erop dat ik een oorlogskoningin ben geworden.


  Ze moest glimlachen bij die gedachte, hoewel de angst op de achtergrond trilde en zinderde. Een oorlogskoningin. Ranald en Simon zouden zich doodlachen bij dat idee.


  Als ik niet zo bang was, zou ik er zelf misschien ook om lachen. Morgen om deze tijd kan ik dood zijn...


  Ze had haar akte van opvolging al geschreven, waarin ze Alasdair tot zelfstandig koning van Ethrea benoemde. De Koningsraad en Helfred waren getuigen geweest van haar verklaring, die door de prolaat veilig in bewaring van de Kerk was gesteld.


  Morgen om deze tijd...


  Ze schudde de morbide gedachten van zich af, veegde het zweet van haar gezicht en bereidde zich voor op een nieuwe serie buitelingen door de gang. Het zou de laatste moeten zijn. Ze was uitgeput en de volgende dag zou gruwelijk vroeg beginnen met een volledige litanie in de kapel van het kasteel. Ze kon er met geen mogelijkheid onderuit komen zonder Helfred te transformeren tot een oorlogsprolaat.


  Rollin beware me. Wat een vreselijke gedachte.


  Rol... spring... draai... steek hier... sla daar... knieholte - elleboog - buik - keel - nog een sprong... en nog een... met Zandakars ongeduldige stem galmend in haar oren.


  Rhian wei verdedigen. Rhian verdedigt, Rhian sterft. Aanvallen, aanvallen, ah aanvallende slang, aanvallen. Snelheid, Rhian. Wei tijd hertog jou aanraken. Sneller. Sneller. Steek hem. Hertog sterft.


  Het was de kern van de hota's: geen verdediging. Alleen aanvallen, met verblindende snelheid en een meedogenloze minachting voor zelfbehoud. Als een geloofsovertuiging maakte het iets in haar los, een innerlijke woestheid, en ontketende het een deel van haar waarvan ze totdat ze Zandakar ontmoette slechts af en toe een glimp had opgevangen.


  Een deel van haar dat Alasdair niet begreep.


  Aan het eind van de galerij sprak ze haar laatste restje lichamelijke kracht aan en danste ze de hele weg terug, zichzelf straffend, zichzelf opzwepend tot het scharlakenrode uiterste van haar kunnen en nog verder. Er was pijn, die ze negeerde. Longen en spieren brandden, ze liet ze branden. Verblind door zweet, verdoofd door de waterval van bloed door haar aderen, reikte ze naar haar laatste restjes kracht en liet ze in de hota's stromen.


  Haar laatste dodelijke radslag eindigde op handen en knieën, eerst knieën, dan handen, terwijl haar zwaard vergeten tegen haar heup sloeg. Met hangend hoofd en zweet dat op de glanzende parketvloer droop, hapte ze naar adem en bad ze snikkend dat ze goed genoeg was om te zegevieren. Goed genoeg om niet te sterven.


  Toen ze opkeek, stond keizer Han voor haar.
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  H ij knikte, een buiging bijna. 'Uwe majesteit.'


  'Han...' Ze krabbelde hijgend overeind tot ze op haar hurken zat, te verbijsterd om boosheid te voelen. 'Het heeft zeker geen zin u te vragen hiermee op te houden?'


  Het lange zwarte haar van de keizer was ook dit keer naar achteren gebonden en liet zijn prachtige gezicht vrij. In plaats van zwarte zijde droeg hij veelkleurig brokaat: goud, karmozijnrood, smaragdgroen en blauw. Zijn donkere ogen waren half dichtgeknepen en in de diepten ervan lag iets ongrijpbaars.


  'Hoe noemt u die vechtstijl die u uitoefent?'


  Spelletjes, spelletjes. Altijd spelletjes met de Tzhung. Met haar handen losjes op haar dijen steunend haalde ze haar schouders op. 'Hota's.'


  'Mijaaks?'


  'Inderdaad.'


  'En u denkt uw hertogen met de oorlogsvoering van Mijak te kunnen verslaan?'


  Ze haalde opnieuw haar schouders op. 'Ik denk dat het de enige soort oorlogsvoering is die ik ken. Mijn vader heeft me nooit geleerd met een zwaard om te gaan.'


  Han glimlachte. Voor het eerst viel het haar op dat zijn witte tanden ietwat scheef stonden. 'De vreemde gebruiken van Ethrea,' zei hij licht beschuldigend. 'Geen noemenswaardig leger, maar jullie edelen spelen met hun zwaard en dromen over de dagen van weleer waar jullie heilige man Rollin een eind aan heeft gemaakt.'


  'Zou u liever zien dat we elkaar afmaken?' antwoordde ze, en ze fronste toen. 'Ja. Natuurlijk zou u dat liever zien. Dan zouden de Tzhung-tzhungchai dit eiland kunnen overmeesteren, zoals ze al zoveel andere hulpeloze landen onder de voet hebben gelopen. Ik vraag me af of u daar nu ook niet op hoopt. 'Ik vraag me af of u verwacht dat ik morgen sterf, zodat u Ethrea als een hapklare brok kunt verslinden.'


  Als Han verrast was door haar scherpzinnigheid of beledigd door haar beschuldiging, dan liet hij dat niet te merken. Zijn amberkleurige gezicht was van elke emotie gespeend, zijn donkere ogen stonden ondoorgrondelijk. Hij keek haar scherp aan, zonder enige merkbare spanning in zijn slanke, elegante lichaam. 'Denkt ü dat u zult sterven, majesteit?'


  Haar zwaard was binnen handbereik, maar als ze ernaar reikte, zou ze hem iets geven wat hij nooit mocht krijgen. 'Nee.'


  Dit keer lachte hij. Het geluid was schokkend aangenaam. 'Dappere koningin van Ethrea, uw God heeft een juiste keuze gemaakt toen hij u koos.'


  Puttend uit iedere discipline die Zandakar haar had ingeprent kwam ze met een enkele, soepele beweging overeind. Het zwaard bleef op de grond liggen, maar ze had nog een dolk op haar heup gegespt.


  Ik ben zijn spelletjes beu. Ik heb genoeg van mannen die denken dat ik een pion op hun schaakbord ben.


  'Wat wilt u, Han? Waarom blijft u hier komen?'


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, alsof ze een domme vraag had gesteld. Alsof het antwoord voor de hand lag.


  'Nieuwsgierigheid, Rhian. Ik wilde weten hoe je het maakte, op de avond voor je beslissende confrontaties.'


  'Ik ben geroerd,' zei ze, een lichte belediging in haar stem leggend. 'Maar het valt me op dat ik geen antwoord op mijn vorige vraag heb gekregen.'


  'Of ik denk dat je zult sterven?' Zijn ogen verwijdden zich. 'Natuurlijk. Alle stervelingen sterven, Rhian. De ene wat vroeger dan de andere, sommigen glimlachend, sommigen schreeuwend van angst. Maar ze sterven allemaal.'


  Ze keek hem zwijgend aan. 'Ze', had hij gezegd. Niet 'wij'. En wat had dat nu weer te betekenen? Hij probeert me van mijn stuk te brengen. Hij denkt dat hij me om zijn vinger kan winden als een streng zijde.


  'Denkt u dat ik morgen zal sterven?'


  Han sloeg zijn handen sereen voor zich ineen. 'Sun-dao heeft de wind diezelfde vraag gesteld.'


  'En heeft de wind hem antwoord gegeven?'


  'De wind geeft Sun-dao altijd antwoord.'


  Ze voelde haar hart overslaan. Niet vragen, niet vragen... Maar ze kon zichzelf niet tegenhouden. 'Wat heeft hij gezegd?'


  In plaats van antwoord te geven stak Han zijn hand uit naar de dichtstbijzijnde hoge kaars in zijn smeedijzeren kandelaar. De zachte vlam flakkerde blauw op. Sprong van de lont naar het topje van zijn vinger, waar hij als een vuurvliegje op en neer danste. Net magie. Net tovenarij. Rhian staarde er met een bonzend hart naar.


  Ik dacht dat dat soort dingen alleen sprookjes en bijgeloof waren. En toen ontmoette ik deze keizer en zijn magiërs, en nu ben ik daar niet meer zo zeker van.


  Ze glimlachte. 'Erg leuk. Mag ik u uitnodigen voor het volgende verjaardagsfeestje van mijn bloemenkinderen? Ik kan me geen beter vermaak voorstellen.'


  Hans glimlach was dit keer minder aantrekkelijk. Verbeeldde ze het zich of voelde ze een fluistering van koude lucht langs haar huid gaan?


  'Als ik je vertel dat de wind zegt datje zult sterven, Rhian, dan blijf je misschien in bed liggen en vecht je niet,' zei hij zacht. 'Dat zou geen goede zaak zijn voor de wereld. Als ik je vertel dat de wind zegt dat je blijft leven, lach je die hertogen misschien toe in plaats van op je zwaard te letten. En dan zullen ze jou wellicht doorboren, in plaats van het gewenste tegenovergestelde.'


  Ze voelde een vlaag van hitte in haar maag. Dit is mijn kasteel. Van mij. En jij was niet uitgenodigd. 'Bent u gekomen om me te tergen met raadsels en halve waarheden?'


  Voor het eerst sinds ze hem had ontmoet, voelde ze onrust in hem. Een onderdrukte ergernis die zelfs zijn onvoorstelbare zelfbeheersing niet kon verhullen.


  'Jij bent hier het raadsel, Rhian. Ik ben de keizer van een oud volk, meester van meer levens dan je je kunt voorstellen. Mensen ademen voor mijn plezier...' Hij drukte zijn vingers tegen elkaar en de dansende blauwe vlam was gedoofd. 'Mensen sterven als ik met mijn vingers knip. Wat ben jij daarmee vergeleken? Een klein meisje in wol en linnen, dat zichzelf vermaakt met de trucjes van een barbaars ras dat bloed drinkt, in bloed baadt en de zeeën in bloed zal veranderen als de wind hen niet terug kan blazen achter hun woestijnen.'


  Ze weigerde zich door deze man te laten intimideren. 'Ik moet toch iets meer zijn dan een klein meisje, Han, als de wind in mijn richting blaast en niet in de uwe.'


  Een fractie van een seconde veranderde zijn gezicht in iets lelijks. Onder de gladde hoffelijkheid kolkte afkeer. 'Sun-dao zegt dat dat zo is.' Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden woest. 'Sun-dao zegt veel dingen.'


  Ze hiel haar kin op. 'Ik ben geen Tzhung, keizer Han. Ik heb geen boodschap aan wat een sluwe man beweert te horen in een passerende bries.'


  'Dat zeg je nu, kleine koningin,' zei keizer Han. 'Maar ik vraag me af of je nog hetzelfde zegt wanneer de wind klaar is met door je stenen kasteel razen, en door ieder Ethreaans leven.'


  Een plotselinge windvlaag joeg door de galerij. Hij blies de kaarsen uit en hulde haar in duisternis. Maar ze had geen licht nodig om te weten dat keizer Han was verdwenen.


  Trillend, waar ze zichzelf om vervloekte, raapte ze haar zwaard op. Ze was te moe om het nu te slijpen en te polijsten, maar dat was een taak die ze niet aan de wapenmeester wilde overlaten. Voordat ze haar hof de volgende ochtend zou voorgaan in de litanie, zou ze haar zwaard verzorgen. Het zou haar goeddoen, als een soort meditatie, haar rust geven en haar helpen zich te concentreren.


  En God weet dat ik me moet concentreren. Ik moet er vertrouwen in hebben dat God geen vergissing heeft begaan.


  Met haar zwaard in de hand verliet ze de Lange Galerij. De wachtposten die buiten stonden te wachten sprongen in de houding toen ze verscheen. Ze wenste hun goedenacht en keerde terug naar haar vertrekken, zich er op een ongemakkelijke manier van bewust dat ze haar discreet volgden. O, wat haatte ze dat. Ze haatte het om zich omsingeld te voelen, alsof ze niet veilig was in haar eigen huis.


  Alasdair was wakker en wachtte op haar. Hij had een lamp aangestoken en zijn ogen stonden bezorgd. 'Ben je gek geworden?'


  Voorzichtig legde ze haar zwaard op de zitting van de stoel in hun kamer en begon ze aan de rekoefeningen die ze zou hebben gedaan als Han zich niet aan haar had opgedrongen. Haar afgekoelde spieren kraakten en kreunden protesterend. 'Ik kon niet slapen.'


  'Dan had je om rustgevende thee moeten vragen,' berispte hij haar. 'Kijk naar jezelf, Rhian. Je bent zo uitgeput dat je nauwelijks op je benen kunt staan. Je was al voor dag en dauw op en het is nu na middernacht. Over luttele uren sta je tegenover Kyrin en Damwin. Je had vanmiddag moeten rusten, maar nee, je moest nog een keer met Zandakar trainen. En nu ben je wéér aan het trainen?'


  'Niet zo lang,' protesteerde ze. 'Ik zei al dat ik niet kon slapen. Mijn hoofd komt tot rust wanneer ik de hota's dans.'


  'Je had me wakker kunnen maken. We hadden -'


  'Allebei door mijn rusteloosheid moeten lijden? Dat is niet iets wat een liefhebbende vrouw zou doen.'


  Hij zuchtte. Glimlachte. Stak zijn hand naar haar uit. 'Kom naar bed. Je moet slapen.' De onuitgesproken woorden weerspiegelden in zijn ogen. Dit zou onze laatste nacht kunnen zijn. Kom naar bed. Kom bij me.


  Ze trok haar hemd en haar broek uit en kroop bij hem onder de deken, waarna ze nog wat kostbare nachtrust kwijtraakte... maar dat was een offer dat ze graag bracht.


  


  De volgende ochtend, nadat ze haar zwaard in de wapenkamer had geslepen en opgepoetst, en Helfreds goedbedoelde preek had moeten aanhoren, stond ze naakt in haar kamer terwijl Dinsy druk doende was met de kleding die speciaal voor deze gelegenheid was vervaardigd.


  Dinsy was de enige persoonlijke bediende die was teruggekeerd nadat ze weer bezit van haar kasteel had genomen. De andere hofdames die tijdens het recentelijke oproer naar huis waren gestuurd, waren bij hun familie gebleven. Ze zou er om politieke redenen een paar terug moeten halen, maar op dit moment had ze geen behoefte aan vrouwelijke onbenulligheden om zich heen. Een intelligente vrouw had geen veertien andere vrouwen om zich heen nodig om haar de dag door te helpen. Dinsy was genoeg... en op dit soort momenten meer dan genoeg.


  'Hemeltje, majesteit,' zei Dinsy bezorgd. 'Ik weet werkelijk niet wat uw lieve moeder hiervan zou zeggen. Ik kan me niet voorstellen dat zo'n buitenlands kostuum gepast is. U zou een jurk moeten dragen. U bent een koningin, majesteit, geen jager.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Dat heb je mis, Dinsy. Vandaag ben ik beide.'


  De wambuis en de broek waren gemaakt van dun, soepel, op maat gemaakt leer dat haar bewegingen volgde als een tweede huid. Geen tressen, geen juwelen, geen enkele versiering. Alleen het embleem van haar Huis, dat op de linkerborst van haar wambuis, boven haar hart, was genaaid: de driepuntige gouden kroon, omringd door een nevel van sneeuwvlokjes en doorboord met een enkele bloedrode roos.


  Alasdair had gefronst toen hij het zag. 'Wat, vind je het nodig om de hertogen iets te geven om op te richten?'


  Maar dit was geen schermwedstrijd, waarbij een floret met dodelijke precisie kon toesteken. De hertogen zouden hun grote zwaard willen gebruiken om haar te onthoofden.


  Maar daartoe is mijn kroon natuurlijk een doelwit op zich.


  Vandaag was die kroon echter een eenvoudige, smalle band, bezet met saffieren, robijnen en amethisten, haar koninklijke kleuren. Een van haar moeders robijnen drakenoogoorbellen was van het haakje gehaald en aan een gouden ketting bevestigd, die ze rond haar nek zou dragen, onder een witzijden hemd en het zwartlederen wambuis. Om haar rechterwijsvinger droeg ze haar vaders persoonlijke gouden ring met de tot cabochon geslepen smaragd. In haar linkeroor prijkte Ranalds favoriete oorknopje in de vorm van een in tin gezette parel. Aan de pink van haar linkerhand Simons meerderjarigheidsring: obsidiaan met een uitgesneden aanvallende valk.


  Mijn familie, die met me meedanst in de strijd.


  Ondanks haar vertedering tut-tutte Dinsy binnensmonds. 'Nou, majesteit, ik neem aan dat u in een jurk niet goed tegen die vreselijke hertogen kunt vechten.'


  'Nee, dat kan ik inderdaad niet.'


  'Nee,' zei Dinsy spijtig. Toen vulden haar ogen zich met tranen. 'O, majesteit,' fluisterde ze. 'Dit is afschuwelijk. Ik ben zo bang dat u iets overkomt.'


  Niet zo bang als ik. Ze greep Dinsy's hand en gaf er een kneepje in. 'Dat is nergens voor nodig. Ik ben goed getraind. Mijn doel is gerechtigd. Het recht zal zegevieren, daar kun je op rekenen.'


  Dinsy slikte hoorbaar. 'Ja, majesteit.'


  'Ja. En help me nu eindelijk eens met aankleden, voordat ik kouvat.'


  


  Dexterity wist hoe belangrijk deze dag was, natuurlijk wist hij dat. Hoe kon hij dat niet weten, met het onophoudelijke gekwetter van zijn buren? De lucht van Koningszetel gonsde van de geruchten. Rhian is van plan zowel Damwin en Kyrin te verslaan... nee, nee, ze gaat ze een ballingschap aanbieden... nee, nee, levenslang in het gevang... nee, nee, de kroon.


  Alsof ze een van hen haar kroon zou aanbieden, na alles wat we hebben doorstaan om hem in handen te krijgen.


  Andere, duistere stemmen verspreidden minder onschuldige roddels. Hij hoorde ze in de taveerne in de haven, waar hij een keer in een donker hoekje langzaam een pint cider had gedronken, met een vormeloze, diep over zijn ogen getrokken hoed om zijn gezicht te verbergen. Ze heult met de keizer van de Tzhung. Was hij niet in haar paleis gezien? Ze heeft zich ingelaten met buitenlandse magiërs, heb je die man met het blauwe haar gezien? Je hebt gehoord wat er met Marlan is gebeurd. Was er geen sprake van een speelgoedmaker? Hoe heette hij ook alweer? Er was iets vreemds met hem gebeurd, nietwaar?


  'Jones!' riep een bekende stem. 'Jones, ben je buiten?'


  Verrast verdrong Dexterity zijn verontrustende gedachten en hij legde de poppenarm neer die hij aan het uitsnijden was. Hij leunde achterover op zijn bank onder de hasababoom. Nu de zomer tot een einde kwam, waren de geurende bloesems verwelkt en de blaadjes dwarrelden op de grond.


  'Hier, Ursa,' antwoordde hij. 'Achter in de tuin.'


  Ze stampte over het ongemaaide gras op hem af, opmerkelijk netjes gekleed voor haar doen. Maar natuurlijk was ze dat, op deze dag der dagen. Ze was nu Rhians koninklijke genezeres. Ze zou met de rest van het hof in de aandacht staan. En ze zou zeker nodig zijn, in aanmerking genomen wat er te gebeuren stond. Hij voelde zijn mond droog en zijn handpalmen vochtig worden als hij eraan dacht.


  O, Hettie. Het is gruwelijk. Hoe kon je het zo ver laten komen ?


  Hettie gaf geen antwoord. Hij had haar al zo lang niet meer gezien of gehoord. Hij vond dat hij in de steek gelaten was, en had zelf ook bijna op het punt gestaan om er de brui aan te geven. Zoveel mensen hadden hem de rug toegekeerd, waarom Hettie dan ook niet?


  'Jones,' zei Ursa ernstig. 'Je bent smerig en onverzorgd, net als die tuin van je. Ik denk dat het tijd wordt dat je uit die put van zelfmedelijden kruipt en jezelf nuttig maakt.'


  Hij gebaarde naar zijn houtsnijmes en de onafgemaakte poppenarm naast hem. 'Ik ben aan het werk, Ursa.'


  Ze schudde haar hoofd, met haar handen tot vuisten gebald op haar heupen. 'Aan de buitenkant misschien. Maar vanbinnen ben je aan het mokken.'


  'Ursa...' Hij sloot zijn ogen en hief zijn gezicht op naar de zon. 'Moeten we deze discussie nog een keer voeren? Jij staat aan Rhians kant. Je denkt dat ik haar heb verraden. We zijn het niet met elkaar eens, maar daar hebben we al tot uit den treure over gediscussieerd. Als je hier komt om op me te vitten, dan heb ik liever dat je weer vertrekt. Ik ben moe van al dat gekissebis. Ik wil hier graag in de zon zitten en mijn marionet afmaken, als je het goedvindt. Misschien kan ik er op de volgende havenmarkt wat pegels mee verdienen, en ik heb het geld hard nodig nu mijn winkel gesloten is en ik niet meer welkom ben op het kasteel.'


  Ontstemd liet Ursa zich op het andere eind van het bankje vallen. 'Ga je me niet eens vragen hoe het met haar gaat?'


  'Waarom zou ik? Ik betwijfel of ze naar míj vraagt.'


  En ja, het was een nukkig antwoord. Had hij geen reden om zich nukkig te voelen? Zich onrechtvaardig behandeld te voelen? Ten onrechte gestraft? Zonder hem zou ze niet eens koningin zijn geweest.


  'Nee, dat doet ze niet,' zei Ursa zacht. 'Maar dat zou ze wel doen als die Havrell-trots zijn stekels zou intrekken en zou stoppen met prikken.'


  'Ik wil wel graag weten hoe het met Zandakar gaat,' antwoordde hij, nog te gekwetst om verder over Rhian te praten. 'Wanneer zal ze haar hand over haar hart strijken en hem vrijlaten? Ze heeft haar leven aan hem te danken, Ursa, twee keer zelfs. Is ze zo gemeen en kort van geheugen dat ze hem in het donker opgesloten houdt tot hij doodgaat?'


  Ursa staarde hem aan. 'Is het zó lang geleden dat ik je heb opgezocht?'


  Hij voelde zijn mondhoeken naar beneden trekken. Hij wist hoe bitter zijn gezicht de afgelopen weken was geworden, zo bitter dat hij niet meer in een spiegel durfde te kijken. 'Hij is zeker al dood? Heeft ze zich uiteindelijk toch door de raad laten overhalen?'


  'Niet wat dat betreft,' zei Ursa. 'Zandakar is vrij, Jones. Tenminste...' Ze zuchtte. 'Niet helemaal vrij, maar hij zit niet meer in zijn gevangeniscel. Hij verblijft onder zware bewaking in het kasteel. Hij wordt gevoed en gekleed. Hij heeft met Rhian getraind met een zwaard.'


  'Aha.' Dexterity voelde een steek in zijn borst, alsof haar woorden een scherp mes waren. 'Hém heeft ze dus nog nodig. Hij is nog niet afgeserveerd.'


  'O, Jones,' zei Ursa. Ze sloeg met een vuist op zijn knie. 'Probeer eens voorbij je gekwetste trots te kijken. Ik ben hier gekomen om je te vertellen hoe de zaken ervoor staan. En het heeft geen zin om hier met een gezicht als een oorwurm te zitten en te doen of je geen interesse in Rhian hebt, want we weten allebei dat dat een leugen is. En we weten ook dat ze met zonsondergang dood kan zijn. Ik ben hier om te vragen of je een boodschap voor haar hebt.' Ze schraapte haar keel. 'Misschien kan ik haar die doorgeven, voor het geval het slecht afloopt.'


  'Ze gaat niet dood,' antwoordde hij met meer overtuiging dan hij voelde. 'Waarom zouden we zoveel moeite en narigheid hebben moeten doorstaan als Rhian nu aan een zwaard wordt geregen?'


  'Ik geef toe,' zei Ursa na een korte stilte, 'dat dat niet erg logisch klinkt. Maar het leven is niet altijd logisch, Jones. En als we denken dat God hierin aan onze kant stond, wie zegt dan dat die heidense krijgers van Mijak en hun bloeddorstige heidenen de duivel niet aan hun kant hebben staan? Als de magiërs van de Tzhung hen kunnen zien, kunnen zij ons misschien ook zien. Misschien ronselen ze op dit moment wel demonen om ervoor te zorgen dat Rhian het van de hertogen verliest!'


  Dexterity schoof ongemakkelijk heen en weer op het bankje en staarde naar haar. 'Ursa? In al die tijd dat ik je ken heb ik je nog nooit zo bijgelovig meegemaakt! Wat zou Helfred zeggen als hij je kon horen?'


  'Iets weinig vleiends,' mompelde ze. Haar wangen waren roze. 'En ik ben níét bijgelovig, Jones. Ik ben alleen... ik denk...' Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Moge God ons allen beschermen, je hebt die magiërs van de Tzhung gezien! Ga je me vertellen dat je die Sun-dao uit vrije wil in de armen bent gevlogen?'


  Dexterity kromp ineen bij de herinnering aan hoe het voelde om een marionet te zijn. Hoe zijn lichaam uit een stoel was geplukt en als een herfstblad door de kasteelkamer had gedwarreld. De magiër had hem kunnen vermorzelen met zijn kracht, hem als een insect over de vloer kunnen uitsmeren. Het ergste was dat hij een vertrouwde echo in die kracht had gevoeld. Een hint, een aanraking, een vaag bekende smaak.


  Dat had hij Ursa niet verteld. Hij had het niemand verteld. Dat was een vraag die hij voor Hettie bewaarde... in het onwaarschijnlijke geval dat Hettie zou terugkomen.


  'Nou, Jones?' zei Ursa. 'Blijf daar niet zo zitten met die vissige uitdrukking op je gezicht.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen, Ursa, ik maak hier niet langer deel van uit. Ik ben de kamer uit geduwd en de deur werd voor mijn neus dichtgeslagen. Als je zegt dat Zandakar uit zijn cel is bevrijd, dan ben ik daar blij om. Je zou... je zou hem mijn groeten kunnen overbrengen als je hem toevallig tegenkomt.'


  'Hij vraagt naar je,' zei ze. Haar gezicht stond ongelukkig. 'Hij is bezorgd en hij wil je zien. Ik heb hem natuurlijk verteld dat dat onmogelijk is. Zelfs als hij niet bij elke stap door tien bewakers op de hielen werd gezeten, dan nog...'


  'Het klinkt alsof je medelijden met hem hebt,' zei hij. 'Ik dacht dat je je hart tegen Zandakar had gepantserd?'


  Ursa sprong overeind alsof hij haar met een speld had geprikt. Ze liep een paar passen bij het bankje vandaan, stak haar handen diep in de zakken van haar tuniek en bleef met haar rug naar hem toe staan. Ze liet haar schouders hangen, maar met een zweem van verzet.


  'Na al die weken op reis met Helfred,' voegde hij eraan toe, 'staan Rollins Vermaningen in mijn geheugen gegrilt. Hoed u voor het veroordelen van de mens die is afgedwaald, of die nooit heeft geweten wat het is om in Gods zicht te zijn. Want zeker de rechtvaardigen weten hoe makkelijk het is te dwalen, en hoeveel liefde God bezit voor een barmhartig hart. Zo denk ik dat het gaat. Als Zandakar ernstige fouten in zijn leven heeft gemaakt - en dat zal ik niet ontkennen, Hettie heeft me laten zien wat hij heeft gedaan - dan kan ik je verzekeren dat hij er spijt van heeft. Of heb ik mijn geloofwaardigheid verloren?'


  Ursa schuifelde met haar teen door het hoge gras. 'Je klinkt als onze prolaat.'


  'Dat vind ik nogal een belediging. Ik ben nog geen dag in mijn leven zo saai en slaapverwekkend geweest.'


  Ze keek over haar schouder. 'Hij is niet meer zo saai als hij was. Marlans dood heeft hem veranderd.'


  Nog een herinnering die hij het liefst zou uitwissen. Niet dat hij de man had gedood. Hij was er alleen bij geweest toen het gebeurde. Maar toch... in de tijd die sinds Marlans zelfontbranding was verstreken, was hij meer dan eens in het holst van de nacht zwetend en wanhopig wakker geschrokken.


  'Het spijt me,' zei Ursa ongemakkelijk. 'Ik wilde dat niet oprakelen.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Het geeft niet. Jij kon er niets aan doen, Ursa. Alles was toen pure waanzin in mijn ogen.'


  Langzaam ging ze weer naast hem zitten. 'Ik heb in mijn leven al heel wat zeelui opgelapt,' zei ze na een korte stilte. 'Sommigen van hen waren meedogenloze schurken met vers bloed van het moorden aan hun handen. Ik weet niet waarom één verloren leven me minder schokt dan duizenden doden, Jones, maar dat is wel zo, ik kan niet doen alsof het niet zo is. En ik kan op het moment niet zien hoe een of twee goede daden daarna een oceaan van vergoten bloed uit iemands ziel kunnen wegspoelen.' Toen zuchtte ze hoofdschuddend. 'Maar ik weet dat Zandakar voor Rhian zou sterven. Het is allemaal erg verwarrend.'


  Dat was liefde vaak. 'Heeft hij genoeg tijd gehad om haar te trainen? Zijn haar hota's perfect genoeg om Damwin en Kyrin te overwinnen? Alsjeblieft, Hettie, alsjeblieft. Laat dat in ieder geval zo zijn.


  'Hoe moet ik dat weten,' snibde ze. 'Mijn wapen in de strijd is een kompres, geen zwaard.' Toen snoof ze. 'Maar ik heb haar gisteren wel zien trainen. Ze zag er strijdlustig uit. En Zandakar leek nogal in zijn sas te zijn. Hij sloeg haar in ieder geval niet, en zoals je je wel zult herinneren, gaf hij haar tijdens onze reis vanuit Linfoi regelmatig een draai om haar oren.'


  Hij herinnerde zich alles wat er tijdens hun reis vanuit Linfoi was gebeurd. En eigenlijk wenste hij dat dat niet zo was. 'Als je als genezeres bij dat duel aanwezig moet zijn, kun je beter gaan, Ursa.'


  Ze stond op. 'Rhian zal je niet eeuwig blijven negeren, Jones. Laat haar deze kwestie met de hertogen afhandelen, dan zul je het zien. Ze is jong. Ze is niet wreed. Je krijgt je leven weer terug.'


  Ze klonk overtuigder dan hij zich voelde. In plaats van antwoord te geven, pakte hij zijn houtsnijmes en zijn half voltooide marionet op.


  Ursa begon weg te lopen, maar aarzelde toen. 'Geen boodschap voor haar, Jones?'


  Hij keek naar zijn houtsnijwerk. 'Vertel jij haar maar wat je haar moet vertellen, Ursa. Als Rhian iets van mij wil horen, kan ze me in het kasteel ontbieden en mijn woorden zelf aanhoren.'


  'Rollin beware me,' siste Ursa. 'Je bent een koppige, dwaze oude man.'


  Nou en? Maar toen Ursa stampend de tuin uit liep, voelde hij zijn ogen prikken.


  Bescherm Rhian, Hettie. Waag het niet om haar door die hertogen te laten doden. Laat alles wat we hebben gedaan niet voor niets zijn geweest.


  


  Rhian stond op de kantelen van haar kasteel. Er speelde een vrolijk briesje door haar haren terwijl ze neerkeek op het Grote Veld, dat tot een toernooiveld was getransformeerd. De gekozen getuigen zouden tegenover elkaar op twee grote tribunes zitten, die speciaal voor dit doel waren gebouwd. De derde zijde van het veld werd in beslag genomen door het met tapijt bedekte koninklijke podium, waar Alasdair, de Koningsraad en de Raad van Kerken zouden zitten. De vierde zijde was vrijgelaten; haar uitdagers zouden het toernooiveld vanaf die kant betreden, waarna commandant Idson en zijn garde er de wacht zouden houden voor het geval er een... ongeluk gebeurde.


  Nog minder dan een uur voordat het tijd was. De eerste getuigen arriveerden al. Aan hun kleding te zien waren het gewone burgers, uitgekozen door middel van loterijen die in de gebedshuizen van hun hertogdom waren gehouden. Kwetterend als eksters volgden ze de aanwijzingen van de koninklijke ceremoniemeesters op en namen ze de hun toegewezen zitplaatsen in. Het was waarschijnlijk niet vreemd dat ze een zekere opwinding voelden: Het laatste godsgericht in Ethrea had meer dan drie eeuwen geleden plaatsgevonden, waarbij de uitdager - een hertog van Arbat, hoewel geen directe voorouder van Rudi - zegevierend uit de strijd was gekomen, en de nieuwe hertog van Morvell zijn oudere broer zonder veel vertoon van rouw had begraven.


  Dat waren minder beschaafde tijden. Ik vraag me af of ik er goed aan doe om ze te doen herleven.


  Maar dat was natuurlijk een bijzonder stomme gedachte. Het was veel te laat om nu nog van gedachten te veranderen.


  Vreemd genoeg was ze niet nerveus. Ze voelde helemaal niets. Haar lichaam was verdoofd, haar fantasie was tot stilstand gekomen als een vlieg die in stroop verdronk. Over een paar uur zou ze dood kunnen zijn, of zo ernstig verminkt dat ze wenste dat de dood haar kwam halen. Of ze zou een drievoudige moordenaar zijn.


  Het ligt in Gods handen, zegt Helfred. Vreemd. Toen ik ervoor vocht om koningin te worden, was ik er zo aan gewend geraakt dat God via Dexterity sprak, alsof God aan mijn zijde meereisde... Maar nu is hij verdwenen.


  Evenals Dexterity. Maar daar kon ze natuurlijk verandering in brengen. Zij had de macht om hem naar believen te ontbieden of weg te sturen.


  Waarom is het makkelijker om Zandakar te vergeven dan hem?


  Ongeduldig schudde ze haar hoofd. Ze moest eerst de waanzin van vandaag maar eens zien te overleven, misschien kon ze dat dilemma daarna oplossen. Misschien zou ze Dexterity moeten ontbieden en een weg terug zoeken naar die vriendschap die tijdens hun reis was ontstaan.


  Ver onder haar arriveerde een aantal kooplieden en edelmannen. Twee hoogeerwaarden. Drie dames. Een van hen was vrouwe Cecily van het klooster in Todding.


  Rhian voelde haar keel dichtknijpen bij de herinnering aan het klooster, en aan Marlan en de marteling die hij haar daar had aangedaan. Voelde een tinteling in de littekens die ze zou meenemen in haar graf. Na veel vrome overwegingen had Helfred zijn gezag overgedragen aan Cecily, echter wel met een zware last van meditatie en burgerdienst. Ze had de haastig georganiseerde kroning van Ethrea's koningin en koning-gemaal bijgewoond, maar een gesprek met haar nieuwe monarch was haar geweigerd.


  class="cursief"Ik weet niet eens zeker of ik haar vandaag zal spreken.


  Meer oudere geestelijken, kooplieden en edelen maakten hun opwachting. De zitplaatsen rond het tijdelijke toernooiveld vulden zich in rap tempo. Jonge bedienden in livrei repten zich tussen de tribunes door om de getuigen van wijn en cider te voorzien.


  De eerste ambassadeurs arriveerden en werden naar hun gereserveerde zitplaatsen geleid: Gutten van Arbenia en Voolksyn van Harbisland. De gezamenlijke geschiedenis van hun naties was doorweven met geschillen en onrust, hoewel ze op dit moment op vrij goede voet met elkaar stonden. De mannen leken zelfs overdreven vrolijk. Zou ze zich zorgen moeten maken? Mogelijk. Nee, waarschijnlijk. Aangenomen dat ze hier levend uit kwam, zou ze er zeker met haar raad over praten.


  Vervolgens arriveerde er een groepje ambassadeurs van de mindere naties: Dev'karesh, Haisun, Slynt en Barbruish. Ze vermoedde dat ze zo samendromden om een illusie van macht tot stand te brengen tegenover Harbisland en Arbenia, die - net als Tzhung-tzhungchai - nooit aarzelden om kleinere prinsdommen hun machtige wil op te leggen.


  Nog een handvol edelen en de ambassadeurs van Icthia en Keldrave voegden zich bij de menigte. De getuigentribunes waren nagenoeg vol. En toen scheen het Rhian toe dat de wereld om haar heen stilstond en iedereen de adem inhield. Stilte overheerste. Alle hoofden draaiden zich om, iedere levendige blik werd op dezelfde plek gericht.


  Han.


  Ambassadeur Lai liep drie bescheiden passen achter zijn keizer, gekleed in karmozijnrood en goud, behangen met veel jade. Han daarentegen leek gebeeldhouwd uit amber en basalt, als om uit te drukken: Laat mindere mensen zich opzichtig kleden als pauwen. Ik ben Han. Ik ben mijn eigen decoratie.


  Terwijl hij een bediende naar zijn gereserveerde zitplaats volgde, keek Han omhoog, strak in haar richting. Rhian voelde de kracht van zijn blik als een hete zon. Met rechte rug en zonder steun te zoeken staarde ze onverschrokken terug. Toen wendde hij zijn blik nonchalant weer af, alsof ze niet meer was dan een schaduw van een vrouw, niet van vlees en bloed en botten. Ze wist niet of ze zich opgelucht of beledigd moest voelen.


  Bij het horen van voetstappen draaide ze zich om. Ze voelde haar hart een sprongetje maken. Alasdair.'


  Net als zij, en net als Han, was de koning van Ethrea in het zwart gekleed. Fluweel echter, geen leer of zijde. Zijn kroon was van eenvoudig goud met een krans van sneeuwvlokken. Het embleem van het Huis van Havrell sierde zijn borst in goud, diamanten, robijnen en smaragden. Zijn mouwen waren bezaaid met roomwitte zaadpareltjes. Witzijden ruches waren zichtbaar bij zijn keel en zijn beide polsen. Een eenvoudige zwarte schede met zijn dolk erin aan zijn heup, het heft onversierd, maar afgezet met gouddraad. Hij was niet knap... zou nooit knap zijn... maar hij was adembenemend. Het koningschap stond hem goed.


  'Rhian,' zei hij. Zijn stem klonk vast, zijn blik was koel en beheerst. Maar ze kende hem inmiddels goed. Onder dat kalme uiterlijk raasde het bloed heet van angst. 'Het is tijd.'


  Haar eerdere verdoofdheid nam af. Ik ben bang... Ik ben bang... 'Zijn Damwin en Kyrin gearriveerd?'


  Hij knikte. 'Idson houdt een oogje op hen en hun gevolg. Ze wachten op jouw bevel om te verschijnen. Rhian, we moeten gaan. Helfred en de anderen wachten.'


  Hij had gelijk. De zon stond bijna loodrecht aan de hemel en beukte op de aarde neer met een vurigheid die gewoonlijk voor hartje zomer gereserveerd was. Het zou daadwerkelijk een verhit gevecht voor haar leven worden, van top tot teen in leer gehuld, haar hota's dansend. Maar dat was haar eigen keuze, en daar zou ze nu niet over klagen.


  Ze verlieten de kantelen samen, liepen zij aan zij naar beneden over de stenen wenteltrap, maar zodra ze de begane grond bereikten liet hij haar voorgaan naar de oostelijke binnenplaats waar het koninklijke gezelschap zich had verzameld.


  Ludo stond apart van de anderen, met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht. Edward, Rudi en Adric stonden dicht opeen en spraken zacht met elkaar. Edward had haar zwaard onder zijn hoede, dat hij plechtig in de schede hield terwijl hij luisterde naar de heethoofdige Adric die zijn stem verhief. Ursa stond op enige afstand van hen te wachten met haar assistent Bamveld. Beiden waren gekleed in een keurige groene kiel, terwijl ze de wacht hielden over een grote leren medicijntas. Rhian keek er tersluiks naar.


  Alstublieft, God, laat het niet nodig zijn dat ze zich te veel om me moeten bekommeren.


  Ursa zag haar zijdelingse blik en knikte, met haar grijze wenkbrauwen omlaag getrokken. Daarmee drukte ze zoveel uit dat Rhian haar keel voelde dichtknijpen en haar ogen voelde branden. Ze vormde twee woorden met haar lippen: Dank je.


  Helfred en zijn Raad van Kerken, luisterrijk in hun kerkelijke staatsiegewaden, stonden aan de kant, met hun hoofden gebogen in een stil gebed. Hoogeerwaarde Cedwin bad met hen mee, altijd eerst een hoogeerwaarde en pas in de tweede plaats een secretaris van de Koningsraad.


  Ze stak een hand op naar Alasdair zodat hij zou blijven staan, en liep over het kortgeknipte gras naar haar prolaat toe, waar ze gehoorzaam bleef wachten. Bijna onmiddellijk opende Helfred zijn ogen en hief hij zijn hoofd op.


  'Majesteit.'


  Ze knikte. 'Eminentie.'


  Bij de litanie die ochtend had hij zijn dagelijkse donkerblauwe habijt gedragen, maar daarna had hij het blijkbaar gepast gevonden om zich te verkleden. Langzaam bekeek ze hem van top tot teen, verbijsterd te zien dat hij in fluweel, hermelijn, zijde en brokaat gehuld was, opzichtig als een Keldraafse papegaai. Dat de gebedskralen die aan zijn met goud en juwelen bezette riem geëmailleerd waren in felgroen, blauw en karmozijnrood. Dat een kleine met juwelen ingelegde replica van Rollins Vermaningen aan diezelfde extravagante riem hing.


  'Ben je een prolaat of een pauw?' mompelde ze.


  Zijn strenge blik was berispend, maar toch meende ze een vluchtige glimlach in zijn ogen te zien. 'Majesteit, dit is geen moment voor luchtigheid. We dienen God in deze afschuwelijke en sombere zaak.'


  'Yatzhay,' zei ze. 'Ik ben er alleen niet aan gewend je zo in vol ornaat te zien.'


  Hij wierp een blik op zijn kleding en zuchtte. 'Ik heb vernomen dat meester Heggepool zich onder de aanwezigen bevindt. Het leek me politiek gezien gepast om de geschiedenis geen reden tot spot te geven.'


  'Heggepool?' zei ze geschrokken, en ze kon niet voorkomen dat ze Alasdair een snelle blik toewierp. 'Om het verloop van de dag in beeld te brengen?'


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. 'Een godsgericht is nauwelijks een alledaagse gebeurtenis te noemen, majesteit.'


  'Nee. Maar...' Ze schudde haar hoofd. 'Laat maar.'


  Met een vinger onder haar elleboog loodste Helfred haar naar een plek waar zijn hoogeerwaarden hen niet konden horen. 'Verontrust het idee van een schilderij aan een kasteelmuur waarop u bebloed en zegevierend staat afgebeeld u?'


  'Misschien kom ik er wel bebloed en dood op te staan,' antwoordde ze. 'Tenzij God jou iets heeft verteld wat hij voor mij heeft verzwegen.'


  Nu liet Helfred zijn woede de vrije loop. 'Schaam je, Rhian. Van iedereen in dit koninkrijk zou jij beter moeten weten dan met God te spotten. Schaam je voor je ongedisciplineerde tong.'


  Dat was de Helfred die ze kende. 'Mijn tong mag dan ongedisciplineerd zijn, prolaat, mijn zwaard en mijn lichaam zijn dat niet,' beet ze hem toe. 'Beide zijn geslepen om te doden. Denk je dat ik dat in kunst uitgebeeld wil zien?'


  'Nee,' zei hij zacht na een korte aarzeling. 'Ik denk datje Gods doel en het volbrengen van Zijn wens, het rechtmatig vernietigen van zijn vijanden, vereeuwigd wil zien, opdat de kinderen van je kinderen deze dag nooit zullen vergeten... Scherp die ongedisciplineerde tong niet op de huid van je echtgenoot. Hij heeft meester Heggepool in goed vertrouwen uitgenodigd, voor jou en voor je koninkrijk.'


  Het probleem met Helfred was dat hij zelfs wanneer hij hoogdravend deed vaak gelijk had. Ze knikte. 'Eminentie.'


  'Kniel, kind,' zei hij met een toegeeflijke glimlach. 'En laat me je zegenen voor dit grootse gebeuren.'
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  Rhian knielde voor Helfred en sloot haar ogen. Zijn vingertoppen rustten licht op haar hoofd. 'God, in wiens aangezicht wij zwoegen om goed te doen, zie deze vrouw Rhian, deze door u uitverkoren koningin, en begiftig haar met rechtvaardigheid opdat zij zal zegevieren. Inspireer haar met woorden om de harten van deze opstandige hertogen, Damwin en Kyrin, te verzachten, opdat vandaag geen bloed zal worden vergoten. Maar blijft hun hart onverzoenlijk, zondig en oneerbiedig aan uw wil, dan vraag ik u nederig haar zwaard te leiden, opdat ze mogen vallen om niet meer op te staan. En mocht dit geschieden, laat iedereen dan weten dat hun bloed is vergoten uit uw naam, en dat haar geen blaam treft.'


  Inwendig trillend, maar uitwendig onverschrokken stond Rhian op. 'Dank je, Helfred.'


  Toen ze zich weer bij Alasdair en haar hertogen voegde, stak Edward haar haar zwaard toe. 'Majesteit.'


  Ze gespte het met licht trillende vingers om haar heupen en keek hen toen ernstig aan. 'Heren, het moment is aangebroken om daden te verrichten die een koningin en de mannen die haar wijze raad verschaffen verplicht zijn. Vergezel me naar de aangewezen plaats en wees getuige van het geschieden van Gods afschrikwekkende wil.'


  Een voor een verzamelden ze zich achter haar. Eerst Alasdair, gevolgd door de rest van haar hertogen. Daarachter Helfred aan het hoofd van zijn Raad van Kerken, tien oude mannen die nog maar kortgeleden Marlans gruwelijke lot zouden hebben gevolgd als ze hun ernstige dwaling niet tijdens zijn laatste hartslag hadden ingezien. Achter hen hoogeerwaarde Cedwin, die een leren buidel vol schrijfgerei droeg om de dag in woorden vast te leggen. Ursa en haar leerling Bamveld sloten de rij.


  Toen Rhian onder de stenen boog door het toernooiveld betrad, keek ze naar rechts en omhoog, waar binnen de stenen muren, gevangen in zijn comfortabele kamer, Zandakar zich bevond. Een van zijn ramen keek uit op het Grote Veld. Het was zeer waarschijnlijk dat hij zou toekijken hoe ze tegen de hertogen vocht, mocht ze tot een zwaardgevecht worden gedwongen.


  Hij zegt dat je machtig bent, dat je danst als een koningin.


  Als ze als een koningin danste, was dat omdat hij haar dat had geleerd. Ze keek over haar schouder. Alasdair...'


  'Majesteit?'


  'Als ik... Zandakar...'


  Hij raakte vluchtig haar arm aan. 'Ik zal ervoor zorgen dat hij veilig is.'


  Er was nog meer te zeggen, maar geen tijd óm het te zeggen. Ze liep onder de stenen boog door en stapte het karmozijnrode tapijt op dat was neergelegd op het stenen pad naar het Grote Veld, het toernooiveld, Gods genadeloze binnenhof. Ze liep alleen, hoewel ze een hele processie leidde.


  In blauw en zwart geklede herauten bliezen op hun trompet toen ze uit de schaduw van het kasteel vandaan stapte. Het gemompel van de verzamelde getuigen verstomde en ze keken toe hoe ze naar het podium liep. Alasdair had daar een troon laten plaatsen van verguld hout en met een met dik fluweel bedekte rugleuning en zitting. Aan weerszijden ervan, iets naar achteren, stonden twee minder imposante stoelen: een voor hemzelf en een voor Helfred. Daar weer achter bevonden zich de zitplaatsen voor de rest van haar gevolg.


  Onder luid trompetgeschal bereikte ze haar troon, waar ze haar zwaard uit de schede haalde en haar riem losgespte, die ze op het tapijt liet vallen. Ze nam plaats met het ontblote zwaard dwars over haar dijbenen. Het schitterde prachtig zilverkleurig in het zonlicht. Ze keek recht voor zich, naar de rij van Idsons soldaten die de vierde muur van het toernooi veld vormden. Zoveel ogen die op haar waren gericht. Zoveel vcrwachtingsvolle starende blikken. Ze voelde Hans dreigende, tweestrijdige aanwezigheid, en de kille gereserveerdheid van de ambassadeurs van Arbenia en Harbisland. De ambassadeurs van de mindere naties waren niet minder alert. Sinds Hans bezoek aan het kasteel waren er veel pogingen geweest om haar bedienden en hovelingen om te kopen en informatie aan hen te ontfutselen. Ze betwijfelde of alle pogingen aan haar waren gemeld; ongetwijfeld waren er munten van eigenaar gewisseld en was er in oren gefluisterd. Mensen waren mensen, en zouden dat altijd blijven. Maar er viel niets te vertellen, behalve de aanwezigheid van Zandakar, en ze had de blauwharige man nooit geheimgehouden.


  Laat ze maar gissen, ik vertel ze wat ze moeten weten wanneer ik dat nodig vind, en niet eerder.


  Alasdair en Helfred namen hun plaats in en ook haar hertogen, de Raad van Kerken en hoogeerwaarde Cedwin zochten hun zitplaats op. Toen het geschuifel was opgehouden, stak ze haar hand op en de fanfare van trompetten verstomde. Een tel later week de rij met soldaten uiteen om Idson, hun commandant, en de mannen die hij escorteerde door te laten.


  Damwin en Kyrin, met hun getuigen.


  Met een gezicht als een stenen masker, waar ze geen moeite voor hoefde te doen, keek Rhian toe hoe ze naderden. De hertogen paradeerden over het veld. Arrogantie straalde van hen af als mist van een meer. Ze droegen eenvoudige wambuizen en broeken, met een minimum aan versiering, alsof ze de wereld toeschreeuwden dat ze hun mooiste kleren niet waard was.


  Of misschien zijn ze bang dat ze onherstelbaar geruïneerd worden door mijn bloed. Het zal vast niet bij ze zijn opgekomen dat het wel eens hún bloed kan zijn dat wordt vergoten.


  Ze bleven achter Idson stilstaan aan de voet van het podium, met hun hand in de buurt van hun zwaard in de schede die aan hun riem was gebonden, maar zonder het aan te raken. Achter hen stonden hun wettige getuigen, drie voor ieder. Kyrin had voormalig raadslid Niall en zijn zoon meegenomen, en nog iemand die ze niet herkende. Wel familie, ze hadden dezelfde neus. Damwins getuigen hadden een soortgelijke samenstelling: heer Porpont, nog een gedeserteerd raadslid, Damwins zoon Davin, en een onbekende derde man. Alle zes waren ze ongewapend, zoals de wet het voorschreef, en net als hun hertogen waren ze sober gekleed.


  Idson boog diep voor haar, zijn zilverkleurige ceremoniële wapenrusting - kuras, arm- en beenbeschermers - was glanzend en met zorg opgepoetst. Haar koninklijke wapen was op zijn borst geëmailleerd.


  'Uwe majesteit,' zei hij luid. 'Ik leid hier voor u de uitdagers van uw koninklijke soevereiniteit en verantwoordelijkheid, opdat hun grieven worden gehoord en een oplossing kan worden gevonden voor deze onverkwikkelijke zaak.'


  De woorden waren al eeuwen geleden vastgelegd, evenals haar antwoord, dat ze met een heldere, dragende stem gaf. 'Commandant Idson, ik ontvang hierbij van u deze rechtmatige uitdagers, en ik zweer bij mijn kroon dat ik hun grieven zal aanhoren en een oplossing zal vinden voor de problemen die ons teisteren.'


  Idson boog opnieuw en trok zich terug om aan de uiterste linkerkant van het podium plaats te nemen naast Ursa en haar loensende leerling. Er klonk een signaal, waarop zijn soldaten de vierde muur van het toernooiveld sloten. Niemand zou deze plek verlaten totdat de zaak was afgehandeld.


  Als lucht vlam kon vatten, dan zou ze branden als Marlan, zo vurig en woedend keken Damwin en Kyrin haar aan vanaf het veld. Haar vingers wilden zich om het heft van haar zwaard klemmen, maar ze weigerde ze toestemming te geven en staarde koel en roerloos terug.


  'Eminenties, voor uw leven, en voor het behoud van uw ziel, bid ik dat u bent gekomen om me berouw te tonen en me de trouw te zweren die u mij als uw koningin verschuldigd bent.'


  Kyrin rochelde en spuwde. 'Ik ben hier om je te vertellen dat je naar de hel kunt lopen, feeks. Ik en de mijnen zijn je geen trouw verschuldigd. Het Huis van Doveninger zal voor geen vrouw knielen. Vrouwen knielen voor mannen en gebruiken hun mond voor nuttigere zaken dan voor het imiteren van verheven standpunten die ze nooit zullen begrijpen.'


  Ze hoorde de getuigen naar adem happen bij de nonchalante, brutale belediging. Het enige wat zij voelde was smart; ze zou deze man moeten doden. Zijn hart was van graniet, dat niet verzacht was door de uren van gebeden die er door Helfred en alle kinderen van zijn Kerk overheen waren gegoten.


  Ze keek naar Damwin. 'Eminentie, u hoeft het lot van deze dwaze man niet te delen. Ik begrijp dat de afgelopen weken ontmoedigend zijn geweest. Ethrea is op zijn kop gezet. Een nieuwe heerser, een nieuwe prolaat, wonderen van God terwijl we het bestaan van wonderen al bijna waren vergeten.' Ze boog zich een weinig voorover en richtte haar scherpe blik op Damwins bleke, bebaarde gezicht. 'Laat u niet als een lam naar het slachthuis leiden. We zijn door bloed met elkaar verbonden, al is dat door de jaren heen sterk verdund. Ik zou het niet willen vergieten, niet om deze reden. Als u van Ethrea houdt, kniel dan nu en vertrek in vrede. We kunnen een manier vinden om samen te werken als we dat willen. Wilt u uw oude Huis in het verderf storten?'


  Damwin hield zijn hoofd schuin en haalde zijn met rood fluweel bedekte schouders op. 'Meisje, het zou mijn persoonlijke ondergang zijn als ik een eed afleg die tegen mijn aard ingaat. Ik zeg niet dat je een slecht kind bent, hoewel Eberg ergens een grove fout in je opvoeding moet hebben begaan, dat je denkt dat dit koninkrijk een koningin zal accepteren. Nee, ik denk dat je slechte adviezen hebt opgevolgd. Linfoi heeft je verleid om een kroon op zijn hoofd te krijgen en zijn zwaard tussen je benen. Als je nog leeft wanneer dit voorbij is, zal ik mijn best doen ervoor te zorgen dat je naar een klooster wordt gestuurd waar je je leven in gebed kunt doorbrengen om je ziel van smetten te reinigen.'


  Rhian leunde achterover. Wat is erger, vraag ik me af? Kyrins belediging of de opgeblazen zelfvoldaanheid van deze man? Achter zich voelde ze Alasdairs woede knetteren. Als ze haar blik zou verplaatsen, zou ze Helfreds verbijsterde woede zien. De Ethreanen aan weerszijden van haar podium fluisterden en wezen. Alleen de ambassadeurs hadden niets te zeggen. Ook keizer Han was stil, hoewel zijn blik op haar gericht was als het oog van een arend.


  'Heren,' zei ze zacht. Ze hoorde de ganzenveer van hoogeerwaarde Cedwin, die deze historische ontmoeting koortsachtig optekende, over het perkament krassen. Uit haar ooghoek zag ze de bedrijvige vingers van de kunstenaar, meester Heggepool, gezeten in een wolk van houtskoolstof. 'Uw reacties stellen me teleur. Was ik de moeder van zonen zoals u en hoorde ik u enige vrouw, al was het een del in de haven, op deze manier aanspreken, dan gaf ik u er met de roede van langs totdat u zich uw manieren zou herinneren. Dat schijnt een goede remedie te zijn bij verwende jongetjes, zo heb ik gehoord. Mijn broers, prins Ranald en prins Simon, hadden de roede uiteraard nooit nodig. Hun vader heeft hen goed opgevoed. Hij heeft ook mij opgevoed, en net zo goed. Zijn bloed stroomt door mijn aderen. Koninklijk bloed, onbetwist.'


  Terwijl de getuigen mompelden liet ze haar woorden tot het koortsachtige brein van de hertogen doordringen, zodat ze misschien eindelijk zouden begrijpen - snel of langzaam - dat ze niet een van hun dienstmeisjes was die ze naar believen konden koeioneren of met een blik konden bestraffen.


  'Eminenties, we zijn op een punt aanbeland waarop geen terugkeer mogelijk is en geen genade zal worden getoond wanneer genade eenmaal is geweigerd.' Ze stond op, met haar korte zwaard stevig in haar hand geklemd. 'In het aangezicht van God, gehoorzaam aan zijn wens, ben ik gekroond tot koningin van Ethrea. Dit is uw laatste kans om voor me te knielen als mijn hertogen en mij uw trouw te zweren, en dat van uw Huizen. Uw enige andere keuze is mijn rechtmatige titel af te wijzen en dat met uw zwaard te rechtvaardigen. Wat wordt het, heren? Ik heb genoeg van uw houding. U verspilt mijn kostbare tijd.'


  Voordat Damwin zijn kaak zelfs maar kon laten zakken, had Kyrin zijn zwaard getrokken en zwaaide hij ermee voor haar gezicht. 'Ik daag u uit! Ik zal u opensnijden als een feestkalkoen en uw veren als decoratie in mijn hoed steken!'


  Ze knikte grimmig. Natuurlijk begint het met Kyrin. Papa zei altijd al dat hij zich een weg naar de hel zou brallen.


  'De uitdaging is rechtmatig gegeven, en rechtmatig ontvangen. Laat uw getuigen opzijgaan, Kyrin. Damwin, voeg je met je getuigen bij hen.' Toen Idson naar voren kwam om ze opzij te loodsen, keek ze iets opzij. 'Prolaat Helfred?'


  Met een zucht stond Helfred op en ging haar voor de trap van het podium af naar het onberispelijke, schone gras van het Grote Veld. 'Kniel, eminentie,' zei hij kortaf. 'Tenzij u een man van God ook wilt vertellen dat hij naar de hel kan lopen?'


  Rhian verloor bijna haar evenwicht op de laatste tree van de trap. Helfred! Ik heb nooit geweten dat je het in je had! Toen de zuur kijkende, gevaarlijk rood aangelopen Kyrin knielde, knielde zij eveneens, op een armlengte afstand van hem, zonder dat haar dat hoefde te worden verteld. Hun zwaarden stonden met de punt naar beneden op de grond naast hen. Ze zorgde ervoor dat haar knokkels niet bloedeloos waren toen ze haar hand zorgvuldig om het gevest kromde. Ze reguleerde haar ademhaling, zodat ze niet zwaar ademde. Ze dacht aan Zandakar, aan de vele uren training die ze van hem had gehad.


  Hij zegt dat je machtig bent, en dat je danst als een koningin.


  Helfred liet zijn ogen over de aanwezigen op en naast het podium glijden, over Damwin en de getuigen van de hertog, met een blik die aan een veel oudere man toebehoorde. Hij zag er onmenselijk schitterend uit in de felle, onbewolkte zonneschijn. De glorie van God scheen in zijn eenvoudige, pokdalige gezicht. Zijn gouden prolatenring schitterde toen hij zijn linkerhand ophief.


  'Laat geen man of vrouw hier Gods wil betwisten. Dit is een zaak van godsgericht, erkend en geheiligd door de wet en de Kerk. Wat de uitkomst ook moge zijn, laat hem bindend zijn voor alle partijen, alsof God zelf hardop had gesproken. Ik benoem deze uitdager hertog Kyrin van het hertogdom Hartshorn. Ik benoem deze verdediger koningin Rhian van het koninkrijk Ethrea. Laat hen hun gelijk bewijzen in een bloedige strijd. Mocht Kyrin deze plek ongedeerd verlaten, laat hem dan ongehinderd dit toernooiveld verlaten. Mocht hare majesteit zegevieren, laat haar dan geen moord ten laste worden gelegd. God, in uw oneindige wijsheid, geel kracht aan de arm van degene die in zijn recht staat... en laat de valse strijder in het stof bijten. Laat de uitdaging beginnen.'


  Het was vreemd, zo vreemd te weten dat dit misschien haar laatste momenten waren. Dat dit gras het laatste gras kon zijn dat ze zou zien. Deze hemel de laatste hemel. Het gezicht van deze man, die haar haatte, het laatste gezicht dat haar ogen zouden zien... terwijl de man van wie ze hield de laatste zou moeten zijn die ze zou zien voordat ze haar ogen sloot.


  Kyrin lachte toen hij naar het midden van het toernooiveld liep om door leegte te worden omringd. Ze deed geen moeite zich naar hem toe te haasten en liet hem in de waan dat hij de situatie beheerste. Liet hem denken dat hij het tempo aangaf. Wat maakte het uit wie dit was begonnen? Het enige wat uitmaakte was wie er een eind aan maakte.


  In haar achterhoofd hoorde ze Zandakars gespannen stem, iedere instructie, ieder scherp woord, iedere klacht. Wei, Rhian. Spring hoger. Draai sneller. Snij dieper. Jij wacht, jij sterft.


  Maar ze moest nu wel wachten. Ze droeg een kort zwaard. Kyrins zwaard was een halve meter langer, een angstaanjagend zwaard dat scherp genoeg leek om de lucht in flarden te snijden. Het zou dwaas zijn als ze hem tot haast aanzette, alsof ze een bang meisje was dat graag aan zijn voeten zou sterven.


  'Je bent een dwaze teef, Rhian,' zei Kyrin, die langzaam rondjes liep. 'Als je met het broertje van mijn vrouw was getrouwd, zou je nu de dood niet in de ogen kijken.'


  'Werkelijk?' Ze hield haar ogen op de zijne gericht, hoewel de blik erin haar maag deed omdraaien. 'Het spijt me, maar dat ben ik niet met je eens. Ik vermoed dat ik na het baren van een erfgenaam, twee misschien, plotseling een mysterieuze ziekte zou krijgen... of een fatale val van een trap zou maken.'


  Een schittering in zijn ogen maakte duidelijk dat ze het bij het rechte eind had. Maar hij verdrong zijn verrassing snel en bleef rondjes om haar heen lopen, als een wolf. 'Kniel, meisje,' nodigde hij haar uit. 'Ik zal je hoofd in één houw van je romp slaan. Het heeft geen zin dit langer te laten duren dan nodig is.'


  Ze hield haar blik strak op hem gericht, maar ontspande haar geest een weinig om zich voor te bereiden. Ze liet de spanning uit haar spieren vloeien, liet hem stromen als warme olie, met haar pezen als gespannen veren. Ik ben de valk, klaar voor de aanval. Ik vlieg. Ik ben de snelle slang, ik val aan en trek me terug.


  'Je had me trouw moeten zweren toen het nog kon, Kyrin,' fluisterde ze. 'Nu zijn je kinderen wezen. Ze zullen je naam vervloeken voordat je lichaam koud is.'


  Brullend stormde hij op haar af... en ze begon te dansen.


  


  In de wapenkamer van het kasteel, waar koning Alasdair hem mee naartoe had genomen om een kort zwaard voor Rhian te vinden, had Zandakar zich verwonderd over de zware metalen omhulsels die dit volk ooit had gedragen wanneer ze ten strijde trokken. Hoe hadden ze met hun lange zwaarden kunnen dansen als hun lichaam zo verzwaard was? Hoe zou Rhian haar hota's tegen die ongehoorzame hertogen moeten dansen als ze zich moest kleden zoals de Ethreaanse krijgers van vroeger? Toen had koning Alasdair hem verteld dat Rhian tijdens haar duel geen metalen omhulsel zou dragen, evenmin als de hertogen die haar wilden verslaan.


  Dat was goed, want hij kende geen hota's die een krijger met dat zware metaal om zijn lichaam zou kunnen dansen.


  Hij stond bij het raam van zijn kamer in het kasteel en keek naar beneden, naar Rhian die haar hota's danste. Aii, wat was ze prachtig. Ze danste als een zandkat, soepel en dodelijk, deze hertog zou snel sterven.


  Tenzij...


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen de dikke ruit en vervloekte de dikte van het glas dat de wereld erachter vervormde. Hij wist waarom hij in deze kamer moest blijven, wist waarom er wachtposten buiten zijn deur stonden, maar wat zou hij nu graag buiten willen zijn, voor Rhian en haar dans tegen de lange zwaarden van de hertogen.


  Tss! Wat doet ze? De hota's zijn om te dansen, ja, ze zijn bedoeld om je zwaard in het hart van je vijand te dansen! Ze danst, ze doodt niet. Ze heeft me beloofd dat ze een dodende koningin zou zijn.


  Op het korte gras onder hem danste Rhian op een haarbreedte van het zwaard van de hertog. Hij was lang en breed, met een dikke borst en buik, zoals sommige mannen in Ethrea die hadden. Maar hij was snel, ondanks dat hij groot was. Snelheid en haat vormden een gevaarlijke combinatie. Tss, Rhian moest niet spelen, ze moest die man doden.


  Koning Alasdair had hem verteld dat alle edelmannen in Ethrea van jongs af aan leerden vechten met een zwaard. Niet om te doden, stom, maar deze vechtende hertog was gebrand op bloed, gebrand op Rhian dood aan zijn voeten. Hij had bloed op zijn lichaam, Rhian had hem twee keer gestoken. Er was bloed op zijn rechterwang en op zijn rechterarm, bloed droop van zijn vingers en kleurde het groene gras rood. Rhian bloedde maar op één plaats, uit haar linkerschouder waar de punt van zijn zwaard haar had geprikt. Als ze niet bij zijn zwaard vandaan was gedanst, zou hij haar hebben doorboord.


  Beide keren dat Rhian hem geraakt had, had ze hem kunnen doden. Met haar korte zwaard had ze zijn keel kunnen doorsnijden, in plaats van zijn arm had ze zijn hart kunnen doorboren, ze had hem kunnen doden en dat zou het eind hebben betekend voor deze ongehoorzame hertog.


  Maar Rhian danste haar hota's en verwondde, maar ze doodde hem niet.


  Waarom, Rhian? Je hebt beloofd te zullen blijven leven. Heb ik gefaald, heb ik je gedood, ben je net ah Lilit dood door mij?


  Hij hoorde zichzelf kreunen en voelde zijn keel pijnlijk dichtknijpen. Als Rhian stierf omdat zijn training had gefaald, dan zou ook hij spoedig sterven. Dat had koning Alasdair gezegd. Koning Alasdair was geen dodende man, maar hij had zijn eigen dood in de bruine ogen van de man gezien. En wie kon hem dat kwalijk nemen?


  Ook ik zou degene doden die Rhian doodde.


  Op het toernooiveld naast het kasteel zwaaide de hertog zijn zwaard met beide handen van links naar rechts in een poging Rhian in tweeën te hakken. Rhian danste over het zwaard heen, als een springende vis kromde ze haar lichaam boven het staal en gebruikte ze haar eigen zwaard om hem een derde keer te verwonden en zijn borst en buik open te rijten met een houw van schouder tot heup. Het had een dodelijke uitval kunnen zijn, de man zou over zijn eigen ingewanden moeten struikelen, maar hij bleef bloedend overeind, met zijn zwaard in zijn hand.


  Zandakar sloeg met zijn vuist tegen de stenen muur.


  Rhian, Rhian! Waar ben je mee bezig ?


  Hij legde zijn andere hand plat tegen het hobbelige glas van het raam en voelde zijn hart tegen zijn ribben bonken. Hij voelde zich misselijk en moest bijna overgeven van angst. Aii, god, zelfs van zo ver weg kon hij zien wat ze van plan was. Ze wilde de hertog verzwakken, ze wilde dat hij haar zag als een dodende koningin die zijn leven zou sparen als hij voor haar knielde.


  Domme Rhian, dom meisje, die hertog is een dodende man, je mag geen genade tonen.


  De hertog haalde opnieuw uit, en dit keer sprong Rhian niet hoog genoeg. Ze beoordeelde zijn reikwijdte verkeerd en zijn zwaard haalde haar rug open. Aii, god! Maar ze was niet dood, slechts gewond, ze lag niet op de grond om zich door hem te laten afslachten. Haar leren wambuis was van schouder tot ruggengraat opengereten, evenals de huid eronder. Hij zag bloed, maar het moest een ondiepe wond zijn, want ze kon nog ademhalen en springen en dansen.


  De god ziet je, Rhian! Dans je zwaard tot aan het gevest in zijn lichaam, je mag niet toestaan dat hij je nogmaals raakt.


  Tss, was hij haar krijgsheer maar, dan had hij de macht om haar te laten luisteren, haar te laten vechten zoals ze zou moeten vechten. Hij wilde dat koning Alasdair haar krijgsheer was, en niet... niet... wat hij was. Iets. Ik begrijp het niet.


  De hertog werd overmoedig en roekeloos toen hij Rhian had verwond. Hij stormde met zijn zwaard in de aanslag op haar af om haar te doden. Ze danste zich vrij van hem, met vlekkeloze hota's, ondanks dat ze bloedde en pijn moest hebben. Daar was Zandakar niet bang voor. Ze had eerder pijn geleden, vanaf hun allereerste training had hij ervoor gezorgd dat hij haar pijn deed, zodat ze wist hoe ze moest dansen, zelfs al schreeuwden haar botten, al weenden haar botten, al was het bloed in haar aderen veranderd in vuur. Een krijger die niet in vuur kon dansen was een dode krijger, zelfs levend was hij dood. Het was het eerste wat hij haar had geleerd, het was het eerste wat ze had geleerd.


  De hertog viel haar opnieuw aan, en opnieuw vond zijn zwaard haar, dit keer haar linkerarm. Haar mouw was van leer, niet van metaal. Bloed spoot naar buiten, ze wankelde, Kyrins zwaard onthoofdde haar bijna, maar de punt vond in plaats daarvan haar wang, en ze bloedde weer.


  Rhian! Rhian!


  Snel achteruit dansend, buiten zijn bereik, kromde Rhian haar met bloed besmeurde vingers, testte ze haar kracht in die gewonde arm. Toen danste ze op Kyrin af... en terwijl ze danste veranderde er iets. Terwijl de hertog haar omcirkelde, en zij de hertog omcirkelde, met opgeheven hoofd en haar zwaard in de aanslag, licht op haar voeten, het gras kussend met haar stappen, zag Zandakar een nieuw, meedogenlozer doel.


  Aii, god. Eindelijk. Nu is ze een dodende koningin.


  Als hij het kon zien, van zo ver weg, té ver weg, dan moest de hertog het ook zien. Ook in hem veranderde iets. Zijn nonchalante zelfvertrouwen verdween, hij werd behoedzaam. Zijn ritme veranderde. Zijn zwaard ging omhoog om zijn lichaam te beschermen, zijn stappen vertraagden, zijn hoofd ging naar beneden.


  Rhian viel aan.


  Nooit eerder had ze de hota's zo snel en sierlijk gedanst, nooit eerder had hij haar zo hoog zien springen of zo snel zien draaien. Aii, god, als ze de hota's had geleerd toen ik ze leerde, toen ze een kind was... Haar zwaard flitste in het zonlicht, waar de kling niet dof was geworden van het bloed. De hertog probeerde zich te verdedigen, probeerde haar met zijn lange zwaard te doden, maar ze stond het niet toe. Ze stak onder, boven en langs zijn verdediging, ze sneed zijn vlees open, ze danste haar zwaard in zijn lichaam en erdoorheen, zodat hij zijn eigen zwaard op het met bloed bespatte gras liet vallen. Hij was op zoveel plekken gewond, zijn fraaie kledij was van zijn nek tot aan zijn kruis opengereten. Zijn walgelijke vlees was zichtbaar, en de wonden die ze hem had toegebracht kleurden zijn witte vel rood. De hertog was dood waar hij stond. En daarna was hij zelfs dat niet, want hij liet zich op zijn knieën vallen. Zijn hoofd zakte opzij, zijn handen bungelden langs zijn zijden.


  Rhian danste haar zwaard door zijn keel.


  Blijdschap en opluchting doorspoelden hem, hij wilde het uitschreeuwen. Hij wilde naar haar toe rennen en tegen haar zeggen dat ze een dodende koningin was, de koningin van Ethrea, dat het oog van de god op haar was gericht.


  Aii, god, u ziet haar. U ziet haar en ze leeft. Dood mij voordat u uw ogen afwendt.


  


  Hijgend, zwetend en bloedend voelde Rhian de harde ruk aan haar zwaard toen Kyrins lichaam langzaam op de grond viel. Ze verstevigde haar greep en keek afstandelijk toe hoe hij van het geharde staal afgleed en op het gras neerstortte. De wond in zijn keel was miniem. Er welde maar een klein beetje bloed uit op toen ze haar zwaard eruit trok. Zijn hart pompte niet meer, wat betekende dat hij dood was. Dood, dood, omdat ik hem heb vermoord. Het bloed dat door haar aderen raasde was oorverdovend. Of waren het de kreten van de getuigen die ze had geroepen? Ze wist het niet.


  Bij Rollins offer, ze leed pijn. Ze leed pijn.


  Voetstappen achter haar. Ze keek op. Het waren Helfred en Ursa, met de leerling Bamveld op hun hielen, die Ursa's zware medicijntas droeg. Hun uitdrukking was hetzelfde: opluchting, vermengd met afgrijzen.


  Ursa bereikte haar als eerste om haar wonden te inspecteren. 'Ga naar Kyrin toe,' zei ze tegen de genezeres. 'Eerder mag je me niet aanraken.'


  Ursa keek naar Helfred. 'Eminentie?'


  Helfred knikte. 'Hare majesteit heeft gelijk. Bevestig dat het leven van de hertog is beëindigd, dan bepalen we wat er daarna moet gebeuren.'


  Rhian snoof. Natuurlijk is zijn leven beëindigd. Ik heb mijn zwaard zojuist door zijn keel gestoken. Maar het protocol moest worden gevolgd. Protocollen beheersten ieder hoekje van dit leven dat ze had nagestreefd. Dat ze nu half gewonnen had nu Kyrin dood was.


  Ze keek niet in de richting van Kyrins en Damwins gevolg, maar ze hoorde woedend gemompel en het luide snikken van een man. Raymot waarschijnlijk. Welke fouten Kyrin ook mocht hebben gehad, zijn zoon had duidelijk van hem gehouden. Ze voelde een steek bij dat besef, maar verdrong hem meedogenloos.


  Dit is niet mijn schuld. Kyrin heeft dit aan zichzelf te danken. Ik heb hier nooit om gevraagd. Als hij had geknield, had hij nog geleefd. Alstublieft, God... laat Damwin knielen.


  Ze rook de metaalachtige geur van haar eigen bloed in de warme lucht. Ze rook de stank van Kyrins geleegde darmen en blaas, en ze kreeg de neiging om over te geven. Om te huilen.


  Ik heb gedaan wat gedaan moest worden, papa. Wat had ik anders kunnen doen?


  Ursa, die gehurkt bij Kyrin zat, keek op. Er zat bloed op haar vingers, die ze tegen Kyrins nek had gedrukt. 'Eminentie, hij is dood.'


  Helfred zuchtte. 'En zo is gerechtigheid geschied.' Hij stak zijn hand op en Idson kwam naar hem toe. 'Commandant, laat de hertog van het toernooiveld naar de kamer in het kasteel brengen die voor dit doel is ingericht, en laat hem daar achter met een bewaker, opdat niemand het lichaam kan verstoren.'


  Idson boog. 'Uwe eminentie. En zijn gezelschap?'


  'Dat blijft hier,' zei Rhian. 'Totdat deze kwestie volledig is afgehandeld.'


  Opnieuw een buiging. 'Uwe majesteit. Uwe eminentie.'


  Er volgde wat bedrijvigheid toen vier van Idsons soldaten met een kar kwamen waar ze Kyrin en zijn bebloede zwaard op laadden. Raymots gesnik zwol aan tot wild, wanhopig gejammer. Rhian keek nog steeds niet naar hem, noch naar de anderen, maar zei tegen Idson: 'Breng hem tot zwijgen, commandant. Hij verstoort mijn rust. Laat een van je mannen me daarna water en wat doeken brengen. Mijn zwaard is besmeurd. Ik wil het graag schoonmaken.'


  Idson keek haar verbaasd aan, maar deed wat hem was opgedragen.


  'Majesteit,' zei Ursa, die met een frons op haar gezicht Kyrins bloed van haar handen veegde. 'Ik moet uw wonden verzorgen, dat is mijn taak als genezeres.'


  Ze schudde haar hoofd, wat niet verstandig was. De snijwond in haar linkerwang brandde als vuur. 'Nog niet.'


  'Majesteit...'


  'Nog níét.'


  'Mag ik vragen waarom?' vroeg Ursa op een ijzige, afkeurende toon.


  Omdat ik het zeg en dat zou voldoende moeten zijn. Maar als ze de woorden hardop uitsprak, zou ze meer zijn dan een dodende koningin. Dan zou ze iets monsterlijks zijn. En ze stond al te dicht bij die afgrond, nu Kyrin dood was en met Damwin nog niet was afgerekend.


  Ze keek de genezeres aan. 'Omdat het proces nog niet voorbij is, Ursa. Zo is de wet. Alsjeblieft, keer met Bamveld terug naar je plaats.'


  De oude vrouw wilde tegenspreken, maar ze hield haar mond. 'Majesteit,' zei ze kortaf. Met een rukje van haar kin riep ze Bamveld naar zich toe, die haar medicijntas vasthad, en marcheerde terug naar het koninklijke podium.


  Helfred stond naast de kar, met één hand lichtjes op de onbedekte borst van de dode Kyrin. Zijn hoofd was gebogen. Hij was aan het bidden.


  Ik zou ook moeten bidden, maar ik kan het niet. Niet hier. Niet nu. Mijn God, mijn God, ik heb hem gedood. Alstublieft, alstublieft, laat Damwin knielen.


  Helfred kuste zijn duim en drukte die tegen zijn borst en zijn lippen. Hij deed een stap achteruit en knikte naar Idson, die kwam aanlopen met een zwarte doek die hij over Kyrins lichaam drapeerde. Zijn soldaten pakten de dissels van de kar vast en reden hem het toernooiveld af. Idson keek ze na en draaide zich toen om.


  'Majesteit?'


  'Een moment.' Ze keek naar Helfred, wiens ogen onbeschrijflijk bedroefd stonden. 'Prolaat?'


  Hij deed een paar stappen opzij en dwong haar hem te volgen. 'Wat zei hij tegen je, Rhian?'


  Ze voelde haar hart overslaan. 'Wat?'


  'Kyrin,' zei hij fronsend. 'En probeer het niet te ontkennen. Ik zag zijn lippen bewegen. Iedereen op het podium heeft het gezien. Kyrin zei iets, jij verloor je zelfbeheersing, en nu is hij dood. Daarvoor speelde je slechts met hem. Ik denk dat je hoopte dat hij nog bij zinnen zou komen en zou capituleren. Heb ik het goed?'


  Van al haar wonden was de snijwond over de breedte van haar hele rug het diepst. Iedere keer dat ze ademde, voelde ze het opengereten vlees bewegen en wijken, en voelde ze een nieuw straaltje bloed over haar huid kruipen. Haar prachtige leren wambuis was geruïneerd. Zij was bijna dodelijk gewond. Een stomme fout. Ze had een totaal verkeerde inschatting gemaakt en had zich bijna door Kyrin doormidden laten klieven.


  Als Zandakar kijkt, zal hij daar boos over zijn.


  Ze wilde zich omdraaien en omhoogkijken naar zijn raam, wetend dat zijn kamer uitzicht bood op het Grote Veld. Maar Alasdair zou het haar zien doen, en het leven was al gecompliceerd genoeg.


  'Rhian?' drong Helfred aan. 'Geef antwoord.'


  'Ik dacht dat je me ging vragen of alles goed met me is,' zei ze met een wrange blik in zijn richting. Er naderde nog een soldaat, met een houten emmer en wat doeken. 'Ik heb nogal wat verwondingen, Helfred. En dan is er natuurlijk nog het feit dat ik een man heb gedood. Of is dat nu onbelangrijk, aangezien hij niet de eerste is?'


  Honderden ogen waren op hen gericht. Dit was een plek van openbare executie, dus hield Helfred zich in, zich niet alleen bewust van de getuigen op de tribunes, maar ook van Kyrins radeloze zoon en Damwin, die zich ongetwijfeld aan het beraden was op wat hij nu moest doen.


  'Heeft hij je bedreigd, Rhian?' vroeg Helfred. 'Is dat waarom je je tactiek vergat?'


  'Hij bedreigde Alasdair,' antwoordde ze.


  Wanneer je dood bent heb ik je schoothondje om mee te spelen, feeks. Hij zal om genade smeken, lang voordat ik met hem klaar ben. Ik ken mensen die mensen kennen die de praktijken van de Barbruish kennen. Wat zij met een klein mesje kunnen doen geloof je pas wanneer je het hebt gehoord.


  Helfred zuchtte zacht. Als je Kyrin uit wraak hebt gedood, Rhian, dan -'


  'Wraak?' beet ze hem toe. 'Helfred...'Toen zweeg ze, want de soldaat met het water en de doeken had hen bereikt en het was tijd om haar zwaard schoon te maken. 'Praat met Damwin, eminentie,' zei ze terwijl ze aan haar taak begon. Verduiveld, wat deed haar rug pijn, en haar arm. Beide wonden begonnen weer te bloeden toen ze haar stalen lemmet schoonboende. 'Bied hem een laatste kans om zichzelf Kyrins lot te besparen. Misschien is hij meer in de stemming om zijn besluit te heroverwegen nu hij heeft gezien hoe zijn mederebel werd afgeslacht.'


  Helfred wierp een blik in de richting van Damwin en de anderen. 'Ik moet bekennen dat het daar niet naar uitziet.'


  Als zij ook keek, zou ze Damwin een zekere overwinning gunnen. 'Vraag het hem, Helfred. Als ik zijn bloed ook aan mijn handen moet hebben, dan wil ik dat het kristalhelder is dat het zijn eigen keuze was, en van niemand anders.'


  Er ontsnapte Helfred weer een lichte zucht. Even zag hij er weer uit als de kapelaan die hij was geweest, op de proef gesteld en gekweld door de koppige prinses die hij onder zijn hoede had. Toen knikte hij. 'Uwe majesteit.'


  Hoewel de pijn bijna ondraaglijk was, haar spieren stijf werden en haar open wonden protesteerden tegen de lucht, waakte ze ervoor dat niemand die toekeek kon denken dat ze iets anders voelde dan de zonneschijn. Het water in de emmer veranderde van helder in rood terwijl haar perfect gevormde korte zwaard weer onder het bloed vandaan kwam. Achter haar verstomde Helfreds gemompel.


  'Ze is dwaas, prolaat,' zei Damwin met zijn lage, afgemeten stem, terwijl Raymot vloekte. 'U zou er beter aan doen haar ervan te overtuigen dat ze zich moet terugtrekken, in plaats van te denken dat ik dit toernooiveld zal verlaten zonder de hertog van Hartshorn te wreken.'


  'Nee, ík zal hem wreken!' verklaarde Raymot. 'Hij is mijn vader en zij heeft hem vermoord!'


  Pas nadat hij probeerde mij te vermoorden, dwaas.


  Ze was plotseling zo vreselijk moe. Haar zwaard was weer schoon. Ze wilde het wegsmijten. Wilde naar Alasdair toe rennen en uithuilen aan zijn borst.


  Maar ik ben de koningin van Ethrea. Tranen zijn voor onderdanen, niet voor monarchen. In ieder geval niet in het openbaar.


  En privacy kon ze pas weer verwachten wanneer ze met Damwin had afgerekend. Dan kon ze zich met Alasdair terugtrekken in hun privévertrekken... of in haar privégraf, met niets dan wurmen als gezelschap.


  Ze draaide zich met een bonzend hart om en ontmoette de blikken van de toekijkende getuigen, zwaar als sneeuw. 'Uwe excellentie hertog van Meercheq! Laat u me wachten. Heer, wat kinderachtig van u. Een echte heer zou niet zo blasé zijn.'


  Damwin trok zijn lange zwaard, duwde Helfred ruw opzij en liep met grote passen op haar af, met vurige woede op zijn bebaarde gezicht, met Raymot in zijn kielzog die hem bemoedigend toeschreeuwde. Toen hij op vier passen afstand was, sprong ze recht omhoog, draaide, draaide zich eenmaal om haar as, bloesem in een storm, en stak haar zwaard tot aan het gevest in zijn buik. Ze draaide het drie keer met al haar kracht om, zoals Zandakar haar had geleerd, wetend dat de scherpe randen zijn ingewanden zouden openrijten en hem zouden vergiftigen. Snij de grote bloedvaten open en verdrink hem van binnenuit.


  Toen hij op zijn knieën viel draaide ze hem haar rug toe en liep ze weg, haar zwaard achterlatend, hém achterlatend terwijl hij zijn laatste opstandige adem uitblies. Ze liep terug naar het koninklijke podium, naar haar echtgenoot Alasdair, langs de rouwende Raymot en Damwins geschokte zoon Davin. Met iedere stap ontwaakte er een luidere, schreeuwende pijn.


  Stilte, stilte, het toernooiveld was overgoten met stilte.


  Eén blik verwaardigde ze zich, op keizer Han, gezeten naast zijn opzichtige ambassadeur. Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos, geen emotie, geen gedachten. Alleen zijn ogen bewogen en volgden haar toen ze voorbijliep.


  Laat hem hiervan leren, hij en zijn magiërs. Laat ze hier allemaal van leren, Harbisland, Arhenia, Barbruish en de rest. Tart Rhian van Ethrea, en aanvaard de verschrikkelijke consequenties.
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  Hoewel haar benen trilden en haar hart bonsde alsof het elk moment kon barsten, sprong Rhian de treden van het podium op, ieder toekijkend gezicht verzengend met haar blik.


  'Het godsgericht is voorbij. God heeft zijn oordeel geveld en de hertogen zijn dood. Er is nog niet besloten wat er met de huizen Doveninger en Marshale zal gebeuren, maar er zal een afrekening volgen. Hoe ernstig die is, hangt af van hun gedrag en hun geweten. Het huis Havrell is dank verschuldigd aan iedereen die hier, op deze plek, op dit moment, als getuige aanwezig is. U geniet de dankbaarheid van een koningin. Als ik úw koningin ben, dan verplicht ik mijn leven aan u. Alle vijanden van de Kroon, iedereen die Ethrea kwaad wil berokkenen, moet beseffen dat hem het lot van deze hertogen te wachten staat.' Ze zweeg even om haar woorden te laten bezinken. Toen ontblootte ze haar tanden in een glimlach en richtte ze haar blik op de ambassadeurs. Op Han, wiens effen gezicht nog steeds geen reactie vertoonde. 'Nu deze onverkwikkelijke zaak tot een eind is gekomen, kunt u er zeker van zijn dat u snel van mij hoort, heren ambassadeurs, opdat we een zaak kunnen bespreken die ons allen aangaat.'


  Achter haar schraapte Alasdair zacht zijn keel. 'De prolaat? Misschien wil hij iets zeggen.'


  Ze wierp een blik op Helfred, biddend voor Damwins vervlogen ziel. 'Misschien wel, maar ik ben niet geïnteresseerd in wat hij te zeggen heeft. Hij zorgt voor een groot zondaar, dat is zijn taak hier. Ik ben de autoriteit in Ethrea en mijn stem is gehoord.'


  'Majesteit,' zei Alasdair. Hij klonk... ingetogen.


  Hem en haar pijn negerend liet ze haar blik over de rijen met zitplaatsen gaan. 'Geachte getuigen, uw taak hier is volbracht en u mag dit gerechtelijke toernooiveld verlaten. Keer terug naar waar u vandaan komt en verspreid het woord. Rhian is de onbetwiste koningin van Ethrea. Gods oordeel is bindend, en snel geveld.'


  De herauten hieven hun trompetten en bliezen een gedempte fanfare. Keizer Han was de eerste die vertrok. Ze richtte haar aandacht op Idson, die er met zijn hoogstpersoonlijk uitgekozen soldaten op toezag dat het gevolg van de overleden hertogen werd afgevoerd om later door haar te worden gehoord. Vingers raakten haar arm aan en ze draaide zich om. Ursa.


  'Mag ik nü uw wonden verzorgen, majesteit?'


  Rhian staarde haar aan. 'Hier? In het openbaar? Vrouw, ben je gek geworden? Zorg voor Damwin. Ik zie je straks in mijn privévertrekken.'


  Ursa trok zich terug, met bloedeloze, op elkaar geknepen lippen. Alasdair stond op en kwam naast haar staan. 'Rhian...'


  'Raak me niet aan,' fluisterde ze. 'Ik moet blijven staan tot ze allemaal zijn vertrokken, Alasdair. Ik móét blijven staan. Blijf uit mijn buurt.'


  'Natuurlijk,' antwoordde hij. Hij ging naast Ludo staan en liet haar alleen, als een eenzame boom midden op een veld.


  Een eenzame boom die door de bliksem is getroffen en tot in het diepst van zijn bast is geraakt. Lieve God, laat me hier niet flauwvallen. Bespaar me die vernedering.


  Ze bleef staan totdat de laatste van het gewone volk het toernooiveld had verlaten. Daarna draaide ze zich om op het podium en keek naar het koninklijke gezelschap, naar Alasdair, Ludo, Edward, Rudi, Adric en de Raad van Kerken. Naar hoogeerwaarde Cedwin, die nog steeds aan het schrijven was. Naar meester Heggepool, gezeten op een kruk in de schaduw van het podium, die haastig zijn houtskoolstift over een vel papier liet gaan. Naast hem lag een stapel papier, met zwart bekrabbeld.


  Geweldig.


  De aandrang bedwingend om naast hem te springen en ieder bewijs van de afgelopen gebeurtenissen te verscheuren, dwong ze haar blik terug naar Alasdair en de anderen.


  Als er iets te zeggen valt, heren, zeg het dan nu in mijn gezicht en...' Ze werd afgeleid door een geluid en draaide zich om naar de herkomst ervan. Vier soldaten reden Damwin weg op een tweede kar. Ook hij was bedekt, maar de zwarte doek stak vreemd omhoog over het gevest van haar zwaard. Het zag er haast obsceen uit en ze lachte bijna hardop.


  O, God, laat me hier vertrekken. Ik wil me ziek kunnen voelen, of huilen.


  Hoogeerwaarde Thomas, na Helfred het oudste lid van de Raad van Kerken, drukte zijn duim tegen zijn brokaten borst en daarna tegen zijn lippen. 'Majesteit, God was met u. Wat valt er nog meer te zeggen?'


  'Ja, wat nog meer?' zei ze zacht. 'Meer gebeden voor hun ziel, wellicht. Ze waren verdorven en misleid, en ze hebben onrust over mijn koninkrijk gebracht. Maar ze zijn nu niet meer onder ons. Hun bloed heeft hun zonden weggespoeld.'


  'Bent u behalve koningin nu ook prolaat?' zei Helfred, die de voet van de trap naar het podium had bereikt. 'Laat het preken aan mij over, majesteit. De rest laat ik graag aan u over.'


  'Eminentie,' zei ze, en ze wachtte tot hij naast haar op het podium stond. 'Ik wilde u niet voor de voeten lopen.'


  Hij glimlachte. Geen brede glimlach, niet meer dan het optrekken van zijn lippen. 'Majesteit, u lóópt nog, en daar mag God voor geprezen worden.' Toen was het zijn beurt om zijn blik over de aanwezigen te laten glijden. 'Morgenochtend zult u een litanie voor de hertogen bijwonen in de kasteelkapel. Vijf dagen lang zullen er in het hele land onafgebroken litanieën worden gehouden voor hun ziel. Dit was een droevige les. Laten we ervoor zorgen dat we hem nooit vergeten. Majesteit, aangezien u weigert zich door uw genezeres te laten verzorgen, stel ik voor dat u de gehoorzame dochter van de Kerk bent en de raad van uw prolaat aanneemt. Uw zaak is gewonnen. U mag zich nu terugtrekken.'


  Ze zag in zijn ogen hoeveel plezier hij erin schepte haar te koeioneren, van kapelaan tot prinses, wat ze ooit waren geweest. Maar de glimp van waardering werd oversluierd door bedroefdheid, bezorgdheid, en een diep besef van de duisternis van dit moment.


  Ze knikte. 'Uwe eminentie. Vóór alles ben ik een plichtsgetrouwe dochter van de Kerk.'


  Hij stak zijn hand uit, zodat ze zijn ring kon kussen. 'Dat heb ik menigmaal gezegd, uwe majesteit.'


  Zoiets had hij nog nooit gezegd, maar ze sprak hem niet tegen. Ze kuste zijn ring en deed een stap achteruit.


  'Hoogeerwaarden, volg mij,' zei Helfred, en hij leidde zijn Raad van Kerken het podium en het toernooiveld af. Hoogeerwaarde Cedwin volgde, zijn geschriften waren voltooid. Ze keek naar haar raad, vooral naar Edward.


  'Wilt u hier achterblijven, mijne heren? Ervoor zorgen dat alles gebeurt wat moet gebeuren om dit strijdperk te ontmantelen? Wanneer ik morgenochtend wakker word, zou ik graag mijn Grote Veld weer zien. Ik zou graag willen dat dit toernooiveld niet meer is dan een herinnering.'


  Edward boog. 'Majesteit, breek uw hoofd daar niet over. Wat moet gebeuren, zal gebeuren, en met alle plezier.'


  Ze staarden haar aan, allemaal, zelfs Alasdair, alsof ze een bizar wezen was dat plotseling in hun midden was opgedoken. Omdat deze mannen vanaf het begin bij haar waren geweest, omdat ze wisten wat ze wisten en hadden gezien wat ze hadden gezien, en omdat ze hun leven en hun Huis voor haar op het spel hadden gezet, liet ze iedere vorm van ceremonie vallen als een afgedankte jurk.


  'Wat? Waarom kijkt u me zo aan, heren? U bent mannen, u jaagt. Dit is toch niet de eerste keer dat u bloed ziet?'


  'Nee, ze hebben eerder bloed gezien,' zei Alasdair toen haar hertogen blozend blikken wisselden. 'Maar ze hebben nog nooit een oorlogskoningin gezien.'


  'En we danken God voor haar,' zei Rudi, en hij knielde.


  Zijn ambtsgenoten volgden zijn voorbeeld.


  'God zij gezegend,' echode zijn van trots glimmende zoon.


  'God zij gezegend,' zei Edward, met tranen op zijn wangen.


  'God zij gezegend,' zei Ludo. Er klonk geen vermaak in zijn stem.


  In verlegenheid gebracht keek ze naar hen. Een oorlogskoningin. Ik neem aan dat dat vriendelijker klinkt dan de -waarheid, een dodende koningin. Het idee om een krijger te zijn heeft iets luisterrijks. Doden is niet meer dan een ander woord voor afslachten, en dat laat een wrange nasmaak achter.


  En toen kon ze alleen nog maar denken aan hoeveel pijn ze had. Pas nu, nu ze stilstond, voelde ze hoeveel ze van haar lichaam had geëist. Hoeveel ze ervan had gevergd en welke prijs ze daarvoor zou moeten betalen.


  'Kom,' zei Alasdair zacht. 'Je hebt je gelijk bewezen. Maar de ambassadeurs zijn nu weg, Rhian. Keizer Han is weg. Je hoeft je niet meer groot te houden. Laat Ursa je wonden behandelen. Ik sta erop.'


  Even was ze bang dat ze zou vallen wanneer ze zou proberen te bewegen. Haar gewonde, oververmoeide lichaam krijste oorverdovend. Ware het niet om deze mannen, dan zou ze de zich ophopende tranen laten stromen. Toen haalde ze diep adem en duwde ze de pijn weg naar een plek waar hij haar niet kon storen.


  'Mijne heren, laten we morgenochtend bijeenkomen in de raadszaal,'zei ze. 'Na Helfreds dienst in de kapel. We hebben veel te bespreken, onder andere wat er met de Huizen Doveninger en Marshale moet gebeuren. Richt uw aandacht daarop, opdat we tot een oplossing kunnen komen.'


  'Majesteit,' mompelden de hertogen, en ze stonden op.


  'Ludo,' zei Alasdair, die zijn neef wenkte. 'Moet je onmiddellijk terugkeren naar Linfoi? Of kun je hier nog even blijven? We hebben je stem nodig in de raad.'


  'Ik kan nog even blijven,' zei Ludo. 'Er gebeurt thuis op dit moment weinig wat mijn vader niet kan afhandelen. Ik denk zelfs dat de zorg voor het hertogdom het beste medicijn is dat ik hem had kunnen geven. En als er iets fout gaat, ligt er een boot met bemanning voor me klaar om me snel naar huis te brengen.'


  'We keren terug naar onze privévertrekken,' zei Alasdair. 'Kom met ons mee. Jij en ik kunnen rustig praten terwijl hare majesteits wonden worden behandeld.'Toen fronste hij. 'Rhian, misschien zou je met een...'


  Ze ontblootte haar tanden. 'Als je durft voor te stellen om me als een invalide naar het kasteel te laten dragen, ben jij de volgende die met mijn zwaard kennismaakt. Ik kan lopen. Loop gerust met me mee, als jullie me kunnen bijhouden.'


  Ludo grijnsde. 'Majesteit, ik zou met u meelopen naar de hel.' Maar toen verdween zijn geamuseerde glimlach. 'En het spijt me zo dat de hertogen u hiertoe hebben gedwongen. Het waren dwazen. Dwazen zegevieren nooit.'


  Deze dwazen in ieder geval niet, dat is iets wat zeker is. Ze knikte. 'Dank je, Ludo.'


  Voordat ze zich omdraaide om zich naar het kasteel te begeven voor wat rust, stond ze zichzelf toe een blik op één bepaald raam in de oostelijke vleugel te werpen. Maar als Zandakar naar haar keek, kon zij hem niet zien. De zon had zich verplaatst en het dikke glas van de verticale ramen was één leeg wit oog.


  Met haar tanden op elkaar geklemd dwong ze zichzelf een stap te zetten, en een tweede. Alasdair en Ludo liepen aan weerszijden van haar, dichtbij genoeg om haar op te vangen, mocht haar lichaam haar op het laatste moment verraden.


  Ze wilde er gepikeerd over zijn... maar dat zou dwaas zijn. En zoals Ludo al had gezegd, dwazen zegevierden nooit.


  Dinsy barstte in tranen uit toen ze haar zag. 'O, majesteit! O, geliefde Rollin! O, majesteit!' Dat laatste was tegen Alasdair. 'Genezeres Ursa zit in uw privévertrek, heer. O, kijk mijn lieve vrouwe toch, ze zit van top tot teen onder het bloed!'


  Rhian zuchtte. 'Hou op met die onzin, Dinsy. Ben ik dood? Ik dacht het niet. Een beetje lek geprikt, misschien, maar ik sta bij lange na niet op het punt te bezwijken.'


  Dinsy slikte moeizaam en veegde haar wangen schoon. 'Ja, majesteit.'


  'Alasdair.' Rhian wendde zich tot haar echtgenoot. 'Hou Ludo gezelschap. Ik vind je wel wanneer Ursa klaar is met redderen.'


  Hij pakte haar hand en kuste die, zich schijnbaar onbewust van het opgedroogde bloed op haar huid. 'Goed.'


  Zijn toon was licht en luchtig, maar ze wist dat zij niet de enige was die een prijs moest betalen voor deze dag. Zijn ogen stonden gekweld.


  Mijn liefste, mijn liefste. Het spijt me zo. Ik had geen keuze.


  Zacht drukte ze haar lippen tegen zijn wang. 'Dank je.'


  En toen loodste een bedrijvige Dinsy haar haar kamer binnen, waar Ursa haar fronsend en met opgerolde mouwen opwachtte.


  'Je kunt wel gaan, meisje,' zei de genezeres tegen Dinsy. 'Ik heb aan één paar handen genoeg.'


  Dinsy draaide zich met een vragende blik om. 'Majesteit?'


  'Je kunt gerust zijn, Dinsy. Ursa kent me langer dan vandaag.'


  'Ja, dat doet Ursa,' zei Ursa grimmig toen de deur was gesloten en ze alleen waren. 'En als je me durft te vertellen dat je geen pijn hebt, dat je geen genezeres nodig hebt en dat ik wel kan gaan, juffie, nou, dan...'


  Rhian stak een hand op. 'Niet doen, Ursa. Niet doen. Kyrin en Damwin hebben me niet kunnen doden, maar ik denk dat een uitbrander me wel eens de das om kan doen.'


  Ursa's uitdrukking veranderde onmiddellijk. 'Ach, arm kind,' zei ze zacht terwijl ze haar armen uitstak.


  Rhian liep op haar af... en vergat dat ze een koningin was.


  


  Ze had de hertogen die nacht in haar dromen honderd keer gedood. Na iedere dood waren ze opgesprongen en op haar afgestormd, terwijl het bloed uit de wonden gutste die ze hun had toegebracht, en beledigingen van hun weke lippen rolden.


  Teef. Hoer! Vernietiger van een koninkrijk!


  In haar dromen hoorde ze zichzelf jammeren, en ze voelde hoe Alasdairs armen zich om haar heen sloten. Eén keer droomde ze dat zijn vingers zich om haar keel klemden. Die keer schrok ze om zich heen slaand wakker en viel ze bijna uit bed.


  Alasdair kwam overeind. 'Wat is er? Rhian?' In plaats van zich op te krullen in zijn armen schoof ze de dekens van zich af en zette ze haar voeten op de grond. Bewegen deed pijn, het deed haar pijnlijke, overbelaste spieren ontwaken. De snijwonden op haar wang, haar armen en haar rug die Ursa had gehecht brandden. De genezeres had een drankje voor haar achtergelaten voor wanneer het ongerief te groot werd, maar ze had het niet willen innemen. Een beetje pijn leek een gepaste straf voor het doden van twee mannen.


  Alasdair raakte haar heup aan met zijn vingertoppen. 'Rhian?'


  Met opeengeklemde kiezen stond ze op en liep naar het raam om de zware gordijnen open te schuiven. Achter het glas glansde de haven van Koningszetel zilverkleurig onder de manen. Het oppervlak van de oceaan was glad en werd niet door stormen geteisterd. Er heerste nu geen bedrijvigheid, midden in de nacht, alle bezoekende boten sliepen op hun ankerplaats. Alleen de havenmeesters patrouilleerden nog in hun met toortsen verlichte bootjes, ervoor zorgend dat niemand de vrede verstoorde met dronkenmansgelal of minder onschuldig gedrag. Hoewel ze huiverde en pijn had, en de dromen nog zo dichtbij waren, voelde ze haar mondhoeken omhooggaan in verstrooide genegenheid.


  Iedereen denkt dat de koning - of koningin - alles in een koninkrijk laat gebeuren. Dat is gewoon niet waar. Het zijn de secretarissen en hun personeel die de radertjes draaiend houden. Wanneer zij hun taken niet met zoveel volharding hadden vervuld, zou Ethrea de afgelopen weken in de oceaan zijn gestort. Ze houden net zoveel van het koninkrijk als ik. In sommige opzichten denk ik zelfs dat ze het dichter bij hun hart hebben, want hun bedrijvige vingers nemen dagelijks zijn hartslag op.


  'Rhian,' zei Alasdair opnieuw.


  'Er is niets aan de hand,' zei ze zonder zich om te draaien.


  De dekens ritselden, de houten ombouw van het bed kraakte en toen stond hij naast haar bij het raam en sloeg hij zijn armen om haar heen. Zijn aanraking was teder, indachtig haar verwondingen. 'Heb je pijn?'


  'Een beetje. Het stelt niets voor.'


  Hij zuchtte, maar sprak haar niet tegen. 'Vervelende dromen?'


  'Behoorlijk vervelend.'


  Zijn lippen streken zacht over haar haren, maar hoewel het gebaar liefdevol was, voelde ze zijn gespannenheid en zijn ongeduld. 'De hertogen hebben je ertoe gedwongen. Als je de kroon niet had opgeëist, als je mij tot koning had benoemd en jezelf tot koningin-gemaal, denk je niet dat ze ons dan toch hadden uitgedaagd?'


  Dat wilde ze graag denken, maar... 'Ik weet het niet. In hoeverre vochten ze voor hun eigen ambities, en in hoeverre had ík hun vechtlust opgewekt? Als Ranald of Simon niet was gestorven, Alasdair...'


  Hij klemde zijn armen steviger om haar heen. 'Maar dat zijn ze wel. Zij zijn gestorven en jij niet. Hoe vaak blijf je het onomkeerbare verleden terughalen, Rhian? Je bent koningin. En vandaag heb je gedaan wat iedere monarch zou doen - móét doen - om de stabiliteit van het koninkrijk te waarborgen.'


  Ze draaide zich om om hem recht te kunnen aankijken. 'Zou jij ze hebben gedood?' vroeg ze. 'Als jij koning was geweest en ze hadden geweigerd dat te accepteren?'


  Zijn hoekige gezicht stond onverzettelijk in het vage maanlicht. 'Ja. Rhian, er moet orde zijn. Er moet gehoorzaamheid en trouw zijn, juist nu. Ethrea heeft nog nooit voor een groter gevaar gestaan. Je hebt gedaan wat gedaan moest worden. Het was Gods wil.'


  'Ik weet het,' mompelde ze. 'Maar het was niet Gods hand die het zwaard vasthield, Alasdair.' Het was de mijne. En ik kan niet vergeten hoe het voelde, staal dat stof en vlees doorboort, de schok van de weerstand, het wegvloeien van leven.


  Hij nam haar kin tussen zijn vingers, in een greep die bijna pijnlijk was. 'Ja. Je hebt hen gedood. En denk je dat dat het laatste ondraaglijke is wat je als koningin zult moeten doen? Vandaag was niets. Vandaag was het dooddrukken van twee vlooien tussen je vingernagels. Zorg datje er vrede mee krijgt of geef je kroon op.'


  Ze ging op de rand van het bed zitten. 'Dat is wreed,' fluisterde ze.


  'Dat is de waarheid wel vaker,' antwoordde hij. 'Rhian -'


  'O, begrijp je het dan niet, Alasdair? Ik ben doodsbang.'


  Ook hij kwam bij het raam vandaan en liep over het tapijt naar het bed, waar hij zich voor haar op één knie liet vallen. 'Waarvoor?'


  'Voor mezelf.' Ze kon hem niet aankijken. 'De hota's vertegenwoordigen macht. Zo'n rauwe, verblindende macht. Kyrins dood was... slordig. Maar Damwin? Hij was al dood voordat mijn zwaard zijn vlees doorboorde. Hij was dood omdat ik hem dood wilde en de hota's bezit van me hadden genomen, vol en rijp.' Het had fantastisch aangevoeld. Zij had zich fantastisch gevoeld. Dat ene withete moment had ze zich zo onoverwinnelijk gevoeld als God.


  En wat maakt dat mij? Ben ik een soort monster, zoals Zandakars moeder? Zoals Zandakars broer?


  'Je rilt,' zie Alasdair. 'Kruip weer onder de dekens.'


  Hij hielp haar terug in bed en gleed naast haar. Zijn vingers verstrengelden zich met de hare en ze hield ze vast alsof hij haar anker was.


  'Je schept geen genoegen in doden, Rhian,' zei hij. 'Zandakar mag je dan getraind hebben, maar jij bent niet zoals hij.'


  Daar kon ze niets op zeggen, dus zweeg ze. Achter het raam gaf de nacht zich langzaam over aan de ochtendstond. Alasdairs ademhaling verdiepte zich en vertraagde toen hij weer in slaap viel, maar zij bleef wakker liggen. Haar geest bleef die momenten afspelen in haar hoofd, steeds opnieuw, de momenten waarop haar zwaard zich diep in Kyrins keel en Damwins buik had geboord.


  Lieve God. Nu zijn drie mannen dood door mijn hand. Ik heb meer mensen gedood dan welke edelman in Ethrea ook, sinds Rollin onder ons was en ons een betere weg toonde.


  En ze was bang dat dat aantal zou oplopen voordat dit voorbij was.


  Maar laat het niet te hoog worden, God. Ik smeek u, niet te hoog.


  


  Dexterity werd uit gewoonte wakker bij het krieken van de dag, maar in plaats van onmiddellijk op te staan, zoals hij gewoonlijk deed, bleef hij in bed naar het plafond liggen staren. Hij zou moeten opstaan. Er waren marionetten die afgemaakt moesten worden... maar hij kon de moed niet opbrengen. Melancholie, noemde Ursa het, en ze had hem een stevige wandeling voorgeschreven.


  Ze was de vorige avond bij hem langsgekomen in zijn huisje om hem te vertellen hoe Rhian de twee koppige hertogen had verslagen. Ze had ze allebei gedood, maar niet zonder zelf wat bloed te hebben verloren.


  'Zo, zo,' had hij gezegd, alsof ze had opgemerkt dat het wel eens zou kunnen gaan regenen, ook al dreigde zijn hart zijn ribben te verbrijzelen van opluchting. 'Kwam je voor nog iets anders dan het vertellen van roddels? Want het is nogal laat en ik was op weg naar bed.'


  Ze had hem een vernietigende blik toegeworpen. 'Jones, ik zou je wel kunnen sláán.'


  'Ja, dat zou je kunnen doen,' had hij beaamd. 'Maar dat doe je niet. Daar voel je je veel te goed voor.'


  En bij die woorden was ze kwaad de deur uit gestampt, precies zoals zijn bedoeling was geweest. Daarna had hij trillend in zijn keuken gezeten, overspoeld door dankbaarheid dat Rhian had gezegevierd. Maar hij had ook droefenis gevoeld dat ze gedwongen was geweest om de hertogen te doden.


  Stomme, stomme mannen. Net zo stom als Marlan. Waarom hadden ze geweigerd te accepteren wat hen onder hun trotse neuzen was gewreven? Daar had hij gisteravond geen antwoord op kunnen bedenken, en ook nu, opgekruld onder zijn dekens, zijn volle blaas negerend, lukte hem dal niet.


  Maar hoewel hij zijn volle blaas nog kon negeren als het moest, Otto zou zich niet laten negeren. Nu de zon was opgekomen, kon de ezel elk moment klaaglijk uit volle borst gaan balken om zijn beklag te doen over het uitblijven van zijn ontbijt.


  Het beloofde een prachtige dag te worden, warm en onbewolkt. Hij voerde Otto en voorzag hem van water, waarna hij een moment nam om van de blauwe nazomerlucht te genieten, die nog zachtroze bloosde door de opkomende zon. Maar dat kleine genoegen verdween snel weer. Nog maar een paar weken geleden zou hij nu van alles te doen hebben. Hij zou zijn wagen moeten inladen met voorraden voor zijn speelgoedwinkel, poppenkostuumpjes moeten naaien of laatste likjes verf moeten aanbrengen - een schittering in een oog, een blosje op een wang. Hij zou tientallen klanten moeten bezoeken, misschien zelfs in het kasteel. Nog maar een paar weken geleden was hij speelgoedmaker bij Koninklijk Besluit geweest.


  Maar nu niet meer.


  De blauwe lucht boven zijn hoofd was leeg, net zoals zijn hoofd. Geen doel. Geen opwinding. Geen...


  'Toe, Dexie. Hou eens op met je te wentelen in zelfmedelijden. Alsof we tijd hebben om te mokken en te pruilen.'


  Hettie. Met een bonzend hart hield hij zijn blik strak op de blauwe vlakte boven zich gericht. 'Integendeel. Ik heb meer dan genoeg tijd voor wat dan ook. Behalve natuurlijk voor wat ik het liefst zou willen. Daar had je me wel eens bij kunnen helpen, Hettie. Het is bepaald niet gering wat ik de laatste tijd voor jou heb gedaan.'


  'Speelgoed, Dexterity?' zei ze. 'Maak je je druk over speelgoed terwijl de hele wereld zo donker is als een schaduw?'


  Hij maakte zijn blik los van de lucht en keek naar haar. Ze was niet substantiëler geworden sinds hij haar het laatst had gezien. Ze zag er zelfs nog breekbaarder uit. Sjofel en doorzichtig, met haar geel katoenen jurk in rafels. Alsof haar ziel een allesverterende ziekte had en dit zijn gezicht was. Hij wilde zich bezorgd maken om haar, maar hij proefde alleen bitterheid.


  'Als je me had verteld dat ik door jou te helpen een moordenaar zou worden, Hettie, dan had ik mezelf in dat bad verdronken voordat ik één vinger had uitgestoken.'


  'Jij bent niet verantwoordelijk voor Marlan,' zei ze. Haar zachte bruine ogen stonden vol smart. 'Hij heeft zijn eigen pad gekozen, Dex.'


  'Dus jij zegt dat God hem heeft gedood? Ik dacht dat het Zandakars volk was dat een bloeddorstige God vereert. Heb ik iets gemist?'


  Ze deed een stap in zijn richting, haar voeten gingen verscholen in het hoge gras van de tuin. 'Hij was een slecht mens, Dex. Hij zou Ethrea in de afgrond hebben gestort. Hij had alleen hoeven te knielen om zichzelf te redden. Zijn trots, hebzucht en ambitie verhinderden dat, en dus is hij gestorven.'


  'Hij is gestorven omdat hij mij aanraakte! Je hebt me nooit verteld dat dat kon gebeuren, Hettie!'


  Ze zuchtte. 'Hij raakte jou niet aan. Hij raakte de kracht van God aan, en de kracht van God heeft hem afgewezen. Jij was niet meer dan een werktuig, Dex. Bevrijd jezelf van je schuldgevoel om zijn dood.'


  Hij staarde haar met open mond aan. Niet meer dan een werktuig? Waar sloeg dat nu weer op? 'Kan het je niets schelen dat ik erdoor van streek ben?'


  'Natúúrlijk kan dat me iets schelen,' zei ze, en ze deed nog een stap dichterbij. 'Dexie, ik hou van je.'


  'Dan heb je een vreemde manier om dat te tonen,' mompelde hij. 'Al die dingen die je me hebt laten doen... Ik ben bijna bezweken van uitputting. Ik had zoveel pijn, Hettie. Dagen achtereen deed zelfs de lucht pijn op mijn huid. En je kwam geen enkele keer kijken of het goed met me ging. Niet één keer. Je kwam niet, je probeerde me niet te genezen, je -'


  'Je had Ursa!'


  'Ursa is niet mijn vróúw! Waar wás je?'


  'O, Dex...' Hetties ogen vulden zich met tranen. 'Ik kom wanneer ik kan. Ik help je zoveel ik kan. Zou ik je alleen hebben gelaten als ik een keuze had gehad? Ik weet dat je hebt geleden. Ik leed met je mee. Maar ik heb je toch verteld dat dit zwaar zou worden?'


  'Iets vertellen en het moeten doorstaan zijn twee verschillende dingen,' zei hij zacht. 'Dat jongetje Walder weer tot leven brengen, dat was fijn. Maar wat is er verder fijn aan geweest, Hettie? En je hebt nóóit verteld dat ik mijn levenslust zou verliezen! Hoe moet ik nu verder leven? Mijn spaargeld raakt op. Er gaan geruchten dat ik het vertrouwen van de koningin ben kwijtgeraakt. Wie zal de toorn van het koninklijk huis riskeren door een pop te kopen? De havenmarkten leveren niet genoeg op. Moet ik me aan Ursa's liefdadigheid overgeven? Moet ik mijn vak opgeven, dat ik mijn leven lang heb geperfectioneerd, om straten te gaan vegen? Of moet ik Ethrea maar helemaal verlaten?'


  'Waar zou je heen moeten, Dex?' vroeg Hettie. Als we de komende tijd falen, zal het nergens veilig zijn.'


  'We?' Hij staarde haar aan en schudde toen zijn hoofd, waarna hij een slap achteruit deed. 'O, nee. Nee, Hettie. Niet weer. Ik laat me niet weer bedriegen en voorliegen. Ik ben mijn levenslust al kwijtgeraakt. Ik weiger er ook mijn leven aan te verliezen.'


  'Je zult wel moeten, Dex,' zei ze. De tranen op haar wangen waren opgedroogd, of verdwenen. 'Jij en alle anderen. We hebben dit korte moment van respijt, deze hartslag in de tijd waarin we moeten handelen... en dan zal de storm losbarsten. Een storm die zijn weerga niet kent, Dex. Hij zal de hele wereld kaalvegen. Hij zal ieder land wegschuren tot botten en steen. Wat zijn jouw gekwetste gevoelens daarbij vergeleken?'


  'Blijkbaar niets,' antwoordde hij nors. 'Voor jou niet en voor God niet. En dat kwetst me nog meer, Hettie. Ben ik een slecht mens omdat ik zo denk? Ben ik een zondaar, omdat ik rouw om alles wat ik heb verloren, omdat ik zonder aarzelen heb gedaan wat je van me vroeg? Misschien wel. En het spijt me zeer als het kleingeestig lijkt, mijn liéf, maar als je me ooit werkelijk hebt gekend, weet je dat mijn hart bij het maken van speelgoed ligt. En nu is mijn hart uit mijn borst gerukt en ik ben treurig. En ik geloof dat ik liever in mijn eentje treur!'


  Hij schreeuwde bijna. Er stonden tranen in zijn ogen en er zat een brok in zijn keel. Sinds de dag dat hij haar had ontmoet, had hij nog nooit op deze manier tegen haar gesproken. Nooit zijn stem tegen haar verheven. Nooit de aandrang gehad om haar door elkaar te schudden. Zich nooit zo verlaten en alleen gevoeld.


  'Het spijt me,' fluisterde Hettie. 'Denk je dat ik niet weet wat ik heb gedaan? Dat ik niet weet hoe ik je gebruikt heb? Denk je dat ik niet weet wat dat je heeft gekost? Natuurlijk weet ik dat, Dexie. Al voordat ik die eerste keer naar je toe kwam, wist ik welke prijs je zou moeten betalen omdat je zoveel van me houdt als je doet.'


  Ademhalen viel hem zwaar. Haar woorden waren als de vuistslagen van een dronken zeeman in de haven. 'En toch kwam je. Je hebt me gebruikt en me nooit verteld wat ik zou verliezen door van je te houden.'


  'Hoe had ik dat kunnen doen?' zei ze smekend. 'Er stond zoveel op het spel, er waren zoveel levens mee gemoeid, Dex. Hoe kon ik een wapen dat me in handen werd gegeven weigeren?'


  'Maar waarom jij?' wilde hij weten. 'Je was nooit zo godsvruchtig toen je in dit huisje woonde, Hettie. Je ging meestal naar de litanie, maar niet altijd. En verder ging je vroomheid niet. Waarom ben jij degene die...' Hij zweeg abrupt en voelde hoe hij achteruitdeinsde. 'Ben je Hettie eigenlijk wel? Of ben je iets anders dat zich achter haar gezicht verschuilt, om me te laten denken... te laten doen...' Hij haalde raspend adem. 'Ben je... je bent toch niet...'


  'Nee,' zei Hettie snel. 'Nee, Dex. Ik ben God niet. Ik zweer het op iedere mooie nacht die we samen hebben doorgebracht. Ik ben je vrouw. Ik ben Hettie.'


  'En waarom ben je teruggekomen? Ik kan verder niets voor je doen. Rhian zit op de troon en weet welk gevaar Zandakars familie voor ons vormt. Ze heeft mijn hulp niet meer nodig. Ze heeft keizer Han en zijn magiërs.'


  'Werkelijk?' zei Hettie. 'Keizer Han is een mysterie, Dex. Zijn hart is een afgesloten doos en alleen hij heeft de sleutel ervan.'


  Hij staarde haar aan, plotseling misselijk. 'Vormt de keizer een gevaar voor Rhian?'


  'Er dreigt van alle kanten gevaar, Dex. De kroon veroveren was maar het begin. Ik dacht dat je dat begréép.'


  Hij streek met zijn hand over het stoppelige begin van zijn nieuwe baard en draaide zich van haar af. 'Ik begrijp niéts meer, Hettie! Mijn leven was altijd zo eenvoudig!' Hij draaide zich weer naar haar toe. 'Die magiërs? Wat zijn dat voor mensen? Wat voor macht hebben ze? Zijn ze zoals de priesters van Mijak? Zijn hun praktijken duister en duivels? Komt er blóéd aan te pas?'


  Hettie droeg een versleten sjaal, die ze strakker om haar doorzichtige schouders trok. Haar gouden haren hingen futloos los langs haar gezicht. 'Nee. Maar Dex, je moet voorzichtig zijn. De magiërs van de Tzhung-tzhungchai dienen te allen tijde hun keizer. Onthoud dat wanneer je met ze te maken krijgt.'


  'Met ze te maken krijgt?' Hij schudde verwoed zijn hoofd toen hij zich Sun-dao herinnerde. 'Ik wil niets meer met ze te maken hebben.'


  'Maar dat zul je wel, Dex.'


  'Nee, Hettie, dat weiger ik. Ik wil niets meer met grootse zaken te maken hebben. Ik ben een nietig mens. Ik ben zo nietig geworden dat ik praktisch onzichtbaar ben.'


  Ze glimlachte. 'O, Dex. Jij bent nooit een nietig mens geweest. Je hart is zo groot dat de hele wereld erin past.'


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik zeg je dat ik er klaar mee ben om machtige mensen van advies te dienen. Rhian wil me trouwens toch niet. Dat heeft ze heel duidelijk gemaakt.'


  'Ze wil je misschien niet, maar ze heeft je wel nodig. Gód heeft je nodig, Dexie. Kun je God je rug toekeren?'


  'Dat zal niet de eerste keer zijn. Een tweede keer zal ook wel lukken.'


  'O, Dex.' Hettie schudde haar hoofd. 'Vergeet God dan even. Ethrea heeft je nodig. Kun je me recht in de ogen kijken en zeggen dat je je thuisland de rug kunt toekeren? Dexie...' Ze liep op hem af en legde haar hand op zijn arm. Haar aanraking was lichter dan de kus van een vlinder. 'Ik ben God niet, maar ik dien Hem wel. Ik werk voor de overwinning van alles wat goed is in de wereld. Zeg niet dat je dat de rug kunt toekeren, want ik ken je, Dexterity Jones. Een dergelijke harteloosheid zit niet in je.'


  'Misschien niet,' zei hij, met zijn brandende ogen knipperend. 'Maar ik ben moe, Hettie. Ik ben opgebrand door het genezen van mensen, en het blijft branden. Is er niet iemand anders die dit kan doen?'


  'Voor jouw bestwil zou ik willen dat dat zo was. Maar je zult moeten afmaken waar je aan bent begonnen, mijn liefste.'


  'Waar ik aan ben begonnen?' Hij lachte ongelovig. 'Ik ben nergens aan begonnen, Hettie.'


  'Dex, je moet doorgaan.'


  Hij deed een paar stappen achteruit. 'En als ik dat niet kan? Als ik het niet doe? Wat dan, doodt God me dan met een bliksemflits? Verbrandt hij me dan tot as?'


  'Dat zal niet nodig zijn,' fluisterde Hettie. 'De krijgers van Mijak zullen je doden, Dex. Jou en ieder ander die ze kunnen vinden.'


  'Hou óp met zulke dingen te zeggen! Hou op met proberen me zo bang te maken dat ik doe wat je wilt! Ik zeg je dat Rhian me niet nódig heeft! Ze heeft al die handelsnaties met hun soldaten en hun schepen.'


  'Ze heeft ze nog niet, Dex. En misschien krijgt ze ze nooit. Niets is zeker. Zelfs God kent de uitkomst hiervan niet. Er hang zoveel af van...'


  'Van wat?' Hij staarde naar haar. 'Van mij? Nee. Ik wil die last niet op mijn schouders hebben, Hettie. Hoe moet ik me staande houden onder zo'n last? Je bent wreed. Wrééd. Om hier te komen en dat tegen me te zeggen. O, Hettie. Ik heb nooit geweten dat je zo wreed kon zijn.'


  Haar ogen stonden opengesperd en gewond. 'Niet wreed, Dex. Wanhopig.'


  'Nou, ik wil niet dat je wanhopig bent, Hettie!' beet hij haar toe. 'Ik wil je hier helemaal niet. Ga weg! Laat me met rust! Ik ben moe, zei ik je toch? Ik kan dit niet. Ik heb genoeg van verdoemenis en wanhoop!'


  Hettie keek hem zwijgend aan... en zwijgend en bedroefd vervaagde ze.


  Vertwijfeld liet Dexterity zich op zijn knieën op het gras vallen. 'Het spijt me,' fluisterde hij. 'Het spijt me. Maar kom alsjeblieft niet meer terug.
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  'Voordat we tot andere zaken overgaan,' zei Edward, 'moeten we beslissen wat we met de Huizen van Damwin en Kyrin doen.'


  'Steen voor steen afbreken,' zei Adric. 'En nieuwe Huizen oprichten die weten waar hun loyaliteit ligt.'


  Rhian, die bij het raam van de raadskamer stond, met de zon warm op haar rug, wierp hem een koele blik toe. 'En wat bedoel je daar precies mee, Adric? Wil je iedereen executeren die met die onfortuinlijke hertogen verbonden is?'


  Adrics gezicht werd dieprood. 'Ik bedoel dat u ze niet zonder maatregelen kunt laten voortbestaan, majesteit.'


  'Dat ben ik ook niet van plan,' antwoordde ze. 'Net zomin als ik van plan ben om zaad van verbittering te zaaien dat ergens in de toekomst met bloedvergieten zal worden geoogst.' Ze liet haar blik over haar raad glijden. 'Raymot en Davin zijn hun vaders niet. Ze moeten de kans krijgen om niet in de misleide voetstappen van de hertogen te treden.'


  'En als ze die kans niet aangrijpen?' vroeg Rudi. 'Als ze u afwijzen? Als ze, God verhoede het, u uitdagen tot weer een godsgericht?'


  Ze voelde een kleine steek van verrassing. Die gedachte was nog niet bij haar opgekomen. 'Denk je dat ze zo dwaas zouden zijn?'


  'Ik denk dat een heethoofdig man vol smart en een misplaatst gevoel van onrecht inderdaad zo dwaas zou kunnen zijn, en het daar misschien zelfs niet bij zal laten,' zei Rudi, met een stem vol spijt.


  'Zover zal het niet komen,' zei Helfred. 'Een godsgericht moet door de Kerk worden goedgekeurd. Ik zal het niet toestaan. De vraag over het recht van de koningin op de kroon is gesteld en beantwoord. De zaak is gesloten.'


  Rhian schraapte haar keel en liet zich langzaam weer op haar stoel zakken. 'Dat is waar. En ik wil deze kwestie afgehandeld zien, heren, zodat we onze aandacht kunnen richten op de grotere gevaren die dreigen.' Ze knikte naar haar raadssecretaris. 'Hoogeerwaarde Cedwin. Wilt u commandant Idson vragen zich bij ons te voegen?'


  'Uwe majesteit,' zei Cedwin. Hij legde zijn geïnkte ganzenveer neer en liep naar de geopende deur.


  'Uwe majesteit,' zei Idson, die binnenkwam en een militaire buiging maakte. 'De gevangenen, zoals u hebt opgedragen.'


  Ze had ooit gedacht dat ze problemen met de garnizoenscommandant van Koningszetel zou krijgen, aangezien hij Marlan zo onvoorwaardelijk had gediend. Maar na Marlans val had hij haar op één knie om vergiffenis gesmeekt en haar zijn trouw gezworen. Op aandringen van de raad had ze hem aangehouden. God wist dat ze krijgshaftige mannen nodig had, en hij had haar tot nog toe geen aanleiding gegeven om aan hem te twijfelen.


  Ze knikte. 'Breng ze binnen.'


  Idson deed een stap opzij en een zestal gardisten escorteerden Raymot van Hartshorn en Davin van Meercheq de kamer in. Raymot, een breedgeschouderde afspiegeling van Kyrin, vertrok zijn gezicht toen hij haar zag.


  'Moordende hoer!'


  'Nee, Idson!' zei Rhian toen de vuist van de commandant omhoogging om hem te slaan, en ze stond op uit haar stoel. Ze had deze ochtend minder krijgshaftige kleding uitgekozen: een wijdzittend gewaad van nachtblauw brokaat met gouden borduursels. Eronder klopte haar gehechte en gewonde vlees zacht. Ursa's drankjes hadden de pijn niet helemaal kunnen onderdrukken. Zonder iets van haar ongemak te tonen liep ze om de tafel heen en bleef ze voor de gevangenen stilstaan. 'Je bent boos en bedroefd, Raymot. Dat begrijp ik. En hoewel ik niet verwacht dat je het gelooft, ik betreur je verlies.'


  Raymot spuwde voor haar voeten op de grond.


  'Jij en Davin zijn voor me geleid,' vervolgde ze zonder op zijn provocatie in te gaan, 'om te bekijken hoe we het recente verleden het beste achter ons kunnen laten.'


  'Nóóit!' zei Raymot, een en al opstandigheid. 'Ik sterf nog liever dan dat ik een hoer zoals jij mijn steun betuig.'


  'Is dat wat je wilt, Raymot?' vroeg ze hem zacht. 'Sterven in rebellie tegen de Kroon?'


  'Dat zou je niet durven,' sneerde hij. 'Twéé hertogen van Hartshorn binnen een paar uur doden.'


  Ze zuchtte, heen en weer geslingerd tussen medelijden en woede. 'Je bent pas een hertog wanneer ik zeg dat je een hertog bent, Raymot. En als ik je zo eens bekijk, zal dat niet snel gebeuren. Raymot Doveninger, je bent onterfd en je huishouden zal worden ontmanteld. Je landgoederen vervallen aan de Kroon. Je vrouw zal zich terugtrekken in een klooster. Jij zult je tijd in afzondering doorbrengen in een gebedshuis. Je zoon komt onder voogdijschap van een Huis van Ethrea dat ik kan vertrouwen, opdat een andere familie hertogen van Hartshorn zal voortbrengen.'


  Het bloed trok uit Raymots gezicht weg. 'Dat kun je niet doen! Nu mijn vader dood is, ben ik de hertog! Je kunt niet...'


  Idson trok zijn dolk en drukte de punt tegen Raymots slikkende keel. 'Ze is je koningin, dwaas. Dat kan ze en dat heeft ze gedaan. Spreek nog één woord en ik snij je tong eruit.'


  Niemand in de kamer twijfelde aan zijn woorden, vooral Raymot niet. Rhian keek naar Idson. 'Breng hem terug naar zijn kamer, commandant. Verdubbel zijn bewaking.'


  'Majesteit,' zei Idson, en hij knikte naar zijn mannen. De helft van de gardisten verdween met de verslagen Raymot tussen hen in.


  Ze keek naar de zwijgzame Davin. Als Damwins erfgenaam had hij af en toe een bezoek gebracht aan het hof, maar ze kende hem nauwelijks. Acht jaar ouder dan Ranald en al getrouwd, zij bijna nog een kind, ze hadden werkelijk niets met elkaar gemeen.


  'En, Davin?'


  In tegenstelling tot Raymot was er geen haat in zijn ogen of op zijn magere gezicht te bekennen. Omdat hij die niet voelde, of omdat hij een begenadigd toneelspeler was? Ze wist het niet, en ze hield haar adem in.


  'Ik heb geen onenigheid met uwe majesteit,' zei hij zacht. 'Ik wil de hertog van Meercheq zijn.'


  Ze glimlachte. In tegenstelling tot Raymot was hij geen dwaas. 'En misschien word je dat ook - als je je trouw aan de Kroon kunt bewijzen. Keer nu terug naar je kamer. We spreken elkaar in de nabije toekomst weer.'


  'U kunt hem niet vertrouwen,' zei Rudi toen Idson en de rest van zijn soldaten Damwins zoon het vertrek uit leidden. 'Hij doet nu gedwee, majesteit, maar dat masker zal zeker vallen.'


  Rhian keerde terug naar haar stoel. 'Maak je geen zorgen. Ik vertrouw Davin allesbehalve. Voorlopig blijft hij mijn gast in Koningszetel.'


  'Als gijzelaar om ons van goed gedrag van zijn familie te verzekeren?' vroeg Alasdair.


  Ze knikte. 'Dat lijkt me de verstandigste koers.'


  'Dat is het,' zei Edward goedkeurend. 'Maar ik zou de rest van zijn gezelschap wegsturen, majesteit. Porpont moet in de gaten worden gehouden, maar voorlopig zal hij het hertogdom Meercheq goed genoeg kunnen besturen.'


  'Een uitstekende suggestie. Zorg daarvoor. En wat het hertogdom Hartshorn betreft...' Ze wendde zich tot Helfred. 'Aangezien de Kerk zo nauw bij Kyrins familie betrokken zal zijn, prolaat, kan ik het aan u overlaten om het ontmantelen van zijn Huis te begeleiden?'


  'Dat kunt u, majesteit,' zei Helfred. 'Ik stel voor dat Raymot zijn straf in het gebedshuis van Koningszetel aanvangt. Zijn vrouw zal ik naar het klooster in Todding laten overbrengen.'


  'Uitstekend,' zei ze. 'En Helfred, zorg ervoor datje geestelijken uitkiest van wie je weet dat ze discreet en humaan zijn, maar ongevoelig voor het ongemak van de betrokkenen.'


  Helfred knikte. 'Uiteraard, majesteit.'


  'We zullen een nieuwe hertog voor Hartshorn moeten vinden,' zei Ludo.


  'Het zou onverstandig zijn om overhaast te werk te gaan bij het kiezen van Kyrins opvolger,' antwoordde ze. 'Een verkeerde hertog zou erger zijn dan helemaal geen hertog.'


  'Hoogeerwaarde Robert van de Raad van Kerken is een uitmuntend beheerder, majesteit,' zei Helfred. 'Hij zou u uitstekend dienen in het hertogdom Hartshorn totdat u de volgende hertog hebt benoemd.'


  Hij liet het zo eenvoudig klinken. Net zo makkelijk als het uitkiezen van stof voor een nieuwe jurk. Maar als ik de verkeerde man kies, wat zal Ethrea dan oogsten uit de onrust die ik zaai. 'Goed. Ik accepteer de hulp van hoogeerwaarde Robert dankbaar. En nu, wat de begrafenissen van de onfortuinlijke hertogen betreft...'


  Kyrin en Damwin waren beiden als verraders gestorven, als rebellen tegenover hun wettige koningin, maar om hen nu als voorbeeld te stellen, met Mijaks hete en bloederige adem in hun nek...


  'Laat ze met de gepaste rituelen bijzetten in hun familiegraven,' stelde Alasdair voor. 'En laat hun dwaze zonden met hen worden begraven. De hertogen hebben uw vader goed gediend, majesteit, totdat hun gezonde verstand door de afgelopen gebeurtenissen werd vertroebeld.'


  En het tonen van genade zou het geweld van gisteren temperen. Ze knikte. 'Ja Helfred, zorg daarvoor.'


  'En Davin?' vroeg Alasdair.


  Ze sloot haar ogen. Als ze Damwins zoon naar huis liet terugkeren voor de begrafenis, zou dat dan problemen veroorzaken? Of zouden er problemen ontstaan wanneer ze hem in Koningszetel hield?


  Meer vragen, steeds meer vragen. Meer beslissingen. Had ik dat kunnen weten toen ik ervan droomde om koningin te worden?


  'Davin de begrafenis onthouden zou van een vriend een vijand kunnen maken,' zei Ludo. 'Ik wil hem wel begeleiden, majesteit, als u dat wenst. Hij zal geen fratsen uithalen onder mijn neus.'


  Ze stond op het punt in te stemmen toen ze Adrics gezicht zag, dat op onweer stond. Over vrienden die vijanden worden gesproken... 'Ludo, jij en Adric zullen hem samen escorteren en de Kroon vertegenwoordigen tijdens de begrafenis.'


  'Majesteit,' mompelden ze. Adric keek tevreden, als een onhandelbaar kind dat een snoepje had gekregen.


  In Alasdairs ogen zag ze een glimp van goedkeuring, en even, heel even maar, verdrong blijdschap haar pijn en angst. Ze stond op en begon door de raadskamer te ijsberen, al bezorgde de beweging haar lichaam nog meer ongemak.


  'Heren, dan moeten we nu de vervelende kwestie van Mijak bespreken.'


  Stilte. Onrust. Het geritsel van leer en stof toen ze verschoven op hun stoel.


  'Zowel Zandakar als keizer Han heeft ons verteld dat Mijak zich een weg door de wereld baant,' vervolgde ze. 'Wanneer het Icthia bereikt, ligt alleen de oceaan nog tussen zijn krijgers en dit koninkrijk.' Ze zweeg en draaide zich om om hen aan te kijken. 'En dus moet Ethrea zich voorbereiden op oorlog.'


  Zo'n klein woord, met zoveel macht. Ze werd al misselijk toen ze het uitsprak... het idee om hem te moeten voeren... lieve God.


  'Oorlog,' mompelde Edward. 'Het is nauwelijks te geloven.'


  'Geloof het maar,' zei ze fel. 'Jullie allemaal. Accepteer dat het onvermijdelijk is, zodat we geen tijd hoeven te verspillen met erover te discussiëren. We moeten onze adem sparen om te beslissen hoe we zullen winnen.'


  Adric staarde naar Helfred. 'Ik dacht dat God ons beschermde, prolaat? Waarom al die wonderen als God ons niet kan beschermen?'


  Aan de blik op het gezicht van zijn vader, van Edward, en zelfs van Ludo te oordelen was hij niet de enige die die vraag stelde. Rhian wisselde een blik met Alasdair, maar ze zei niets. Dit was Helfreds gebied.


  'Het goddelijke is uitermate onkenbaar, excellentie,' verbrak hij de stilte. 'Als mens kan ik geen antwoord op die vraag geven.'


  'Maar u bent toch niet zómaar een mens?' viel Adric uit. 'U bent Gods prolaat. Hoe kunt u daar zitten en verkondigen dat u niet weet of hij ons kan beschermen?'


  'Stel dat een man zijn dak aan het dekken is. Voorkomt God dat hij uitglijdt en doodvalt? Voorkomt God dat een vrouw sterft bij de geboorte van haar kind? Verbant Hij ziekten uit de wereld?'


  'Hij heeft een kind uit de dood laten herrijzen,' zei Rudi. 'Het lijkt erop dat God wispelturig is, eminentie.'


  'Wispelturig?' zei Helfred fronsend. 'Pas op uw woorden, excellentie. U spot op eigen risico met God. Dat kind was een wonder, uit de dood herrezen opdat Rhian - hare majesteit - haar rechtmatige plaats op de troon kon innemen.'


  'Waarom stuurt God ons dan niet nóg een wonder?' vroeg Adric. 'De goddelijke vernietiging van Mijak.'


  'Omdat,' zei Helfred, wiens frons dieper werd, 'wij Gods marionetten niet zijn, maar baas zijn over ons eigen lot. De laatste keer dat Ethrea op de rand van een afgrond stond, stuurde God ons Rollin om ons te helpen onszelf te redden. Rollin wees de weg naar de vrede, maar het was aan ons om die te bereiken. En dat hebben we gedaan. En nu, nu er opnieuw een groot gevaar dreigt, heeft God ons Rhian gegeven. Maar het is aan ons of Mijak wordt verslagen. We moeten handelen, en niet jammerend om Gods tussenkomst smeken.'


  Rhian keek naar de gezichten van haar hertogen terwijl ze Helfreds onaangename preek tot zich lieten doordringen. Een klein deel van haar was geamuseerd dat zij nu het slachtoffer waren van dezelfde saaie preken waar hij haar altijd mee had verveeld toen hij haar kapelaan was en ze niet kon ontsnappen.


  Maar toch. Saai of niet, hij heeft gelijk. Nog nooit in de geschiedenis heeft God een menselijk probleem opgelost. Dit is onze wereld en wij moeten hem redden.


  'Het schijnt me toe,' zei Edward langzaam, 'dat als onze prolaat gelijk heeft en we het met mensen, en niet met wonderen, tegen Mijak moeten opnemen, het ons het beste zou uitkomen als die krijgers nooit een voet aan onze wal zetten.'


  Rhian knikte. 'Ik ben het volledig met je eens, Edward. In een perfecte wereld zouden we een Ethreaanse armada tegen Mijak laten uitvaren en hun oorlogsschepen tot zinken brengen, lang voordat ze een glimp van de haven van Koningszetel zouden opvangen.'


  'Maar onze wereld is verre van perfect,' gromde Rudi. 'Het enige wat we hebben is een handvol handelsschepen.'


  'Daarom moeten we de alliantie van handelsnaties ertoe overhalen om een armada voor ons te vormen.'


  Ze staarden haar allemaal aan, zelfs Alasdair. 'Daar zullen ze nooit in toestemmen,' zei Edward.


  'Wel als ik hen ervan kan overtuigen dat hun eigen landen in gevaar zijn,' antwoordde ze. 'Zandakar en keizer Han zullen me daarbij helpen.'


  'Verwacht u dat Arbenia en Harbisland zich als makke schapen achter de Tzhüng zullen scharen?' vroeg Rudi ongelovig. 'Majesteit, u droomt!'


  'En als u ze vertelt dat Zandakar een van die moordlustige barbaren is die ons komen vermoorden,' voegde Edward eraan toe, 'dan zullen ze ons beschuldigen van heulen met de vijand.'


  'En zelfs als ze u wel geloven,' zei Ludo, 'is ons probleem met of zonder Zandakar of keizer Han verre van opgelost. Is er wel tijd om een armada te verzamelen? De ambassadeurs hebben vrij veel macht, maar ze zullen over zoiets belangrijks niet voor hun meesters spreken. Ze zullen met hen willen overleggen. Dat kost weken.'


  'En de toestemming van iedere natie in uw plan is nog maar het begin,' zei Alasdair. 'Hun oorlogsschepen moeten hierheen komen, dat kost nog meer weken. Er kan van alles gebeuren in die tijd.'


  Ze voelde haar hart bonzen. 'Ik weet het.'


  'En dan moeten ze er nog van overtuigd worden dat ze moeten samenwerken voor hetzelfde doel,' zei Rudi. 'Hoe wilt u dat voor elkaar krijgen? Meestal vliegen ze elkaar naar de keel!'


  'Ook dat weet ik.'


  Wat heeft dat gepraat over een armada dan voor zin?' wilde Adric weten. 'Wanneer de hoop op overeenstemming zo klein is?'


  'Waar zou je liever over willen praten, Adric?' vroeg Alasdair. 'Over je klachten dat het hertogelijke onderkomen dat je is toegewezen te klein is?'


  Adric keek hem kwaad aan. 'Het is ook te klein! Als hertog van Koningszetel moet ik -'


  'Genóég!' Met moeite beteugelde Rhian haar woede. 'Ik besef dat er veel obstakels zijn voor het vormen van een armada. Dus terwijl we daar naartoe werken, hoe langzaam ook, moeten we tevens een leger proberen te vormen om Ethrea te verdedigen.'


  'Een leger?' zei Edward. 'Het handelsverdrag verbiedt ons een leger te hebben.'


  Ze slikte een gefrustreerde kreet in. God, geef me geduld. 'Dat wéét ik, Edward. Maar dit zijn buitengewone tijden. Als we de voorwaarden van het verdrag niet wijzigen, zal Ethrea weerloos zijn, of gedwongen zijn te vertrouwen op buitenlandse soldaten die voor ons vechten. Neem je er genoegen mee dat onze veiligheid in handen komt te liggen van de Dev'karesh of de Barbruish? Ik niet.'


  'Maar daar is het verdrag voor, majesteit,' zei Rudi. 'Ons beschermen is een van de verplichtingen die de handelsnaties is opgelegd.'


  'Tegen diefstal en elkaar, Rudi,' was haar weerwoord. 'Tegen piraterij en plunderingen. Niet tegen een grootschalige invasie van krijgers met krachten die we nauwelijks begrijpen.'


  'Dat is waar,' zei Alasdair. 'Maar wanneer je ze eenmaal hebt overtuigd dat Mijak daadwerkelijk een bedreiging voor ons allemaal is, zullen ze het vormen van een leger wellicht zien als een poging om voordeel uit de situatie te halen.'


  Ze staarde hem aan. 'Met welk doel?' vroeg ze. 'Wij hebben er geen voordeel van wanneer het handelsverdrag wordt verbroken. Iedere handelsnatie weet hoeveel we ervan profiteren. En legers zijn duur. Waarom zouden we geld in die gulzige buik stoppen, tenzij we daartoe worden gedwongen?'


  Alasdair haalde zijn schouders op. 'Dat zouden we inderdaad niet doen. Maar dat wil nog niet zeggen dat een natie als Keldrave geen verborgen motief zou vermoeden.'


  Hij had gelijk. Dat zou gebeuren. Ze zouden allen onder verdenking staan. Ethrea bevond zich in het midden van een ingewikkeld web, met alle handelsnaties doordrenkt van wrok en bondgenootschappen die binnen een hartslag konden worden verbroken. Maar toch... 'Ik moet geloven dat ik de handelsnaties ervan kan overtuigen dat ze ons vrijheid van handelen geven,' zei ze. 'Waarom heeft God me anders uitgekozen, als zelfs ik dat niet kan?'


  'Dat leger,' zei Rudi. 'Wilt u dat samenstellen uit de garnizoenen van alle hertogdommen?' Hij trok een gezicht. 'Dat zijn niet genoeg soldaten om het koninkrijk te verdedigen.'


  'Dat is waar. Maar onze garnizoenssoldaten zijn nog maar het begin, Rudi,' zei ze. 'Je vergeet de mannen en vrouwen van Ethrea. Ze kunnen worden getraind om hun huis te verdedigen. Ik geloof zelfs dat ze dat ook zonder training zouden doen. Ik denk dus dat het verkieslijk is dat we ze zoveel hulp bieden als we kunnen en daar zo spoedig mogelijk mee moeten beginnen. Ik zal geen Ethreaan laten sterven omdat hij of zij te weinig wist.'


  'Getraind...' zei Alasdair langzaam. 'Bedoel je door Zandakar?'


  'Door mannen die door hem zijn getraind, ja,' zei ze, en ze probeerde niet te zien hoe star zijn blik nu was, hoe gesloten zijn gezicht. 'Ik zal de beste mannen uit onze garnizoenen door Zandakar laten trainen, zodat zij op hun beurt de mensen onder hen kunnen trainen, die het volk zullen trainen.'


  'Waarom denkt u dat Zandakar dat zal doen?' vroeg Edward. 'U zou hem vragen zich tegen zijn eigen soort te keren om ons te helpen. Ik zal er niet omheen draaien, majesteit, maar ik ben niet geneigd hem in die mate te vertrouwen.'


  Hoogeerwaarde Cedwins ganzenveer kraste verwoed over zijn perkament. Het klonk luid in de stilte waarin Rhian naar haar hertogen keek. De pijn achter haar ogen nam met iedere moeizame ademhaling toe. 'O, Edward. Ben je zo snel vergeten wie mijn vader was? Ik heb in mijn leven alles van hem geleerd wat er te leren viel over het staatsmanschap... inclusief het beoordelen van mensen.'


  'Het is waar dat Eberg u een ongewone opvoeding heeft gegeven,' zei Rudi met een rood aangelopen gezicht. 'Maar het waren Ranald en Simon die hij voor het leiderschap in gedachten had.'


  Helfred schraapte zijn keel. 'Ik vind deze conversatie zinloos, mijne heren, en gevaarlijk bovendien. Als wij als Koningsraad een vrouw niet als onze soeverein kunnen accepteren, hoe moeten we dan een voorbeeld zijn voor het koninkrijk en de rest van de wereld? God zélf heeft Rhian gekozen om te regeren. En nóg levert u kritiek? Bent u termieten, mijne heren, dat u poogt de fundering van dit koninkrijk op te eten?'


  De hertogen, en zelfs Alasdair, staarden naar Helfred - alsof ze hun prolaat voor het eerst werkelijk zagen. Alsof ze voorbij zijn jeugd, zijn bleke verschijning en zijn ongelukkige afkomst keken... overal voorbij keken, naar de man zelf. Toen wisselden ze een ongemakkelijke blik of keken ze fronsend naar de tafel, onwillig om hun prolaat tot verdere censuur uit te nodigen.


  Rhian keek naar Helfred, die haar blik zonder commentaar beantwoordde. Zijn gezicht stond beheerst, maar ze meende sympathie in zijn ogen te zien. Ze bevonden zich tenslotte in vergelijkbare situaties. Geen geestelijke met een beetje gezond verstand had verwacht dat Helfred Marlan zou opvolgen als prolaat van Ethrea.


  In zekere zin is Helfred net zo'n onwaarschijnlijke bondgenoot als keizer Han. Mijn leven is wel heel... onverwacht uitgepakt.


  Vermoeid en de pijn verbijtend keerde ze terug naar haar stoel. 'Heren, ik weet dat dit moeilijk is. Maar het Ethrea dat we kennen is gisteren met Damwin en Kyrin op het toernooiveld gestorven. Dit is een nieuwe dag. Een nieuw koninkrijk. Als u geen vertrouwen in me hebt als uw koningin, hoe kunt u me dan dienen?'


  Edward leunde met samengeknepen ogen achterover in zijn stoel. 'We kunnen u niet dienen als we, wanneer we uw keuzes in twijfel trekken, van ontrouw worden beticht.'


  'Natuurlijk niet,' beaamde ze. 'Ik moedig u aan om de plannen die ik u voorschotel kritisch te bekijken. Maar wees kritisch met een hart dat geheel en al in mij gelooft. Heeft dit alles anders enige zin?'


  Edward zweeg even. 'Dat Ethreaanse leger,' zei hij toen nors. 'Het idee is niet slecht, dat moet ik u nageven, maar net als het vormen van een armada zal het tijd kosten. Zelfs Zandakar kan niet in één nacht een leger vormen.'


  'Ik denk dat we wel wat meer tijd hebben dan dat, Edward.'


  'Hoeveel meer tijd?' vroeg Ludo. 'Hoe lang voordat Mijak op onze drempel staat?'


  'Dat weet ik niet,' zei ze. 'Dat weet niemand. Zandakar heeft zijn volk bijna een jaar geleden verlaten, en Hans magiërs kunnen ons alleen vertellen dat ze in aantocht zijn.'


  'Uwe majesteit,' zei hoogeerwaarde Cedwin aarzelend. Hij keek op van zijn schrijfwerk. 'Als ik mag onderbreken?'


  Verrast keek ze hem aan. Wat praten tijdens raadsvergaderingen betrof, zou de hoogeerwaarde evengoed stom kunnen zijn. 'Ja?'


  'Toen u zojuist Icthia noemde, moest ik opeens ergens aan denken,' zei de hoogeerwaarde. 'Zoals u weet, heb ik de verslagen geordend die werden bijgehouden toen uw vader ziek was. Wist u dat de huidige ambassadeur van Icthia bijna drie maanden geleden is teruggeroepen van zijn post?'


  Rhian voelde haar mond droog worden. 'Nee, daar was ik me niet van bewust, hoogeerwaarde Cedwin.'


  'Misschien betekent het niets,' zei Ludo, die de gespannen stilte doorbrak. 'Er kunnen tientallen redenen zijn waarom de nieuwe Icthiaanse ambassadeur vertraging heeft opgelopen.'


  Of het betekende dat Mijak Icthia levend had verslonden en nu met gehesen zeilen op Ethrea afstevende... 'Rudi? Jij houdt toezicht op het reilen en zeilen van de haven van Koningszetel. Heb je iets gehoord over problemen in het oosten?'


  Rudi keek beledigd. 'Als dat het geval was, dan had ik dat uiteraard al veel eerder ter sprake gebracht.'


  Ze wierp hem een verontschuldigende blik toe. 'Vraag de havenmeester voor de zekerheid of hij weet of er meer schepen verlaat zijn. Het zou kunnen dat niemand daar nog iets achter heeft gezocht als dat het geval is.' Ze haalde diep adem. Rustig blijven. Rustig blijven. 'Zoals Ludo al zei, de vertraging van de Icthiaanse ambassadeur heeft misschien niets te betekenen. Maar mocht dat wel het geval zijn, dan is dat des te meer reden voor ons om haast te maken, heren, en alle mogelijke hulpmiddelen die voorhanden zijn te gebruiken om Ethrea te beschermen.'


  'Het zal een hele toer worden om de handelsnaties ervan te overtuigen dat Mijak werkelijk een gevaar vormt,' zei Rudi. 'We kunnen niet eens vertellen hoe snel ze zullen aanvallen of bewijs leveren van hun bestaan.'


  'Dat bewijs hebben we wel,' zei ze, met meer zelfvertrouwen dan ze voelde. 'We hebben Zandakar.'


  'Eén man is geen bewijs,' zei Edward twijfelend.


  'We hebben ook Han en zijn magiërs.'


  'De handelsnaties, zelfs Harbisland en Arbenia, vrezen de Tzhung-tzhungchai en wantrouwen ze,' zei Rudi. 'Majesteit, dit zijn verraderlijke wateren. Er zijn hier stromingen en onderstromingen waar geen monarch van Ethrea ooit in heeft hoeven te zwemmen.'


  'En omdat ik jong en een vrouw ben, moet ik noodgedwongen verdrinken?' Ze hief haar kin op. 'Onzin. U vergeet de welwillendheid die Ethrea de afgelopen eeuwen heeft verkregen. De handelsnaties wantrouwen elkaar misschien, maar ons wantrouwen ze niet. We hebben nooit tegen hen gelogen of hen bedrogen.'


  Alasdair leunde naar voren en steunde met zijn ellebogen op tafel. 'Goed. Stel dat je gelijk hebt en dat je de ambassadeurs ervan kunt overtuigen dat Mijak in aantocht is. Stel dat ze instemmen met een armada, of in ieder geval met ons plan om een leger in elkaar te flansen. Dan kun je Zandakar daarna beter veilig in zijn cel opgesloten laten. Als de handelsnaties zien dat we vriendschappelijk met een vijand omgaan, dan ben ik bang dat er een opstand komt.'


  Ze staarde hem aan. Niet doen, Alasdair. Breng onze slaapkamer niet naar mijn raadskamer. 'De ambassadeurs zijn niet dom. Ze zullen beseffen hoeveel waarde Zandakar heeft. Wanneer ik eenmaal heb uitgelegd -'


  'Dat weet je niet!'


  'Nee,' zei ze voorzichtig. 'Niet zeker. Maar ik weet zeker dat ik ze kan overtuigen.'


  'Hoe? Kasteelpersoneel kletst net zoveel als de bedienden van de ambassadeurs. De kans is groot dat ze al weten dat je hem in het gevang hebt laten werpen.'


  Een snelle wisseling van blikken rond de raadstafel. Rhian voelde haar gezicht warm worden. 'Ik was kwaad,' zei ze stijfjes. 'Ik voelde me verraden omdat hij me de waarheid niet had toevertrouwd. Nu ben ik niet kwaad. Hij was bang. Iedereen in zijn positie zou hetzelfde hebben gedaan.'


  'Misschien,' zei Edward. 'Maar zelfs als u hun bezorgdheid over Zandakar kunt sussen, zult u ze er nooit toe kunnen brengen om hun wantrouwen tegenover de Tzhung te laten varen. Han is een grootheid op zich. De kans bestaat dat hij zal proberen de leiding te nemen. Dat zullen de andere naties niet tolereren. Ik zou het zélf niet tolereren. Ethrea is geen leenstaat van het keizerrijk van de Tzhung.'


  'Edward heeft gelijk,' zei Adric. 'Iedereen weet dat de Tzhung alleen om de Tzhung geven. Ik betwijfel of u hen onder de duim kunt houden. Hun keizer zal zich nooit door een vrouw laten leiden.'


  Ze voelde Alasdairs ogen op haar gericht, zijn blik koel en speculerend. Achterdochtig. Hij wist niets van haar twee ontmoetingen met Han. Ze had zich niet sterk genoeg gevoeld voor de argumenten die ongetwijfeld zouden volgen.


  'Hij zal zich door mij laten leiden,' zei ze term. 'Zijn magiërs hebben hem hierheen gebracht, naar Ethrea. Hij weet dat wij de kern van dit dilemma vormen. Hij zal luisteren. Hij zal zich laten leiden.'


  'En als hij dat niet doet?' vroeg Alasdair terwijl Adric zwijgend, maar ontevreden achteroverleunde in zijn stoel.


  'Dat doet hij wél.'


  Kras, kras, kras, ging hoogeerwaarde Cedwins ganzenveer over een nieuw vel perkament, begeleid door het zachte glijden van fluweel tegen leer, tegen hout, toen de hertogen heen en weer schoven op hun stoel.


  Ze keek hen een voor een aan. 'Ik beloof u, heren, dat ik keizer Han zal overtuigen. Ik zal hen allen overtuigen. Edward en Rudi, bezoek de ambassadeurs morgenochtend vroeg persoonlijk en nodig hen uit voor een speciale bijeenkomst, hier in het kasteel, om twaalf uur. Weid niet uit over het doel ervan. Benadruk alleen dat hun leven van hun aanwezigheid afhangt.'


  'Majesteit,' mompelden haar hertogen.


  'Helfred, ik wil dat jij ook bij die vergadering bent,' vervolgde ze. 'Het gewicht van de Kerk zal van pas komen wanneer ik de ambassadeurs onze zaak voorleg. Wanneer ze zich eenmaal bewust zijn van het gevaar dat Mijak vormt, kun jij hun aandacht vestigen op de zaken Hartshorn en Meercheq. Ludo zal je assisteren bij het regelen van de begrafenissen.'


  Hij knikte. 'Natuurlijk.'


  Ze stond op. 'Dan denk ik dat we voor dit moment klaar zijn, heren. Laten we ons weer aan onze plichten wijden.'


  De kamer liep leeg tot alleen zij en Alasdair overbleven. Hij bleef zitten en staarde naar zijn handen, terwijl zij weer begon te ijsberen. Ze was misselijk en de pijn achter haar ogen was gruwelijk. Iedere snijwond en blauwe plek schreeuwde het uit. Lieve God, wat snakte ze ernaar om te gaan liggen.


  'Alasdair, ik wil die bijeenkomst in de Grote Balzaal houden. Kun jij ervoor zorgen dat alles daarvoor wordt geregeld?'


  Hij knikte. 'Dat kan ik.'


  'Laat Adric je helpen. Hij is onervaren en moet nog veel leren.' Ze trok een gezicht. 'Ik ben bang dat ik misschien wat te voorbarig was met hem tot hertog van Koningszetel te benoemen. Alleen omdat er vóór jou nog nooit iemand koning en hertog tegelijk is geweest...'


  'Heeft het enige zin om achterom te kijken?' vroeg hij. 'Je hebt je besluit genomen. Je kunt er nu niet meer op terugkomen. Bovendien...'


  'Wat?' vroeg ze toen hij niet verderging. 'Alasdair? Bovendien wat?'


  'Het leek toen vrij onwaarschijnlijk dat je zou zegevieren en koningin zou worden,' zei hij aarzelend. 'Maar dat heb je wel gedaan, dus moeten we met dat besluit leven.'


  Wat nog wel eens problemen zou kunnen opleveren. Maar als ik Adric uit zijn functie onthef beledig ik Rudi en maak ik iedere andere hertog en toekomstige hertog in het koninkrijk nerveus. O, Rhian. En jij durft je te beroemen op je goede staatsmanschap.


  'Ik beken dat het... niet goed doordacht was,' gaf ze toe. 'Hoewel ik Rudi door die keuze wel aan me heb gebonden, wat belangrijk is. Vooral nu de Mijaki ons allemaal komen afslachten.' Ze wist een droog lachje op te brengen. 'En als ik tegenover hén niet zegevier, dan zal mijn keuze van de hertog van Koningszetel de minste van onze problemen zijn.'


  'Dat is waar,' zei Alasdair. Hij had haar nog steeds niet aangekeken.


  'Ik zou je mening op prijs stellen over de kandidaten voor hertog van Hartshorn,' zei ze na een korte stilte. 'Jij hebt je hele leven met ze te maken gehad, maar omdat je uit Linfoi komt... die stomme vooroordelen van ze... heb jij het voordeel van een onbevooroordeelde blik.'


  Hij knikte. 'Natuurlijk.'


  Zijn angstvallige beleefdheid was ondraaglijk. Ze liet zich op de stoel naast hem neervallen en pakte zijn handen. Hij trok ze niet terug, maar zijn vingers klemden zich ook niet om de hare.


  'Je weet dat ik gelijk heb over Zandakar,' zei ze zonder hem los te laten. 'Wat hij over Mijak weet, kan het verschil betekenen tussen een overwinning en een nederlaag.'


  'Als hij je de waarheid vertelt.'


  'Dat doet hij, Alasdair. Hij is niet wat jij denkt.'


  Bij zijn kaak trilde een spier. 'En dat is?'


  'Een spion die door zijn moeder en broer gestuurd is om hen te helpen ons te vernietigen. Als hij dat was, waarom zou hij dan niet zijn best doen om zichzelf ongeliefd te maken in plaats van mij zo kwaad te maken door de waarheid achter te houden?'


  Alasdair keek haar aan. 'Maar dat is precies wat hij heeft gedaan, Rhian. Hij heeft zichzelf ongeliefd gemaakt. Hij heeft zich een weg gebaand naar jouw genegenheid, je vertrouwen verdiend. Je verdedigt hem tegenover iedereen, zelfs tegenover mij. En nu sta je op het punt hem tegenover de ambassadeurs te verdedigen.'


  Ze liet zijn handen los. 'Omdat hij hierheen is gestuurd om ons te hélpen. Omdat hij wellicht het enige is wat tussen ons en de ondergang staat.'


  'Of wellicht is hij voor Mijak de sleutel die de deur opent, niet alleen naar dit koninkrijk, maar naar de hele beschaafde wereld,' zei Alasdair zacht. 'Maar die mogelijkheid wil je niet eens in beschouwing nemen, wel?'


  Hij had het nooit begrepen. Al had ze duizend jaar de tijd, ze zou hem nooit haar kant van deze zaak kunnen laten zien. Voor hem was Zandakar de vijand, al had hij toegegeven dat ze zonder Zandakar dood zou zijn geweest.


  'Alasdair, het enige wat ik heb gedaan, is hem in een comfortabelere gevangeniscel zetten,' zei ze, met haar handen tot vuisten gebald in haar schoot. 'En ik beloof je dat hij geen moment alleen zal zijn zolang hij in dit koninkrijk verblijft. Je hebt gelijk, ik vertrouw hem en ik geloof niet dat ik ongelijk heb. Maar ik ben ook niet stom. Hij zal bewaakt worden. En als het erop lijkt dat hij niet langer ons beste belang voor ogen heeft...'


  'Dan sterft hij, Rhian,' zei Alasdair vlak. 'Hij is dood op het moment waarop hij ons verraadt.'


  Ze knikte. 'Ja. Dan sterft hij.'


  Alasdair sloeg zijn ogen weer neer en richtte ze op de glanzende mahoniehouten tafel. Ze wachtte tot hij iets zou zeggen, wat dan ook, maar hij leek er tevreden mee te zijn om de stilte drukkender te laten worden en de lucht in de door de zon verlichte kamer te laten smoren. Ze had geen woorden nodig om te weten wat hij dacht.


  'Han is bij me geweest,' zei ze toen ze liet niet langer kon verdragen. 'Twee keer. In het geheim. De eerste keer om me te vertellen dat ik de hertogen moest doden. De tweede keer...' Ze schudde haar hoofd. 'Ik weet niet waarom hij de tweede keer kwam. Ik denk dat ik hem in verwarring breng. Ik denk dat ik hem tegensta. De wind - de god van de Tzhung - íémand of íéts heeft hem verteld dat ik belangrijk ben en dat hij naar me moet luisteren. Hij vindt het niet leuk, maar hij gehoorzaamt. Hij zal zich niet tegen Ethrea of enige andere natie keren. Dat weet ik zeker.'


  Alasdair keek haar opnieuw aan, en dit keer zag ze wat haar zwijgzaamheid hem had aangedaan.


  'Het spijt me!' zei ze. Ze drukte haar vingers tegen haar lippen en wachtte tot ze kon spreken zonder in huilen uit te barsten. 'Ik ben nog nooit eerder iemands vrouw geweest! Ik heb nog nooit eerder een kroon gedragen! Ik doe mijn best, Alasdair.'


  'Ik ook,' zei hij. Zijn stem was bijna te laag om te horen. 'Maar jíj moet inzien dat je best soms wat te wensen overlaat.'


  'Moet ik je dan álles vertellen?' vroeg ze fel. 'Mag ik geen enkele keuze maken, geen enkele beslissing nemen, zonder eerst met jou te overleggen? In welk opzicht ben ik dan koningin? Alasdair, welke koning in de geschiedenis van Ethrea, welke... welke hertog in het hertogdom van Linfoi heeft óóit met zijn vrouw overlegd over het regeren van zijn land? Welke man zou daar ook maar een seconde over nadenken? En als hij dat wel deed, en anderen zouden ervan horen, hoeveel respect zouden ze dan nog voor hem hebben? Hoe vaak moeten we dit vervloekte meningsverschil nog hebben?'


  'Nooit meer,' zei Alasdair. Hij stond op. 'Dit meningsverschil niet, geen enkel meningsverschil meer. Jij bent mijn soevereine koningin en ik heb je mijn trouw gezworen. Mijn taak is duidelijk, en een Linfoi houdt zich aan zijn woord.'


  Ze keek naar hem op. 'Wat dacht je, Alasdair, toen je met me trouwde? Hoe dacht je dat het zou zijn wanneer ik koningin was? Of dacht je dat het nooit zover zou komen, aangezien de kans groot was dat het me niet zou lukken? Dacht je dat ik hoogstwaarschijnlijk je hertogin in Linfoi zou worden, en dat jij dan degene zou zijn die zou beslissen wat ik wist?'


  Alasdair streek met zijn hand over zijn gezicht en staarde toen uit een raam. 'Rhian... om eerlijk te zijn... heb ik geen idee wat ik dacht.'


  Als ze haar hand uitstak, zou ze hem kunnen aanraken, maar toch was hij zo ver weg. 'Ik begrijp het.'


  'Ik moet gaan,' zei hij schor. 'Er is nog veel te doen voor morgen.'


  'Ja. Ga maar. Ik zie je bij het avondeten.'


  


  Toen hij was vertrokken, bleef ze in stille wanhoop zitten. De pijn van haar snijwonden en kneuzingen drong weer in alle hevigheid tot haar door. Toen ze de stilte niet langer kon verdragen, ging ze naar Zandakar in zijn gerieflijke cel. Ze hadden elkaar niet gesproken sinds ze de hertogen had gedood... en ze moest hem spreken.


  Hij stond langzaam op toen een afkeurende sergeant Rigert de kamerdeur achter haar sloot en hen alleen liet. Zijn gezicht stond ernstig. 'Je danste de hota's goed, Rhian.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik ben niet dood.'


  'Wei.' Hij overbrugde de afstand tussen hen en liet zijn vinger over de streep met hechtingen in haar wang gaan. 'Ursa zegt litteken?'


  'Waarschijnlijk wel.'


  'Goed,' zei hij. Hij sloeg haar zacht tegen de zijkant van haar hoofd. 'Ik kijken. Jij stom, jij wei die hertog snel doden.'


  Van hem kon ze kritiek velen. Hij was haar leraar. 'Yatzhay.'


  'Tweede aanval goed. Snel. Schoon.' Hij drukte zijn vuist tegen zijn borst, boven zijn hart. 'Jij in hota, zho?'


  Natuurlijk begreep hij het. Ze knikte. 'Zho.'


  'Zho', zei hij nogmaals, en dit keer glimlachte hij.


  Ze kon hier niet blijven. Ze moest zich voorbereiden op de bijeenkomst met de ambassadeurs, staatszaken regelen. Overdrachtsbrieven schrijven waarmee het Huis Doveninger officieel zou worden ontbonden. Hoogeerwaarde Cedwin zou op haar staan te wachten. En Zandakar...


  Zandakar begrijpt te veel.


  Ze deed een stap naar achteren. 'Ik moet gaan. Dank je, Zandakar. De dingen die je me hebt geleerd, hebben mijn leven gered.'


  Hij knikte, nog steeds glimlachend. 'Zho. Wanneer dansen we weer hota's?'


  God helpe haar. 'Ik weet het niet. Ik ben gewond.'


  'Maar wanneer je bent genezen, Rhian, dan dansen we. Zho?


  'Ja. Misschien. Zandakar...' Ze haalde diep adem. 'Morgen heb ik een vergadering met de ambassadeurs, om ze over de dreiging van Mijak te vertellen. Ik heb je daar nodig om voor me te spreken. Om de handelsnaties over je volk te vertellen. Over je moeder. Je broer. Hoe gevaarlijk ze zijn. Wil je dat doen? Wil je voor mij spreken, tegen Mijak?'


  Een schaduw van onzekerheid sloop in zijn ogen. 'Rhian?'


  'Wil je dat dóén?'


  Hij knikte weer. 'Zho.'


  'Goed,' zei ze, en ze liet hem alleen.
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  De Grote Balzaal van het kasteel gonsde van de herinneringen. Rhian, nu nog alleen, bleef in het midden van de zaal staan en gaf die herinneringen de vrije teugel. Met gesloten ogen wiegde ze zacht heen en weer en hoorde ze de echo's van mooie, lang vervlogen muziek. Eberg had al zijn officiële aangelegenheden in de balzaal gehouden, en sinds haar twaalfde was ze tijdens de feesten en recepties zijn koninklijke gastvrouw geweest, het gejammer en gevlei aanhorend van de twistzieke handelsnaties. Ze was allang de tel kwijtgeraakt hoe vaak ze op de glanzende parketvloer had gedanst, onder de overdadige kroonluchters die aan het met fresco's beschilderde plafond hingen, en hoe vaak ze zichzelf in de hoge spiegels aan de muren had bekeken terwijl ze door de zaal gleed in de armen van mannen die belangrijk genoeg waren om te zijn uitgenodigd. De zonen van ambassadeurs, de broers van hertogen, lagere edelmannen en buitenlandse prinsen, of de prinsen zelf.


  En op haar twaalfde had ze al geweten dat ze heimelijk hoopten dat ze, als ze goed genoeg dansten, haar hand misschien konden winnen en Ethrea door middel van een huwelijk aan zich konden binden. En omdat ze haar vaders dochter was, had ze gelachen en haar juwelen en zijde-brokaten jurken gedragen, in de wetenschap dat ze mooi was en begeerd werd, zonder hun ooit de gedachten achter haar ogen te tonen.


  En wat de gelegenheid ook was geweest, of hoe belangrijk de geëerde gasten ook waren, haar eerste dans was altijd met haar vader geweest, alleen op de dansvloer. De gasten van die avond hadden zich eromheen geschaard en beleefd geapplaudisseerd, terwijl de koning en zijn enige dochter rondzweefden op de muziek. Ze had de beste dansleraren gehad en had geen keer op zijn tenen getrapt.


  'Onthoud goed, Rhian,' had papa iedere keer gezegd, sereen glimlachend terwijl de wereld gretig toekeek, 'dat hun vleierijen alleen hun eigen doel dienen, nooit het onze. Ethrea moet altijd onafhankelijk blijven. De wereld is een kaartenhuis, mijn kind. Eén te harde of onvoorzichtige ademstoot en alles zal instorten.'


  'Ja, papa,' had ze altijd geantwoord. 'Ik weet het. Ik zal u niet teleurstellen.'


  En ook al waren ze aan het dansen, ook al wervelden ze rond voor al die toekijkende mensen, hij had haar daarna altijd op haar voorhoofd gekust. Lieve God, ze had zich zo geliefd gevoeld. Ze voelde zelfs nu zijn lippen nog op haar huid.


  O, papa. We kunnen nu niet meer onafhankelijk zijn. Ik moet om hulp vragen of toekijken hoe Ethrea wordt vernietigd.


  Ze zuchtte en opende haar ogen. De galerij van de minstrelen was nu leeg. De kroonluchters waren niet aangestoken. Smeedijzeren kandelaars, met dikke witte kaarsen erin, waren neergezet om de droefgeestigheid te verdrijven. Met haar ogen gesloten had ze meer gehoord dan muziek. Ze had vrolijkheid en plezier gehoord. Gelukkiger tijden. Met haar ogen gesloten had ze Ranald met de ene na de andere schoonheid zien dansen, Simon met de jongere zusters van de schoonheden. Ze had haar vader, de koning, gezien, charmant en ontwapenend, allerlei ongemakkelijke vragen afwimpelend.


  Ze had in deze zaal met Alasdair gedanst.


  Nu dans ik met de toekomst. Ik dans met vele tienduizenden levens. Ik dans met de dood.


  Ze had zich nog nooit zo... machteloos gevoeld.


  Dinsy had haar helpen aankleden voor haar bijeenkomst met de ambassadeurs. Ze droeg zwart zijde-brokaat, bescheiden afgezet met gouddraad, en haar moeders drakenoogrobijnen, als talisman. De jurk sloot hoog rond haar hals, rond haar polsen, en reikte tot aan de grond. Ze was gekroond met de diadeem die ze had gedragen toen ze de hertogen doodde.


  'O, majesteit,' had Dinsy gefluisterd. 'U ziet er strijdlustig uit.'


  Ze had in de grote spiegel gekeken en het moeten beamen. Het gezicht dat terugstaarde was nog steeds bleek, nog steeds ingevallen. Nog steeds mooi, ondanks Ursa's keurige rijtje hechtingen. Maar haar ogen waren anders. Ze weerkaatsten haar ziel, en haar ziel was veranderd.


  'Die jurk is u te wijd geworden,' had Dinsy eraan toegevoegd, en ze had getut-tut van afkeuring. 'U bent te mager, majesteit. U zou meer moeten eten. Of minder moeten doen.'


  Ook dat was waar. De jurk was gemaakt voor de begrafenis van de jongens. Ze had hem gedragen om haar vader te begraven na hen. Het had de beste keuze geleken voor haar bespreking met de ambassadeurs, gezien haar rol in de dood van Damwin en Kyrin.


  Hij zou de juiste boodschap overbrengen zonder dat ze een woord zou hoeven te zeggen. Maar hij zat ontegenzeggelijk wijd. Het dansen van de hota's had niet alleen haar ziel, maar ook haar lichaam veranderd. Ze was gespierd als een hazewindhond, lenig en sterk als een zweepkoord. Er was geen tijd geweest om hem door een naaister te laten innemen. En aangezien haar gewonde rug en arm nog pijn deden, vond ze het niet erg.


  Haar moeders robijnen glansden als bloed tegen het zwart. Bloed maakte nu deel uit van haar leven. Misschien moest ze altijd een robijn dragen, zodat ze het nooit kon vergeten.


  Achter in de balzaal was een podium gebouwd, waarop haar vaders troon was neergezet. Haar troon nu. Langzaam, bijna aarzelend, liep ze erheen. Ze stapte het podium op. Ging zitten, met haar rug zo recht als een den. Liet haar handen op de armleuningen van de troon rusten en weerstond de aandrang om ze eromheen te klemmen.


  Ik ben hier. Ik kan het. Ik moet dit doen. Papa, help me.


  Eigenlijk was de balzaal te groot voor zo'n intieme vergadering, maar ze wilde ruimte om zich heen voelen. Ze wilde dat de weelderige omgeving de ambassadeurs eraan zou herinneren dat Ethrea geen armlastig koninkrijk was. Ze wilde dat ze een zeker... ontzag voelden.


  Marlan was mijn eerste grote beproeving. Damwin en Kyrin mijn tweede. Dit is mijn derde...


  De deuren van de balzaal werden een handbreedte geopend en Edward tuurde naar binnen. 'Majesteit? Het is bijna twaalf uur. De ambassadeurs kunnen hier elk moment zijn.'


  Ze knikte. 'Goed.'


  Edward trok zich terug. Een tel later werden de deuren van de balzaal wijd open gegooid door herauten in livrei, en haar Koningsraad kwam binnen. Ze keek in de hoge spiegels aan de muren hoe ze dichterbij kwamen, hoe hun piekfijn geklede gestalte beurtelings weerspiegelden. Zelfs Helfred had zijn eenvoudige blauwe wollen habijt verruild voor een fraaier exemplaar. Het kaarslicht glansde op donkerrode zijde. Alasdair, indrukwekkend sober in zwart fluweel, liep voorop.


  Hij raakte licht haar schouder aan toen hij zijn plaats op het podium innam, met Ludo naast zich. Ze hield haar gezicht in de plooi, maar liet haar ogen glimlachen. Ondanks de meningsverschillen en misverstanden wist ze dat ze op hem kon vertrouwen... en hij op haar.


  Aan de zijkant van het podium was een kleine lessenaar neergezet, zodat hoogeerwaarde Cedwin de bespreking kon optekenen. Hij ging zitten, met een stapel lege perkamentvellen voor zich, en pakte een klein mesje om zijn ganzenveer te scherpen.


  Achter de geopende deuren ontstond tumult en werd geroezemoes van stemmen hoorbaar. Een van de dienstdoende herauten wendde zich tot haar en knikte. De ambassadeurs waren gearriveerd.


  Ze het haar blik over haar raadsleden gaan. 'Heren. Zijn we er klaar voor?'


  'We zijn er klaar voor, uwe majesteit,' zei Alasdair, angstvallig correct.


  Dus stak ze een hand op naar de heraut, die de ambassadeurs uitnodigde verder te komen.


  De eerste die de balzaal betrad was keizer Han. Lai, zijn ambassadeur, liep drie passen achter hem. Achter hem kwamen de ambassadeurs van de andere handelsnaties, met zure gezichten omdat de keizer van de Tzhung zich in hun gezelschap bevond.


  Ze waren allemaal in vol ornaat. Goed, Istahas van Slynt was zoals altijd halfnaakt, maar zijn hertenleren broek was nieuw en zijn torso was geolied en glansde in het kaarslicht. De anderen waren volledig gekleed, in zijde, fluweel, leer en veel juwelen. An-chata van Keldrave miste twee van zijn hangende vrouwenringen. Of de vrouwen dood of verstoten waren wist Rhian niet.


  Achter hen sloten de herauten de deuren van de balzaal. Rhian probeerde haar hart tot bedaren te brengen en schonk haar bezoekers een onpersoonlijke glimlach toen het gezelschap, behalve Han en Lai, aarzelend bleef stilstaan en om zich heen keek, wantrouwig tegenover zelfs de mannen die ze hun vrienden noemden. De Tzhung aarzelden niet; ze bleven apart van de rest staan, zelfverzekerd en onverstoord.


  'Heren. U hebt onze dank voor het bijwonen van deze bijeenkomst.'


  Voordat iemand anders kon antwoorden stapte Halash van Dev'karesh naar voren. Hij knikte op een manier die in de buurt kwam van respectvolle erkenning. Zijn kaken werkten ritmisch terwijl hij op de kruidnagels kauwde die hij bij zich droeg in een leren buidel die aan zijn gevlochten leren riem hing. Hij stond op een paar meter afstand van haar, maar toch kon ze hem ruiken. Ze keek hoe de andere ambassadeurs wat afstand van hem namen, met trillende neusvleugels van de stank.


  'En u zult de onze hebben, vrouwe, wanneer u vertelt waarom u ons hebt laten komen.'


  Rhian trok haar wenkbrauwen op. 'De juiste aanspreekvorm is "uwe majesteit".'


  De Dev'karesh waren een bleek volk. Halash liep rood aan bij haar weerwoord. 'Natuurlijk, uwe majesteit.'


  In plaats van te buigen, wat de gewoonte was, stak de vertegenwoordiger van Arbenia een beschuldigende vinger uit naar Han. Hoewel het nog steeds warm weer was, was Gutten in een berenhuid gehuld, het symbool van het Huis van zijn heerser. 'Het bezwaart me dat de keizer van Tzhung-tzhungchai hier staat, terwijl mijn graaf verkommert in Arbenia.'


  Het berekende gebrek aan respect, op een of andere manier pijnlijker dan Halash' brutale houding, zond een rimpeling van spanning door haar Koningsraad. Ze stak een hand op om hen tot kalmte te manen. 'Ambassadeur Gutten, uw meester is altijd welkom in Koningszetel. Iedere belangrijke man en vrouw in de wereld is welkom in Ethrea.'


  Gutten boog, bijna beledigend. 'Maar alleen keizer Han is hier nu. Is hij uitgenodigd? Of is hij hier op eigen initiatief verschenen?'


  'Keizer Han is niet het onderwerp van deze bijeenkomst, heer,' zei ze koeltjes.


  'Wat dan wel?' vroeg Voolksyn van Harbisland, de derde van de drie grote handelsnaties. Zoals zovelen van zijn ras was hij een reus van een man, die nog indrukwekkender leek door zijn gladgeschoren hoofd, zijn woeste roodachtig gouden baard, zijn met ringen beladen vingers en zijn wambuis van zeehondenhuid.


  Rhian voelde haar hart opnieuw wild kloppen onder haar zwart satijnen ondergoed. Elk van deze ambassadeurs, en Han natuurlijk, was oud genoeg om haar vader te zijn. Twee dagen geleden hadden ze toegekeken hoe ze twee mannen doodde om de kroon op haar hoofd te houden. Zou die herinnering genoeg zijn om hen nu hier te houden?


  Alstublieft, God, alstublieft. Laat het genoeg zijn.


  Ze keek naar Voolksyn. 'Niets minder dan leven en dood.'


  Iedereen behalve Han en Lai reageerde met geschuifel en gemompel op haar woorden. Hen negerend liet ze haar blik op ambassadeur Athnij van Icthia rusten. 'Heer,' zei ze, 'ben ik verkeerd geïnformeerd of is uw ambtstermijn als ambassadeur afgelopen?'


  Athnïj, een magere, schichtige man, stapte op het podium af en maakte een overdreven buiging. Grote zweetvlekken ontsierden zijn roestrode fluwelen tuniek. 'Uwe majesteit, u bent niet verkeerd geïnformeerd.'


  Ze trommelde met haar vingers op de armleuning van haar stoel. 'En toch bent u hier nog, Athnïj, terwijl de nieuwe ambassadeur hier allang had moeten zijn. Wat is er met de nieuwe Icthiaanse ambassadeur gebeurd? Weet u dat?'


  Athnïj schudde zijn hoofd. Zijn ogen schoten heen en weer en zijn keel bewoog heftig toen hij slikte. 'Helaas niet.'


  Gutten van Arbenia keek argwanend. 'U wel, koningin van Ethrea?'


  Rhian leunde achterover en keek hem strak aan. 'Stel dat ik zei dat dat inderdaad het geval is, ambassadeur Gutten. Stel dat ik zei dat ik dingen weet waar het bloed van in uw aderen zou bevriezen... Zou u me geloven? Of zou u me afwijzen, zoals Marlan, Damwin en Kyrin me afwezen, omdat ik jong en een vrouw ben?'


  Een snelle wisseling van blikken tussen de ambassadeurs en geroezemoes van gefluisterd commentaar. Gutten zei iets tegen Voolksyn, met zijn rug half naar de troon gekeerd. Voolksyn luisterde, zijn gezicht verried niets. Leelin van Haisun, een natie die verwant was met de Tzhung-tzhungchai, probeerde de aandacht van ambassadeur Lai te trekken, maar Hans ondergeschikte staarde naar de parketvloer. Istahas trok aan zijn scalplok en zei snel iets met veel keelklanken in An-chata's gewillige oor. De Keldraaf snoof en kneep zijn bolle ogen samen. Toen liet hij zijn handen in zijn wijde mouwen glijden, terwijl de kleine Lalaska van Barbruish zijn geoliede pijpenkrullen schudde en met een hand over zijn groen zijden stola streek. Ook Istahas en Halash wisselden zacht commentaar. Athnïj drukte zijn knokkels tegen zijn lippen en zweeg.


  Keizer Han, die nog steeds apart stond, glimlachte bijna, alsof hij deze hele bijeenkomst een soort grap of tijdverspilling vond. Eén keer raakte zijn blik Rhian, maar gleed toen weer opzij. Ze voelde hoe haar vingers zich spanden.


  Ze had half verwacht dat hij de vorige avond weer uit het niets zou zijn komen opdagen, om haar met nog meer cryptische uitspraken te verwarren. Ze was opgelucht geweest toen hij niet was verschenen... en op de een of andere manier ook teleurgesteld.


  En betekent dat dat ik een dwaas ben?


  'Mijne heren!' zei ze, haar stem verheffend boven hun gemompel.


  Een voor een keken ze haar aan, schijnbaar opnieuw geschokt door het feit dat ze naar de pijpen van een vrouw moesten dansen.


  'Heren,' vervolgde ze. 'Ik begrijp uw ontsteltenis. We glimlachen en glimlachen, we hebben bondgenootschappen en een handelsverdrag, maar geen van ons gelooft dat we allemaal boezemvrienden zijn. Er is wrijving tussen enkelen van u, daar ben ik me van bewust. Maar Ethrea is de vriend van iedere natie in dit vertrek, en is dat al eeuwenlang. U moet weten dat alles wat ik u vandaag vertel de waarheid is.'


  Voolksyn plantte zijn handen op zijn heupen en stak zijn kaak naar voren, zodat zijn baard in haar richting wees. 'Net als bij uw vader stromen de woorden als stroop uit uw mond, koningin. Wat weet u?'


  Zijn toon was beledigend, de blik uit zijn groene ogen vijandig. Haar raadsleden roerden zich weer, en voor de tweede keer maande ze hen met een opgestoken hand tot kalmte.


  'Ambassadeur Voolksyn, ik weet dat er een nieuwe macht dreigt in het verre oosten,' zei ze zacht. 'Een reeds lang gestorven keizerrijk dat uit zijn graf klimt. Het heet Mijak en is in bloed gedrenkt. Vele landen zijn al in handen van zijn geduchte krijgers gevallen. Ik vrees dat Icthia zijn meest recente verovering is. En als we nu niet handelen, samen, vrees ik dat Ethrea zal vallen... en na ons, u allen.'


  Terwijl Voolksyn haar woorden overdacht, staarde Gutten naar Han. 'Wie heeft u dat verteld? Zijn tovenaars?'


  Han beantwoordde Guttens kwade blik rustig. 'Sun-dao, mijn machtigste magiër, heeft de krijgers van Mijak in de wind gezien. Hij heeft de vloedgolf van bloed gezien. Hij heeft het eind van alle dingen gezien. Alleen een dwaas wendt zijn gezicht van de wind af.'


  'Alleen een dwaas gelooft de woorden van Tzhung-tzhungchai,' snauwde Gutten. 'De wind van uw woorden blaast ons op de rotsen. U zou iedere natie uit elkaar laten spatten en de stukken tot Tzhung maken. U en deze vrouw van Ethrea verzinnen een verhaal om kinderen bang te maken. U en deze vrouw smeden complotten achter gesloten deuren om de wereld te kunnen verzwelgen.'


  'Gutten spreekt de waarheid,' gromde Voolksyn. 'Geen keizer van de Tzhung-tzhungchai heeft ooit iets gedaan waar hij zelf niet het grootste voordeel van heeft.'


  Han glimlachte. 'Beledigt u me uit naam van uw meester? Of houdt de slainta van Harbisland een hond die blaft zonder toestemming?'


  'U noemt mij een hond?' Voolksyn ontblootte zijn tanden en hief een vuist op. 'Harbisland is niet bang voor de Tzhung! Harbisland spuwt op Tzhung-tzhungchai! Harbisland —'


  'Héren!' riep Rhian uit, en ze sprong overeind. 'U staat op mijn grondgebied, onder mijn dak. Stel mijn geduld nog langer op de proef en ik zal u beiden in ongenade laten terugroepen. Ik heb u hier niet uitgenodigd om te bekvechten als een stel dronken zeelui in een haventaveerne!'


  Voolksyn staarde haar geschokt aan en zweeg, terwijl Gutten zijn dikke vingers om zijn opzichtige ambtsketen klemde. 'U hebt dus van de keizer van Tzhung over dat Mijak gehoord?'


  Ze ging weer zitten en nam even de tijd om haar zware rok om zich heen te schikken. 'Ik had er al over gehoord voordat keizer Han bij me kwam,' zei ze ten slotte koeltjes. 'Daarom weet ik dat hij de waarheid spreekt. Toen hij bij me kwam, was het om me te waarschuwen dat Ethrea in gevaar is. Hij heeft gehandeld als een ware vriend van mijn koninkrijk.'


  'En wij niet?' wilde Istahas weten. 'Harde woorden, majesteit. Vrienden zeggen dat soort dingen niet tegen elkaar.'


  'Vrienden zeggen de waarheid,' zei ze. 'En de waarheid is dat er groot gevaar dreigt. Voor ons allen.'


  'Van dat Mijak?' zei An-chata bijna snauwend.


  'Ja.' Ze vouwde haar handen netjes in haar schoot. 'Zoals u weet, mijne heren, informeert iedere kapitein van een schip de havenmeester over de verwachte terugkeer van het schip. Mijn havenmeester heeft me laten weten dat niet minder dan vier schepen te laat zijn volgens hun vaardocumenten. Eén ervan behoort tot Tzhung-tzhungchai. De andere varen voor Arbenia, Barbruish en Dev'karesh. Alle vier die schepen hadden Icthia als bestemming... en zijn niet uit Icthia teruggekeerd.'


  De ambassadeurs van de naties die ze had genoemd staarden elkaar aan, en toen haar.


  'Wist u dat niet? Hoe kan dat? U handelt allen met Icthia, maar u weet niets over de positie van elkaars -'


  'Dat weten ze wel,' zei Han licht geamuseerd. 'Maar het toegeven zou kunnen worden gezien als spionage. De naties die u noemt zijn niet alle door een verdrag met elkaar verbonden.'


  Ze wierp de ambassadeurs een ontstemde blik toe. 'Uw verdragen en intriges interesseren me niet, heren. Het enige wat mij interesseert, is dat u beseft dat er iets mis is. Al die verdwenen schepen, en geen nieuwe Icthiaanse ambassadeur. Wat kan dat anders betekenen dan dat Mijak de verre oostkust heeft bereikt?'


  Lalaska haalde zijn schouders op. 'De handel is een gevaarlijke aangelegenheid. Er zijn stormen. Schepen worden uit koers geblazen. Soms zinken ze.' Hij wierp een snelle blik op Han. 'Er zijn piraten.'


  'Héren,' zei Rhian voordat er opnieuw onenigheid kon ontstaan. 'Natuurlijk is de reis tussen Ethrea en Icthia gevaarlijk. Iedere oceaanreis is gevaarlijk. En in het verleden zijn er inderdaad schepen vergaan door stormen. Maar dit is geen stormseizoen. Suggereert u dat al die schepen op de een of andere manier uit koers zijn geblazen tijdens windstil weer, of op mysterieuze wijze zijn gezonken zonder enige aanwijsbare oorzaak?'


  'Er wordt gezegd dat de magiërs van Tzhung-tzhungchai de wind beheersen,' gromde Voolksyn.


  'En hun eigen schip laten zinken? Met welk doel?'


  'Wie kent het duistere hart van de Tzhung-tzhungchai?' zei Gutten met een boze blik. 'Ze zijn niet te vertrouwen, ze -'


  'Genóég!' riep Rhian. Ze sloeg met haar vuist op de armleuning van haar troon. 'We zijn hier bijeengekomen om te praten over hoe we onszelf tegen Mijak kunnen beschermen.' Ze slikte. 'En hoe u als eerste Ethrea kunt helpen zichzelf te redden. Want u moet weten dat als Ethrea in handen van deze roofzuchtige indringers valt, uw grote naties instorten.'


  Gutten keek haar hooghartig aan. 'Waarom zouden we uw woorden geloven? We zien dat Mijak niet. We hebben nog nooit van Mijak gehoord. We zien u met keizer Han. U wenst die man van Tzhung aan uw boezem te drukken.'


  Alasdair stapte naar voren. 'Pas op uw woorden, Arbenia. De raad tolereert geen beledigingen aan het adres van de koningin.'


  'Zo,' zei Gutten, zuur van minachting. 'Hij praat? Deze man achter een vrouw. Is dit een koning?'


  Rhian voelde haar bloed koken. Voelde de woede van Alasdair die naast haar troon stond. Ik heb hem dit aangedaan. Hij is met me getrouwd en dat maakt hem een gemakkelijke prooi voor mannen als Gutten. Ik had erop moeten aandringen dat hij op een troon naast me zou zitten. Maar hij had geweigerd, haar eigen woorden tegen haar gebruikend. En zij had zich laten overhalen, omdat... geef het toe, geef het toe... omdat ze in haar hart vond dat het zo hoorde. Haar vader had zijn autoriteit nooit met iemand gedeeld, zelfs niet met zijn koningin toen ze nog leefde. En ik ben mijn vaders dochter.


  'Schaam u, ambassadeur Gutten. U zou beter moeten weten,' zei Helfred voordat ze iets kon zeggen. 'Mijak is werkelijk een gevaar. God zelf heeft het gezegd.'


  'Uw God,' zei An-chata terwijl Gutten bijna stikte door Helfreds berisping. 'Zegt u dat we ons aan de God van Ethrea moeten onderwerpen?'


  'Nee,' zei Rhian. 'Dit gaat niet om geloof, dit gaat om de dood en om sterven. Het gaat om het redden van onze levens en het leven van onze volken.' Ze schudde haar hoofd. 'Mijne heren, dit is geen nieuwe zet in een oud spel. Dit is een níéuw spel, dat we zeker zullen verliezen als we niet oppassen. U wilt bewijs dat Mijak bestaat? Ik heb bewijs. Ze keek naar hoogeerwaarde Cedwin. 'Hoogeerwaarde?'


  Haar raadssecretaris legde zijn ganzenveer neer, liep naar de zaaldeuren en wierp ze open. Een tel later kwam Zandakar binnen, geëscorteerd door Idson en zes opvallend zwaarbewapende soldaten. Han en de ambassadeurs staarden toen hij voor het podium bleef stilstaan en met zijn vuist op zijn borst sloeg.


  'Rhian hushla.'


  Ze negeerde hem en keek naar de buitenlanders van wie zoveel afhing. 'Zijn naam is Zandakar. Hij is een prins van Mijak.'


  Consternatie alom, behalve bij Han en zijn ambassadeur. Gutten en Voolksyn wisselden duistere blikken, en Voolksyn kwam naar voren. 'We hebben gehoord over de blauwharige man in uw gezelschap, majesteit. Het gerucht gaat dat hij gevaarlijk is met een mes.'


  Ze knikte. 'Dat is hij.'


  'Een prins van Mijak, zegt u?' Voolksyns vingers kromden zich alsof hij naar zijn eigen mes verlangde. 'Dan is hij de vijand. Slaapt de vijand zorgeloos onder uw dak, koningin?'


  'Hij is onze vijand niet,' zei ze snel. 'Hij heeft gezworen ons te helpen tegen de krijgers van Mijak.'


  'Dan is hij dus een verrader,' zei An-chata. 'Hij verraadt zijn eigen bloed. Vertrouwt u een verrader, en verwacht u dan dat wij ú vertrouwen?'


  Ze kon het niet helpen. Ze keek naar Alasdair. Zijn ogen waren op haar gericht, zijn gezicht stond grimmig. 'U mag het verraad noemen, An-chata, om onrecht te zien gebeuren en te proberen daar een eind aan te maken,' zei ze koel, en ze wendde haar blik van haar echtgenoot af. 'Ik noem het liever nobel. Heren, Zandakar is door zijn volk verstoten omdat hij weigerde nog meer mannen, vrouwen en kinderen te doden wier enige misdaad was dat ze niet als Mijaki waren geboren. Hij heeft gezworen me te helpen de vloedstroom van bloed te keren. Hij heeft gezworen te sterven voordat hij Mijak nog één natie laat verzwelgen. Het spijt hem dat hij Icthia niet heeft kunnen redden.'


  'U hebt geen bewijs dat Icthia is verzwolgen,' zei Gutten. 'Deze man met blauw haar is geen bewijs. Deze man is een man en hij kan zeggen wat hij wil.'


  De schichtige Athnïj schudde zijn hoofd. 'Majesteit, ik geloof u. Icthia is geen zwijgzame natie. Er is een reden waarom ik zo lang niets heb gehoord. Ik denk dat dat Mijak de reden moet zijn.'


  'Athnïj, jij dwaas,' zei Gutten. 'Om zo ten prooi te vallen aan -'


  'Wei,' zei Zandakar, en hij richtte zijn bleekblauwe ogen op Gutten. 'Jij domme man, jij zegt wei Mijak, wei Hekat, wei krijgers. Rhian hushla doodde drie mannen, zho? Zandakar doodde drieduizend mannen.' Hij stak een vinger op. 'Eén dag.'


  Terwijl de ambassadeurs hem aanstaarden, stond Rhian weer op. 'Zandakar spreekt de waarheid. Tienduizenden zijn er al afgeslacht, heren. Afgeslacht of tot slaaf gemaakt, hun steden tot puin gehakt. Tenzij u uw geschillen achter u kunt laten, tenzij u beseft dat dit een tijd is waarin geen plaats is voor onbenulligheden, waarin we elkaar blind zullen moeten vertrouwen, zullen ook wij vallen, en voordat Mijak klaar is, zullen de oceanen zelf roodgekleurd zijn.'


  'Wat wilt u dan?' vroeg Leelin van Haisun. 'Wilt u dat we voor Ethrea ten strijde trekken?'


  'Voor Ethrea en voor uzelf, ja. Het handelsverdrag verplicht u ons tegen onheil te beschermen. Ik zeg dat de handelsnaties een armada moeten samenstellen en moeten uitvaren om de oorlogsschepen van Mijak te vernietigen.'


  Terwijl de ambassadeurs binnensmonds mompelden keek ze naar Alasdair. Hij knikte. 'Ga door,' zei hij zacht. 'Het is te laat om nu nog terug te krabbelen.'


  'Heb vertrouwen,' mompelde Helfred. 'God staat hierin aan onze zijde.'


  Met een bonzend hart wierp ze een snelle blik op de rest van haar raad. Ze glimlachten haar toe, zelfs Adric, en met een warm gevoel richtte ze zich weer tot de ambassadeurs. 'Heren, er is meer,' zei ze luid om hen tot zwijgen te brengen. 'Ik vraag uw toestemming om ons handelsverdrag te verbreken. Ethrea wil een leger vormen, zodat het zichzelf kan verdedigen, mocht er oorlog uitbreken.'


  'Onmogelijk!' protesteerde Halash van Dev'karesh. 'Mijn hoofdman zal dat niet toestaan.'


  Meer geagiteerd gemompel toen de anderen met hem instemden. Rhian stak haar handen uit, met de palmen naar boven. 'Alstublieft. Wees redelijk. Mijn volk heeft het recht zichzelf te verdedigen.'


  'En wij hebben het recht onszelf te verdedigen tegen Tzhung-tzhungchai!' zei An-chata.


  'Mijak is het gevaar, niet Tzhung,' zei Han, 'of een klein Ethreaans legertje. Luister naar de koningin. Luister naar deze gevangen prins van Mijak. Luister -'


  'Naar de wind?' sneerde Gutten. 'Naar de scheten van de demonengod van Tzhung? Nee. Zonder Arbenia en Harbisland om u in bedwang te houden zou uw keizerrijk de wereld bezitten, Han. Die ambitie wordt tegengewerkt. Nu vertelt u deze leugens zodat u ons allemaal kunt overheersen.' Hij draaide zich op zijn hielen om. 'U bent een meisje. Wat weet u van mannen en hun hebzucht naar macht?'


  Rhian voelde een nieuwe golf van hitte door haar heen gaan. 'Hoe kunt u me dat vragen? Terwijl u weet hoe Marlan me heeft opgejaagd, me zou hebben gedóód? Terwijl u hebt gezien hoe ik Damwin en Kyrin doodde omdat hun hebzucht naar macht hun geest vertroebelde? Durft u me dat te vragen, Gutten? Mijn God, ik kom bijna in de verleiding om u aan Mijak over te leveren. Dat zou uw verdiende loon zijn voor uw kortzichtigheid en stommiteit.'


  'Majesteit...' zei Helfred. Hij klonk gepijnigd.


  Ze hield een gebalde vuist voor zijn gezicht. 'Zwijg, eminentie.'


  Ze sprong van het podium af, zonder acht te slaan op de pijn die de snelle beweging in haar nog herstellende lichaam deed ontwaken, en stormde op de ambassadeurs af. Han en Lai versmolten met de schaduwen. Zandakar, geschrokken, wilde op haar aflopen om haar te beschermen, maar zijn bewakers grepen hem vast en trokken hem uit de weg. Ze merkte het nauwelijks.


  'Rollin zij genadig! Hoe kan het dat jullie de beste afgevaardigden zijn die jullie meesters konden vinden? Hoe kan het dat ik, na zo'n korte tijd aan de macht te zijn, de enige ben die duidelijk ziet welk gevaar er dreigt? U praat tegen me over verdragen en bondgenootschappen, maar u vergeet dit: Mijak heeft geen verdrag met ons. Mijak wil ons verníétigen. Zijn krijgers worden beheerst door een kwaad dat ons begrip ver te boven gaat. De god die ze aanbidden is een god van bloed en dood, en ze zullen niet stoppen voordat wij voor hem buigen. In plaats van keizer Han te beschuldigen, zou u hem op uw knieën moeten bedanken voor het beschikbaar stellen van de kracht van Tzhung-tzhungchai tegenover deze door demonen bezeten krijgers van Mijak.'


  'De kracht van Tzhung-tzhungchai wordt maar voor één ding gebruikt!' schreeuwde Gutten. 'De overwinning van zijn keizer!' Hij wendde zich tot zijn medeambassadeurs, met ogen die schitterden van haat en woede. 'Zien jullie niet wat dit is? Dit is Han van Tzhung die onder één hoedje speelt met Rhian van Ethrea, vastbesloten om samen de wereld te verzwelgen. Er bestaat geen Mijak. Er is geen horde krijgers die ons wil afslachten. Ze líégt!'


  'Ik lieg níét!' schreeuwde Rhian terug. Ze stompte Gutten met beide vuisten tegen de borst. 'Idioot, is het tóéval dat Zandakar hier is? God beeft hem naar mij toe gestuurd om me over Mijak en zijn bloeddorstige keizerin te vertellen. God heeft me wonderen gezonden zodat ik tot koningin van Ethrea kon worden gekroond en de macht kreeg om Zandakar te gebruiken om mijn koninkrijk van Mijak te redden. Om ons allen van Mijak te redden. Tzhung is de vijand niet. Ethrea heeft het keizerrijk Tzhung nodig, het heeft Arbenia, Harbisland, Keldrave en de rest van de naties nodig. We moeten dit samen doen, Gutten. We moeten samen vechten als we enige kans willen maken tegen Mijak. Wilt u sterven, ambassadeur? Wilt u de wereld laten ondergaan in bloed?'


  Stilte. Iedereen in de zaal staarde haar aan. Ze staarde terug, duizelig van het schreeuwen, wanhopig wensend dat ze haar zouden geloven.


  Athnïj van Icthia schraapte zijn keel. 'We hebben gehoord dat er wonderen waren, of iets van dien aard,' zei hij beschroomd. 'Natuurlijk hebben we dat gehoord. Er gingen geruchten over een eenvoudig man...'


  'Een speelgoedmaker,' zei ze, plotseling uitgeput. 'Ik ken hem al mijn hele leven. Hij heeft een kind uit de dood laten opstaan. Marlan raakte hem aan en stierf. God heeft hem dromen gestuurd over Mijak, om hem getuige te laten zijn van wat er is gebeurd.'


  Gutten wendde zich af, met een gezicht dat was vertrokken van afwijzing. Voolksyn van Harbisland streek over zijn baard. 'Dromen, zegt u?'


  Ze knikte. De wond op haar rug brandde, en ze voelde iets nats onder het zijdebrokaat van haar jurk. In haar passie, in haar woede, waren Ursa's hechtingen losgeschoten. Maar wat maakte het uit? Er zou nog veel meer bloed vloeien als ze dit gevecht niet zou winnen.


  'Dromen kunnen krachtig zijn,' zei Voolksyn. 'Dromen kunnen van de moeder komen.'


  Het volk van Harbisland aanbad een godin. Ze noemden haar nanatynsala, de moedergeest van de aarde. Helfred zei dat het heidense onzin was, maar op dit moment greep ze alle hulp aan die ze kon krijgen.


  'De dromen van de speelgoedmaker zijn krachtiger dan u zich kunt voorstellen,' zei ze. 'En ik zweer op Ebergs graf dat ze hem de waarheid lieten zien.'


  'Voolksyn?' zei Gutten ongelovig. 'Luister niet naar haar. Dit is Han, dit is Tzhung, onze meesters zullen er niets van willen horen!'


  Voolksyn schudde zijn hoofd. 'Als ze liegt, zal de moeder haar breken. Koningin, u zegt dat de dromen van die speelgoedmaker hem getuige lieten zijn van de waarheid?


  Ze knikte. 'Ja.'


  'Laat hem dan een getuigenverklaring afleggen. Laat hem spreken, opdat wij een oordeel kunnen vellen.'


  Rhian slikte. O, God. Dexterity... 'Natuurlijk. Commandant Idson...'


  Idson boog.'Uwe majesteit?'


  'Haal Dexterity Jones. Breng hem zo snel mogelijk hierheen.'


  Weer een buiging. 'Ja, majesteit,' zei Idson, en hij was verdwenen.


  Ze knikte naar Voolksyn, draaide zich om en liep terug naar het podium, met opgeheven hoofd en een rechte rug, ook al bonsde haar hart pijnlijk in haar borst.


  Dexterity... Dexterity. Alsjeblieft. Zet je wrok opzij.


  


  Dexterity was wat in de groentetuin achter zijn huis aan het rondscharrelen toen Idson hem kwam halen.


  'Meneer Jones?'


  Hij draaide zich zo snel om dat hij zijn evenwicht kwijtraakte en viel, waarbij hij een bijzonder fraaie tomatenplant verpletterde. Besmeurd met rode drab en met een bonzend hart keek hij de garnizoenscommandant van Koningszetel aan. 'Ja? Wat? Wat heb ik nu weer verkeerd gedaan?'


  Commandant Idsons kuras was te fel om naar te kijken. De niet door wolken gehinderde zon schitterde op het gepolijste staal en veranderde hem in een man van wit vuur. Marlan, brandend, schreeuwend met wijd open mond... Dexterity sloot zijn ogen en wendde zijn gezicht af.


  'Die informatie is mij niet verstrekt, meneer Jones,' zei Idson. 'Hare majesteit wenst uw aanwezigheid op het kasteel.'


  Hij wrikte zijn ogen op een kiertje open en gluurde Idson behoedzaam aan. Daarna keek hij achter de man. Waar waren de andere soldaten? Ze stuurden gewoonlijk niet slechts één man voor een arrestatie. Was dit een truc? Of een wrede manier om hem een onvoorzichtige opmerking te ontlokken?


  Voorzichtig stond hij op. 'Ik ben niet gekleed op een koninklijke audiëntie.'


  Idson nam hem van top tot teen op en keurde de met mest besmeurde klompen, de wijdvallende broek, het hemd dat betere dagen had gekend. En, natuurlijk, de restanten van geplette tomaat.


  'Toch is uw aanwezigheid gewenst, meneer Jones.'


  Een belletje van wrevel steeg op in zijn keel. 'Waarom? Ik heb niets verkeerds gedaan. Tenzij onkruid wieden tegenwoordig een misdaad is.'


  Commandant Idson kneep zijn lippen op elkaar. 'Meneer Jones, ik wil u niet met geweld meenemen, maar als het nodig is doe ik het. Hare majesteit heeft me een bevel gegeven en dat zal ik opvolgen.'


  'Een bevel om me naar het kasteel te brengen.' Hij veegde zijn handen aan zijn broek af; zweet transformeerde de aarde tot gnodder. 'Welk deel van het kasteel?'


  'De Grote Balzaal,'zei Idson na een korte aarzeling, alsof zelfs die paar woorden een staatsgeheim prijsgaven.


  Niet de kerkers dus. Ze sluit me daar niet weer op, om Zandakar gezelschap te houden.


  De bel van wrevel bleef hangen. 'Ze heeft me nodig, nietwaar?'


  'Wat hare majesteit wel of niet nodig heeft is mijn zaak niet.' Idson deed een suggestieve stap naar voren. 'De koningin wacht, meneer.'


  En dat was dat. De koningin wacht... dus wat kon het iemand schelen wat een speelgoedmaker wilde, of hoe druk hij het misschien had, of welke andere plannen hij misschien voor die dag had.


  Het kan me niet schelen wat Hettie zei, ik meng me niet opnieuw in deze zaak. Wat ik ook doe, het is toch altijd verkeerd, en dan zit ik straks weer in een cel.


  Zelfs in zijn eigen oren klonk hij nukkig... en het kon hem niets schelen.


  'Goed dan,' zei hij onwillig. 'Zo te horen heb ik geen keuze.'


  'Nee, meneer,' zei Idson.


  Hij schepte er een pervers genoegen in dat de zaak blijkbaar zo belangrijk was dat hij niet eens de tijd kreeg om schone kleren aan te trekken.


  Zelfs als ik me kon verkleden, dan denk ik dat ik toch liever dit aanhield. Ik vind dat die dame wel eens mag leren dat niet iedereen denkt dat de zon in haar ogen opkomt.


  Niet méér in ieder geval.


  Idson had een lichte wagen bij zich, getrokken door een sterk, snel paard, met een van zijn ondergeschikten op de bok. De achterkant van de wagen was open, wat betekende dat iedereen op straat zou kunnen zien dat meneer Jones weer in de problemen zat...


  Terwijl de jonge soldaat het paard de zweep gaf en de wagen rechtsomkeert liet maken, zat Dexterity op de harde houten bank en keek hij zuur naar de dichte gordijnen achter de ramen van de huisjes van zijn buren.


  Ja, ja, ik zit weer in de problemen...


  Idson zei geen woord tijdens de reis naar het kasteel. Dexterity wilde hem vragen hoe Rhians godsgericht met de hertogen was verlopen, maar het gezicht van de commandant stond zo onverzettelijk dat hij het niet durfde. Het was frustrerend. Ursa was niet echt scheutig met details geweest. En ook al voelde hij zich nog steeds gekwetst en boos, hij kon het niet helpen dat hij ook een beetje bezorgd was.


  Ik herinner me haar als klein meisje, een met lamswol opgevulde lappenpop achter zich aan slepend. Nu doodt ze volwassen mannen met een zwaard. En is dat óók Gods plan, Hettie? Een jonge vrouw die mannen afslacht die oud genoeg zijn om haar vader te zijn?


  Niet dat Rhian veel keus had gehad. De hertogen hadden zichzelf in feite vermoord, zo koppig als ze hadden geweigerd te capituleren.


  Maar toch, Hettie. Wat heeft het dat meisje gekost? Je kunt wel zeggen dat ze het hebben verdiend, maar verdient zij het om de rest van haar leven dat soort herinneringen te moeten meedragen?


  Hij voelde een steek bij de herinnering aan hoe ze had geleden bij de dood van hoogeerwaarde Martin. En toen herinnerde hij zich dat hij boos was, en gekwetst, en dat Rhians gevoelens zijn zaken niet waren. Hij sloeg zijn armen over elkaar, negeerde Idson en staarde de rest van de reis boos naar het achterhoofd van de jonge soldaat.


  Ze bereikten het kasteel zonder incidenten. De wagen stopte op een van de binnenhoven achter het kasteel en Idson gebaarde dat hij moest uitstappen. Zwijgend volgde hij de commandant naar binnen en door een doolhof van gangen, tot ze een prachtige vergulde en beschilderde dubbele deur bereikten, bewaakt door een volledig peloton van Idsons beste mannen. Ze salueerden toen ze hun commandant zagen.


  'De Grote Balzaal,' zei Idson met een zijdelingse blik. 'Hare majesteit wacht binnen. Bent u er klaar voor, meneer Jones?'


  Nee, natuurlijk was hij dat niet. Maar het had geen zin dat te zeggen, dus haalde hij zijn schouders op. 'Ja, ik denk het wel.'


  'Goed dan,' zei Idson, en hij knikte.


  Twee van zijn soldaten gooiden de deuren open.
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  De Grote Balzaal was adembenemend, en hij zat vol ambassadeurs. Nou ja, niet vól, want de zaal besloeg een enorm oppervlak waar minstens driehonderd dansende paren in zouden passen. Maar hij voelde vol aan, met al die mensen die ongelovig naar commandant Idson en zijn sjofele metgezel keken.


  'Dexterity!' zei een bekende stem met een duidelijke keelklank toen de soldaten de deuren van de balzaal achter hem dichtdeden.


  Dexterity keek naar links en zag Zandakar. Het was bijzonder verontrustend om de Mijaakse krijger gekleed te zien als een Ethreaan, in linnen en wol. Zijn blauwe haar, dat alweer flink was gegroeid, glansde in bet licht van de kaarsen. Hij zag er weldoorvoed uit. Niet verwaarloosd, ondanks de zes soldaten die hem flankeerden. Zijn bleekblauwe ogen stonden warm van genoegen.


  Ondanks alles glimlachte hij. 'Zandakar.'


  'Meneer Jones,' zei Idson op een kille toon.


  Natuurlijk. Iemand begroeten alvorens voor de koningin te buigen was een ernstige schending van het protocol.


  En weet je, Hettie? Het kan me geen moer schelen.


  Idson liet hem alleen naar het podium lopen, waar Rhian op een troon zat, omringd door belangrijke mannen. Daar was Helfred, prachtig gekleed in karmozijnrood. En daar Alasdair, met donkere, beschaduwde ogen. En daar was ook de neef van de koning, Ludo, de nieuwe hertog van Linfoi. Een slimme, vrolijke jongeman - wanneer hij zich niet in de nesten werkte. Hertog Edward. Hertog Rudi. En Rudi's zoon Adric, nog maar zo kortgeleden bevorderd.


  De nieuwe Koningsraad. Ze heeft zoveel mensen om haar van advies te dienen, ze heeft mij niet nodig.


  Hij voelde één bijzonder koele blik op zich gericht en keek opzij. Keizer Han. Een man die een eenvoudige speelgoedmaker tot op het bot kon verkillen. Al die ambassadeurs, ach, die zeiden hem weinig tot niets. Maar keizer Han en zijn magiërs waren angstaanjagend. Hij werd overvallen door herinneringen, aan zijn gevangenschap in die cel onder de fundering van het kasteel, aan de confrontatie met Hans genadeloze Sun-dao, de man die zijn ziel zonder aarzeling of genade uiteen had gereten.


  En maakte dat óók deel uit van je plan, Hettie ?


  Zijn sjofele verschijning maakte indruk, dat was een ding dat zeker was. De raad op het podium fronste als één man. De ambassadeurs deinsden achteruit alsof zijn vuil besmettelijk was.


  Maar Rhian wachtte gewoon tot hij voor het podium stond. Ze was schitterend gekleed in zwart brokaat, met die ruw gesneden robijnen, maar ze zag er bleek en uitgeput uit. En zo te zien leed ze aanzienlijk veel pijn. Was hij de enige hier die dat opviel? Hij had haar in die drukke weken dat ze samen waren geweest zo goed leren kennen.


  'Meneer Jones,' zei ze toen hij bleef stilstaan bij de rand van het podium. 'Zo te zien bent u ergens bij gestoord.'


  Hij boog. 'Ik was aan het tuinieren... uwe majesteit.'


  'Ja, dat vermoedde ik al.' Ze knikte naar de opgedroogde pulp op zijn broek. 'Is de Kroon u een nieuwe tomatenplant schuldig?'


  Haar humor was broos, met een ondergrond van boosheid. Waren al die andere mensen er maar niet. Waren ze maar weer op reis, in de venterswagen, zodat hij gewoon met haar kon praten, van man tot vrouw. Van vriend tot vriendin. Ze waren vrienden geweest, nietwaar?


  'Majesteit, commandant Idson zei dat u me nodig had.'


  Rhian knikte. 'Ja.'


  Hij wierp een zijdelingse blik op Helfred. De nieuwe prolaat van Erhrea knikte nauwelijks zichtbaar, met half toegeknepen ogen. Dexterity las de boodschap erin zonder moeite. Dit is belangrijk. Je gekwetste gevoelens kunnen wachten.


  Een van de ambassadeurs, een Arbeniër aan de norse blik en de berenhuid te zien, kwam naar voren. 'Bent u de speelgoedmaker die volgens haar door uw God is aangeraakt?'


  Volgens haar. Wat een onbeschofte kerel. Dexterity voelde zijn ruggengraat verstijven. Hij mocht dan in onmin met haar zijn, maar ze was zijn koningin, en nog iets meer. Wat voor recht had deze buitenlander om Rhian zo onbeschoft te behandelen onder haar eigen dak?


  'Heer? Ik geloof niet dat we aan elkaar zijn voorgesteld.'


  De ogen van de man gingen wijd open. 'Wat?'


  'Ambassadeur Gutten, dit is meneer Dexterity Jones, de eerste en enige koninklijke speelgoedmaker van het Huis Havrell,' zei Rhian, met een lichte toon van vermaak in haar stem. 'Meneer Jones, mag ik u voorstellen aan zijne excellentie de ambassadeur van Arbenia. U mag hem aanspreken als sere Gutten.'


  Tot zijn verrassing merkte hij dat het iets... bevrijdends had om zo laag te zijn gezonken. Dexterity stak zijn vuile handen in zijn zakken en nam Gutten van top tot teen op, ongeveer net zoals Idson hem in de tuin had opgenomen. 'Ja, sere Gutten,' zei hij, alsof de Arbeniër een winkelier was. 'Er was een tijd, nog niet zo lang geleden, dat ik door de gratie van God was aangeraakt.'


  Een van de ambassadeurs stapte naar voren. Dexterity keek op in het brede, bebaarde gezicht van de man. Zijn voeten wilden zijn lichaam een pas naar achteren laten doen, maar hij weigerde ze toestemming te geven. Hij was niet van plan enige zwakte te tonen waar Rhian bij was. Het was belangrijk dat ze niet dacht dat hij met ontzag was vervuld of zich liet intimideren.


  Mijn leven behoort mij weer toe, en dat zal zo blijven ook.


  'Jones?' De reus hield zijn hoofd schuin. 'Voolksyn.'


  Groot, kaal en bebaard? In een zeehondenhuid gehuld? Dit moest de ambassadeur van Harbisland zijn. Ursa zei dat ze meer zeelui uit Harbisland had opgelapt dan uit welke andere natie ook. Ze waren altijd op zoek naar moeilijkheden. Deze enorme vent vormde in ieder geval een aanblik die menig gewoon mens angst zou aanjagen.


  Hij knikte behoedzaam. 'Ambassadeur Voolksyn.'


  'Hare majesteit zegt dat God tot u spreekt in uw dromen.'


  'Eh... nou, ja,' antwoordde hij, nog steeds op zijn hoede. 'Het klopt dat ik een aantal dromen heb gehad.' Hij keek naar de rest van de ambassadeurs, op zoek naar antwoorden die hij niet vond. Uiteindelijk keek hij weer naar Rhian. 'Ben ik daarom hier? Omdat ik niet meer droom?'


  Dat was geen leugen. De laatste keer dat hij Hettie had gezien was hij klaarwakker geweest.


  Rhian zat zo stil op haar troon dat ze net zo goed een standbeeld had kunnen zijn. 'Ze willen weten wat u over Mijak weet,' zei ze. Haar stem was koel en rustig. Wat ze ook voelde, ze hield het goed verborgen. 'Ik wil dat u hun vertelt over Garabatsas. Ik wil dat u hun vertelt wat Hettie u heeft verteld.'


  Hij staarde naar Zandakar, wiens gezicht ook uit steen gehouwen leek. De krijger was niet geketend, maar de soldaten stonden zo dicht bij hem dat het op hetzelfde neerkwam. Hoewel zes Ethreaanse soldaten geen partij voor Zandakar zouden zijn. Als hij wilde dat ze stierven, zou hij ze met zijn blote handen doden. Waarom liet hij zich dan gevangenhouden? Dacht hij dat hij Rhian zijn aanwezigheid schuldig was, zonder protest?


  Nou, híj denkt dat misschien, maar ik niet. Ik ben haar niets schuldig.


  De afkeer borrelde weer op. Hij was weggestuurd, aan de kant geschoven als een kapotte marionet. Nou, dan zóü hij ook aan de kant blijven. Mensen waren geen marionetten, waarmee gespeeld kon worden alsof ze speelgoed van hout, touwtjes en verf waren. Hij richtte zijn boze blik op Rhian en toonde haar zijn afkeer, zonder zich er druk om te maken dat hij de wereld een onbeleefd gezicht toonde.


  'Dexterity...' Rhian zuchtte bijna. De moeite die het haar kostte om rechtop te blijven zitten en zich niet te laten kennen, in ieder geval niet tegenover hem. 'Een aantal van de ambassadeurs denkt dat ik de dreiging van Mijak samen met keizer Han en Zandakar heb verzonnen, zodat Ethrea en het keizerrijk Tzhung-tzhungchai samen de wereld kunnen domineren.'


  Wat? 'Maar dat is belachelijk,' zei hij terwijl hij zich omdraaide. 'Hare majesteit heeft niets verzonnen. Mijak bestaat. De dreiging bestaat. Daar is het levende bewijs ervan.' Hij wees naar Zandakar. 'Vraag hem wat hij weet. Wat hij heeft gezien.' Wat hij heeft gedaan. Maar ik zal het hun niet vertellen. Als ze maar de helft te horen krijgen, zal hij zijn leven niet zeker zijn, en ik weiger Zandakars bloed aan mijn handen te krijgen.


  'Zoals we al tegen uw koningin hebben gezegd, is één man nog geen natie,' zei de ambassadeur van Keldrave. Hij had geen introductie nodig, met die oren die uitgerekt waren door zijn vele vrouwenringen. 'U zegt dat Mijak werkelijk bestaat, maar het zijn niet meer dan woorden. Tot vandaag hebben we nog nooit van die plek gehoord.'


  'Mijak heeft heel lang geslapen,' antwoordde hij. 'Nu is het wakker, wat heel spijtig is.'


  'U bent een onbetekenende man,' zei een andere ambassadeur. Alles aan hem wees erop dat hij Slynt vertegenwoordigde. 'Onbetekenende mensen hebben machtige mensen nodig om ze hogerop te brengen.' Hij wees met zijn kin naar keizer Han, in een balzaal die zoemde van spanning. 'Wat belooft Tzhung-tzhungchai aan onbetekenende mannen om de dingen te zeggen die zijn keizer en uw koningin willen horen?'


  'Tzhung-tzhungchai heeft me níéts beloofd!' snauwde hij. 'En al hadden ze me iets aangeboden, dan zou ik het niet hebben aangenomen. Ik hou niet van Tzhung-tzhungchai. Ik was redelijk gelukkig voordat de keizer opdook. De koningin van Ethrea vertrouwde me en wist dat ik haar nooit pijn zou doen, in ieder geval niet opzettelijk, maar keizer Han heeft daar verandering in gebracht. Hij kwam onuitgenodigd binnenvallen, hij en zijn magiërs. Alleen omdat hij íéts over Mijak had gehoord...' Hij stak zijn hand op, met zijn duim en zijn wijsvinger stevig tegen elkaar gedrukt. 'Ze hoorden zoveel, meer niet, maar ze zijn zo arrogant dat ze meer dachten te weten dan ik. En dat was niet zo.'


  Voolksyn kneep zijn ogen tot spleetjes. 'U wist van het bestaan van Mijak en hebt dat uw koningin niet verteld?'


  'De tijd was er nog niet rijp voor!' zei hij wanhopig. 'Hettie zei dat ik het geheim moest houden. Rhian moest eerst veilig op de troon zitten.'


  'Hettie?' zei Voolksyn.


  Dexterity drukte een hand tegen zijn voorhoofd. O, jeetje, o, jeetje, waarom ben ik hierheen gekomen? 'Mijn vrouw. Ze is twintig jaar geleden overleden. Ze brengt me boodschappen van God. Ik weet dat het absurd klinkt, maar ik ben bang dat ik daar niets aan kan doen. Hettie liet me de vernietiging van Garabatsas zien, een kleine gemeenschap in Sharvay.' Hij liet zijn blik over de sceptische gezichten van de ambassadeurs gaan. 'U moet van Sharvay hebben gehoord. Zelfs ik heb van Sharvay gehoord.'


  Ze knikten onwillig. 'Wat kan ons Sharvay schelen?' gromde Gutten.


  Hij stampte bijna met zijn voet. 'Ons kan het iets schelen omdat de krijgers van Mijak het hebben vernietigd! Net zoals ze talloze andere steden en dorpen hebben vernietigd, net zoals ze Ethrea en al uw landen zullen vernietigen als ze niet worden tegengehouden. Het is waar. Ik heb bet gezíén,' voegde hij eraan toe toen de ambassadeurs elkaar weinig overtuigde blikken toewierpen. 'Al die arme mensen...' Zijn stem stokte in zijn keel. De gruwelen van Garabatsas waren nooit ver weg. 'Ze hadden geen schijn van kans tegen de krijgers van Mijak. Ze zijn levend verbrand. Allemaal. En ook wij zullen branden, want de keizerin van Mijak wil de wereld veroveren voor haar verschrikkelijke god. Ze zal de wereld veroveren, zij en haar zoon. En als we niet samenwerken, zal het ze lukken. Dat garandeer ik u.'


  'Dat garandeert u?' zei Gutten. Zijn gezicht was vertrokken van spot. 'U, een onbetekenende man? Een onbetekenende, speelgoedmakende man?'


  Dexterity deed een stap achteruit en draaide zich om om Rhian aan te kijken. 'Hebt u me laten komen om me door hen te laten bespotten?'


  'Nee,' antwoordde ze. De gehechte wond op haar wang zag er opgezwollen uit. Pijnlijk. Onder haar zorgvuldige masker van onverschillige zelfbeheersing zag hij hoe moeilijk ze het had. 'Ik heb je laten komen omdat ik een eerlijk mens nodig heb om voor me te spreken.'


  Nou, dat was leuk. Jammer dat ze zich zijn eerlijkheid niet had herinnerd voordat ze hem in handen van Sun-dao gaf...


  Maar dat was iets om een andere keer over te twisten.


  Hij draaide zich weer om naar de ambassadeurs. 'Mijne heren, ik adviseer u mijn woorden ter harte te nemen. Ik heb de waarheid gesproken. Ethrea smeedt geen snode plannen met de Tzhung of met Mijak. Ethrea probeert u te redden. Ik probeer u te redden, net als koningin Rhian.'


  'Moeten we u geloven?' vroeg een van de ambassadeurs die zijn mond nog niet had opengedaan. Uit Dev'karesh? Hij zag er bleek genoeg uit en hij stonk naar kruidnagel. Dat was een van de gebruiken van de Dev'karesh; Ursa zei dat het gezwellen in hun mond veroorzaakte.


  'Ja,' zei hij, plotseling behoedzaam. 'Dat moet u.'


  De ogen van de ambassadeur waren groot en boosaardig. 'Brand dan voor ons met een wonder, om te bewijzen dat u niet liegt. Brand en we zullen nadenken over Mijak en bloedgoden, en of we Tzhung-tzhungchai kunnen vertrouwen.'


  Hij staarde de ambassadeur verbijsterd aan. 'Zomaar? Dat kan ik niet. Ik kan geen wonder uit mijn zak halen alsof het een zakdoek is!'


  Meer gemopper, ontstemd nu, terwijl de ambassadeurs van de handelsnaties hem dreigend aankeken. Dexterity sloeg zijn armen over elkaar en dwong zichzelf niet ineen te krimpen onder het gewicht van hun achterdocht. Hij keek naar keizer Han. Keizer Han keek terug. Wat hij dacht en voelde bleef zorgvuldig verborgen achter zijn gladde, amberkleurige gezicht.


  'Deze Jones brandt niet,' zei Gutten, nog steeds spottend. 'Er is geen gevaar. Het zijn allemaal leugens om het handvest te verbreken. Leugens om de handelsnaties te vernietigen.'


  'Dat is niet waar!' zei Rhian. Ze stond op. 'Dexterity's wonderen waren geen leugens! Zijn visioenen - de mensen die hij heeft genezen - het kind dat hij terugbracht uit de dood - die dingen zijn géén leugens, Gutten!'


  'Ik heb daar niets van gezien,' zei Gutten met een opgetrokken mondhoek.


  'Ik wel! En de koning ook! Gods prolaat in Ethrea heeft het gezien!' antwoordde Rhian fel. 'Lieg ik, ambassadeur? Liegen deze beste mensen van mijn raad? Heb ik hen omgekocht? Waarom zou ik dat doen? Ethrea is mijn heilige plicht. Zou ik die plicht verzaken? Zou ik iedere man, vrouw en kind in mijn koninkrijk verraden om een verbond met Tzhung-tzhungchai te sluiten?'


  Gutten nam haar van top tot teen op. 'Ja.'


  'Waarom? Omdat ú dat zou doen?'


  'Ik sluit geen verbond met Tzhung-tzhungchai,' grauwde Gutten. 'Ik respecteer de verdragen, inclusief het handelsverdrag!' Hij beschreef een vurige, wijde boog met zijn arm, waarmee hij iedereen behalve keizer Han en zijn ambassadeur omvatte. 'Wij respecteren, maar u niet! U konkelt en u smeedt complotten, u wilt stelen wat van ons is!'


  'Dat is een leugen!' riep Rhian uit, en ze zou van het podium af zijn gesprongen als de koning haar arm niet had vastgepakt. Ze rukte haar arm los en keek Gutten vernietigend aan. 'U doet alles om mij zwart te maken, Gutten. U weet niet hoe snel u een beschuldigende vinger naar me uit moet steken, maar ik zie u heimelijk konkelen met Voolksyn van Harbisland. Wat voor complotten smeedt ú? Wat betekent úw gefluister? Misschien bent ú wel een gevaar voor onze verbonden en verdragen!'


  'Harbisland heult niet met Arbenia!' zei Voolksyn. Zijn gezicht kleurde rood van ongenoegen.


  'Hoe weet ik dat?' vroeg Rhian. 'Moet ik u op uw woord vertrouwen terwijl u niet op het mijne vertrouwt? Hoe kan ik íémand van u vertrouwen wanneer u zo snel bereid bent het slechtste van mij te denken?'


  Er ontstond tumult, waarin de ambassadeurs schreeuwden en protesteerden, en zich tot elkaar wendden om te belasteren of steun te zoeken. Alleen Han en zijn ambassadeur hielden zich afzijdig en keken bedachtzaam toe. Dexterity, onbeschermd in een storm verzeild geraakt, keek hoe Idson en zijn soldaten naar voren kwamen, bereid om Zandakar alleen te laten. En Zandakar... wachtte met gespannen spieren af, klaar om iedereen te doden die een hand tegen Rhian zou durven op te heffen.


  'Genoeg! Genóég!' schreeuwde Rhian. 'Mijne heren ambassadeurs, beheers u!'


  Maar ze negeerden haar.


  Dexterity sloot zijn ogen. Hij hoorde de brullende vlammen van Garabatsas, hoorde het geschreeuw, het gejammer en het vreselijke gezang van de krijgers. Chalava! Chalava! Chalava zho! Zelfs met zijn ogen dicht zag hij de brandende mensen, de gebouwen die in vlammen uiteen spatten toen de krijger Dmitrak, Zandakars broer, zijn dodelijke handschoen gebruikte om het dorp tot puin te reduceren.


  'Stop,' mompelde hij. Hij voelde hoe zijn vingers zich tot vuisten balden. 'Stop daarmee. Stop. Stóp!'


  Hij hief zijn vuisten boven zijn hoofd, in vuur en vlam van pijn, wanhoop en gerechtvaardigde woede.


  Hij opende zijn ogen en zag dat hij in brand stond.


  O, Hettie.


  De laatste keer dat deze verbijsterende kracht bezit van hem had genomen, was Marlan gestorven door hem aan te raken. Hij had in zijn hoofd geschreeuwd en geschreeuwd... naar Marlan geschreeuwd: Niet doen, raak me niet aan... Maar Marlan was nooit goed geweest in het opvolgen van adviezen, dus was hij in vlammen opgegaan en gestorven.


  Niet weer, Hettie. Laat me niet weer iemand doden.


  In de Grote Balzaal van het kasteel vervielen de ambassadeurs in een verstikkende stilte. Zelfs Gutten van Arbenia zweeg abrupt en staarde naar hem.


  Tot zijn grote opluchting bleef hij dit keer bij zinnen terwijl hij brandde. Hij wist wie hij was, waar hij was, en, het allerbelangrijkste, wat hij moest doen.


  Hij keerde de ambassadeurs zijn rug toe en liep naar Rhian op haar podium.


  'U bent gewond, majesteit,' zei hij. 'Laat me u genezen.'


  'Alstublieft,' antwoordde ze met tranen in haar ogen, en ze kwam het podium af om naast hem te komen staan.


  Hij kromde zijn hand en legde hem over haar gehechte wang. Hitte stroomde door hem heen en ze hapte naar adem toen haar wond één hartslag, twee hartslagen lang brandde alsof ze werd gebrandmerkt. Toen trok de hitte weg. Ursa's keurige hechtingen waren verdwenen en het enige wat overbleef was haar ongeschonden, genezen gezicht.


  Rhian deed een wankele stap naar achteren. Haar vingers gingen omhoog om haar gladde wang aan te raken. 'Dank je, Dexterity.'


  'Het is Gods werk, niet het mijne.'


  'En wij danken Hem daarvoor,' zei Helfred luid vanaf het podium. 'En u ook, meneer Jones. God zegene u.'


  God zegene Hettie, was het eerder. Zij had hem opnieuw hierbij betrokken. Terwijl ze wist dat hij het niet wilde. Terwijl ze wist dat hij liever thuis zou zijn om zijn tomaten te verzorgen...


  'Het was niets, prolaat.'


  Even snel als ze waren opgelaaid doofden de vlammen die Dexterity omhulden weer. Opgelucht, maar op een vreemde manier ook teleurgesteld. Heb ik ik genoeg gedaan? Mag ik nu naar huis? - draaide hij zich om om te kijken hoe de ambassadeurs op zijn wonder reageerden.


  Alleen Lai was onaangedaan. Net als zijn meester, keizer Han, leek hij niet onder de indruk van het wonder.


  De rest van de ambassadeurs was zéér onder de indruk. Stuk voor stuk waren ze lijkbleek, het zweet stond op hun voorhoofd. De verraderlijke dwarsstromingen van hun bondgenootschappen en haatgevoelens waren vergeten en ze dromden samen als bange kippen die oog in oog staan met een vos.


  Nou, dat is tenminste iets, Hettie. Zo te zien luisteren ze nu.


  'Mijne heren, u bent allen dwazen,' zei hij ernstig tegen hen. 'Rijke mensen worden dik en vadsig in de wereld die u hebt gecreëerd.' Hij wees naar Zandakar. 'Zijn volk is in aantocht om u die wereld uit handen te rukken, hem te breken en opnieuw te scheppen tot hun eigen wrede werkelijkheid. Samen, als God het wil, kunnen we hen tegenhouden. Maar alleen als we acht slaan op de waarschuwingen die God ons heeft gestuurd.'


  Gutten, de brutaalste kip, sloeg zijn armen over elkaar. Lijkbleek, dat wel, en met zweet op zijn voorhoofd, net als de anderen... maar hij was niet bang. Zielsdiep wantrouwen vocht met zijn angst. Hij wees naar Zandakar.


  'Waarschuwingen van hem? Waarom zouden we hem geloven. U zegt dat we zelfingenomen zijn. U denkt dat we stóm zijn. U zegt dat hij uit Mijak komt, maar u hebt geen bewijs.'


  'Bewijs?' Dexterity staarde hem vol ongeloof aan. Toen stak hij zijn genezende handen uit. 'U vraagt om een wonder, en God toont u een wonder. Hoeveel meer bewijs hebt u nog nódig, sere Gutten?'


  Gutten keek naar de schaduwen, waar keizer Han stond. 'De magie van Tzhung-tzhungchai is legendarisch.'


  'Magíé?' zei hij, zijn woede bijna uitspuwend. 'Het was geen magie, en bovendien had Tzhung-tzhungchai er niets mee te maken!'


  Keizer Han stapte naar voren uit de schaduwen. 'De enige magie hier is het web van leugens dat je spint met je bedrijvige tong, Gutten.'


  'Ik?' Guttens lijkbleke gezicht werd donkerrood. 'De leugens komen uit uw mond. Han van Tzhung-tzhungchai is een keizer van leugens!'


  'Genoeg!' zei Rhian. 'Allebei, genoeg! Ik sta niet toe dat God in dit kasteel wordt beledigd.'


  Han keek haar hooghartig aan. 'U noemt wat in Ethrea is gebeurd het werk van God. Mijn volk noemt het de wil van de wind. De wind fluisterde in mijn oren over het met bloed doordrenkte Mijak. De wind -'


  'Blaast niet aan mijn hof, noch in mijn koninkrijk,' zei Rhian kortaf. Ze wierp hem een felblauwe blik toe. 'Hij heeft u naar ons toe geblazen, keizer Han, en ik ben u dankbaar voor uw steun, maar dit is Ethrea... en hier heers ík!' Ze liet haar sombere blik over het groepje ambassadeurs glijden. 'En als heerser van Ethrea zeg ik u, heren, dat er géén tovenarij is gebruikt in mijn naam of tot mijn voordeel. Niet door de Tzhung, niet door enige andere natie onder de zon. En hoewel ik de keizer van Tzhung dankbaar ben, kunt u ervan verzekerd zijn dat iedere natie die met mij tegen Mijak vecht evenééns mijn oprechte dank zal ontvangen. U hebt mijn woord als koningin, ik zal niemand boven een ander stellen.'


  Peinzend trok Voolksyn van Harbisland aan zijn baard. 'U toont ons een brandende man. U toont ons een prins van Mijak. Ik kan niet zeggen dat dat genoeg is voor mijn slainta.'


  'Wanneer is het dan wél genoeg?' wilde Rhian. 'Wanneer uw volk door Mijak wordt vermoord? Wanneer hun bloed door uw straten stroomt?' Ze liep op hem af en staarde omhoog in Voolksyns half dichtgeknepen ogen. 'Wilt u de gok wagen dat ik het mis heb, ambassadeur? U hebt familie in Harbisland. Wilt u hún leven op het spel zetten?'


  Voolksyn ontblootte zijn tanden in een onaangename glimlach. 'Om Harbisland te bereiken, moet Mijak eerst Ethrea onder de voet lopen.'


  Ze glimlachte vurig terug, en sloeg zacht met haar vuist tegen zijn in zeehondenhuid gehulde borst. 'Precíés. En daarom moet u me helpen.' Ze keek om zich heen. 'Daarom moet u me allen helpen.'


  Gutten spuwde op de prachtige parketvloer. 'U wilt de handelsnaties aanvoeren in een oorlog? U? een meisje?'


  'Geen meisje,' zei Rhian. 'Een koningin die niet aarzelt om voor haar kroon te doden. Vergeet dat niet, sere Gutten. Bovendien bent u misschien niet door een onderling verdrag aan elkaar verbonden, maar u bent wél allen door het handelsverdrag aan Ethrea verbonden. Dat is een begin. Een manier om overeenstemming te vinden. Dat moet u toch met me eens zijn.'


  'Hmm,' zei Voolksyn. Was hij in ieder geval overtuigd? Het was met geen mogelijkheid te zeggen. 'Wanneer komt Mijak met zijn oorlogsschepen?'


  'Dat weet ik niet,' zei Rhian. 'Maar als ik gelijk heb en Icthia is al gevallen, dan dringt de tijd.'


  'Harbisland en Arbenia hebben een verbond buiten het handelsverdrag om,' zei Voolksyn, die zich tot Gutten wendde. 'Wat mijn slainta doet, zal door uw graaf in overweging worden genomen.'


  'En u beweert dat uw slainta dit in overweging zal netnen?' zei Gutten ongelovig.


  Voolksyn haalde zijn schouders op. 'Ik beweer dat ik hem koningin Rhians woorden zal overbrengen.'


  'En zult u hem om schepen vragen om tegen Mijak in te zetten?' vroeg Rhian. 'Zult u hem vragen in te stemmen met een Ethreaans leger?'


  'Ik zal het hem vragen,' zei Voolksyn.


  'En de rest van u?' wilde Rhian van de andere ambassadeurs weten. 'Zult u een gelijk verzoek aan üw heersers doen?'


  Stilte als de snede van een mes, scherp en dodelijk. Dexterity zag hoe de ambassadeurs van de kleinere handelsnaties naar Gutten keken. Het leek erop dat ze te timide waren om iets anders te doen dan het voorbeeld van Arbenia te volgen.


  God beware ons, Hettie. Hun laffe gedrag zal ons allemaal het leven kosten.


  'Sere Gutten,' zei Rhian met een mildere toon in haar stem. Onder haar vriendelijkheid meende Dexterity vurige woede te bespeuren. 'Wilt u mijn verzoek in ieder geval in overweging nemen?'


  'Ik zal het in overweging nemen,' zei Gutten ten slotte schoorvoetend. 'Maar vestig uw hoop niet op Arbenia. Mijn graaf laat zich niet bevelen door Tzhung-tzhungchai, noch door een koningin die in het geheim bevelen van de Tzhung opvolgt.'


  Er bewoog een spier in Rhians kaak. 'Ik verzeker u dit, ambassadeur. Wanneer u mijn stem hoort, hoort u alleen mijn stem. Ik ben geen marionet, ik ben een heersende koningin. En laat me u aan het volgende herinneren, sere Gutten. Ethrea fungeert als een brug tussen alle handelsnaties in de wereld. Iedere natie die die brug probeert te ondermijnen, doet dat op eigen risico. Zorg ervoor dat uw graaf dat heel goed begrijpt, heer.'


  Het was een dreigement en Gutten wist het. Zijn rood aangelopen gezicht werd nog donkerder en zijn wenkbrauwen gingen omlaag in een ontstemde frons. 'Dappere woorden,' gromde hij. 'Mijn graaf zal ze met interesse aanhoren.'


  'En ik wacht met interesse zijn antwoord af,' zei Rhian op een honingzoete toon. Zich van Gutten afwendend keek ze naar de andere ambassadeurs. 'Heren, ik dank u voor uw aanwezigheid vandaag. Ik ga ervan uit dat u onze conclusies aan uw heersers overbrengt. Doe dat alstublieft zo snel mogelijk. Mijak ademt in onze nek.'


  Toen de ambassadeurs en keizer Han de balzaal hadden verlaten, allen in hun eigen gedachten verzonken, wendde Rhian zich tot Idson. 'Commandant, begeleid Zandakar met uw soldaten naar zijn kamer. Zandakar...'


  Zandakar bewoog. 'Zho?'


  'Kom een uur voor zonsondergang naar het toernooiveld. Nu meneer Jones me heeft genezen, ben ik er klaar voor om te dansen.'


  Zandakars antwoord was een vluchtige glimlach. 'Zho,' zei hij opnieuw, en hij vertrok met de soldaten.


  Dexterity keek naar Rhian. 'Majesteit, wilt u mij ook excuseren? Ik heb nog werk in de tuin te doen en -'


  'Straks,' antwoordde ze. Ze richtte haar aandacht op haar Koningsraad. 'Mijne heren, ik denk dat alles zo goed is verlopen als we konden hopen.'


  Koning Alasdair knikte. 'Voolksyns steun verbaasde me.'


  'Hij geeft in ieder geval meer hoop dan Gutten,' zei hertog Rudi. 'Die man is een lastpost.'


  Rhian haalde haar schouders op. 'Het zijn allemaal lastposten, Rudi, op hun eigen manier.'


  'Zelfs keizer Han,' zei Helfred, met zijn gebedskralen spelend.


  Dexterity zag hoe Rhian en de koning een blik wisselden. 'Vooral Han,' antwoordde ze.


  'Dus het enige wat we nu kunnen doen is afwachten en bidden,' zei hertog Ludo. 'Terwijl hun meesters besluiten of ze ons zullen helpen of niet.'


  'Afwachten, bidden en onze eigen zaken afhandelen,' zei Rhian. 'Mijne heren, u weet wat er gedaan moet worden. Zorg ervoor dat het snel gebeurt, voordat we door grotere gebeurtenissen worden overweldigd.'


  De raad mompelde instemmend. Hoogeerwaarde Cedwin aan zijn kleine tafeltje verzamelde zijn volgeschreven perkamentrollen en de balzaal liep leeg. Toen ze Dexterity passeerden, wierpen de koning en Helfred hem een vluchtige, moeizame glimlach toe.


  En toen was hij alleen met Rhian. De stilte duurde voort en voort... vol rauwe en pijnlijke herinneringen.


  Rhian was de eerste die hem verbrak. Met over elkaar geslagen armen en opgeheven kin keek ze op hem neer. 'Ik was kwaad, Dexterity.'


  Hij snoof. 'Dat heb ik gemerkt, Rhian.'


  'Kun je me dat kwalijk nemen? Je had tegen me gelógen, je -'


  'Deed wat Hettie me had gevraagd. Hoe kun je daarover klagen terwijl het je de troon heeft opgeleverd?' Hij voelde de adem stokken in zijn keel toen al zijn woede omhoogborrelde. 'Je gaf me in handen van Sun-dao! Een mágiër!'


  Rhian werd bleek, maar ze hief haar kin nog wat hoger op en de kleur keerde op haar gezicht terug. 'Als hij je pijn heeft gedaan, dan spijt me dat, geloof me. Maar ik moest het zeker weten.'


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en paste zijn blik aan de hare aan. 'Dat ik je niet had verraden? En weet je het nu? Ben je er nu van overtuigd dat ik je nooit enig kwaad heb toegewenst?'


  'O, Dexterity,' fluisterde Rhian, en plotseling was ze weer een meisje. De hooghartige koningin was verdwenen. 'Natuurlijk ben ik dat. Ik heb het altijd geweten, maar ik... ik was van streek, ik voelde me overweldigd. Het spijt me. Het spijt me. Het was stom van me om aan je te twijfelen. En ik heb je nooit pijn willen doen.'


  Een blinde kon zien dat haar berouw gemeend was. Dexterity voelde de stekende pijn wegtrekken en haalde langzaam zijn armen van elkaar. 'Ja, nou,' mompelde hij. 'Ik denk dat jij ook niet in een bed vol rozen hebt gelegen.'


  Ze wist een onzeker lachje op te brengen. 'Eerder in een bed vol doornen. Dexterity...' Ze deed een stap naar hem toe. 'Kunnen we dit achter ons laten? Wil je blijven en mijn vriend weer zijn? Deze strijd is nog niet voorbij. Ik... ik zou heel graag willen dat je blijft.'


  Hij slikte een zucht in. O, Hettie. Hettie. Je gunt me geen rust, hè? Glimlachend knikte hij.


  'Natuurlijk blijf ik, majesteit. Waar zou ik anders heen moeten?'
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  Vortka, die met Hekat het avondmaal gebruikte in haar dagvertrek, pakte zijn gebroken schapenbot op en zoog luidruchtig het merg eruit. De gelei, goed gekruid, gleed soepel door zijn keel - maar het was een vluchtig genoegen.


  Hekats afkoelende maaltijd bleef onaangeroerd.


  Hij boog zich voorover naar haar bord, pakte met zijn blote vingers een stukje in saus gedrenkt vlees en stak haar dat toe. 'Eet, Hekat. Je moet eten.'


  Haar blik flakkerde over hem heen als een blauwe vlam. 'Heb ik honger, Vortka? Ik dacht het niet.'


  'Kan mij dat wat schelen, Hekat?' antwoordde hij. 'Ik dacht het niet.'


  Geïrriteerd vermaak schoot over haar gezicht. 'Tss, je bent een brutaal mens, om je keizerin bevelen te geven.' Ze griste het druipende stuk schapenvlees uit zijn vingers en zette haar tanden erin. Ze kauwde. Slikte. Haar keel bewoog om het zachte vlees naar haar maag te sturen. 'Denk je dat ik je niet zal straffen om je brutaliteit? Ik denk dat je het mis hebt.'


  Hij beantwoordde haar opmerking met nog een stuk vlees. 'Voor straffen is kracht nodig, Hekat. Eet nog wat, dan krijg je kracht.'


  Dit keer pakte ze het stuk vlees met haar tanden aan en beet daarbij in zijn vingers. Ze glimlachte toen hij een kreet van pijn slaakte. 'Ik ben sterk, hoge godspreker Vortka,' zei ze terwijl ze met haar vingertoppen een restje saus bij haar mondhoek wegveegde. 'Ik bewaar mijn eetlust voor de god.'


  Hij keek hoe ze haar vingers schoonlikte en herinnerde zich haar als het misbaksel in Et-Nogolor, zo hooghartig, zo zelfingenomen, dat hem eten uit haar eigen schaars gevulde kom had gegeven. Hij herinnerde zich de verwarring in haar prachtige ogen, ze had niet geweten waarom ze haar eten aan een slaaf gaf.


  Haar eerste onzelfzuchtige daad, daarna is ze nog zelden onzelfzuchtig geweest.


  'De god wil dat zijn keizerin gezond is,' zei hij terwijl hij zijn aandacht weer op zijn eigen bord richtte. Tussen hen in stond een bord met warm brood. Hij pakte een stukje en doopte het in de pittige saus van zijn vlees. 'Rust en goede voeding, de god wil dat je van beide voldoende krijgt, Hekat. De reis naar Ethrea zal inspannend zijn, wil je zwak zijn wanneer we dat eiland bereiken?'


  Van onder haar neergeslagen wimpers keek ze hem geërgerd aan. 'Ik vraag me niet af of we zwak zullen zijn, Vortka, ik vraag me af of we het ooit zullen bereiken.'


  'We zullen het bereiken,' antwoordde hij. 'In het oog van de god, wanneer het de god behaagt, zal Mijak het eiland Ethrea bereiken.'


  'Tss.' Ze trok haar volle bord dichter naar zich toe en begon woest te eten, het vlees verscheurend alsof het dat eiland was. 'De god is traag, Vortka. Hoeveel hoogzonnen moet ik nog wachten voordat de passaatwinden komen?'


  'Zoveel als het de god behaagt, Hekat. Moet ik jou dat vertellen?'


  'Nee,' mompelde ze met een giftige blik.


  Hij schonk nog wat wijn voor haar in en stak haar de bokaal toe. Met een grom pakte ze hem aan. Hij keek hoe ze gulzig en snel dronk. Ze dronk de afgelopen tijd meer. Hij had het gezien, maar hij had niets gezegd. De dadelwijn van Icthia verzachtte de pijn die in haar zat, en dat maakte de genezing van haar lichaam met het kristal draaglijker. Hij sprak haar niet op het drinken aan, ze zou hem slaan als hij dat waagde. Als ze te veel ging drinken, zou hij het tegen haar zeggen, en dan mocht ze hem slaan zoveel ze wilde.


  Slaven betraden het vertrek met schalen met fruit: zoete meloenen, zure granaatappels en in honing gedrenkte dadels. De lege borden namen ze mee, maar Hekat schonk er geen aandacht aan. Ze staarde door de geopende balkondeuren naar de haven, waar de oorlogsschepen van Mijak op het water dansten in patronen die haar aan hota's deden denken. Haar krijgers werden iedere hoogzon vaardiger, boten joegen hun geen angst meer aan, het water was geen vijand van Mijak.


  Misschien is dat waarom de god ons de passaatwinden zo lang heeft onthouden. Hekat is ongeduldig, ze wil haar krijgsmacht aanvoeren, de wereld in, en de krijgsmacht zou haar volgen, uit liefde en angst voor haar. Maar als de krijgsmacht verdrinkt omdat hij nog niet klaar is, hoe kan hij de god dan dienen? Aii, moge de god me zien. Hij weet wat er moet gebeuren.


  'Vortka,' zei Hekat, 'hoe vorderen je godsprekers met de paarden van de krijgsmacht?'


  Het maakte deel uit van haar grote plan dat haar krijgers hun paarden bij zich moesten hebben wanneer ze het eiland Ethrea en alle landen daarachter bereikten. Hoe konden ze krijgers van Mijak zijn als ze te voet moesten gaan? Maar paarden konden niet naar Ethrea zwemmen, ze konden niet over het water galopperen, ze moesten met de krijgers meereizen op de schepen van de krijgsmacht. Gevangengenomen slaven hadden hun verteld dat paarden na een zeereis vele hoogzonnen lang niet konden worden bereden. De slaven hadden verteld dat paarden op schepen konden sterven wanneer ze te lang in kleine stallen onder het houten dek stonden zonder te kunnen rennen. Paarden waren dieren die makkelijk aan nervositeit konden sterven. Welke Mijaak wist dat niet, paarden waren immers hun leven?


  'Doe iets, Vortka,' had Hekat gezegd. 'Jij bent de hoge godspreker, jij kunt genezen met je kristal. Zoek een manier om een paard te genezen.'


  Dus hadden zijn hoge godsprekers en hij gebeden en gezwoegd om Hekat tevreden te stellen. Ze waren nog niet volledig succesvol, veel paarden stierven nog door het kristal. Er waren ook godsprekers gestorven, maar dat had hij haar niet verteld.


  'Het is een moeilijke taak die je ons hebt opgelegd, Hekat,' zei hij.


  Ze staarde hem strak aan. 'Kan mij dat wat schelen? Ik dacht het niet. Geef me paarden voor mijn krijgsmacht! Moeten mijn krijgers slaven te voet zijn in Ethrea?'


  Hij zuchtte. 'Genezen is niet zo eenvoudig, Hekat.'


  'Het is geen genezen, Vortka. De paarden zijn niet ziek. Ik denk dat je beter je best moet doen.'


  'Beter dan sterven, Hekat?' Hij sloeg met zijn hand op tafel. 'Tss!'


  Ze ging rechterop zitten tegen de kussens van haar divan en haar vingers gingen omhoog om zich om haar slangenmes te krommen. 'Wie sterft er? Wat verzwijg je voor me?'


  Aii, moge de god hem zien, hij had het niet willen zeggen. Ze kon hem als geen ander in zijn leven tot hete woorden verleiden. 'Maakje daar geen zorgen over, het zijn godsprekerszaken.'


  'Vórtka!' Het was twee vingers voor laagzon, de tijd waarop haar kracht tot een minimum was weggeëbd. Daar dacht ze niet over na, ze sprong overeind als Hekat de messendanser, balde haar vuist voor zijn gezicht en stompte hem op de wang. 'Hoe durf je dat te zeggen? Waag je het om dingen voor mij te verzwijgen?'


  In haar woede was ze niet vermoeid, in haar woede was ze de Hekat die krijgsheer Bajadek doodde. Ze greep naar haar schorpioenenamulet en zwaaide ermee voor zijn behoedzame ogen. Haar zilveren godsbelletjes schreeuwden haar woede uit.


  'Moet de god je straffen, Vortka? Moet deze schorpioen je godsvonk steken om je zonden?'


  Nog een scherpe herinnering: Abajai en Yagji, die hebzuchtige handelaars, doodgestoken door de god.


  Ik word ouder, ik herinner me dingen, het verleden keert terug om me te achtervolgen.


  Hij stond op om haar woede te beantwoorden. 'Heeft de god je amulet nodig om me te straffen, keizerin? Ik dacht het niet.' Zijn vingers trommelden op het schorpioenenborstschild dat om zijn borst geklemd zat en sloten zich toen hard om de hare. De schorpioenenamulet was koud, de god was niet ontwaakt. 'Ik adem bij de gratie van de god, ik sterf wanneer het hem behaagt.' Hij legde zijn hand tegen de littekens op haar wang en glimlachte. 'Godsprekers die sterven zijn godsprekerszaken.'


  Ze wilde niet ontroerd zijn door zijn hand op haar gezicht, ze had een afkeer van elke menselijke aanraking, elk gebaar van warmte. Haar koude ogen toonden hem haar afkeer, toonden hem hoeveel moeite ze deed om niet ontroerd te zijn bij zijn aanraking. Het deed zijn hart pijn.


  Hekat, Hekat, ga je dood als ik je aanraak? Ik ben Vortka, je bent veilig bij mij.


  Ze deed een stap achteruit. 'Waarom sterven je godsprekers, Vortka? Wat heb je verkeerd gedaan?'


  'Niets,' zei hij. 'Ik heb je al verteld, wat je vraagt is moeilijk.'


  'De god vraagt het,' zei ze met half dichtgeknepen ogen. 'De god vraagt, jij gehoorzaamt.'


  Aii, moge de god hem zien. Wanneer zou ze luisteren? 'Hekat, als de paarden van de krijgsmacht op de schepen moeten overleven, als ze sterk en strijdvaardig van de schepen aan land moeten springen, dan moeten mijn godsprekers en ik ze van binnenuit veranderen. Denk je dat dat eenvoudig is?'


  'Ik denk dat het is wat de god van je vraagt!'


  'En daar streef ik ook naar, Hekat. Maar ik ben een man, een mens van vlees en bloed. De kracht van de god is groot, wanneer hij door het bloed stroomt kunnen de botten van een mens smelten. Een godspreker zou kunnen smelten, Hekat. Ik zou zélf kunnen smelten.'


  'Tss! Daar hoef jij je geen zorgen over te maken, Vortka. Jij bent de hóge godspreker.'


  Nu glimlachte hij naar haar. 'En ik ben nog steeds een mens.'


  'Een stóm mens,' mopperde ze. Haar boosheid ebde eindelijk weg. 'Ik ben de keizerin van de god, hoe kan ik je helpen als je me niet vertelt wat je doet?'


  Hoe kun je me helpen wanneer je jezelf niet kunt helpen? Maar die gedachte hield hij voor zich, want zwak of niet, ze zou hem tegen de grond slaan als hij die wrede woorden hardop uitsprak.


  'Ik denk niet dat je me kunt helpen,' zei hij voorzichtig. 'Jij bent een krijger, je bent geen genezer. Dit zijn godsprekerszaken.'


  Hekats blauwe ogen verwijdden zich. 'En ik adem voor de god.' Ze griste het slangenmes van haar heup en sneed ermee in haar onderarm. 'Ik blóéd voor de god. Toen je de woestijn niet kon bedwingen, Vortka, heb ik hem bedwongen. Ik heb de schorpioenenkuil overwonnen. Ik heb Nagarak verslagen. Ik gaf de god twee krijgsheren, twee hamers voor zijn vuist. Ik ben Hekat, keizerin van Mijak. Alles wat er in de wereld gebeurt is mijn zaak, ik geef de wereld aan de god.'


  Haar bloed droop op de blauwe marmeren vloer. De snijwond in haar arm moest pijn doen, maar ze toonde het niet. 'Denk je dat de god dit wil, Hekat? Ik denk het niet.'


  'De god wil Mijak in Ethrea, Vortka, hij wil Mijak in Keldrave, in Barbruish, in Haisun. Hij wil Mijak in Arbenia, in Harbisland en in Tzhung-tzhungchai. Waar mensen wonen in de wereld, wil de god dat ze voor hem knielen. Godsposten in iedere straat, godshuizen op iedere heuvel, bloed moet door de valleien stromen totdat de god overal is.'


  'Maar niet jóúw bloed!' viel hij uit. Hij liet zijn genezende kristal uit zijn buidel glijden, greep haar pols vast en trok haar naar zich toe.' Stomme Hekat, moet je mij ervan overtuigen datje door de god bent uitverkoren? Ik dacht het niet. Ik denk dat ik het eerder wist dan jij.'


  'Tss,' zei ze minachtend, maar ze trok zich niet los.


  De kracht van de god vulde hem toen hij de wond in haar vlees genas. Ze hield nog steeds haar slangenmes vast, hij had er geen angst voor. Ze kon hem slaan, ze kon hem verzengen met haar tong, maar ze zou hem nooit aanraken met haar slangenmes. Hij behoorde de god evenzeer toe als zij, ze zou zich nooit de woede van de god op de hals halen door hem kwaad te doen.


  Toen ze genezen was, keek ze hem met tegenzin dankbaar aan. 'Als je net zo vaardig met de paarden bent, Vortka, zal de god tevreden zijn.'


  'De god is al tevreden,' zei hij. 'Hij ziet hoe ik voor hem zwoeg en weet dat ik gehoorzaam ben.'


  'En hij weet dat Hekat dingen kan doen die Vortka niet kan,' antwoordde ze. Ze stak haar slangenmes terug in de schede. 'Jij en je godsprekers hebben hulp nodig om de paarden te veranderen. Je hebt meer kracht nodig, ik weet waar we meer kracht kunnen vinden.'


  Hij voelde zijn huid koud worden. 'Nee, Hekat. We hebben de slaven net zo hard nodig als krijgers en godsprekers.'


  Ze trok een grimas. 'Niet de oude slaven. Niet de kreupele slaven. Niet de slaven die ziektes verspreiden. Die slaven hebben maar één doel, hun bloed aan de god geven.'


  'Hekat...' Hij wendde zich van haar af en liep naar het balkon, waar de frisse zeelucht een lied aan zijn godsbelletjes ontlokte. 'Die kracht is onrein.'


  'Onrein? Hoe kun je dat zeggen? Vortka, je bent stom. Die kracht heeft de woestijn gebroken.'


  En ik denk dat hij jou ook heeft gebroken. Sinds die duizenden slaven, dood door jouw hand, ben je anders, alsof een deel van je in dat natte rode zand is verdronken.


  Nog een gedachte die hij voor zich moest houden. Hij had het keer op keer geprobeerd, maar ze wilde niet luisteren wanneer hij haar maande voorzichtig te zijn.


  Ik denk dat ik liever had gehad dat die woestijn óns had verslagen. We zijn die woestijn overgestoken en hebben iets waardevols achtergelaten.


  'De god heeft gezegd dat er geen mensenbloed mag worden geofferd.'


  'Geen mensenbloed voor de passaatwinden,' vulde Hekat aan. 'Ik heb gehoorzaamd. Ik roep de passaatwinden niet op. Ik wacht en ik wacht, maar de passaatwinden komen niet. Dit bloed is voor de paarden, dat heeft de god niet verboden.'


  Vortka knarsetandde. Hekat maakte woorden tot een spel, ze liet ze zeggen wat ze wenste. Als hij haar tegensprak, zou ze haar hart voor hem sluiten.


  Haar hart moet open zijn, anders kan ik haar niet helpen.


  Hekat kwam bij hem op het balkon staan en draaide hem om zodat hij haar moest aankijken. Haar vingers tikten zacht tegen zijn wang. 'Ik ben de door de god uitverkorene, ik weet wat je nodig hebt. Kom, we lopen naar de slavenhokken. Ik zal je heet bloed geven, en met de kracht ervan zul je de paarden van de krijgsmacht veranderen.'


  'Lopen?' Hij schudde zijn hoofd. 'Hekat...'


  'Tss!' zei ze fronsend. 'Ik heb vlees en fruit gegeten, ik ben sterk voor de god.'


  Ook daar ging hij niet tegenin, ze zou toch niet luisteren.


  Ze keek hem uitdagend aan, gekleed in een oud linnen trainingstuniek, voorwendend dat ze nog steeds de Hekat was die met haar slangenmes danste. Een enkele nieuwzon danste ze inderdaad nog, wanneer ze minder zwak was.


  Maar je bent niet onoverwinnelijk, Hekat. Aii, god, help me haar dat te laten inzien.


  Samen liepen ze haar kleine paleis uit, de hete en verblindende zon in.


  De slavenhokken bevonden zich in de haven. Voordat Jatharuj door Mijak werd ingenomen, werd er vee gehouden in de hokken. Voordat Mijak kwam, had het volk van Jatharuj geiten met lange, krullende vachten gefokt. Het haar werd afgeschoren voor wol en aan andere goddeloze naties verkocht, en ook de geiten werden verkocht. Maar nu niet meer. Die geiten waren nu het eigendom van de godshuizen, ze baarden meer geiten voor de offerdiensten, niet voor wol, en de hokken in de haven herbergden nu afgedankte slaven.


  De straten van Jatharuj waren nagenoeg verlaten. Jatharuj sliep in de hete tijd voor laagzon en ontwaakte weer voor vertier en zaken wanneer de schemering de lucht verkoelde. Er waren godsprekers die de behoeften van de god vervulden, door munten en kleinere offergaven uit de godsschalen te halen en erop toe te zien dat slaven die toestemming hadden om buiten te zijn geen pogingen tot godslastering ot kwaadsprekerij deden. Drieduizend Mijaki uit Et-Raklion hadden de lange reis naar Jatharuj gemaakt. Het was hun stad nu, de Icthianen die er de scepter hadden gezwaaid waren dood of gevangengenomen als slaven. Heel Jatharuj was nu van Mijak, de plaats was te belangrijk om iets anders te zijn. Andere gecapituleerde steden hadden toestemming gekregen om in het oog van de god te leven, maar Jatharuj niet. Bijna alle huizen waren ingericht als barakken voor de krijgsmacht, bijna de hele stad was in handen gegeven van de krijgers van Mijak.


  Zoveel krijgers, ze zouden de wereld veroveren.


  De slaven die op straat liepen wierpen zich op de grond toen Hekat naderde, hun scharlakenrode godsvlechten glansden in de zon. Deden ze dat niet, dan werden ze aan een godspost genageld, dat was maar een paar keer nodig geweest voordat de slaven van Jatharuj hun plaats kenden. De godsprekers die rondliepen wierpen zich niet op de grond, ze bogen voor hun keizerin en hun hoge godspreker. Ze zeiden niets, tenzij er tegen hen werd gesproken.


  Hekat was niet in de stemming om iets te zeggen.


  In de haven danste de krijgsmacht onverminderd hota's met de schepen. Naast Hekat lopend, zich bewust van iedere scherpe ademhaling, van iedere aarzeling in haar tred, liet Vortka zijn blik erop rusten en verwonderde hij zich over hun vaardigheden.


  'Dmitrak traint de krijgsmacht goed,' zei hij. 'Hij laat hen niet rusten, hij zegt niet: "dit is genoeg". Kijk eens hoe de oorlogsschepen dansen, Hekat. Wie had gedacht dat je krijgers konden leren om met schepen te dansen?'


  'Dmitrak doet wat hem gezegd wordt,' gromde ze.


  'Hij dient de god, hij is vurig in zijn geloof. Als je dat niet erkent, maak je hem zwak tegenover zijn krijgers, Hekat.'


  'Mijn krijgers,' zei ze met een geërgerde zijdelingse blik. 'De krijgsmacht is van mij, al sinds Raklion struikelde. Als ik de krijgsmacht opdroeg Dmitrak te doden, dan zou Dmitrak dood zijn.'


  Aii, god, het was waar. Ze gehoorzaamden Dmitrak, het was hun bloed en adem om te gehoorzamen, maar het was Hekat voor wie ze schreeuwden wanneer ze hen de strijd instuurde.


  'Hij is een goede krijgsheer.'


  Opnieuw een zijdelingse blik. 'Je houdt niet van Dmitrak, waarom overgiet je hem met honing? Denk je dat hij door je in honing gedrenkte woorden zoet voor me wordt?'


  'Ik denk dat hij je krijgsheer is, keizerin.'


  Haar gezicht verstrakte, de oude littekens vertrokken. 'Hij is Nagaraks gebroed. Hij is niets van mij.'


  Ze hadden de haven en de gesloten stadspoorten bereikt. De op wacht staande krijgers bogen voor hun hoge godspreker en drukten toen hun vuist tegen hun borst, glimlachend bij het zien van hun machtige keizerin.


  'De god ziet u, keizerin Hekat,' zei de grotere vrouw. 'De god ziet u in zijn veroverende oog.'


  'En jou, Nedajik,' zei Hekat. Ze knikte tegen de andere krijger. 'En jou, Yogili.'


  'De god ziet u, keizerin Hekat,' zei de kleinere,jongerewachtpost. 'Hoe kunnen we u dienen?'


  Hekat ontblootte haar tanden. 'Door opzij te gaan. De god stuurt ons om een offer te brengen.'


  De krijger Nedajik fronste. 'Een offer, keizerin?'


  Hekat staarde haar aan. 'Ben je stom?' zei ze. 'Een offer, Nedajik. Bloed voor de god.'


  Ineenkrimpend schudde de krijger Nedajik haar hoofd. Zilveren godsbelletjes zongen haar angst uit. 'Keizerin, hier is geen bloed.'


  'Er is bloed. Er zijn slaven, afgedankt om hun leeftijd en andere redenen. Ga opzij, Nedajik, of hoge godspreker Vortka geeft je een slavenvlecht.'


  Vortka keek hoe de krijgers een verschrikte blik wisselden. Hij legde zijn vingertoppen op Hekats arm en beantwoordde haar scherpe blik rustig. Toen wendde hij zich tot de wachtposten.


  'Wat is er met het bloed gebeurd?'


  'Het is vergoten, hoge godspreker Vortka,' fluisterde Yogili.


  'Vergoten?' Hekat greep het gezicht van de krijger tussen haar vingers. 'Hoe kan het vergoten zijn? Ik ben de keizerin, ik vergiet bloed in Mijak. Spreek!'


  'Krijgsheer Dmitrak,' fluisterde Yogili. 'Hij traint zijn krijgers, hij zegt dat er bloed moet worden vergoten om een mes scherp te houden.'


  Vortka sloot heel even zijn ogen. Dmitrak, domme jongen, zoek je een confrontatie? Heeft je moeder je niet gezegd nooit meer haar slaven te gebruiken zonder het te vragen? Hij voelde zijn hart bonzen achter zijn schorpioenenborstschild.


  'Krijgsheer Dmitrak,' zei Hekat. Haar stem klonk ijzig. Schurend. Haar wrede greep om het gezicht van de krijger verslapte. 'Nedajik, Yogili. Hebben jullie slangenmessen het bloed van die slaven gedronken?'


  Yogili schudde haar hoofd. 'Nee, keizerin. Krijgsheer Dmitrak heeft de kaderleiders opdracht gegeven loten te trekken, alleen de krijgers in het oog van de god hebben het slavenbloed gedronken.'


  Nedajik drukte haar vuist weer tegen haar borst en maakte een buiging. ' Keizerin, de gekozen krijgers wisten niet dat de slaven van u waren.' Dichter bij een beschuldigende vinger in de richting van Dmitrak zou ze niet komen.


  'Tss!' beet Plekat haar toe. 'Alle slaven zijn van mij!'Toen beheerste ze zich en Vortka haalde opgelucht adem. Ze zou haar krijgers niet straffen, ze wist dat zij hier geen schuld aan hadden. Hij voelde een verdorven gevoel van opluchting. Als de nutteloze slaven al dood waren, kon Hekat zichzelf niet bezoedelen door hun bloed te vergieten.


  'Ga opzij,' zei Hekat. Zo breekbaar, zo woedend. 'Ik wil met eigen ogen zien wat de krijgsheer heeft gedaan.'


  Vortka volgde haar toen ze haar krijgers passeerde en sneller dan verstandig was naar de hokken liep die werden gebruikt voor oude en zieke slaven die van de anderen gescheiden moesten blijven.


  Ze waren leeg.


  Zwaar ademend keek Hekat naar de hokken waar de slaven zouden moeten zijn. Vortka keek ook en las het verhaal van die plek. Er lagen ketenen, achtergelaten als dode slangen. Er stonden lege afvaltroggen, en troggen voor het eten van de slaven. De zilte bries was schoon, met slechts een vaag spoor van de slaven die hier hadden gezeten. Andere slaven hadden hun herinneringen schoongeveegd, ongetwijfeld blij met de taak. Opruimen was beter dan opgeruimd worden.


  'Dmitrak heeft dit gedaan om mijn woede op te wekken, Vortka,' zei Hekat. Haar kaken waren strak op elkaar geklemd. 'Hij is Nagaraks zoon, hij wil me verslaan met woede.'


  Ze was zo hard, ze zou deze zoon haar zachte kant nooit tonen. 'Hekat, Dmitrak is de krijgsheer. Hij traint de krijgsmacht zoals het hem het beste lijkt. Toen jij krijgsheer was, gaf je je krijgers slaven en misdadigers die hun slangenmessen konden drinken, waarom zou Dmitrak denken dat hem dat wordt onthouden?'


  'Omdat ik het hem heb gezegd! De laatste keer dat hij slaven doodde zonder mijn toestemming heb ik het hem gezegd.'


  Hij zuchtte. 'Dat is al bijna een volle godsmaan geleden.'


  'Maakt dat iets uit, Vortka? Ik dacht het niet,' zei Hekat. Ze wierp hem een vurige blauwe blik toe. 'Als ik mijn tijd niet in dat paleis had verdaan, ver van de krijgsmacht verwijderd, omdat jij zegt dat ik moet rusten, dan zou dit niet zijn gebéúrd! Ik heb mijn tijd in dat paleis doorgebracht, de wereld ziet mijn gezicht niet. Dmitrak ziet mijn schaduw niet, hij vergeet dat ik besta. Ik besta, Vortka. En ik heb lang genoeg in dat paleis gerust. Jatharuj is de wereld niet. De god wenst de wereld, en die zal ik hem geven.'


  Aii, god, het ijzer in haar stem. Vortka voelde haar woorden als vuistslagen. 'Ja, dat zul je, keizerin, wanneer de tijd er rijp voor is.'


  'Rijp?' Ze lachte, een bitter geluid. 'Vortka, de tijd is verrot. En wij zullen meerotten als we hier nog een godsmaan blijven.'


  Aii, moge de god hem zien. Weer die passaatwinden. Kan ze aan niets anders meer denken? 'We blijven hier zolang de god wil dat we hier blijven.'


  'De god?' Ze balde haar hand tot een vuist. 'Zijn we in deze haven opgesloten als slaven door de god? Ik dacht het niet. Ik denk dat we door demonen in Jatharuj gevangenzitten. Ze moeten worden gebroken. Dit is opnieuw de woestijn, Vortka, zie je dat dan niet?'


  'Dat heeft de god niet gezegd.'


  Ze staarde hem aan. 'Hij heeft het tegen mij gezegd. En hij wil dat ik deze demonen breek. Jij hebt die demonen in het zand niet gebroken, ik heb ze gebroken.' Ze wees naar de haven die voor hen lag, waar de schepen van de krijgsmacht niet langer dansten, maar zich eindelijk naar de kust toe draaiden. 'De oceaan achter de haven, dat is onze volgende woestijn. Het is een woestijn van water en ik moet hem breken.'


  'Niet met slavenbloed, Hekat.'


  'Tss!' siste ze. 'Daar heb jij niets over te zeggen! Jij dient de god hierbij niet, jij brengt ons de passaatwinden niet, Vortka. Je hebt vele godsmanen de tijd gehad en we zijn nog steeds híér. Daarom zal ik de passaatwinden naar Jatharuj brengen.'


  Vortka voelde zijn maag samenknijpen van angst. 'Hekat, dat kun je niet doen. De woorden van de god in de godspoel...'


  'Ik ben de keizerin!' Haar vingers als vogelklauwen grepen naar zijn schorpioenenborst. 'Het is niet aan jou om me te vertellen dat ik dat niet kan doen!'


  Wanhoop sloot zich als een zwarte vloedstroom boven zijn hoofd. 'Hekat...'


  'Dmitrak heeft de slaven hier verspild, maar dat maakt niets uit,' vervolgde ze, hem negerend. Haar zilveren godsbelletjes blonken in de zon, de amuletten in haar godsvlechten glansden als vers bloed. 'Er zijn altijd meer slaven. Hun bloed zal vloeien, het zal die demonen verdrinken. Ik zal de passaatwinden oproepen en we zullen uitvaren.'


  Zijn ogen brandden, hij had kunnen huilen. Hekat, Hekat, waarom sta je me niet toe je te redden?


  Ze wendde haar vurige gezicht naar het open water en richtte haar blik op de horizon, zo ver weg. 'Dmitrak heeft gelijk, de krijgsmacht heeft bloed nodig. Net als zijn keizerin heeft hij hier lang genoeg gerot. De krijgsmacht was vermoeid, nu is hij niet vermoeid meer. Nu is hij hongerig, hij moet worden gevoed.'


  'En jij zult hem voeden en daarmee de god tarten?' wilde Vortka welen. Woede vermengde zich met zijn angst.


  'Ik doe niets om de god te tarten, Vortka,' zei ze, plotseling sereen. 'Ik ben zijn uitverkorene, iedere ademtocht dient hem met liefde.'


  'Hekat!' Als ze niet zo breekbaar was, had hij haar door elkaar geschud. De god heeft tegen je gezegd dat je geen slaven meer moest offeren!'


  'Daar heb ik over nagedacht tijdens het uitrusten, Vortka,' zei Hekat met een kille glimlach. 'Ik heb me afgevraagd waarom de god zoiets zou zeggen terwijl hij weet hoeveel kracht mensenbloed hem biedt.'


  Hij voelde zijn schorpioenenborstschild bonzen, gelijk met zijn hartslag. 'Denk je dat een démon tegen me heeft gesproken, niet de god? In de gódspoel, Hekat?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Demonen hebben macht.'


  'Denk je dat ik het verschil niet zou weten?'


  'Ik denk datje een mens bent, mensen kunnen worden misleid.'


  'En jij niet?'


  Ze lachte weer, een zacht, berispend geluid. 'Ik leef al in het oog van de god sinds ik een kind was, Vortka. Ik kan niet worden misleid. Ik zal de passaatwinden terughalen, ik zal je helpen de paarden te veranderen. Ik zal mijn krijgsmacht aanvoeren de wereld in.'


  Van waar ze stonden, bij de slavenhokken, zagen ze duidelijk hoe de schepen van de krijgsmacht op hun ankerplaatsen dobberden, als gehoorzame hengsten. Ze zagen Dmitrak van het dek op de kade springen, zijn scharlakenrode godsvlechten vlammend onder de zon. Zijn krijgers sprongen achter hem aan, lichtvoetig en dodelijk, triomfantelijk en gereed.


  Vortka keek naar haar zoon. 'Hekat,' zei hij. 'Ik weet dat jij daarvan overtuigd bent, maakt het iets uit dat ik het níét ben?'


  'Jou maakt het iets uit, mij niet,' zei ze. 'Je hebt vaak aan me getwijfeld, ik heb het nog nooit mis gehad. Wanneer had ik het ooit mis, Vortka? Kun je me dat vertellen? Noem één keer dat ik het mis had.'


  Dat kon hij niet en ze wist het. Aii, moge de god me zien, ze weet dat ik dat niet kan. 'Je bent snel met je scherpe tong, Hekat, maar als ik mijn doel had verloren, zou de god me dan nog zien? Ik denk het niet, ik denk dat Vortka dan blind zou zijn in het alziende oog van de god.'


  Ze legde haar hand op zijn arm, hij voelde er nieuwe kracht in. 'Natuurlijk heb je een doel, maar mij tegenwerken is niet dat doel. Mij dienen is altijd je doel, Vortka. Wanneer je Hekat dient, dien je de god, is dat niet altijd zo geweest? Is dat niet zo vanaf het allereerste begin?'


  'Ja,' fluisterde hij... ook al hoorde hij zijn hart nee schreeuwen. Hoorde hij zijn hart schreeuwen: houd haar tegen.


  'Mooi,' zei ze bruusk. 'Dat is mooi, Vortka. Laten we dan nu Dmitrak, Mijaks krijgsheer, gaan begroeten. Hij moet verantwoording afleggen aan zijn keizerin. Hij heeft haar mishaagd, en dat moet hij weten.'


  Ze liepen langs de lege slavenhokken naar het eind van de lange pier waar Dmitraks krijgers zich om hem heen verdrongen terwijl ze wachtten tot alle teruggekeerde schepen leeg waren. Toen de laatste krijgers zich bij hem hadden gevoegd, draaide Dmitrak zich om en leidde hij zijn krijgsmacht weg van het water. De ondergaande zon flitste op zijn handschoen, goud en scharlakenrood in het licht.


  De krijgsmacht zag zijn keizerin en bleef als één man stilstaan. Vuisten werden tegen in paardenhuid gehulde borsten geslagen, en als uit één mond klonk een verheugde kreet.


  'De god ziet Hekat! De god ziet haar in zijn oog!'


  Vortka keek opzij en zag Hekats magere gezicht oplichten in warm plezier. Toen richtte ze haar blauwe blik op Dmitrak en het plezier verkilde.


  'Krijgsheer.'


  Dmitraks gehandschoende hand kuste eindelijk licht zijn borst. 'Keizerin.'


  'We zullen nu praten. Stuur je krijgers weg.' Haar koele blik werd weer warmer toen ze naar hen glimlachte. 'De god ziet hen, krijgsheer, hij ziet hen in zijn tevreden oog.' Ze verhief haar stem. 'Ga nu, ik zie jullie bij het offerritueel, waar we de god samen zullen dienen.'


  'Keizerin!' schreeuwde de krijgsmacht, en de krijgers vervolgden hun weg over de pier zonder nog één blik op Dmitrak te werpen. Ze bogen hun hoofd, met zuchtende godsbelletjes, toen ze hun hoge godspreker passeerden.


  Vortka knikte, meer had hij niet nodig.


  De glimlach die Hekat haar zoon schonk was vol herinneringen en spijt. 'Ze zijn in eerste instantie van mij, Dmitrak, ze zijn altijd van mij. Onthoud dat.'


  Welke duistere gedachten er ook achter zijn ogen ronddoolden, Dmitrak was te sluw om ze aan de wereld te tonen. In plaats daarvan knikte hij. 'U bent de keizerin, u bent vele seizoenen krijgsheer geweest.' Zijn blik verplaatste zich. 'Hoge godspreker Vortka.'


  'Dmitrak,' zei hij. 'Ik ben geen krijger, maar ik vind dat je oorlogsschepen de hota's goed hebben gedanst om de god te behagen.'


  'Om mij te behagen,' zei Dmitrak. 'Mijn krijgers behagen mij, hoge godspreker. Na de keizerin ben ik hun leider.'


  Hekat stapte naar voren, zodat ze oog in oog stond met haar zoon. 'Er waren slaven in de slavenhokken, krijgsheer. Nu zijn ze daar niet meer.'


  Dmitrak haalde zijn schouders op. 'Oude slaven. Zieke slaven. Welk ander doel dienen ze dan de krijgsmacht te laten trainen?'


  'Wat ze zijn, krijgheer, is aan mij om te bepalen. Ik heb je gezegd dat de slaven van Jatharuj mij toebehoren.'


  Dmitrak haalde opnieuw zijn schouders op, flirtend met onbeschoftheid. 'Keizerin, u bent lang in uw paleis geweest, we hebben u niet gezien. Uw stem is gedempt, hij sterft weg met de tijd.'


  Ze keek naar beneden. 'Ik zie je benen, krijgsheer. De god heeft ze niet van je lichaam gesneden. Ik hoor je stem, de god heeft je tong niet uitgerukt. Kon je niet op je benen naar mijn paleis lopen, krijgsheer? Kon je je tong niet gebruiken om te vragen: "Mag ik die slaven hebben?"'


  Dmitrak keek haar nu boos aan. 'Als ik de krijgsheer ben, ben ik de krijgsheer van die slaven, keizerin. Het is aan mij om mijn krijgsmacht te bieden wat hij nodig heeft. Moet ik u wanneer ik met mijn krijgsmacht in de wereld ben vragen of mijn krijgers mogen doden? Moet ik een krijger sturen om u te vragen: "Mag krijgsheer Dmitrak deze slaven doden?"'


  Ze deed nog een stap naar hem toe en legde haar hand op zijn brede borst. 'Je hart klopt, Dmitrak. Ik voel het. Je leeft. Je leeft omdat ik het zeg. Je bent krijgsheer omdat het mijn wil is.'


  Dmitraks ogen, een weerspiegeling van Nagaraks ogen, staarden Hekat onverschrokken aan. Ze probeerde het te ontkennen, maar hij was haar zoon. 'En de hamer van de god omdat dat zijn wil is,' antwoordde hij zacht. 'Wij lopen samen, Hekat, verbonden door bloed en een gezamenlijk doel voor de god. Wij kunnen niet worden gescheiden. Wij zijn met twee, toch zijn we één.'


  Zeevogels krijsten in de stilte die volgde. Meertrossen kraakten, houten rompen kreunden, zout water klotste en spetterde, een troostend geluid.


  Hekat glimlachte. 'Totdat ik zeg dat we dat niet zijn.'


  Eén hartslag lang wendde Dmitrak zijn blik af. Hij boog zijn hoofd. 'Keizerin, de slangenmessen van mijn krijgers waren dorstig. De krijgsmacht is bedaard, zoals zijn oorlogsschepen bedaard zijn. Er is weinig te doen, er is veel tijd die gevuld moet worden. Ooit was u de krijgsheer, u hebt me goed getraind. Luie krijgers zijn een prooi voor demonen.'


  Hekats vingers balden zich tot vuisten en stompten tegen zijn borst. 'Dat is waar, Dmitrak,' zei ze. Ze deed een stap achteruit. 'Het is waar wat je zegt. Daarom zal ik je niet straffen omdat je die slaven hebt genomen. Je dacht aan de krijgsmacht, de god ziet je in zijn oog. Vortka...'


  'Keizerin,' zei hij zonder zijn blik van Dmitraks donkere gezicht af te wenden. Wat denk je, krijgsheer? Ben je blij of teleurgesteld dat je moeder je heeft gespaard? Was het je bedoeling haar te provoceren, of haar te tonen wat je waard bent? Je hebt beide gedaan, besef je dat? Was dat wat je wilde?


  'Je hebt één vinger licht tot laagzon, misschien iets meer. Neem de krijgsheer mee en kies met hem driehonderd slaven uit die tijdens het offerritueel voor de god zullen sterven.'


  Hij voelde weer hoe zijn hart het uitschreeuwde. De god zei nee, Hekat. 'Keizerin...'


  Ze stond met haar rug naar hem toe gekeerd, haar gebalde vuist ging omhoog. Als ze een handschoen had gedragen, zou die vuur in zijn gezicht hebben gespuwd. 'Je kent me al heel lang, sta ik bekend om mijn geduld? Zeg ik dingen graag twee keer? Ik dacht het niet.'


  Dmitraks neusgaten waren verwijd, alsof hij het verse mensenbloed al rook. 'Gaat u de god slaven geven, keizerin?'


  'Ik ga de god passaatwinden geven, krijgsheer,' antwoordde ze. 'En paarden die met boten kunnen meevaren.'


  Dmitrak fronste. 'Driehonderd slaven, keizerin? Er waren duizenden slaven nodig om de woestijn te verslaan.'


  'Dat weet ik,' zei ze. 'Maar Jatharuj heeft geen duizenden slaven om voor mijn doel te sterven. Als ik er meer nodig heb, zal ik ze laten halen.'


  'Je hebt er niet meer nodig, Hekat,' zei Vortka snel. 'We hebben heilige dieren in Jatharuj, hun bloed kan worden gebruikt. Je hebt er niet meer nódig.'


  Hekat draaide zich om en keek hem aan. 'Ik heb er zoveel nodig als ik er nodig heb. Waarom sta je daar nog? Breng me die slaven.'


  Vortka slikte alle woorden van protest die op zijn lippen lagen in. Hij had geen keuze, hij moest Hekat alleen achterlaten op de pier en doen wat ze hem had gezegd.


  Ze is door de god uitverkoren.


  'Kom, krijgsheer,' zei hij zacht. 'De keizerin heeft gesproken. Wij zullen gehoorzamen.'


  Dmitrak kwam naast hem lopen en samen liepen ze terug naar het dorp, Hekat achterlatend in zwijgende gemeenzaamheid met de god. Nu bet bijna laagzon was en de hitte van de dag afnam, ontwaakte Jatharuj uit zijn sluimering.


  'Ik ben verbaasd,' zei Dmitrak na een korte stilte. 'Ik dacht dat de god had gezegd -'


  'Ben jij een godspreker, Dmitrak?' zei Vortka met een dreigende blik. 'Ik dacht het niet. Bekommer je om de krijgsmacht, dat is jouw doel.'


  Dmitrak haalde sissend adem en haalde toen zijn schouders op. 'Ja, hoge godspreker.'


  'Je hebt die afgedankte slaven genomen om haar te tarten, krijgsheer. Je hebt ze genomen omdat zij zei dat je dat niet mocht doen.'


  'Is dat zo, hoge godspreker?' zei Dmitrak met een zijdelingse blik.


  Vortka snoof. 'Je weet dat ik gelijk heb.' Ze waren niet meer alleen, om hen heen wemelde het in de straten van Jatharuj nu van de godsprekers, krijgers en slaven die wellicht snel zouden sterven. Dit was niet de plek voor een woordenwisseling tussen hen, dus hield hij zijn gezicht neutraal en bedwong hij de neiging om Zandakars broer te slaan, al was de verleiding groot. 'Dmitrak, wees voorzichtig. Hekat is vervuld van haar nieuwe doel, dit keer heeft ze je niet gestraft. Heeft de zon je geheugen gebakken, is je jeugd tot stof vergaan? Je ként haar, krijgsheer. Laat Hekat zich ooit twee keer tarten?'


  Dmitrak glimlachte, een sardonisch optrekken van zijn lippen. 'Jij bent zo bang voor haar, hoge godspreker. Hoor je hoe bang je bent? Ik ben niet bang. Ik ben de hamer van de god, zijn kracht stroomt door mijn bloed. Hekat is oud, Vortka. Dmitrak is jong.'


  Hij onderdrukte zijn woede en een zucht. Ja, ze is oud, maar ze is niet stom. Jij bent stom, krijgsheer, om zo tegen me te praten. 'Waarom zeg je dat? Probeer je me bij haar weg te lokken?'


  'Nooit,' zei Dmitrak. 'Zelfs als ik dat wilde, zou het me niet lukken. Jij bent door de god uitverkoren, net zoals Hekat is uitverkoren. Net zoals ík ben uitverkoren. We zijn allemaal uitverkoren, Vortka, voor Mijak en voor de god.'


  Hij was een volwassen man, een gevaarlijk man die wanhopig gezien wilde worden in het kille oog van zijn moeder.


  Maar ze ziet je al, Dmitrak. Dat is het probleem.


  Hij sprak de woorden niet uit, ze zouden niets veranderen. Hij legde zijn hand zacht op Dmitraks schouder. 'Ik zal haar niet vertellen wat je hebt gezegd. Ik weet dat Mijak je nodig heeft, ik zie je in het oog van de god. Je bent geboren voor een doel, voor dat doel leef je nu.'


  Was het maar genoeg voor je dat ik het weet en zie.


  Dmitrak haalde geërgerd zijn schouders op. Hij hield er niet van om te worden aangeraakt. 'Kan ze ons de passaatwinden brengen, Vortka? Kan ze ervoor zorgen dat onze paarden veilig zijn op de oorlogsschepen?'


  'Dat weet ik niet,' zei hij, maar het was een leugen. Dat kan ze, maar ze zou het niet moeten doen. Dit is verkeerd, het is verkeerd.


  'Ik hoop het,' zei Dmitrak, met een stem die zwaar was van ongeduld. 'Ik heb genoeg van Jatharuj. Ik wil de wereld zien.'
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  In de mooie taal van de Tzhung werd hij 'Kind van de wind' genoemd.


  Keizer Han, het kind van de wind, zat met gekruiste benen op de marmeren vloer van de Kamer der Zuchten en spande zich in om de fluisteringen te verstaan. Verloor zichzelf in het gezang van zijn magiërs hier en thuis, spiritueel met elkaar verbonden om de passaatwinden tegen te houden en Mijak op die manier te dwarsbomen.


  Het zweet droop in straaltjes over zijn naakte borst en rug, en doordrenkte zijn zwartzijden broek. Zijn loshangende haar golfde om zijn gezicht, levend in de stromingen en draaikolken in de met scharlakenrode muren omgeven stilte van de Kamer der Zuchten. Schaduwen van kaarsen dansten in het rond.


  Het was afschrikwekkend om de passaatwinden tegen te houden. Het vereiste het uiterste van de magiërs van Tzhung-tzhungchai. Ooit had het geleken alsof magiërs geen grenzen kenden.


  Maar dat was vóór Mijak.


  Twee magiërs had hij meegenomen naar Ethrea, en Sun-dao. Sun-dao was ook een magiër, maar zoveel meer dan dat. Zijn vriend. Zijn geweten. Zijn bloedbroeder. De enige sterveling op aarde die hem bij zijn naam mocht noemen.


  Na die eerste confrontatie met Zandakar in het kasteel, en het verhoor dat erop was gevolgd, hadden de twee magiërs en Sun-dao de residentie van ambassadeur Lai niet verlaten. Ze woonden daar, ongezien door de wereld om hen heen, en lieten al hun kracht in de strijd tegen Mijak stromen. En in het verre, prachtige Tzhung-tzhungchai vochten de magiërs van het keizerrijk mee. Tzhung-tzhungchai werd verwaarloosd, ze streden alleen deze strijd.


  In die schemerzone van de geest waarin de magiërs zich bevonden, waar fysieke afstand niets betekende, waar alle magiërs één waren, spoorde Han zijn broeders aan. Ze waren vermoeid, hij voelde het. Hij voelde hun bittere, meedogenloze pijn. Mijak was een wrede vijand.


  En toen, als een bliksemschicht, voelde hij een zweepslag van duistere kracht door de zielen van zijn magiërs striemen. Door zijn eigen ziel striemen, zodat hij het hardop uitschreeuwde. In zijn geest hoorde hij de echo van zijn magiërs.


  Mijak had opnieuw mensenbloed vergoten.


  Dubbelgebogen, met schreeuwende zenuwen, worstelde Han om de controle terug te krijgen. Tranen vulden zijn ogen en stroomden over zijn wangen. De pijn van de wind was in hem, zijn smart huilde door zijn botten. Ook Tzhungs magiërs huilden, aan de rand van zijn gehoor. Ze huilden in het verre Tzhung-tzhungchai, en hier in de Ethreaanse residentie van ambassadeur Lai, in de magische tuin, waar ze hun vijand bestreden.


  Han ademde hortend uit en opende zijn ogen. Onder de pijn zoemden zijn gevoelige zintuigen. Sun-dao was in aantocht. Een tel later gleed de deur van de Kamer der Zuchten open en kwam Sun-dao binnen, op blote voeten. Hij schoof de deur dicht en draaide zich om. Zijn opengesperde ogen waren donker van woede.


  'Voel je het?'


  Han knikte. 'Natuurlijk.'


  Sun-dao liep op hem af en liet zich met gekruiste benen tegenover hem op de grond zakken. De zuchtende wind speelde met zijn lange gevlochten snor en liet de ingeweven heilige botjes tegen elkaar klikken. In de geest verenigd dreven ze de wereld weer uit, de zuchtende wind in, de schemerzone van de magiërs in.


  Geen vrede. Geen rust. De schemerwereld was gekweld. Mijaks duistere kracht brandde als zuur in de lucht. De magiërs van Tzhung ademden hun geest erop, ademden hem tot leegte, worstelend om hun wanhopige greep op de passaatwinden te behouden.


  Han voelde de pijn van hun strijd terwijl hij met hen. meestreed, terwijl hij vocht tegen de met bloed gevoede duistere kracht van Mijak. Hij voelde Sun-dao naast zich en weende om zijn pijn. De schemering vulde zich met geweeklaag terwijl Tzhung en Mijak vochten. Een woeste wind raasde binnen de rode muren van de Kamer der Zuchten.


  Hartslag na hartslag trok Mijaks duistere kracht zich terug. Vervaagde. Verdween. Naar adem happend en kreunend keerde Han terug naar de wereld. Sun-dao keerde met hem mee terug en geruime tijd lagen ze uitgestrekt naast elkaar op de koude marmeren vloer. De razende wind stierf weg. Langzaam en flakkerend kwamen de gedoofde kaarsen weer tot leven en wierpen hun licht door de kamer.


  Na een lange tijd bewoog Han. Hij raakte Sun-dao's arm aan. 'Adem je?'


  'Ik adem,' zei Sun-dao, die rechtop ging zitten. Het wit van zijn ogen was nu karmozijnrood. 'En jij ademt. Mijak is verslagen.'


  Han huiverde. 'Voor nu.'


  Nog steeds hijgend staarden ze elkaar aan. Han voelde zijn ogen veranderen en keek hoe het rood ook uit Sun-dao's ogen verdween.


  'Het is vreemd,' zei Sun-dao langzaam. 'Mijak heeft dit keer minder bloed vergoten. Veel minder bloed dan ons in de woestijn heeft verslagen.'


  Dat was waar. In die afgelegen oosterse woestijn, waar de magiërs van Tzhung-tzhungchai de krijgers van Mijak zo lang hadden tegengehouden, had genoeg mensenbloed gevloeid om een oceaan te vullen. Honderden magiërs waren die dag van uitputting gestorven... en de magiërs van Tzhung waren al zo zeldzaam. Om er zoveel in één klap te verliezen... Het was verschrikkelijk geweest.


  In de nachtelijke duisternis, gekweld door twijfels, vroeg Han zich af of Tzhung-tzhungchai ooit van dat verlies zou herstellen. Maar het móést. Het was zijn heilige plicht om de magiërs van Tzhung te beschermen. Het was tevens zijn heilige plicht om zijn keizerrijk te beschermen.


  Zijn grootste angst was dat hij, door Tzhung-tzhungchai met zijn magiërs tegen Mijak te beschermen,Tzhung-tzhungchai zou doden door hen te doden.


  'Waarom zou Mijak minder bloed vergieten?' vroeg hij fronsend aan zijn broeder. 'Wanneer ze weten dat bloed ons kan breken.'


  Sun-dao's vingers streken de punten van zijn snor glad en gleden zacht over de heilige botjes. 'Ik weet het niet. Mijn zicht vertroebelt iedere dag meer.'


  'Ze zullen het opnieuw proberen,' mompelde Han. 'Maar wanneer?'


  Sun-dao kneep zijn lippen tot een streep. 'Zodra ze ertoe in staat zijn.'


  'Maar we houden stand, Sun-dao,' zei hij, nieuwe angst wegslikkend.


  'Tzhung houdt stand tegenover hen.'


  'Nu houden we nog stand,' zei Sun-dao somber. 'Het doet pijn, maar we houden stand. Maar als ze weer zoveel mensen doden als ze in de woestijn hebben gedood, zal Mijak ons voor de tweede keer breken. De passaatwinden zullen blazen en Mijak zal komen.'


  Han knikte. 'Ik weet het.' De vlammen van de kaarsen om hem heen sputterden. De bloedrode muren flakkerden. De wind verzuchtte zijn pijn.


  'Han...' Sun-dao vouwde zijn handen in zijn schoot. 'Nog nooit in de geschiedenis hebben de magiërs van Tzhung voor zo'n uitdaging gestaan. Je magiërs houden van je en gehoorzamen je, maar liefde en gehoorzaamheid zijn niet genoeg. Ze verzwakken.'


  Ook dat wist hij. Het brak zijn hart. De magiërs die de strijd in de woestijn hadden overleefd, waren tot in hun geest gekwetst, verwond tot in hun ziel. Nu, nog niet volledig hersteld, moesten ze hun krachten opnieuw meten met het kwaad van Mijak. Uur na uur voelde hij hun krachten afnemen. De strijd tegen Mijak was heftig, en duurde al zo lang. Zijn magiërs leden en kwijnden weg, en het eind van de strijd was nog niet in zicht.


  'Han,' zei Sun-dao. 'Het meisje moet het weten.'


  Het meisje. Rhian. Kleine koningin van Ethrea, koningin van zo'n klein rijk. Zo belangrijk. Iedere nacht fluisterde de wind haar naam in zijn dromen. Hij fluisterde ook over Zandakar, de met bloed doordrenkte gevallen prins van Mijak. Rhian en Zandakar. Een meisje en een moordenaar. De wind blies vreemde bondgenoten in zijn richting. Minderwaardige vreemdelingen die hoog boven hem moesten staan.


  'Hoe kan Rhian ons helpen?' vroeg hij. 'Ze heeft geen noemenswaardige kracht.'


  Sun-dao stak een vermanende vinger op. 'Je kent haar kracht, Han. Ze is het oog van de storm.'


  Van alle levende mannen op aarde noemt alleen Sun-dao me Han. En Rhian noemt me Han. Dat meisje, dat kind, ziet zichzelf als mijn gelijke.


  Het was een amusante gedachte. Belachelijk. En toch... en toch...


  'De wind heeft ons naar haar toe geblazen,' zei Sun-dao ernstig. 'Hij wil dat we samenwerken tegen Mijak. Wil je de wind tarten?'


  Zijn hoofd kwam omhoog. 'Je weet dat ik dat nooit zou doen.'


  'Dan moet je de koningin van Ethrea in vertrouwen nemen,' zei Sun-dao ernstig. 'Tzhung-tzhungchai is niet meer zo machtig als het ooit was. De wind weet dat er geen hoop meer is dat we Mijak zonder hulp verslaan. Mijak zal ons breken, Han, sneller dan ons lief is. Wc hebben hulp nodig.'


  Ja, ja, Sun-dao had gelijk. Hij was de machtigste magiër van de wind. Hij had altijd gelijk. Met een gekwelde blik stond Han op. Om zo'n waarheid hardop uitgesproken te horen, terwijl zijn botten nog brandden van de pijn van zijn magiërs, van zijn eigen pijn... Het was zwaar, zo zwaar. Om keizer te zijn, en hulpeloos. Dat was zwaar.


  'En als ik haar ons geheim vertel, Sun-dao? Dat we de passaatwinden tegenhouden? Hoe zal dat ons helpen?'


  'Het voorstel van het kind om een armada in te zetten is een goed idee,' zei Sun-dao, die eveneens opstond. Zijn gezicht vertrok bij de inspanning; ook hij had pijn. 'Maar er is weinig tijd om die samen te stellen, zelfs met de hulp van Tzhung-tzhungchai. Iedere dag dat de ambassadeurs hun medewerking uitstellen, is een dag dichter bij onze nederlaag tegenover Mijak. Rhian moet weten hoe weinig tijd er is. Ze moet die onbesluitvaardige ambassadeurs aansporen. Ze mag niet aarzelen Ethrea als wapen in te zetten. Ga naar haar toe en vertel het haar, Han. Voordat het te laat is. Voordat Mijak ons breekt.'


  Hij is Sun-dao, de machtigste magiër in de wereld. Hij is mijn broeder, mijn betere helft. Hij vertelt me wat ik moet weten, of ik het wil horen of niet. Ik zou een dwaas zijn als ik mijn superioriteit als keizer tegenover hem zou gebruiken.


  Han boog. 'Ik zal gaan.'


  


  Gebaad en gekleed in sobere donkergroene zijde wikkelde hij de wind om zich heen en stapte hij de spookachtige schemering in. Stapte er weer uit in de zonneschijn van de vroege middag, in de privétuin van het kasteel waar Rhian heen was gevlucht om rust te vinden. De schoonheid ervan was een schok na de duisternis van Mijak.


  De koningin van Ethrea stond aan de rand van de tuin, gekleed in haar eenvoudige jagerskleding, en staarde over de bedrijvige haven heen naar de lege oceaan erachter. Naar de horizon. Wachtend op Mijak. Ze hield haar hoofd schuin, een klein beetje maar. Ze wist dat hij achter haar stond.


  'Hoe is het mogelijk,' zei ze zonder zich om te draaien, 'dat u me altijd weet te vinden?'


  Daar kon hij antwoord op geven zonder Tzhung-tzhungchai te verraden. 'U hebt een heldere ziel, majesteit. Hij is makkelijk te vinden.'


  Nu draaide ze zich om en keek hem met opengesperde ogen en een blos op haar wangen aan. 'Wat een vreemde opmerking.'


  Hij glimlachte. 'Toch is het de waarheid.'


  Ze schudde haar hoofd, verbijsterd, wat zijn bedoeling was geweest. 'Hebt u nog iets van me nodig, Han?'


  Han. 'Uw hulp.'


  'Mijn hulp?' Ze sloeg haar armen stevig over elkaar en keek hem vragend aan. 'En hoe kan ik de machtige keizer van de Tzhung helpen?'


  Er klonk een toon van minachtend vermaak in haar stem door, daaronder argwaan. Ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak bij hem. Te veel raadselen. Te veel onbeantwoorde vragen. Ze was dapper, maar hij beangstigde haar, hoewel ze dat nooit gewillig zou tonen.


  Hij sloeg zijn handen op zijn rug in elkaar. Een zilte bries blies in zijn gezicht en rukte aan zijn haar. 'De magiërs van Tzhung-tzhungchai houden de passaatwinden in Icthia tegen. Tzhung-tzhungchai houdt Mijak op afstand. Maar mijn magiërs kunnen Mijak niet voor eeuwig tegenhouden. Niet zonder hulp. U moet snel een armada vormen, voordat zij vallen en breken.'


  Wanneer ze kwaad was, werden haar ogen een donkere kleur blauw. 'Uw magiërs houden de passaatwinden tegen,' herhaalde ze alsof ze het nauwelijks kon geloven. 'En u vond het niet nodig om dat te vertellen?'


  'Nee,' zei hij schouderophalend. 'In ieder geval niet tot op dit moment.'


  Ze wendde zich met een ruk van hem af om weer over de haven te staren. 'Keizer Han, uw arrogantie verbijstert me.' Haar stem klonk onzeker. 'Hebt u enig idee van de problemen die dit zal veroorzaken?'


  Hij zweeg tot de stilte zo lang duurde dat ze zich weer omdraaide.


  'Nou?' wilde ze weten. 'Beseft u niet wat u hebt gedaan?'


  'Ik heb mijn magiërs tot het uiterste gedreven in het belang van Ethrea,' zei hij met een kille klank in zijn stem. 'De krijgers van Mijak hadden nu uw haven kunnen binnenvaren als mijn magiërs hun hart niet hadden gebroken om hen tegen te houden.'


  Ze plantte haar tot vuisten gebalde handen op haar heupen. 'Ik neem aan dat u verwacht dat ik u bedank?'


  Hij was zich bewust van zijn eigen woede. 'Ja.'


  'Hán...' Ze ademde sissend van ongeduld uit en wilde iets zeggen, maar ze bedacht zich. Even staarde ze naar de met grind bedekte grond. 'Ja,' zei ze, nog steeds boos. 'Als uw magiërs Mijak in problemen hebben gebracht, dan dank ik u daar inderdaad voor. Maar u moet beseffen dat ik me in een onmogelijke positie bevind!' Toen schudde ze haar hoofd. 'Of misschien ook niet. U bent de keizer van Tzhung-tzhungchai. Uw geringste wens is een keizerlijke wet. Hebt u ooit met íémand ruzie moeten maken om uw zin te krijgen? Dat kan ik me niet voorstellen.'


  Hij dacht aan zijn jeugd, maar zorgde ervoor dat er niets van zijn gezicht af te lezen viel. 'Wat heeft dat met Mijak te maken?'


  'Alles!' antwoordde ze. 'Han, waarom hebt u dit de handelsnaties niet verteld? Toen we bij elkaar waren in het kasteel om de dreiging van Mijak te bespreken, waarom hebt u toen niets gezégd?'


  'De geheimen van Tzhung-tzhungchai mogen niet wereldkundig worden gemaakt.'


  'Maar beseft u dan niet hoe dit op de ambassadeurs zal overkomen?' zei ze vertwijfeld. 'Ik heb hun verteld, hun bezworen, dat Tzhung-tzhungchai me niet beïnvloedde. En nu maakt u me tot een léúgenaar. Wanneer ze erachter komen...' Met moeite bedwong ze haar woede. 'Han, in de twee dagen sinds ik hun over Mijak heb verteld, heeft alleen Voolksyn toegezegd dat hij zijn meester zou inlichten.' Ze trok een gezicht. 'Nou ja, Athnïj ook, wat dat ook voor zin heeft voor hem of voor Ethrea. Maar de andere ambassadeurs hebben zich nog steeds niet ingezet voor mijn doel. Ze wachten op wat Gutten doet, en Gutten...' Ze verbeet een vloek. 'U moet toch begrijpen dat dit alles alleen maar erger maakt.'


  'Erger?' zei hij. Hij deed een stap naar haar toe. 'Erger is wanneer de oorlogsschepen van Mijak uw haven binnenvaren! Erger is de afslachting van uw volk in de straten. Rhian, mijn magiërs kunnen Mijak niet veel langer tegenhouden. U móét ervoor zorgen dat de andere naties met uw armada instemmen voordat Mijak naar Ethrea komt.'


  'Hoe dan?' vroeg ze geërgerd. 'Door met mijn vingers te knippen? Ja, daar zal Gutten van onder de indruk zijn.'


  Gutten was een hond die beter aan een zwaard kon worden geregen dan zijn meester, de graaf van Arbenia, te vertegenwoordigen. 'Rhian, ik heers hier niet. Het is uw taak om de handelsnaties bij elkaar te brengen. Daarom heeft God u uitverkoren, nietwaar?'


  Ze mompelde iets binnensmonds. 'We moeten dit gesprek voortzetten in het bijzijn van mijn Koningsraad - al héb ik op dit moment nauwelijks een raad, nu Ludo en Adric de begrafenissen van de hertogen bijwonen en Edward en Rudi de garnizoenen van het koninkrijk aan het inspecteren zijn.' Haar ogen waren weer felblauw, haar woede opnieuw ontstoken. Maar Alasdair is hier in ieder geval, en Helfred. Dexterity, al is hij thuis om persoonlijke zaken af te wikkelen. En Zandakar is er. Hij -'


  'Nee,' zei hij. 'U mag het de prins van Mijak niet vertellen.'


  Haar kin ging uitdagend omhoog. 'Waarom niet? Hij heeft trouw gezworen aan Ethrea.'


  'Precies. Vertrouw hem uw geheimen toe, als u dat wenst. Maar vertrouw hem niet de mijne toe.'


  'U zegt dat u me vertrouwt, maar u vertrouwt niet de mensen die ik vertrouw?' sneerde ze. 'Wat voor vertrouwen is dat?'


  'Het is het vertrouwen van Tzhung-tzhungchai. Hebt u liever dat ik me uit uw bondgenootschap terugtrek? Hebt u liever dat mijn magiërs alleen voor de Tzhung vechten?'


  'Natuurlijk niet,' zei ze na een korte stilte. 'Goed dan. Ik zal het Zandakar niet vertellen.'


  In een gespannen stilte liepen ze door de tuin naar het kasteel, waar ze de eerste bediende die ze zag opdracht gaf de koning en de prolaat naar de raadskamer te laten komen.


  'En de speelgoedmaker?' informeerde hij terwijl hij haar een trap op volgde.


  'Het zou te lang duren voordat hij hier is. Ik wil dit zo snel mogelijk afhandelen,' antwoordde ze over haar schouder.


  Terwijl ze wachtten tot koning Alasdair en prolaat Helfred zich bij hen voegden, stond ze bij het raam van de raadskamer, met haar rug resoluut naar hem toe gekeerd. Han ging op een van de stoelen aan de raadstafel zitten en wachtte geduldig zwijgend af.


  Eindelijk gingen de deuren open en koning Alasdair kwam binnen. 'Rhian? Wat is er...'Toen zweeg hij.


  Han stond op. 'Uwe majesteit.'


  'Wat... onverwacht,' zei Alasdair. Hij klonk niet vrolijk. 'En toch ook weer niet. Keizer Han, wat is de reden...'


  Rhian draaide zich om bij het raam. 'Vind je het erg om te wachten tot Helfred er is, Alasdair? Dit is een verhaal dat ik liever maar één keer vertel.'


  De koning knikte. 'Goed.'


  Han verwaardigde hem een vluchtige glimlach. 'Vergeef me,' zei hij angstvallig beleefd. 'Als uw koningin een slechte bui heeft, mag u de schuld geheel bij mij leggen.'


  'Maakt u zich geen zorgen,' zei Alasdair terwijl hij ging zitten. 'Dat zal ik doen.'


  Een bredere glimlach verhullend nam Han weer op zijn eigen stoel plaats. Deze pas gekroonde koning, ondergeschikt aan zijn koningin, had nog steeds pit. Dat was goed. Tandeloze mannen waren nutteloos tegenover Mijak.


  De deuren gingen opnieuw open en de prolaat kwam binnen. 'Uwe majesteit? Wat is er aan de hand?'


  'Bedankt voor je snelle komst, Helfred,' zei Rhian. 'Keizer Han heeft nieuws. Ik stel voor datje gaat zitten, want het zal je waarschijnlijk flink van je stuk brengen.'


  De jonge prolaat greep behoedzaam naar een stoel. 'Keizer Han. Moge Gods zegen met u zijn.'


  Weer een glimlach. 'En moge de wind u geluk toewaaien, uwe eminentie.'


  Rhian liep met ferme passen naar de deuren en schopte ze dicht. Daarna begon ze door het vertrek te ijsberen. 'Goed, heren. Beschouw ons gesprek als een privéstaatszaak, en deze vergadering als een raadsvergadering.'


  'Als dit een raadsvergadering is,' zei Helfred, 'dan zou hoogeerwaarde Cedwin —'


  Nog steeds heen en weer lopend stak ze een hand op. 'Nee. Geen notulen. Wanneer de anderen terugkeren, zullen wij ze vertellen wat hier is gezegd.'


  Koning Alasdair fronste. 'Vanwaar deze geheimzinnigheid? Om Tzhung-tzhungchai een plezier te doen?'


  'Ja.'


  Han beantwoordde de vurige blik van de koning en Helfreds speculatieve blik met een nietszeggende, half glimlachende blik. 'Hare majesteit is te goed.'


  'Hans magiërs houden de oorlogsschepen van Mijak vast in Icthia,' zei Rhian zonder omwegen. 'Ze beheersen de passaatwinden, althans nu nog. Maar Mijak dreigt de magiërs te breken. Han zegt dat als we niet snel een armada vormen, het te laat zal zijn. En já...' voegde ze eraan toe toen de koning wilde protesteren. 'Ik heb hem duidelijk gemaakt hoe slecht zijn zwijgzaamheid hierover ons uitkomt.'


  'Rollin zij genadig,' fluisterde Helfred. 'Kunt u dat, keizer Han? Kunt u Gods wind naar eigen goeddunken opwekken?'


  Als deze kleine man te weten zou komen waar de Tzhung toe in staat waren, zou zijn hart het begeven en zou hij ter plekke dood neerstorten. 'Het is niet zo eenvoudig als u het doet klinken, prolaat.'


  'Maar keizer Han, ik noem het allesbehalve eenvoudig!' wierp Helfred tegen. 'Ik vrees zelfs dat het grenst aan -'


  'Helfred, alsjeblieft!' zei Rhian.


  Terwijl de prolaat mokkend inbond, trommelde koning Alasdair met zijn vingers op tafel. 'U zegt dat uw magiërs gevaar lopen, Han?'


  Nog iemand die zich het recht aanmatigde om zijn naam te gebruiken. In Tzhung zou hij voor die vrijpostigheid worden geëxecuteerd. Dit is Tzhung niet, dat mag ik niet vergeten. 'Ernstig gevaar, Alasdair. Mijak probeert zichzelf nog meer kracht toe te eigenen door mensenbloed te vergieten.'


  Stilte, waarin de Ethreanen hem aanstaarden. 'Mensenoffers?' vroeg Rhian uiteindelijk. Ze was blijven stilstaan. 'Maar ik dacht -'


  'Dieren,'zei Helfred niet een zwakke stem. 'Zandakar heeft ons verteld dat ze dieren offerden. Hij heeft nóóit -'


  'We moeten het hem vragen,' zei Alasdair. Zijn stem was kil, zijn ogen stonden nog killer. 'We moeten erachter komen wat hij nog meer nóóit heeft verteld.'


  Han keek nieuwsgierig toe hoe Rhian en haar koning stekende blikken wisselden. Toen ging Rhians kin omhoog, haar gezicht stond uitdagend. 'Hij weet het niet. Daar durf ik mijn leven onder te verwedden.'


  'Daarmee zet je wellicht al onze levens op het spel,' zei Alasdair, niet overtuigd.


  Rhian keerde zich van haar echtgenoot af. 'Han, weet u absoluut zeker dat er mensenbloed is vergoten?'


  Een echo van pijn fluisterde door zijn vlees. 'Ja.'


  'En u weet zeker dat de magiërs van Tzhung niet -'


  'Já!' zei hij. 'Zou ik anders onze geheimen aan buitenstaanders onthullen? Zou ik naar u toe komen voor hulp als het water ons niet aan de lippen stond?'


  'Nee,' mompelde ze, de ijzige stilte verbrekend. 'Natuurlijk zou u dat niet doen. Han, alstublieft, beloof me dat u hier met niemand anders over praat. Als erover wordt gepraat, als mensen Zandakar op deze walgelijke manier afschilderen, dan ben ik bang...' Ze slikte. Haar ogen waren opengesperd. 'We hebben hem nodig. Dit vreselijke nieuws mag hem niet in gevaar brengen.'


  Ze was zo zeker van Zandakar, terwijl haar koning duidelijk zijn twijfels had. Ook híj twijfelde, maar hoe kon hij haar verzoek weigeren? De wind had zijn keuzes duidelijk gemaakt. Hij knikte. 'Ik zal zwijgen.'


  'Dank u,' zei ze, en ze leek wat makkelijker adem te halen. 'Han, hoe lang nog voordat Mijak uw magiërs verslaat? Hoe lang nog voordat de passaatwinden weer waaien?'


  'Dat kan ik niet zeggen. Maar u moet de ambassadeurs zo snel mogelijk naar uw wil buigen.'


  'En hoe moet ik dat doen zonder hun te vertellen waar uw magiërs mee bezig zijn geweest?' vroeg ze. Ze begon weer te ijsberen. 'En dat moet ik verbergen, Han. Niemand mag weten wat we over uw zaken weten, want -'


  'Als Gutten en de anderen vermoeden dat we de geheimen van de Tzhung kennen en zij niet, dan zal elke vonk vertrouwen in de kiem worden gesmoord,' zei Alasdair. Hij zuchtte. 'Maar zonder een goede reden om zich aan onze zijde te scharen, zullen ze hun hakken waarschijnlijk nog harder in het zand zetten, alleen om te bewijzen dal ze zich nergens toe laten dwingen.'


  'Precies,' zei Rhian grimmig.


  Han staarde naar haar. 'Die naties hebben Ethrea nodig, Rhian. U hebt Gutten daarmee gedreigd.'


  'En u vindt dat ik mijn dreigement moet waarmaken?' vroeg ze met een ongeduldige blik in zijn richting. 'Dat kan ik niet. Nog niet. Niet voordat alle hoop op het krijgen van Arbenia's steun is vervlogen. Het gevaar dat Mijak voor ons vormt, is veel belangrijker dan het handelsverdrag. Als ik een van de naties te gehaast straf, riskeer ik een opstand. En daar is niemand mee geholpen. We moeten blijven proberen hun toestemming voor een Ethreaans leger te krijgen. Ik zou ambassadeur Gutten pas durven te bedreigen wanneer alle hoop is vervlogen.'


  'Maar toch,' zei Alasdair nadat hij even had nagedacht. 'Het kan geen kwaad om de ambassadeurs terug te roepen naar het kasteel. We kunnen ze voorzichtig polsen. Proberen hen in ieder geval zover te krijgen dat ze instemmen met een leger. Ze moeten weten dat dat geen bedreiging voor hun veiligheid is. We hebben geen schepen om naar hun naties te varen en zelf een invasie te plegen.'


  'Een waar woord,' zei prolaat Helfred, die uit zijn melancholische bui leek te ontwaken. 'God weet dat we iets moeten doen, uwe majesteiten. Nu Mijak onschuldigen afslacht om hun bloed, kunnen we niet lijdzaam tegen beter weten in hopen dat het getij ten gunste van ons zal keren. God verwacht van ons dat we handelen.'


  Rhian knikte. 'Ja, Helfred. Dat doet hij.' Ze bleef heen en weer lopen, alsof ze zou doodgaan als ze stilstond. Haar gezicht stond geschokt. 'Het moet het volk van Icthia zijn dat wordt geofferd. Rollin zij genadig, ik zal het Athnïj moeten vertellen.' Ze bleef met grote, verschrikte ogen stilstaan. 'Hoe kan ik dat doen? Er is een kans dat zijn familie is afgeslacht. God helpe me, hoe moet ik die arme man vertellen...'


  'Je hoeft hem niets te vertellen,' zei Alasdair zacht. 'Niet wanneer we geheimhouden wat we verder over Mijak te weten zijn gekomen. Bovendien...' Hij trok een gezicht. 'Ik denk dat Athnïj in zijn hart al vermoedt dat hij zijn familie nooit zal terugzien.'


  Rhian bleef abrupt stilstaan en draaide zich met een ruk om. Ze keek nu kwaad. 'Ik ben een dwaas, ik denk niet helder na. Han, als uw magiërs sterk genoeg zijn om de passaatwinden tegen te houden, waar zijn ze dan nog meer sterk genoeg voor? Kunnen ze een storm laten opsteken en Mijaks oorlogsschepen in de haven laten zinken? Kunnen ze de krijgers van Mijak van de aardbodem laten verdwijnen? Wat zijn precies de beperkingen van hun krachten?'


  Han sloeg zijn ogen neer. Hij had zich al afgevraagd wanneer die gedachten bij haar zouden opkomen.


  Hoe kan ik antwoord geven zonder onze hachelijke zwakheid te verraden. Hoe kan ik haar tevredenstellen zonder mijn heilige plicht te verzaken ?


  Hij keek op. 'Rhian... Als mijn magiërs Mijak konden vernietigen, dan zouden ze dat allang hebben gedaan.'


  Maar tegen de tijd dat ze zich van het gevaar bewust werden, was Mijak al te sterk geworden. Magiërs waren geen goden. Ze konden de hele wereld niet met een vingerknip naar hun hand zetten. En nu, nu ze de duisternis van Mijak zo lang hadden bestreden, waren ze te uitgeput. Te weinig in getal. Het laten opsteken van een storm was een moordende krachtsinspanning, zelfs als een magiër niet uitgeput was. Zelfs toen er nog magiërs in overvloed onder de Tzhung waren, ging zo'n zware taak hun krachten al bijna te boven.


  En we zijn niet langer met velen. We zijn jammerlijk uitgedund.


  Rhian staarde hem aan. 'Ik begrijp het niet. Bedoelt u dat u het niet eens wilt proberen?'


  Hij voelde een golf van woede, dat hij een berisping van dit kind moest verdragen. 'Proberen? Op ditzelfde moment, koningin van Ethrea, riskeren mijn magiërs hun leven om u te verdedigen! En u waagt het te -'


  'Alstublieft,' zei Alasdair. Hij stak zijn hand op. 'Keizer Han, alstublieft. We bereiken niets met onderling redetwisten. We weten dat u doet wat u kunt, en daar zijn we dankbaar voor.' Zijn ogen fonkelden. 'Nietwaar, uwe majesteit?'


  Rhian zuchtte. 'Ja. Ja, natuurlijk zijn we dat.' Ze drukte haar vingers kort tegen haar ogen. 'Maar ik weet niet hoe we verder moeten. Zelfs al zou ik Gutten en de anderen er op miraculeuze wijze van kunnen overtuigen om hun achterdocht te laten varen en zich bij Voolksyn aan te sluiten, dan is het vast al te laat.' Ze liet haar handen langs haar zij vallen. 'De schepen van Arbenia en Harbisland en de andere handelsnaties zijn nog weken onderweg. Stel dat de magiërs van Tzhung het geen weken meer volhouden? Stel dat ze vannacht worden gebroken - of morgen - voordat ook maar één vriendschappelijk oorlogsschip ons bereikt?'


  Han zuchtte. Ik moet vertrouwen hebben, ik moet vertrouwen hebben... De wind heeft me hier tenslotte heen geblazen. 'Wees niet bang, Rhian. Wanneer de heersers van de handelsnaties zich aan je zijde scharen in de strijd tegen Mijak, kunnen mijn magiërs helpen ervoor te zorgen dat hun schepen Ethrea op tijd bereiken.'


  'Hoe?'


  'Ik dacht datu liever niet in de geheimen vanTzhung tzhungchai werd ingewijd?' zei hij spottend.


  Ze trok een grimas. 'Dat is ook zo. Vergeet maar dat ik het gevraagd heb. Wat u wel kunt doen, is uitleggen hoe ik aan Gutten en de anderen moet verklaren wat er met de passaatwinden is gebeurd, en dat snelle actie van hun kant geboden is, zonder hun de waarheid te vertellen.'


  'U kunt zeggen dat het een wonder is,' zei prolaat Helfred, die eindelijk iets van zich liet horen. 'Een wonder dat niet lang zal standhouden. Zeg hun dat God u heeft verteld dat de armada nu moet worden gevormd. In mijn ogen is het tegenhouden van de passaatwinden ook een wonder, en alle wonderen komen van God. En net zoals God Zandakar op uw pad heeft gebracht, heeft Hij ook de keizer gestuurd.' Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden somber. 'God heeft het u dus daadwerkelijk verteld... in zekere zin.'


  'Maar,' zei Alasdair terwijl Rhian haar prolaat ongelovig aanstaarde, 'zelfs al geloven ze in Ethreaanse wonderen, zodra ze horen dat de passaatwinden zijn veranderd, zouden ze ook kunnen beweren dat hun vermiste schepen niet door Mijak zijn overvallen, maar ergens op de oceaan gestrand zijn. En dat zouden ze kunnen aanvoeren als bewijs voor een complot tussen Ethrea en Tzhung.'


  Rhian kreunde. 'Hij heeft gelijk, Han. Geef Gutten ook maar het kleinste excuus om aan me te twijfelen en hij zal het doen, en de anderen meeslepen in die twijfel. Erger nog, ze zouden onderlinge bondgenootschappen kunnen smeden om mijn koninkrijk ten val te brengen.'


  Han schudde zijn hoofd. 'Nee, daarmee riskeren ze te veel. De strafmaatregelen die in het handelsverdrag worden genoemd zouden hen te gronde richten.'


  Ze staarde hem aan alsof ze dacht dat hij gek was. 'Han, ik denk dat u een te beschermd leven hebt geleid in uw machtige keizerrijk Tzhung. Niemand durft een hand tegen u op te heffen, dus weet u niet meer hoe het is om bang te zijn. Vergeet niet dat ik in Ethrea ben opgegroeid, aan Ebergs hof. Ik heb mijn leven lang gezien hoe de ambassadeurs zich in alle bochten wrongen en met elkaar konkelden. Als ze denken dat hun natie het gevaar loopt alles te verliezen wat ze hier hebben opgebouwd, als ze geloven dat u en ik een geheim bondgenootschap hebben gesloten dat hun rijkdom en soevereiniteit in gevaar brengt, dan betekent het handelsverdrag níéts meer. Ze zullen beweren dat wij het als eerste hebben verbroken.'


  'En als ze zo dwaas zijn om een hand tegen Ethrea op te heffen,' antwoordde Han, 'dan zal het keizerrijk Tzhung u beschermen.'


  'Wat voor hen een bewijs zal zijn dat hun achterdocht terecht was,' zei ze met een wrange glimlach.


  'En Dexterity?' zei prolaat Helfred. 'Ze hebben de kracht van God in hem gezien. Hoe -'


  'Helfred, denk na,' onderbrak Rhian hem ongeduldig. 'Je weet net zo goed als ik dat de Tzhung omgeven zijn door mysteries, bijgeloof en geruchten. Alles wat afwijkend is wordt aan hen toegeschreven.'


  En dat was maar al te waar, overpeinsde Han in stilte. 'Als Gutten en de rest alles voor hun hebzuchtige angsten overhebben, zijn het dwazen die het verdienen te sterven.'


  Prolaat Helfred stond op. 'Schaam u voor die woorden, keizer Han. Het is niet aan u om zoveel zielen te veroordelen. Als God hun ondergang wenst - of de ondergang van hun naties - dan zou Hij ons Zandakar niet hebben gestuurd. Dan zou Hij meneer Jones geen wonderen hebben laten verrichten. En dan zou Hij koningin Rhian niet hebben opgeroepen om de handelsnaties voor te gaan tegen de macht van Mijak en zijn bloeddorstige valse god. Dan zouden we onze laatste levensdagen nu in zalige onwetendheid doorbrengen. Het is onze taak om levens te redden, niet om een oordeel te vellen over de dwaasheid van anderen.'


  Die man, die kleine, gezette man, waagde het een keizer van de Tzhung een preek te geven? Niemand behalve Sun-dao spreekt zo tegen me. En zelfs Sun-dao zou niet zo'n respectloze toon gebruiken. Ziedend opende Han zijn mond om de aanmatigende priester terecht te wijzen - maar toen ontmoette zijn blik die van Rhian. Haar gezicht stond ernstig, maar in haar ogen lag een sardonische glans.


  Hij besloot tot een andere tactiek. 'Ik merk, prolaat, dat u Sun-dao's door de wind aangevoerde visies niet noemenswaardig vindt. Bent u iemand die gelooft dat zijn god de enige god is?'


  'Ik geloof, keizer Han,' antwoordde de prolaat, 'dat God vele gezichten en vele waarheden kent, en dat hij die waarheden met al zijn kinderen deelt.'


  Rhian zuchtte, en Alasdair leunde naar voren. 'Ik vrees dat we ons allemaal hebben laten afleiden. Zijn we het met elkaar eens dat we de ambassadeurs moeten terugroepen en hen zo hard we durven te dwingen namens hun meesters in te stemmen met een armada?'


  'Zo hard als u durft?'zei Han. 'Nee, zo hard als u kúnt.' Hij keek Rhian aan. 'Hebt u me niet gehoord? Er is geen tijd meer om zachtzinnig met de gevoelens van de andere handelsnaties om te gaan. Als uw God heeft bepaald dat u inderdaad degene bent die ons moet leiden, Rhian, dan moet u ons ook léíden. U moet doortastend zijn. Besluitvaardig. Alleen dan zullen mensen u volgen.'


  Hij zag een spier bij haar kaak bewegen, zag dat ze zijn onuitgesproken woorden duidelijk had begrepen. Alleen dan zal ik u volgen. Alasdair en de prolaat hoorden ze ook. De drie Ethreanen wisselden behoedzame blikken.


  'Uw advies wordt... gewaardeerd,' zei Rhian na een korte stilte. 'Ik zal erover nadenken en besluiten hoe we nu moeten handelen. Ik moet voorzichtig te werk gaan wanneer het om de handelsnaties gaat.'


  Opnieuw voelde hij woede opborrelen. 'Rhian, ik heb u verteld hoe we moeten handelen. Hoe kan ik ervoor zorgen dat u de waarheid duidelijker ziet? Als mijn magiërs hun greep op de passaatwinden één hartslag lang laten verslappen, zal Mijak dat weten. Begrijpt u niet dat het vormen van een armada slechts het begin is? Er zal onenigheid ontstaan over wie de vloot moet leiden, onenigheid over hoe Mijak het beste kan worden aangevallen, onenigheid over -'


  'Ik wéét het!' zei Rhian, bijna schreeuwend. 'Hoe kunt u denken dat ik dat niet allemaal wéét, Han? Ik lig er 's nachts van wakker. Wanneer ik erbij stilsta welke taak er voor me ligt, kan ik wel huilen. U zegt dat ik ervoor moet zorgen dat deze armada zo snel mogelijk een feit wordt, en ik zal mijn best doen, maar u moet ook úw aandeel leveren. Uw magiërs móéten hun greep op de passaatwinden zien te behouden. Mijak moet koste wat kost zo lang mogelijk worden tegengehouden.'


  Han stond langzaam op. 'Koste wat kost? Het zal magiërs hun léven kosten. U vraagt de Tzhung dit offer te brengen, maar u lijkt zich meer zorgen te maken over de gevoelens van Arbenia en Harbisland en de rest dan over de magiërs die voor u zullen sterven!'


  'Dat is níét waar!' Met een opgestoken hand naar Alasdair en de prolaat, die op het punt leken te staan hun mond open te doen om haar te verdedigen, liep ze om de tafel heen tot ze voor hem stond. 'Maar deze handelsnaties zijn geen slaven of bedienden die mijn bevelen gehoorzaam opvolgen. Ik moet hen overreden, ik moet hen overhalen, ik moet hen zoet houden terwijl hun bloed verbittert, en daar is tijd voor nodig. Als we niet kunnen voorkomen dat de oorlogsschepen van Mijak uitvaren voordat we zelf een aantal oorlogsschepen bij elkaar hebben kunnen krijgen, dan zal dit voorbij zijn voordat het zelfs maar is begonnen, en dan kan ik net zo goed nu meteen een overgavebrief naar Zandakars moeder sturen. Moet ik dat doen, Han? Is dat uw advies? Geeft u me vooral advies, machtige keizer. Wat moet ik dóén?'


  Hij staarde in haar schitterende blauwe ogen. Meisje, meisje, je bent een raadsel voor me. De wind wil niet zeggen waarom hij ons naar elkaar toe heeft geblazen, Sun-dao weet het niet. Of misschien wil hij het me niet vertellen. Maar het is hoe dan ook een feit: Rhian is hier de koningin, en Han is haar metgezel.


  'U moet doen wat u kunt,' zei hij zacht. 'Ik zal doen wat ik kan. En we moeten hopen dat dat voldoende is.'


  Met een kort knikje verliet hij haar en haar raadsleden. In een stil hoekje van de gang, waar geen bedienden of hovelingen in het zicht waren, wikkelde hij de wind om zich heen en keerde hij terug naar Lais residentie. Zijn keizerlijk paleis in ballingschap. Hij voelde zich een verstotene. Hij was zo ver van huis.


  Sun-dao wachtte geduldig op hem in de Kamer der Zuchten. Hij zat met gekruiste benen op de grond in het flakkerende kaarslicht. Wat zag hij er moe uit. Hij leidde het gevecht tegen Mijak. Zonder hem waren ze zeker verloren.


  'En?' vroeg hij met een krachteloze stem. 'Zal Rhian van Ethrea ons haar hulp bieden?'


  Plotseling uitgeput liet Han zich op de zwartmarmeren vloer zakken. 'Ze zegt dat ze het zal proberen, Sun-dao. Maar ik ben bang. Broeder, ik ben bang. Ze is jong, ze is een meisje, en de ambassadeurs respecteren haar niet. Ze vrezen haar niet, en vrees is het enige wat hen onderdanig zal maken. Ik begin te denken dat we een andere manier moeten vinden.'


  Sun-dao's wenkbrauwen gingen omhoog. 'Een andere manier? Is er een andere manier?'


  Hij zuchtte. 'Ik weet het niet. Maar als die er is... dan zal ik hem vinden.'
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  Het was Helfred, die de lange stilte na keizer Hans abrupte vertrek verbrak.


  'Rollin zij genadig!' barstte hij uit. 'Die man is de meest arrogante, meest onuitstaanbare, meest -'


  'Ontzagwekkend, Helfred,' zei Rhian, die weer aan tafel plaatsnam. Haar hoofd bonsde. 'Intimiderend. Overweldigend.'


  'Maar toch,' zei Alasdair peinzend, 'onderwerpt hij zich in zekere zin aan je. Dat vind ik vreemd.'


  Dat vond ze zelf ook, maar ze was niet van plan om haar wantrouwen te laten overheersen. 'Zolang hij ons blijft helpen, mag hij van mij zo vreemd zijn als hij wil.'


  'Ik vind al dat gepraat over magiërs hoogst verwarrend,' zei Helfred. Mij reikte naar zijn oude houten gebedskralen. 'Hoe kan een sterveling de wind beheersen? Het is niet Goddelijk. Ik vrees dat er duistere, onnatuurlijke krachten in het spel zijn.'


  Rhian drukte haar vingers tegen haar slapen om de pijn in haar hoofd te verlichten. 'Als je het over verwarrende zaken wilt hebben, Helfred, laten we het dan over Hans nieuws over mensenoffers hebben.'


  'En over wat Zandakar daarvan weet,' zei Alasdair zuur. 'Want hoewel jij zijn onschuld bepleit, moeten we het zeker weten.'


  Ze knikte onwillig. 'Ja. We moeten hem vragen of hij weet...' O, God. Wat als hij het wél weet? Als dit weer een leugen is die wordt achterhaald? 'Helfred...'


  Helfred stond op, met zijn gebedskralen bungelend aan zijn vingers en een bleek gezicht. 'Is hij in zijn kamer? Ik zal hem onmiddellijk halen.'


  Toen Helfred de deuren zacht achter zich sloot, keek Rhian naar Alasdair. 'Hij kan het niet weten,' zei ze, en ze hoorde de wanhoop in haar stem. 'Als God zijn hand hierin heeft, Alasdair, hoe kan het dan...'


  'Ik denk inmiddels dat alles mogelijk is,' zei Alasdair. 'We hebben zelfs een bondgenootschap met keizer Han gesloten... en wie van ons kent de waarheid over Tzhung-tzhungchai? Wat de Tzhung binnen hun grenzen doen, buiten het zicht van de wereld, is een mysterie.'


  'Jij vindt dat ik naïef ben geweest,' fluisterde ze. 'Je vindt dat ik te goed van vertrouwen ben, dat ik te sterk op geloof vertrouw. Jij denkt dat ik vanaf het allereerste begin, toen ik op Dexterity en Zandakar vertrouwde om me te helpen uit dat klooster te ontsnappen, altijd zonder nadenken in het diepe ben gesprongen.'


  Alasdair keek haar met een sombere blik over het grote oppervlak van de tafel aan. 'Ik denk dat je het zuiverste hart hebt van iedereen die ik ooit heb gekend. Ik denk dat je sinds je vader is overleden voor demonen op de vlucht bent geweest zonder een kans te hebben gehad om adem te halen. Van crisis naar crisis springend, wanhopige keuzes makend, hachelijke situaties het hoofd biedend die geen monarch van Ethrea ooit onder ogen heeft hoeven zien. En... ja. Ik denk dat je soms zonder nadenken in het diepe bent gesprongen.'


  Het leek erger doordat hij zo bedroefd klonk. 'Ik laat me leiden door wat in mijn ogen het beste voor het koninkrijk is,' antwoordde ze. 'Als jij er anders over denkt, Alasdair, dan -'


  'Nee,' zei hij snel. 'Maar, Rhian, het is allemaal niet zo eenvoudig. Mijak afwijzen maakt een mens nog niet goed. Er is meer dan één soort kwaad in de wereld.'


  Voordat ze hem antwoord kon geven gingen de deuren weer open en kwam Helfred binnen, met Zandakar in zijn kielzog.


  'Rhian hushla,'zei Zandakar, blij en behoedzaam tegelijkertijd, en knikte daarna Alasdair toe.'Jij hebt mij nodig?'


  Ze zat rechtop in haar stoel, ook al deden haar botten pijn en bonsde haar hoofd genadeloos. 'Ja. Ik heb je nodig. Helfred? De deuren.'


  Helfred sloot de kamerdeuren en nam zijn plaats aan tafel in. Zijn gebedskralen waren stijf rond zijn vingers gewikkeld, en ze had hem nog nooit zo ernstig gezien.


  Zandakar stond voor hen, niet op zijn gemak in zijn linnen hemd en leren broek. Achter het kamerraam begon het licht van de namiddag af te nemen. Zijn blauwe haar glansde donkerder, net als zijn ogen.


  Haar handen ineenslaand om te voorkomen dat ze trilden, keek ze hem recht in zijn ogen aan. 'Je moeder de keizerin offert mensen voor jouw god, Zandakar. Wat weet je daarvan?'


  Even zei hij niets. Alsof hij weer de slaaf Zandakar was die net van het Slynthiaanse slavenschip was gekomen en geen woord Ethreaans verstond. Toen bewoog hij. 'Mensen?' Zijn stem klonk hees.' Wei begrijpen, Rhian hushla.'


  'O, ik denk het wel, Zandakar,' zei Alasdair. 'Ik denk dat je het heel goed begrijpt.'


  'Het is het beste dat je ons alles vertelt wat je weet, Zandakar,' voegde Helfred er vriendelijk aan toe. 'Aan geheimen hebben we niets.'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Geheimen? Wei geheimen. Wei mensen.'


  Alasdair sloeg met zijn hand op tafel. 'Zho mensen, Zandakar! Geen koeien en geiten of wat die priesters van jou ook offeren. Mijak doodt nu ménsen om de kracht in hun bloed. Hoe lang weet jij dit al? Hoe lang lieg je al?'


  Alsjeblieft, Alasdair,' mompelde Rhian. 'Geef hem een kans.'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Wei. Wei. Koning Alasdair fout. Wei mensen. Vortka... Yuma...' Zijn stem brak, zijn gezicht vertrok. 'Mensen?' Hij wendde zich af, met zijn uitgestrekte hand steun zoekend bij de muur, alsof hij niet bij machte was te blijven staan.


  'Koning Alasdair...' Helfred klonk onzeker. 'Ik geloof dat hij het werkelijk niet wist. Ik geloof dat zijn verwarring echt is.'


  'Je klinkt verrast, Helfred,' beet Rhian hem toe.


  'Ik... ik...' Helfred staarde naar zijn gebedskralen. 'Ik moet bekennen dat ik niet weet wat ik moet denken.'


  'En ik moet bekennen dat ik je bereidheid om zonder bewijs het ergste van Zandakar te denken schandelijk vind.' Ze wendde haar blik van de blozende Helfred af en richtte hem op Alasdair. 'En? Ben jij er nog steeds van overtuigd dat hij medeplichtig is aan deze walgelijke slachting?'


  'Zandakar!' zei Alasdair. 'Kijk me aan. Kijk me aan.'


  Langzaam duwde Zandakar zich van de muur af en draaide zich om. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk, zijn ogen waren hol van pijn. 'Koning Alasdair.'


  'Als ik je nu een dolk zou geven, zou je dan met je eigen bloed zweren dat je ontkenningen de waarheid zijn? Dat je niets van deze vreselijke toestand afwist?'


  Zandakar stak zijn hand uit. 'Geef me dolk. Ik zal zweren.'


  'Geen sprake van!' zei Rhian. 'Je gaat naar het toernooiveld en wacht daar op me. We hebben nog tijd om onze hota's te dansen voordat ik de avondlitanie moet bijwonen. Schiet op. Ik denk dat je de weg wel weet zonder een horde soldaten om hem je te wijzen.'


  Zandakar gehoorzaamde, met de tred van een man die alle hoop heeft verloren.


  'Ik blijf wel bij hem,' zei Helfred. 'Het is duidelijk dat dit nieuws hem pijn heeft gedaan. Misschien kan ik enige troost bieden.'


  Met enige moeite bedwong Rhian haar sudderende ergernis. Daar is het wat te laat voor; Helfred. Je twijfels hebben hem als eerste pijn gedaan. 'Dat zou heel vriendelijk van je zijn, prolaat.'


  'Goed,' zei Helfred gedwee, en hij vertrok.


  En opnieuw was ze alleen met Alasdair.


  'Geen soldaten?' wilde hij weten toen de deur zich achter haar prolaat sloot. 'Rhian...'


  'Ik weet wat ik heb gezegd,' antwoordde ze. 'Maar om hem nu door soldaten te laten begeleiden, na zo'n vertoon van wantrouwen...'


  'Ik ga me niet verontschuldigen omdat ik hem vragen heb gesteld, Rhian,' zei Alasdair scherp. 'Een van ons moet bereid zijn diegenen te verdenken die we het liefst dicht bij ons hart houden. Ik weet dat jij liever niet aan verraad denkt. Ik weet dat dergelijke beschuldigingen een belediging voor je zijn. Maar ik ben van mening dat het beter is om te beschuldigen dan er te laat achter te komen dat je het mis had.'


  Ze knikte. 'Je hebt gelijk.'


  'Waarover?' vroeg hij, achteroverleunend in zijn stoel, alsof hij zich schrap zette voor een nieuwe aanval.


  'Over dat ik me beledigd voel,' zei ze zacht. 'Over dat ik je te hard nodig heb.' Ze beet op haar lip. 'Het is alleen... Ik heb niet zoveel vrienden, Alasdair, dat ik me makkelijk van ze kan ontdoen.'


  'Je bent er nog steeds van overtuigd dat Zandakar je vriend is?'


  'Ik ben er niet van overtuigd dat hij het niet is.'


  'En keizer Han? Is hij ook een vriend?'


  Ze huiverde bij de gedachte aan Hans kille ogen en de manier waarop hij dwars door haar heen leek te kijken. 'Ik heb geen idee wat Han is. Het enige wat ik weet is dat ik hem liever niet als vijand heb.'


  Hij wilde antwoorden, maar zweeg toen de deuren opengingen en er een heraut binnenkwam. 'Majesteit,' zei hij met een buiging. 'Ik heb een boodschap voor u.'


  Rhian stak haar hand uit. 'Dank je.'


  De heraut overhandigde haar de boodschap en vertrok. Ze trok het lint rond het opgerolde perkament los, rolde het open en las.


  'Wat?' vroeg Alasdair terwijl de kamer om haar heen tolde. 'Rhian, wat is er gebeurd?'


  Er waren twee snelle krabbels, één van een verontschuldigende kapelaan, Hyse genaamd, de andere...


  'Het is Rulf,' zei ze verdwaasd. 'Hij heeft zichzelf van het leven beroofd.'


  Alasdair staarde haar aan. 'Rulf? Wie is...'Toen vloekte hij. 'Héér Rulf? Marlans beschermeling? Die nietsnut die hij -'


  'Ja.' Tranen prikten in haar ogen. 'Hij heeft een brief achtergelaten,' voegde ze eraan toe. Ze stak een stukje papier omhoog dat in het perkament gerold had gezeten. 'Hij zegt dat hij vreesde voor zijn leven nadat ik Damwin en Kyrin had gedood. Volgens zijn parochiekapelaan heeft hij vergif ingenomen.'


  'Rhian...' Alasdair stak zijn hand uit over de tafel en pakte de brieven uit haar handen. 'Jij hebt hem niet vermoord. Je hebt hem nooit iets aangedaan, hij was niet méér verantwoordelijk voor Marlan dan jij voor Helfred.'


  Het was warm in de raadskamer, maar toch had ze het koud. 'Ik heb geen moment meer aan hem gedacht,' mompelde ze. 'Zodra we getrouwd waren en ik wist dat ik veilig voor hem was, heb ik me geen moment meer beziggehouden met hoe het met hem ging.'


  Blindelings schoof ze haar stoel bij de tafel vandaan en liep als in een droom naar het raam. Alasdair volgde haar om haar tegen zich aan te drukken. Ze hoorde de brieven verkreukelen in zijn hand toen hij zijn armen stevig om haar heen sloot. 'Waarom zou je ook? Hij was niemand. We hebben ons geen van allen om hem bekommerd. Bovendien had je belangrijkere zaken om aan te denken.'


  Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en ademde zijn geur in, zo warm en geruststellend. 'Toch had ik aan hem moeten denken, Alasdair. Ik had hem moeten laten weten dat ik hem geen kwaad hart toedraag.'


  En nu was het te laat. Ruif was dood. Hij was in angst en pijn gestorven, zonder enige reden, alleen omdat zij het te druk had gehad om aan hem te denken.


  Te druk, of te onverschillig.


  Ze maakte zich van Alasdair los en stapte uit zijn omhelzing. 'Ik moet gaan.'


  'Natuurlijk,' zei hij toonloos. 'Zandakar wacht.'


  'Mijn hóta's wachten,' zei ze scherp. 'Ik kan het me niet veroorloven ze te verwaarlozen.'


  Hij knikte. 'Natuurlijk niet.'


  'Zou jij ondertussen hoogeerwaarde Cedwin willen zoeken?' zei ze toen ze erop durfde te vertrouwen dat haar stem rustig klonk. 'En een uitnodiging voor de ambassadeurs willen opstellen? Verzoek hun hier morgenochtend om tien uur te zijn. We hebben geen tijd meer te verliezen.'


  'Natuurlijk,' zei hij. 'Uwe majesteit.'


  'Alasdair...' Ze stompte zacht met haar vuist tegen zijn borst. 'Doe normaal.'


  En ze liet hem achter om zich bij Zandakar te voegen, voordat ze nog meer dingen zou zeggen waar ze spijt van zou krijgen.


  


  Dexterity stond naast Ursa en keek hoe Rhian en Zandakar hun gewelddadige hota's dansten. Ze waren de enige twee toeschouwers. Helfred, een onverwachte aanwezige, was verdwenen zodra zij arriveerden, en Rhian had de handvol hovelingen die zich aan hen waren komen vergapen weggestuurd.


  'Dit brengt slechte herinneringen naar boven, Jones,' zei Ursa. Ze siste toen Rhian de punt van Zandakars mes ternauwernood wist te ontwijken.


  Over het hek van het toernooiveld hangend knikte hij. Dat deed het inderdaad. Rhian en Zandakar maakten zich van elkaar los en namen even de tijd om hun volgende dans voor te bereiden.


  'Geen speelgoedmakerij meer?' vroeg Ursa met een zijdelingse blik. 'Nu je weer bent gevraagd om de raad te versterken?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Tijdelijk. Nog één lading poppen om morgen op de havenmarkten te verkopen. Maar ik stop niet helemaal met mijn vak, Ursa. Mijn werkzaamheden bij de raad nemen niet al mijn tijd in beslag.'


  'Misschien niet,' zei ze somber. 'Maar oorlog voeren wel. Je zult meer dan genoeg te doen krijgen wanneer dit koninkrijk eenmaal te horen krijgt wat zich in de wereld afspeelt.'


  Nerveus verplaatste hij zijn handen op het splinterende hek. Het moest gebeuren, dat wist hij, maar o, wat was hij er bang voor. Bang voor het verbreken van de vrede in Ethrea. De mensen in dit koninkrijk hadden zo lang geleefd zonder angst voor bloedvergieten. Ze wisten natuurlijk wel dat er oorlogen plaatsvonden. De taveernes in Koningszetel zaten iedere avond vol zeelui met hun gruwelijke verhalen over allerlei massale slachtpartijen. De verhalen verspreidden zich.


  Maar verhalen over een oorlog horen of er zelf een meemaken zijn twee verschillende dingen.


  Hij kreunde toen Ursa met een elleboog tussen zijn ribben porde. 'Je staat te piekeren,' mopperde ze. 'Hou daarmee op. Wat moet gebeuren, moet gebeuren, Jones. Denk je dat je het kunt voorkomen?'


  'Nee, ik weet dat ik dat niet kan. Ik weet dat er dingen in gang zijn gezet waar niemand van ons iets aan kan veranderen,' mopperde hij terug. 'En dat maakt me verdrietig, Ursa. Je kunt me niet dwingen niet verdrietig te zijn.'


  'O, dat kan ik wél,' zei ze met een opgetrokken wenkbrauw. 'Maar ik zal het niet doen, want ik ben oud genoeg om te weten dat het zinloos is om een dove van goed advies te dienen.'


  Op het toernooiveld hadden Rhian en Zandakar hun hota's hervat. Dexterity, die aandachtig toekeek, stond er versteld van hoezeer Rhian was veranderd. Ze was leniger. Sneller. Soepeler. Minder voorspelbaar, Toen ze tijdens hun reis voor het eerst de hota's had leren dansen, had hij altijd gedacht dat Zandakar zich inhield. Zelfs wanneer hij haar hard aanpakte, zelfs wanneer hij schreeuwde en sloeg en haar in het Mijaaks uitschold, was duidelijk dat hij haar tegelijkertijd beschermde.


  Maar nu niet meer.


  Doe voorzichtig, Rhian, doe voorzichtig. Neem geen risico's.


  Ze luisterde niet. Ze flirtte met de dood.


  Ursa onderdrukte een kreun. Haar vingers om het hek waren bloedeloos. 'Ik weet niet of ik hiernaar kan blijven kijken, Jones.'


  Ook hij riskeerde splinters in zijn vingers. 'Ze is veranderd sinds onze reis, vind je niet?' zei hij terwijl Rhian een perfecte cirkel om haar mes draaide. 'Ze danst die verdraaide hota's anders.'


  Ursa snoof. 'Ze heeft twee mannen met een zwaard gedood, Jones. Natuurlijk is ze veranderd.'


  Ze wilde hem nog steeds niet vertellen wat ze had gezien op de dag waarop Rhian de strijd met Damwin en Kyrin was aangegaan en hen had verslagen. Hij was deels opgelucht, deels geërgerd. Hij wilde het weten... en toch ook niet.


  Ik kan het altijd nog aan Rhian vragen. Maar ik betwijfel of zij het me wél wil vertellen.


  'O!' riep Ursa uit. Ze drukte haar hand tegen haar mond.


  'Niets aan de hand, ze mankeert niets,' zei hij. Zijn hart bonkte tegen zijn ribben toen Rhian weer overeind sprong nadat ze was uitgegleden en op haar rug was gevallen.


  'Niets aan de hand? Ze bloedt!' zei Ursa. 'Ben je blind?'


  Nee. En ze had gelijk, Rhian bloedde. Zandakars mes had haar arm geraakt en de mouw van haar linnen hemd van boven naar beneden opengehaald, een dun bloedspoor achterlatend. Maar ze had geen kik gegeven, alsof ze het nauwelijks had opgemerkt.


  Hij legde zijn hand op Ursa's schouder en kneep. 'Maak je niet zo druk, oud wijf. Onze Rhian loopt geen gevaar.'


  'Je bent zelf een oud wijf,' zei Ursa, en ze schudde zijn hand van zich af. 'Ik zal je laten zien wat een oud wijf ik ben als je weer eens een drankje voor je ingewanden nodig hebt.'


  Hij verborg een grijns in zijn baard en hield zijn blik op Rhian gericht.


  Het enige geluid op het toernooiveld was de ademhaling van Rhian en Zandakar, diep en snel, bijna hijgend. Gegrom terwijl ze sprongen, draaiden en salto's maakten. Het snelle getik van hun voeten wanneer ze het gras of de aarde raakten, het lichtere getik van hun handen die hun voeten volgden.


  Zwaar naar adem happend zwaaide Rhian haar linkerarm naar de grond en wierp haar lichaam omhoog en opzij, met haar rechterbeen gestrekt om Zandakar in zijn buik te raken. Hij draaide zich om onder haar voet, alsof hij geen botten in zijn lichaam had, en zijn been raakte haar in de borst. Ze stortte in een vreemde houding op het platgetrapte gras neer. Met een woeste triomfkreet landde hij boven op haar, schrijlings over haar bovenlichaam, en zijn wapen zwaaide in de richting van haar keel.


  Maar voordat het mes haar de adem kon afsnijden, schoot het hare omhoog naar zijn gezicht en prikte de punt in de huid naast zijn rechteroog. Eén diepe ademhaling en ze zou hem het oog hebben uitgestoken... of erger. Een straaltje bloed, als een traan, vond zijn weg over zijn wang.


  'Setzhay? zei ze met een raspende stem.


  Zandakars mes viel langs zijn zij.'Setzhay, hushla,' antwoordde hij, en hij glimlachte toen. 'Goed. Goed.'


  Dexterity liet de adem ontsnappen die hij had ingehouden, zich ervan bewust dat Ursa's gezicht naast hem een lijkbleke kleur had aangenomen. Dit keer legde hij zijn arm om haar schouders, en ze was zo geschrokken dat ze niet eens tegenstribbelde.


  'Rollin zij genadig,' mompelde ze. 'Ik kom hier nooit meer.'


  Hij wel. Niet omdat hij Rhian en Zandakar zo graag als kat en hond met elkaar zag vechten, maar omdat het een van de weinige manieren was waarop hij kon laten zien dat hij om haar gaf.


  Zandakar had zich niet bewogen. Rhian evenmin. De punt van haar mes prikte nog steeds in de huid naast zijn oog. Het bloedspoortje op zijn wang droogde op tot een donkerder kleur rood.


  Nog steeds zwaar ademend zei ze: 'Geloof je dat ik je geloof? Geloof je dat?'


  Eindeloos langzaam, eindeloos teder, nam hij haar pols in zijn hand en trok haar mes bij zijn gezicht weg. 'Zho. Ik geloof.'


  'Is dit iets nieuws? Sinds je bent verbannen, Zandakar?'


  Dexterity zag Zandakars gezicht vertrekken van pijn. 'Ik denk zho, Rhian...' Hij haalde beverig adem.'Yatzhay, Rhian.'


  'Waar hebben ze het over, Jones?' vroeg Ursa. 'Wat is iets nieuws? Waarvoor zegt hij sorry?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik heb geen idee.'


  'Dan moetje dat maar eens gaan uitzoeken, nietwaar?' antwoordde ze. 'Want je kunt er donder op zeggen dat het een probleem is.'


  Ja. Het was zeker een probleem. Op Zandakars gezicht stond hevig verdriet te lezen, walging op dat van Rhian. En onder die walging een diepere, scherpere pijn.


  O, jeetje. Wat is er gebeurd'? Hettie, wat is er nu weer misgegaan?


  Rhian sloeg Zandakar met de platte kant van haar mes op zijn dijbeen. 'Opstaan. Ik moet me klaarmaken voor de litanie.'


  Met een vloeiende beweging stond Zandakar op. Toen stak hij zijn hand uit om Rhian overeind te helpen. Ze volgde zijn soepele beweging zonder dat hun ogen elkaar loslieten.


  'Over problemen gesproken,' zei Ursa binnensmonds en ze keerde het toernooiveld hoofdschuddend de rug toe. 'Ik ben weg, Jones. Genezer Traccis in het dorp heeft een steenpuist, dus neem ik vanavond zijn dienst in de kliniek waar. Geef mij niet de schuld als ik morgenochtend naar uitgebraakt bier stink.'


  'Moet je echt gaan?' vroeg hij. 'Je bent nu de koninklijke genezeres, Ursa. Je zou goed voor jezelf moeten zorgen.'


  'Nee, ik moet voor mensen zorgen die het minder met hun gezondheid hebben getroffen,' snauwde ze. 'Ik ben geen genezeres geworden om mezelf belangrijker voor te doen dan ik ben, en ik ben te oud om nu nog met dergelijke onzin te beginnen.' Ze gaf hem een klap op zijn rug. 'En dat weet je maar al te goed, Jones. Ga je mond spoelen met zeep.'


  Hij keek haar na toen ze mopperend weg stampte, en glimlachte. Het was fijn om weer op goede voet met haar te staan, dat was iets wat zeker was. Hij had haar vreselijk gemist, zelfs haar scherpe tong. Of misschien juist...


  'Dexterity!'


  Hij draaide zich om. Rhian liep op hem af, bezweet en vuil, licht met bloed bespat. Haar eigen mes zat weer in de schede, dat van Zandakar lag in haar hand. Hij liep achter haar, gehavend en ook voorzien van de nodige bloedspetters.


  Toen hij haar dichterbij zag komen, voelde Dexterity zijn hart overslaan. Inderdaad. O, jeetje, er was inderdaad iets ernstig mis.


  Hij boog toen ze hem bereikte. 'Majesteit. Is alles in orde?'


  Ze glimlachte. 'Natuurlijk.'


  Haar staatsmanskunst was onberispelijk. Als hij niet zo lang met haar op reis was geweest en haar niet zo goed had leren kennen, had hij de waarheid achter het masker niet gezien. 'Maar u bent gewond.'


  'Gewond?' Ze keek naar de roodgerande winkelhaak in haar mouw. 'Een schram. Niet ernstig genoeg om verzorgd te moeten worden. Daar zou ik trouwens ook geen tijd voor hebben. Ik moet gaan, anders kom ik te laat voor de litanie. Bent u hierheen gekomen om uw benen te strekken, meneer Jones? Misschien wil Zandakar u gezelschap houden.'


  Haar boodschap was duidelijk: ze wilde dat hij tijd met Zandakar doorbracht. Hij wierp een blik op het gezicht van de krijger en zag daar een echo van de wanhoop die hij er eerder op had gezien. Yatzhay, Rhian. Maar waar had hij spijt van?


  'Ja, inderdaad, majesteit,' zei hij hartelijk. 'Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken. Loop je met me mee, Zandakar? Ik zou je gezelschap op prijs stellen.'


  'Natuurlijk loopt hij mee,' zei Rhian. 'Maar blijf in de tuin, meneer Jones. De soldaten komen jullie halen wanneer het tijd is om naar binnen te gaan.'


  Toen hij Rhian nakeek, hoorde hij Zandakar zuchten. Zonder zich om te draaien zei hij: 'Zandakar, waar heb je spijt van?'


  De korte gevangenschap van de krijger in de kerker van het kasteel had geen sporen achtergelaten. Niet zoals bij de edelmannen die onder het regime van Marlan gevangen hadden gezeten. Hij zag er sterk en gezond uit, helemaal als zichzelf. Dexterity keek wat beter.


  Nee. Niet helemaal als zichzelf. Hij heeft een grote schok te verwerken gekregen.


  'Dexterity...' zei Zandakar, maar vervolgens schudde hij zijn hoofd.


  'Kom mee,' zei hij met een klopje op de arm van de man. 'Je hebt gehoord wat Rhian zei. We gaan een stukje in de tuin wandelen.'


  Tussen de geurige bloemperken zoemde nog een zwerm bijen, al ging de zon al langzaam onder, de schemering in zijn kielzog meeslepend. Uit zijn ooghoek ving Dexterity een glimp op van vier soldaten, die zich discreet bij de grens van de tuin ophielden. Hij vermoedde dat Zandakar ook wist dat ze er waren, hoewel hij er niets over zei.


  Wat is zijn wereld klein geworden. Nog niet zo lang geleden was hij een prins in zijn eigen land, bevelhebber van een leger. Nu is hij een gevangene die rondloopt in een tuin, bewaakt door mannen die hem met plezier zouden doden als hij ook maar één verkeerde stap zou zetten.


  'Zandakar,' zei hij weer, de lange stilte verbrekend. 'Ik zie dat je aangeslagen bent, net als Rhian. Wil je me niet vertellen wat er is gebeurd?'


  De lucht van de late namiddag was warm en geurig, bijna te zoet om aangenaam te zijn. Zandakar stak zijn hand uit en liet zijn vingers over een waterval van gele mimosabloesem gaan. Toen zuchtte hij weer diep, een geluid vol pijn.


  'Yuma geeft mensen aan chalava.'


  Het duurde even voordat de betekenis van de opmerking tot hem doordrong. Toen het begrip begon te dagen, bleef hij als aan de grond genageld stilstaan. 'Bedoel je... als offer? Mensenoffers in Mijak?'


  Zandakar liep nog een paar passen door en vertraagde toen. Bleef stilstaan. Zonder achterom te kijken knikte hij. 'Zho.'


  O, jeetje. O, Héttie. Met een misselijk gevoel staarde Dexterity naar Zandakars brede, gespannen schouders. 'Je wist het niet.'


  Nu draaide Zandakar zich om. Zijn ijsblauwe ogen schitterden te helder. 'Wei.'


  'Maar Rhian dacht dat je het wel wist.'


  Zandakar slikte. 'Wei. Koning Alasdair.'


  Ja, natuurlijk dacht Alasdair dat. Alasdair zou alles geloven over de man die van zijn vrouw hield.


  'Mensenoffers,' zei hij, nog steeds misselijk. 'Maar dat is vreselijk, Zandakar. Dat is... nou, het is erger dan barbaars.' Er kwam een gedachte in hem op. 'Hoe is Rhian dat te weten gekomen?'


  Zandakar haalde zijn schouders op. 'Wei weten.'


  'Maar ze weet het zeker? Héél zeker?'


  'Ik denk zho.'


  'En jij gelooft haar,' mompelde hij. 'Zonder bewijs geloof jij dat het waar is.'


  Zandakars gezicht vertrok en hij knikte. 'Zho.'


  Omdat je je moeder kent. Omdat je hebt gezien waar ze toe in staat is. Je hebt gezien hoe ze je ongeboren kind uit de buik van je vrouw sneed. Je eigen dood in haar ogen gezien.


  'Zandakar...' Dexterity sloeg zijn armen over elkaar, plotseling tot op het bot verkild. 'Is dit chalava? Heeft je god ooit eerder om mensenbloed gevraagd?'


  'Wei! Wei!' Zandakars vuist sloeg op zijn borst. 'Chalava zegt wei doden.'


  Tegen jou. Niet tegen haar. 'Zandakar...'


  Zandakar zei iets snels in zijn eigen taal, woorden gedrenkt in pijn. Slechts één woord was bekend. Yuma. Zijn vuist sloeg opnieuw tegen zijn borst, zo hard dat het pijn moest doen.


  Dexterity staarde hem perplex aan. Hij heeft verdriet. Ondanks alles wat ze heeft gedaan, heeft hij verdriet om zijn moeder. Ik begrijp het niet, Hettie. Waarom haat hij haar niet?


  'Zandakar...' Hij legde een zachte, troostende hand op Zandakars schouder. 'Dat is vreselijk nieuws. Yatzhay.'


  Iets van de pijn verdween van Zandakars gezicht.. 'Zho. Dank je. Dexterity gajka.'


  'Zho,' zei hij. 'Dat mag je niet vergeten. Ook al hebben we onze meningsverschillen en problemen gehad, ik bén je vriend, Zandakar. Je kunt me in vertrouwen nemen.'


  Zandakar wreef met een hand over zijn gezicht. Het opgedroogde bloedspoortje onder het wondje van Rhians mespunt schilferde van zijn huid om door een briesje te worden weggeblazen. 'Rhian is Dexterity gajka?


  Hij zuchtte. 'Ja, we zijn weer vrienden. Het lijkt erop dat ze me heeft vergeven. Ik zit weer in de raad.'


  Zandakar bootste houtsnijden na. 'Speelgoed?'


  'Ik ben bang dat dat moet wachten. Maar ik weet zeker dat ik mijn bedrijfje binnenkort weer kan voortzetten. Zandakar...' Hij haalde diep adem. 'Het spijt me dat je in die gevangeniscel terecht bent gekomen. Ik heb geprobeerd voor je op te komen. Ik heb geprobeerd het uit te leggen. Je moet begrijpen dat mensen bang zijn. En toen keizer Han onverwachts opdook...'


  'Zho,' zei Zandakar. 'Ik weet het.'


  Dexterity begon weer te lopen en Zandakar liep met hem mee. 'Toen je in de gevangenis zat, heeft niemand je toen... pijn gedaan?'


  Een schaduw van herinnering gleed over Zandakars gezicht. 'Magiërs.'


  Hij voelde zijn eigen herinneringen door zich heen trillen. Het wroeten in zijn ziel door keizer Hans Sun-dao. Er was geen woord gesproken, maar zijn hele leven had blootgelegen... Zo had het destijds in ieder geval aangevoeld.


  'Ik weet het. Ze zijn afschuwelijk. Maar verder niemand?'


  'Wei,' zei Zandakar.


  'Nou, dat is mooi. Heel mooi. En nu ben je vrij.'


  Zandakar wierp een blik over de bloemperken, waar de soldaten toezicht hielden. 'Zho', zei hij wrang. 'Vrij.'


  O, jeetje. Ander onderwerp. 'Ik heb gehoord dat je Rhians leven hebt gered door haar te leren hoe ze tegen Damwin en Kyrin moest vechten. Dat was heel goed van je, Zandakar. Dat heb je goed gedaan.'


  'Zho.'


  'Heb je het gezien? Was je erbij?'


  'Wei erbij.' Zandakar keek omhoog naar het kasteel dat voor hen lag. 'In kamer. Ik zag door raam.'


  'En was het... was het vreselijk?'


  'Vreselijk?' vroeg Zandakar langzaam, alsof hij het woord proefde.'Wei. Rhian stom, zij Kyrin niet snel gedood.' Zijn gezicht vertrok van boosheid bij de herinnering, maar toen ontblootte hij zijn tanden in een glimlach. 'Zij Damwin snel doden. Zij Damwin in haar hota's doden. Rhian hushla, dodende koningin.'


  Dexterity staarde hem aan. Ik zal deze man nooit, nooit begrijpen. De gedachte aan een mensenoffer kwelt hem, maar hij is blij met de dood van die verdraaide hertogen. 'Nou,' zei hij zwakjes, 'het was een vervelende kwestie, maar nu is alles voorbij.'


  'Zho,' zei Zandakar. Toen bleef hij stilstaan en keek naar de soldaten die naderden.


  'Aha,' zei Dexterity. 'Het ziet ernaar uit dat ons wandelingetje voorbij is.'


  'Meneer,' zei de sergeant die hen met zijn soldaten had bereikt. 'Die man moet naar binnen geëscorteerd worden.'


  'Die man heeft een naam!' beet hij de man toe. 'Ik zou het op prijs stellen als je die gebruikt.'


  De ogen van de sergeant vernauwden zich. 'Meneer...'


  'En ik heb ook een naam, en die is Dexterity Jones. Ik ben een van de raadsleden van de koningin, mocht je daar niet van op de hoogte zijn.'


  'Meneer Jones,' zei de sergeant, die zichtbaar inbond. 'Ik begrijp het.'


  Hij voelde zich licht beschaamd dat hij zich zo verwaand gedroeg als de ergste soort edelman, maar hij kon het niet verdragen dat Zandakar werd behandeld als de eerste de beste misdadiger.


  'Dexterity,' zei Zandakar toen de soldaten wat afstand namen. 'Ik nu eten. Eet jij mee?'


  Dexterity keek hem aan. Zandakars gezicht stond weer ondoorgrondelijk. Rhian en hij waren elkaars gelijken als het om zelfbeheersing ging, maar toch... Hij kon zijn eenzaamheid niet helemaal verbergen.


  Of misschien komt het omdat ik hem net zo goed ken als ik Rhian ken.


  'Met alle plezier,' antwoordde hij. 'Sergeant, gaat u voor.'


  


  De vertrekken in het kasteel die Zandakar waren toegewezen, waren netjes en comfortabel, maar nauwelijks gezellig te noemen. Het leek erop dat er twee kamers waren, een grotere om te zitten en te eten, en een kleinere om te slapen.


  Dexterity kromp ineen bij het geluid van de sleutel die van buitenaf in het slot werd omgedraaid. Hij wierp een snelle blik op Zandakar, maar als hij het al gehoord had, reageerde hij er niet op. Hij was er inmiddels waarschijnlijk aan gewend.


  Eraan gewend om een gevangene te zijn. Het mag dan geen keldercel zijn, maar dat is het enige verschil.


  'Dit klopt niet,' zei hij fronsend. 'Het is een belediging. Ik neem aan dat de soldaten aan de andere kant van de deur op wacht blijven staan?'


  Zandakar, die naar het raam was gelopen om naar buiten te kijken, haalde zijn schouders op. 'Zho.' Hij klonk... berustend.


  'Nou, ik vind het onacceptabel. Ik zal met Rhian praten, Zandakar. Ik zal ervoor zorgen dat die soldaten worden weggestuurd en datje deur niet meer op slot gaat. Rollin zij genadig, je bent een mens, je bent niet een of ander... gevaarlijk díér.'


  Zandakar keek over zijn schouder. 'Jij zegt?'


  Hij deed een stap naar hem toe. 'Rhian zal naar me luisteren.'


  'Rhian, zho,' zei Zandakar, en hij haalde zijn schouders op. 'Koning Alasdair? Ik denk wei.'


  'Het is niet aan Alasdair om dat besluit te nemen! Het is aan Rhian om te beslissen wat er met je gebeurt, en ik kan je vertellen dat ik er geen genoegen mee neem dat je op deze manier wordt behandeld.'


  Zandakar draaide zich langzaam van het raam af. 'Jij zorgen, Dexterity. Waarom? Ik ben Mijak.'


  'Waaróm?' Dexterity liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen, plotseling moe. 'Omdat het niet goed te keuren en immoreel is dat we van je verwachten dat je met ons tegen je eigen volk vecht, tegen je familie, en je toch als een paria blijven behandelen. Je bent een van ons of je bent het niet. En als je een van ons bent, dan moet je léven als een van ons. In werkelijke vrijheid. In werkelijk vertrouwen. Dat ben ik van plan tegen Rhian te zeggen.'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'En koning Alasdair? Raad? Keizer van Tzhung?'


  Hij sloeg met zijn vuist op de armleuning van de stoel. 'Zandakar, als God zelf hier was, zou ik het tegen hém zeggen!'


  Nu was liet Zandakars beurt om te fronsen. 'Wei probleem, Dexterity. Voor jou. Wei probleem.'


  'O, het is geen probleem. Ik zie niet graag dat iemand met minachting behandeld wordt. En Rhian zal luisteren, wacht maar af. Of ik het leuk vind of niet, ik ben deze dagen meer dan een speelgoedmaker. En als ik haar daar aan moet helpen herinneren, dan zal ik dat doen. Tenzij...' Dexterity aarzelde. 'Tenzij je niet wilt dat ik dat doe. Tenzij je liever hier opgesloten blijft, met bewakers bij je deur.'


  Zandakar leunde achterover en leek zich eindelijk wat te ontspannen. Hij liet zijn blik door de kleine kamer glijden. 'Liever hier?' Zijn gezicht kreeg iets scherps. 'Wei.'


  'Dan is dat afgesproken. Zodra ik de kans krijg, zal ik het er met hare majesteit over hebben.'


  'Dank je,' zei Zandakar opnieuw. Toen keek hij omlaag, naar zijn bezwete, met aarde bedekte kleren van het dansen van de hota's. 'Eten snel. Ik bad. Jij wacht, zho?'


  Hij knikte. 'Zho. Natuurlijk.'


  Zandakar verdween in de andere kamer en sloot de deur achter zich. Dexterity maakte het zich gemakkelijk in de leunstoel tot Zandakar na een tijdje terugkeerde in een schoon linnen hemd en een andere leren broek. Hij was blootsvoets. Als dat blauwe haar er niet was geweest, dat nu met een reep leer bijeen was gebonden, leek hij bijna een gewone man.


  Dexterity schudde zijn hoofd. Maar hij is allesbehalve gewoon. 'Zandakar...' Hij aarzelde. 'Wat ga je doen wanneer dit voorbij is? Waar ga je heen?'


  Zandakar liep terug naar het raam en staarde naar het Grote Veld onder hem. 'Als ik leef, Dexterity? Als ik wei sterf voor Ethrea?'


  Hij slikte. 'Zho. Als je leeft. Ga je dan naar huis?'


  'Huis?' zei Zandakar. 'Tss, wat is huis?'


  Hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden. Maar dat hoefde ook niet, want de sleutel werd in het slot omgedraaid en de deur ging open. Twee soldaten kwamen binnen met bladen vol dampend eten. Ze zetten de bladen op de eettafel, knikten aarzelend en trokken zich weer terug.


  Hij had die vraag niet moeten stellen. Het was onnadenkend wreed. Hij stond op en veegde zijn handen aan elkaar af. 'Nou, dat ruikt lekker!' zei hij vrolijk. 'Zullen we eten? Ik ben uitgehongerd.'


  'Zho', zei Zandakar met een koele, beheerste blik op zijn gezicht. 'We eten.'
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  Binnen enkele dagen na zijn bevordering tot prolaat was Helfred begonnen met het houden van de avondlitanie in de grote kapel van de hoofdstad van Koningszetel. Het was belangrijk, had hij gezegd, dat het volk van Koningszetel hem snel als hun nieuwe spirituele leider zou accepteren. Hoe eerder de herinnering aan Marlan zou vervagen, hoe beter het voor iedereen was. En dus luidden de kapelklokken iedere avond van de week, wanneer de duisternis over de haven en de stad rolde, en verzamelden de gelovigen van Koningszetel zich om te bidden.


  Ook de koningin en haar koning-gemaal waren daarbij aanwezig.


  'Iedere avond?' had Rhian geprotesteerd toen Helfred haar had meegedeeld dat haar aanwezigheid vereist was. 'Verwacht je dat we de openbare litanie íédere avond bijwonen?'


  'Zo vaak u kunt,' zei Helfred, onaangedaan door haar gebrek aan enthousiasme. 'Majesteit, het is van groot belang dat u een perfect voorbeeld stelt voor uw volk. U bent Ethrea's eerste koningin, ze moeten zien dat u een koningin bent in wie ze hun vertrouwen kunnen stellen. God zeil heeft u op de troon gezet. Wilt u hem uw dankbaarheid onthouden? Is Ebergs dochter zo ongemanierd?'


  Haar gezicht was gaan gloeien bij die opmerking. 'Nee, natuurlijk niet. Maar Helfred, íédere avond?'


  Zonder haar onmiddellijk antwoord te geven had hij zich naar de Levende Vlam in haar privékapel gewend om met een ingetogen blik naar de rustig brandende vlam te kijken.


  'Rhian,' had hij toen zacht gezegd, 'je bent een monarch die haar gelijke niet kent in de geschiedenis. Niet alleen omdat je een vrouw bent, maar door de gevaren waar we mee geconfronteerd worden. Ethrea heeft al een storm overleefd, maar zal spoedig in een nog grotere maalstroom worden gezogen. De rust die nu heerst is een illusie, en dat weet je. Wanneer de waarheid over Mijak wordt onthuld, mogen jij en de koning geen vreemden voor jullie volk zijn. Ze moeten weten dat je een godvruchtige koningin bent die met God verbonden is. Ze moeten in hun hart weten dat jij niet zult wankelen wanneer ze op je steunen.'


  Ze had haar hoofd geschud. 'En jij denkt dat ik dat bereik door iedere avond naar de litanie te gaan?'


  'Naar de litanie in de grote kapel van de stad, ja,' zei Helfred. 'Rhian, denk na. Wanneer wijd en zijd bekend wordt dat je de openbare litanie bijwoont, zullen ook mensen die de litanie normaal gesproken niet zouden bijwonen, uit nieuwsgierigheid toch komen, om jou te zien. Zodat ze kunnen zéggen dat ze je hebben gezien. Wie weet? Misschien komen er wel mensen van buiten je eigen hertogdom om je te zien. Ik bid dat ze dat doen, het kan ons alleen maar tot voordeel strekken.'


  'Ik zie er weinig voordeel in om tentoongesteld te worden als een koe op de markt,' had ze gemopperd.


  Helfred had gezucht. 'Rhian, het voordeel ligt voor de hand. Als het ons niet lukt de oorlogsschepen van Mijak op zee te laten zinken, als we gedwongen worden tot een confrontatie hier in Ethrea, dan zal iedere man, vrouw en kind een soldaat in je leger worden. Ze zullen naar jou opkijken als hun leider en degene die hun leven zal redden - en ik probeer de weg te plaveien naar hun vertrouwen in jou. Zodra we de mensen de kapel binnen hebben gelokt, heeft je volk geen andere keuze dan mijn vermaningen aan te horen. Ik kan hen ongemerkt, discreet, voorbereiden op wat er komen gaat. Ik kan ze hoop, kracht en geloof in Gods genade bieden, geloof in jóú, en hen eraan herinneren dat je koningin bent dankzij de gratie van God.'


  Het ergste was dat alles wat Helfred zei nog logisch klonk ook. Het was bijna alsof ze haar vader instemmend in haar oor hoorde fluisteren. Alsoi ze haar broers hoorde grinniken. Ze hadden haar altijd geplaagd mei haar ongeduld bij kerkdiensten.


  'Góéd dan,' had ze zeer onkoninklijk gezegd. 'Ik zal er zijn, sómmige avonden.'


  En Helfred had geglimlacht.


  En nu zat ze dus naast haar echtgenoot op de voorste bank van de grote kapel van Koningszetel, zich intens bewust van de volle banken achter haar, van de mensen die opgepakt stonden bij de geopende deuren van de kapel, van zelfs nog meer inwoners en bezoekers die zich in de straten van de stad hadden verzameld om een glimp van de koningin te kunnen opvangen wanneer ze van de litanie zou terugkeren naar het kasteel.


  Helfred, in zijn prolaatsmantel van goede kwaliteit, maar met een ingetogen uitstraling, stond op zijn preekstoel voor de Levende Vlam in zijn schitterende gouden, met juwelen bezette houder. De prolaat werd aan beide zijden geflankeerd door de leden van zijn Raad van Kerken die zich niet met koninklijke zaken bezighielden, even schitterend in hun fraaiste gewaden. Hun aanwezigheid gaf gewicht aan zijn jeugdige, opzettelijk sobere verschijning.


  Hoewel hij preekt als iemand van drie keer zijn leeftijd. Maar dat heeft hij eigenlijk altijd al gedaan, en was dat niet een van de redenen dat ik soms stapelgek van hem werd?


  En nog steeds werd, als ze eerlijk was. Maar ze moest toegeven - al was het alleen aan zichzelf, en met tegenzin - dat ze hem nodig had in deze strijd, de grootste strijd van haar leven.


  Naast haar verschoof Alasdair iets op de harde kerkbank. Zonder naar hem te kijken, haar hart bonzend onder het rijkelijk versierde groenfluwelen lijfje van haar jurk, liet ze haar vingers over de zijne glijden en luisterde ze naar Helfreds donderende stem, die de dakspanten deed trillen.


  'Want was het niet Rollin zelf die in Vermaningen 32 zei: "Laat nooit uw verdediging zakken, want het kwaad gedijt op stille plekken,"' preekte hij. '"Zijn zaden schieten wortel in een braakliggende tuin. Denk niet dat de vrede die ik u vandaag breng ook morgen uw deel is. Vrede moet worden gekoesterd, want God weet dat er mensen in de wereld zijn die vrede zien als een vijand die moet worden verslagen. Ik zeg nogmaals: wees op uw hoede, want wie weet wanneer Gods vrede zal worden bedreigd?" ' Met zijn handen stevig om de rand van zijn vergulde houten preekstoel geklemd liet Helfred zijn vurige blik over zijn congregatie gaan. 'Rollin heeft die woorden eeuwen geleden geschreven, mijn kinderen. Maar wat is tijd, vergeleken met de tijdloosheid van God? We moeten immer waakzaam zijn. We mogen de sereniteit van ons eilandkoninkrijk niet voor lief nemen.'


  Rechtop gezeten op bun vergulde houten banken knikten de hoogeerwaarden van de Kaad van Kerken goedkeurend bij zijn woorden. De congregatie mompelde, geïnspireerd door zijn passie.


  'We zijn een gezégend volk, mijn kinderen,' vervolgde Helfred. 'Want te midden van oproer en wanhoop heelt God onze gebeden gehoord en ons een koningin gegeven met kracht en moed. De verdorvenen vallen voor haar als tarwe voor de zeis. Ze is jong en vol vuur. Ze is de Rollin van onze tijd, gezworen om Gods vrede te bewaren, en Gods koninkrijk Ethrea te redden. Laten we ons hart en onze ziel wijden aan het uittrekken van al het onkruid dat wortel dreigt te schieten in ons prachtige, vreedzame thuisland.'


  In de koristengalerij boven zijn preekstoel hief één eenzame, zuivere stem een lied aan.


  'Van hen die God goed heeft bedeeld, wordt veel devotie terug verwacht.'


  Het was het teken dat de litanie ten einde was. Met een gracieus gebaar van zijn handen nodigde Helfred de congregatie uit om op te staan en mee te zingen.


  Rhian, zich er pijnlijk van bewust dat ze het zangtalent had van een kikker met keelpijn, vormde de woorden geluidloos met haar mond en koesterde zich in Alasdairs prachtige tenor, wat hielp haar irritatie en gespannen zenuwen te kalmeren.


  Een koningin met kracht en moed? De Rollin van onze tijd? Helfred, ben je gek geworden? Hoe moet ik die overdreven lofspraak waarmaken?


  Sinds ze iedere avonddienst was gaan bijwonen, was hij nog nooit zo uitgesproken geweest. In het begin had hij haar nauwelijks genoemd, maar gesproken over haar vaders erfgoed van harmonie en welvaart, over het geluk van Ethrea om een lichtend voorbeeld van vrede in de wereld te mogen zijn. Hij had gepredikt over het belang van vriendschap: man en vrouw, broer en zus, buurman en buurvrouw... natie en natie. Iedere avond had hij de congregatie aangemoedigd hun bondgenoten de handelsnaties in wezen als vrienden en broeders te zien, als mensen met een goed hart en goede bedoelingen, wier onenigheden met Ethrea ruim gecompenseerd werden door hun gedeelde geloof in onderlinge steun en waardering.


  Het braakliggende veld van de publieke opinie van het volk voorbereidend op de dag waarop oorlogsschepen van Harbisland, Arbenia en Tzhung-tzhungchai in onze haven aangemeerd zullen liggen. O, papa. Had u zich dat ooit kunnen voorstellen?


  Maar in de afgelopen weken had Helfred zijn kompas langzaam maar zeker gedraaid tot het in Rhians richting wees. Het was belangrijk, wist ze, dat haar volk haar zag als een soort onoverwinnelijke, door God gezegende heldin. Haar mantel van koninklijkheid moest zo fel schitteren dat ze verblind werden voor haar jeugd en onervarenheid. Ze moesten in haar geloven, bereid zijn hun leven voor haar te geven, de vaders en zonen, de vrouwen, moeders en dochters van Koningszetel, die het eerste doelwit zouden zijn wanneer de krijgers van Mijak hun kust zouden bereiken.


  O, God, ik smeek u. Laat het niet zover komen.


  Zoals altijd wanneer haar gedachten naar Mijak afdwaalden, draaide haar maag zich om en brak het zweet haar uit. Vooral vanavond, nu nieuwe gruweldaden bekend waren geworden.


  Mensenbloed voor offerrituelen. Kent Mijaks wreedheid geen grenzen?


  Wat haar óók dwarszat, was keizer Hans openbaring. Net wanneer ze dacht dat ze hem doorhad, vond hij nieuwe manieren om haar in verwarring te brengen.


  Maar ik moet hem vertrouwen. Ik mag mezelf geen gevangene laten worden van het kinderachtige, met wantrouwen vervulde verleden. Het lijkt erop dat de oorlogsschepen van Mijak de haven al bereikt zouden hebben als Han en zijn magiërs er niet waren geweest. Maar, lieve God, hij beangstigt me.


  En dat gold ook voor de overdreven loftuitingen van haar prolaat. Dat ze door God was uitverkoren, maakte nog geen heilige van haar. Juist Helfred zou dat moeten begrijpen.


  De hymne was afgelopen. Helfred verliet zijn preekstoel en liep over het betegelde pad tussen de kerkbanken door, gevolgd door zijn Raad van Kerken. Zodra ze de geopende kapeldeuren bereikten, volgde Rhian hen, met Alasdair een halve pas achter haar.


  Haar samengedromde onderdanen op de brede, met toortsen verlichte trap hadden respectvol plaatsgemaakt om haar prolaat de ruimte te geven die hij verdiende. De hoogeerwaarden stonden in een rij achter hem en verleenden hem hun bejaarde, plechtige aanwezigheid. Ze vond het nog steeds verwonderlijk dat die oude mannen, die onder Marlan als een blok tegenover haar hadden gestaan, nu schouder aan schouder stonden en haar kroon verdedigden. Dat ze Helfred steunden, die ze zo achteloos tot anathema hadden verklaard en zonder wroeging halfdood zouden hebben laten ranselen.


  Het is werkelijk niet te geloven wat één klein wondertje kan doen.


  Zoals inmiddels de gewoonte was geworden, bleef ze met Alasdair naast Helfred op de bovenste trede van de trap staan. Hoewel het zijn recht als prolaal was om na de litanie het respect van de congregatie te ontvangen, werd Hellred nauwelijks een blik waardig gekeurd toen de gelovigen van Koningszetel de kerk langzaam verlieten. Alle ogen waren op Rhian gericht.


  Nadat ze de litanie voor het eerst hadden bijgewoond, had Alasdair zich niet op zijn gemak gevoeld met al die mensen zo dicht om hen heen. Hoogeerwaarde Martin was begraven, maar zijn nagedachtenis leefde voort. Alasdair had erop aangedrongen dat er buiten de kapel een peloton soldaten de wacht hield, als stille waarschuwing voor iedereen die op een verkeerd idee zou kunnen komen.


  Ze had hem overreed. 'Laat ze maar in de straat aan de voet van de trap naar de kapel staan,' had ze verordonneerd. 'Dat is niet ongepast. Maar om ze op een handbreedte van mij neer te zetten? Dat zou een verkeerde boodschap overbrengen. Ik ben Rhian van Ethrea, Gods uitverkoren koningin, die twee recalcitrante hertogen heeft verslagen met haar rechtvaardige zwaard. Hoe kan ik dan omringd door gewapende soldaten op de trap van de kapel staan?'


  Hij had zich erbij neergelegd, uiteraard. Maar elke keer wanneer hij een voorstel deed dat door haar werd afgewezen, leek het alsof ze hem verder bij haar vandaan zag drijven.


  Nu, met hem en Helfred aan haar zijde, verlicht door rijen en rijen brandende toortsen, de waardering en dankbaarheid van haar onderdanen in ontvangst nemend, glimlachend, glimlachend, ijzig glimlachend, wist ze dat ze juist had gehandeld... wat het haar persoonlijk ook mocht kosten.


  Ze had gedacht dat ze hier wel aan zou wennen, aan de aandacht van het volk dat ze met haar bloed en haar leven had gezworen te verdedigen, maar in plaats daarvan voelde ze hoe het gewicht van die belofte haar harder en harder tegen de grond drukte. De hoop in hun ogen. Het blinde, vurige vertrouwen. De liefde die ze voor haar voelden omdat ze Ebergs dochter was, zijn enige overlevende kind. Omdat ze bij God in de gunst stond. Omdat ze zo jong en mooi was. Maar hoe zou het zijn wanneer ze beseften dat hun leven werkelijk in haar handen lag? Zouden ze nog steeds in haar geloven? Zou hun geloof sterk blijven?


  Of zullen ze zich tegen me keren zodra het eerste bloed is vergoten?


  Een angstaanjagende gedachte. Ze voelde een huivering door haar lichaam gaan.


  'Rhian?' mompelde Alasdair met zijn hand op haar elleboog. 'Je bent moe. Laten we teruggaan naar het kasteel.'


  Ze was meer dan moe, ze was uitgeput. De hota's van die middag waren meedogenloos geweest. 'Nog even,' zei ze met een glimlach terwijl ze haar arm lostrok. 'Laat iedereen eerst uit de kapel komen.'


  Hij protesteerde niet, maar gebaarde slechts naar hun livreiknecht die discreet onder aan de trap stond te wachten. Toen de laatste gelovige zijn respect had betoond, kwam hun rijtuig voor hen op straat tot stilstand. Ze wendde zich tot Helfred.


  'Eminentie, dank u voor uw bezielende preek. U hebt ons veel gegeven om over na te denken.'


  'Majesteit, dat is altijd mijn bedoeling,' zei hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  Jong en vol vuur; inderdaad. Als je niet oppast, Helfred, dan zal mijn vuur je verzengen.


  Ze wendde zich tot de hoogeerwaarden. 'Mijne heren, moge Gods zegen en Rollins vrede met u zijn.'


  Ze mompelden hetzelfde als antwoord. Daarna leek ze vrij te zijn om te vertrekken... Maar al snel werd duidelijk dat haar volk haar nog niet wilde laten gaan.


  'God zegene u, majesteit!' riep een stem uit de menigte.


  'En de nagedachtenis aan uw vader!'


  'Ja, God zegene hem en u!'


  Verstaanbare woorden gingen al snel ten onder in de opkomende vloed van lof, gebed en bijval. Hulpeloos stond ze daar, overspoeld door emoties... die van hen en die van haarzelf. Dit was nog nooit eerder gebeurd. Helfreds doordringende preek had duidelijk beroering gewekt.


  'Beste mensen!' riep ze uiteindelijk, in een verwoede poging om haar stem boven het rumoer uit te verheffen. 'Beste mensen van Koningszetel en Ethrea, ik dank u!'


  Langzaam verstomde het lawaai. Zoveel door toortsen verlichte gezichten die haar aanstaarden. Zoveel gretige, ademloze honger naar haar woorden, naar haar. Ze verloor bijna de moed.


  'Beste mensen,' zei ze nogmaals, 'ik dank u uit de grond van mijn hart, evenals koning Alasdair, uw koning. Mijn geliefde echtgenoot en de kracht aan mijn zijde.'


  Er steeg opnieuw gejuich op, en nog meer verzoeken om Gods zegen.


  'U vraagt God mij te zegenen,' zei ze, 'maar ik kan u vertellen dat Hij dat al heeft gedaan, meer dan ik verdien. Ik ben koningin van een prachtig land. Mijn lieve vrienden, weet dat u en uw welbevinden mijn eerste en laatste gedachten zijn van het moment waarop ik 's ochtends mijn ogen open en ze 's avonds weer sluit. Er is niets wat ik niet voor u zou doen. Geen strijd die ik niet zal leveren, geen gevaar dat ik niet zal trotseren. Ik ben mijn vaders dochter, ik ben de zuster van uw twee grootse prinsen, drie mannen die ons te vroeg zijn ontnomen. Ik rouw nog steeds. Ik weet dat u met mij mee rouwt. Maar ik weet ook dat ze willen dat ik sterk ben... ik weet dat ik sterk moet zijn voor ú... en dat ben ik ook. U geeft me kracht. U heelt mijn hart. U bent mijn familie.'


  De nieuwe nachtelijke hemel dreigde te splijten onder het gejuich dat daarop uit de menigte opsteeg. Met tranen in haar ogen, plotseling overweldigd door het verleden, liep ze de trap af naar het rijtuig, met Alasdairs hand warm op haar rug. De livreiknecht opende de deur voor hen. Voordat ze naar binnen stapte, draaide Rhian zich om en stak ze een hand op naar de opeengepakte menigte op de trap van de grote kapel, op de stoep en zelfs op de straat.


  'Kom,' zei Alasdair. 'Je hebt genoeg gedaan voor één dag.'


  Ze liet zich door hem het rijtuig in loodsen en zakte op de kussens neer, terwijl hij tegenover haar plaatsnam. De livreiknecht sloot de deur. Een tel later voelde ze de schok toen hij op zijn opstapje sprong. De koetsier liet zijn zweep knallen en het rijtuig begon te rijden. Ze sloot haar ogen, maar zag nog steeds de menigte.


  Lieve God, ze keken naar me alsof ik de herboren Rollin ben.


  Het geklikklak van de paardenhoeven was vreemd genoeg geruststellend terwijl het rijtuig zich voorzichtig een weg door het drukste gedeelte van de stad baande, op weg naar Koningszetel en terug naar het kasteel. De vering was uitstekend en het rijtuig hobbelde rustig over de keien. Jammer dat het de herinneringen niet uit haar hoofd kon schudden.


  'Rhian,' zei Alasdair. 'Gaat het wel goed met je?'


  'Toen ik twaalf was,' zei ze met haar ogen nog steeds gesloten, 'waren papa, de jongens en ik op een bruiloft in Meercheq. Het was mijn eerste grote-mensenuitje en ik was zo trots op mijn brokaten jurk en mijn parels.' De jurk was ooit van haar moeder geweest en zo vermaakt dat hij om haar meisjesachtige vormen paste. De stof had vaag naar rozenwater geroken, haar moeders lievelingsgeur. Dat herinnerde ze zich nog van haar al lang geleden overleden moeder. Koningin Ilda had altijd naar rozen geroken.


  'Gebeurde er iets op die bruiloft?' vroeg Alasdair.


  Ze rolde met haar hoofd over het kussen achter haar. 'Nee. Op de terugweg. Het was herfst en het was nog steeds mooi weer, dus reden we in een open rijtuig. Ik herinner me die reis nog zo goed: de zon op mijn gezicht, Simon die Ranald plaagde over een meisje dat de hele bruiloft naar hem had gelonkt. Papa die zijn lachen probeerde in te houden.' Ze voelde haar lippen tot een glimlach krullen bij de herinnering. 'Ranald dreigde Simon aan zijn hielen over de rand van het rijtuig te hangen als bij zijn mond niet hield. Simon pestte hem altijd genadeloos.'


  Ze hoorde Alasdair grinniken. 'Ik weet het. Dat is nooit veranderd, zelfs niet toen ze volwassen waren.'


  Hij had gelijk. Dat was nooit veranderd. 'We passeerden een omgeploegd veld,' vervolgde ze, en ze voelde haar glimlach vervagen. 'Er stonden fazanten in, die in de omgewoelde aarde naar achtergebleven zaadjes zochten. Hun verentooi was prachtig. Lichtgevend. Ze waren zo mooi. Zo onschuldig. Langs het veld stonden bosjes... en aan de overkant zag ik een groep jagers met hun jachthonden, katapulten en pijl en boog. Ik wilde uit het rijtuig springen en terugrennen om de fazanten te waarschuwen. Ik was twaalf en ik wist dat ik ze tijdens de laatste momenten van hun leven had gezien. Ik wist dat ze snel dood zouden zijn en ergens in een provisiekamer zouden komen te hangen. Ik wilde huilen. Schreeuwen. Ik was zó boos.'


  'Waarom? Vogels sterven zodat mensen kunnen leven.'


  Ze deed haar ogen open. 'Dat wist ik, Alasdair. Maar ik wilde het niet weten, ik vond het vréselijk om te weten, te weten dat die fazanten gingen sterven... terwijl ze zich van geen kwaad bewust waren.' Ze knipperde heftig met haar ogen. 'Toen ik op de trap van de kapel stond en naar het volk van Koningszetel keek, werd ik door die herinnering overspoeld. Ik was weer twaalf, hulpeloos en niet in staat om die onschuldige levens te redden.'


  Alasdair bracht haar hand naar zijn lippen en kuste hem. 'Je bent niet hulpeloos, Rhian. Je bent geen twaalf meer. En je bent niet alleen.'


  'In mijn hoofd weet ik dat wel. Maar in mijn hart...' Ze zuchtte. 'Toen papa zo vlak na de jongens stierf, was het koninkrijk van Marlan redden het enige waar ik aan kon denken. Het enige wat ertoe deed was de Kroon behouden, omdat die mijn geboorterecht was en hij er dus met zijn handen vanaf moest blijven. Zeker híj. Ik was bereid om voor mijn zaak te sterven. Nu lijken die weken bijna onwerkelijk.'


  Alasdairs ogen schitterden fel in zijn alledaagse, magere gezicht. 'Dat zijn ze niet.'


  Ze klemde haar vingers rond de zijne. 'Ik heb vannacht gedroomd. Ik droomde dat ik op de kantelen van het kasteel stond en over het water uitkeek naar de horizon. Ik zag een vreselijke storm naderen. Ik kon hem niet tegenhouden, ik kon er niet voor zorgen dat hij omkeerde. Het enige wat ik kon doen was daar staan, en wachten tot hij zou toeslaan.'


  'Rhian...' Alasdair kwam overeind om naast haar te gaan zitten. 'Ik heb ook wel eens nare dromen. Dan droom ik dat jij doodgaat omdat ik je niet kan beschermen. Het zijn onze angsten die zich manifesteren, het is niet onze toekomst. Ik kan je wél beschermen. Ik zal je beschermen. En jij zult Ethrea beschermen. Ja, Mijak is een vreselijke storm. Maar we kunnen hem trotseren. We zúllen hem trotseren.


  'Geloof je dat werkelijk?' zei ze uiteindelijk. 'Of zeg je dat alleen maar om me gerust te stellen?'


  'Ik geloof het,' zei hij vurig. 'Ik zal nooit tegen je liegen, Rhian.'


  'En ik niet tegen jou. Maar, Alasdair, zonder Zandakar zullen we deze strijd nooit winnen.'


  Hij draaide zijn hoofd om uit het raampje van het rijtuig te kijken. De laatste stadslichtjes verdwenen achter hen uit het zicht; ze zouden het kasteel al snel bereiken. 'Je bent zo zeker van hem. Ondanks alles wat je van hem te weten bent gekomen, de slachtpartijen, de wreedheden, het bloed en de vernietigde steden, wie hij is, wie zijn familie is, mijn God, wat ze op dit moment aan het doen zijn, heb je geen enkele twijfel dat hij te vertrouwen is.'


  Hoe kon ze daar antwoord op geven? Hoe kon ze hem vertellen: 'Vanaf het moment dat Zandakar me oppakte en me uit het klooster in Todding droeg heb ik me veilig gevoeld bij hem. Ik heb hem vertrouwd. Wat hij heeft gedaan, is niet wie hij is. Niet helemaal wie hij is. Er zit een ander mens in hem, een mens die ernaar snakt om van geweld en bloedvergieten te worden bevrijd. Die zijn hoop op mij gericht heeft om hem te bevrijden.'


  Ze kon het niet. Alasdair zou het nooit begrijpen. En dit breekbare moment zou onherstelbaar in scherven uiteenspatten.


  'Ik weet zeker dat we hem nodig hebben,' zei ze, haar woorden zorgvuldig kiezend. 'Daar twijfel ik niet aan.'


  Alasdair keek haar berustend aan. 'Dan zal ik in jouw belang proberen met hem samen te werken, Rhian. Maar vraag me alsjeblieft niet om vrienden met die man te worden, mijn wantrouwen volledig te laten varen of hem niet meer nauwlettend in de gaten te houden. Als je echtgenoot - als koning van Ethrea - zou dat als ernstig verraad kunnen worden opgevat.'


  'Dat zal ik dan niet doen.' Ze glimlachte en hij kuste haar, en heel even was hun wereld vredig.


  


  Bij hun terugkeer in het kasteel troffen ze hoogeerwaarde Cedwin in de voorkamer van hun privévertrekken aan, waar hij op hen zat te wachten. Hij stond op bij hun nadering, zijn gegroefde gezicht was vertrokken van bezorgdheid.


  Rhian voelde haar maag samentrekken en wierp een blik op de wachtposten... Maar ze wist dat het niet eerlijk zou zijn om te klagen. Cedwin was een hoogeerwaarde, hij was haar secretaris, ze wisten dat hij overal mocht gaan en staan in het kasteel.


  'Wat nu?' mompelde ze terwijl ze hem tegemoet liep. 'Hoogeerwaarde Cedwin. Kan dit niet wachten tot morgen?'


  Haar secretaris wierp een blik op Alasdair en schudde toen zijn hoofd. 'Ik vrees van niet, uwe majesteit.'


  'De ambassadeurs?' vroeg Alasdair. 'Ik neem aan dat de brieven bij hen zijn afgeleverd?'


  'Inderdaad, majesteit,' zei hoogeerwaarde Cedwin. 'Alle brieven zijn bezorgd, en op iedere brief is antwoord gekomen.'


  'Wat ik niet leuk ga vinden,' zei Rhian. 'Of wel soms?'


  'Nee, uwe majesteit,' zei Cedwin. 'Ik vermoed dat u zeer misnoegd zult zijn.'


  God, geef me kracht... Ze keek naar Alasdair. 'Hij heeft gelijk. Dit kan niet wachten.'


  Alasdair deed de deur van hun vertrekken open. 'Laten we ons dan terugtrekken en achter gesloten deuren misnoegd zijn.'


  Hoogeerwaarde Cedwin raapte zijn leren buidel op en volgde hen de salon in. Toen hij de deur achter zich sloot begon Rhian door het vertrek te ijsberen. Alasdair bleef met een diepe frons bij de boekenkast staan.


  'Laat me raden,' zei ze toen ze hoogeerwaarde Cedwin in een werveling van groenfluwelen rok passeerde. 'Ze weigeren morgen op de vergadering te verschijnen.'


  Cedwin opende zijn buidel en haalde er een stapel papier uit. 'Ja, majesteit. Allemaal, op één na.'


  'Ambassadeur Lai.'


  'Dat klopt, majesteit.'


  Ze keek naar Alasdair en moest moeite doen om hoogeerwaarde Cedwin niet te schokken door in vloeken uit te barsten. 'Dan hoop ik maar dat onze vrienden de ambassadeurs door een plotselinge plaag zijn getroffen.'


  'Een plaag van uitvluchten misschien,' zei Cedwin. Hij bladerde door de papieren in zijn hand. 'Een andere belangrijke afspraak - dat is Arbenia. Religieuze plechtigheden - dat zijn Keldrave, Haisun, Barbruish en Slynt. Icthia beweert onwel te zijn...'


  'Athnïj wil ik nog wel geloven,' zei ze, nog steeds driftig de kamer op en neer lopend. 'Als ik hem was, zou ik me ook onwel voelen, in de wetenschap dat mijn thuisland door Mijak is veroverd. En Dev'karesh?'


  'Dev'karesh beroept zich eveneens op het hebben van een andere afspraak.'


  'Met Arbenia?' snoof Alasdair. 'Ik neem aan dat alles mogelijk is.'


  Rhian bleef stilstaan en draaide zich om om hoogeerwaarde Cedwin aan te kijken. 'Bedoelt u dat zelfs Voolksyn niet komt? Ik dacht dat hij me steunde? Hij trotseerde Gutten.'


  Cedwin schudde zijn hoofd. 'Nee, ambassadeur Voolksyn heeft ook afgezegd. Maar van hen allen is hij de enige die een eerlijk antwoord heeft gegeven.'


  Ze stak haar hand uit. 'Laat zien.'


  Hoogeerwaarde Cedwin gaf haar de brief van Voolksyn. Harbisland betreurt zijn afwezigheid, las ze. Harbisland respecteert Ethrea, maar we zijn onafhankelijk.


  'En?' vroeg Alasdair.


  Rhians vingers verkreukelden het papier. 'Harbisland heeft geen zin om naar onze pijpen te dansen.' Ze gooide de prop papier door de kamer. 'Die verduivelde arrogante idioten! Denken ze dat dit een spélletje is?'


  'Ze denken dat ze meer te vrezen hebben van gezichtsverlies, tegenover ons en elkaar, dan van Mijak,' zei Alasdair. 'De dreiging van Mijak is niet reëel voor hen.'


  'Niet reëel? Mijn God, Alasdair! Ik heb het ze verteld. Han heeft het ze verteld. Zandakar heeft het ze verteld. Dextérity heeft het ze verteld!'


  Alasdair haalde zijn schouders op. 'Woorden, Rhian. Als je ze niet wilt geloven, zijn woorden makkelijk van tafel te vegen.'


  'Wat, geloven ze pas dat de dreiging reëel is wanneer ze aan een Mijaaks zwaard worden geregen?'


  'Dat zou overtuigender zijn.'


  'Idioten!' zei ze nogmaals, en ze liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. 'Ik kan het hier niet bij laten. Ik kan niet toestaan dat ze me zo openlijk tarten. Als Han denkt dat ik niet in staat ben dit bondgenootschap bijeen te houden...'


  Ze durfde er niet aan te denken. Zonder Hans magiërs waren ze verloren. Als hij het geloof in haar kwijtraakte zou hij Ethrea en alle anderen aan hun lot overlaten. De kracht van zijn magiërs zou misschien voldoende zijn om Tzhung-tzhungchai te redden, als ze alleen Tzhung-tzhungchai hoefden te verdedigen.


  'We moeten het opnieuw proberen,' zei ze grimmig. 'Ik moet een nieuwe brief schrijven, ik moet... een manier vinden om Gutten en Voolksyn ervan te overtuigen dat ze me serieus moeten nemen. Als ik hen kan overtuigen, zullen de anderen volgen. En als ik dat niet kan...' Ze hoorde haar stem breken. Zag hoe hoogeerwaarde Cedwin ongemakkelijk zijn ogen neersloeg.


  Alasdair liep naar haar toe. 'Rhian,' zei hij. 'Ik zal die brief schrijven. Nu meteen. Hoogeerwaarde Cedwin en ik gaan naar zijn kantoor en dan zullen we -'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik moet dit zelf doen, ik...'


  'Rhian,' zei Alasdair. Hij nam haar koude handen in de zijne. 'Je bent uitgeput. We zullen je de brief laten lezen voordat hij wordt gekopieerd, dat beloof ik je. Maar je moet hier blijven, je moet eten en rusten.'


  Ze trok haar handen los. 'Jij moet ook eten. Jij hebt ook rust nodig. Alasdair, ik ben -'


  'De koningin van Ethrea, ik weet het,' zei hij. 'Met een koning naast je die tegen je zegt: genoeg is genoeg. Deze keer, deze ene keer, zul je naar me luisteren.'


  Haar ogen brandden en even vreesde ze dat ze in het bijzijn van hoogeerwaarde Cedwin in tranen zou uitbarsten.


  'Goed dan,' zei ze toen ze weer op haar stem durfde te vertrouwen. 'Laat ambassadeur Lai weten dat de vergadering is uitgesteld. Maak de andere ambassadeurs duidelijk dat hun hulp onontbeerlijk voor me is. Vraag ze aan ons handelsverdrag te denken, aan de banden tussen onze naties. Vraag ze -'


  'Dat zal ik doen,' zei Alasdair. Hij knikte naar hoogeerwaarde Cedwin, die zijn buidel pakte en zich tactvol naar de deur begaf. 'En wanneer de hoogeerwaarde en ik klaar zijn, zal ik je de brief laten lezen. Maar nu wil ik dat je rust.'


  De deur ging achter hem en hoogeerwaarde Cedwin dicht, maar in plaats van zich terug te trekken in haar slaapkamer bleef ze zitten, met haar handen losjes in haar schoot. Haar pijnlijke hoofd tolde van rampspoedige gedachten.


  Ik zal falen. Ethrea zal worden vernietigd. Waarom luisteren ze niet? Waarom geloven ze niet...


  Toen hoorde ze harde stemmen achter de gesloten deur van de salon. Iemand ging tekeer tegen de dienstdoende wachtposten in de hal. Kreunend kwam ze overeind om uit te zoeken wie verantwoordelijk was voor deze nieuwe opschudding.


  'Dexterity?' zei ze vanuit de deuropening. 'Wat is er aan de hand?'


  Het hoofd van de wacht, Bowman, draaide zich om. 'Uwe majesteit! Vergeef me, ik heb geprobeerd u niet te storen, maar -'


  Ze stak haar hand op. 'Het is al goed, Bowman. Meneer Jones is een vriend, en hij is welkom. Maar hierna wil ik niet meer gestoord worden, is dat duidelijk?' Ze deed een stap naar achteren. 'Kom binnen, Dexterity. Ik heb vijf minuten voor je.'


  'Dank u, majesteit,' zei Dexterity. 'Ik zal niet langer nodig hebben, hoop ik.'


  'Hoop je?' zei ze terwijl ze de deur harder dichtsloeg dan nodig was. 'Probeer je misbruik te maken van onze vriendschap?'


  Dexterity stak zijn handen in zijn wijde jaszakken. Hij zag er even verfomfaaid en sjofel uit als altijd, en ongelukkig. 'Niet zonder een goede reden.'


  'Dexterity...' Na alles wat ze hadden meegemaakt had het geen zin de schijn op te houden. Ze liet zich weer in haar stoel vallen. 'Wat is er? Heeft Hettie je weer een visioen gestuurd?'


  'Nee. Dit gaat over Zandakar.'


  O. Natuurlijk. 'Heeft hij het je verteld? Over...'


  'Ja, en het is vreselijk, maar dat is niet waarom ik hier ben.'


  Ze rechtte haar rug, al deden haar botten pijn. Geprikkeld zei ze: 'O, werkelijk?'


  Als Dexterity gekwetst was door de ijzige toon in haar stem, dan toonde hij dat niet. 'Ja. Werkelijk,' antwoordde hij. 'Ik wil dat je Zandakar in vrijheid stelt.'


  Ze knipperde met haar ogen. 'Je wilt wat?'


  'Het klopt niet zoals hij daar leeft,' zei hij, met blozende wangen. 'Opgesloten in zijn kamer, bewaakt door soldaten. Na alles wat hij voor je heeft gedaan, Rhian, kun je hem toch niet terugbetalen door hem gevangen te houden? Zie je dan niet dat hij zich ellendig voelt? Als een... als een adelaar in een te krappe kooi. Het klopt niet, Rhian. Het is wrééd.'


  De adem stokte in haar keel bij de aantijging. Voordat ze het besefte sprong ze overeind, met gebalde vuisten en een bonzend hart. 'Dexterity, wie denkje dat je bent? Hoe dúrf je...'


  'Hoe kan ik het níét durven?' vroeg hij. 'Wie moet er anders voor hem spreken? Ik ben zijn enige vriend in de wereld. Als ik niet voor hem opkom, doet niemand het!'


  'Dat is niet waar, je bent niet zijn enige vriend!' beet ze hem toe. 'Ik ben óók zijn vriend.'


  Dexterity stak zijn kin naar voren. 'Dan heb je een vreemde manier om dat te tonen, majesteit! Rollin zij genadig, hij heeft gezworen zijn leven voor je te geven. Voor jou en voor Ethrea, en hij is een vreemdeling hier. Het enige wat hem beweegt, is de wens om levens te redden.'


  O, wat was dat oneerlijk. Het was vréselijk oneerlijk. 'Het is ook mijn enige wens om levens te redden, Dexterity. En een van de levens die ik wil redden is het zijne. Ben je gek geworden, dat je denkt dat ik hem vrij laat rondlopen in Koningszetel. Met zijn uiterlijk? Met de vaardigheden die hij bezit?'


  'Waar ben je bang voor?' vroeg Dexterity. 'Dat hem iets overkomt, of dat hij naar zee vlucht?'


  'Allebei, als je het dan echt wilt weten!' antwoordde ze geërgerd. 'En ik zou een armzalige koningin zijn als ik beide mogelijkheden niet had overwogen. Hij is misschien de enige die ons van Mijak kan redden, dat weet je net zo goed als ik!'


  'O, Rhian!' Dexterity stampte naar het raam en weer terug. 'Vluchten? Jou in de steek laten? Hij zou nog eerder zijn eigen hart uit zijn lijf snijden.'


  Stilte terwijl ze elkaar aanstaarden. Toen ze haar stem terugvond, klonk die ijl en zacht. 'Ik weet niet wat je bedoelt.'


  Hij snoof. 'O, dat weet je wel, maar dat doet er niet toe. Ik ben hier niet om daarover te praten, ik ben hier om je te vragen Zandakar zijn vrijheid terug te geven. Rhian, je kunt een man niet vragen om voor je te sterven, en hem dan als slaaf behandelen.'


  Ze deed een stap achteruit. 'Als slaaf? Dexterity Jones...'


  'Ik zei slaaf en ik bedóélde slaaf,' zei hij zonder zich om enig protocol te bekommeren. 'Als je hem niet ongeketend aan je zijde vertrouwt, hoe kun je dan denken dat je hem Ethrea kunt toevertrouwen?'


  'Dat is niet... ik... Hoe dúrf je hier te komen en -'


  'Majesteit?' zei een geschokte stem. 'Majesteit, is er iets aan de hand?'


  Ze draaide zich om naar Dinsy, even verfomfaaid als Dexterity, haar mollige wangen rozig van de slaap, die in de andere deuropening van de salon stond.


  'O, majesteit,' zei Dinsy. 'Vergeef me! Ik... ik was ingedommeld en had niet in de gaten dat u en zijne majesteit al waren teruggekeerd uit de kapel.'


  Ingedommeld? O, arme Dinsy. Ze ziet er net zo moe uit als ik me voel. Dit kan zo niet langer, ik moet een paar adellijke dames laten komen om haar te helpen. Ze kan me niet in haar eentje blijven verzorgen. Dexterity negerend wendde ze zich tot het meisje. 'Niet huilen, Dinsy, het is al goed. Ik ben niet boos. En nee, er is niets aan de hand. Meneer Jones en ik hadden alleen een... meningsverschil.'


  Dinsy snufte. 'U was aan het schreeuwen, majesteit. Het is een wonder dat de wachtposten niet zijn binnengestormd.'


  'Dat heb ik ze verboden,' zei ze. 'Ga weer naar binnen. Ik kom zo bij je.'


  Met een laatste dreigende blik op Dexterity gehoorzaamde Dinsy.


  'Je weet dat ik gelijk heb, Rhian,' zei Dexterity zodra ze weer alleen waren. 'Ik zie het aan je gezicht.'


  Dat verraderlijke, gezicht van mij. 'Dexterity, het is ingewikkeld.'


  Hij staarde haar met samengeknepen ogen aan. 'Jij bent de koningin, Rhian. Het is zo ingewikkeld als jij het maakt. Aan jou de keuze.'


  'Aan mij de keuze? O, Dexterity!' Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Jij bent de enige van mijn raadsleden die hem vertrouwt. Ook keizer Han vertrouwt hem niet. En als ik hem door Koningszetel laat zwerven, weet ik zeker dat hij uiteindelijk door Gutten of Voolksyn of een van de anderen zal worden ontvoerd! Ik hou hem dicht bij me om hem te beschermen, snap je dat dan niet?'


  'Zo dichtbij dat hij stikt,' zei Dexterity. 'Laat hem met mij mee naar huis gaan, een paar dagen maar. Zoveel tijd kun je hem toch wel geven?'


  Ja, ze had inderdaad wel een paar dagen, zeker nu de ambassadeurs met hun stomme spelletjes bezig waren.


  'Rhian,' zei Dexterity, niet boos meer, maar ernstiger dan ze hem ooit had gezien. 'Dat nieuws over Mijak. Over mensenbloed dat wordt vergoten. Het heeft hem vreselijk aangegrepen. Hij heeft wat tijd nodig om de pijn te verwerken. Hij heeft frisse lucht, zon en een andere omgeving nodig. Ik zal ervoor zorgen dat hij veilig is in mijn huisje, dat weet je.'


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. 'Ik heb nooit beseft dat je zo op hem gesteld bent.'


  Dexterity haalde zijn schouders op. 'Ben ik op hem gesteld of voel ik me verantwoordelijk? Misschien is het van allebei wat. Het maakt niet uit. Mag ik hem mee naar huis nemen? Alsjeblieft?'


  Als ze ja zei, zou Alasdair boos op haar worden. Helfred zou haar waarschijnlijk stevig de les lezen, evenals de hertogen, als ze hier eenmaal waren.


  Maar Dexterity heeft gelijk. Ik ben de koningin. En ik ben Zandakar zoveel meer verschuldigd dan mijn leven. Als hij deze kleine gunst nodig heeft, hoe kan ik hem die dan weigeren?


  'Goed dan,' verzuchtte ze. 'Ik geef je drie dagen. Ik verwacht dat Edward en Rudi binnen die tijd zullen terugkeren van het inspecteren van de garnizoenen van Ethrea. Zodra ze terug zijn, moeten we ons gaan bezighouden met het vormen van een leger, en daar speelt Zandakar een grote rol bij.'


  Natuurlijk, majesteit,' zei Dexterity met een brede glimlach. 'Drie dagen en geen minuut langer, dat beloof ik.'


  'Ik wil dat je hem geen moment uit het oog verliest, Dexterity. En hij mag de grenzen van het district niet overschrijden,' voegde ze eraan toe. Je vertelt niemand wie hij is. Als ze het vragen, zeg je dat hij een bediende is.'


  Hij knikte heftig. 'Ja, ja. Natuurlijk. Dank je, Rhian. Je doet hier goed aan.'


  'Laten we het hopen,' antwoordde ze. 'Laten we hem dan nu het goede nieuws maar gaan vertellen.'
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  Han wandelde door de grote tuin van ambassadeur Lais residentie en luisterde naar de zingende windgongen. Ademde de geuren van zijn keizerrijk in. Alle bloemen om hem heen waren afkomstig uit verschillende delen van Tzhung-tzhungchai: de bergen van Tzinto, de moerassen van Yeuhy, de uitgestrekte vlakten van Golontan. Iedere provincie was vertegenwoordigd, geen district was vergeten. Het zand onder zijn blote voeten, hierheen gebracht van de stranden en rivieren van Tzhung, okergeel en wit als zout, smaltblauw en zwart als obsidiaan, verschoof en wervelde om de wind te eren. Als hij zijn ogen sloot, kon hij geloven dat hij thuis was.


  Als ik mijn ogen sluit, val ik staand in slaap.


  Hij had de nacht in de magische tuin doorgebracht met Sun-dao en zijn magiërs, om hen te helpen de passaatwinden onder controle te houden. Nu waren zijn botten hol. Het vroege ochtendlicht joeg pijnscheuten door zijn hoofd. Hij had honger, dorst, hij moest rusten. Maar in plaats daarvan slenterde hij door deze tuin, herinneringen inademend en worstelend met gedachten die hij met niemand wilde delen.


  Achter de hoge muren van de residentie kwamen Koningszetel en de haven tot leven. De rusteloze windgongen verdrongen de geluiden van stemmen, paarden, wagens en karren, en de met ivoor bedekte stenen blokkeerden zijn zicht op de stad, maar hij voelde ze met zijn bovennatuurlijke zintuigen.


  Al die onschuldige zielen die Rhian niet kan redden.


  De vorige avond was er een tweede brief van het kasteel bezorgd, waarin zijn ambassadeur geïnformeerd werd dat de dringende bijeenkomst van handelsnaties waar ze om had verzocht was uitgesteld. Lai had het gewaagd de gong bij het hek van de tovertuin te luiden, had het gewaagd zijn keizer tijdens zijn werk te storen, om hem de brief onmiddellijk te laten lezen.


  Han had hem niet berispt, want de brief was belangrijk, de achterliggende boodschap duidelijk en onwelkom: De andere ambassadeurs hadden Rhians verzoek afgewezen. Ze ondermijnden haar autoriteit. Ze kon hen niet naar haar wil buigen.


  En dus stond hij voor een dilemma. De wind had hem hierheen geblazen om de hulp van Ethrea in te roepen... Dat had hij in ieder geval gedacht. Maar Ethrea kon niet helpen, want Rhian stond hulpeloos tegenover de onbuigzaamheid en het meedogenloze eigenbelang van de andere ambassadeurs.


  Ik denk dat wij de enige hoop zijn om het genadeloze Mijak te verslaan. Ik denk dat er in de wereld maar plaats is voor één keizerrijk - en dat zal het keizerrijk van de Tzhung zijn.


  De zilte bries blies, de windgongen zongen zacht en melodieus, harmonieus en tegen elkaar in. Iedere noot bevatte een waarheid. Han stond in de zon en liet de waarheid door zich heen blazen, stelde zich open voor de wijsheid van de wind.


  'Sun-dao,' zei hij toen hij begreep wat er gedaan moest worden. 'Sun-dao, kom hier.'


  Een tel later stapte Sun-dao uit de schemering en kwam hij naast hem tussen de door zonlicht beschenen bloemen staan.


  'Han.'


  Han staarde zijn broeder verslagen aan. Het zonlicht was meedogenloos en onthulde pijnlijk helder wat de prijs was van hun strijd tegen Mijak. 'Sun-dao...'


  Sun-dao glimlachte. 'Keizer, wees niet bezorgd. Ik ben niet stervende. Nog niet.'


  Han wendde zich af om naar de felroze bloesems van een chynyboom uit de provincie Tan-tan te kijken. 'Ik vind het niet grappig, Sun-dao.'


  Heb je me laten komen om je te vermaken?'


  Zwetend onder zijn zwartzijden tuniek draaide Han zich weer om. 'Ik heb je laten komen omdat er een taak moet worden uitgevoerd. Maar nu ik je zie, Sun-dao...'


  'Wat voor taak?' zei Sun-dao, nog steeds glimlachend. 'Wat wenst mijn keizer van me?'


  'De wind heeft gesproken, Sun-dao,' zuchtte hij. 'Hij zegt -'


  'Dat Rhian van Ethrea heeft gefaald,' zei Sun-dao. 'Ik weet het.'


  Natuurlijk wist hij het. Hij was Sun-dao. 'Zij heeft gefaald... maar wij niet. Er is een andere manier om Mijak te verslaan, Sun-dao.'


  'Han...' Sun-dao schudde zijn hoofd. 'Moeten we hier opnieuw over in discussie gaan? De bloedkracht van Mijak verduistert alle visioenen. Ik ben de grootste magiër in Tzhung en ik kan niet zien wat ik moet zien om te doen wat jij wilt. Ik zou me met heel veel moeite naar Icthia kunnen verplaatsen, ja, maar...'


  'En dat zul je ook doen,' zei hij. 'Maar niet alleen.'


  'Niet alleen?' echode Sun-dao na een korte, gespannen stilte. 'Han, je kunt niet meegaan.'


  Han zuchtte opnieuw en hief zijn gezicht op naar de zon. 'Dat weet ik. En zelfs als ik het kon, wat voor zin zou het dan hebben? Ik kan ook niet zien wat er gezien moet worden. Maar, Sun-dao, jij en ik hoeven niet te zien. Er bevindt zich een man in Ethrea die die dingen voor ons kan zien. Die ons kan tonen wat er moet worden gedaan, wat er kan worden gedaan.'


  Sun-dao haalde sissend adem. 'Zándakar?'


  'Het is mogelijk dat we de wind verkeerd hebben verstaan, Sun-dao. Het is mogelijk dat de wind ons niet voor Rhian hierheen heeft geblazen, maar voor haar gevangengenomen prins van Mijak.'


  'Verwacht je echt dat Zandakar zijn moeder en broer zal doden?' vroeg Sun-dao ongelovig. 'Wil je hem erheen sturen om het dubbele hoofd van Mijak af te slaan opdat het lichaam zal sterven?'


  Han lachte. 'Nee, natuurlijk niet. Ik heb zijn hart gezien, Sun-dao, net als jij. Ook al vindt hij het verschrikkelijk wat ze doen, zijn weke liefde voor hen doet hem geloven dat ze nog bekeerd kunnen worden. Deze prins van Mijak is een grote dwaas.'


  'Maar toch zou je op hem vertrouwen?'


  Han sloeg zijn arm om de vermoeide schouders van zijn broeder. 'Erop vertrouwen dat hij je naar zijn moordzuchtige moeder en broer leidt wanneer jullie Icthia bereiken, zodat jij ze kan doden? Ja. Dat zou ik.'


  Sun-dao streek zijn snor glad. 'En wat ga je hem vertellen?'


  'Dat de wind me heeft verteld dat bij ze kan redden, met onze hulp. Hij zal niet weigeren. Hij houdt te veel van ze.'


  Sun-dao knikte langzaam. 'Dat is waar.'


  Han trok Sun-dao naar zich toe in een stevige omhelzing. 'Maar o, mijn broeder,' fluisterde hij. 'Het zal een wrede taak zijn om een boot met behulp van magie helemaal naar Icthia te verplaatsen. Het zou al wreed zijn als je uitgerust en sterk was. Je bent geen van beide. Deze strijd om de passaatwinden...'


  'Heeft me nog niet klein gekregen, Han,' zei Sun-dao. 'Jij bent mijn keizer, en dit is mijn taak. Wanneer moet ik gaan?'


  Even kon hij geen antwoord geven, geroerd door Sun-dao's geloof. 'Snel,' zei hij met een onvaste stem. Het moet snel gebeuren. Wanneer je gerust hebt.'


  Sun-dao knikte. 'En de passaatwinden?'


  Han liet hem los en deed een stap achteruit. Legde een hand tegen het magere, met pijn vervulde gezicht van zijn broeder. 'Maak je geen zorgen,' zei hij grimmig. 'Ik zal de passaatwinden voor ons beiden onder controle houden, Sun-dao.'


  


  'Je hebt wát gedaan, Jones?' vroeg Ursa, die verbijsterd in de door de zon verlichte keuken stond. 'Zandakar híérheen gebracht? Rollin zij genadig, ben je helemaal gek geworden?'


  Dexterity fladderde met zijn hand naar zijn onverwachte bezoeker. 'Stil, Ursa! Hij is hiernaast en hij is wakker. Wil je hem kwetsen?'


  'Ik wil jóú kwetsen, Jones,' snauwde ze. 'Wat haal je je in je hoofd? Ga je met je ogen open slapen om ervoor te zorgen dat hij er niet bij de eerste de beste gelegenheid als een haas vandoor gaat?'


  'Hij gaat er niet vandoor. Hij heeft Rhian zijn woord gegeven.'


  'Zijn wóórd?' zei Ursa ongelovig. 'En wat is dat waard? Hij is een heidense krijger met bloed aan zijn handen! Hij zou nog in die kasteelkerker moeten zitten.'


  'Hoe kun je zo hardvochtig zijn? Na alles wat hij voor Rhian heeft gedaan...'


  'En hoe kun jíj, na alles wat je te weten bent gekomen, na wat Hettie je heeft laten zien, niet inzien hoe gevaarlijk hij is?'


  Verward liep Dexterity naar de gootsteen en liet zich ertegenaan vallen. 'Ik begrijp het niet. Tijdens onze reis leek je hem wel te mogen.'


  Met haar handen op haar heupen en van ongenoegen samengeknepen ogen maakte Ursa een sissend, minachtend geluid. 'Dat was voordat ik de waarheid over hem wist, Jones. Dat was voordat ik wist dat hij kinderen heeft vermoord.'


  'En daar heeft hij spijt van!' zei Dexterity fel. 'En dat zegt óók wat. Denk eens aan hoe hij is opgevoed, Ursa. Vanaf zijn geboorte is Zandakar geleerd om te doden. Hem is geleerd zijn god te eren met bloed. En nu heeft hij dat alles de rug toegekeerd. Is dat niet een even groot wonder als alles wat ík heb gedaan?'


  'Spijt hebben is leuk en aardig, Jones,' zei Ursa, 'maar kan zijn spijt de vernietiging van steden ongedaan maken? Kan íéts zo'n massale moord ongedaan maken?'


  Dexterity staarde naar de grond. Het waren terechte vragen. En natuurlijk snapte hij hoe Ursa zich voelde. Hij voelde zich precies hetzelfde. De doden van Garabatsas achtervolgden hem nog steeds... Natuurlijk begreep hij het. Maar hij geloofde ook in Zandakars wroeging.


  Maakt dat me tot een lichtgelovige dwaas? Ik hoop het niet, in het belang van ons allemaal.


  'Ursa...' zei hij op een vriendelijkere toon. 'Ik moet bekennen dat ik hem wilde haten toen ik voor het eerst hoorde wat hij had gedaan. Ik wilde hem achterlaten om van honger om te komen, of erger. Maar Hettie zegt dat we hem nodig hebben. En verwacht Rollin niet dat we vergiffenis vinden in ons hart?'


  'Róllin?' Ursa spuwde het woord bijna uit. 'Durf jij mij Rollin te citeren? Jij, een man die twintig jaar lang weigerde een voet in een kerk te zetten? Jones, dat lijkt gevaarlijk veel op hypocrisie!'


  'En daar durf je over te klágen?' Hij ging beledigd rechtop staan. 'Nadat je me twintig jaar lang aan mijn kop hebt gezeurd over het feit dat ik niet naar de kerk ging, kláág je nu omdat ik me weer tot Rollin heb bekeerd?'


  'Nee, Jones!' tierde Ursa. 'Ik klaag omdat het jóúw hoofd is dat Rhian op een hakblok legt als die bloeddorstige heiden er wél vandoor gaat.'


  'Nou, je bezorgdheid is ontroerend, Ursa, maar aangezien Zandakar er níét vandoor zal gaan, kun je je tijd beter gebruiken om je zorgen te maken om -'


  'Wei, Dexterity. Wei, Ursa,' zei Zandakar vanuit de deuropening van de keuken. 'Wei om mij vechten.'


  Dexterity wierp zijn handen in de lucht. 'Zie je, Ursa? Zíé je nu wat je hebt gedaan?'


  In plaats van antwoord te geven keek ze hoe Zandakar de keuken in liep, een la van de keukenkast opendeed en er een mes uit pakte. Naar adem happend deinsde ze achteruit.


  'Wei,' zei Zandakar. Hij stak haar bet mes toe. 'Wei bang zijn, Ursa.'


  'Jones?' Haar stem trilde. 'Jones, wat doet bij?'


  'Ik weet het niet. Zandakar...'


  Zandakar stak een hand op om hem tot zwijgen te brengen. Hij deed een stap in Ursa's richting en probeerde opnieuw haar het mes te geven. Niet agressief, maar vastberaden. 'Jij nemen.'


  Met samengetrokken wenkbrauwen pakte ze het aarzelend aan. 'En wat nu?'


  Hij gaf antwoord door zijn vingers rond de hare om het oude heft van het mes te slaan, zich op zijn knieën te laten vallen en de punt van het mes tegen de holte onder aan zijn hals te drukken.


  'Zandakar, hou daarmee op,' zei Dexterity nerveus. 'Het lost niets op. Dat doet geweld zelden.'


  Zandakar negeerde hem en richtte zijn blik op Ursa's geschrokken gezicht. Zijn uitdrukking was bijna teder van bezorgdheid. 'Jij wei vertrouwen? Jij denkt Zandakar doet Dexterity pijn? Doet Rhian pijn? Doet Ethrea pijn?' Zijn vingers verstrakten. De punt van het mes drong in zijn vlees en er welde een helderrode bloeddruppel op. 'Nu doden, Ursa.'


  'Jones, is dit een of andere truc?' zei Ursa.


  Dexterity aarzelde en schudde toen zijn hoofd. 'Nee, ik denk dat dit de enige manier is die hij kan bedenken om ervoor te zorgen dat je hem gelooft.'


  'Nou, dat is belachelijk!' zei ze scherp. 'Ik ben een genezeres, ik dood geen mensen. Zelfs niet wanneer ze zo verdorven zijn als Zandakar.'


  O, jeetje. 'Dit is waanzin. Ursa heeft harde woorden gesproken, dat is waar, maar Zandakar... Je weet dat ze een scherpe tong heeft. Je hebt vaak genoeg gehoord dat ze hem op mij sleep. Ze meende niet wat ze zei. Nietwaar, Ursa?'


  'Ik meende elk woord, Jones,' zei Ursa. Bang, maar koppig, zich aan haar principes vasthoudend, wat er ook gebeurde.


  'Ik doden, zho,' zei Zandakar. Zijn stem en zijn handen trilden niet. ' Voor Mijak. Is klaar. Ik nu bloedeed voor Rhian.'


  'Wat maar weer bewijst hoe wispelturig je bent!' zei Ursa opstandig. 'Wie zegt dat je niet wéér van gedachten verandert.'


  'Ursa!' protesteerde Dexterity. 'Hij heeft zich tegen Mijak gekeerd omdat hij besefte dat het verkeerd was om mensen af te slachten! Het is het één of het ander! Hoe kan hij fout zijn omdat hij mensen heeft gedood en omdat hij weigert nog meer mensen te doden?'


  'Hij kan tussen nu en Rollinsdag nog op tientallen manieren fout zijn, Jones! Het probleem is dat jij een teerhartige sukkel bent.'


  Haar woorden staken hem, maar hij verdrong de pijn. 'Ursa, onze koningin accepteert hem. Hoe kun jij hem dan níét accepteren?'


  'Pff!' zei Ursa, een grijze haarlok uit haar ogen blazend. 'Wie is onze koningin, Jones? Een jong, nog niet eens volwassen meisje, meegesleurd tot ver voorbij haar kunnen en tot wanhoop gebracht, wier hoofd op hol is gebracht door deze stoere herrieschopper. Een paar leuke kunstjes met een mes en haar gezonde verstand is verdwenen.'


  'Maar Hettie dan, Ursa? Je weet wat ze me heeft verteld. En God dan?'


  Ursa snoof. 'En zíjn god dan? Zijn chalava? Stel dat die weer in zijn oor begint te fluisteren en hem opdraagt ons heidenen te doden - te beginnen met jou!'


  Zandakars vingers klemden zich weer om het mes. 'Wei, Ursa. Wei Dexterity pijn doen. Wei Rhian pijn doen.'


  'Dat zeg je nu, maar hoe kan ik dat geloven?' zei Ursa met een stormvloed van conflicten op haar gezicht. 'Je bent geváárlijk, Zandakar.'


  Zandakar knikte.'Zho. Yatzhay.'


  'O, yatzhay, yatzhay,' zei ze minachtend. 'Je strooit met dat woord alsof het rijst is. Heb je werkelijk spijt? Van álles?'


  Langzaam, oneindig langzaam, vulden Zandakars ogen zich met tranen. 'Zho.'


  Nog steeds heen en weer geslingerd door twijfel keek Ursa op. 'Jones?'


  Hij knikte. 'Zho.'


  Een chaos van gedachten schoot over haar gezicht. 'Ik vraag me af wat erger is,' zei ze ten slotte. 'Duizenden onschuldige mensen doden en geen wroeging voelen... of duizenden mensen doden en erachter komen dat je een fout hebt begaan.'


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij. 'Dat zul je aan Helfred moeten vragen.'


  Ursa slaakte een diepe zucht. 'Helfred. Ik neem aan dat hij aan jouw kant staat?'


  'Meestal staat hij aan Gods kant. Maar hij ziet in dat we Zandakar nodig hebben.'


  'Ja, we hebben hem nodig, Jones, maar hebben we hem in jouw kéúken nodig?'


  'Ursa...' Dexterity trok aan zijn baard. 'Zandakar moest weg uit het kasteel. Het is maar voor een paar dagen. En er zal niets misgaan.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Dat is te hopen voor je, Jones, voor ons allemaal.' Ze wierp een boze blik op Zandakar. 'O, sta toch op. Je ziet er belachelijk uit en ik krijg kramp in mijn vingers. Als ik per ongeluk moet niezen, steek ik je daadwerkelijk dood. Vooruit! Sta op!'


  Zandakar liet het mes los en stond op. Na het mes in de gootsteen te hebben gegooid, bekeek Ursa de kleine wond onder aan zijn hals.


  'Het is niets,' mompelde ze. 'Dep het met wat forbiasap en over een paar dagen zie je er niets meer van.'Toen draaide ze zich om. 'Nou, Jones, aangezien je erop staat goede raad in de wind te slaan en hem hier te houden, hoe gaan jullie je tijd doorbrengen?'


  Hij wisselde een blik met Zandakar. 'Nou, vandaag gaan we speelgoed verkopen op de havenmarkt. En morgen wilde ik de ezelkar nemen en een rondrit door de districten maken. Frisse lucht en zonneschijn, dat is wat hij nodig heeft.'


  'Dat is misschien wat hij nodig heeft,' zei ze. 'Maar tegen wat jóú mankeert is volgens rnij nog geen remedie!'


  'Zie je?' zei hij met een grijns naar Zandakar. 'Heb ik je niet gezegd dat ze haar scherpe tong op mij slijpt?'


  Ursa rolde met haar ogen. 'Niet dat het iets helpt. Jones, ik moet gaan. Loop met me mee naar het tuinhek.'


  Toen ze over het kronkelpad liepen zei ze: 'Nou, Jones, als je vastbesloten bent om in het openbaar met hem rond te paraderen, dan kun je zijn hoofd beter weer scheren. Met dat blauwe haar wordt het schreeuwen om moeilijkheden.'


  Dexterity zwaaide het hek voor haar open. 'Dat is niet nodig. Ik heb gisteren een tulband voor hem gemaakt zoals de Dev'karesh dragen. Niemand zal hem een tweede blik waardig keuren.'


  'Jones, je bent een belachelijke, onverbeterlijke optimist,' zei Ursa hoofdschuddend. 'Als je hem maar goed in de gaten houdt.'


  Hij kuste haar op de wang. 'Dat zal ik doen. Kom vanavond bij me eten.'


  'Geen tijd, ik heb al wat anders te doen.'


  'Morgenavond dan. Dan maak ik schapenstoofpot,' beloofde hij. Het was haar lievelingsgerecht.


  'Goed dan,' zei ze quasi onwillig, en ze stampte het hek door.


  Dexterity keek haar na. Hij had haar nog steeds niet over Hetties terugkeer verteld. Hij had het haar vanochtend willen vertellen, maar door Zandakar was het er niet van gekomen.


  Maar dat nieuws kan wachten. Ze heeft al genoeg om geërgerd over te zijn.


  Hij ging weer naar binnen. Het was tijd om het speelgoed bij elkaar te zoeken dat hij op de markt wilde verkopen.


  


  Een halfuur later, naast Zandakar op de ezelkar gezeten, op weg naar de haven, keek hij nog eens kritisch naar de krijger. Zandakars hoofd was stevig omwikkeld met een stuk zwart met gele katoen. Geen enkele lok blauw haar was zichtbaar. Zijn linnen hemd en leren broek waren verruild voor de ruwe werkkleding die hij op hun reis en in zijn gevangeniscel had gedragen. Schoon, maar sjofel, hij leek niet meer te zijn dan een eenvoudige ingehuurde knecht.


  'Zandakar,' zei hij plotseling nieuwsgierig. 'Wat voor kleren droeg je in Mijak?'


  'Paardenhuid,' zei Zandakar. 'Broek.' Hij klopte op zijn arm. 'Wei mouwen. Mijak heet. Mijak woestijn.'


  'Woonde je in een woestijn?' Hij kon het zich nauwelijks voorstellen. Geen gras. Wat vreselijk...


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Wei. Et-Raklion wei woestijn. Et-Raklion als Ethrea.' Zijn stem was afgezwakt tot gefluister. 'Et-Raklion prachtig.'


  Otto was vertraagd tot een sukkeldrafje. Dexterity sloeg met de teugels op de achterhand van de ezel om hem wakker te schudden en wierp toen een blik opzij. 'Mis je Mijak?'


  Na lang stilzwijgen zei Zandakar: 'Zho. Is thuis, Dexterity. Jij verlaat Ethrea, jij mist thuis, zho?


  'En je moeder? Je broer? Mis je hen ook?'


  Een nog langer stilzwijgen dit keer. Zandakar staarde naar zijn gevouwen handen. 'Vóór Lilit Yuma was... was...' Zijn gebalde vuist sloeg tegen zijn borst. Hij leek om woorden verlegen te zitten.


  Hij zuchtte. 'Ze is je moeder, Zandakar. Wat ze ook heeft gedaan... Die band is moeilijk te verbreken.'


  'Zho,' zei Zandakar zacht.


  'En je broer?'


  'Dmitrak,' zei Zandakar. Hij had nog steeds die verwarde blik op zijn gezicht. Hij sloeg opnieuw tegen zijn borst. 'Dimmi... Dimmi...' Hij verstrengelde zijn vingers tot iets grilligs en misvormds. 'Zoals dit, zho? Hart zoals dit.'


  'Waarom? Waarom is hij zo?"


  'Yuma wei hem willen,' zei Zandakar schouderophalend. 'Dimmi geboren, Yuma lichaam pijn. Zij haat. Altijd boos op Dimmi, zho? We lachen. Dimmi probeert, altijd falen. Vanaf baby, zho? Van klein naar chalava-chaka gestuurd, slaat hem voor chalava.' Opnieuw een zucht. 'Dimmi boze jongen.'


  Wat een gruwelijke manier om kinderen op te voeden. 'En jij?' vroeg hij. 'Werd jij als kind ook geslagen voor je god?'


  Zandakar knikte. 'Zho. En als man.'


  'Als man?' Als hij niet beter wist, zou hij hebben gedacht dat Zandakar loog of zijn lichtgelovigheid op de proef stelde. 'Waarom zou je dat toestaan? Je bent meer dan in staat om jezelf te verdedigen. Wil je zeggen dat je wilde dat ze je sloegen?'


  Een glimp van berustend vermaak op Zandakars gezicht. 'Willen? Tss. Wei. Is voor chalava.'


  'Ik begrijp het niet, Zandakar. Leg het me uit. Ik bedoel, wordt iedereen in Mijak zo streng aangepakt of alleen jij en je broer?' Mishandeld. Misbruikt.


  'Ik. Dimmi. Raklion chotzu. Chalava-hagra. Slechte mensen,' zei Zandakar. 'Pijn voor chalava. Laat chalava zien yatzhay. Laat chalava zien liefde.'


  Liefde? 'Nou, het spijt me, maar ik vind het uitermate barbaars klinken,' zei hij. 'Barbaars, onbeschaafd en regelrecht wreed.' Wat een aardige beschrijving van Mijak was, nu hij erover nadacht. 'Zandakar, er moeten toch betere manieren zijn om een god te vereren? Manieren waar geen bloed en pijn aan te pas komen?'


  Zandakar gaf geen antwoord. Terwijl Otto's hoeven op de keien van de weg naar Koningszetel klikklakten, knikte Dexterity naar wat mensen die hij kende, vroege vogels die hen te voet of op hun eigen kar of wagen passeerden. In de verte glinsterde de haven van Koningszetel in de ochtendzon, die werd weerkaatst op de daken van het stadje. De lucht had nu een licht zilte smaak.


  Er schoot een gruwelijk visioen door zijn hoofd: Dmitrak en zijn krijgers die woest door de straten renden en met hun mes op de inwoners van Koningszetel inhakten... Zandakars broer met zijn dodelijke handschoen.... onstuitbaar vuur dat uit zijn vuist spoot en Ethrea's prachtige hoofdstad tot puin en bloed reduceerde.


  Nee. Nee. Dat mag ik niet laten gebeuren...


  'Zandakar,' drong hij aan terwijl het angstzweet hem uitbrak en zijn handen om Otto's teugels vochtig en glibberig werden. 'Is er geen andere manier?'


  Zandakar draaide zijn hoofd om hem aan te kijken. 'Ethrea manier, Dexterity?' Hij haalde zijn schouders op. 'Ethrea manier vreemd. Ethrea god vreemd. Ethrea mensen wei vereren, zij wei lijden. Ethrea god wei ziet. Chalava ziet. Chalava wil dat alle mensen eren en gehoorzamen.'


  Hij moest zijn lippen en zijn kaken op elkaar klemmen om de waarheid er niet uit te gooien. Chalava is geen god, Zandakar! Mijak heeft geen god, het enige wat Mijak heeft is waanzinnige priesters die zich verlustigen aan mensenbloed en duistere krachten! Hij schraapte zijn keel en slikte de woorden in die hij niet mocht uitspreken.


  'Ja, nou, in iedere religie zullen wel vreemde dingen te vinden zijn, als je goed genoeg zoekt. Maar wat ik wil zeggen is: misschien zou je broer Dmitrak zonder al die afranselingen een heel ander mens zijn geworden. Het boze jongetje is een boze man geworden. En nu voert die boze man een leger tegen ons aan.'


  'Yatzhay, Dexterity,' zei Zandakar. De verwarde uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor een verontschuldigende blik. 'Yatzhay.'


  'Mijn hemel, Zandakar, het is jouw schuld niet,' zei hij bruusk.


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Ik denk... zho. Raklion vader. Dimmi geboren, hij sterft. Dimmi geboren, Yuma sterft bijna. Ik ben broer. Ik ben gajka. Vriend. Ik enige gajka, zho? Ik ben broer, ik ben als vader. Dan ik hou van Lilit. Dimmi denkt ik wei van hém houden. Aii, tss. Dimmi verdrietig. Ik hem pijn gedaan.'


  Jaloezie kwam dus in alle families voor, welke taal ze ook spraken. Jammer dat het niet geruststellender is dat Mijak en Ethrea dat in ieder geval met elkaar gemeen hebben. 'Het klinkt alsof hij een vreselijke jeugd heeft gehad, maar ik blijf erbij dat dat niet jouw schuld was. En de keuzes die hij als volwassen man heeft gemaakt, nou, dat zijn zijn keuzes, Zandakar. Niet de jouwe.'


  'Keuzes?' Daar dacht Zandakar even over na. 'Wei keuze Mijak, Dexterity. Wei keuze. Alleen chalava.'


  De berustende acceptatie in zijn stem was niet minder vreselijk dan alle openbaringen die hij had gedaan. Dexterity verschoof op de harde houten bank van zijn ezelkar terwijl hij Otto behendig door het drukker wordende verkeer loodste en probeerde de vreemde man naast hem te doorgronden.


  'Zandakar, je broer heeft je vrouw gedood. Dat was zijn keuze, een keuze die waarschijnlijk voortkwam uit kinderlijke jaloezie. Vergeef je hem dat?'


  'Ik denk... zho,' zei Zandakar langzaam. 'Hij is Dimmi.'


  Dexterity voelde zijn maag samentrekken. O, jeetje. Als hij zijn broer kan vergeven dat hij zijn vrouw heeft vermoord, als hij nog steeds van zijn moeder kan houden na alles wat ze heeft gedaan... Kunnen we er dan op vertrouwen dat hij aan onze kant blijft? Heeft Ursa gelijk, en Rhian ongelijk? 'En wat houdt dat in voor Ethrea, Zandakar?'


  Zandakar keek hem aan, zijn bleke ogen stonden helder en vredig. 'Ik vecht voor Ethrea, Dexterity. Ik vecht voor Rhian. Chalava zegt Mijak wei doden. Chalava is chalava.'


  Dexterity slikte. Ik vraag me af hoe het voelt om zo rotsvast te geloven, om in een god te geloven alsof hij de zon in de hemel is. Ik kan het me nauwelijks voorstellen.


  'Goed,' zei hij, en hij glimlachte, hoewel hij vanbinnen huiverde. 'Ik ben blij dat te horen.'


  Snel daarna bereikten ze het hart van Koningszetel en had hij geen tijd meer om te praten. Hij had al zijn aandacht nodig om de kar door de drukke straten te sturen, en had het druk met het ontwijken van karren, wagens, slagersjongens met bladen vol vlees, meisjes met hun bloemenkarretjes, buitenlandse zeelui die zelfs op dit vroege tijdstip al te veel bier hadden gedronken, de eerbare inwoners van Koningszetel die hun dagelijkse dingen deden, en gardisten die een oogje hielden op het volk dat minder respectabel was.


  Zandakar staarde naar al die mensen, naar de winkelgevels en de geplaveide straten. Zijn donkere gezicht lichtte op van nieuwsgierigheid. De geur van de haven was hier sterker. Tussen een paar gebouwen door vingen ze een glimp op van het water en de aangemeerde handelsschepen en vissersboten van Koningszetel. Masten staken boven de lagere daken uit, romantische beloftes van verre landen.


  Dexterity loodste Otto over het dalende keienweggetje naar de poort van de havenmarkten en nam zijn plaats in in de lange rij kraamhouders die wachtten om te worden toegelaten. Er kwam opnieuw een herinnering in hem op, aan dat vorige leven. De ochtend dat hij Zandakar geketend en stervend op het Slyntiaanse slavenschip had gevonden en hem had gekocht.


  Als iemand me had verteld wat die ene daad tot gevolg zou hebben... Zou ik het dan niet hebben gedaan? Zou ik het hebben gedurfd?


  Misschien niet. Misschien was dat de reden waarom Hettie zoveel geheim had gehouden voor hem.


  En nu ben ík degene die dingen geheimhoudt. Zijn geheimen soms besmettelijk, als ziektes van verre kusten?


  Je zou het bijna denken.


  Eindelijk kregen ze toestemming om door te rijden naar het marktplein, dat helemaal rechtsachter in de haven lag, ver verwijderd van de aanlegplaatsen van ambassadoriale schepen en buitenlandse handelsschepen in het midden, en de vissersboten helemaal aan de linkerkant. Het was de regel dat het gewone publiek niet vrijuit door de haven mocht wandelen, uit angst voor ongelukken of onfortuinlijke misverstanden. Van beide waren heel wat voorbeelden geweest, vroeger, voordat de regels waren veranderd. Onbesuisde jongemannen die met het gezag probeerden te spotten kwamen tot hun nek in de problemen terecht... of, als ze heel veel pech hadden, in de haven zelf, drijvend op hun buik.


  En als ik faal, zal heel veel Ethreanen datzelfde lot beschoren zijn.


  Met een brok in zijn keel en een hart dat veel te snel klopte, kneep hij zijn ogen stijf dicht en verdrong hij de gedachte aan zo'n nachtmerrie.


  Terwijl ze in een lange rij naar het marktplein reden, kon hij zich er niet van weerhouden om over zijn schouder naar het prachtige vaartuig van keizer Han te kijken dat de haven nog steeds domineerde. Hij bewonderde de ranke vormen, de felle kleuren, en hoorde Hetties waarschuwing weer.


  Keizer Han is een mysterie, Dex. Zijn hart is een afgesloten doos en alleen hij heeft de sleutel ervan. De magiërs van de Tzhung-tzhungchai dienen te allen tijde hun keizer. Onthoud dat wanneer je met ze te maken krijgt.


  Was Rhian maar niet met Han in zee gegaan. Had Ethrea Tzhung-tzhungchai maar niet nodig.


  'Dexterity?' vroeg Zandakar. 'Is er iets?'


  Er was zeker iets: hij leek die aanvallen van rampspoedige voorgevoelens maar niet te kunnen tegenhouden. Hij sloeg met zijn vuist op zijn knie en dwong zichzelf te glimlachen. 'Nee. Nee. Ik was gewoon even in gedachten verzonken, Zandakar.'


  Een paar minuten later had hij het te druk om zichzelf nog bang te maken met ingebeelde gruwelen, want het was tijd om zijn kraam op te zetten. Een havenbeambte wees hun hun plek aan en ze laadden de rieten speelgoedmanden uit - dat ging veel makkelijker met twee paar handen! - en zetten Otto in zijn tijdelijke stal. Vervolgens moest het speelgoed worden uitgepakt en zo aantrekkelijk mogelijk worden uitgestald. Daarna was het wachten op de eerste klanten.


  De havenmarkten van Koningszetel waren populair, evenals speelgoed dat door Dexterity Jones was gemaakt. Hij kon niet dezelfde prijzen vragen die hij welvarende edelvrouwen zoals vrouwe Dester vroeg, wat jammer was, maar hij kon wel zoveel vragen dat zijn werk nog wat opleverde. Binnen vijf uur nadat de markt geopend was, was al het speelgoed verkocht en konden ze vertrekken. Zandakar leek echter niet weg te willen. Vanaf het moment waarop ze gearriveerd waren, was zijn volle aandacht op de haven gericht geweest. Als hij maar even de kans kreeg, stond hij op om naar de open zee achter de brede monding te kijken.


  'Dexterity,' zei hij toen ze de lege manden verzamelden. 'Wij meer kijken?'


  'Naar de haven?' vroeg hij verbaasd. 'Nou... ja, waarom niet. Maar we kunnen niet alles bekijken. Daar hebben we niet de bevoegdheid toe. Waarom ben je er zo in geïnteresseerd?'


  'Mijak,'zei Zandakar zacht, zodat niemand anders hem kon horen.


  'O. Ja, goed dan,' zei hij. 'Eventjes.' Hij klopte op zijn geldriem, die strak rond zijn middel gebonden was. Hij zat vol munten en was bevredigend zwaar. Voor de zekerheid knoopte hij zijn jas eroverheen dicht. 'Ik wil eerst even bij Otto kijken om te zien of hij het naar zijn zin heeft. En denk erom, Zandakar: mond dicht. Als er gepraat moet worden, doe ik dat.'


  Otto stond te doezelen en vond het geen probleem om alleen te worden gelaten. Dus wandelden ze eerst over de drukke markt, langzaam en onopvallend steeds verder in de richting van de rand van het blauwe water, zo dicht bij het havendok als het reglement toestond. Zandakar staarde geruime tijd naar de kabbelende golfjes, naar de schepen van de ambassadeurs, de aangemeerde handelsschepen en de vissersvloot van Koningszetel, die op het keren van het getij wachtten om weer uit te varen. Toen keek hij achterom naar het drukke stadje, dat zo dicht mogelijk tegen de geschulpte rand van de haven aan lag.


  'Waar denk je aan, Zandakar?' vroeg Dexterity uiteindelijk, opnieuw nerveus door de grimmige blik op het gezicht van de krijger.


  Zandakar rukte zich los uit zijn mijmeringen. 'Ik denk, als ik Mijak chotzu ben, hoe ik haven neem. Hoe Dimmi haven zal nemen.'


  Hij huiverde. Niet zou. Zál. Alsof het een onvoldongen feit was. Alsof Ethrea al verslagen was. 'En?'


  Zandakar keek hem aan met een sombere blik in zijn blauwe ogen. 'Ethrea haven. Hoeveel?'


  'Eentje maar. Alleen deze.' Bij het zien van Zandakars verbaasde blik voegde hij eraan toe: 'Vóór Rollin en het verdrag tussen de handelsnaties waren er natuurlijk meer. Het maakte deel uit van de overeenkomst. Geen hertogdom mocht meer zelfstandig handelen; alle exportproducten moesten hierheen worden gestuurd om te worden opgeslagen, om vervolgens met gehuurde schepen naar de diverse bestemmingen te worden getransporteerd. Het koninkrijk heeft zijn vissersboten en een handvol andere schepen ingezet voor goedgekeurde handel. De Kroon heeft één schip, de Koningin Ilda. En om het hele koninkrijk werd een muur gebouwd, die de andere havens ontoegankelijk maakt en ons beschermt tegen piraten, plunderaars en dat soort tuig. Ook de handelsnaties spelen een rol. Ze patrouilleren regelmatig in de wateren rond Ethrea, ook dat is in het handelsverdrag opgenomen.'


  'Muur?' zei Zandakar fronsend.


  'Ja. Kijk.' Dexterity wees naar rechts. 'Zie je die landtong daar? Zie je de stenen muur? Als je daarop zou klimmen en zou gaan lopen, zou je, als je er niet afvalt of dood neervalt van uitputting, uiteindelijk weer hier terechtkomen... maar aan de andere kant van de haven.' Hij wees opnieuw, nu naar links. 'Daar, zie je? De muur gaat helemaal om Ethrea heen, Zandakar. Ik denk dat we het enige volledig ommuurde koninkrijk in de wereld zijn. Iedere hertog heeft als taak om dat deel van de muur te onderhouden dat over zee uitkijkt op hun hertogdom. Het is allemaal erg netjes geregeld. En het werkt opmerkelijk goed. Ik weet zeker dat het Dmitrak behoorlijk op zal houden.'


  Zandakar staarde hem aan. 'Tss. Stomme Dexterity. In droom jij zag Dmitrak chalava-hagra? Hij balde zijn vuist en stak zijn arm omhoog, alsof hij een rood met gouden kristallen handschoen droeg. 'Jij denkt stenen muur van Ethrea blijft staan?'


  Dexterity voelde de moed in zijn schoenen zakken. Nee, natuurlijk niet. Niet tegenover de kracht die Dmitrak bezat.


  'Als jij nog de chalava-hagra was, Zandakar, hoe zou jij Ethrea dan vernietigen?'


  'Dimmi heeft nu boten?' Hij haalde zijn schouders op. 'Varen om Ethrea. Muur vernietigen. Krijgers hertogdommen insturen. Soldaten van Ethrea snel sterven. Soldaten van Ethrea...' Hij spuwde op de grond. 'Tss!'


  Dexterity voelde zich ziek. Ik ben geen soldaat, ik weet niets over militaire zaken, maar zelfs ik zie de logica daarvan in. Ethrea overspoelen met Mijaakse krijgers, de mensen in hun hertogdommen vermorzelen... 'En dan zou je de haven van Koningszetel binnenvaren en de stad vernietigen.'


  Zandakar knikte.'Zho.'


  'Misschien is het niet zo makkelijk voor je broer om ons te veroveren als jij denkt,' zei hij hoopvol. 'Vergeet onze armada niet. En als die faalt, hebben we keizer Han en zijn magiërs nog. Misschien hebben we zelfs soldaten uit andere handelsnaties.'


  Zandakar staarde hem opnieuw aan. 'Mijak heeft chalava. Chalava heeft chalava-haka en chalava-hagra. Chalava-hagra heeft chotzaka.'


  Het duurde even voordat hij al die vreemde Mijaakse woorden begreep. God. Priesters. De hamer van de god. Leger. 'Hoeveel, Zandakar? Hoeveel krijgers van Mijak?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik denk jij zegt tienduizenden.'


  God beware ons... 'En kun jij een manier verzinnen om ze te verslaan?'


  Zandakar haalde opnieuw zijn schouders op. Een zucht. 'Ik probeer, Dexterity.'


  Verkild tot op het bot, ondanks de felle zon en zijn dichtgeknoopte jas, sloeg Dexterity zijn armen stijf over elkaar. 'Laten we naar huis gaan,' zei hij terneergeslagen. 'Tenzij hier nog meer is wat je wilt zien?'


  Dat was er niet. Ze spanden Otto in en begonnen aan de langzame terugreis naar het huisje, door de smalle, drukke straten van Koningszetel om Zandakar enigszins vertrouwd te maken met het stadje.


  Eenmaal thuis bracht Zandakar de rest van de middag in de achtertuin door met het dansen van zijn hota's met een keukenmes. Daarna verzorgde hij Otto, terwijl Dexterity een eenvoudige maaltijd bereidde van gesmoord konijn en bieten. De avond viel. Na het eten en het opruimen van de keuken zaten ze in een kameraadschappelijke stilte samen in de keuken hout te snijden.


  Toen de klok tien uur sloeg, stak er plotseling een wind op in het huisje... en keizer Hans magiër Sun-dao verscheen uit het niets.
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  Dexterity sprong zo snel overeind dat zijn stoel omviel en zijn houtsnijmes uit zijn hand vloog. Zandakar sprong ook op. Hij liet zijn mes niet vallen, maar hield het voor zich, klaar om aan te vallen.


  Sun-dao keek naar hem. Hij trok één van zijn uitzonderlijk gewelfde wenkbrauwen op... en een koude windvlaag stak op, die het mes uit Zandakars greep trok en het naar de andere kant van de keuken liet vliegen. Het raakte de muur en viel op de grond. Het geluid van het rondtollende mes klonk hard in de beladen stilte.


  Dexterity vond zijn stem terug. 'Hou daarmee óp! Ik tolereer geen toverkunstjes in mijn huis!'


  Zandakar zei niets. Als Sun-dao's actie hem had verrast, dan was dat niet aan zijn gezicht te zien... Maar hij balanceerde op de ballen van zijn voeten, klaar om in de hota's te springen, al had hij zijn mes niet meer. Zijn ogen stonden zo kil als ijssplinters.


  Dexterity stak een waarschuwende hand op. 'Rustig, Zandakar. Laten we niets overhaasts doen.' Hij keek Sun-dao boos aan. 'Wat betekent dit? Hoe durft u hier zo onaangekondigd en onuitgenodigd binnen te vallen!' De magiër Sun-dao boog, met zijn karmozijnrode vingertoppen keurig tegen elkaar voor zich. De beweging deed zijn lange, met botten doorvlochten snorpunten heen en weer zwaaien. Hij was van top tot teen in zwarte zijde gehuld. De weelderige stof leek het licht van de keukenlamp op te slokken, dat het een gouden gloed leek te verlenen.


  Of misschien was het de toverkracht van de Tzhung.


  'Nou?' drong hij aan, de herinnering aan hun laatste ontmoeting verdringend. 'Blijft u daar stommetje staan spelen of krijg ik nog antwoord?'


  Sun-dao's ogen waren amandelvormig en zwart. Er was bijna geen oogwit zichtbaar. Zijn amberkleurige huid was glad als die van een jongeling en zijn zwarte haar was op zijn rug bijeengebonden. Hij was ruim twee handbreedtes korter dan keizer Han en veel tengerder gebouwd. Hij zag er bijna fragiel uit, alsof de winden die hij beheerste hem in één zucht konden wegblazen.


  'Zandakar van Mijak,' zei hij. Zijn stem was ijl en hoog, gekruid met het mysterie van Tzhung-tzhungchai. 'De keizer wil je spreken.'


  'Waarom?' vroeg Dexterity voordat Zandakar iets kon zeggen. 'Wat wil Han van hem?'


  'Dat zijn uw zaken niet,' zei Sun-dao.


  Hij schudde zijn hoofd. 'O, jawel. Het zijn absoluut mijn zaken. Ik ben namelijk verantwoordelijk voor Zandakar. Hare majesteit heeft hem vrijgelaten uit het kasteel en onder mijn hoede gesteld. Zandakar gaat nergens heen zonder mij.'


  'U?' Sun-dao fronste. 'De keizer heeft u niet nodig.'


  'Dan hebben we niets te bespreken. U kunt gaan,' antwoordde hij. 'En probeer geen trucjes uit te halen, heer. Hare majesteit zou zeer misnoegd zijn... en ik heb zo het gevoel dat uw keizer haar niet onwelgevallig wil zijn.'


  Sun-dao's rode vingernagels glansden toen zijn vingers verstrakten van ergernis. Als magiër van Tzhung was hij er meer aan gewend angst op te wekken dan verzet. 'U komt met Zandakar mee naar de keizer?'


  'Als u me vertelt wat er aan de hand is... dan zal ik het overwegen.'


  'Wilt u de schorpioenengod van Mijak tegenhouden?' vroeg Sun-dao met een gespannen toon in zijn hoge stem. 'Dan gaat u met me mee naar keizer Han.'


  O, jeetje, o, jeetje. Dexterity ademde sissend tussen zijn tanden door uit en keek toen naar Zandakar. 'Dit is misschien belangrijk. Ik ga wel. Jij blijft hier. Als ik niet terugkom...'


  'Néé!' zei Sun-dao. Zijn stem kraakte een beetje, alsof zijn voorraad geduld bijna uitgeput was, en een licht wervelend briesje werd voelbaar in de keuken. 'Jullie gaan allebei mee. Nú.'


  SS


  Met een droge mond en ldamme handen staarde Dexterity naar Sun-dao. Die man was een raadsel, een gesloten boek. Zijn gezicht had minder uitdrukking dan een beschilderde marionet. Het zou zijn geheimen nooit verraden. Wilt u de schorpioenengod van Mijak tegenhouden? Wat voor vraag was dat? Natuurlijk wilde hij Zandakars chalava tegenhouden. Dat wilden ze allemaal. Maar waarom deze geheimzinnigheid, waarom dit bezoek van een mysterieuze magiër op de late avond?


  Wat wil Han van Zandakar dat hij niet bij daglicht met hem kan bespreken?


  Als hij niet met Sun-dao meeging, zou hij er nooit achter komen.


  Hij keek naar Zandakar. 'Ik denk dat we mee moeten gaan,' zei hij zacht. 'Ben je daartoe bereid? Zo niet, dan gaan we niet.'


  In plaats van antwoord te geven, richtte Zandakar zijn kille blauwe blik op de magiër. Hij had de Dev'karesh tulband afgedaan. In het warme licht van de keukenlamp glom zijn blauwe haar, zo vreemd.


  'Deze man. Deze Dexterity,' zei hij. 'Zijn stem klonk fel. 'Mijn... vriend. Hij is goede man. Jij zegt hier deze Dexterity veilig? Jij zegt deze keizer wei kwaad doen?'


  Sun-dao's donkere ogen glinsterden met een aarzelend respect. 'Dat zeg ik.'


  Zandakar knikte. 'Tss. Wij gaan.'Toen glimlachte hij, een roofdierachtige blikkering van tanden. 'Sun-dao magiër. Jij liegt, ik jou dood. Zho?


  Sun-dao lachte en klapte in zijn handen.


  Een enorme wind stak op. De keukenlampen doofden. Dexterity schreeuwde toen hij voelde hoe het huisje om hem heen oploste, toen hij zijn eigen vlees en bloedstroom uiteen voelde rafelen en alleen zijn gedachten intact bleven.


  Hij wist niet of hij in stilte was gewikkeld of dat het geluid zo oorverdovend was dat hij het niet meer kon horen. Hij had het heet en koud tegelijk, stond stil en rende tegelijk. Zijn ogen waren open, maar hij kon niet zien, zo blind en hulpeloos als een pasgeboren katje. De tijd stond stil, of ging zo snel dat hij geen betekenis meer had.


  Dit is waanzin. Waanzin. O, alsjeblieft, Hettie, help!


  En toen was hij weer heel, zijn aan flarden gescheurde lichaam weer compleet. Hij kon horen. Hij kon zien. Hij leefde nog, en hij was ongedeerd.


  'Welkom, meneer Jones,' zei een koele, bekende stem.


  Keizer Han. Hij zat op een prachtige gouden, met edelstenen ingelegde troon in de vorm van een of ander legendarisch dier. Geen draak, geen vogel, geen leeuw, geen griffioen, maar een vreemde combinatie van al die dieren waar geen eenvoudige naam voor was. Een kop met een snavel en manen torende boven hem uit, met ogen van grote in facetten geslepen smaragden. De klauwen, die de armleuningen van de troon vormden, waren van een dieppaarse steensoort gemaakt. Geen amethist, maar iets wat daarop leek, met een vuurrood hart dat er angstaanjagend uitzag. De troon rustte op een dikke, opgerolde staart van goud, bezet met diamanten schubben. Twee gevederde en geschubde vleugels spreidden zich achter hem uit.


  Dexterity huiverde. Het zag eruit als een wezen dat aan een koortsachtig of zelfs waanzinnig brein was ontsproten. In plaats van Han antwoord te geven, keek hij naar Zandakar. De krijger stond op een armlengte afstand, net zo verdwaasd als hij. Sun-dao was nergens te bekennen.


  'Alles goed met je, Zandakar?'


  Zandakar knikte. Zho. Jij?'


  'Een beetje verwaaid, maar verder alles goed,' zei hij. Toen keek hij om zich heen. Een kleine kamer, met goud geschilderde houten panelen aan de muur. Geen ramen. In plaats daarvan hingen er enorme zijden wandtapijten met voorstellingen van bergen met besneeuwde toppen, beboste valleien, stromende rivieren en bontgekleurde vliegende vogels. Taferelen uit Tzhung-tzhungchai waarschijnlijk. De vloer was van zwart marmer, rood en goud geaderd. Warm licht kwam van rijen lange witte kaarsen in zware ijzeren kandelaars, als soldaten op wacht. Er hing een vage geur in de roerloze lucht van het vertrek, geparfumeerd met iets exotisch en onbekends. Dit moest de residentie van de ambassadeur van Tzhung zijn. Ze waren vast niet naar Tzhung-tzhungchai getoverd...


  'U bent in Koningszetel,' zei de keizer. 'Op slechts een lange wandeling afstand van uw huis.'


  Hij schraapte zijn keel. Dit was niet het moment om angst te tonen. 'En ik was met alle plezier komen lopen, uwe keizerlijke majesteit. Of in mijn ezelkar. Deze theatrale entree was nergens voor nodig.'


  'Lopen had te lang geduurd,' zei keizer Han. In zijn zalvende stem klonk geamuseerdheid door. 'En uw ezelkar valt te veel op. De wind is snel en stil. Hij verbergt zich in het volle zicht.'


  Goed. Genoeg prietpraat. 'Uw magiër zei dat u Zandakar wilde spreken. Waarover, keizer Han? Ik heb al tegen Sun-dao gezegd -'


  'Dat hij onder uw bescherming staat,' zei Han. 'Ik weet het.'


  Hoe kon de keizer dat weten? Er waren maar een paar tellen verstreken sinds ze uit de keuken waren weggetoverd...


  Of is dit nog meer tovenarij? O, Hettie. Was je maar hier.


  Hans zijden tuniek en broek waren fel lazuurblauw. Aan zijn voeten droeg hij met parels bezette zwartfluwelen slippers. Eén drakenring met een robijn sierde een slanke wijsvinger. Hij was ontspannen. Urbaan. Een rijke, machtige man die zijn emoties onder controle had.


  Maar in zijn donkere ogen glansde een rusteloos licht.


  Hij verplaatste zijn afgemeten blik. 'Zandakar van Mijak,' zei hij. 'Je schorpioenengod acht je hoog. Was je in mijn rijk Tzhung-tzhungchai ontmaskerd, in plaats van in Ethrea, dan waren de kraaien nu je botten aan het schoonpikken.'


  Dexterity keek naar Zandakar en merkte een subtiele verandering in hem op. Gekleed in kleurloze, sjofele kleding, zonder opsmuk of stijl, wist hij zich toch de houding van een prins aan te meten. Er verscheen een hooghartige, trotse blik op zijn smalle, knappe gezicht. Sinds zijn redding van het slavenschip had hij zich in behoedzame terughoudendheid gehuld; slechts één keer, toen hij de struikrovers in het hertogdom Arbat doodde, had hij onmiskenbaar zichzelf geleken.


  Toen, en nu. Nu geloof ik dat hij een prins van Mijak is. Han en hij zouden uit hetzelfde hout gesneden kunnen zijn.


  'Chalava ziet mij, zho,' zei Zandakar. 'Is iets wat u aangaat, Han van Tzhung?'


  Als het Han tegenstond dat hij als een ondergeschikte werd toegesproken, dan liet hij dat niet blijken. In plaats daarvan tikte hij peinzend met zijn geringde vinger tegen zijn lippen. 'Koningin Rhian verzekert me dat je de vernietiging van Mijak toegewijd bent. Liegt ze? Is ze misleid? Of vertelt ze de waarheid?'


  Zandakars gezicht verstrakte, maar ontspande zich toen. 'Waarheid.'


  'Het is dus je wens om je volk vernietigd te zien?'


  'Vernietigd?' Zandakar schudde zijn hoofd.'Wei. Wil Mijak hoort ware stem van chalava. Wei doden. Naar huis keren. Et-Raklion. Wereld in vrede laten.'


  Han trommelde zacht met zijn vingers op de armleuning van zijn troon. 'Kan er ooit vrede zijn zolang de krijgers van Mijak onder de zon leven?'


  Zandakars blik veranderde niet. 'Zho.'


  Dat zei hij, maar was het mogelijk? Dexterity was er niet zo zeker van. Niets van wat hij te weten was gekomen, of wat Hettie hem had laten zien, kon hem doen geloven dat Mijak met zachte hand kon worden overgehaald om te vertrekken.


  Niet zolang Dmitrak met zijn vurige handschoen zwaait.


  'Het is jouw volk,' zei Han. 'Ik begrijp dat je dat graag wilt geloven. Maar ik ben bang dat jij degene bent die wordt misleid. Aan de andere kant...' Hij glimlachte vaag. 'Ik zou het ook mis kunnen hebben.'


  Dexterity schraapte opnieuw zijn keel om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. 'Ik vrees dat ik niet begrijp waar u heen wilt, keizer Han. Wat wilt u? Als u ons dat ronduit vertelt, zonder raadseltjes, kunnen we misschien helpen.'


  'De onuitgenodigde man van wonderen heeft een bedrijvige, onbevreesde tong.'


  'Nee, heer,' zei hij voorzichtig. 'Niet onbevreesd.'


  In een enkele, vloeiende beweging gleed Han van zijn troon. Dexterity keek onthutst toe hoe de keizer op hem afliep en zijn rechterhand pakte.


  'Heel vreemd,' fluisterde Han. 'U voelt als sterfelijk vlees en bloed, speelgoedmaker, toch heeft deze ruwe hand de wonden van een koningin geheeld. Hij brandde zonder te branden, en reduceerde een man tot as. Wat moet ik daarvan denken, een keizer van twee miljoen zielen, die de wind beheerst en de doden niet kan doen herrijzen?'


  Met een bonzend hart staarde Dexterity naar Han en moest zich bedwingen om zijn hand niet los te trekken. In de keizer voelde hij een kracht kloppen, een energie, die op onbegrijpelijke wijze een echo was van het kloppen in zijn eigen bloed wanneer hij brandde voor God.


  Keizer Han hapte ingehouden naar adem. Hij voelde het ook. 'Speelgoedmaker...'


  'Ik vond het prettiger toen u me meneer Jones noemde,' zei Dexterity, eindelijk zijn hand lostrekkend. Toen deed hij voor de zekerheid een stap achteruit.


  Er verscheen een smal randje wit rond Hans donkere ogen. Zijn ademhaling klonk zwaar en zijn neusgaten waren verwijd. 'Wie bent u?' vroeg hij hees. 'Wat is uw aandeel in deze situatie?'


  'Ik weet het niet,' zei Dexterity. Hij beantwoordde Hans scherpe blik onverschrokken. 'U gelooft me misschien niet, maar ik weet het echt niet. Ik doe wat me gevraagd wordt door de vrouw met wie ik getrouwd ben en die ik nog met heel mijn hart liefheb, ook al is ze al twintig jaar dood. Ik doe het voor haar, en voor een meisje van wie ik hou als van een dochter. U hebt gelijk. Ik ben een speelgoedmaker. Ik ben niet in de wieg gelegd voor wonderen en dat soort dingen. En hier is Zandakar, een prins en krijger uit een ver land. Wat moeten we daarmee? Zo veel mogelijk, neem ik aan. Samen hopen we het beste voor uw volk, het mijne, en ja, zelfs voor het volk van Mijak. Ik ben zo bang voor ze dat ik het bijna in mijn broek doe, maar ze hebben er vast niet om gevraagd om door zo'n wrede god te worden overheerst.'


  Er gleed een schaduw van verbazing over Hans gezicht. 'U meent het serieus. U hebt de waarheid over Mijak gezien, en toch is er compassie. Ook dat is een wonder, speelgoedmaker.'


  Dexterity snoof. 'Keizer Han, als u ons vertelt waarom Sun-dao ons hierheen heeft gebracht, zou dat een zeer welkom wonder zijn!'


  De vinnige opmerking ontlokte een lach aan de heerser van Tzhung-tzhungchai. 'Zo! U eist dus een antwoord.'


  'Inderdaad. Dat is niet meer dan beleefd. Uw magiër weigerde ons een uitleg te geven.'


  'Dat had ik hem verboden,' zei Han, die weer op zijn troon plaatsnam. 'Hij moest Zandakar naar me toe brengen.'


  'Ja...' Dexterity wierp een snelle blik op Zandakar en toen weer op de keizer. 'Keizer Han, hoe heeft hij dat gedaan? Was het... was het tovenarij?'


  'Zo noemen de onnozelen het,' antwoordde Han schouderophalend. 'Bent u onnozel, speelgoedmaker? Welke naam geeft ú de kracht in uw bloed?'


  'Helemaal geen naam. Om eerlijk te zijn... denk ik er liever niet over na.'


  Opnieuw een lach. 'Dan bent u een dwaas.'


  Dexterity klemde zijn kiezen op elkaar. Han had zich duidelijk voorgenomen om zijn eigen tempo aan te houden. Het had weinig zin om aan te dringen - dat zou hem alleen maar meer vertragen.


  De keizer leunde naar voren, met zijn messcherpe blik nu op Zandakar gericht. 'Prins van Mijak. Zándakar. Wat zou jij doen om ons volk van de ondergang te redden?'


  Zandakar beantwoordde de stekende blik met een even stalen blik. 'Wat gedaan moet worden, Han chotzu.'


  Han liet zich langzaam weer achteroverzakken. Zijn handen rustten ontspannen op de armleuningen van zijn imposante, angstaanjagende troon. 'En u, meneer Jones? Wat zou u doen om Ethrea te redden? Uw koninginnetje beschermen? Het lijdende volk van Mijak redden van zijn schorpioenengod?'


  'Zoveel ik kan,' antwoordde hij. 'Maar dat is niet erg veel, ben ik bang. Ik ben tenslotte maar een speelgoedmaker.'


  Maar Han luisterde niet. Hij hield zijn blik strak op Zandakar gericht, en hoewel zijn gezicht ontspannen leek, woedde er een maalstroom van emoties in zijn ogen. 'Prins van Mijak, wat zou je ervan zeggen als ik je vertelde dat ik je naar de plek kan sturen waar je moeder, de keizerin van Mijak, en je oorlogszuchtige broer zich momenteel bevinden? Als je bij ze kon zijn, Zandakar, wat zou je dan tegen ze zeggen?'


  Zandakars ogen waren opengesperd. 'Ik Yuma zien? Dmitrak zien? Ik zeg... stop.'


  'En zouden ze luisteren?'


  'Ik denk...' Zandakar aarzelde. Zho.'


  Dexterity draaide zich naar hem toe. 'Nee, Zandakar, dat is niet waar. Dat zouden ze niet doen. Ik weet dat je dit wilt oplossen, maar dat kun je niet. Ze hebben je verbannen. Voor hen ben je dood. Blíjf dood, ik smeek het je.'


  Maar Zandakar schudde zijn hoofd. 'Zho... Als ik vind Vortka. Hij is gajka. Hij zal luisteren. Hij en ik zorgen ervoor Yuma en Dmitrak stoppen.'


  Hans ogen waren half dichtgeknepen. 'Ben je daar zeker van?'


  Een lange stilte. Toen knikte Zandakar.'Zho.'


  'Goed. Dan stuur ik je naar Icthia.'


  'Het spijt me, majesteit,' zei Dexterity, 'maar dat is onmogelijk. Hare majesteit kan geen weken zonder Zandakar. Ze heeft hem nodig.'


  'Het klopt dat de reis naar Icthia voor gewone mensen weken duurt,' antwoordde Han. 'Maar Sun-dao kan die tijd verkorten tot dagen.'


  'Dagen? Dat is onmogelijk!'


  'Niet voor Sun-dao,' zei Han eenvoudigweg. 'Hij leeft in de wind.'


  O, jeetje. 'En wanneer hij daar aankomt? Zandakar is niet bepaald onopvallend. Hij is geen níémand. Hij zal door iemand worden herkend, en wat dan? Zijn broer heeft gezworen hem te doden! En zijn moeder... zijn moeder...' Hij moest even stoppen om zijn zelfbeheersing niet volledig kwijt te raken. 'Het is te gevaarlijk.'


  Han trok zijn wenkbrauwen op. 'Gevaarlijk? Nee. Sun-dao zal Zandakar in de wind verbergen.'


  In de wind...? 'En wat betekent dát nu weer?'


  'Het betekent dat hij niet zal worden gezien, tenzij hij gezien wil worden.'


  Dexterity durfde niet naar Zandakar te kijken. 'Maar toch... néé. Geen sprake van, keizer Han. Dit hele gesprek is trouwens onbetamelijk. U mag zo'n voorstel niet doen zonder Rhians medeweten. Dit heimelijke gedrag is... is... Het is éérloos!'


  De keizer stond op, zijn gezicht was vertrokken van woede. 'U gaat te ver, speelgoedmaker!' De geparfumeerde lucht in de kamer wervelde licht, een voorbode van een storm. De kaarsvlammen flakkerden, op de muur verschenen dansende schaduwen. 'Op een andere plek, op een ander moment, zouden uw woorden een oorlogsdaad zijn.'


  'Nou, wat u voorstelt is net zo provocerend!' antwoordde hij. 'Zandakar heeft hare majesteit een eed gezworen, hij...'


  'Dexterity. Wei,' zei Zandakar zacht. 'Ik besluit. Ik ben Zandakar chotzu, zho?'


  Hij draaide zich om. 'Ja, ja, maar je kunt niet serieus overwegen om... je kunt onmogelijk... Zandakar, gebruik je verstand. Rhian zal je nooit laten gaan.'


  'Deze beslissing is niet aan de koningin van Ethrea,' zei Han. 'Als Zandakar wil gaan, zal ik hem helpen.'


  'En daarmee, keizer Han, zult u Rhian vreselijk kwetsen. Waarom zou u dat doen? Ik dacht dat u haar respecteerde!'


  Han knikte. 'Dat doe ik ook. Meneer Jones, het is niet mijn bedoeling uw koninginnetje te kwetsen. Ze is een lief kind dat wellicht nog in haar kroon moet groeien. Ik zoek vrede, geen strijd. Ik ben hier, in Ethrea, niet in mijn luchtige paleis waar ik wil zijn. Maar ik kan pas naar huis wanneer Mijak verslagen is.'


  'Is dat wat de wind u vertelt, keizer Han?'


  'Ja. En ik vrees dat dit onze enige hoop is. Het bondgenootschap van handelsnaties zal nooit toestemmen in een armada.'


  'Dat weet u niet! U moet ze tijd geven!'


  'Er is geen tijd meer. Mijak is in aantocht.'


  'Maar... maar...' Dexterity draaide zich om. 'Zandakar, dit kun je niet doen. Rhian vertróúwt je. Ze... ze...' Ze geeft om je. En jij geeft om haar. Dit kun je niet doen, je zult haar hart breken.


  'Hij kan doen wat hij wil, speelgoedmaker,' zei keizer Han. 'Hij is een vrij man. Hij is geen slaaf.'


  O, hou je mond. Hou je mond, bemoeizuchtige man! 'Natuurlijk is hij een slaaf!' antwoordde Dexterity fel. 'Hij is een slaaf van zijn eergevoel!' Hij wendde zich weer tot Zandakar. 'Je hebt met je eigen bloed gezworen om Ethrea te dienen. Als je weggaat zonder het Rhian te vertellen, zonder haar toestemming te vragen, dan pleeg je meineed. En als je wordt ontdekt terwijl je...' Hij schudde vol afgrijzen zijn hoofd. 'Er zal geen genade zijn, Zandakar. Je zult worden afgemaakt als een hondsdolle hond.'


  De ogen van keizer Han waren halfgesloten en stonden nadenkend. 'Je zult niet worden ontdekt. Daar zal Sun-dao voor zorgen. Prins van Mijak, je bent een banneling, maar desalniettemin een prins. De krijgers die zullen sterven in de strijd die gaat komen, behoren tot jouw volk. Je moeder en broer hebben hen de duisternis in geleid, maar jij bezit de macht om hen te redden. Hen én je familie. Je bezit de macht, maar bezit je ook de moed? Ben je hun chotzu, niet alleen in naam, maar ook in je daden?'


  'Zandakar...' fluisterde Dexterity, maar hij was doodsbang dat hij al had verloren. Keizer Han was slim. Hij wist precies wat hij moest zeggen om Zandakar ervan te overtuigen dat hij moest gaan.


  'Het is verkeerd dat u probeert hem tegen te houden, speelgoedmaker,' zei Han. 'U hebt gezegd dat u alles zou doen om Ethrea te helpen. Dit zal Ethrea meer helpen dan enig brandend wonder.'


  'Ook dat weet u niet!' zei hij vertwijfeld. O, Hettie, die man. 'Misschien stuurt u Zandakar zijn ondergang wel tegemoet!'


  Han glimlachte. 'Dat zegt de wind niet.'


  'Tss, Dexterity.' Zandakar schudde zijn hoofd. 'Han chotzu heeft gelijk.' Zijn vuist sloeg tegen zijn borst. 'Ik ben Zandakar chotzu. Ik weet chalava's wens. Ik moet Mijak redden, zho? Yuma. Dimmi. Vortka. Ik moet redden.'


  'En wat moet ik Rhián in hemelsnaam vertellen?'


  Zandakar schoof zijn mouw omhoog en keek naar het vervagende litteken op zijn onderarm. Het lichamelijke bewijs van zijn bloedeed. 'Jij zegt ik red Ethrea. Zho?'


  'O, Zandakar...'


  Hij voelde zijn tranen gevaarlijk opkomen. Zich bewust van Hans doordringende blik, van Zandakars ijzeren vastberadenheid, keerde Dexterity hen beiden de rug toe. Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht.


  O, Hettie. Hettie. Dit is een nachtmerrie. Wat moet ik doen? Hoe hou ik hem tegen? Als ik terugga naar Rhian en vertel dat ik hem heb laten gaan...


  Hij was misselijk, en plotseling bang. Als Zandakar werd weggetoverd, wat zou er dan gebeuren? Dexterity zou een sta-in-de-weg zijn. Een struikelblok. De keizer zou ervoor moeten zorgen dat hij zijn mond hield. O, Hettie!


  Hij liet zijn handen zakken en draaide zich om. 'Ik wil hier met Zandakar over praten,' zei hij abrupt. 'Onder vier ogen. Wilt u me dat toestaan?'


  Han keek hem koeltjes aan. 'Wilt u hem ontmoedigen?'


  'Ik wil er zeker van zijn dat hij het juiste doet.'


  Han stond op. 'Goed. Maar spreek snel.'


  Dexterity keek hoe Han naar een paneel in de glanzende muur achter de troon liep en zijn hand eroverheen liet gaan. Een geheime deur gleed open. De keizer stapte erdoorheen en de deur ging weer dicht, hen opgesloten achterlatend in de kamer.


  'Zó!' zei hij zodra ze alleen waren. 'En wat heb je ter verdediging aan te voeren, machtige prins van Mijak?'


  Zandakar zei niets en hield zijn blik op de dichtstbijzijnde flakkerende kaarsvlam gericht. Zijn gezicht stond kalm, als een vijver op een windstille dag. Alleen zijn blauwe ogen vertoonden emotie; ze stonden helder en vol pijn.


  'Zandakar,' drong hij aan. 'Denk je werkelijk dat je die Vortka kunt overtuigen en daarna je moeder en je broer ervan kunt overtuigen dat ze moeten omkeren en naar huis moeten gaan? Ik bedoel, uit wat je me hebt verteld moet ik opmaken dat dat niet erg waarschijnlijk is. Het klinkt zelfs erg ónwaarschijnlijk. Het wordt waarschijnlijk je dood... of erger!'


  'Wei,' zei Zandakar. 'Vortka wei doden. Vortka gajka.'


  'Je weet niet of dat nog zo is!' zei hij wanhopig. 'Zandakar, je weet niet eens of die Vortka nog leeft. Stel dat hij is overleden? Stel dat Mijak een... een nieuwe chalava-hagra heeft? Eén die jou niet kent, die geen gajka is. Als je moeder en je broer je zien, zullen ze je dóden. Je kunt niet gaan. Dat kun je niet dóén.'


  Zandakar haalde zijn schouders op. 'Ik moet.'


  O, in hémelsnaam. Dexterity stampte door het met kaarsen verlichte vertrek en bleef bij de verste muur staan. Dit was belachelijk. Hij kon Zandakar niet laten gaan.


  Dexie, liefste, je zult wel moeten. En jij zult met hem mee moeten gaan.


  Wat? Wat? Was dat Hetties stem? Was ze hier? Geschrokken keek hij de kamer rond, maar hij zag alleen Zandakar. En toen ving hij een vleugje lavendel en rozen op. Haar lievelingsgeuren.


  Hettie.


  Dexie, ga met hem mee. Je hoeft niet bang te zijn.


  Hij wilde met zijn voeten stampen en met zijn armen zwaaien. Hij wilde schreeuwen: 'Met hem meegaan? Met hem meegaan? Hettie, ben je gek geworden? Ik heb een ezel, ik heb een huisje, ik heb een bedrijije dat bijna op zijn gat ligt. Ik kan niet zomaar naar Icthia gaan, naar Zandakars familie.'


  Dexie, het is belangrijk. Vertrouw me. Ga.


  Wat? Waarom? Waarom was het belangrijk?


  Maar Hettie was weer verdwenen. O, jeetje, o, jeetje, o, jeetje.


  Nog steeds misselijk keek hij naar Zandakar. Zijn hart dreigde door zijn ribben heen te bonken. Zeg het, zeg het, voordat je van gedachten verandert. 'Dus je bent vastbesloten? Is er niets wat ik kan zeggen om je in Ethrea te houden?'


  Langzaam schudde Zandakar zijn hoofd. 'Yatzhay.'


  O, jeetje, o, jeetje... 'Nou, als jíj gaat, Zandakar, dan ga ík ook.'


  Zandakar deed geschokt een stap naar achteren. 'Wei!'


  'Je laat me geen keuze!' antwoordde hij, bijna ademloos. 'Ik ben verantwoordelijk voor je, Zandakar. Ik heb Rhian mijn woord gegeven, net als jij. Jij zit er misschien niet mee om daarop terug te komen, maar ik wel!'


  'Dexterity...'


  De deur in de muur gleed weer open en Han keerde terug. Sun-dao was bij hem.


  'En, Zandakar?' zei de keizer.


  'Ik ga,' zei Zandakar.


  Dexterity veegde zijn zweterige handpalmen aan zijn hemd af. 'Om precies te zijn, keizer Han, gaan we allebéí.'


  Han en zijn magiër wisselden een geschrokken blik. 'Meneer Jones -'


  'Het spijt me, ik moet wel,' zei hij snel. 'Ik kan Zandakar niet alleen laten gaan.'


  'Hij zal niet alleen zijn,' zei de keizer geërgerd. 'Sun-dao zal bij hem zijn.'


  'Dat is niet hetzelfde, dat weet u best!'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Jij blijft, Dexterity. Jij veilig in Ethrea.'


  'Terwijl jij je leven waagt in Icthia?' zei hij opstandig. 'Ik dacht het niet. Ben je gek geworden? Ik heb je niet van dat slavenschip gered en door het hele koninkrijk meegesleept om je nu uit het oog te verliezen. Bovendien heb je me nodig als getuige. Zelfs als ik aan Rhian uitleg dat je móést gaan, dat je haar niet verraadt, wie weet wat voor stennis ambassadeurs zoals Gutten zullen schoppen? Als ik bij jou ben, als ik kan zweren dat je alleen bent gegaan om Mijak in Icthia tegen te houden, dan...' hij zuchtte. 'Dan lukt het ons misschien om het bondgenootschap tussen de handelsnaties intact te houden.'


  Keizer Han tikte met een slanke vinger tegen zijn lippen. 'Bent u zeker van uw zaak, speelgoedmaker?'


  Hij knikte. 'Dat ben ik.' Dankzij Hettie.


  'Toch zou ik kunnen weigeren u te laten gaan. Het ligt in mijn macht u hier te houden, en Zandakar alleen te laten gaan.'


  Met een diepe zucht beantwoordde Dexterity Hans intimiderende blik. 'Dat zou u kunnen doen,' gaf hij toe. 'Maar ik kan u verzekeren dat het minder problemen zal opleveren als u het niet doet.'


  Hans blik verkilde. 'Ongetwijfeld.'


  Met een blik op Zandakar deed Dexterity een stap in zijn richting. 'Keizer Han, geloof me. Ik wil niet gaan. Ik wil niet dat Zandakar gaat. Het is waanzin. Maar als ik hem er niet van kan overtuigen dat hij niet moet gaan, moet ik met hem meegaan. Ik heb Rhian beloofd zijn veiligheid te waarborgen. Wilt u dat we allebéí ons woord breken?'


  'U bent een standvastig mens, spcelgoedmaker,' zei Han.


  Nee, ik ben een idioot. Vraag het Ursa maar.


  'Nou?' vroeg hij dwingend. Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Zijn we het eens?'


  Han knikte. 'We zijn het eens. Sun-dao zal u en Zandakar naar Icthia brengen. De Tzhung-tzhungchai zijn u dank verschuldigd.'


  'Zorg ervoor dat we heelhuids in Icthia en weer terug komen, en u mag uw dankbaarheid houden,' zei hij, zonder zich erom te bekommeren dat hij onbeschoft was en dat iemand uit Tzhung om die woorden waarschijnlijk zou zijn gestorven. Dit was Tzhung niet, dit was Ethrea, en die verdraaide keizer begon een flinke doorn in het oog van het koninkrijk te worden.


  Han keek hem peinzend aan. 'U bent niet blij, speelgoedmaker.'


  'Nee. En dat zou u ook niet zijn, keizer Han, als u mij was. En zou u nu zo vriendelijk willen zijn mij van pen en papier te voorzien? Ik wil een bericht voor hare majesteit schrijven, dat u kunt laten afleveren -'


  'Een bericht?' Keizer Han schudde zijn hoofd. 'Geen sprake van. Het zou de zaken... problematischer maken als Rhian hiervan te horen krijgt. En ze zijn al problematisch genoeg.'


  'Geen bericht?' Dexterity staarde hem met open mond aan. 'Verwacht u dat Zandakar en ik zomaar... in rook opgaan? Zonder enige uitleg verdwijnen? Keizer Han, dat zou als verraad kunnen worden gezien.'


  'Maar het is geen verraad,' zei de keizer rustig. 'Wij weten dat u Ethrea gaat redden, meneer Jones. En wanneer u terugkeert, zal ook uw koninginnetje het weten.'


  Hij wendde zich tot Zandakar. 'We kunnen niet gaan, Zandakar. Niet op deze manier. Ze zal denken dat we haar hebben verraden. Hoe moet ze onze verdwijning aan de ambassadeurs uitleggen? We zullen haar voor gek zetten. We zullen haar positie verzwakken. Dat kan niet.' Hij wendde zich weer tot Han. 'Dat kan niet.'


  'Dexterity heeft gelijk,' zei Zandakar. 'Rhian hushla moet weten.'


  Keizer Han, zo rijzig, zo elegant, sloeg zijn handen ineen en zuchtte. Zijn donkere ogen waren beschaduwd door vele gedachten. 'Jullie toewijding aan koningin Rhian is roerend. Het is moeilijk om mensen te bekritiseren die hun soeverein met zoveel passie eren.' Hij glimlachte, een vage krulling van zijn lippen. 'Ik ben een keizer van Tzhung, met zoveel keizerlijke voorvaderen als er sterren aan de hemel staan... en toch ben ik nederig. Door een speelgoedmaker en door een brute woesteling uit het verre oosten met bloed aan zijn handen. De wind fluistert zijn lof, heren. Hij eert uw hart.'


  Verward keek Dexterity hoe Han dichterbij kwam, met Sun-dao vlak achter zich. Hij kromp ineen toen een keizerlijke hand koel op zijn schouder neerkwam. Zandakar kromp niet ineen, maar zijn blauwe blik verscherpte toen Han ook hem aanraakte.


  'Ja, ik ben nederig...' mompelde Han. 'Maar helaas... niet onder de indruk.'


  De glanzende kamer verdween in een huilende windvlaag.


  


  Toen Dexterity zijn ogen weer opende, zag hij een hemel vol zilveren sterren en twee manen boven zich, één volle, één in de vorm van een sikkel. Versuft en kreunend schoof hij de deken die hem bedekte van zich af... en wenste onmiddellijk dat hij dat niet had gedaan.


  'Stil,' zei Zandakar, die hem bij de elleboog pakte. 'Kracht van magiër sterk. Buik pijn, hoofd pijn.'


  Ja, daar had hij gelijk in. Misselijk, met een bonzend hoofd en een droge mond, wachtte Dexterity tot de wereld ophield met tollen. Toen het eindelijk rustig om hem heen werd, haalde hij diep adem en keek om zich heen. Een zilte bries blies recht in zijn gezicht. Het enige wat hij hoorde was een klotsend geluid. De houten vloer onder hem bewoog verontrustend op en neer.


  'God beware ons! Zitten we op zéé?'


  Dat zaten ze. Op zee, op een veel te klein bootje. Aan de enkele mast van het vaartuigje was een lamp bevestigd. De vlam brandde gelijkmatig en verleende Zandakars gezicht een gouden gloed. 'Zho.'


  'Waar op zee? Waar zijn we?'


  Zandakar haalde zijn schouders op. 'Wei weten.' Hij knikte. 'Magiër weet. Magiër slaapt.'


  Sun-dao. Dexterity draaide zich half om en voelde splinters, zelfs door zijn broek heen. Op een armlengte afstand zat Hans magiër, rechtop en met gesloten ogen, zijn handen gevouwen op zijn schoot. Inademend, uitademend, zich onbewust van zijn omgeving.


  O, jeetje. 'Zandakar... Wat zou er met hem aan de hand zijn?'


  Zandakar fronste. 'Ik denk jullie zeggen... uitgeput? Ethrea ver weg. Magiër brengt ons hier met kracht van magiër. Veel kracht. Heel moeilijk.' Ondanks zijn boosheid leek Zandakar onder de indruk. 'Sun-dao zegt hij rust tot zon opkomt, daarna meer vliegen in de wind.'


  'Hij zegt... ik bedoel, zei? Heb je met hem gesproken? Wanneer? Hoe lang heb ik geslapen, Zandakar?' Een kille gedachte ging door hem heen. Huiverend trok hij de deken strakker om zich heen. 'Hoe lang zitten we al op deze boot?'


  Opnieuw schouderophalen. 'Magiër zegt zelfde nacht.'


  'Echt waar?' Hij huiverde weer. Pas op voor de keizer en de magiërs van Tzhung-tzhungchai. 'O, jeetje. Ursa zal woest zijn.'


  'En Rhian,' zei Zandakar. Zijn vingers volgden het litteken op zijn arm. 'Rhian...'


  'Het is onze schuld niet,' viel Dexterity uit. 'We zijn ontvoerd. Weggetoverd zonder onze toestemming. Die keizer Han is gewoon over ons heen gewalst. Nou, reken maar dat ik een officiële klacht indien zodra we weer thuis zijn.'


  De lamp gaf maar weinig licht, maar toch was de glinstering van wrange geamuseerdheid in Zandakars ogen onmiskenbaar. 'Als we nog thuiskomen, Dexterity.'


  Hij staarde hem aan. Zo nu en dan was Zandakars Ethreaans opeens vlekkeloos. En dit keer had hij liever gehad dat dat niet het geval was geweest. 'Ja,' zei hij verslagen. 'Als we nog thuiskomen.' Hij legde zijn hoofd in zijn nek en staarde naar de verre, onverschillige sterren.


  Hoor je me, Hettie? Je kunt er maar beter voor zorgen dat we weer thuiskomen!
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  'Verdwenen? Rhian staarde naar Ursa. 'Hoe bedoel je, ze zijn verdwenen? Dat kan niet. Waarheen?'


  'Ik weet het niet, majesteit,' zei Ursa. Haar gezicht was bleek van bezorgdheid. 'Jones heeft geen briefje achtergelaten. Het enige wat hij achterliet was zijn geldriem barstensvol munten, onder in de ton met meel, zoals gewoonlijk. En die verdraaide ezel van hem stond zo hard te balken dat het dak van zijn stal er bijna af vloog. De buren waren er niet blij mee.'


  'Ik ben er óók niet blij mee!' snauwde Rhian. Ze draaide zich om, zich pijnlijk bewust van Alasdairs zwijgende, veelzeggende aanwezigheid voor de haard in de salon. 'Wanneer heb je ze voor het laatst gezien, Ursa?'


  'Gisterochtend, majesteit. Ze gingen naar de havenmarkten. Jones ging speelgoed verkopen, en Zandakar zou hem een handje helpen.'


  'En je hebt geen idee wat er daarna gebeurd is?'


  'Nou, ze zijn naar huis gegaan, majesteit,' zei Ursa. 'Maar daarna? Nee. Jones had iets gezegd over een ritje door de districten vandaag, maar ik weet niet of bij is gegaan. Het enige wat ik zeker weet, is dat hij me voor vanavond te eten heeft gevraagd, en dat hij niet thuis is.'


  'Heb je het aan iemand anders verteld, Ursa?'


  Ursa schudde haar hoofd. 'Natuurlijk niet, majesteit. Ik heb de ezel in het veld aan het eind van de laan gezet, zodat hij zou ophouden met balken, daarna ben ik onmiddellijk hierheen gekomen.'


  Rhian bleef stilstaan bij haar lievelingsstoel en knikte. 'Mooi. Dat is mooi.' Ze wierp een snelle blik op Alasdair. Hij keek haar strak aan, met een beschuldigende blik in zijn ogen. Ik heb je gewaarschuwd, Rhian. Ik heb je gezegd dat het dom was om hem te laten gaan... voelde haar hart overslaan en haar wangen warm worden. 'Ursa, jij kent Dexterity beter dan wie ook. Kun je bedenken waar hij heen kan zijn gegaan, of waarom hij kan zijn... verdwenen?'


  'Nee,' zei Ursa zenuwachtig. 'Dit is niets voor hem.'


  'En Zandakar?' vroeg Alasdair. Zijn stem klonk bedrieglijk vriendelijk. 'Je bent een schrandere vrouw, Ursa. Je hebt hem tijdens jullie reis voortdurend geobserveerd. Je moet een mening over hem hebben gevormd. Heeft hij meneer Jones vermoord en is hij Ethrea op een of ander schip ontvlucht?'


  'Vermóórd?' Ursa's wangen verloren alle kleur. 'Nee. Nee, dat zou hij nooit doen. Zandakar zou Jones nooit vermoorden.'


  'Weet je dat zeker?' zei Alasdair bijtend zacht.


  Rhian draaide zich naar hem toe. 'Hou daarmee op,' zei ze scherp. 'Je maakt haar bang.'


  'Er moet íémand bang zijn,' zei Alasdair. 'Zandakar is een angstaanjagende man. Ik lijk de enige te zijn die nog in staat is zich dat te herinneren.' Hij ontblootte zijn tanden in een vreugdeloze glimlach. 'Misschien komt dat omdat ik ook een man ben, en geen goedgelovige vrouw.'


  'Nou, nou, uwe majesteit,' zei Ursa beledigd. 'Het is nergens voor nodig om hatelijk te worden. Ik ben te oud om me door een knappe vent van mijn stuk te laten brengen. En zelfs als dat niet zo was, kan ik u verzekeren dat ik me als vrouw nooit makkelijk liet inpalmen. Ik mag dan nooit getrouwd zijn, maar dat wil nog niet zeggen dat ik niet weet hoe ik met mannen moet omgaan.'


  Alasdairs glimlach was nu veel minder intimiderend. 'Daar twijfel ik niet aan, Ursa. Je bent een verstandige vrouw, en ik waardeer je mening. Waarom weet je zo zeker dat meneer Jones niet vermoord is?'


  'Ik weet het niet precies,' antwoordde ze langzaam. 'Ik bedoel, ik heb mijn twijfels over Zandakar gehad, dat zal ik niet ontkennen. Hij is een heiden en een moordenaar, dat weten we allemaal. Maar bij is op Jones gesteld en ik geloof echt dat hij de koningin wil helpen. Ik geloof dat hij gelooft dat hij zijn eigen volk helpt door hare majesteit te helpen. Ik denk dat hij dat het allerliefst wil. En zelfs al was hij niet op Jones gesteld, wat hij wel is, dan zou het Mijak niet helpen als hij hem vermoordde.'


  'Maar waar zíjn ze dan?' wilde Rhian weten. 'Dit slaat nérgens op!'


  'Misschien heeft Hettie hem op een onmogelijke missie gestuurd, uwe majesteit,' zei Ursa schouderophalend. 'Dat heeft ze al eerder gedaan, en Jones heeft het altijd geheimgehouden tot nadat het gebeurd was.' Er verscheen een lichte blos op haar wangen. 'Hij houdt van u als van een dochter, dat weet u, maar Hettie...' Ze zuchtte. 'Nou, Hettie mag dan dood zijn, maar ze is nog steeds zijn vrouw.'


  'Dat mag dan wel zo zijn, maar ik ben zijn koningin, en dat zou Hettie niet mogen vergeten!' Met moeite beteugelde Rhian haar woede. 'Goed, Ursa. Dank je dat je zo snel bent gekomen. Laat het me onmiddellijk weten als iemand met meer dan normale belangstelling naar meneer Jones vraagt, hoe onschuldig het ook lijkt. En als je toevallig iets van hem of van Zandakar hoort...'


  'Natuurlijk, majesteit,' zei Ursa met een onhandige kniebuiging. 'Koning Alasdair.'


  Toen de salondeur achter haar dichtging, sloeg Alasdair zijn armen over elkaar. 'Rhian...'


  'Niet dóén!' zei ze opnieuw fel. Ze voelde zich verraden. Ze zou zomaar in verraderlijke tranen kunnen uitbarsten. 'Er is een verklaring. Een reden. Dat moet wel.'


  'Natuurlijk is er een verklaring,' zei Alasdair op een neutrale toon, maar met brandende ogen. 'Zandakar -'


  'Heeft me níét verraden!' Ze liep achteruit tot ze met haar rug tegen het gordijn van het raam aan stond, met gebalde vuisten, haar haren nog in pieken tegen haar hoofd geplakt van het zweet. Ursa's nieuws had hen bereikt vlak nadat ze was teruggekeerd van haar avondhota's. Ze vond het vreselijk om ze alleen te dansen, ze voelde zich niet compleet zonder Zandakar, maar ze zou hem teleurstellen als ze ze helemaal niet danste.


  En heeft hij míj nu teleurgesteld?


  'Hij heeft me niet verraden,' herhaalde ze, haar stem met moeite in bedwang houdend. 'En Dexterity ook niet. Daar durf ik mijn leven onder te verwedden. Hij is mijn vriend al sinds ik een baby was, hij...' Ze draaide zich om toen de salondeur opnieuw openging.


  'God zij met u, uwe majesteiten!' riep Ludo vrolijk toen hij binnenkwam, een en al zonneschijn en glimlach. 'En met mij, want ik ben teruggekeerd uit de woestenij van Hartshorn en Meercheq zonder me aan hertog Adric te vergrijpen. Al moet ik bekennen dat ik dat één of twee keer met moeite...' Hij zweeg en zijn glimlach stierf weg. 'Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?'


  'Doe de deur dicht,' zei Alasdair. Toen Ludo aan zijn verzoek had voldaan, voegde hij eraan toe: 'Wat er is gebeurd, is dat de speelgoedmaker in rook is opgegaan... samen met Zandakar.'


  Ludo sloeg zijn armen over elkaar en zijn gezicht vertrok tot een frons. 'Zandakar verdwenen? Rollins teennagels. Dat is geen best nieuws.'


  Rhian keek hem vernietigend aan. 'Meen je dat nou? En ik was nog wel van plan om een dansje te doen. Een liedje te zingen. Een fanfare te laten komen.'


  Ludo was meer dan een hertog, hij was familie. Samen met zijn kreupele vader Henrik en, natuurlijk, Alasdair, was hij de enige familie die ze nog had. Binnen de muren van haar privévertrekken bestond er geen protocol. Ze spraken met elkaar als gelijken, lachten als gelijken en vochten zelfs als gelijken... binnen de muren van deze rustige privévertrekken.


  'Reageer je niet op Ludo af, Rhian,' zei Alasdair. 'Niet wanneer je jezelf eigenlijk een trap zou moeten geven.'


  'Heb ik je gevraagd me te verdedigen, neef?' zei Ludo fel. 'Ik kan voor mezelf praten. Vertel me hoe Jones en Zandakar zijn verdwenen.'


  Terwijl Alasdair hem snel en sarcastisch het weinige vertelde dat ze wisten, liet Rhian zich op de vensterbank zakken en sloot haar ogen tegen de pijn in haar hoofd.


  Dexterity... Zandakar... Wat hebben jullie gedaan?


  'Rhian,' zei Ludo toen Alasdair was uitgepraat. 'Hoe kon je Zandakar laten gaan?'


  Ze wierp hem een boze blik toe. 'Ik vond dat we moesten ophouden met hem als de eerste de beste misdadiger te behandelen, Ludo.'


  'Ik heb al tegen haar gezegd dat ze een fout heeft gemaakt,' zei Alasdair. 'Dat ze hem onmiddellijk terug moest halen. Maar ze is een echte Havrell. Ze wilde niet luisteren.'


  Rhian staarde haar echtgenoot en zijn neef geschokt aan. 'Een echte Havrell? Wat bedoel je daarmee?'


  'Wat dénk je dat hij bedoelt?' vroeg Ludo. Hij was zo'n knappe man, alle schoonheid van de Linfoi die Alasdair was onthouden, was bij Ludo terechtgekomen. Maar zijn aangename gelaatstrekken waren nu vertrokken tot een frons. 'Je bent zoals je broers, Rhian. Ranald en Simon verzetten zich tegen elke vorm van onderdrukking. Ze hadden gehoord dat er koorts had geheerst in Dev'karesh, wist je dat? Het was bekend, ze werden gewaarschuwd dat ze beter niet konden gaan, maar luisterden ze? Nee, ze -'


  'Hou op, Ludo,' zei Alasdair plotseling vermoeid. 'Het heeft geen zin. Het kan niet meer ongedaan gemaakt worden.'


  'Maar dit is waar het om gaat,' zei Ludo, zich naar hem toe kerend. 'Ze wilden niet luisteren en dat is hun dood geworden. En die van Eberg. Zij wilde ook niet luisteren en nu loopt er een gevaarlijke man God weet waar rond, en ik betwijfel of wat hij aan het doen is goed voor ons zal uitpakken.'


  Rhian sloeg haar armen stijf om haar middel. Het was warm in de salon, maar ze had het ijskoud. Ze wilden niet luisteren en dat was hun dood geworden. En die van Eberg. 'Niemand heeft me verteld dat Ranald en Simon wisten dat er koorts heerste in Dev'karesh.' Haar stem klonk ijl en onzeker in haar eigen oren. Ze vóélde zich ijl en onzeker, alsof haar botten van zand waren geworden. 'Wie wisten het nog meer? En waarom is mij dat niet verteld?'


  Met een woedende blik op zijn neef liep Alasdair naar haar toe en nam haar handen in de zijne. Hij probeerde te glimlachen. 'Het spijt me. Eberg wilde niet dat je het wist. Denk er niet verder over na, Rhian. Kwel jezelf niet. Je krijgt ze er niet mee terug.'


  'Iemand had het me moeten vertellen,' zei ze. 'Het waren mijn broers, ik had het recht het te weten. Jij had het me moeten vertellen, Alasdair.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Eberg verbood het.'


  'Eberg is dóód!' zei ze fel. 'En het waren mijn bróérs.'


  'Dat weet ik. En verandert er iets nu je weet wat er is gebeurd? Voel je je beter of slechter nu je het weet?'


  'Slechter! Je weet dat ik me slechter voel!' riep ze uit. Ze liet haar handen uit de zijne glijden en voelde het eelt op zijn huid. 'Maar daar gaat het niet om. Ik wil niet beschérmd worden, Alasdair, ik wil niet vertroeteld worden als een hulpeloos vogeltje. Als een vróúw. Het is al erg genoeg dat papa dat deed, ik sta niet toe dat jij -'


  'Laat hem met rust, Rhian!' zei Ludo scherp. 'Hij is je echtgenoot, natuurlijk probeert hij je te beschermen. Wat voor soort echtgenoot zou hij zijn als hij dat niet deed? Wat voor soort koning, wanneer jij zijn koningin bent? Je wilt niet beschermd worden. Prima. Ranald en Simon waren koppig en dwaas, en ze hebben de prijs betaald voor hun onbezonnen arrogantie.'


  'En nu denk je dat Ethrea zal moeten gaan betalen voor de mijne?' Haar kin kwam omhoog, ze weigerde hem gelijk te geven. 'Ga door, Ludo. Zeg wat je denkt. Ik draag geen kroon. Ik ben niet gekleed als een koningin. Ik draag een werkbroek en ik stink naar zweet.'


  'De kroon staat altijd op je hoofd, Rhian. Zelfs poedelnaakt blijf je de koningin.'


  'En een verdomd nutteloze koningin als ik goede mensen niet zou laten zeggen wat ze op hun hart hebben!' riep ze uit. 'Het kan me niet schelen of je kwaad op me bent, Ludo. Het kan me niet schelen of je me uitscheldt. Wat me wel kan schelen is of je je ware gedachten en gevoelens verbergt!'


  Gefrustreerd en kwaad keken ze elkaar aan. Toen draaide Ludo zich met een zucht om. 'Nou ja. Wat gebeurd is, is gebeurd. Wat denk je dat er met Zandakar en de speelgoedmaker is gebeurd?'


  'Dat weten we niet,' zei Rhian kortaf.


  Ludo keek van haar naar Alasdair. 'Het meest waarschijnlijke is dat Zandakar van gedachten is veranderd over zijn hulp aan ons. Hij is ervandoor gegaan en zit inmiddels halverwege de oceaan. Het huisje van de speelgoedmaker moet grondig worden onderzocht op tekenen van een misdaad. Zou zijn lichaam in de tuin begraven kunnen zijn?'


  'Onzin, Ludo,' zei ze. 'Er is een andere verklaring, een die hun verdwijning verklaart en waarbij geen sprake is van het verbreken van een eed en moord.'


  'Nou,' zei Alasdair, 'als daar geen sprake van is, dan moet het om een ontvoering gaan. Er is geen enkele andere verklaring. Je hebt hun verboden de grenzen van de districten te overschrijden. Als hen ergens op het platteland iets is overkomen, hadden we dat inmiddels al geweten.'


  'Ontvoerd? Om welke reden?' wilde ze weten. 'Op wiens gezag? En hoe, zonder enorme stennis te veroorzaken? Want ik kan jullie garanderen dat ze niet zonder slag of stoot zouden zijn meegegaan.'


  Ludo trok een bedachtzaam gezicht. 'Ben ik gek als ik denk dat ze door een buitenlandse mogendheid kunnen zijn ontvoerd?'


  Alasdair staarde hem aan. 'Een van de handelsnaties? Zouden die het riskeren het reglement van het handvest te overtreden?'


  'Je zou denken van niet,' zeHudo schouderophalend. 'Normaal gesproken bewaken de handelsnaties het handvest als een maagdelijke dochter. Maar dit zijn geen normale tijden. En vergeet niet dat we zelf het reglement dreigen te overtreden door een eigen leger te vormen. Misschien hebben we ze nerveuzer gemaakt dan we beseffen. Misschien denkt een van hen - of meer dan één - een voordeel te behalen door Zandakar te ontvoeren.'


  'Om wat met hem te doen?' zei Rhian, die zich van de vensterbank liet glijden om weer door de kamer te ijsberen. Haar benen voelden nog steeds nauwelijks sterk genoeg aan om haar te dragen, maar als ze bleef zitten terwijl Alasdair en Ludo stonden, zou dat aanvoelen als zwakte. Als een soort overgave. Ze had altijd het gevoel dat ze méér moest zijn... Het was uitputtend, maar ze had geen keuze. De wereld mocht dan veranderd zijn, hij was nog niet genoeg veranderd. 'Als bijvoorbeeld Harbisland hem in handen heeft, of Arbenia, of Keldrave, dan zou hij hen niet helpen.'


  'Als ze hem tegen zijn wil hebben meegenomen,' zei Alasdair zacht.


  Ze bleef stilstaan en moest hard slikken voordat ze antwoord kon geven. 'Nee. Ik wéíger te geloven dat Zandakar me heeft verraden.'


  'Rhian...' Alasdair schudde ongeduldig zijn hoofd. 'Je móét de mogelijkheid in gedachten houden.'


  'En meneer Jones?' vroeg Ludo. 'Denk je dat Zandakar en hij hebben samengespannen?'


  Rhian staarde hem geschokt aan. 'Dextérity mij verraden? Ludo, ben je gek geworden?'


  'Er zit wat in, Rhian,' zei Alasdair. 'Want zodra meneer Jones jou ertoe had overgehaald om Zandakar het kasteel te laten verlaten verdwijnen ze allebei op mysterieuze wijze.'


  'Niet Dextérity,' hield ze vol. 'Rollin zij genadig, dan zou je me net zo goed kunnen vragen te geloven dat een van jullie me zou verraden! Ik kan jullie zeggen dat als ze zich inderdaad in de macht van een buitenlandse natie bevinden, dat niet vrijwillig is.'


  'We weten allemaal hoe gevaarlijk Zandakar is,' zei Alasdair koppig. 'Zelfs Helfred zou meneer Jones aankunnen... maar Zandakar? Is er iemand in Ethrea die hem zou kunnen overmeesteren?'


  Rhian voelde het antwoord als een zwaard door haar lichaam gaan.


  O, God. Keizer Han. Maar waarom... waarom...


  'Eén man?' zeHudo, die niets in de gaten had. 'Waarschijnlijk niet. Maar een groep mannen, die hem en meneer Jones hebben overrompeld?'


  'Ik denk niet dat het verstandig is om overhaast iets aan te nemen,' zei Rhian. Ze begon weer te ijsberen om te voorkomen dat Alasdair haar gezicht kon zien. Ze kon er niet op vertrouwen dat ze het in bedwang kon houden. 'Het is een feit dat we nog geen bewijs hebben van enig misdrijf. Als ze morgenochtend nog niet veilig en wel zijn teruggekeerd, zullen we verder bespreken hoe we dit probleem kunnen oplossen. En nu ga ik in bad. Ludo, blijf eten. Ik wil meer horen over je avonturen met Adric, en over hoe de begrafenissen zijn verlopen.'


  Alasdair en Ludo wisselden een blik en haalden toen hun schouders op. Wat leken ze opeens op elkaar, zo broederlijk en berustend. Als ze zich niet zo ellendig had gevoeld, zou ze erom hebben kunnen lachen.


  'Natuurlijk, uwe majesteit,' zeHudo. 'Uw wens is mijn bevel.'


  


  Eenmaal alleen, diep weggezonken in het lauwwarme water in haar eikenhouten bad, het zweet van haar hota's wegboenend met naar rozen geurende zeep, dwong Rhian zichzelf de ontstellende gedachte onder ogen te zien die in de salon bij haar was opgekomen.


  Stel dat Han Zandakar en Dexterity heeft ontvoerd?


  Er ging een huivering door haar heen, hoewel het water nog niet was afgekoeld en de vlammetjes in de haard vrolijk flakkerden.


  Ik geloofde Han toen hij zei dat hij Ethrea's vriend was. Was dat dom van me? Wordt dat vertrouwen onze ondergang?


  Met haar handen tegen haar gezicht gedrukt wachtte ze tot de opkomende paniek wegebde. Toen ze haar handen eindelijk weer liet zakken, staarde ze naar het versierde plafond van de kamer.


  Denk na, Rhian. Denk na. Verstandig zijn. Niet huilen.


  Het sloeg nergens op dat Han geweld tegenover Zandakar en Dexterity zou gebruiken. Dat zou hem geen enkel voordeel opleveren. Maar als hij een manier zocht om zijn keizerrijk van Mijak te redden door te proberen Zandakar aan zijn kant te krijgen...


  Hoezeer de gedachte aan verraad haar ook tegenstond, Alasdair had gelijk. Ze kon het zich niet veroorloven de mogelijkheid compleet van tafel te vegen. Het was mogelijk, hoe pijnlijk dat idee ook was, dat hij haar opnieuw had misleid. In Mijak was hij een prins geweest, een man met macht en aanzien. En hoewel het haar zwaar viel het toe te geven, was Zandakar in Ethrea soms hard aangepakt.


  Had Han hem zo'n aanlokkelijk aanbod gedaan dat hij bereid was zijn eed ervoor te breken? Zij kon Zandakar geen glorieuze toekomst bieden. Geen macht of positie die gelijkstond aan wat hij in Mijak had achtergelaten. Alleen een dak boven zijn hoofd en een volle maag... en dankbaarheid. Genoeg mensen zouden bij zo'n aanbod naar andere opties zoeken.


  Denkt Han dat het rijk van de Tzhung de krijgers van Mijak kan verslaan wanneer Zandakar alleen voor hém vecht? Dat hij Ethrea en de andere handelsnaties niet nodig heeft? God heeft duidelijk gemaakt dat ik het gevecht tegen Mijak moet leiden, maar de Tzhung hebben hun eigen god. Waarom denk ik dat ze de mijne blindelings zullen volgen?


  Of... was Hán van plan om over de wereld te heersen in plaats van Mijak?


  Arbenia zal dat niet toelaten, noch Harbisland. De andere handelsnaties zullen hun geschillen opzijzetten en schouder aan schouder strijden om alle Tzhung de zee in te sleuren. Zo gek kan Han niet zijn.


  Aan de andere kant... waarom niet? Zandakars moeder was waanzinnig, ervan overtuigd dat haar schorpioenengod van haar eiste dat zij en haar moordzuchtige zoon in zijn naam over de wereld moesten heersen. Waarom zouden er niet meer mensen waanzinnig kunnen worden van macht en ambitie?


  En als dat allemaal waar was, hoe zat het dan met Dexterity? Hij zou dat nooit zomaar laten gebeuren. Hij zou niet zonder protest toekijken hoe Zandakar haar in de steek liet.


  O, Dexterity, Dexterity. Waar ben je? Waar is Zandakar?


  De woorden deden pijn in haar keel, in haar hart. Ze voelde zich hol vanbinnen, niet van de honger, maar van wanhoop. Haar zelfvertrouwen versplinterde, haar geloof werd aan duigen geslagen. Ze voelde zich net zo moederziel alleen als op de dag van haar vaders begrafenis.


  En toen prikkelde een zoete geur de lucht in de kamer: lavendel en rozen. Iets - iemand - raakte haar haren aan. Heb vertrouwen, Rhian. Je bent niet verraden.


  Ze schoot overeind, zodat het water om haar heen klotste, en keek de kamer rond. Het was dezelfde stem die ze in Oud-Schoten had gehoord, voor de confrontatie met Marlan. Toen had ze gedacht dat het haar moeder was...


  'Mama?' fluisterde ze. 'Mama, bent u dat?'


  Geen antwoord. De zoete bloemengeur begon te vervagen.


  'Waar zijn ze? Wat is er met ze gebeurd? Alstublieft, alstublieft, vertél het me.'


  Stilte, op haar snelle ademhaling na. Toen ging de kamerdeur open en Alasdair keek naar binnen. 'Ben je klaar? We vallen bijna flauw van de honger.'


  Het duurde even voordat ze weer helder kon nadenken. 'Klaar? Ja. Ja. Ik kom zo bij jullie, Alasdair. Laat de keuken maar weten dat ze het eten kunnen opdienen.'


  Alasdair fronste. 'Gaat het wel goed met je?'


  Heb vertrouwen, Rhian. Je bent niet verraden.


  Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. 'Ja,' zei ze. 'Het gaat prima.'


  


  Ze vertelde Alasdair niet over de stem die ze had gehoord toen ze in bad zat. Hij zou denken dat ze het zich had verbeeld, dat haar genegenheid voor Dexterity en haar hardnekkige geloof in Zandakar haar verblindde voor de harde waarheid. Maar ze wist wat ze had gehoord. Dexterity en Zandakar zouden op de een of andere manier naar haar terugkeren, en dan zou de waarheid boven tafel komen.


  'Wat ga je hierover tegen de raad zeggen?' vroeg Alasdair toen ze de volgende ochtend snel een gezamenlijk ontbijt nuttigden.


  'Alleen wat ik moet,' zei ze. 'Ik zou eigenlijk willen dat ik het helemaal niet ter sprake hoefde te brengen.'


  Hij keek haar aan. 'Rhian...'


  'Ik weet het, ik weet het! Ik kan het niet geheimhouden. Maar ik wil ook geen paniek zaaien, of een lange, berispende preek van een uur moeten aanhoren, vooral niet van Helfred.'


  Scherpe antwoorden joegen over Alasdairs gezicht. Antwoorden als: Dan had je Zandakar niet moeten toestaan het kasteel alleen met meneer Jones te verlaten. Dan had je zo'n belangrijke beslissing niet moeten nemen zonder met je raad te overleggen. Je had het op zijn minst met mij kunnen bespreken.


  Ze raakte zijn hand aan. 'Ik heb nooit gedacht dat dit kon gebeuren,' zei ze zacht, brandend van schaamte. 'Het was stom, ik geef het toe. Een arrogante Havrell. Ik beloof je dat ik niet meer zo stom zal zijn.'


  'Goed,' zei hij. 'En wat nu?'


  'Het enige wat we kunnen doen, is wachten en vertrouwen hebben. God zal Dexterity en Zandakar bij ons terugbrengen, daar ben ik van overtuigd.'


  Alasdair niet. Zijn ogen stonden vol twijfel. Maar hij sprak haar niet tegen, en ze vervolgden het ontbijt in stilte.


  Halverwege de ochtend keerden Edward en Rudi terug, en laat op de avond kwam de Koningsraad bijeen. Het eerste wat Rhian deed, was de verdwijning van Dexterity en Zandakar ter sprake brengen, met strikte instructies dat dat nieuws de raadszaal niet mocht verlaten. Haar raad was totaal niet onder de indruk, en liet haar dat luid en duidelijk weten. Ze verdroeg hun ontzetting en hun ongenoegen, in de wetenschap dat ze het verdiende. Toen hun stemmen eindelijk verstomden, vouwde ze haar handen op de tafel en keek hen aan.


  'Heren, ik heb u aangehoord. Wilt u dan nu zo goed zijn mij aan te horen? Ik ga ervan uit dat God ervoor zorgt dat onze vrienden veilig zijn. Ik smeek u dat ook te doen. Laten we ons dan nu weer buigen over de meer alledaagse Ethreaanse zaken.'


  Haar raad gehoorzaamde onwillig. Er waren nog steeds geen geruchten over problemen. De handelsactiviteiten van de hertogdommen gingen ongehinderd door. Hartshorn en Meercheq vertoonden geen onrust onder de waakzame begeleiding van Helfreds geestelijken.


  Zo op het oog leek het rustig in Ethrea.


  Vervolgens werd de sterkte en gereedheid van de garnizoenen van de hertogdommen in detail besproken. Edward en Rudi hadden tegen de garnizoenscommandanten uiteraard niets gezegd over de dreiging van Mijak, en hadden zich gepresenteerd als inspecteurs voor hare majesteit de koningin.


  De hertogen hadden niets dan bemoedigend nieuws te melden.


  'Kort gezegd, majesteit,' zei Edward, die er vermoeid uitzag na de lange reis, 'staan uw garnizoenen klaar om de ruggengraat van een leger te vormen. Zonder Zandakar echter...'


  Er werden duistere blikken gewisseld aan de raadstafel. Rhian voelde haar ineengestrengelde vingers verstrakken en wist haar stem met moeite te beheersen. 'Ja, Edward. Maar laten we niet op dat punt blijven hangen.'


  'Het is fout om niets te doen,' mopperde Adric binnensmonds. 'We zouden -'


  'Néé, Adric,' zei ze bot. 'De ambassadeurs houden ons net zo scherp in de gaten als wij hen. Bij het minste teken dat er iets mis is, zullen ze zelfs dat kleine beetje vertrouwen verliezen dat ze in mij en Ethrea hebben. Dan is alle hoop op een alliantie verloren. We kunnen Idson er dus niet op uit sturen om het koninkrijk uit te kammen. We kunnen geen stennis veroorzaken in de stad. We blijven zitten waar we zitten, mijne heren, totdat Dexterity en Zandakar terugkomen.'


  'Als ze terugkomen,' zei Adric.


  Rhian hield zijn blik vast tot hij zijn ogen neersloeg. 'Niet "als", Adric. "Wannéér."' Ze schraapte haar keel. 'Over de ambassadeurs gesproken, laten we het over onze volgende bespreking met hen hebben.'


  'Weet u zeker dat er een volgende bespreking komt?' vroeg Ludo. 'Ik dacht dat de ambassadeurs terughoudend waren.'


  'Terughoudend of niet, ze zullen niet botweg weigeren om een bespreking met me te houden,' antwoordde ze. 'Er zijn nog zaken die afgehandeld moeten worden en die ze niet kunnen negeren.'


  'En als ze dat wel doen,' zei Alasdair, 'dan weten we in ieder geval waar we staan.'


  Rudi trok een gezicht. 'Ja. Alleen,' zei hij. 'En moge God ons dan bijstaan.'


  Er viel een sombere stilte toen het gewicht van de gebeurtenissen iedereen in het vertrek in zijn stoel drukte. Rhian wierp een snelle blik op Alasdair, en liet hem daarna over de gezichten van de andere mannen in haar raad glijden.


  'Houd moed, heren,' zei ze zacht. 'Houd boven alles moed.'


  Schoorvoetend en wantrouwig stemden de ambassadeurs uiteindelijk in met een tweede bespreking.


  


  Rond het middaguur op de dag na de terugkeer van haar hertogen verwelkomden Rhian en haar raad hen opnieuw in de Grote Balzaal van het kasteel.


  Zandakar en Dexterity waren nog steeds niet teruggekeerd.


  Vorstelijk gekleed in bronskleurig fluweel, afgezet met parels en gouddraad, met op haar hoofd de diadeem die ze had gedragen toen ze Damwin en Kyrin versloeg, verdrong Rhian meedogenloos haar knagende angst. Ze nam plaats op het podium en keek hoe de ambassadeurs een voor een arriveerden.


  Ambassadeur Lai was de laatste. Hij was alleen.


  'Waar is uw keizer?' vroeg ze. 'Ik had verwacht hem te zien.'


  'Het spijt me,' zei Lai met een ondoorgrondelijk beleefde uitdrukking op zijn gezicht. 'Zijne keizerlijke majesteit is onwel, koningin Rhian.'


  Onwel of onwillig om haar onder ogen te komen? Ze geloofde uit de grond van haar hart dat Zandakar en Dexterity haar niet hadden verraden... Maar dat betekende nog niet dat Han niet op de een of andere manier bij hun mysterieuze verdwijning betrokken was.


  Want hij is de enige man die ik ken die op klaarlichte dag als bij toverslag kan verschijnen en verdwijnen.


  Ze wilde Lai vastpakken, hem door elkaar schudden en tegen hem schreeuwen. Ze wilde hota's met hem dansen totdat hij de waarheid zou uitbloeden.


  Heeft Han Dexterity? Heeft hij Zandakar? Heeft hij magische krachten tegen ze gebruikt?


  'Wens zijne keizerlijke majesteit beterschap namens mij, ambassadeur Lai,' zei ze, hem niet meer tonend dan vriendelijke bezorgdheid. 'Ik kan mijn koninklijke genezeres naar hem toe sturen als dat nodig is.'


  'Dank u,' zei Lai. 'Maar dat zal niet nodig zijn.' Hij maakte beleefd een eind aan het gesprek door een stap naar achteren te doen.


  Rhian stak een hand op om ieders aandacht te krijgen. 'Mijne heren ambassadeurs,' zei ze, ervoor zorgend dat haar stem lief en melodieus klonk, een toonbeeld van vrouwelijke zachtheid en gratie. 'Dank u voor uw aanwezigheid hier vandaag. Ik ben me er terdege van bewust dat u het druk hebt met diverse tijdrovende taken. U staat allen hoog in Ethrea's achting.'


  Achter een klein bureautje in de hoek van de zaal geperst, zette hoogeerwaarde Cedwin de eerste van vele ganzenveren op zijn perkament en begon hij de bespreking plichtsgetrouw op te tekenen.


  Terwijl de ambassadeurs lichtelijk zelfvoldaan toekeken, wierp ze een snelle blik op Alasdair. De blik in zijn ogen werd warm, de enige glimlach die hij haar in het openbaar kon toewerpen. Hij moest Dinsy hebben gevraagd wat ze vanavond zou dragen, want ook hij was gekleed in brons, afgezet met parels, zodat ze een paar vormden.


  'Ambassadeur Athnïj,' vervolgde ze. 'Mag ik als eerste het woord tot u richten?'


  Athnïj's jas was scheef dichtgeknoopt. Zijn haar was ongekamd. 'Majesteit,' zei hij. Hij klonk vlak en ontmoedigd. 'Hoe kan ik u van dienst zijn?'


  'Mijn havenmeester rapporteert dat er nog steeds geen schip uit Icthia is binnengekomen. Hebt u enig bericht van thuis ontvangen?'


  'Geen woord, majesteit,' antwoordde hij. Naast zijn bloeddoorlopen rechteroog trilde een nerveus spiertje. 'Maar ik heb nog niet alle hoop verloren.'


  Beweging in de Koningsraad achter haar, als een negatief commentaar op zijn woorden. Rhian stak haar hand op om stilte te eisen.


  'Dat spijt me, ambassadeur,' zei ze, haar oprechte sympathie tonend. 'U bent uiteraard welkom om onder onze bescherming in Koningszetel te blijven. De details kunnen we wellicht later onder vier ogen bespreken.'


  Details zoals hoe hij zich zijn ambassadoriale residentie kon veroorloven, nu er geen geld meer van zijn meester in Icthia binnenkwam.


  Athnïj boog opnieuw, opgelucht en dankbaar. Hij worstelde met zijn emoties. 'Als het u uitkomt, uwe majesteit.'


  'Goed.' Vervolgens wendde ze zich tot Gutten van Arbenia, haar volgende woorden zorgvuldig inkledend. Als ze het onderwerp van de passaatwinden kon vermijden, dan deed ze dat. Met een beetje geluk was Gutten tot rede gekomen sinds hun laatste ontmoeting. Eén blik op de arme Athnïj moest hem toch zeker overtuigen. 'Heer, ik weet dat het te vroeg is om iets van uw graaf te hebben gehoord over schepen voor een armada, maar ik vroeg me af of u al hebt nagedacht over mijn wens om een Ethreaans leger te vormen?'


  Zoals ze verwacht had, keek Gutten eerst naar Voolksyn van Harbisland, daarna naar Alasdair, en als laatste naar haar. Zijn kaak bewoog alsof hij op onverteerbare woorden kauwde. Na een lange stilte spuwde hij ze uit: 'Met vrouwen over oorlog praten? Dit is Arbenia niet.'


  'Nee, dit is Ethrea,' zei ze, met een minder vrouwelijke ondertoon in haar stem. 'Waar ik koningin ben.'


  Guttens ogen vernauwden zich minachtend. 'Ja.'


  Zich sterk bewust van Alasdair aan haar zijde, die zijn boosheid nauwelijks kon beteugelen, leunde ze iets voorover en wierp Gutten haar ijzigste blik toe. 'Ambassadeur, blijft u betwisten dat er een dreiging uit het oosten bestaat?'


  'Ja,' gromde Gutten.


  Rhian voelde haar maag samentrekken en leunde weer achterover. 'Goed. Als onafhankelijke natie staat het Arbenia vrij om waarschuwingen te negeren. Maar impliceert u dat ik met uw positie moet instemmen? Bent u van plan mijn pogingen om dit koninkrijk en uw belangen hier te beschermen te dwarsbomen?'


  Gutten wierp een blik op zijn medeambassadeurs en liet hem het langst op Voolksyn rusten. Daarna richtte hij zijn blik op haar, een en al onvriendelijkheid. 'Een Ethreaans leger vormt een bedreiging voor de belangen van Arbenia. Het vormt een bedreiging voor iedere handelsnatie.'


  'Dat ben ik niet met u eens,' zei ze zo vriendelijk als ze kon. 'Mijne heren, ik ben me ervan bewust dat het vormen van een Ethreaans leger een regelrechte overtreding van ons oude handelshandvest is. Maar we weten toch allemaal dat zo'n leger geen gevaar zou vormen voor een van uw naties. Uw naties hebben oorlogsvoering tot een kunst verheven. God zij genadig, het grootste deel van een Ethreaans leger zou bestaan uit mannen en vrouwen die zich met niets gevaarlijkers kunnen verdedigen dan hooivorken en zeisen.'


  Halash van Dev'karesh blies zijn naar kruidnagel ruikende adem uit. 'Boeren? Boeren en hun vrouwen baren ons geen zorgen, koningin Rhian. Maar u verdoezelt de waarheid met slimme woorden. Ethrea heeft soldaten. Ze hebben zwaarden en bogen. Ze hebben pijlen. Ze hebben pieken.'


  'En die zullen ze tegen Mijak gebruiken, Halash, niet tegen uw mensen. Ze zullen ze gebruiken ter verdediging van hun huizen en hun kinderen. Zou uw volk bij zo'n dreiging niet hetzelfde doen?'


  Lalaska van Barbruish streek over zijn geoliede ringen. 'Dat zegt u nu. Uw intenties kunnen veranderen.'


  'Die zullen niet veranderen, mijne heren! Moet ik een blóédeed zweren voordat u me gelooft?'


  Terwijl de leden van haar onrustige raad met onvriendelijke ogen naar de ambassadeurs staarden, en de ambassadeurs dreigend terugstaarden, vocht Rhian tegen de wanhoop die in haar keel oprees.


  God, God, hoe kan het dat ze me nog steeds wantrouwen? Wat moet ik doen om te bewijzen dat ik geen kwaadaardige bedoelingen heb?


  Ze stond op. 'Dit is waanzin. Ik heb u hier vandaag niet heen laten komen om te kibbelen en te bekvechten, terwijl de dodelijke adem van Mijak steeds dichter naar mijn koninkrijk toe kruipt. Ik heb uw hulp nodig bij de verdediging van dit rijk. Ik wil weten hoe u ons zult helpen!'


  'U en uw Koningsraad, u praat en u praat,' zei Istahas van Slynt. Hij gebaarde naar zijn medeambassadeurs, behalve naar Lai van Tzhung. 'Ook wij praten.'


  Dat wist ze natuurlijk. De onopvallende mannen en vrouwen die ze betaalde om de ambassadeurs op discrete wijze in de gaten te houden, hadden haar verteld over het heimelijke komen en gaan tussen hun residenties.


  'Dat begrijp ik, heer,' zei ze. 'Onze laatste bespreking verliep bepaald niet vlekkeloos. Maar...'


  'We willen die prins van Mijak zien,' zei Istahas. 'We willen met hem praten. Alleen. Zonder koningin van Ethrea. Zonder raad. Geen brandende blikken om angst te kweken. U brengt ons die Zandakar, we praten. En daarna praten wij, koningin Rhian van Ethrea.' Hij gebaarde opnieuw naar de andere ambassadeurs. 'We praten over legers. We praten over armada's. We praten over Mijak. Nadat de prins van Mijak ons dingen heeft verteld.'


  O, Rollin help me. Laat ze niet merken dat ik bluf.


  'Ambassadeur Istahas,' zei ze koeltjes, 'uw toon is onbeleefd, uw insinuaties beledigend. Bondgenoten bedreigen elkaar niet alsof ze vijanden zijn. Het staat u vrij u terug te trekken uit het bondgenootschap van de handelsnaties. Dat houdt natuurlijk wel in dat u alle banden met Ethrea verbreekt. Uw ambassadoriale residentie zal worden gesloten, de inhoud van uw pakhuizen en schatkamers geconfisqueerd, alle Slynthiaanse inwoners die op dit moment in het koninkrijk verblijven zullen bijeen worden geroepen en het open water worden opgestuurd, en Slynt zal de toegang tot Ethrea volledig worden ontzegd.' Ze wierp iedere ambassadeur een stekende blik toe. 'Dezelfde keuze geldt voor ieder van u. Mijak is in aantocht. Staat u naast Ethrea in de strijd, of staat u alleen... met het risico op de ondergang.'


  Tumult.


  Papa zei altijd: Een in het nauw gedreven hertenbok zal altijd aanvallen, en een jager die onvoorbereid is, is een jager met lege handen... of een dode jager.


  Nou, deze hertenbok mocht dan een ree zijn... Maar dat betekende nog niet dat ze gedwee en hulpeloos was. Impulsief, arrogant, hooghartig... maar nooit gedwee. Nooit hulpeloos.


  Ze stond op en doorboorde hen met haar meest hooghartige blik. 'Durft u hier te komen om triviale eisen te stellen? U mag mijn kasteel verlaten, heren! Keer terug naar uw residenties en denk na over mijn woorden! De volgende keer dat ik u verzoek hier te komen, kom dan níét als u niet van plan bent of bereid bent een verbond te sluiten. U hebt mijn tijd verspild... en ik ben zeer ontstemd! En nu wégwezen.'


  Ze draaide hun haar rug toe en keek met één hand op de rug van haar troon naar haar verbijsterde raad. Ze negeerde het opstijgen van protesterende stemmen. Als één man keerde haar raad zich tegen hen, hun argumenten weerleggend, hun koningin steunend.


  Iemand liep vanaf de zijkant op het podium af. Ze liet haar blik naar rechts glijden. Ambassadeur Lai.'


  'U speelt een gevaarlijk spel, majesteit,' zei Hans afgevaardigde op gedempte toon.


  'Evenals Han.' Ze draaide haar gezicht iets naar hem toe, zodat hij haar ogen kon zien. Een sprong in het diepe. 'Ik heb een boodschap voor uw keizer. Zeg hem dit: Ik wil ze terúg.'


  Een snelle, verraderlijke flikkering in de donkere ogen van de ambassadeur. Met een bonzend hart staarde Rhian hem aan. Ik had gelijk. Ik had gelijk. Toen had Lai zichzelf weer in de hand.


  'Majesteit, het ontgaat mij -'


  'U hebt me gehoord. Doe niet alsof u me niet begrijpt.'


  Lai boog. 'Majesteit,' zei hij zacht, en hij trok zich zwijgend terug.


  De opgewonden ambassadeurs verlieten de balzaal. Terwijl de rest van haar raad opgewonden de gebeurtenissen besprak, kwam Alasdair naast haar bij de troon staan. 'Een aardig staaltje bluf. Het was...' Hij aarzelde.


  'Dom?'


  Zijn ogen werden warm. 'Nee. Ik vind het... moedig.'


  'Misschien was het beide,' mompelde ze. 'O, Alasdair. Hou mijn hand vast.'


  Dat deed hij snel, en trok toen een komisch gezicht. 'Bekijk het van de zonnige kant, mijn lief. We hebben ze in ieder geval niet over de betrokkenheid van Tzhung-tzhungchai hoeven te vertellen.'


  Bijna, bíjna, barstte ze in lachen uit.
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  'Icthia, zei Sun-dao. Zijn stem was een krakend gefluister. 'Jatharuj.'


  'Bedoelt u dat we er zijn?' vroeg Dexterity verbaasd. 'En nog helemaal heel? God zij geprezen. Dat had ik nooit verwacht.'


  Terwijl Dexterity over de zijkant van de kleine boot leunde en over het donkere, woelige water naar de lichtjes keek die hier en daar rond de haven in de verte en erboven schenen, drukte Zandakar zijn handpalm tegen Sun-dao's borst. Er was een hartslag, maar hij was zwak en onregelmatig. Zilte lucht raspte in de keel van de magiër. Zijn ogen bleven open, omfloerst door uitputting. Zijn amberkleurige huid had een vuilgele kleur aangenomen en hij stonk naar zuur zweet. Ieder bot en iedere spier in zijn lichaam trilde. Had Sun-dao zichzelf gedood door hen hierheen te brengen?


  Zandakar boog zich over hem heen. 'Jij sterft nu, magiër?'


  Sun-dao gaf geen antwoord en staarde naar de hemel.


  'Ik kan niet geloven dat we hier zijn en niet verdronken op de bodem van de oceaan liggen,' zei Dexterity. 'Mijn hoofd tolt nog na van die laatste wervelwind.' Hij krabbelde dichterbij en legde zijn hand op Sun-dao's bezwete gezicht. 'Hi| heeft koorts. Denk je dat hij sterk genoeg is om ons ook weer naar huis te brengen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wei weten. Jij vraagt Hettie, misschien zij stuurt magiër kracht.'


  'Ja,' zei Dexterity, en hij trok een gezicht. 'Ik zou het kunnen proberen. Helaas komt ze zelden wanneer ik haar roep.' De speelgoedmaker tilde zijn hoofd op en tuurde weer over het water. Inktzwart, zonder reflectie of maanlicht. De godsmaan en zijn vrouw waren in hun verlegen tijd en verborgen zich in de schaduwen van de lucht. 'Zo te zien zijn we net buiten de monding van de haven. Hoe moeten we het land bereiken? Ik hoop niet dat je van plan was te gaan zwemmen, Zandakar.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Wei zwemmen.'


  'O,' zei Dexterity. 'Mooi.' Hij keek om zich heen. 'Dan zullen we moeten roeien. Weet je wat roeien is?'


  'Zho. Boten op rivier in Targa. Ik zie roeien.'


  'Mooi zo,' zei Dexterity energiek. 'Alleen... Zijn er wel riemen? Ik heb er nooit aan gedacht daarnaar te vragen. Ik neem aan dat ze er moeten zijn, al kan ik me niet herinneren dat ik ze heb gezien. Maar iedere boot heeft riemen, nietwaar?'


  Dexterity was bang. Wanneer hij bang was, stroomden zijn woorden als water. Hij kletste maar door. Ursa zou tegen hem snauwen. Ursa zou zeggen: Hou je fladderende tong in bedwang, Jones, we hebben genoeg aan ons hoofd zonder dat jij maar doorratelt. Dat was Ursa wanneer Dexterity bang was.


  Dat kan ik niet zeggen. Hoe kan ik dat tegen Dexterity zeggen terwijl ik het zelf ook niet weet?


  'Wei weten, Dexterity. Ik reis slavenschip. Ik reis Tzhung boot. Dat is wat ik weet.'


  Dexterity blies gefrustreerd zijn adem uit. 'Nou, dat is twee keer zoveel ervaring met boten als ik heb, Zandakar.' Hij huiverde. 'Het is niet te geloven dat we Icthia bereikt hebben. Hoe lang hebben we erover gedaan om hier te komen, heb jij enig idee?'


  De reis uit Ethrea was in een waas voorbijgegaan, in een werveling van koude wind en een tuimeling van sterren, in snelle happen gedroogde zoute vis uit een kleipot en warm, brak water. 'Wei.'


  'Nee. Ik ook niet. Rhian zal inmiddels wel flink in de rats zitten, het arme kind. Tenzij die keizer Han haar heeft verteld wat hij heeft gedaan. Denk je dat hij haar dat heeft verteld? Of heeft hij haar in het ongewisse gelaten? Ik wed dat hij dat heeft gedaan. Ik geloof niet dat keizer Han een erg aardige man is.'


  Sun-dao. Uitgestrekt op het dek van de boot bewoog hij zich en fluisterde iets in de taal van de Tzhung. 'Keizer Han groot,' voegde bij er in het Ethreaans aan toe. 'Keizer Han in de wind.'


  Zandakar fronste. Was dat hetzelfde als in het oog van de god? Aii, tss, het leven in Mijak was veel eenvoudiger. In Mijak was er één god. Hij was de enige god, er werd niet aan andere goden gedacht. Hierbuiten in de wereld had iedereen zijn eigen god, en de god van Mijak was nergens. Het was verkeerd, het was verwarrend. Vortka kon het wel uitleggen.


  Vortka.


  Zonder de magiër antwoord te geven, staarde hij over het water naar de lichten van Jatharuj. Vortka was daar, op die slapende plek. Aii, god, om hem weer te zien. Om Dmitrak te zien, en Yuma.


  Zijn hart bonsde onaangenaam in zijn borst.


  Als ik hen zie, zal ik dan sterven? Ik ben hier niet gekomen om te sterven. Ik ben gekomen om Mijak te redden. Ben ik in uw oog, god? Zult u me Mijak laten redden?


  De god gaf geen antwoord.


  Langzaam liet hij zijn lichaam op het dek zakken, tot hij niet meer knielde, maar zat. Hij trok één knie op naar zijn borst en steunde er met zijn elleboog op. Hij drukte een hand tegen zijn gezicht. In die duisternis die hij zelf had gecreëerd voelde hij Dexterity's hand op zijn schouder neerkomen, voelde hij de warme bezorgdheid van de speelgoedmaker, als zonlicht.


  'O, jeetje,' zei de speelgoedmaker met een zachte stem. 'Ja, het is allemaal nogal overweldigend, nietwaar? Maar... het is niet erg om bang te zijn, Zandakar. Rollin weet dat ík het ben.'


  'Wei bang,' fluisterde hij, maar hij wist dat het een leugen was. 'Nadenken, om Vortka te vinden. Mijak redden. Ethrea redden.'


  'Denk je echt dat dat mogelijk is?' Dexterity klonk zo bedroefd, zo zonder hoop in de duisternis. 'Zeg het me eerlijk, Zandakar.'


  Langzaam liet hij zijn hand zakken. Hij beantwoordde Dexterity's blik onverschrokken.'Wei weten. Moet proberen.'


  'Ja. Je moet het proberen,' zei Dexterity met een diepe zucht. 'Maar als het je niet lukt, wat dan? Als je faalt en gepakt wordt, dan doden ze je. Als je faalt en het lukt ons op de een of andere manier om Icthia uit te vluchten, als we door een wonder Koningszetel weten te bereiken, wat dan? Zul je tegen je familie vechten, Zandakar? Zul je een zwaard oppakken en proberen je moeder te doden? Je broer? Ik weet dat je een door de wol geverfde krijger bent, maar zou je dat echt kunnen?'


  Yuma. Dimmi. Allebei doof voor de god, allebei blind in zijn oog, hoewel ze dat niet inzien. Ik zie het wel, de god heeft het me getoond, hoe kan ik het hen laten inzien? Kan ik het hen wel laten inzien? Moeten ze sterven? Moet Vortka sterven als ik het hem niet kan laten inzien?


  Hij had een eed gezworen aan Ethrea, hij zou doen wat hij moest doen. Hij keek naar Dexterity en knikte langzaam. 'Voor Rhian? Zho.'


  'O, Zandakar,' zei Dexterity. Hij haalde zijn warme hand weg. 'Ik weet niet of ik opgelucht moet zijn of verdrietig.'


  Hij ook niet. 'Riemen vinden, Dexterity.'


  'En als die er niet zijn?'


  Hij snoof. 'Jij weet zwemmen, Dexterity? Ik wei zwemmen. Wei riemen, jij met mij naar Jatharuj zwemmen.'


  Dexterity's mond viel open van afgrijzen. 'Wat? O, nee. Ik dacht het niet. Ik vind die riemen wel, wacht maar.'


  De boot wiegde stuurloos op de zachte golven. Zoveel water, ze waren klein in het oog van de god onder de eindeloze hemel. De avond was warm en vredig, stil op het zachte lied van de oceaan na. Eén keer tijdens deze vreemde reis, toen Sun-dao opnieuw genoodzaakt was om hen uit die andere dimensie waar ze doorheen reisden te halen om op krachten te komen, waren ze teruggekeerd in een wereld die werd gegeseld door noodweer. Enorme muren van water. Brokken ijs. Huilende wind. Dexterity was bijna overboord geslagen en verdronken.


  Sun-dao, met een bloedende hoofdwond, zijn ogen schitterend door een angstaanjagende zwarte vlam, had de wind aangeroepen om hem met zijn kracht te vullen. In de onstuimige lucht was hij opgestaan, met wijd uitgespreide armen en brandende zwarte ogen. Een gepijnigde kreet was aan zijn lippen ontsnapt. Hij leek groter te worden, samen te smelten met de wind. Er had een licht in hem geschenen en hij had net als Dexterity gegloeid in de door de storm gegeselde duisternis.


  En in een oogwenk, in een hartslag, waren ze van die plek verdwenen.


  Dat was twee opstekende wervelwinden geleden. Nu zag Sun-dao er hol uit, een vermoeide oude man, gewikkeld in gele huid en zwarte zijde. Zandakar voelde zijn maag samentrekken toen hij naar hem keek. Had de magiër de kracht om hen terug naar Ethrea te brengen?


  Moge de god hem in zijn oog zien en hem die kracht schenken. Laat de wind in zijn botten blazen en zijn kracht doen toenemen.


  Was het slecht en zondig om de wind aan te roepen?


  Dat mag Vortka me vertellen wanneer ik hem weer zie.


  Over het donkere water schitterden de lichtjes van Jatharuj. Dichterbij nu, want de aanzwellende oceaan bracht hen steeds dichter bij het land. Dichter bij Vortka, bij Dimmi, bij Yuma. Dichter bij de krijgsmacht, bij de krijgers die hij ooit had gekend en liefgehad, had getraind en getemd, had gekoesterd en gestraft.


  Dichter bij het leven dat hij zo ver achter zich had gelaten.


  'Zandakar! Ik heb ze gevonden!'


  Verrast, en geschrokken omdat hij zich had laten verrassen, draaide hij zich om naar Dexterity. 'Riemen?'


  'Ja,' zei de speelgoedmaker, met zijn handen vol hout. 'En weet je, ik herinner me opeens iets. Een oud smokkelaarsverhaal. Iets over het dempen van het geklots van de riemen in het water...' Dexterity fronste, wankelend op zijn benen terwijl het bootje op de golven rolde. 'We moeten de bladen van de riemen in jute wikkelen en dat vastbinden, zodat ze niet zo hard klotsen. Ik geloof tenminste dat ze het zo deden. Nou ja, kwaad kan het in ieder geval niet.'


  Jute. Was er jute? Wat wás jute? Een soort materiaal, dacht hij. De boot van de Tzhung die hen hierheen had gebracht was grotendeels leeg. De magiër Sun-dao had hun verteld dat dat moest, omdat hij hen anders niet zo ver in de wind kon krijgen. Klein, krap, oncomfortabel, de reis van Koningszetel naar Jatharuj was niet prettig geweest.


  'Is er jute, Dexterity?'


  'Nee,' zei de speelgoedmaker. Hij klonk kribbig. 'Ik zou onze dekens kunnen gebruiken, maar die zijn aan flarden gerukt door al dat gereis in de wind. We zouden een stuk van het zeil kunnen afscheuren, maar ik denk niet dat dat een goed idee is.'


  Zandakar keek naar Sun-dao, die levenloos op het dek lag. 'Hij heeft kleren, wij pakken ze.'


  'Zijn kleren?' zei Dexterity. 'Hem uitkleden, bedoel je? Zouden we dat nu wel doen?'


  Hij gaf antwoord door Sun-dao's zijden tuniek en broek van zijn slappe lichaam te trekken. Eronder droeg de magiër een lendendoek, die mocht hij houden.


  'Zandakar, stel dat hij kouvat,' zei Dexterity. 'Willen we echt dat een magiër als Sun-dao boos op ons wordt?'


  Hij keek op. 'Jij wil krijger van Mijak boos op ons?'


  Dexterity kromp ineen. Zijn roestrode, met grijs doorspekte baard was vies en verward en zijn ogen stonden vermoeid in het lamplicht. Hij was een zeer vermoeid man. 'Geef hier die kleren. Ik zal mijn best doen om ze aan de riemen vast te maken.'


  Sun-dao's ogen waren halfgesloten, hij leek niet te merken dat hij bijna naakt was. De huid onder de zwarte zijde was bedekt met tatoeages, rood, zwart, groen en blauw, alsof hij een tweede huid droeg, gemaakt van inkt. Er waren voorstellingen van vogels met uitgespreide vleugels, grauwende gestreepte katten, vreemde beesten met klauwen, staarten en schubben. En woorden, in het schrift van de Tzhung, met vreemde letters. Zandakar voelde een rilling over zijn huid gaan toen hij ze zag.


  Dexterity was klaar met zijn taak en overhandigde hem een in zijde gewikkelde riem. 'Ziezo. Als we samen roeien, moeten we de haven kunnen bereiken.' Hij wreef met een hand over zijn ogen. Hij klonk niet overtuigd. 'We kunnen de lamp beter doven. We willen niet dat iemand ons ziet. Laten we de riemen eerst vastmaken.' Hij wees naar gaten aan beide kanten van de boot. 'Die gaten. Daar moeten ze in.'


  Zandakar tilde zijn riem op. 'Zho.'


  Toen de riemen bevestigd waren, wilde hij de lamp doven, maar Dexterity greep zijn arm vast. 'Nee. Wacht. Zandakar... Stel dat het doven van de lamp niet genoeg is? Zelfs met gedempte riemen zullen we geluid maken. De haven wordt ongetwijfeld bewaakt. Als ze ons horen...'


  Als een krijger hen ontdekte, waren ze dood. Dexterity's ogen stonden opengesperd van bezorgdheid.


  'Han zei dat Sun-dao ons in de wind kon verbergen. Maar als je het mij vraagt, ziet Sun-dao eruit alsof hij halfdood is. Wat moeten we doen?'


  Zandakar keek naar de magiër. Hij leek inderdaad nauwelijks adem te halen. Hij boog zich over Sun-dao heen en kneep zo hard in zijn oorlel dat de magiër kreunde en zijn ogen opendeed.


  'Doe toch voorzichtig, Zandakar!' zei Dexterity. 'Doe hem geen pijn.'


  Tss, Dexterity. Zachte, vriendelijke man. 'Sun-dao,' zei hij. 'Wakker worden. Jij ons in de wind verbergen.'


  Tergend langzaam, onder het slaken van zachte pijnkreten, ging Sun-dao rechtop zitten. Hij keek om zich heen, naar de boot, het water, de havenlichtjes in de verte. Naar de enorme schaduw die de vloot met oorlogsschepen van Mijak moest zijn. 'Icthia?'


  'Ja. Jatharuj,' zei Dexterity. Weet u dat niet meer?'


  Sun-dao huiverde. Hij was een ziek man. 'Ja.'


  'Sun-dao, we durven de haven niet te naderen zonder er zeker van te zijn dat niemand ons ziet,' zei Dexterity. 'Kunt u doen wat de keizer zei? Kunt u ons in de wind verbergen?'


  De magiër haalde diep adem en knikte. 'Ja.'


  'En als we weer gezien willen worden? Hoe werkt dat?'


  'Aanraken,' zei Sun-dao. Zijn tanden klapperden.


  'Goed,' zei Dexterity. 'Doe het dan maar snel. Ik wil deze onzin zo snel mogelijk achter de rug hebben, zodat we terug kunnen naar Ethrea.'


  Sun-dao kneep zijn ogen samen en siste: 'Respecteer Hans magiër!'


  Dexterity snoof. 'Ik zie dat u zich goed genoeg voelt om te kiften.'


  'Tss,' zei Zandakar. 'Sun-dao. Jij verbergen.'


  De huiverende magiër sloot zijn ogen, legde zijn hoofd in zijn nek en spreidde zijn naakte armen. Met een scherpe, zangerige stem riep hij de wind aan. Het scheen Zandakar toe dat de getatoeëerde huid van de magiër kronkelde, alsof zijn tatoeages leefden en als levende wezens over zijn huid kropen. Hij hoorde Dexterity naar adem happen en wist dat de speelgoedmaker het ook zag. In het vage licht van de lamp zagen ze Sun-dao's tatoeages tot leven komen.


  Een plagende, wervelende bries stak op, die het zeil van de boot deed klapperen en aan hun kleren trok. De boot bokte op het water, golven sloegen tegen de boeg. De warme avondlucht koelde af, werd opeens koud.


  Toen verdween de wereld.


  'O!' zei Dexterity. 'Zandakar, ik ben -'


  In een oogwenk, in een hartslag, keerde de verdwenen wereld terug.


  Dexterity snakte naar adem. 'Rollin zij genadig. Wat was dat?'


  De lamp op de boot brandde nog. Sun-dao rilde in het schemerlicht. Zijn tatoeages waren weer tot rust gekomen, zijn huid bewoog niet meer. Zijn toverkracht sliep.


  'Han,' zei hij, met een starende blik in zijn opengesperde ogen. 'Han... ik moet... ik moet...'


  Met een reutelende zucht zeeg hij op het dek ineen.


  'O, nee,' zei Dexterity. 'Zandakar, is hij...'


  Met een hand tegen de borst van de magiër gedrukt schudde hij zijn hoofd. 'Wei. Hij leeft.'


  Maar Sun-dao's hartslag was zwak. Dat zei hij niet tegen Dexterity. De speelgoedmaker was al nerveus genoeg.


  'God zij dank,' fluisterde Dexterity. 'Misschien komen we dan toch nog thuis.' Zijn vermoeide ogen schitterden in het lamplicht. 'O, Zandakar. Zijn we werkelijk hier? Gebeurt dit echt?'


  Verbaasd knikte hij. 'Zho.'


  Dexterity streek met een trillende hand over zijn baard. 'Het is gewoon... Dit hoort niet bij mijn leven, weet je? Ik ben maar een gewone man. Ik ben een spéélgoedmaker. Toch ben ik hier, op een boot op de oceaan met een magiër en een heidense krijger, op het punt om een vijandelijke haven binnen te varen. En alsof dat nog niet erg genoeg is, loop ik straks regelrecht de leeuwenkuil in! Ik ben gek. Dat moet wel.'


  Lopen? Waarheen lopen? 'Dexterity, jij wei lopen. Jij in boot met Sun-dao.'


  Dexterity schudde zijn hoofd. 'Geen sprake van. Ik ga met jou mee.'


  Jatharuj in? Naar Vortka? En daarna misschien naar Yuma en Dmitrak? 'Wei. Wei. Jij blijft in boot.'


  Dexterity staarde hem aan. 'Dat kan ik niet,' zei hij. 'Heb je niet geluisterd in Koningszetel? Ik ben verantwoordelijk voor je, ik kan je niet in je eentje laten weggaan. Bovendien moet ik wanneer we weer thuis zijn kunnen zeggen dat ik met mijn eigen ogen heb gezien wat hier is gebeurd. Niemand zal jou op je woord geloven, Zandakar. Iemand zoals die Gutten zal je een leugenaar noemen en dan is alle hoop vervlogen.'


  Hij wilde Dexterity niet in Jatharuj, het was te gevaarlijk. Dexterity was zijn vriend. Hij keek naar de magiër. 'Sun-dao kan mee.'


  'Doe niet zo idioot. Sun-dao is bewusteloos! En zelfs als we hem wakker konden maken, dan moet hij in de boot blijven als we nog enige hoop willen hebben om thuis te komen. Bovendien is hij Hans magiër. De ambassadeurs zullen hem net zomin geloven als jou. Maar ik ben meneer Jones, de brandende man van Ethrea. Ze hebben mij en mijn wonderen gezien. Mij zullen ze geen leugenaar durven te noemen.'


  Dexterity klonk verbitterd, het klonk niet alsof hij blij was dat hij een man van wonderen was. Hij was in het oog van de god, maar daar wilde hij niet zijn.


  'Dexterity...'


  'Wei,' zei de speelgoedmaker. 'Ik ga met je mee, en daarmee uit. Het is wat Hettie wil. En Rhian.'


  Hettie en Rhian, daar kon hij met geen mogelijkheid tegenop. Zandakar zuchtte en drukte zijn vingers tegen zijn gezicht. Hij had pijn achter zijn ogen. 'Tss, Dexterity. Zho. Jij komt mee.' Hij doofde de lamp. 'Wij roeien.'


  Ze roeiden, ongelijkmatig, met te veel geklots in het begin. Zandakar moest zijn uiterste best doen om zich aan Dexterity aan te passen. De oudere man was langzamer en had een korter bereik. Ze voeren de haven binnen, die vol lag met oorlogsschepen, die zo dicht opeen lagen dat ze er met moeite tussendoor konden roeien. Zandakar voelde zijn bonzende hart overslaan. Er waren hier genoeg oorlogsschepen om de grootste krijgsmacht uit de geschiedenis van Mijak te herbergen.


  Als ik in Jatharuj faal, zullen ze naar Ethrea varen, ze zullen Koningszetel binnenvaren, het koninkrijk zal vallen.


  De woorden waren als een geseling, hij voelde zich gekastijd door zijn gedachten.


  Ik ben één man, ik ben Zandakar, een verschoppeling van mijn eigen soort. Hoe kan ik hen tegenhouden? Hoe kan ik ervoor zorgen dat Vortka naar me luistert?


  Hij wist het niet, de god moest hem zien. Hij moest hem zien in zijn helpende oog.


  Zie me, god. Laat me Mijak redden, voor u en voor Yuma. Laat me Mijak redden voor Vortka en voor Dimmi. Voor mij.


  Ze bereikten het dok. Er brandden toortsen. In het licht ervan waren doorgangen zichtbaar, die breed genoeg waren voor hun kleine boot. Zandakar roeide terwijl hij over zijn schouder keek en Dexterity sissend en grommend aanwijzingen gaf over hoe hij moest roeien. Eindelijk, met een zachte bons, een kus van hout op hout, en hun bootje raakte een leeg stuk pier tussen twee dreigende Mijaakse oorlogsschepen in.


  Ze hadden Jatharuj bereikt.


  Moeizaam krabbelden ze uit de boot. Er waren geen traptreden. Ze kneusden hun knieën en schaafden hun vingers. Toen stonden ze op de pier en keken ze naar beneden, naar Sun-dao in de boot. De magiër bewoog niet, zijn borst rees en daalde nauwelijks.


  'Hij ziet er vreselijk uit,' fluisterde Dexterity. 'Op sterven na dood. Weet je zeker dat het veilig is om hem hier achter te laten?'


  Veilig? Wat was veilig? Ze waren in Mijak, waar iedere krijger hen wilde doden. Hij was een krijger zonder slangenmes aan zijn zij.


  'We moeten, zho? zei hij schouderophalend.


  Dexterity zuchtte. 'Zho. We moeten.'


  Ze keerden de roerloze Sun-dao de rug toe en liepen over de verlaten pier naar de straten van Jatharuj.


  


  Bij de poorten van de haven van Jatharuj stonden krijgers. Zandakar voelde Dexterity aarzelen, hoorde zijn stokkende ademhaling toen ze het toortslicht en de krijgers bereikten die op wacht stonden. Hij nam de pols van de speelgoedmaker in een waarschuwende greep, met knijpende vingers. Dexterity's ogen waren opengesperd van angst in het licht van de toortsen.


  'Vertrouw Sun-dao,' fluisterde hij. 'Deze krijgers ons wei zien.'


  Met opeen geknepen lippen knikte Dexterity. Er parelde zweet op zijn voorhoofd. Ze liepen langs de wachtposten alsof de krijgers blind waren, of dood. Zandakar keek naar hun gezichten, maar hij kende ze niet.


  Ze lieten de haven achter zich en zochten hun weg als mist over de donkere, kronkelende weg die naar het stadje leidde. Terwijl ze stil en ongezien de nacht in dreven, snoof Dexterity.


  'Wat ruik ik toch? Het is niet de haven, of de oceaan. Het is iets anders. Iets...'


  Zandakar ademde diep in en voelde zijn oude bestaan tot leven komen. Hij wist wat het was, hij wilde het niet zeggen.


  'Het is blóéd!' zei Dexterity walgend. Hij bleef stilstaan. 'Ik ruik blóéd, Zandakar. Het is niet vers, het is oud, alsof de stank in de lucht is gedrongen.' Zijn vingertoppen raakten het steen naast hem. 'In de straten en de muren van de gebouwen.'


  'Het is Mijak, Dexterity,' antwoordde hij zacht. Hij was eveneens blijven stilstaan. 'We zijn in Mijak, Mijak ruikt naar bloed.'


  Zoveel godsmanen op een vreemde plek, zo lang geleden dat hij de met bloed doordrenkte lucht van Mijak inademde. Hij liet zijn hoofd achterovervallen en ademde zijn thuis in en weer uit. Herinneringen tolden en wervelden door zijn hoofd, met zijn ogen dicht kon dit Et-Raklion zijn.


  Maar Et-Raklion ruikt niet ook naar zout, daar is alleen bloed. In Et-Raklion verborg ik me niet in de wind, ik reed door de straten in het oog van de god, als zijn krijgsheer, ik was voor niets en niemand bang. Ik droeg geen schaduwen. Daar was ik de hamer van de god, ik droeg zijn machtige handschoen. Aii, god, er is zoveel veranderd. Ik ben veranderd, ik ben een vreemdeling.


  'Zandakar,' zei Dexterity, die aan zijn mouw trok. 'Zandakar, wat is er?'


  Hij deed zijn ogen open. 'Niets.'


  'Het is zo stil hier,' zei Dexterity fluisterend. 'Alsof de stad verlaten is. In Koningszetel is het nooit zo stil, zelfs niet in de kleine uurtjes. Er gebeurt altijd wel iets.' Hij keek om zich heen. 'Stil, praktisch pikkedonker. Er is geen kip te zien. Kan dit kloppen of is er iets fout gegaan?'


  Zandakar schudde zijn hoofd. lWei. Dit is chalava-takrazik.' Dexterity staarde hem niet-begrijpend aan. Hij kon geen Ethreaans woord bedenken om uit te leggen wat de stille tijd was. 'Mensen slapen. Chalava in de wereld. Zon komt, mensen in de wereld.'


  Dexterity fronste. 'Bedoel je dat het een soort avondklok is?'


  Avondklok. Hij kende dat woord niet. Hij haalde zijn schouders op. 'Zho. Misschien.'


  'Nou, als iedereen binnen is, Zandakar, als er niemand op straat is, hoe moeten we die Vortka van jou dan vinden?'


  Hij haalde zijn schouders op.'Chalava.'


  'Natuurlijk,' mompelde Dexterity. Hij trok een gezicht.'Chalava. Stomme vraag, Jones.'


  Zandakar begon weer te lopen en Dexterity volgde hem op de voet. Ze hepen naar het eind van de smalle kronkelweg, die uitkwam op een bredere straat die vanuit de haven omhoogliep, in de richting van het hoofdstadje van Jatharuj.


  Aan het eind van de smalle kronkelweg stond een godspost.


  Dexterity hapte naar adem. Geel licht speelde over de godspost, een toorts was aangelaten zodat hij zichtbaar was in de nacht. De toorts was bijna opgebrand en flakkerde onregelmatig.


  'Wat is dat?' vroeg Dexterity. 'Het is... afschuwelijk. Lelijk. Grotesk.'


  'Chalava,' fluisterde Zandakar, en hij liet zich op de grond vallen. Hij voelde de pijn aan zijn knieën toen ze de stenen straat raakten. Hij was er dankbaar voor, hij gaf zijn pijn aan de god. Een offergave. 'Chalava, Dexterity.'


  'O,' zei Dexterity met een iele stem.


  Zandakar voelde zich zondig toen hij ervoor neerknielde, zonder godsvlechten, zonder godsbelletjes of amuletten. Hij staarde omhoog naar de schorpioen, naar de opgerolde slang van Et-Raklion, hij staarde naar het gezicht van de god en voelde tranen in zijn ogen.


  Ik ben hier, god, ziet u me? U hebt me geroepen, uw stem was in mijn hart. Ik ben naar Mijak gekomen, vertel me wat ik moet doen.


  Voetstappen in de nachtelijke stilte, het flappende geluid van leren zolen op de straatstenen.


  'Sta op, sta op,' zei Dexterity. 'Snel. Er komt iemand aan!'


  Hij stond op. Dexterity greep zijn arm en probeerde hem mee te sleuren, maar hij verzette zich.


  'Zandakar, wat doe je? Ik weet dat die wachtposten ons niet hebben gezien, maar Sun-dao is zwak, wie weet hoe lang zijn krachten ons nog verborgen kunnen houden...'


  'Wei, Dexterity,' zie hij. 'Stil. Chalava verbergt ons.'


  Het flappende geluid kwam dichterbij. Dichterbij. Een slanke gestalte in een lange mantel stapte uit de nacht. Het was een jonge godspreker, een novice, die de god diende in de stille tijd van Jatharuj. Op zijn rug was een bundel nieuwe, nog niet ontstoken toortsen gebonden. Terwijl ze toekeken, nam de novice de bijna opgebrande toorts uit de houder, hield de sputterende vlam tegen de nieuwe toorts en zette de nieuwe toorts toen de vlam goed brandde in de houder.


  Sun-dao had gezegd dat een aanraking hen zichtbaar zou maken als ze dat wensten. Zandakar stapte naar voren en pakte de novice bij de pols. 'Ik ben Zandakar, ik moet de hoge godspreker spreken.' Hij sprak in hun eigen taal, in de zoete stem van Mijak.


  'Aii, de god ziet me!' riep de novice, die de lege toorts liet vallen. 'Een demon, een demon!'


  'Zandakar, ben je gek geworden?' zei Dexterity. 'Wat doe je?'


  De novice kon de speelgoedmaker niet horen, maar het zou dom zijn om antwoord te geven. Hij bracht Dexterity met een blik tot zwijgen en verstevigde zijn greep om de pols van de novice. Hij trok hem naar zich toe tot ze elkaar raakten. 'Ik ben geen demon, novice. Je kent mijn gezicht niet, maar mijn naam moet je kennen.'


  'Zandakar,' zei de novice met een hoge stem. Zo jong, hij was nog een kind, het godshuis moest wanhopig zijn. 'Maar Zandakar is dood, de god heeft hem gestraft voor zijn zonden. Je bent een demon, ik sterf sterk in de god.'


  Tss. Leugens die over hem verteld waren, wie had dat gedaan? 'Ik ben geen demon, ik ben niet gestorven. De god heeft me voor zijn doel gebruikt en brengt me hierheen, naar Vortka.' Hij kon dit kind breken, hem laten knappen als een droog bot. 'Wil je de god tarten en sterven, novice?'


  De mond van de novice ging open en weer dicht, hij zag eruit als een vis aan de haak. Zijn ogen rolden, hij leek zijn verstand kwijt te zijn. Angst had hem zijn verstand ontnomen.


  Zandakar schudde hem door elkaar. 'Dien mij en je dient de god. Je zult er niet voor worden gestraft, je zult door Vortka worden beloond.'


  'De keizerin... de keizerin...'


  'De keizerin is mijn moeder, ze is in het oog van de god, evenals haar zoon Zandakar. Breng me naar hoge godspreker Vortka, novice. Als ik lieg, zal hij het weten, en dan zul je me zien boeten. Vortka heeft de macht van de god over demonen, zijn schorpioenenborstschild zal me de kus des doods geven.'


  De novice fronste en dacht over zijn woorden na. Dexterity schraapte zijn keel. 'Zandakar, weet je wat je doet?'


  Hij knikte, maar zei niets, om de novice niet nog banger te maken. Arm kind, hij was te jong voor deze taak.


  Tss. Dat is een Ethreaanse gedachte, we zijn in Mijak, de god heeft hem gekozen voor het godshuis. Hij is niet te jong, hij is een man in het oog van de god.


  'Ik zal u naar Vortka brengen,' zei de zwetende novice. 'En als u liegt, zal hij u doden.'


  'Wat zei hij?' vroeg Dexterity. 'Ik begrijp geen woord van dat koeterwaals.'


  Als hij één woord in het Ethreaans zei, zou de novice denken dat het demonentaal was en vluchten. Dus schudde hij zijn hoofd naar Dexterity en gebaarde hij met een gebogen vinger dat hij moest volgen.


  'O, jeetje,' zei Dexterity bezorgd. 'Ik hoop werkelijk dat je weet wat je doet...'


  De novice leidde hen door de stille straten, ze zagen geen andere godspreker of krijger of slaaf, zelfs geen dwaze zondaar die de stille tijd schond. Ze waren in het oog van de god, hij wilde dat ze Vortka bereikten. Ze liepen zwijgend en snel de steeds steiler wordende straten door in de richting van de schaduwachtige gebouwen die op de stad uitkeken.


  'Daar is het godshuis van Jatharuj,' zei de novice uiteindelijk. Hij vertraagde zijn pas en wees voor zich naar een groot gebouw dat een stukje van de weg af stond. Er stond een muur omheen, er waren bomen en een tuin. Het zag er niet uit als een godshuis. Bij de poorten stonden weliswaar twee grote godsposten, maar het zag eruit als het soort huis dat een rijk man zou bezitten. 'Vortka is in het godshuis, hij bidt altijd tot de god.'


  Het godshuis van Jatharuj had veel ramen, door vier ervan scheen licht. De zaken van de god gingen de hele nacht door, het was geen godshuis in Mijak toegestaan om te slapen.


  'Breng me naar binnen,' zei Zandakar. 'Breng me naar Vortka.'


  'Dit bevalt me niets,' fluisterde Dexterity. 'Mijn mond is zo droog dat ik niet eens kan spuwen.'


  De novice zuchtte en knikte. 'Kom. Ik breng u naar hem toe.'


  Vijf stappen binnen het godshuis werd de novice aangesproken door een godspreker die veren van een goudhaan brandde in een ijzeren altaar in de muur. 'Banto, wat doe je hier? Het is je taak om tijdens de stille tijd te werken, het is nog geen nieuwzon.'


  De novice Banto kromp ineen. 'Godspreker Ardachek, ik ben... alleen.' Het was bijna een vraag, zijn blik schoot van links naar rechts.


  Ardachek staarde hem aan. 'Ja, novice, je bent alleen. Waarom ben je hier?'


  Banto liet zijn schouders hangen en staarde naar de grond. 'De god stuurt me naar hoge godspreker Vortka.'


  Ardachek sprak zijn bewering niet tegen. Geen godspreker, zelfs al was hij een kind en een novice, zou het wagen dergelijke dingen te zeggen als ze niet waar waren.


  'Waarom?' vroeg hij. 'Heb je gezondigd? Zoek je een geseling?'


  Banto keek op. Opnieuw opende en sloot hij zijn mond als een vis. 'Nee, godspreker Ardachek,' zei hij ten slotte zacht. Hij klonk verward. 'Godspreker, ik moet hem spreken.'


  Ardachek fronste en knikte toen. 'Hoge godspreker Vortka bidt boven in zijn privévertrek. Ga naar hem toe, Banto. Als je hem ten onrechte stoort, dan zul je worden gegeseld.'


  'Godspreker,' fluisterde Banto. Hij liep verder door het godshuis naar de trap die naar de volgende verdieping van het godshuis en verder leidde. Zandakar liep achter hem, met Dexterity aan zijn zijde. Ardachek zag hen niet; ze waren onzichtbaar in het verhullende oog van de god.


  Op de eerste verdieping van het godshuis passeerden ze een kamer waarvan de deur was verwijderd. In de kamer zat een novice geknield voor een kastijding. De stok raakte haar naakte vlees, ze weende voor de god. Ook de kamer ernaast had geen deur, erbinnen offerde een godspreker voor de god. Zijn mes sneed de keel van het lam door, het bloed van het lam vulde de offerschaal.


  'O, lieve Rollin,' zei Dexterity met een stem vol pijn. 'Dit is barbaars, Zandakar, ik word er misselijk van.'


  Hij sprak niet, maar greep Dexterity's arm bij de elleboog vast en kneep zo hard dat de speelgoedmaker zacht piepend protesteerde. Toen keek hij Dexterity aan en schudde hij één maal zijn hoofd.


  'Wat een vreselijke plek is dit,' fluisterde Dexterity. Er stonden tranen in zijn ogen. 'Waarom ben ik hierheen gekomen? Ik moet gek zijn geweest.'


  Als hij antwoord gaf, zou de novice hem horen, hij wilde niet dat de novice zou schrikken en alarm zou slaan. Hij vond het erg voor Dexterity en liet dat in zijn gezicht merken. Dexterity zuchtte. Ze liepen nog meer trappen op, achter de zwijgende en trillende novice Banto aan.


  Op de hoogste verdieping van het godshuis waren geen godsprekers die veren verbrandden, lammeren offerden of novices kastijdden. Er waren schaduwen en stilte, dit was Vortka's domein.


  Banto wees met een trillende vinger naar een gesloten deur voor hen. 'Dat is de kamer van de hoge godspreker,' zei hij terwijl hij bleef stilstaan.


  Zandakar legde zijn hand op de schouder van de novice. 'Vortka zal je willen zien, Banto. Zondig nu niet tegen de god.'


  De novice Banto liet een jammerkreetje horen, maar leidde hen naar de gesloten deur en klopte erop. Toen de deur openging, stond Vortka voor hen.


  'Banto?' zei hij. Zijn stem en gezicht drukten verbazing uit. 'Het is de stille tijd, waarom ben je niet op straat om de god te dienen?'


  Zandakar voelde zijn hart bonzen, hij hoorde het bloed in zijn aderen. Vortka. Vortka.


  'Hoge godspreker Vortka,' zei Banto. Hij klonk alsof hij de paniek nabij was. 'Ik ben gekomen... de god wil... Er is een man... Zíét u hem niet?'


  Vortka keek om zich heen. 'Ik zie jou, novice Banto. Ik zie datje in de war bent.' Hij deed een stap achteruit. 'Kom binnen, dan praten we erover. Vertel me wat er aan de hand is.'


  Aii, moge de god hem zien, Vortka was altijd vriendelijk geweest. Met een blik op Dexterity volgde Zandakar de novice Vortka's privévertrek in. Toen de deur achter hen dichtging, liep hij op de hoge godspreker af en nam hij de handen van de oude man in de zijne.


  'Vortka, ik ben het, Zandakar. Ik ben hier. Ik ben thuis.'
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  'Zandakar?' zei Vortka. Zijn stem was een fluistering, zijn lichaam trilde van top tot teen. 'Zandakar, droom ik?'


  Hij probeerde te glimlachen, er zat een brok in zijn keel. Hier was Vortka, de vriend uit zijn jeugd, de man die hem had gered toen Yuma hem wilde doden, toen Dimmi hem wilde doden. Zijn gezicht vertoonde diepe rimpels, zijn ogen stonden dodelijk vermoeid, maar hij was nog steeds Vortka.


  'Nee, hoge godspreker. Ik ben hier, de god heeft me gebracht. We hebben veel te bespreken, de god kastijdt me met zijn wensen.'


  'Zandakar,' zei Vortka, en hij nam hem in een stevige omhelzing. 'Aii, de god ziet me, je bent thuisgekomen.'


  Nog nooit in zijn leven had Vortka hem omhelsd, nooit had de hoge godspreker zijn naam geweend. Toen brak er iets kouds en hards in hem en hij klemde zich aan Vortka vast als een man die verdronk in een zee van smart, of van blijdschap.


  Eindelijk liet Vortka hem los en deed hij een stap naar achteren. Zijn godsvlechten waren zilver, net zo zilver als zijn godsbelletjes. 'Je bent niet dood, de god heeft me verteld dat je dat niet was.'


  'Nee, dat ben ik niet, ik ben veilig in het oog van de god,' zei hij. Aii, het was fijn de taal van zijn volk weer te spreken, de muziek van Mijak, vloeiend als wijn. 'De god heeft ervoor gezorgd dat ik veilig was, Vortka, het is een reis!' Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij het verbijsterde gezicht van de novice Banto. 'Hoge godspreker, deze jongen kan hier niet blijven. Hij mag zich niet herinneren dat ik hier ben gekomen.'


  Vortka schudde zijn hoofd. 'Nee, dat mag hij niet.' Met een snelle stap naar voren pakte hij Banto bij de schouder en drukte zijn handpalm tegen de wang van de novice. 'Vergeet, novice Banto, laat de god deze nacht uit je geheugen nemen.' Licht en hitte vlamden onder Vortka's handpalm op. De novice slaakte een zachte kreet, zijn ogen rolden omhoog in hun kassen.


  'Hou daarmee op!' riep Dexterity uit. 'Doet u hem pijn? Doodt u hem? Hou daar onmiddellijk mee op.'


  Zandakar draaide zich om. 'Wei, Dexterity, Vortka wei pijn doen of doden.'


  'Wat is dat?' vroeg Vortka verschrikt terwijl de kracht uit zijn aanraking vloeide. 'Tegen wie praatje, Zandakar? Wat is dat voor vreemde taal?'


  'Stuur je novice weg, Vortka,' zei hij. 'Dan zal ik het je vertellen. Ik heb veel te zeggen.'


  Vortka staarde diep in de glazige ogen van de novice. 'Keer terug naar de stille tijd in de straten van Jatharuj, Banto. Je bent naar het godshuis gekomen om me over de vleermuizen te vertellen. Je was bang dat ze een voorteken waren, je vond dat ik het moest weten. Ik heb je verteld dat er niets te vrezen was, vleermuizen zijn vleermuizen, het zijn geen demonen.'


  'Vleermuizen zijn vleermuizen,' mompelde Banto. 'Het zijn geen demonen.'


  'De god ziet je, novice Banto,' zei Vortka. Hij klopte de jongen op de schouder. 'De god ziet je in zijn oog wanneer je hem dient in de stille tijd.'


  'De god ziet u, hoge godspreker Vortka,' antwoordde de jongen. Alle spanning was uit zijn gezicht verdwenen. De gloeiende afdruk van Vortka's kracht schemerde als maanlicht op water, en verdween toen in zijn huid. Met een serene glimlach verliet hij Vortka's kamer.


  'Banto denkt altijd dat hij demonen ziet,' zei Vortka terwijl hij de deur achter de jongen sloot. 'Niemand zal het vreemd vinden dat hij bij me is gekomen om vleermuizen.'


  Aii, de vriendelijkheid in zijn stem. Zandakar glimlachte.


  Dexterity was nog steeds verontrust, zijn handen waren tot vuisten gebald. 'Weet je zeker dat hij in orde is, Zandakar? Weet je zeker dat die jongen niets mankeert?'


  Met een zucht knikte hij. 'Zho, ik weet het zeker.'


  'Aii, tss!' zei Vortka. 'Je spreekt opnieuw tegen de lucht, Zandakar, je spreekt in een taal die me onbekend is! Vertel me wat er aan de hand is! Heeft Banto gelijk, heb je demonen mee hierheen gebracht?'


  'Nee, nee, Vortka, ik breng geen demonen,' zei hij snel. Hij wendde zich tot Dexterity. 'Raak Vortka aan. Laat hem zien dat je hier bent.'


  'Mezelf laten zien, en wat dan?' zei Dexterity. Hij deed een stap achteruit. 'Dan raakt hij me aan en dan word ik gek?'


  'Wei! Vertrouw Vortka. Vertrouw mij.'


  'O, Hettie,' zei Dexterity, en hij kneep zijn ogen stijf dicht. 'De problemen waar je me in brengt... werkelijk...' Onzeker deed hij zijn ogen open en met een trillende, uitgestoken hand zette hij een stap naar voren. Hij pakte de starende Vortka bij de pols. 'Zo. Is dat genoeg? Kan die Vortka me nu zien?' Hij keek de hoge godspreker aan. 'Meneer, mijn naam is Jones. Ik ben een vriend van Zandakar.'


  'Aii, de god ziet me!' riep Vortka uit. Hij wankelde achteruit tot zijn rug de muur raakte. 'Wat is dit? Wie is deze vreemde man die uit de lucht stapt? Waar komt hij vandaan?' Met een woedend gesis kwam zijn schorpioenenborstschild tot leven, met een zwiepende staart en gloeiende ogen, zoekend naar zondig vlees om te steken.


  'O, lieve God en gezegende Rollin, help me!' riep Dexterity uit. In zijn haast zich in veiligheid te brengen viel hij op de grond. 'Zandakar, hou hem uit mijn buurt!'


  Zandakar sprong tussen hen in. 'Vortka! Nee! Deze man is Dexterity, hij is mijn vriend, hij heeft mijn leven gered! Ik was stervende op een slavenschip, hij heeft me meegenomen naar zijn huis, hij heeft mijn wonden geheeld! De god heeft zijn oog op hem gericht, Vortka, het is een zonde om hem pijn te doen!'


  Vortka staarde hem met een verwilderde en ongelovige blik aan. 'Hij heeft je gered?'


  'Ja. Hij spreekt de taal van Mijak niet, hij begrijpt niet wat we zeggen. Vortka, we zijn hier voor de god, je mag hem geen pijn doen, je zou de god mishagen.'


  Het sissende schorpioenenschild zwiepte met zijn staart en haalde uit met zijn poten. Het was van steen en het was levend, hij herinnerde zich de verhalen van Yuma over Nagarak in het Hart van Mijak, over de zondige krijgsheren en hun hoge godsprekers die niet aan de wensen van de god gehoorzaamden. Hij voelde zweet op zijn gezicht en op de huid onder zijn kleren, hij voelde zijn ribben synchroon bonzen met zijn hart.


  'Je draagt geen godsvlechten,' fluisterde Vortka. Alle liefde was uit zijn ogen verdwenen, ze stonden nu vol angst en ongeloof. 'Je spreekt een taal die de god niet kent. Je komt bij me als een demon, met een man verborgen in de lucht. Ben je werkelijk Zandakar? Of ben je een demon die zijn gezicht draagt, ben je gekomen om me te vernietigen, om Mijak in de wereld te vernietigen?'


  Zandakar schudde zijn hoofd. Zijn hart ging nog steeds als een razende tekeer. 'Nee, nee, ik ben gekomen om Mijak te redden. Ik ben gekomen om jou te redden, Vortka, voordat het te laat is. Je kent me al mijn hele leven, je troostte me toen mijn pony Didijik stierf, je redde me van het slangenmes van de keizerin, je redde me van Dimmi. Ik ben Zandakar, ik ben geen demon, ik leef voor de god.'


  En voordat hij zich door zijn angst kon laten tegenhouden, voordat hij zich kon terugtrekken, stapte hij in de stenen omhelzing van Vortka's sissende schorpioenenborstschild.


  'Zandakar!'


  Twee geschokte stemmen die tegelijk zijn naam uitriepen. In zijn bonzende hart een derde stem, zacht en van ver weg.


  Dappere jongen, dappere krijger, geef de moed nu niet op. Heb vertrouwen.


  De stenen schorpioen stak hem genadeloos. De stenen poten hielden hem vast, de stenen adem verschroeide zijn zwetende gezicht. Alle pijn die hij zich uit zijn leven kon herinneren, viel hierbij in het niet. Zijn zwaarste kastijding in het godshuis van Et-Raklion, zijn meswonden in de strijd, de pijn toen Didijik viel en hem op de grond wierp. Dit was pijn als het hart van de zon, zo groot dat het onuitsprekelijk was, zo groot dat hij hem de adem afsneed.


  Hij voelde vaag dat de stenen schorpioen hem losliet, voelde vaag hoe zijn lichaam op de grond viel. Schorpioenengif vloeide door zijn aderen. Hij voelde de stuiptrekkingen, voelde zijn botten rammelen, zijn spieren samentrekken. Voelde zijn hoofd tegen de grond slaan. Er vond een strijd in hem plaats, er woedde een oorlog in zijn bloed. Het leek alsof zijn vlees een strijdveld was, hij hoorde die zachte, smekende stem weer.


  Vecht tegen de duisternis, Zandakar! Vecht ertegen! Geef je niet over! De wereld is voor altijd verloren als je je nu overgeeft!


  De god was in het stenen schorpioenenschild, de god probeerde hem te doden, en de god was in zijn hart, hij probeerde hem te redden, hij wilde niet dat hij stierf. Het was tegenstrijdig, zijn geest was verward, zijn bloed brandde, zijn wereld was pijn. Zijn ogen waren open, maar hij zag niet meer dan een rode en zwarte mist, hij hoorde een razende furie en die zachte, zwakke stem.


  Vecht, Zandakar. De god van wie je houdt wenst je ondergang niet, hij wil dat je leeft.


  Dus vocht hij tegen de duisternis, vocht hij tegen het stenen gif. Hij dacht aan Lilit en aan zijn dode zoon, hij dacht aan Rhian, hij vocht om te leven.


  'Zandakar!' riep iemand smekend. 'Zandakar, niet doodgaan!'


  De woorden waren Ethreaans, het was Dexterity die sprak. Hij boog zijn vingers, voelde de warme geruststelling van menselijk vlees. Hartslag na hartslag verdween de vreselijke pijn. De rode en zwarte mist klaarde op. Hij kon Dexterity zien, die naast zijn rechterhand op de grond zat, wit als geitenmelk, en op hem neerkeek.


  Hij forceerde een glimlach. 'Wei. Dexterity. Ik wei doodgaan.'


  'In godsnaam, Zandakar, wat was dat?' fluisterde Dexterity. 'Wat gebeurde er?'


  Hoe kon hij antwoord geven als hij het zelf niet precies wist? Met trillende vingers trok hij zijn hemd omhoog en keek naar zijn borst en buik. Glanzende rode blaren welden op zijn huid op. Merktekens van de stenen schorpioen die hem uiteindelijk toch niet had gedood.


  'Chalava,' zei hij met een krakende stem, en toen rolde zijn hoofd opzij op de stenen vloer. 'Vortka.'


  Vortka knielde neer aan zijn linkerzijde, met schitterende, opengesperde ogen. Het schorpioenenborstschild was weer van steen, het omklemde zijn ribben onschuldig, het was niet van plan om te doden.


  'Aii, de god ziet je, Zandakar,' zei Vortka verwonderd. 'Je hebt de wraak van de god ondergaan en je bent niet gestorven. Net als Hekat in de schorpioenenkuil heb je de schorpioen van de god verslagen.'


  Hij kende dat verhaal ook, hoe Nagarak Yuma een demon had genoemd en zij met de schorpioenen had gezwommen om te bewijzen dat hij het fout had. Ze is mijn moeder, ik ben haar zoon. We hebben blauwe ogen, we dansen met schorpioenen, we sterven niet. Met moeite strekte hij zijn andere arm uit en greep Vortka's schouder vast. 'Nee, Vortka. De god ziet me, want ik moet leven.'


  'Je moet leven om groot te zijn in de wereld,' zei Vortka. Er lagen tranen op zijn gerimpelde, ingevallen wangen. 'Het is me voorspeld in een visioen. De god gaf het aan jou... aan Raklion, en Nagarak, toen je nog een kind was. Hekat zei dat de voorspelling was verbroken toen je uit Na'ha'leima terugkeerde zonder die zondige plek te hebben gebroken; ze zei dat de god zijn oog van je had afgewend. Maar dat heeft hij niet. De schorpioen heeft je gekust, je bent niet gestorven.'


  'Ik ben niet gestorven, ik ben geen demon. Deze man is Dexterity, hij is geen demon.' Zandakar verstevigde zijn greep op Vortka's schouder. 'Vertrouw hem zoals je mij vertrouwt, de god heeft zijn oog op hem gericht. Ik heb de god in hem gezien, hij is een machtig man, net zoals jij.'


  Vortka zei niets, hij staarde naar Dexterity. Dexterity staarde terug, het was dapper van hem om naar hoge godspreker Vortka te staren. Hij was Dexterity, een brandende man van de god.


  'Wat is dat voor vreemde taal die je met deze man spreekt?' vroeg Vortka zonder zijn ogen van Dexterity af te wenden. 'Ik heb hem nog nooit gehoord.'


  Met enige moeite glimlachte Zandakar naar hem. De pijn was bijna verdwenen, het schorpioenenvuur in zijn bloed bijna gedoofd. 'Het is de taal van Ethrea. Ken je Ethrea? Ik denk het wel.'


  Vortka knikte, plotseling op zijn hoede. 'Ik heb van die plaats gehoord.'


  'Dat is waar ik vandaan kom. Yuma en Dimmi willen Ethrea overmeesteren.'


  Nu keek Vortka hem aan, met opengesperde ogen. 'Hoe weet je dat?' fluisterde hij. 'Dat kun je niet weten.'


  Zandakar ging rechtop zitten. Vortka en Dexterity hielpen hem. 'Ik weet veel dingen, Vortka. Er is veel gebeurd sinds je me van Dimmi hebt gered.'


  Dexterity schraapte zijn keel, hij klonk boos. 'Hou toch eens op met dat gekwebbel waar ik geen woord van versta, Zandakar,' klaagde hij. 'Heb je enig idee hoe frustrerend dat is?'


  Daar moest hij om glimlachen. 'Zho, Dexterity. Toen je me van slavenschip redde, jij en Ursa, kwebbel, kwebbel, kwebbel.'


  'O,' zei Dexterity. De bleke huid rond zijn baard werd roze. 'Ja. Nou. Hmm.'


  'Wat zegt hij?' zei Vortka. 'Hij klinkt boos, is hij boos? Hoe durft hij? Jij bent krijgsheer Zandakar, je bent de hamer van de god, waar is het respect van deze goddeloze Ethreaanse man?'


  'Ben ik een krijgsheer, Vortka? Ik denk het niet. Ben ik de hamer van de god? Ik denk het niet, ik denk dat Dimmi die beide dingen is.' Hij liet Vortka's schouder los. 'En Dexterity is niet goddeloos, dat moet je geloven.'


  Vortka keek weifelend en zuchtte toen. 'Heb je ooit tegen me gelogen, Zandakar? Ik denk het niet. Jij zegt dat deze man niet goddeloos is, ik zal je geloven.'


  Het was een begin, het was íéts, zoals Ursa zou zeggen. Hij voelde een nieuwe pijn in zijn hart, als het prikken van een mes. 'Hoe gaat het met Dimmi, Vortka? Hoe gaat het met Yuma? De god heeft me verteld dat ze hier in Jatharuj zijn.'


  'Aii, tss,' zuchtte Vortka. 'Dat zal ik je vertellen, maar vertel me eerst over die dingen die je weet en hoe je ze te weten bent gekomen. Vertel me over je leven sinds onze wegen zich in Et-Raklion scheidden.'


  'Wat zegt hij?' vroeg Dexterity. 'Tss, had je mij maar Mijaaks geleerd toen Helfred jou Ethreaans leerde.'


  Toen Vortka iets wilde zeggen, stak Zandakar zijn hand op om hem de mond te snoeren.'Yatzhay. Vortka wil weten mijn leven in Ethrea.'


  'En dat wil jij hem vertellen?' Dexterity keek geschrokken. 'Zandakar, dat kun je niet doen. Dat is... informatie doorspelen aan de vijand. En bovendien hebben we niet bepaald alle tijd van de wereld.'


  Hij haalde zijn schouders op.'Yatzhay, Dexterity. Ik moet vertellen. Hij is Vortka. Ik wei Rhian pijn doen. Ik wei Ethrea pijn doen.'


  Dexterity kauwde op zijn lip en knikte toen, al keek hij nog niet vrolijk. 'Nou, goed dan, maar vertel het hem snél. Zeg tegen hem dat hij je moet helpen voorkomen dat het Mijaakse leger Jatharuj verlaat.' Hij huiverde. 'Al die oorlogsschepen. God helpe ons, Zandakar, zelfs met een armada van schepen uit iedere handelsnatie hebben we geen schijn van kans tegen jouw volk.'


  'Zho,' zei hij tegen Dexterity, en hij wendde zich toen weer tot Vortka, die fronste bij het horen van Dexterity's boze stem. 'Kijk niet naar hem met je hoge-godsprekersogen, Vortka. Hij is een goede vriend geweest, hij heeft me vele keren gered, hij heeft me eten gegeven, hij heeft me kleren gegeven. Hij heeft mijn wonden verbonden en me beschermd toen mensen me kwaad wilden doen. Ik was alleen in Ethrea, Vortka, heel lang heb ik de god niet gehoord. Wilde ik leven? Ik dacht het niet. Dexterity wilde me niet laten sterven, hij vocht voor me toen hij me nog niet kende, toen ik niet meer was dan een probleem dat hem het leven had kunnen kosten.'


  Vortka keek met een hard gezicht van ongeloof naar Dexterity. 'Waarom zou hij dat doen?'


  'Omdat hij een goed mens is.'


  'Tss!' zei Vortka. Hij droeg zijn vreselijke hoge-godsprekersgezicht. 'Dit is een goddeloos mens, hoe kan hij goed zijn?'


  Zandakar sloot zijn ogen. De stenen schorpioenenpijn was volledig uit zijn lichaam verdwenen, zijn gif was uit zijn huid gedrukt en lag nu kleverig op zijn huid. Hij rook het onder zijn Ethreaanse kleren, hij voelde liet op zijn vlees. Onschuldig nu, want hij had dat gif overwonnen, hij had die strijd gewonnen.


  Nu was er nog een andere strijd die hij moest winnen.


  'Dexterity is niet goddeloos, hij is een machtig man voor zijn eigen god,' zei hij tegen Vortka, streng als een krijgsheer. 'De god in Ethrea.'


  'Een valse god,' zei Vortka scherp. 'Een slechte god die moet worden vernietigd. De god is de god, er kan geen andere god zijn.'


  'Vortka...' Hij zuchtte. 'De god heeft tot me gesproken in Na'ha'leima, hij heeft me verteld dat ik het doden moet stoppen. Jij zei dat hij dat niet heeft gezegd, ik zeg je dat je het mis had. Heb je de god sinds Na'ha'leima nog gehoord, Vortka? Heeft de god je dingen verteld die de keizerin niet wil horen?'


  Vortka zag er nu aangedaan uit. De hoge godspreker stond op en liep een paar passen bij hem vandaan. Zandakar probeerde ook op te staan, hij had Dexterity nodig om hem te helpen. De pijn was uit zijn lichaam verdwenen, maar zijn botten waren nog zwak.


  'Vortka,' drong hij aan. 'Wat zegt de god?'


  Met zijn rug naar hem toe gekeerd, antwoordde Vortka: 'Er was een woestijn achter Na'ha'leima, weet je dat nog?'


  'Ja.'


  'De krijgsmacht kon die woestijn niet oversteken, hij zat vol demonen, iedere krijger stierf,' zei Vortka. Zijn stem klonk bedroefd bij de herinnering. Zijn schouders waren niet recht en trots, ze hingen, alsof hij nu te oud was om rechtop te staan als een trots man. 'Ik kon hem niet breken. Ik offerde onophoudelijk, ik bad tot ik niet meer kon praten, ik bad tot ik bijna stierf van slaapgebrek en honger. Het haalde niets uit, de woestijn hield stand.'


  'En toch zijn jullie in Icthia.'


  Vortka draaide zich langzaam om. 'Omdat je moeder de woestijn heeft gebroken, Zandakar. Omdat ze de kracht vond om de demonen te verslaan. Ik kon het niet, ik kon zoiets niet bedenken, maar je moeder is Hekat. Ze is de keizerin van de god. Ze dacht na, ze handelde, en de krijgsmacht stak de woestijn over. We doorkruisten vele goddeloze landen, we dwongen hen op hun zondige knieën, we kwamen naar Icthia.'


  Zandakar voelde zijn hart bonzen en een vieze smaak drong zijn mond binnen. 'Yuma gaf de woestijn mensenbloed.'


  'Hoe weet je dat?' fluisterde Vortka.


  Hij wilde huilen, er stonden tranen in zijn ogen. Ik wilde dat dit een leugen was, ik wilde dat de Tzhung onoprecht waren. 'Dat is niet belangrijk. Ik weet het.'


  'Ze heeft de demonen in die woestijn in mensenbloed verdronken, Zandakar,' zei Vortka. Ook zijn donkere ogen stonden vol tranen. 'Vijfduizend slaven heeft ze voor de god geofferd.' Er trok een huivering van afgrijzen over zijn gezicht. 'Zoveel bloed. Zoveel doden. Een voor een sneed ze hen de keel door, vrouwen en kinderen, allemaal stierven ze op haar bevel. Toen ze klaar was, was ze een keizerin van bloed.'


  Vijfduizend slaven... Zandakar hoorde het geluid van protest in zijn keel, hij voelde de tegelvloer onder hem hellen. Hij zag Lilit, hij zag zijn dode zoon, hij hoorde die verdoemde slaven schreeuwen. Yuma... Yuma... wat heb je gedaan?


  'Zandakar! Wat is er? Wat is er aan de hand?'


  Hij keek naar de speelgoedmaker. Hij voelde zich misselijk en koud. 'Het is waar, Dexterity. Yuma heeft mensenbloed vergoten.'


  'Dacht je dat het niet waar was? Dacht je dat keizer Han loog?' Dexterity schudde bedroefd zijn hoofd. 'Nee. Dat hoopte je alleen maar. O, Zandakar. Het spijt me.'


  Vortka gaf hem een zachte tik op zijn wang. 'Wat zegt de man van Ethrea?'


  'Het spijt hem van de dode slaven. Het spijt hem voor mij.'


  'Tss,' zei Vortka, er nog steeds niet van overtuigd dat Dexterity een vriend was.


  'Vortka...' Met moeite verdrong hij zijn smart. 'Had je gezegd dat Yuma dat moest doen? Vind je het goed dat ze het deed?'


  Vortka wendde zijn blik af. 'Nee.'


  'Waarom liet je haar dan vijfduizend slaven doden?'


  'Ze is de keizerin,' zei Vortka vlak. 'Ze is door de god uitverkoren, hij heeft zijn oog op haar gericht.'


  En jij houdt van haar. Je houdt van mijn moeder. Ben je ook bang voor haar? Ben je bang voor wat ze doet? Ben je bang dat ze je zal doden als je niet gehoorzaamt?


  'Vortka...' Hij nam de handen van de hoge godspreker in de zijne. Ze waren koud, ze waren mager, het waren de handen van een oude man. 'Jij bent de hoge godspreker van Mijak. Wat zegt de god? Wil hij mensenbloed?'


  Vortka zag er aangedaan en onzeker uit, niet als een hoge godspreker, maar als een gewone man. 'Ik heb een godspoel gemaakt in dit godshuis van Jatharuj,' fluisterde hij. 'Ik heb in het heilige bloed gezwommen. De god zei: geen mensenoffers meer. Hij heeft me dat duidelijk gezegd, Zandakar, ik hoorde zijn stem in mijn hart.'


  'En dat heb je de keizerin verteld? Wat zei ze?'


  Vortka's gezicht vertrok. 'Ik heb het de keizerin verteld, ze wilde niet luisteren.'


  Aii, god, de pijn in hem. Yuma, Yuma, ben je dwalende?


  'We worden opgehouden in Icthia,'zei Vortka met een trillende stem van verwarring. 'Er zijn passaatwinden, ze waaien niet, de krijgsmacht kan de wereld niet in varen. Hekat zegt dat het demonenwerk is. Deze hoogzon heeft ze de laatste levende slaven in Jatharuj gedood. De demonen verzwakken, maar ze houden nog steeds stand tegen haar. Ze heeft er mensen opuit gestuurd om meer slaven van buiten Jatharuj te halen om te doden. Zandakar, ze laat er tienduizend komen, ze zegt dat ze hun bloed zal vergieten om de demonen te vernietigen en de passaatwinden te laten terugkeren.'


  'Wat?' zei Dexterity. Hij keek naar hun gezichten. 'Zandakar! Wat is er nu gebeurd?'


  Hij gaf Dexterity antwoord zonder zich van Vortka af te keren. 'Yuma laat slaven halen om te doden. Ik denk jullie zeggen... tienduizend. Voor passaatwinden.'


  'Lieve God,' zei Dexterity zwakjes. 'Dat kan ze niet doen. Ze kan er niet zoveel doden.'


  'Zho, Dexterity. Dat kan ze.'


  De tranen in Vortka's ogen begonnen over zijn gezicht te lopen. 'Zandakar, ze hoort me niet, ze hoort alleen de god. Maar hoe kan de god tegen haar zeggen dat ze mensenbloed moet vergieten en tegen mij dat er geen mensenbloed meer mag worden vergoten?'


  'De god heeft in Na'ha'leima tegen mij gezegd dat het doden moest stoppen,' antwoordde hij. 'Hij heeft het Dimmi niet verteld, of jou, of de keizerin. Jij zei in Et-Raklion dat ik zondigde, dat ik de god niet hoorde. Zondig jij in Jatharuj, Vortka?'


  Langzaam schudde Vortka zijn hoofd. 'Ik hoor de god, Zandakar. Alleen de god kan in de godspoel spreken.'


  'Heeft hij tegen jou ooit iets gezegd en tegen Hekat iets anders?'


  Vortka haalde voorzichtig adem, alsof de lucht in brand stond. 'Nee. Hekat en ik zijn beiden voor zijn doel uitverkoren, toen we jong waren in de wereld heeft de god ons in zijn dienst gesteld. We hebben niet altijd hetzelfde pad bewandeld, maar we hebben altijd zijn pad bewandeld.' Zijn gezicht vertrok door een diepere pijn. 'Tot nu toe. Sinds die woestijn achter Na'ha'leima, sinds die vijfduizend geofferde slaven...' Zijn stem brak, zijn ogen rouwden.


  Dexterity schraapte zijn keel. 'Zandakar? Kan die Vortka van jou je moeder niet tegenhouden? Wat voor soort priester is hij als hij niet -'


  'Tss! Kwebbel, kwebbel, jij wei begrijpen!' Hij sloeg tegen zijn borst. 'Vortka wei tegenhouden, Vortka pijn hierom, zho?'


  'Je hebt gelijk,' zei Dexterity schuldbewust. 'Hij ziet er inderdaad bedroefd uit. Is er iets wat ik kan doen?'


  Aii, god, Dexterity. De Ethreaanse speelgoedmaker. Hij zou de wereld nog repareren als iemand hem dat vroeg.


  'Wat betekenen de woorden van de man van Ethrea?' vroeg Vortka fronsend. 'Hij noemt mijn naam, wat zegt hij?'


  'Hij zegt dat je gelijk hebt, Vortka, hij zegt dat Yuma dwalende is,' zei hij. 'Hij zegt dat de god geen doden wil.'


  Nu gingen Vortka's ogen wijd open. 'Hij is een goddeloos mens, hij kan niet voor de god spreken!'


  'Vortka...' Zandakar sloot zijn vingers rond de fragiele pols van de hoge godspreker. 'Ik heb dingen gezien, je moet op mijn ogen vertrouwen.'


  Vortka trok zich los. 'Ik denk dat je demonen hebt gezien, de goddeloze wereld is vol demonen, Zandakar, je... Aii, moge de god me zien!'


  Zandakar draaide zich om en zag Dexterity, in vuur en vlam.


  'Hoge godspreker Vortka, de stem van de god in Mijak, luister goed, je tijd van grootsheid is aangebroken.'


  'Wat is dit?' vroeg Vortka met een verstikte stem. 'Hij spreekt als een Mijaak, jij zegt dat hij onze taal niet kent.'


  'Ik spreek voor de god, Vortka, in de taal die de god me geeft, zei de brandende Dexterity. De heldere vlammen kolkten rond zijn onbeschadigde huid.


  'Aii, Zandakar, hoe is dit mogelijk?' riep Vortka uit. 'Hij staat in brand, maar wordt niet door het vuur verteerd!'


  'Je zwemt in de godspoel, Vortka,' zei Dexterity. 'Je ligt in de wildernis met een deken van schorpioenen. Je bent de hoge godspreker, de kracht van de god is in jou. Wanneer je op een heilig lam ademt, gaat het naar de god. Je bent de uitverkorene van de god, hij kiest jou om in de godspoel te zwemmen, om in de wildernis te leven, om zijn geheimen te vinden in de wildernis. Hij steekt je met schorpioenen, toch sterf je niet. De god kan iedereen kiezen wanneer hij wenst te spreken.'


  'Vortka?' zei Zandakar. De hoge godspreker leek een beroerte nabij van schrik. 'Weet je wat hij bedoelt?'


  'Hij kan die dingen niet weten,'zei Vortka hoofdschuddend. Zijn godsbelletjes huiverden en zongen zijn verbijstering uit. 'Dit is een goddeloos mens, hij is niet Mijaaks, hij behoort tot een volk van slaven, hij -'


  'Ik kan weten wat de god verkiest me te vertellen,' zei Dexterity. 'De god is de god, hij is de wereld, hij is Mijak. Jij bent hoge godspreker, Vortka. Hoor je de god?


  'Geef antwoord, Vortka,'zei Zandakar.'Dexterity zal je geen kwaad doen.'


  In eerste instantie dacht hij dat Vortka niets zou zeggen, dat hij door angst was bevangen. Kn toen stapte de hoge godspreker naar voren, met opgeheven hoofd, zijn zilveren godsvlechten - aii, zo zilver — zacht klingelend, oplichtend in de vlammen.


  'De god spreekt tot me in de godspoel,' zei Vortka trots. 'Hij spreekt tegen me tijdens het offerritueel, hij spreekt in mijn hart. Hij heeft mij gekozen in de schorpioenenkuil, de anderen stierven en ik niet.'


  Dexterity knikte, zijn kroon van vlammen danste.'De anderen stierven, ze waren niet uitverkoren, jij was de uitverkorene van de god'


  'Ik ben hoge godspreker Vortka. Vertel me wie u bent.'


  'Ik zal het je laten zien', zei Dexterity, en hij wikkelde Vortka in vlammen.


  Zandakar probeerde het uit te schreeuwen, maar zijn stem stokte in zijn keel. Dexterity nam Vortka in zijn brandende armen, hij hield de hoge godspreker vast zoals een moeder haar kind vasthoudt. Hij omarmde Vortka teder en drukte hem tegen zijn borst. De vlammen van Ethrea's god omringden hen, ze waren mannen van vuur, ze leefden in vlammen.


  In tegenstelling tot Marlan stierf Vortka niet.


  Toen Zandakar dat zag, werd zijn ademhaling wat minder pijnlijk en het donderende geraas in zijn bloed begon at te nemen.


  Aii, god, u maakt me zo bang, u verscheurt me met schorpioenenangst.


  Dexterity bleef maar branden, branden, met Vortka in zijn armen. De wereld was deze kamer, er was niets achter de gesloten deur. Geen Yuma, geen Dimmi, geen Mijak, geen krijgsmacht. Er was geen oceaan, Sun-dao wachtte niet. Rhian maakte zich geen zorgen, koning Alasdair wreef zich niet in de handen.


  De hele wereld bestaat uit deze twee brandende mannen. Wanneer de god op hen ademt, zal de wereld terugkeren.


  Hij wist niet hoe lang hij naar de brandende Dexterity en Vortka stond te kijken. Het licht dat ze uitstraalden was verblindend, maar deed geen pijn aan zijn ogen. De vlammen raakten niets in de kamer aan, er kwamen geen godsprekers binnenrennen om hun hoge godspreker in vuur en vlam te zien.


  Toen liet Dexterity Vortka los en stapte hij met wijd uitgespreide armen naar achteren. De vlammen die Vortka omhulden flakkerden, flakkerden en doofden uit. Hij was ongedeerd en leek onaangedaan, maar er lagen verse tranen op zijn gezicht.


  'Hoge godspreker Vortka, ik heb je de waarheid laten zien,' zei Dexterity, nog steeds brandend. 'De gruwelijke waarheid is in jou, alle leugens zijn verbrand.'


  'Ja,' mompelde Vortka verdwaasd. 'Ik weet de waarheid nu. Ik weet in mijn hart wat ik moet doen.'


  'Mooi zo,' zei Dexterity. De vlammen doofden uit en hij zakte op de grond ineen.


  Zandakar sprong op hem af. 'Dexterity! Dexterity! Spréék, speelgoedmaker. Dexterity!'


  Langzaam opende Dexterity zijn ogen. Zijn blik was wazig, zijn gezicht drukte verwarring uit. 'Zandakar. Wat is er gebeurd? Ik voel me vreselijk. Stond ik weer in brand? Ik herinner me niet...'


  'Zho, je brandde. Je sprak Mijaaks. Wees stil.'


  'O, jeetje,' zei Dexterity. Zijn stem klonk zwak en onzeker. 'Ik wilde dat Hettie me eens van tevoren waarschuwde.'


  'Heeft hij pijn?' vroeg Vortka, die op hen neerkeek.


  Zandakar keek op. 'Ja. Nee. Ik weet het niet zeker. Toen hij voor zijn god in Ethrea brandde, werd hij ziek en stierf hij bijna.'


  'Laat hem liggen,' zei Vortka. Hij liet zich stijfjes op zijn knieën zakken.


  Zandakar schoof opzij en keek hoe Vortka zijn genezende kristal onder zijn mantel vandaan haalde. Aii, dat kristal. Wat had hij daar vaak naar verlangd toen hij alleen de primitieve geneesmiddelen van Ethrea tot zijn beschikking had om hem te genezen.


  'Blijf stilliggen, godspreker,' zei Vortka tegen Dexterity. 'Jij hebt mij genezen, nu zal ik jou genezen.'


  'Wat is dat?' zei Dexterity zwakjes. 'Wat zegt hij, Zandakar?'


  'Sst, Dexterity. Lig stil,' zei hij, maar hij keek niet naar de speelgoedmaker. Hij keek naar Vortka, wiens ogen kalm stonden.


  Heeft Dexterity jou genezen? Je noemt hem een godspreker? Wat is er in de vlammen gebeurd, Vortka? Wat is er gebeurd toen je brandde?


  Met zijn genezende kristal gaf Vortka Dexterity kracht, hij nam de pijn weg en verving hem door rust. Toen hij klaar was, ging Dexterity voorzichtig rechtop zitten. Hij boog zijn vingers en zag er verbaasd en verheugd uit.


  'Wel verdraaid. Dat is nog beter dan Ursa.'


  'Voel je je goed, Dexterity?'


  'Ja, ja, Zandakar, ik voel me uitstekend! Zelfs mijn blaren zijn verdwenen. Help me eens overeind.'


  Zandakar hielp hem opstaan, met één hand klaar om de speelgoedmaker op te vangen als dat nodig was. Het was niet nodig.


  'Zie je?' zei Dexterity glimlachend. 'Fris als een hoentje. Wil je Vortka namens mij bedanken?'


  Zandakar keek naar Vortka, die zonder hulp was opgestaan. 'Dexterity zegt dank je.'


  Vortka liet zijn genezende kristal weer in de zak van zijn mantel glijden. 'Je moet nu gaan, jij, en deze man Jones. Het is niet veilig voor jullie in Jatharuj te blijven.'


  'Ik kan niet gaan,' zei Zandakar hoofdschuddend. 'Ik moet Yuma spreken. Ik moet -'


  'Nee,' zei Vortka, die zijn handen vastgreep. Hij was nu een oude man, maar zijn greep was nog krachtig. 'Hekat mag niet weten dat je hier bent, Zandakar. Ze mag deze man van Ethrea niet zien. Ze zal het niet begrijpen. Ze zal niet luisteren.'


  'Ze zal naar Dexterity luisteren, de god brandt in hem, Vortka.'


  'Tss,' zei Vortka. Hij schudde zijn hoofd, zijn godsbelletjes klingelden bedroefd. 'Ze is niet de Yuma uit je jeugd, Zandakar. Hekat is... veranderd. Ik zal haar vertellen wat de god wil dat ze weet. Ze zal naar mij luisteren, ik ben haar hoge godspreker. Je bent in gevaar, je moet weggaan nu het nog kan.'


  Zandakar staarde hem aan met pijn in zijn hart. Hij was van zo ver naar Jatharuj gekomen om zijn moeder te kunnen zien.


  'Zandakar. Als ik vond dat je haar moest zien, zou ik je nu naar haar toe brengen,' zei Vortka vurig. 'Als ik vond dat je Dmitrak moest zien, renden we nu naar zijn barakken. Maar ik vind van niet, ik vind dat je moet gaan.'


  'Zandakar?' zei Dexterity. 'Is er iets mis?'


  Hij gaf geen antwoord, maar bleef Vortka aankijken. 'Je bent bang,' zei hij langzaam. 'Vortka, waarom ben je bang? Wat heeft de god je verteld?'


  Vortka deinsde achteruit, zijn ogen stonden vol schaduwen. 'Hij heeft me vele dingen verteld. Zandakar, het is bijna nieuwzon. Het wordt steeds gevaarlijker voor je.'


  Zijn maag trok samen, zijn hart bonsde luid. 'De god heeft je vele dingen verteld, vertel mij één ding, Vortka. Wenst hij Mijak in de wereld?'


  Tranen welden op in Vortka's ogen, de hoge godspreker huilde. 'Zandakar...'


  'Vertél het me.'


  'Nee,' fluisterde Vortka. 'Dat wenst de god niet. Dat is nooit zijn wens geweest.'


  Nooit zijn wens geweest... nooit zijn wens geweest... Hij staarde de hoge godspreker aan. Zijn botten waren hol. In zijn hoofd het oorverdovende geschreeuw van duizenden onschuldige slachtoffers. 'Nóóit? Aii, Vortka... Al die mensen die ik heb afgeslacht...'


  Vortka omhelsde hem. 'Jouw pijn is mijn pijn, Zandakar, we zijn beiden zondaars. We zullen voor deze zonden worden gestraft wanneer de tijd daar rijp voor is.'


  Het stenen schorpioenenborstschild drukte hard tegen zijn vlees. Hij kon niet huilen, hier waren geen tranen voor. Er bestond geen kastijding die hem kon straffen voor wat hij had gedaan.


  Lilit, Lilit, kun je me horen? Weet je het? Je had nooit van me mogen houden, het is een zonde om van me te houden.


  Vortka liet hem te snel los. 'Zandakar, er is nog meer,' zei hij. 'Ik zal liet je vertellen, en daarna móét je gaan.'


  Hij kromp ineen toen Vortka zijn hand tegen zijn wang legde. Hij was leeg, zijn aderen zaten vol stof. 'Wat?' vroeg hij toonloos. 'Wat moet ik nog meer horen?'


  Vortka keek hem recht in de ogen, zijn koude hand trilde. 'Wanneer je straks weg bent, Zandakar, zien we elkaar misschien nooit meer. Ik wil dat je dit weet, ik wil dat je weet wie je bent. Je moeder is Hekat, je vader is niet Raklion. Het zaad van de krijgsheer was besmet, hij heeft nooit een levende zoon voortgebracht. Het was míjn zaad dat Hekat bevruchtte. Je bent míjn zoon.'


  In eerste instantie hadden de woorden geen betekenis, het waren maar woorden. Je bent mijn zoon. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich Raklions gezicht voor de geest te halen, maar het lukte hem niet. De man was uit zijn herinnering verdwenen.


  Ik was jong toen hij stierf, Vortka is in mijn hart.


  Hij deed zijn ogen open. Zijn hart bonsde als een grote trom. Hij geloofde wat Vortka hem had verteld, de waarheid dreunde door zijn botten. 'Dmitrak?'


  'Werd door Nagarak verwekt.'


  Nagarak? Begrip stroomde door hem heen.


  Yuma haat Dimmi, hoe kon ze hem níét haten? 'Weet Dimmi het niet?'


  'Hij mag het nooit weten, Zandakar,' zei Vortka. 'Alles wat wreed en meedogenloos was in Nagarak, alles wat wreed en meedogenloos is in je moeder, dat is je broer krijgsheer Dmitrak. Ik weet dat je van hem houdt, je bent hierheen gekomen omdat je van hem houdt. Misschien is het jouw liefde die hem kan redden. Die Hekat misschien kan redden, ik weet het niet. Mijn zoon, je moet vertrekken.'


  Mijn zoon. Mijn zoon. Hij vertrok niet, maar omhelsde Vortka. Zijn keel was verstikt van pijn. 'Hoe kan ik vertrekken wanneer je me nodig liebt... Adda?'


  'Adda,' fluisterde Vortka. 'Aii, Zandakar, om je me zo te horen noemen. Mijn hart breekt, het breekt bij je woorden.'


  Zandakar deed een stap achteruit en greep Vortka's schouders vast. Hij staarde in het liefdevolle gezicht van zijn vader. 'Ik moet in Jatharuj blijven. Kun jij Hekat hier alléén mee confronteren? Ik denk het niet. Ze zal je niet geloven, ze zal woedend zijn. Dmitrak zal woedend zijn. Als je de krijgsmacht alleen probeert tegen te houden, zullen ze vergeten dat ze elkaar haten en zich tegen jou keren.'


  'Ze zullen zich niet tegen mij keren, ik ben hoge godspreker Vortka.'


  Aii, god, wat was hij koppig! 'Vortka, alsjeblieft...'


  Vortka glimlachte weer, zijn gezicht was vol pijn. 'De god heeft mij opgedragen om hier te doen wat ik kan. Ik kan je moeder redden, ik heb heel veel jaren van haar gehouden. Hekat heeft van mij gehouden, ze houdt nog steeds van me, hoewel ze denkt van niet.'


  'Jij bent één man, Vortka,' zei hij wanhopig. 'Hoe kan één man een krijgsmacht tegenhouden?'


  'Ik ben niet één man, ik ben Mijaks hoge godspreker,' zei Vortka met een trotse blik in zijn ogen. 'De god heeft zijn oog op me gericht, ik heb zijn ware hart gezien.'


  'Je hebt zijn ware hart gezien omdat Dexterity het je heeft laten zien,' zei hij. Hij wilde schreeuwen, hij wilde Vortka door elkaar schudden. 'Breng ons naar Hekat. Hij zal het haar laten zien, ze zal -'


  'Hem dóden,' zei Vortka. 'Zandakar, wil je dat hij sterft?'


  Geschokt schudde hij zijn hoofd. 'Nee, Vortka. Nee.'


  'Geloof me, Zandakar, ik ben je vader,' zei Vortka. 'Deze man uit Ethrea heeft de god in zijn hart, maar Hekat zal zijn stem niet horen. Ze kan hem niet horen, haar hart is vervuld van bloed en dood. Ik ben godspreker, ik zal voor de god spreken. Ik ben Vortka, haar oude vriend, naar mij zal ze luisteren.'


  Het had geen zin om tegen hem in te gaan, hij was koppig voor de god. Zandakar liet zijn voorhoofd tegen dat van Vortka vallen. 'Ik ben je gehoorzame zoon, Adda, ik zal doen wat je zegt.'


  Vortka drukte zijn lippen op zijn wang. 'Dat weet ik. Ik heb iets voor je, je moet het meenemen wanneer je gaat.'


  Hij keek hoe Vortka in een kastje achter in de kamer rommelde. Dexterity legde een hand op zijn arm. 'Zandakar, wat gebeurt er? Voel je je wel goed?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Wei.'


  Vortka kwam terug, met in zijn hand een lang, smal voorwerp, in een zwarte doek gewikkeld. Hij pakte het uit en stak het Zandakar toe. 'Neem dit offermes, Zandakar, de god heeft het voor jou bestemd.'


  Zandakar keek naar het mes. Het benen heft, donker van ouderdom, was in de vorm van een schorpioen gesneden. Het lemmet in de vorm van een slangentong glansde blauw in het lamplicht. Hij sloot zijn vingers om het eeuwenoude heft van het mes. Kracht raasde door hem heen, het lemmet schitterde met blauw leven. Het schitterde als de hamer van de god, de kracht voelde hetzelfde.


  'Rollin beware ons!' zei Dexterity achteruitdeinzend. 'Wat is dat voor ding?'


  'Hou het verborgen, Zandakar,' zei Vortka. 'Wanneer de tijd is gekomen om het te gebruiken, zul je het weten. De god zal het je vertellen.'


  Zandakar knikte. 'Ja, Vortka.' Hij hoorde zijn stem breken. 'Vortka, je moet Mijak tegenhouden. Je moet het offeren van slaven stoppen. Je moet Yuma redden, en Dmitrak. Ze zondigen, maar ze weten het niet. Alsjeblieft, Vortka, red hen, ze leven in mijn hart.'


  'Ik zal ze redden, Zandakar,' zei Vortka. 'Ga in het oog van de god. Ga nú.'


  Ze keken elkaar in een onheilspellende stilte aan, in een onheilspellende stilte namen ze afscheid van elkaar.


  'Kom, Dexterity,' zei Zandakar.


  'Wat?' vroeg Dexterity verbaasd. 'Gaan we weg? Maar ik dacht -'


  'Kóm!' beval Zandakar, en hij liet zijn vader achter.
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  Terwijl ze zich terughaastten naar hun boot, en naar Sun-dao, probeerde Dexterity te bedenken wat Vortka Zandakar kon hebben verteld wat hem van gedachten had doen veranderen over het opzoeken van zijn moeder en zijn broer. Het had hem in ieder geval tot op het bot geraakt.


  Hij kon er geen touw aan vastknopen, maar hij zou erachter komen.


  Ik heb Zandakars geheimen al eerder bewaard, en dat heeft me weinig goeds opgeleverd. Ik ben niet van plan die fout nog een keer te maken. Ik betwijfel of Rhian of Ursa het me een tweede keer zou vergeven.


  Wat voor kracht het ook was die Sun-dao had aangeroepen om hen voor mensen verborgen te houden, hij werkte blijkbaar nog steeds. De priesters in Vortka's huis keken dwars door hen heen. De priesters die ze in de straten van Jatharuj zagen lopen, negeerden hen. De paar angstaanjagende krijgers die ze tegenkwamen, zagen hen niet.


  Nou, Hettie, het mag dan een dubieuze kracht zijn, maar ik moet zeggen dat ik blij ben dat hij hem bezit.


  Rollin zij genadig, de lucht in de stad rook bedorven. Blijkbaar vond Zandakar de stank niet storend, maar zelf was hij blij dat bij sinds hun laatste wervelwindritje op de oceaan geen hap meer had gegeten. Jatharuj was een havenstadje, net als Koningszetel, en havensteden stonden niet bekend om hun bloemengeur. Havensteden betekenden mensen, en mensen betekenden afval, beerputten, kookgeuren, de stank van dieren, pis in de goten en mest op de straten. Havensteden betekenden vissersboten, visafval, slachthuizen en ingewanden. Hij was op een steenworp van Koningszetel geboren en opgegroeid, hij kende al die geuren en hij was er nog nooit misselijk van geworden. Maar vergeleken met Jatharuj rook Koningszetel naar wilde tijm en jasmijn.


  Als het overdag was geweest, zou hij een rode waas in de lucht verwachten, zo sterk rook hij naar de dood en oud bloed. Hoeveel ervan was dierlijk, en hoeveel menselijk? God beware hem, dat hij zelfs maar over zoiets moest nadenken...


  O, Hettie. Er moet een einde komen aan deze gruwelijke slachtpartij.


  Hoeveel medelijden hij ook met de bedroefde Zandakar had, hij had nog meer medelijden met Athnïj van Icthia. Dit was zijn stad geweest voordat Mijak arriveerde. Iedere man, vrouw en kind was een inwoner van Icthia geweest. Nu, als er tenminste iemand aan Hekats slachtpartij was ontsnapt, waren ze slaven, bezit van Mijak. Misschien was het de stank van hún bloed die zich aan zijn tong hechtte en zijn neus verstopte.


  Het was te veel. Tranen prikten in zijn vermoeide ogen.


  Door zijn grote passen liep Zandakar inmiddels ver voor hem uit. Dexterity rende een stukje om hem in de halen, als een kind dat zijn vader of een oudere broer achternaholt. Zandakars donkere gezicht was nauwelijks te onderscheiden in het licht van de sterren. Het was onmogelijk te bepalen wat hij dacht. Eén hand was tegen zijn buik gedrukt, om het vreemde mes te beschermen dat Vortka hem had gegeven.


  O, Hettie, had hij dat maar niet gedaan. Had Zandakar het maar niet aangenomen. Dat mes ziet er duivels uit. Alsof het vaten vol bloed heeft vergoten. Is dat zo? Heeft Vortka dat gedaan? Hettie, wie is hij? Wat is hij? Ik zat in zijn geest, maar ik herinner me er niets van. Hij nam mijn pijn weg alsof het niets was. Zelfs Ursa kan iemand niet zo goed genezen. Hij was vriendelijk toen hij me genas, hij was medelevend. Maar die stenen schorpioen die hij droeg de chalava - lieve God, die kwam tot leven...


  De stenen schorpioen was tot leven gekomen... en Zandakar had zichzelf in zijn vreselijke omhelzing geworpen. De schorpioen had hem gestoken, er was gif... en toch had hij het overleefd.


  Ik begrijp hier niets van. Dit Mijak, deze vreselijke plek, gaat mijn begrip te boven. Ik begrijp niets meer van Zandakar. Het is alsof ik hem nooit eerder heb ontmoet.


  Zelfs met zijn blauwe haar, met zijn vreemde taal, met zijn donkere huid en zijn littekens, had Zandakar in Ethrea een gewoon mens geleken. Hij had gehuild als een mens, angst gevoeld als een mens, hij had zelfs gelachen als een gewone Ethreaanse man. Goed, hij had zijn hota's en hij had mensen gedood. Dat was verbijsterend. Maar ook in Ethrea doodden mensen wel eens iemand. Niet vaak, maar het gebeurde wel. Er waren kroeggevechten, er gebeurden ongelukken, mannen bleven mannen.


  In Ethrea kende ik hem. In Ethrea zag ik een vreemdeling die in veel opzichten op mij leek. Maar nu, Hettie? Nu? Goede God. Wie is hij werkelijk?


  Eindelijk bereikten ze de haven. Dezelfde twee krijgers bewaakten de poorten. Ongezien, ongehoord, als de zachtste zomerbries, glipten ze langs de wachtposten en de kade op. Binnen een handvol minuten zouden ze weer bij Sun-dao zijn... en dan zou iedere kans op een persoonlijk gesprek vervlogen zijn.


  Dexterity greep Zandakars arm en trok hem met zich mee opzij, tot ze in de schaduw van een nabijgelegen aangemeerd oorlogsschip stonden. Het schip rees en daalde zacht op de golven, de uitgesneden, door toortsen verlichte, bloedrode boeg zag er dreigend uit.


  'We moeten praten, Zandakar, zonder dat Sun-dao ons kan horen. Wat is er aan de hand? Waarom gaan we niet naar je moeder en je broer toe? Het plan was dat je hen ervan zou overtuigen dat ze Ethrea niet mochten aanvallen. En nu vertrekken we? Waaróm?'


  Zandakar kneep zijn mond dicht tot een koppige streep. 'Vortka zegt.'


  'En dat is dat?' wilde hij weten toen Zandakar verder niets zei. 'Vortka zegt gaan en we gáán? Zomaar?'


  'Zho.'


  Hij barstte bijna in lachen uit van ongeloof. 'Werkelijk? En hoe leggen we dat aan Sun-dao uit? Aan keizer Han? Aan Rhian, wanneer we thuiskomen? We zijn hierheen gekomen om Mijak tegen te houden!'


  Zandakar sloeg zijn armen over elkaar. 'Vortka zal Mijak tegenhouden. Vortka is chalava-hagra. Chalava praat tegen Vortka, hij zegt...'


  'Wat?' drong hij aan. 'Zandakar? Wat heeft je god tegen hem gezegd? Wat beb ik tegen hem gezegd toen ik in brand stond?'


  Plotseling vertrok Zandakars gezicht tot een masker van pijn en smart.


  De nacht was nog warm, maar Dexterity kreeg het opeens koud. O, Hettie, Hettie, ik wist dat er iets mis was. 'Zandakar, ik waarschuw je. Ik verzet geen stap meer voordat je me vertelt wat ik heb gezegd. En zeg níét dat er niets aan de hand is, want ik ben niet blind of stom. En ik ben bier níét gekomen om als een kind te worden behandeld!'


  'Chalava,' fluisterde Zandakar uiteindelijk verstikt. 'Jij vertelt Vortka chalava wei wil bloed. Hij nooit wil bloed. Harjha. Targa. Bryzin. Zree.' Zijn vuist sloeg tegen zijn borst. 'Ik doodde voor chalava. Chalava - wei willen!'


  O, jeetje. Zandakar wist dus eindelijk de waarheid. En wat kon hij nu zeggen? Welke woorden waren er, in het Ethreaans, in het Mijaaks, of in welke taal die er ook bestond, om de pijn te verzachten? Zoveel mensen vermoord, en allemaal voor een leugen.


  Zandakar deed een stap naar achteren. 'Jij haat. Jij haat deze dodende Zandakar.'


  Wat? 'Wei,' zei hij snel. 'Ik haat je niet, Zandakar.'


  Zandakars ademhaling klonk raspend in de stilte. 'Ik haat.'


  Dexterity keek naar zijn verwrongen gezicht. 'Jezelf? Nee. Nee, dat moet je niet doen.' Niet terwijl je dat verduivelde mes in je hemd hebt. 'Ik weet dat het vreselijk is, al die mensen die zijn gestorven, maar dat is jouw schuld niet. Jij dacht dat je deed wat chalava wilde. Jou is vertéld dat dat was wat chalava wilde. Jou treft geen blaam, Zandakar.'


  Opnieuw een stilte. Zandakars blik zwierf naar de haven en bleef rusten op de volgende rij oorlogsschepen, de angstaanjagende macht van Mijak. Toen kneep hij met zijn duim en wijsvinger in de brug van zijn neus, alsof zijn hoofd pijn deed. Na wat er met de stenen schorpioen was gebeurd, was het een onvoorstelbaar menselijk gebaar. Ontwapenend. Verontrustend.


  Dexterity raakte zijn arm aan. 'Zandakar, ik vind dat we terug moeten gaan nu het nog kan. Als ik voor Vortka kan branden, kan ik ook voor je moeder branden.' Niet dat hij het een prettig vooruitzicht vond of het naar eigen believen kon oproepen, maar het was waarschijnlijk hun enige hoop op succes. Als hij bad... als hij heel hard bad...


  'Wei,' zei Zandakar. 'Vortka zegt wei.'


  'Nou, ik hoef geen verantwoording aan Vortka af te leggen!' zei hij fel. 'En jij ook niet. Niet meer. We zijn hierheen gekomen voor Rhian en voor Ethrea. Je hebt een bloedeed gezworen om ze te beschermen, en dat betekent dat we Mijak in Icthia moeten tegenhouden, wat betekent dat -'


  'Wei!' zei Zandakar, bijna schreeuwend. 'Stomme Dexterity, luister. Gevaar, zho? Vortka zegt gevaar.'


  Nou, dat kon er ook nog wel bij. En het riep vraagtekens op, aangezien Vortka bun nieuws, en het belang ervan, uit de eerste hand had vernomen. Tenzij...


  O, jeetje, Hettie. Heeft Vortka ons in de luren gelegd? Doet hij alleen maar alsof hij de waarheid over zijn god gelooft?


  Uiterst voorzichtig legde hij een hand op Zandakars arm. 'Luister. Ik weet dat die Vortka je vriend is, je gajka, maar ik denk dat we in overweging moeten nemen -'


  'Wei gajka,' zei Zandakar. 'Adda.'


  'Adda?'


  'Ik denk jullie zeggen vader,' zei Zandakar. 'Zho.'


  Verbijsterd staarde Dexterity hem aan. Hij wist niet wat hij verwacht had, maar dit zeker niet. 'Maar... Je zei dat Raklion je vader was.'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Wei. Vortka.'


  Het leek alsof de vaste grond onder zijn voeten mist was geworden. 'Heeft hij je dat zojuist verteld?'


  'Zho.'


  Dexterity trok aan zijn baard. 'Weet je zeker dat hij niet liegt?'


  'Zho,' zei Zandakar. Zijn gezicht was angstaanjagend in het licht van de toortsen.


  'Goed, goed,' zei hij haastig. 'Bij Rollin, ik moest het vragen.' Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. 'Heb je het nooit geweten? Heb je het nooit vermóéd?'


  'Wei.'


  'En ben je blij dat hij je vader is?'


  Nu veranderden Zandakars ogen van ijs in vuur. 'Zho.'


  Als er een plek was geweest om te gaan zitten, was hij er neergeploft. Het was een lange, veelbewogen nacht geweest, en hij was duidelijk nog niet voorbij.


  'En... is hij ook Dmitraks vader?'


  'Wei.' Zandakars ogen glansden. 'Nagarak.'


  De manier waarop hij het zei voorspelde weinig goeds. 'Ik neem aan dat dat slecht is?'


  Een knikje. 'Zho. Slecht. Nagarak slecht.'


  En kroop het bloed waar het niet gaan kon? Bracht slecht zaad een slecht nest voort, net als bij honden en paarden?


  Ik denk het wel. Het was Dmitrak in Garabatsas.


  Maar daarvoor, op andere plaatsen, was het Zandakar geweest.


  Dus misschien betekenen bloedlijnen niets. Misschien komt het allemaal neer op keuzes, of een man goed of slecht is.


  Zandakar was het tenslotte allebei geweest. Dat moest iets betekenen.


  O, Hettie, het is zo ingewikkeld, en ik ben een eenvoudig man.


  Dit verklaarde in ieder geval waarom Zandakar zo onvoorwaardelijk in Vortka vertrouwde. Maar betekende het dat hij de priester ook moest vertrouwen? Dat hij Vortka op zijn woord moest geloven als hij zei dat ze Hekat niet moesten opzoeken? Dat hij erop moest vertrouwen dat Vortka met haar zou praten, ten gunste van Ethrea?


  'Dexterity,' zei Zandakar. 'Jij vertrouwt mij, zho?


  O, jeetje. 'Ja. Ja, natuurlijk vertrouw ik je. Maar...'


  Zandakar drukte een vuist tegen zijn hart. 'Vertrouw mij, vertrouw Vortka. Vertrouw Adda. Zho?


  Het klonk bijna smekend. O, jeetje, o, jeetje. 'Als ik ermee akkoord ga,' zei hij langzaam. 'Als we nu vertrekken zonder nog iets te doen om Mijak tegen te houden... Krijg ik daar dan spijt van? Moet Ethrea dan de prijs betalen voor mijn fout?'


  'Wei,' zei Zandakar. 'Dexterity, wei. Vortka redt Ethrea.'


  O, Hettie, lieve Hettie. Laat me alsjeblieft niet de verkeerde beslissing nemen...


  Hij haalde diep adem en blies de lucht sissend weer uit. 'Goed dan. We gaan.'


  Met Zandakar voorop vervolgden ze hun weg over de kade, langs rijen en rijen dreigende oorlogsschepen. In de verte werd de horizon lichter en bleker door het naderen van de dageraad. De nacht had hen laten ontsnappen zonder dat ze waren gezien. Dexterity voelde een paniekaanval opkomen.


  Stel dat Sun-dao ons in de steek heeft gelaten. Stel dat hij is weggevaren. Stel dat we te lang weg zijn geweest en dat hij dacht dat we gevangen waren genomen, of gedood. O, Hettie! Hij zag er niet goed uit. Stel dat hij is gestorven.


  Maar nee. Sun-dao wachtte hen op in het kleine bootje. Hij keek met gevouwen handen hoe ze van de kade op het licht deinende dek klommen. De punten van zijn lange, met botjes doorweven snor hingen op zijn magere, getatoeëerde borst. En hoewel hij er nog zwak uitzag, was hij ook woedend.


  'Hebben jullie de keizerin van Mijak gevonden? Hebben jullie haar zoon Dmitrak gevonden?'


  Dexterity wierp een blik op Zandakar. 'Nou... nee, niet precies.'


  Een scherpe windvlaag liet het zeil van hun bootje, hun kleren en hun haren wapperen, maar het omringende water bleef vlak. 'Ik moet die keizerin spreken,' siste Sun-dao. 'Ik moet haar zoon spreken. Breng me naar hen toe.'


  Hij deed een onzekere stap achteruit. 'Waarom?'


  Sun-dao ratelde iets in het Tzhungs. Aan de blik op zijn gezicht te zien was bet weinig complimenteus. 'Dwaze man,' snauwde hij. 'Ik verlaat mijn keizer, ik verlaat mijn broeders, om te doen wat ik moet doen.'


  'Wat u moet doen? Wat wij moeten doen, bedoelt u. We zijn hierheen


  



  gekomen om Mijak tegen te houden, en ik denk dat dat gelukt is. We hebben nu een bondgenoot tegen zijn keizerin.'


  'Wat voor bondgenoot?' vroeg Sun-dao scherp.


  Dexterity stak zijn baard naar voren. 'Ik voel me niet verplicht u dat te vertellen. We zijn u of uw keizer geen verantwoording schuldig. Breng ons terug naar Ethrea en we zullen het koningin Rhian vertellen. Wat zij Han wil vertellen, is haar zaak.'


  Weer een windvlaag, sterker dit keer. Sun-dao's ingevallen ogen schitterden. 'Dwaze speelgoedmaker. Mijak moet worden verslagen!'


  'Ja, natuurlijk moet dat,' antwoordde hij. 'Denkt u dat we dat niet weten, Sun-dao? Zet één voet in de stad en je ruikt het bloed. Ik ruik het nog steeds. Ik ben er misselijk van.'


  Sun-dao's lange, loshangende haren bewogen meer dan door de bries kon worden verklaard. De tatoeages op zijn armen en zijn naakte borst kronkelden.


  Dexterity deed nog een stap achteruit en botste bijna tegen Zandakar op. Hij wierp weer een blik opzij. 'Dit bevalt me niets,' mompelde hij. 'Er klopt iets niet.'


  Sun-dao deed een moeizame stap naar voren. 'Breng me naar Jatharuj. Breng me naar de keizerin.'


  Dexterity liet zich niet van zijn stuk brengen, al bonsde zijn hart. 'Waarom?'


  'Dat zijn uw zaken niet! Breng me nü naar hen toe!'


  'Ik peins er niet over. En sla niet zo'n toon tegen me aan, Sun-dao.' Hij wendde zich tot Zandakar. 'De schaamteloosheid! Zodra we thuis zijn, dien ik een officiële klacht in.'


  'Zho,' zei Zandakar. Hij klonk... gevaarlijk. Alsof hij welke klacht dan ook met een mes zou indienen. 'Sun-dao. Ik begrijp u, denk ik. U kwam om keizerin te doden. Om Dmitrak te doden. Zho?'


  Wát? Dexterity staarde naar hem. 'Zandakar, waar heb je het over? Sun-dao zou nooit...'Toen zweeg hij. Iets afschuwelijks en onzichtbaars kroop over zijn huid. Langzaam draaide hij zich om en keek naar Sun-dao's gezicht, dat was vertrokken tot een grauw. Zijn tatoeages kronkelden wild onder zijn amberkleurige huid.


  O, Hettie. Je gaat me toch niet vertellen dat... 'Heeft hij gelijk, Sun-dao? Bent u hierheen gekomen om ze te doden?'


  Sun-dao sperde zijn ogen open. Er brandde nu een karmozijnrode gloed in. Het leek alsof het vlees in een paar tellen van zijn gezicht was gesmolten, alsof er niet meer over was dan een dun waasje vel over been. Hij had zijn armen wijd uitgestrekt.


  De zilte lucht begon te knetteren.


  Dexterity slikte. O, Hettie. 'Dit is een schande! Wacht maar tot koningin Rhian hoort wat u van plan was.'


  Sun-dao zei niets. De magiër leek nog nauwelijks menselijk. Om hen heen stak een wind op, koud en bijtend als een winterstorm, gevuld met ijs om teer vlees aan bloederige flarden te scheuren.


  Hij keerde zich naar Zandakar. 'We moeten hem tegenhouden. Wat hij ook van plan is, we mogen hem niet...'


  Zandakar luisterde niet. Zijn hand gleed in zijn hemd en trok het schorpioenenmes dat Vortka hem had gegeven eronder vandaan. Toen zijn vingers zich om het zwarte heft klemden, kwam het blauw glanzende lemmet tot leven met diezelfde blauwe flits. Het leek nu... gewelddadiger. Alsof het mes en Zandakar op een of andere manier met elkaar waren verbonden. Het gezicht van de krijger was verwrongen van woede.


  'Dexterity,' zei Zandakar. 'Ga opzij.'


  Met een droge mond en een bonkend hart staarde hij naar het angstaanjagende mes. 'Wat doe je? Stop dat ding weg!'


  'Wei,' zei Zandakar. Het mes in zijn hand schitterde kwaadaardig. De blauwe flits laaide feller op en baadde hen in een koud licht.


  'Zandakar, alsjeblieft! Voordat er iemand gewond raakt!'


  Maar zijn woorden werden weggeblazen door Sun-dao's opstekende wind, die nu een stem had, en scherpe tanden van ijs. Gretig, hongerig liet hij de oorlogsschepen schommelen en sloeg hij het water in de haven tot wit schuim. Sun-dao's ogen waren nu bijna volledig rood, en karmozijnrood zweet parelde op zijn voorhoofd.


  Dat is bloed, besefte Dexterity. Rollin zij genadig, Hettie. De man zweet bloed.


  Sun-dao's lippen gingen uiteen in een kreet van pijn, of van inspanning, of beide. Na alles wat hij al had gedaan, was het bijna niet te geloven dat hij hier nog toe in staat was. De stem van de wind nam toe, tot de toon zo hoog was dat het bijna onverdraaglijk werd. Dexterity wankelde van links naar rechts tot hij de zijkant van de boot raakte. Hij sloeg zijn handen over zijn oren, maar hij hoorde het nog steeds. De wind krijste in zijn botten en zijn tanden klapperden van de kou.


  Boven hen bokten de aangemeerde oorlogsschepen als wilde paarden op het water. Het kon niet lang meer duren voordat hun kleine bootje ertussen zou versplinteren. Ze zouden er als rode pasta over worden uitgesmeerd, dood en vergeten.


  'Sun-dao, hou óp!' schreeuwde hij, en hij stak een hand uit naar keizer Hans magiër. Hij wilde dat hij hem vast durfde te pakken, maar hij was te bang. 'U vermoordt ons nog!'


  'Wei, Dexterity,' zei Zandakar boven het gekrijs van de wind uit. Hij stond op het wild deinende dek van de boot alsof het een zonovergoten weide was, en absorbeerde de onvoorspelbare bewegingen probleemloos. Het schorpioenenmes in zijn hand was bijna te fel om naar te kijken. De kracht die het uitstraalde verzengde de zilte lucht. 'Magiër wei ons doden. Doodt Yuma. Doodt Dmitrak. Krijgers. Chalava-hagra.' Zijn stem haperde. 'Doodt Vortka.'


  Zodra Zandakar de woorden uitsprak wist Dexterity dat het de waarheid was. Sun-dao riep de wind aan om door Jatharuj te razen en Mijak ter plekke te vernietigen. Terwijl hij sprakeloos naar de magiër keek hoorde hij al dreunende en krakende geluiden uit het stadje achter hen. Voor zijn geestesoog zag hij gruwelijke beelden van pannen die van daken werden gerukt, ramen die uiteenspatten in dodelijke glasscherven. Bomen die uit de grond werden losgerukt, huizen die tot stof uiteenvielen.


  Nee, nee, dit mag hij niet doen! Als hij iedereen in Jatharuj afslacht, zijn we geen haar beter dan Mijak.


  'Sun-dao, luister naar me, hou hiermee óp!' schreeuwde hij. 'Breng de oorlogsschepen tot zinken! Doe het volk geen kwaad! We mogen het volk geen kwaad doen, ik ben hier niet gekomen om te dóden!'


  Ik heb al één keer gedood. Nooit weer.


  Sun-dao schudde zijn hoofd. Hij bereed de bokkende boot moeiteloos. Hij stond in het kille, stille oog van de storm, als uit ijs gehouwen.


  'Wat heeft dat voor zin?' zei hij terwijl de wind harder begon te brullen. 'Mijak zal nieuwe schepen bouwen.'


  'Misschien, maar dat kost tijd. Door hun vloot tot zinken te brengen winnen we in ieder geval tijd!'


  'Geen tijd!' schreeuwde Sun-dao. 'Mijak moet sterven!'


  'Wei!' brulde Zandakar. 'Jij sterft, Sun-dao!'


  Terwijl Dexterity hulpeloos toekeek, sprong er blauw vuur uit het schorpioenenmes, dat in een oogverblindende streep op de magiër afschoot. Op de kleur na was het hetzelfde vuur dat in Garabatsas uit Dmitraks handschoen was gestroomd.


  Toen ontsnapte er een verstikte kreet aan zijn lippen, want Sun-dao stierf niet in die dodelijke straal van blauw vuur. De magiër liet de wind aan zijn eigen woeste grillen over en stak een hand op... en het blauwe vuur barstte uiteen in de lucht.


  Dexterity schreeuwde het uit toen een wervelende steekvlam van blauw vuur zijn hand tot op het bot verschroeide. De pijn was vreselijk. Hij wil de overgeven.


  Onverschrokken viel Zandakar Sun-dao opnieuw aan. De tweede blauwe vuurstraal was sneller en dikker. Als een rivier op volle snelheid stroomde hij uit het schorpioenenmes, zo fel dat Dexterity met zijn vingers gespreid voor zijn gezicht op zijn knieën viel, en probeerde zijn ogen te beschermen terwijl hij toekeek.


  Dit keer had Sun-dao beide handen nodig om zichzelf te redden. Dit keer wankelde hij naar achteren tot hij de mast van de kleine boot raakte. Zich met zijn rug schrap zettend tegen het hout, terwijl zijn snorpunten rond zijn gezicht fladderden, kromde hij zijn vingers met de karmozijnrode nagels tot klauwen en schreeuwde hij zijn verzet uit.


  En dit keer versloeg de magiër Zandakar niet ongedeerd. Eén vlammetje van het blauwe vuur likte aan zijn wang alvorens te doven. Vreselijke blaren welden op. Bloed borrelde en kookte. Sun-dao schreeuwde, een hoge gil van pijn, en zijn storm stortte in.


  'Tss!' zei Zandakar triomfantelijk, en hij sprong op de magiër af. Zijn gezicht was een goddeloos masker van moordzuchtige woede.


  Met een wanhopige schreeuw wierp Dexterity zich voor Zandakar. Zandakar wankelde en viel, nu schreeuwend van woedende verbazing terwijl de tonnen met die vreselijke zoute vis in duigen vielen. Hijgend en naar adem snakkend, misselijk van de pijn die de brandwond op zijn hand veroorzaakte, leunde Dexterity op Zandakars zwoegende borst.


  'En nu blijf je liggen en je luistert naar me!'


  De laatste keer dat ze op deze manier met elkaar hadden gevochten was Zandakar danig in de war geweest, niet zichzelf en nog niet volledig op krachten gekomen. Dat was nu wel anders. Met angstaanjagende snelheid en kracht voelde Dexterity hoe Zandakar hem op zijn rug rolde... en toen bleef zijn hart stilstaan.


  Het schorpioenenmes prikte tegen zijn keel, en in Zandakars blauwe ogen stond de onmiskenbare belofte van de dood.


  'Zandakar, niet doen,' fluisterde hij. 'Als je Sun-dao doodt, komen we nooit meer thuis.'


  Bloedde hij? Hij wist het niet, hij was te bang om iets te voelen. Zelfs de pijn in zijn hand was afgezakt, naar de achtergrond gedrongen door doodsangst bij het zien van de blik in Zandakars ogen. Ergens achter zich hoorde hij Sun-dao kreunen.


  'Je hebt hem tegengehouden, Zandakar,' zei hij. 'Sun-dao heeft Vortka geen kwaad gedaan, of je moeder, of je broer. Ze zijn veilig. Laten we nu alsjeblieft uit Jatharuj vertrekken, voordat iemand ons ontdekt. Ik wil echt heel graag naar huis. Alsjeblféft. Laten we gewoon... vertrekken.'


  Vooropgesteld dal ze kónden vertrekken natuurlijk. Vooropgesteld dat de kreunende Sun-dao niet zo ernstig gewond was dat hij hen niet met zijn vreemde toverkrachten naar Ethrea kon terugbrengen.


  Zandakar knipperde met zijn ogen. Geleidelijk verdween de woede uit zijn gezicht, uit zijn ogen, totdat het bijna zeker leek dat hij had besloten niet te doden. Toen verminderde hij, ondraaglijk langzaam, de druk op zijn mes.


  'Zho,' zei hij terwijl hij overeind kwam. 'We gaan nu.'


  Even kon Dexterity alleen maar met een bonzend hart blijven liggen. Hij hoorde de lucht in en uit zijn borst fluiten. Zijn trillende vingers voelden aan zijn hals. Was hij ongedeerd? Was hij niet gewond?


  O, Hettie. O, Hettie.


  Zandakar stak zijn hand naar hem uit. Alle verhitte gevoelens waren verborgen achter een koel masker.'Yatzhay, Dexterity.'


  Hij liet zich door Zandakar overeind trekken en haalde sissend adem toen de vingers van de krijger zich om zijn verbrande hand klemden.


  'Niets aan de hand, het is niets,'zei hij toen Zandakar fronste. 'Ik maak me meer zorgen over Sun-dao.'


  Keizer Hans magiër was bij bewustzijn, maar hij leed helse pijnen. Onder de afschuwelijke brandwond op zijn gezicht was de bloederige glans van bot zichtbaar, en zijn rechteroog was zo opgezwollen dat hij nog maar spleetje was. De wimpers en wenkbrauw waren volledig weggebrand.


  Dexterity voelde zijn maag omhoogkomen. 'Sun-dao. Sun-dao, kunt u me horen? Kunt u...'


  Toen draaide hij zich geschrokken om bij het horen van geschreeuw aan het andere eind van de kade, bij de ingang. Veel stemmen die dichterbij kwamen. Hij keek over zijn schouder naar Zandakar. 'Zijn dat...'


  'Zho,' zei Zandakar grimmig. Het schorpioenenmes lag nog in zijn hand, kleine flikkeringen van blauw licht dansten omhoog en omlaag over het lemmet. 'Krijgers komen.'


  Ze waren dus ontdekt.


  'Zandakar!' zei hij scherp. 'Waag het niet deze boot te verlaten! Mes of geen mes, je kunt het niet tegen een heel leger opnemen!'


  Toen Zandakar aarzelde, met zijn hand al op de rand van de boot, draaide Dexterity zich weer om naar Sun-dao. 'Magiër, ik heb u nodig. Ik weet niet hoe u doet wat u doet, en eerlijk gezegd wil ik het ook niet weten, maar tenzij u graag een van Hekats mensenoffers wordt, stel ik voor dat u nú iets doet!'


  Met een vreselijke kreun krabbelde Sun-dao overeind. 'Riemen,' mompelde hij. 'Open water.' Hij zwaaide heen en weer, het opgedroogde bloed lag glanzend op zijn gezicht.


  'Je hebt hem gehoord, Zandakar,' zei Dexterity. 'Schiet op!'


  Doodsbang wierp hij zich op de dichtstbijzijnde riem. Het lawaai van rennende voeten kwam steeds dichterbij. Zandakar, die het gewraakte mes weer onder zijn hemd had gestopt, nam de andere riem en samen roeiden ze het bootje langzaam maar zeker in de richting van een armetierig stukje open water.


  Terwijl Dexterity de met zijde omwikkelde riem in het nog onrustige water van de haven stak, keek hij naar Sun-dao. De man zag er doodziek uit.


  Ik denk niet dat hij het kan. Ik denk dat dit het einde is. O, Hettie, liefste, ik denk dat ik naar je toe kom...


  Eén meter van het dok. Anderhalve meter van het dok. Vijf... zes... acht... tien...


  Een afgrijselijk koor van stemmen, woedend gebrul. Talloze brandende toortsen, die de laatste flarden van de nacht verlichtten.


  'Sun-dao!' schreeuwde hij. 'Het is nu of nooit! Alstubliéft!'


  Een van pijn vervormde stem, dwingend. Een windvlaag, gehoorzamend. Hoog boven hun hoofd tolden de vervagende stemmen in het rond...


  ... en de wereld verdween.


  


  Woedend stampte Hekat met zwaaiende godsvlechten door haar kamer. De zilveren godsbelletjes dissoneerden met haar furie. 'Demonen?' schreeuwde ze. 'Demonen in Mijak? Demonen in de haven? Hoge godspreker Vortka, hoe kon je dat niet weten? Ben je een oude man geworden. Ik denk het wel!'


  'Ik heb krijgers verloren, keizerin,' zei Dmitrak, die stoutmoedig voor het verbrijzelde glazen raam stond, de scherpe glasscherven uitdagend zijn vlees te doorboren. 'Mijn krijgers zijn door demonen gedood. Hoe kunnen hier demonen zijn als god zijn oog op de godsprekers van Mijak heeft gericht?'


  Hekat bleef lang genoeg stilstaan om Dmitrak een onheilspellende blik toe te werpen. Toen snoof ze. 'Tss! Mijn krijgsheer zegt de waarheid, ware woorden rollen van zijn tong. Zijn je godsprekers slecht, Vortka? Is de god blind voor hen? Hoe kunnen er demonen in mijn haven van Jatharuj zijn?'


  Vortka beantwoordde haar vuurspuwende blik kalm, hoewel zijn stenen schorpioenenborstschild in harmonie roffelde met zijn hart.


  'Jij zegt dat het demonen zijn, keizerin. Ik zeg dat er wind opstak. Er zijn stormen in de wereld, we hebben ze op andere plaatsen gezien. Stormen zijn geen demonen. De god spreekt niet over stormen.'


  'Vortka, ze zijn gezíén!' beet Hekat hem toe. 'In de haven. Ze zijn gezíén!'


  Hij keek niet naar Dmitrak, hij keek alleen naar Hekat. Dmitrak zou hier niet moeten zijn, het was ongepast dat hij zag hoe een hoge godspreker ter verantwoording werd geroepen. Hekats woede kon hij verdragen, zij was Hekat, zij was waardevol. Maar Dmitrak was niet waardevol, hij was niet door de god uitverkoren, hij was schaamteloos. Achter zijn donkere ogen woekerden schaamteloze gedachten als onkruid.


  Als hij Zandakar had gezien, zou hij hem waarschijnlijk hebben gedood. Ah Hekat hem had gezien, zou hij dood zijn. Ik heb er goed aan gedaan hun mijn zoon niet te laten zien.


  'Keizerin,' zei hij sussend, 'er zijn geen demonen gezien. Ik ben de hoge godspreker. Ik weet dat het waar is.'


  'Noem je mijn krijgers leugenaars, zeg je dat ze me léúgens vertellen?' snauwde Dmitrak. 'Mijn krijgers zagen wat ze zagen, ze zagen demonen op het water, ze zagen die demonen verdwijnen!'


  Hij mocht niet glimlachen, hij mocht niet lachen, hij mocht Dmitrak zijn lachende, juichende hart niet tonen. Zandakar en de brandende man van Ethrea waren uit Jatharuj ontsnapt in het verhullende oog van de god. De god had hen beschermd, ze hadden een doel.


  Ook ik heb een doel, ik moet voorzichtig zijn.


  'Dan hebben je krijgers geen demonen gezien, krijgsheer. Ik ben de hoge godspreker, dit is mijn woord.'


  Zou Dmitrak hem tarten? Hij was bang dat de jongen dat zou doen. Hij had Nagarak in zich, hij zou de gód nog tarten.


  'Als het geen demonen waren, wat dan wel?' zei Hekat. Ze stond bij haar sofa, met één hand stevig om de rugleuning geklemd. Het woedende gestamp had haar kracht weggenomen. 'Wat hebben ze gezien?'


  'Het was een hevige storm, keizerin. Misschien zagen ze wrakhout van schepen, die onder de golven verdwenen.'


  'Misschien,' zei ze fronsend. 'Vortka, betekent die storm dat de passaatwinden terugkeren?'


  Aii, de god zag hem, hij wilde ja zeggen. Maar hij wist dat het niet waar zou zijn, de passaatwinden waren zwak. 'Ik denk het niet, Hekat, ik denk dat een storm een storm is.'


  Haar hoofd ging omhoog, haar ogen schitterden. Haar blik beviel hem niet. 'Dan zal ik de god het sterkste bloed geven wanneer die slaven komen. Tienduizend slaven komen naar Jatharuj om te sterven. Ik ben het wachten moe, liet is tijd om deze plek te verlaten.'


  'Keizerin, stuur de krijgsheer weg,' zei hij. 'We moeten over de god praten.'


  'We kunnen over de god praten waar mijn krijgsheer bij is, hij dient de god net zoals ik. We leven in zijn oog.'


  Wat betekende dat ze wist wat hij wilde zeggen en het niet wilde horen. Ze wilde dat Dmitrak aan haar zijde stond en de wil van de god tarten. Hij was een man van bloed en dood, in dat opzicht was hij haar ware zoon. Net als zijn moeder wilde hij de wereld in bloed drenken.


  Vortka voelde hoe de woorden van de brandende man hem opnieuw verschroeiden. Zijn blijdschap over het feit dat Zandakar Jatharuj veilig had verlaten, stierf in die pijn. Zijn hart weende, want hij had de ware stem van de god niet gehoord. Hij had gefaald.


  Ik heb al eerder gefaald, ik mag nu niet falen. Ik moet Hekat de waarheid vertellen totdat ze kan horen.


  'Ik ben hoge godspreker Vortka in het ziende oog van de god. Ik zwem in de godspoel, ik hoor zijn stem in mijn hart. De god heeft gesproken, hij wil de wereld niet. Hij wil het bloed van tienduizend slaven niet. Mijak is Mijak. Het is voorbij. Het is voorbij.'


  Stilte. Toen lachte Hekat. Haar godsbelletjes lachten met haar mee, de kamer werd gevuld met hun gelach.


  Maar haar ogen lachen niet, haar ogen zijn koud. Ik denk dat ze me haat. Er is haat in haar hart omdat ze de god niet hoort.


  'Vortka, je bent moe, je hebt te hard gewerkt voor de god,' zei ze boos. 'Slaap en je zult hem horen, want wat jij hoort is de god niet.'


  'Misschien hoort hij demonen,'zei Dmitrak. 'Misschien is het voor hém voorbij.'


  Vortka keek hem aan. 'Durf je dat tegen mij te zeggen, tegen de hoge godspreker van Mijak? Durf je de consequenties te riskeren, mocht mijn stenen schorpioen ontwaken?'


  'Genóég, Dmitrak,' zei Hekat. 'Vortka is de hoge godspreker, hou je tong in bedwang. Ga nu. Zorg ervoor dat onze oorlogsschepen veilig zijn in de haven. Verzamel je krijgers om met hun messen te dansen. Bereid ze voor op het arriveren van die tienduizend slaven. Hun bloed is mijn bloed, Dmitrak. Ik zal het vergieten voor de god.'


  Met een norse blik liep Dmitrak weg. Toen hij weg was, ging Hekat zitten. Ze was zo vermoeid, de vermoeidheid straalde van haar gezicht af.


  'Waarom zeg je die dingen, Vortka?' fluisterde ze. 'Heeft Dmitrak gelijk, ben je verloren in het oog van de god? Ben je door demonen verslonden? Wat is er gebeurd? Vertél het me. Ik wil het weten.'


  Haar over Zandakar vertellen? Haar over Jones vertellen? Hoe kon hij?


  In deze bui zou ze zeggen dat hij door demonen was bezeten. Ze zou hem haar vijand noemen, ze zou hem doden met haar slangenmes.


  Als ze me doodt, wie moet er dan voor de god spreken?


  Maar als hij niets zei, kon hij net zo goed dood zijn.


  'Ik ben niet door demonen verslonden,' zei hij. 'Ik zeg wat de wens van de god is.'


  'Ik denk dat je het mis hebt, Vortka,' zei ze kil. 'Je had het mis in Et-Raklion, toen we jong waren. Je zei dat ik me niet voor Nagarak kon verbergen toen krijgsheer Raklion gekastijd werd. Je zei dat Nagarak me zou zien, hij zag me niet, je had het mis.'


  'Toen had ik het mis, maar nu niet, Hekat,' zei hij. Zijn hart ging als een razende tekeer. 'De god wil het bloed van die tienduizend slaven niet. Je moet naar mijn woorden luisteren, je moet me vertrouwen.'


  Haar vingers balden zich tot vuisten, de littekens op haar gezicht vertrokken. 'Ik moet doen wat mijn hart zegt! Ik heb het nóóit mis gehad. Ben je een oude man geworden, Vortka? Ben je bang voor de god? Ik heb niets aan je als je oud bent. Ik heb niets aan je als je bang bent. Ik heb je nodig in het oog van de god.' Haar blauwe ogen schitterden vurig. 'Ons hele leven zijn we al uitverkorenen van de god en waardevol, Vortka, ons hele leven luisteren we al naar de god. Hij wil de wereld, Vortka, we zijn zo dichtbij. Zó dichtbij.'


  Hij wendde zich van haar af. Dicht bij een ramp, Hekat. Kan ik het je vertellen? Ik kan het niet.


  Ze was niet in de stemming om te luisteren. Ze was koppig, zo zeker van haar hart. De slaven die ze wilde offeren waren nog niet in Jatharuj aangekomen. Hij had nog tijd, een klein beetje tijd, om haar van gedachten te doen veranderen. Om haar de ogen te openen. Om haar te laten zien hoe fout, hoe ontzettend fout ze het allebei hadden gehad.


  'Rust, Vortka,' zei Hekat vriendelijk. 'De god heeft je vermoeid. Je vermoeide hart haalt streken met je uit. Slaap, en de god zal je zijn ware wil laten horen.'


  'Ja, Hekat,' fluisterde hij, en hij liet haar over aan de duisternis.


  


  Ondanks zijn gruwelijke verbranding, ondanks het feit dat hij bijna al zijn krachten had gebruikt om die vreselijke storm te laten opsteken, wikkelde Sun-dao hen in de wind en blies hij hen bijna terug naar Ethrea. Vier keer moest hij hen terugbrengen naar de echte wereld, want hij was vreselijk zwak en hij leed aan zijn verwondingen.


  Zandakar zei geen yatzhay tegen hem.


  De vijfde keer dat ze naar de wereld terugkeerden was dat niet door Sun-dao's toedoen. In plaats van de zachte overgang van die andere werkelijkheid naar zonneschijn of maanlicht, kwam de boot met geweld neer, als een stuk speelgoed dat door een kind met een driftaanval werd weggesmeten. Het was ochtend, vroeg nog, en de echo van Sun-dao's schreeuw hing nog in de koele zilte lucht.


  Beurs en geschrokken door zijn val tegen de zijkant van hun bootje zocht Dexterity naar Zandakar. De krijger hing kreunend om de mast, happend naar adem. 'Zandakar! Ben je gewond?'


  Zandakar schudde zijn hoofd. 'Wei. Wei.'


  Dat was een opluchting. Nog natrillend van schrik kroop Dexterity naar Sun-dao toe. Het geschreeuw van de magiër was afgenomen tot zacht gekreun, zijn karmozijnrode vingernagels schraapten zwakjes over het dek.


  Dexterity nam een van zijn koude handen stevig in de zijne. 'Sun-dao. Sun-dao. Wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?'


  'Mijak,' zei Sun-dao. Zijn goede oog was open en stond glazig. Zijn stem borrelde, alsof zijn longen vol zeepwater zaten. 'Ethrea.'


  'Wat is daarmee?' vroeg hij terwijl hij zich dichter naar Sun-dao toe boog. Het verbrande gezicht van de magiër glansde rood en zwart, zijn verkoolde jukbeen was misselijkmakend zichtbaar. 'Sun-dao! Hoort u me? Wat is er met Mijak en Ethrea?'


  Met zijn onverbrande oog, dat schitterde van pijn, staarde Sun-dao hem aan. 'Ethrea. Zijn we er?'


  Zijn we er? Nu al? Maar hoe was dat mogelijk? Tijdens de reis naar Icthia had Sun-dao hen negen keer naar de wereld laten terugkeren.


  'Zandakar,' zei hij opkijkend. 'Zijn we thuis? Zie je Ethrea?'


  Zandakar stond voor in de boot, met zijn hand boven zijn ogen tegen de onbewolkte zon. 'Ik denk... zho.' Hij wees. 'Daar. Ver weg. Schaduw op water.'


  'Daar, kijk maar,' zei hij tegen Sun-dao. 'We zijn bijna thuis. U kunt uitrusten. U móét uitrusten.'


  Sun-dao schudde zijn hoofd. 'Mijak. Mijak.' Zijn gezicht vertrok tot een grimas en zijn ruggengraat kromde zich tot een onmogelijke boog. 'De passaatwinden. Ze zijn gekomen. Bloed, bloed, bloed in Mijak. Mijn broeders hebben gefaald.' Een nieuwe stuiptrekking trok door hem heen, van top tot teen, zijn lippen waren opengesperd in een geluidloze schreeuw. 'Mijn keizer... mijn keizer...'


  Hij stortte op het dek neer, dik zwart bloed gulpte uit zijn mond.


  'Sun dao,' fluisterde Dexterity. 'Sun-dao?'


  Geen antwoord. Sun-dao's naakte borst rees en daalde niet meer. De kille zoute lucht borrelde niet meer in zijn longen.


  Dexterity staarde naar hem zonder iets te voelen. Er was te veel gebeurd in te weinig tijd. Hij was uitgeput. En het enige waar hij aan kon denken was hoe Sun-dao hem doodsangst had aangejaagd. Hoe hij hem pijn had gedaan door in zijn persoonlijke gedachten en zijn kostbare herinneringen te wroeten, op zoek naar bewijs dat de speelgoedmaker een verrader was en de dood verdiende.


  De eerste keer dat ik Hettie zag. De eerste keer dat we elkaar kusten. De geluidjes die ze maakte wanneer ik de liefde met haar bedreef Mijn tranen toen ze stierf.


  Al die persoonlijke momenten, en meer, had Sun-dao geplunderd. Doof voor de ontkenningen van verraad van de speelgoedmaker. Doof voor zijn ellende. Geen acht slaand op zijn pijn.


  En nu is hij gestorven, praktisch in mijn armen. Ik ben er niet blij om, maar het spijt me ook niet. Maakt dat een slecht mens van me? O, Hettie. Ik zou me moeten schamen.


  'Zandakar?' zei hij zonder zijn blik van de magiër af te wenden. 'Zandakar... Sun-dao is dood.'


  Zandakar draaide zich om. Hij keek en haalde zijn schouders op. 'Zho? Dan wij roeien.'
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  Rhian zat met Helfred in haar privékapel, niet om de litanie te ontvangen, maar omdat het de enige plek in het kasteel was waar ze in ieder geval niet zou worden gestoord.


  In ieder geval niet door raadsleden, hovelingen en boodschappers van hertogen. Helfred is natuurlijk al storend op zich.


  Op dit moment stoorde ze zich aan zijn preek over haar afwezigheid in de grote kapel van Koningszetel voor de litanie, vijf keer achtereen.


  'Ik dacht dat we het erover eens waren, Rhian, dat je zo vaak mogelijk zichtbaar moet zijn voor het volk om je autoriteit op de troon te bekrachtigen,' zei hij ernstig. 'Vooral tijdens de litanie.'


  Met haar blik op de Levende Vlam van de privékapel gericht voelde Rhian haar maag nerveus samenknijpen. Dezelfde sombere mantra herhaalde zich steeds opnieuw in haar hoofd.


  Ze zijn dood. Ze moeten wel dood zijn. Het is al zo lang geleden. Ze moeten we! dood zijn.


  Nadat ze Lai haar vinnige boodschap voor Han had overgebracht, dat ze Zandakar en Dexterity onmiddellijk terug wilde, had ze gewacht en gewacht op bericht van de keizer van Tzhung. Geen woord. Geen bezoek.


  Misschien was hij zelf ook wel dood.


  Uit Tzhung-tzhungchai klonk niets dan stilte.


  Ook van de andere handelsnaties had ze geen reactie gekregen, officieel noch onofficieel.


  Ze dagen me uit. Ze dagen me uit om mijn leger te vormen. Ze wachten om te zien of ik het handelsverdrag als eerste zal verbreken. En als ik ook maar íéts doe zonder hun goedkeuring, zullen ze zich tegen me keren. Ik zal de geschiedenis ingaan als de koningin die Ethrea heeft vernietigd.


  Helfred sloeg met zijn gebedskralen op haar knie. 'Je let niet op!'


  Ze veerde geschrokken op. 'Je hebt me geslagen! Hoe durf je me te slaan, Helfred. Heb je niet gezien wat ik aanheb? Mijn vechttenue. En is dat mes op mijn heup je ontgaan?'


  Hij ratelde met die verdraaide houten gebedskralen voor haar gezicht. 'Doe niet zo idioot. Alsof je je hota's met mij zou dansen. Rhian, je moet ophouden met dagdromen en naar me luisteren. Het is allemaal leuk en aardig dat iedere hoogeerwaarde in het koninkrijk over je spreekt als een oorlogskoningin, en dat je naam bijna synoniem is aan moed, vastberadenheid en triomf over het kwaad, maar je moet zichtbaar zijn voor het volk. Je kunt niet dag in dag uit in dit kasteel zitten mokken.'


  'Mókken?' Ze staarde hem met open mond aan. 'Beschuldig je me ervan dat ik zit te mókken?' De aandrang om hem te slaan was groot. Woedend sprong ze overeind om door de kamer te ijsberen. De klikkende hakken van haar laarzen op de kapelvloer weerkaatsten haar boosheid. 'Helfred, ik mók niet, ik wérk. Alasdair ziet me nooit meer, behalve tijdens een raadsvergadering! Iedere dag, Helfred, iedere dag moet ik de degens kruisen met de hertogen over hoe hun garnizoenssoldaten in ons Ethreaanse leger zullen worden gebruikt - aangenomen dat dat er ooit komt - en hen er steeds weer aan herinneren dat ze ervoor moeten zorgen dat hun gedeelte van Ethrea's grensmuur beveiligd is.'


  'Ja, dat weet ik,' zei Helfred. 'Maar -'


  'Ik was nog niet úítgesproken!'


  Helfred kneep zijn lippen op elkaar en leunde achterover.


  'Ik heb geprobeerd een antwoord te vinden op de vraag wie het rentmeesterschap van Hartshorn op zich moet nemen. Ik weet nog steeds niet of ik Davin van Meercheq kan vertrouwen.' Met haar handen op haar heupen en vingers die jeukten om haar mes te trekken, zodat ze haar toevlucht kon nemen tot de gewelddadige hota's, schudde Rhian haar hoofd. 'En alsof dat nog niet genoeg is, word ik belaagd door horden edelvrouwen, dochters en nichten, die er allemaal op uit zijn om bij me in dienst te komen als Vrouwe van de Koningsraad, terwijl ik meer dan genoeg heb aan Dinsy. En wanneer ik niet over hén struikel, struikel ik over Ursa. Ze is ziek van bezorgdheid over Dexterity, en...'


  Ze struikelde over haar tong. Haar hart kneep samen. Ademhalen viel haar opeens zwaar.


  'Ik weet het,' zei Helfred zacht. 'Geloof me, ik bid ieder uur voor hen beiden.'


  Rhian draaide zich op haar hielen om en liep met grote passen naar de Levende Vlam. Ze staarde naar het gouden hart. Hoe vaak had haar prolaat haar niet verteld dat God alle antwoorden wist? Nou, ze had gevraagd en gevraagd, maar tot nu toe had ze nog nergens antwoord op gekregen.


  'De onwetendheid is het ergste, Helfred,' fluisterde ze, plotseling ontdaan van alle woede. Ze hield haar rug naar hem toe gekeerd, zodat hij haar gezicht niet kon zien. 'Ik wil alleen maar weten waar ze zijn, hoe dan ook.'


  Ze had hem niet verteld dat ze ervan overtuigd was dat de Tzhung iets met de verdwijning van Zandakar en Dexterity te maken hadden. Ze had het aan niemand verteld, zelfs niet aan Alasdair. Ze was bang voor wat er zou kunnen gebeuren als haar koning en haar raad de inmenging van Tzhung-tzhungchai vermoedden. De vrede tussen Ethrea en de handelsnaties was al zo broos. Nog één verbitterde woordenwisseling en hij zou vast en zeker uiteenspatten.


  'Wat ik niet begrijp,' zei Helfred, nog steeds op een vriendelijke toon, 'is waarom je je zo hardnekkig verzet tegen de verzoeken van de raad om een openbaar onderzoek in te stellen. Ik weet dat je een zwak voor Zandakar hebt, Rhian, maar als koningin kun je je geen persoonlijke gevoelens veroorloven. De harde realiteit is datje de mogelijkheid onder ogen zult moeten zien dat -'


  'Ik heb een stem gehoord, Helfred,' zei ze, zich schrap zettend tegen zijn spot. 'Op de avond dat Ursa hun verdwijning kwam melden. Die stem zei dat ik vertrouwen moet hebben, dat ik niet ben verraden. Ik geloofde die stem. Ik had hem eerder gehoord en hij kreeg gelijk. Ik geloofde - wilde geloven - dat hij ook dit keer gelijk had. Ik dacht dat het meer kwaad dan goed zou doen als ik hun verdwijning openbaar zou maken. Ik dacht...' Zuchtend schudde ze haar hoofd. 'Het maakt niet uit. Ik verwacht niet dat je het begrijpt.'


  Zacht geruis van een eenvoudige wollen mantel achter haar toen Helfred opstond. 'O, maar ik begrijp het wel. Ik heb ook ooit een stem gehoord, Rhian. In Oud-Schoten. Toen ik voor de ziel van die arme hoogeerwaarde Martin bad. Die stem gaf me de moed om Marlan die laatste keer het hoofd te bieden.'


  Ze draaide zich om. 'Jij hebt een stem gehoord?' 'Ja.'


  'Was het... was het...' Ze slikte. 'Helfred, was het God?'


  'Dat vraag ik me nog steeds af,' zei hij. 'Maar als het God zelf niet was, dan was die stem in ieder geval door Hem gezonden.'


  'En denk je dat de stem die ik gehoord heb ook door God was gezonden?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wat denk je zelf?


  Rhian voelde de koele lucht van de kapel in haar keel stokken. Voelde vers zweet opwellen op de huid onder haar leren kleding. Alles deed pijn. 'Ik weet niet wat ik denk. Ik wil het geloven. Ik wil vertrouwen hebben. Maar waarom kreeg ik niet meer te horen dan dat? Waarom is me niet verteld waar ze zijn, wat er met ze is gebeurd? Hoe lang moet ik nog in onwetendheid wachten?'


  'Ik weet het niet,' zei Helfred. 'Gods wegen zijn vaak ondoorgrondelijk.'


  'Nou, dat is geruststellend,' snauwde ze. 'Ik voel me al een stuk beter!'


  Helfred fronste. 'Er is geen reden om sarcastisch te worden. Het enige wat ik bedoelde, was dat we niet altijd deelgenoot worden gemaakt van de details van Gods plan. Daar komt het geloof in het spel.'


  Ze stak bijna haar tong naar hem uit. 'Wie is er nu sarcastisch?'


  'Rhian...' Helfred haalde diep adem om zijn zelfbeheersing te bewaren. 'Ik pretendeer niet enig inzicht te hebben, maar meneer Jones en Zandakar moeten toch zeker ergens in Ethrea zijn. Als iemand had geprobeerd ze met een boot te ontvoeren, dan zouden ze zijn ontdekt. De havenmeester en zijn mensen inspecteren ieder vaartuig.'


  Ja, ze inspecteerden elk gewoon handelsvaartuig. Maar ze was bang dat Han en zijn magiërs hard om zoiets prozaïsch als een inspectie zouden moeten lachen. Tegen alle hoop in dat Han werkelijk de vriend was die hij had beweerd te zijn, had ze ook niemand over zijn magische krachten verteld... en hoe langer ze zweeg, hoe moeilijker het werd om ook maar íéts te zeggen.


  Met haar blik weer op de sereen brandende Levende Vlam gericht, sloeg Rhian haar armen stevig om zich heen. Ze was steenkoud vanbinnen, ondanks de warmte in de kapel. 'Stel dat ze inderdaad nog ergens in Ethrea zijn,' zei ze. 'Dan wil dat nog niet zeggen dat ik niet voor hun leven hoef te vrezen. Ik kan het niet helpen, Helfred, ik vrees voor hun leven. Als God al het kwaad uit de wereld kon verbannen, dan zou er geen Mijak zijn, nietwaar? Dan zou er geen behoefte zijn aan wonderen en armada's.'


  'Dat is helaas waar,' gaf Helfred toe. 'Hoewel het mijn hart breekt om het te zeggen.'


  Ze schudde haar hoofd. 'En dat is het enige waar jouw hart van breekt? Ik benijd je. Ik ben zo moedeloos dat ik niet weet waar ik het moet zoeken.'


  'Schaam je, Rhian,' zei hij streng, opeens weer de prekende Helfred. 'Ik weet dat het moeilijk is, dat geloof in deze tijden minder substantieel lijkt dan rook. Maar je moet geloven dat je vecht voor een rechtvaardige zaak.'


  'Werkelijk? En wat heb ik aan mijn geloof als niemand anders hetzelfde gelooft als ik? Op keizer Han en die arme Athnïj na neemt geen van de handelsnaties Mijak serieus. Niets wat ik zeg maakt enig verschil, ze zitten verstrikt in hun angsten en verdenkingen, in oude vijandschappen en privébelangen. Ik geloof werkelijk dat God een fout heeft gemaakt, Helfred. Ik kan niet degene zijn die de strijd tegen Mijak moet aanvoeren. Niet met het kleine beetje vooruitgang dat ik tot nog toe heb geboekt.'


  'Nee,' zei Helfred, spelend met zijn gebedskralen. 'God kan geen fout hebben gemaakt.'


  'Ik denk van wel, Helfred,' zei ze. 'Mijak is daarbuiten, als een... een wolf die zich in het kreupelhout verschuilt, zijn tijd afwachtend. En wij zijn weerloze schapen. Mijak kan Ethrea's keel verscheuren wanneer het daar zin in heeft. En ik zou dat moeten voorkomen? Ik zou Zandakars moeder moeten verslaan? En zijn broer? En hun duizenden krijgers die hun hele leven aan doden hebben gewijd? Zonder leger, zonder armada, zonder bondgenoten, zonder énig idee wat ik moet doen? Wat bezielde God, Helfred, om mij als leider aan te wijzen?'


  'Je mag niet aan Gods plan twijfelen, Rhian,' zei Helfred gechoqueerd. 'Alles gebeurt zoals God het wil.'


  O, Hélfred. Zo pompeus, zo gelovig... Ze zou hem werkelijk wel kunnen sláán. 'O, is dat zo?' vroeg ze schamper. 'Nou, het is fijn dat jij dat kunt geloven. Het spijt me dat ik iets minder optimistisch ben. Het spijt me dat mijn geloof wankelt wanneer ik omringd ben door mislukkingen en nederlagen.'


  'Mislukkingen en nederlagen?' herhaalde Helfred. 'Rhian, dat is niet waar. God heeft je niet verlaten. God zal je nóóit verlaten. Hij zal je helpen -'


  'Wanneer?' zei ze fel. 'Wanneer denk je dat God me een keer laat zien hoe ik de handelsnaties kan laten lúísteren? Wanneer laat hij me zien hoe ik dat enorme leger van krijgers moet verslaan dat ieder moment uit zijn schuilplaats vandaan kan springen om mijn koninkrijk aan stukken te scheuren? Wanneer spreekt hij tegen de ambassadeurs en overtuigt hij ze ervan dat ze mij moeten volgen? Vertel me, Helfred, wanneer gaat God daarvoor zorgen?'


  Klik, klik, klik gingen Helfreds houten gebedskralen. 'Rhian, vergeet niet waar we zijn. Dit is Gods heilige huis. Matig je toon onder Zijn dak. Hij is ongepast.'


  Haar toon was ongepast? Lieve God, ze hield zich nog in. 'Ja, ik ben wat lichtgeraakt, Helfred, wijt het maar aan een tekort aan onverstoorde slaap. Er gaat geen nacht voorbij dat ik niet over Mijak droom. Wat Dexterity ons over Garabatsas heeft verteld, speelt zich steeds opnieuw in mijn hoofd af, maar het is geen onbekende plek die ik zie branden. Het is Koningszetel. Het is Ethrea. Ik ben verdwaald in mijn eigen koninkrijk en overal waar ik kijk zie ik dood en verderf. Ik zie Alasdair en Ludo, ik zie jou, ik zie jullie verkoolde resten. Ik waad tot aan mijn knieën in bloed. Het stijgt tot mijn heupen en op het laatst sluit het bloed zich over mijn hoofd en ben ik aan het verdrinken, Helfred. Ik verdrink in scharlakenrood bloed. En terwijl ik verdrink... terwijl ik sterf... hoor ik de kreten van mijn volk, van alle onschuldige mensen die ik niet kon rédden.'


  Trillend, op de rand van beschamende tranen, drukte ze haar hand tegen haar mond en wendde ze zich van Helfreds geschokte gezicht af, niet in staat het medelijden in zijn ogen te verdragen.


  'O, Rhian,' fluisterde hij.


  Ze hoorde een zacht ratelend geluid toen hij zijn gebedskralen onder zijn riem wegstopte. Het geruis van zijn ruwgesponnen mantel, het flappende geluid van zijn sandalen op de stenen vloer van de kapel, toen hij vlak achter haar kwam staan. Zijn hand rustte op haar in leer gehulde schouder om haar kracht te verlenen.


  Als iemand me een paar maanden geleden had verteld dat Helfreds aanraking me kracht zou geven, zou ik hem in zijn gezicht hebben uitgelachen.


  'Het zijn inderdaad sombere tijden,' zei hij. 'Tijden waarin we tot het diepst van onze ziel worden beproefd. Maar Ethrea heeft eerder aan de rand van de afgrond gestaan, en het overleefd.'


  Met pijn in haar rug en haar benen door de moeite die het haar kostte om niet op de vloer van de kapel ineen te storten, schudde Rhian haar hoofd. 'Nee. Dit is anders. Ethrea heeft nog nooit zo'n gevaar als dit onder ogen moeten zien. Noch de wereld.'


  'En toch,' zei Helfred, 'zal de wereld dit overleven. Hij heeft jou.'


  Ze schudde zijn hand van haar schouder. 'O, Helfred, de wereld heeft meer nodig dan mij! De wereld hád meer dan mij, toen Dexterity en... en...' Zandakar. Zandakar. 'Maar nu zijn ze weg en het lijkt alsof de wereld op een kruk met drie poten steunt waarvan nog maar één poot is overgebleven. Overleven, zeg je? Hoe kan de wereld overleven? Met alleen mij om op te steunen, zal hij tot puin ineenstorten!'


  'Rhian, je zinkt zo diep weg in melancholie dat je blind bent voor de mensen om je heen,' zei Helfred. Hij klonk weer streng. 'Je hebt je hertogen, die je steunen. En God heeft je Alasdair gegeven, een liefdevolle echtgenoot en een waardig koning, die aan je zijde zal vechten tot aan zijn laatste snik. Een man van Ethrea, geen heidense vreemdeling, op wie je kunt vertrouwen.'


  Zijn scherpe woorden waren een berisping. Hij berispte haar, alsof ze op een of andere manier... ontrouw was geweest. Ze voelde een steek van woede.


  Hij moet op zijn woorden letten. Ik heb mijn huwelijk niet onteerd. Ik heb niets verkeerds gedaan. Je zorgen om iemands welzijn maken is nauwelijks een zonde te noemen.


  Maar het had geen zin om daarover met Helfred in discussie te gaan. Ten eerste was ze te moe, en ten tweede had hij bewezen kampioen muggenziften te zijn.


  'Ja, Helfred. Ik weet het. Ik ben gezegend met Alasdair, en ik...'


  Een plotselinge windvlaag. Een kille tochtvlaag. Keizer Han stond in de kapel.


  'God zij genadig,' zei Helfred naar adem happend.


  Han zag er erbarmelijk uit. Alsof zijn botten uiteen zouden vallen als je naar hem blies. Ingevallen donkere ogen, verwarde zwarte haren, een verkreukeld groen tuniek. Hij zag eruit als een zieke vagebond, niet als een machtige heerser van miljoenen.


  'Mijn magiërs zijn verslagen, majesteit.' Zijn stem klonk zwak, alsof spreken hem de grootste moeite kostte. 'De passaatwinden keren terug.'


  'Rhian, wat betekent dit?' wilde Helfred weten. 'Waar komt hij... hoe heeft hij... en waarom ben jij niet verbaasd?'


  'Ach, hou je mond toch even, Helfred,' zei ze ongeduldig. 'Zie je niet dat de keizer van streek is?'


  Ze liep naar Han toe, pakte zijn elleboog en leidde hem naar de dichtstbijzijnde kerkbank, waar ze hem liet zitten. Hij leek zich er nauwelijks van bewust dat ze hem aanraakte, dat hij bewoog. Zelfs door zijn zijden mouw heen kon ze de hitte in hem voelen, alsof er brand onder zijn huid woedde.


  Net toen ik dacht dat we niet dieper konden zinken...


  Leer kraakte toen ze hurkte en omhoogkeek in het afgetobde gezicht van de keizer. 'Hoe bedoelt u, verslagen, Han? Toch niet... dood?'


  Hij knikte langzaam. Zijn ogen stonden glazig, bijna verward. 'Ja, velen van hen zijn dood. Anderen zijn uiteengerukt en verstrooid in de wind. Verloren... verloren...'


  'Dat is vreselijk nieuws, Han,' zei ze terwijl ze haar hand over de zijne sloot. Zijn vingers lagen slap onder de hare, alsof hij haar aanraking niet kon voelen. 'Ik leef met u mee, evenals heel Ethrea.'


  Hij leek nog steeds verdwaasd. Hij leek niet op een keizer, maar op een gewone, rouwende man. 'Sun-dao,' fluisterde hij huiverend, starend naar de grond. 'Sun-dao.'


  Ze voelde een rilling over haar rug gaan. 'Is hij dood?'


  Han keek op. De pijn in zijn ogen was verzengend. 'Ja,' zei hij hees. 'Hij was mijn broer.'


  Wat? 'Dat spijt me, Han. Daar had ik geen idee van.'


  Hij trok zijn hand onder de hare vandaan.


  'De geheimen van Tzhung zijn niet voor de wereld bestemd.'


  'Hoeveel van uw magiërs zijn er nog meer gestorven, Han?' Hoeveel bondgenoten had ze verloren die ze zich niet kon veroorloven te verhezen?


  'Meer dan honderd,' zei hij. Zijn gezicht vertrok van pijn. 'We zijn nog met te weinig over...'


  We? Ze wisselde een blik met Helfred, die bijna stond te dansen van verlangen om haar en de keizer met vragen te bestoken. Met een scherp opgestoken vinger waarschuwde ze hem dat hij zijn mond moest houden.


  'Ik had dus gelijk,' zei ze zacht. 'U bent zelf ook een magiër.'


  Hans ogen glansden toen zijn blik naar Helfred gleed. 'Het is een geheim van de Tzhung. Ik ben vermoeid. Mijn magische krachten zijn zwak. Ik zou niet in de wind hebben gelopen als ik de aanwezigheid had gevoeld van uw...'


  Ze sloot haar hand weer om de zijne. 'Helfred zal geen woord zeggen, Han. Dat beloof ik u.' Ze wierp een dreigende blik opzij. 'Of wél soms, Helfred?'


  Helfred keek ontstemd. 'Majesteit...'


  'Heersers hebben geheimen, prolaat, die ze moeten bewaren in het belang van hun rijk. Soms bewaren heersers elkaars geheimen.'


  'Ja, maar...'


  'En ik neem aan dat jij als prolaat geheimen bewaart van de hoogeerwaarden van je Raad van Kerken.'


  Ze wist heel goed dat hij dat deed. Hij wist dat ze het wist... en dat ze tevens wist wat die geheimen waren. Met zijn vingers om zijn gebedskralen geklemd knikte hij. 'Goed, zei hij onwillig. 'Het geheim van de keizer is veilig bij mij.'


  'Mooi zo.'


  'Vooropgesteld dat het bewaren ervan Ethrea niet in gevaar brengt.'


  O, Helfred. Waarom moet je toch altijd het laatste woord hebben? 'Natuurlijk, prolaat. Ik ben mijn verstand nog niet helemaal kwijt.' Ze draaide zich weer naar Han en stond op. 'Vertel me wat ik moet weten, Han. U zegt dat de passaatwinden terugkeren. Dat betekent...'


  Han knikte. 'Ja. Mijak is in aantocht.'


  Ze voelde haar hart bonzen en overslaan. 'Waardoor zijn u en uw magiërs verslagen, Han? Waarom zijn Sun-dao en de anderen gestorven?'


  Zijn half dichte ogen gingen wijd open, alsof hij naar een afgrijselijk tafereel keek. 'Mijak heeft zoveel mensenbloed vergoten,' fluisterde hij. 'De duistere kracht van hun priesters rees op als een vloedgolf, die ons wegspoelde. We probeerden hen tegen te houden, maar verdronken in hun duisternis. Sun-dao...'


  Zijn stem brak bij die naam, tranen welden op in zijn ogen. Rhian vond het zeer verontrustend om de keizer van Tzhung zo radeloos te zien. Als een man die zo werelds was, zo ervaren, zo... zo keizerlijk, door Mijak kon worden gebroken...


  Rollin, geef me kracht. Hoe moet ïk dan standhouden ?


  Han keek naar haar op. 'Rhian, de passaatwinden blazen tegen ons. Er is geen tijd meer voor Arbenia en Harbisland en de rest om hun spelletjes te spelen.' Kreunend van inspanning stond hij op en streek zijn verkreukelde zijden tuniek glad. Toen sloten zijn vingers zich stevig om haar pols. 'We moeten gaan.'


  'Laat de koningin los, keizer Han,' beval Helfred. 'U vergeet uw plaats, heer.'


  Rhian bracht hem met een blik tot zwijgen. 'Han,' zei ze zacht zonder haar hand los te trekken. 'Wat wilt u van me? Waar moeten we heen?'


  'Uw brandende man. De prins van Mijak.' Hij kromp ineen. 'Sun-dao. Ik breng u naar hen toe.'


  'God zij genadig!' zei Helfred verbijsterd. 'U weet waar ze zijn en hebt ons dat niet verteld? Hoe dúrft u?'


  Han negeerde hem. Zijn door smart geteisterde gezicht was nu glad en uitgestreken als zand. 'Ik zou alles durven om Tzhung-tzhungchai te redden. Kom met me mee, Rhian. Ik heb u nodig.'


  Nu trok ze haar hand wél los, terwijl woede door haar heen raasde als vuur. 'Nee. Ik reis niet als een magiër. Zeg me waar ik naartoe moet, dan zie ik u daar.'


  'Er is geen tijd! Kom mee, u -'


  'Waag het niet mij bevelen te geven in mijn eigen kasteel!' schreeuwde ze. 'Terwijl u hebt gelogen, me hebt gebruikt, mijn mensen hebt ontvoerd? Waag het niet!'


  Geschokt staarde Han haar aan. Toen knikte hij. 'De residentie van de ambassadeur. Kom alleen. Snel.'


  Een windvlaag. Een kreet, terwijl zijn gezicht vertrok van pijn. Hij verdween.


  'Rollin zij genadig,' hijgde Helfred, houvast zoekend bij een kerkbank. 'Dat is niet natuurlijk. Het is niet góéd.' Hij vermande zich. 'Er is natuurlijk geen sprake van dat je gaat.'


  Ze draaide zich naar hem toe, nog vol brandende woede. 'Heb ik jouw toestemming nodig, Helfred?'


  'Wat?' zei hij verrast. 'Nou, nee, maar...'


  'Han kan me naar Zandakar en Dexterity brengen. Natúúrlijk ga ik.'


  'Maar Rhian... uwe majesteit...'


  'Maak je toch niet zo druk, Helfred,' zei ze, al onderweg naar de kapeldeur. 'Ik zal Alasdair meenemen.'


  'Han zei dat je alleen moest komen!' riep hij haar achterna.


  Ze bleef stilstaan en keek hem over haar schouder aan. 'Nou, en? Ik heb alleen aan mezelf verantwoording af te leggen, niet aan Han van Tzhung-tzhungchai.'


  'En aan God, Rhian,' zei Helfred kalm. 'Vergeet dat niet tijdens al je intriges.'


  Ze rukte de kapeldeur open. 'Hoe zou ik dat kunnen, Helfred, als jij me er zo plichtsgetrouw aan herinnert?'


  'Rhián! Je moet niet -'


  Ze sloot de deur en kapte zijn verontwaardigde antwoord af.


  


  Ze vond Alasdair waar ze hem twee uur eerder had achtergelaten: in de raadszaal met Edward, gebogen over lijsten van de huidige status van de garnizoenen van ieder hertogdom.


  'Majesteit,' zei haar hertog, even bruusk en plompverloren als altijd. 'Ik weet werkelijk niet hoe we -'


  'Edward, wil je ons excuseren,' zei ze zonder zich om formaliteiten te bekommeren. 'Waarom neem je niet wat rust? Als ik me niet vergis ben je al sinds vanochtend vroeg die lijsten aan het bestuderen. Je moet beter voor jezelf zorgen, ik kan het me niet veroorloven een van mijn beste adviseurs te verliezen aan uitputting als gevolg van overwerk.'


  Edward was een sluwe, oude vos. Met nauwelijks een blik op Alasdair boog hij. 'Majesteit. Ik zou liegen als ik zou zeggen dat een kroes sterk bier en vroeg naar bed niet aanlokkelijk klinken.' Hij knikte naar Alasdair. 'Koning Alasdair.'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Alasdair toen ze alleen waren.


  'Het is ingewikkeld,' zei ze. 'We moeten gaan.'


  Hij zag er niet zo uitgeput uit als keizer Han, maar er lagen donkere kringen onder zijn ogen en hij had stoppels op zijn kin. 'Waarheen? Rhian...'


  Ze nam zijn handen in de hare en trok hem overeind. 'Naar de residentie van de ambassadeur van Tzhung. Alsjeblieft, Alasdair. We moeten opschieten.'


  Hij staarde haar aan. 'Maar waarom? Rhian, wat is er -'


  'Alasdair, kom mee!' Ze begon achteruit te lopen, hem met zich meetrekkend.


  Verbaasd, maar vol vertrouwen volgde hij. 'Dit klinkt absurd.'


  'Ja,' zei ze, en ze probeerde te glimlachen.


  Omdat het ondenkbaar was dat de Ethreaanse koningin en koning het kasteel onaangekondigd verlieten, gaf Rhian aan de dienstdoende sergeant door dat zij en zijne majesteit alleen wilden zijn. De sergeant had glimlachend geknikt en hun goedenacht gewenst. Daarna waren zij en Alasdair naar de stallen geslopen. Niet lang daarna reed een staljongen hen in een onopvallende sjees naar de stad.


  'Je zei dat je het zou uitleggen,' zei Alasdair zacht.


  Ze wierp een blik op de rug van de staljongen. 'Dexterity en Zandakar,' mompelde ze, zodat de jongen het niet kon horen. 'Han zegt dat hij weet waar ze zijn.'


  'Han zegt? Hoe kan Han weten...'


  Als ze het hem vertelde, zou hij zijn zelfbeheersing waarschijnlijk verliezen. Ze klemde haar vingers waarschuwend om zijn hand. 'Ik weet het niet precies. We hebben problemen, Alasdair. De passaatwinden. Han zegt dat ze weer waaien.'


  Er was heel weinig maanlicht en de lampen op de sjees waren verkeerd geplaatst. Ze kon Alasdairs gezicht niet duidelijk zien... maar ze zag wel dat hij duidelijk ontstemd was.


  'Rhián...'


  Ze keek weer naar de staljongen. 'Niet nu.'


  Ze brachten de rest van de tocht in stilzwijgen door.


  De taveernes in de haven deden goede zaken; de vroege nacht van Koningszetel was verlicht door rokende lampen en flakkerende toortsen. Harde stemmen en vals gezang kwamen langsdrijven op de lucht. Het ambassadoriale district was echter rustig en discreet verlicht. Vredig. Er was geen mens op straat, het leek erop dat de ambassadeurs en hun personeel vroeg naar bed gingen. De hoeven van de pony klonken luid op de straatstenen.


  'Keer terug naar het kasteel,' zei Rhian tegen de staljongen toen ze de ambassadoriale residentie van Tzhung-tzhungchai hadden bereikt. 'Geen woord over mij of de koning of over waar je vannacht bent geweest, tegen niemand.'


  De jongen groette eerbiedig en gehoorzaam, en de sjees vertrok. Rhian keek hem even na, waarna ze met Alasdair naar het smeedijzeren hek liep dat toegang gaf tot Lais officiële residentie. Het zwaaide geluidloos open en Han stapte uit de schaduwen. Hij had zijn verkreukelde groene tuniek verruild voor een blauw, en er was iets gebeurd sinds ze hem in de kapel had gezien. Hij zag er nu alleen nog vermoeid uit, niet langer het instorten nabij.


  Meer magie? Waarschijnlijk wel. Wanneer dit voorbij is, zal ik erachter komen wat ze zijn en hoe ze doen wat ze doen. Ze hebben zich in de zaken van mijn koninkrijk gemengd. Ik zweer bij God dat ik erachter zal komen.


  Han zag Alasdair en fronste. 'Majesteit, ik had gezegd dat u alléén moest komen.'


  Ook hij moest er dus even aan worden herinnerd, net als Helfred. 'Ik hoef u geen verantwoording af te leggen, Han,' antwoordde ze scherp. 'Welnu, waar zijn Dexterity en Zandakar?'


  Nog steeds fronsend deed Han een stap achteruit. 'Kom mee. Mijn palankijn staat klaar.'


  Hij leidde ze door de onberispelijk onderhouden tuin en langs het bescheiden paleis, naar de achterkant van het gebouw, waar op het geplaveide binnenhof inderdaad een keizerlijke palankijn klaarstond. Naast de met goud ingelegde teakhouten dissels stonden vier potige Tzhung, van top tot teen in het zwart gekleed. Zelfs hun gezicht was achter zwarte stoffen maskers verscholen, met smalle openingen voor de ogen als enige concessie aan de buitenwereld.


  De palankijn zelf was al even mysterieus, een gelakte kist van donker hout zonder ramen, met een zwart gordijn voor de ingang. Hij leek nauwelijks groot genoeg voor één persoon, laat staan voor drie. Op beide zijkanten schitterde het karmozijnrode en gouden embleem van Tzhung-tzhungchai: een adelaar in duikvlucht. Omdat dit Hans persoonlijke vervoermiddel was, was de adelaar getooid met een keizerlijke hasanibloesem, die alleen in het rijk van de Tzhung voorkwam.


  Han trok het gordijn van de palankijn opzij. 'Alstublieft.'


  Rhian voelde Alasdairs verbazing, dat de keizer van Tzhung-tzhungchai zo'n onderdanig woord gebruikte. Of misschien is hij geschokt dat Han het woord zelfs maar kent. Het verdriet dat de keizer nog over de dood van zijn broer voelde was nu goed verborgen. Heb ik me zijn tranen verbeeld?


  Nee, ze had ze gezien. Ze had gezien hoe geschokt en aangedaan hij was, op de rand van instorten. Ze raakte Alasdairs hand aan. Hij voelde koud aan, en onwillig.


  'We moeten gaan,' mompelde ze.


  Ze klommen in de palankijn en Han volgde hen naar binnen. Een zwaaiende opwaartse beweging toen de dragers de decoratieve houten kist op hun schouders tilden, en toen kwam de palankijn in beweging.


  Het was aardedonker binnen. Benauwd en inderdaad erg krap. Rhian, naast Alasdair, trok haar knieën op tot aan haar borst, haar schouder drukte tegen de beklede wand, en liet haar hand op zijn enkel rusten.


  'Waar gaan we heen?' vroeg ze aan Han.


  'De haven.'


  'Hare majesteit zegt dat u nieuws hebt over meneer Jones en Zandakar,' zei Alasdair. Zijn stem klonk afgemeten en kil in de duisternis. 'Ik zal u eerlijk vertellen, keizer Han, dat deze geheimzinnigheid me absoluut niet zint. Wat gaan we doen dat het daglicht niet kan verdragen?'


  Een zacht geluid toen Han zuchtte. 'Uw koning is een eerlijk mens, koningin Rhian. Misschien is hij te goed om een koning te zijn.'


  'Ik heb geen gehoor gegeven aan uw brutale sommatie om te moeten aanhoren hoe u een oordeel over mijn echtgenoot velt,' zei ze even kil als Alasdair. 'Ik wil antwoorden, Han. Echte antwoorden, geen woordspelletjes of uitvluchten. Waar zijn Dexterity en Zandakar? Wat hebben ze met Tzhung-tzhungchai te maken?'


  Opnieuw een zucht. Het gelijkmatige gebonk van zware voetstappen terwijl de dragers zich door Koningszetel haastten. Een fluistering van zijde toen Han verschoof op zijn zitplaats tegenover hen. 'Ik heb hen naar Mijak gestuurd. Met Sun-dao.'


  Even kon ze geen woord uitbrengen. 'Mijak?' zei ze uiteindelijk geschokt. 'Míjn mensen? U hebt mijn mensen naar Mijak gestuurd? Keizer Han...' Haar stem liet haar in de steek.


  'Is de prins van Mijak uw eigendom?' klonk Hans stem sardonisch vanuit de duisternis. 'Interessant.'


  Hij valt onder mijn bescherming!' antwoordde ze fel. 'U weet heel goed wat ik bedoel. U hebt hen naar Míjak gestuurd?'


  'Naar Icthia. Naar Jatharuj. Maar dat is hetzelfde, nu Icthia is veroverd.'


  Ze voelde Alasdairs geschoktheid en woede, een afspiegeling van haar eigen gevoelens. 'U weet ongetwijfeld welke problemen ik met de ambassadeurs heb gehad. Problemen die er niet beter op worden door het feit dat meneer Jones en Zandakar niet in Koningszetel zijn.' Ze voelde haar vingernagels in haar handpalmen dringen. 'En u zegt dat we bondgenoten zijn?'


  'Waarom, Han?' vroeg Alasdair, die haar met een aanraking tot kalmte maande. 'Waarom zou u zoiets doen? Welk doel had u voor ogen?'


  'Ik hoopte ons te kunnen redden,' zei Han zacht.


  Rhian snoof. 'Nou, daar bent u blijkbaar niet in geslaagd. U hebt gefaald, en Sun-dao is gestorven, evenals die andere magiërs. Weet u zeker dat Dexterity en Zandakar nog leven? Hebt u hen niet ook gedood met uw dwaze plan?'


  'Ze leven nog,' zei Han. Daarna zweeg hij.


  De dragers van de palankijn brachten hen naar de haven, waar ze zonder enig oponthoud de Ambassadeurspoort passeerden. Maar zelfs al hadden ze het embleem van de keizer van Tzhung-tzhungchai niet gedragen, dan nog zou hun de toegang niet zijn ontzegd. In tegenstelling tot gewone schepen stond het de ambassadoriale schepen vrij om op ieder tijdstip van de nacht uit te varen. Ze konden niet worden tegengehouden of geïnspecteerd zonder schriftelijke toestemming van hun ambassadeur, en de leden van een ambassadoriaal huishouden kon de toegang tot de haven niet worden geweigerd.


  Rhian voelde haar bloed stollen bij dat besef. Als Han Zandakar en Dexterity via die weg Koningszetel uit heeft gekregen, zal ik die speciale behandeling eens grondig herzien. Wanneer dit voorbij is. Als we nog leven, natuurlijk.


  Ze wist nu in ieder geval zeker dat Han een magiër was.


  Misschien heeft hij zijn mysterieuze gaven gebruikt om Zandakar en Dexterity weg te toveren. In dat geval kan ik zoveel wetten wijzigen ah ik wil, het zal geen enkel verschil uitmaken. Ik zou het rijk van de Tzhung uit Ethrea moeten verbannen... al zou ik daar op dit moment weinig aan hebben.


  Eindelijk stopte de palankijn en werd met een bons door de dragers op de grond gezet. Rhian schoof het leren gordijn opzij en klom naar buiten, met haar ogen knipperend tegen het plotselinge licht van toortsen. Ze stonden aan de rand van het water, naast Hans extravagante keizerlijke schip. Vlakbij dobberde een tweede, kleinere boot van Tzhungse makelij, een lelijk eendje naast zijn elegante zwanenmoeder.


  Op een paar passen afstand stonden twee magiërs, gekleed in zwarte zijde, met de armen over elkaar geslagen en een onbewogen blik op hun gezicht. Ze zagen haar, maar een formele begroeting bleef uit. Alsof ze een boerenmeid was, en zij de lucht van Tzhung-tzhungchai inademden. Toen ontdekten ze het mes dat rond haar heupen gegespt zat. Sissend als kwade ganzen stapten ze met ontblote tanden op haar af.


  'Blijf staan!' riep Han, die uit de palankijn klom.


  Toen de magiërs hun keizer zagen, maakten ze zo'n diepe buiging dat hun zwaaiende snorpunten de grond bijna raakten.


  'Wat is er?' wilde Alasdair weten, die in Hans kielzog naar buiten klom.


  'Een misverstand,' zei Han. Hij zei snel iets tegen zijn magiërs. De zangerige taal van Tzhung klonk zacht in de door toortsen opgejaagde schaduwen. Ze bogen en Han draaide zich om. 'Kom, koningin Rhian, koning Alasdair. Ik beloof u dat we voor zonsopkomst terug in Koningszetel zijn.'


  'Met mijn mensen?' vroeg ze. 'Belooft u dat?'


  Hij knikte. 'Dat beloof ik.'


  Het was een lastige klauterpartij vanaf de kade in het bootje, maar ze weigerde de hulp van ook maar één van de mannen. De magiërs namen ieder een riem en roeiden hen rustig de haven uit. Ze vermoedde dat ze hun magische krachten gebruikten. De boot was te log om zo makkelijk te worden voortgeroeid. Op een rond leren krukje gezeten, met Alasdair zittend naast zich, staarde Rhian naar de rug van Han, die op de voorplecht stond en zijn blik op het donkere, onrustige water gericht hield.


  Toen ze vanuit de haven de open zee bereikten, haalden de magiërs de riemen binnen. Vervolgens staken ze de boordlampen aan, tien in totaal, en hesen als laatste het enkele zwarte zeil. Daarna namen ze naast hun keizer plaats, één aan zijn linkerkant, één aan zijn rechterkant. Zonder een woord, zonder een gebaar, riepen ze gedrieën de wind aan. Het zeil bolde op, de boot kwam omhoog... en ze vlogen over het water met de snelheid van een zeemeeuw.


  'Weet jij waar we heen gaan?' vroeg Alasdair.


  Zijn gezicht stond somber in de gloed van de boordlampen, zijn ogen waren beschaduwd. Wat hij ook voelde, hij was niet genegen het met haar te delen.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb geen idee. Niet helemaal naar Icthia, mag ik hopen.'


  'Nee,' zei Han zonder zich om te draaien. Zijn lange, loshangende haar wapperde in de wind die hij had aangeroepen. 'Niet zo ver.'


  Daarna was er alleen nog het geluid van de boot die over het water scheerde, sneller dan een boot zou moeten kunnen varen, en het smartelijke gehuil van de wind. De haven van Koningszetel achter hen verdween al snel uit zicht.


  Blij dat ze haar leren jachttenue droeg zat Rhian naast Alasdair, haar ogen inspannend om te zien wat er voor hen lag. Ze had nog nooit van haar leven 's nachts gevaren. Ze had nog nooit eerder op volle zee gevaren, dat soort avonturen was alleen weggelegd voor jongens. Voor koninklijke prinsen, die goede raad en hun vaders smeekbedes in de wind sloegen, naar verre landen voeren en daarna thuiskwamen om te sterven.


  Ze had natuurlijk wel eens op de rivier de Et gevaren. Dat was nog net fatsoenlijk voor een prinses. Maar de Et was rustig water. Het stroomde gehoorzaam tussen de oevers, ingesloten en geleid, en bezaaid met boten. De oceaan leefde. Hij was ongetemd en ongeremd. Hij zou hen doden als hij daar zin in had, magische wind of geen magische wind.


  De vrijheid van de oceaan was een aanlokkelijk iets. Verleidelijk.


  De magiër aan Hans rechterzijde stak wijzend zijn hand uit en zei iets. Han knikte. Hij gaf antwoord. De wind ging liggen.


  'Wat?' zei Rhian, die overeind sprong van haar kruk. 'Wat is er? Hebben jullie ze gevonden?'


  'We hebben íéts gevonden,' zei Han. Hij knikte naar zijn magiërs. Ze keerden terug naar hun riemen en slag voor slag kroop de boot log door de golven.


  Zonder op Alasdair te wachten rende ze naar de voorplecht om naast Han te gaan staan. Met haar handen om de natte reling geklemd leunde ze gevaarlijk ver voorover en probeerde door de duisternis heen te kijken. Om te zien wat ze hadden gevonden.


  Onregelmatig geflakker in de verte. Sputterend geel licht dat weer verdween op het moment dat ze het opmerkte.


  'Daar!' riep ze uit. 'Daar! Ik zie ze! Is dat een boot? Daar!'
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  'Hallo?' klonk een klaaglijke stem vanuit de duisternis, die over de schuimende golven van de oceaan naar hen toe dreef. 'Hallo, kunt u ons helpen? Kunt u me verstaan? Spreekt u Ethreaans? Mijn naam is -'


  'Dexterity!' riep Rhian. 'Dexterity, hier zijn we!'


  Een verbijsterde stilte.


  'Rhian? Ik bedoel, uwe majesteit?' riep Dexterity terug. Zijn verbazing was bijna komisch. 'Wat doet u hier in Rollinsnaam midden op de oceaan?'


  Er lagen tranen op haar wangen, die koud werden in de zilte bries. 'Jou redden, blijkbaar.'


  'Rollin zij genadig! Hoe wist u waar we -'


  'Dat leg ik later wel uit,' zei ze terwijl ze een hand over haar gezicht veegde. Alasdair, die naast haar was komen staan, hield haar andere hand vast; zijn greep was bijna pijnlijk. Toen ze hem aankeek, zag ze zijn vurige blijdschap. 'Dexterity, is... is Zandakar bij je? Is hij ongedeerd?'


  'O, ja, Zandakar is hier! Hij maakt het prima. We mankeren allebei niets. Behalve... o, jeetje...'


  Sun-dao?' Ze wierp een zijdelingse blik op Han. Hij stond daar, lang en zwijgend, met schaduwen die over zijn gezicht flakkerden, zonder een teken van emotie. De wanhopige gewone man in haar privékapel was volledig verdwenen. Han was weer een keizer, afstandelijk en ondoorgrondelijk. 'Ja, Dexterity. Ik weet dat Sun-dao bij jullie is. Keizer Han heeft ons naar jullie toe gebracht, mij en koning Alasdair.'


  'O,' zei Dexterity. 'Goedenavond, uwe majesteit! En ook u natuurlijk, keizer Han.'


  Han zei niets.


  'Ik ben blij dat u veilig en ongedeerd bent, meneer Jones,' riep Alasdair. 'Ik ben benieuwd naar uw verhaal.'


  'Ja, ja,' zei Dexterity. Hij klonk... twijfelachtig. 'Dat is nogal ongelofelijk, dat kan ik u wel zeggen, majesteit. Er is alleen iets... met Sun-dao.'


  Ze zuchtte en verstevigde haar greep op Alasdairs hand. 'Ja, Dexterity. We weten het.'


  'O.'


  Hij klonk nu veel dichterbij. Hans magiërs vertraagden de boot door een van hun riemen diep in het water te steken en de boot te laten draaien als een voerman die een opstandig karrenpaard omdraaide.


  En toen zag ze hem. De boordlampen op de reling van Hans boot wierpen geel licht op het zwarte water tussen hen in, en op het gezicht van Dexterity, die over de reling van zijn eigen boot hing, slechts verlicht door één armetierige lamp die bijna was opgebrand. De stank van de rokende lont smoorde de frisse zilte geur van de lucht. Zandakar stond naast hem, zijn haar glansde als blauwe vlammen in het licht van hun boordlampen.


  Rhian voelde een rilling door haar lichaam gaan, opluchting en woede, gecombineerd tot een aanval van pijn. Je bent veilig... je bent veilig... maar niet dankzij Han. Alasdair liet haar hand los en zijn arm gleed om haar schouders om haar stevig vast te houden terwijl hun boot op de golven bokte. Ze leunde zwaar tegen hem aan.


  Er zijn te veel vragen te stellen, en te beantwoorden. Zoveel redenen om de Tzhung hierna te weren. Maar nu, op dit moment, kan het me niets schelen. Het kan me niets schelen.


  'Meneer Jones,' zei ze terwijl ze op haar speelgoedmaker neerkeek. Ze hoorde de trilling in haar stem en moest hard op haar lip bijten voordat ze verder kon gaan. 'Bent u op reis gegaan zonder de voorgeschreven papieren?'


  In het schemerlicht zag ze Dexterity's bezorgde gezicht vertrekken onder zijn verwarde baard. 'Nou... dat is te zeggen... o, lieve Rollin, uwe majesteit. Wat is het heerlijk om u te zien!'


  Ze schraapte haar keel. 'Ik ben ook blij jou te zien. Weet je zeker dat je ongedeerd bent? Ben je gewond?'


  Hij wierp een snelle blik op zijn linkerhand en hield hem toen snel op zijn rug, voordat ze hem beter kon bekijken. 'Nee, niets aan de hand. Een paar blaren. Ik ben niet zo'n roeier. Ik denk dat ik wel kan zeggen dat ik niet geschikt ben om een zeeman te zijn. En ik ben eerlijk gezegd wat hongerig. We zijn al sinds eergisteren door onze zoute vis heen. En ik snak naar een lang, warm bad.'


  Alasdair grinnikte, hij klonk maar een beetje geamuseerd. 'Maakt u zich geen zorgen, meneer Jones. Er wachten u warm eten en heet water in overvloed in het kasteel van Koningszetel. We hebben u zeer gemist.'


  'Ah,' zei Dexterity. 'Ursa heeft zeker paniek gezaaid?'


  'Niet alleen Ursa,' zei Rhian. 'We hebben ons allemaal zorgen gemaakt, Dexterity.'


  'Ja... nou...' zei Dexterity met een snelle blik op Han. 'Om eerlijk te zijn is er ook wel iets zorgwekkends gebeurd.'


  Voor het eerst liet Rhian haar blik naar Zandakar dwalen. Hij stond een pas achter Dexterity, met zijn handen op zijn rug ineengeslagen, angstaanjagend beheerst. Zijn bleekblauwe blik was op Hans gezicht gericht.


  'En jij, Zandakar?' vroeg ze. 'Maak jij het ook goed?'


  Hij knikte één keer. 'Zho.'


  Ze voelde haar hart te hard bonzen. Voelde hoe Alasdairs arm zich steviger om haar schouders klemde. Je liegt. Er is iets gebeurd. 'Goed,' zei ze wat bruusk. Maar beter bruusk dan emotioneel, om allerlei redenen. Ze wendde zich tot Han. 'En wat nu? Brengen we ze aan boord en laten we bun boot achter? Nemen we ze op sleeptouw? Wat doen we?'


  Han staarde met een ondoorgrondelijke blik terug naar Zandakar. Rhian voelde een rilling over haar rug gaan, voelde plotselinge spanning in de lucht. Alasdair, die de stemming net zo goed aanvoelde als zij, het haar los en ging een halve stap opzij. Klaar om in actie te komen, evenals zij, wanneer dat nodig mocht zijn.


  Maar wat wij tweeën met maar één mes tegen drie magiërs kunnen uitrichten, zou ik echt niet weten.


  Langzaam en welbewust draaide Han zijn hoofd om om haar aan te kijken. 'We brengen ze aan boord,' zei hij zacht. 'Meneer Jones... Zandakar... en Sun-dao.'


  Er was een toon in zijn stem bij het uitspreken van zijn broers naam die haar een nog koudere rilling bezorgde. Ze voelde een gemene, onaardige steek van afkeer. Verdraaid, Sun-dao. Je dood kon niet minder gelegen komen.


  'Als we dat doen, moeten we snel te werk gaan,' zei Alasdair. 'We kunnen niet de hele nacht uit het kasteel wegblijven. Het zal iemand opvallen. Er zal alarm worden geslagen.'


  'Goed,' zei Han, en hij knikte naar zijn magiërs.


  Het bootje van Dexterity, Zandakar en Sun-dao werd langszij Hans grotere vaartuig gehaald. Zandakar gooide Dexterity met achteloos gemak van de ene naar de ander, zodat de speelgoedmaker als een protesterende zak tarwe van boot naar boot vloog. Daarna sprong hij zelf over de relingen en het zwarte gat ertussen, net zo gemakkelijk als hij zijn hota's door de lucht danste.


  Zwijgend, snel en soepel als de wind brachten de magiërs Sun-dao's slappe, naakte lichaam over en legden het op het dek naast de mast van hun boot. Daarna deden ze een stap achteruit en keizer Han kwam dichterbij. Geruime tijd stond hij zwijgend boven Sun-dao, zijn gezicht verhuld door schaduwen.


  Uiteindelijk liet hij zich op het hellende dek op zijn knieën vallen en boog zijn hoofd tot zijn gezicht verborgen was. Zijn magiërs bogen eveneens hun hoofd, hun lange, gevlochten snorpunten zwaaiden heen en weer.


  'Het spijt me zo, majesteit,' fluisterde Dexterity, tussen Alasdair en Zandakar in staand. Zijn lippen waren gebarsten, zijn ogen roodomrand. Hij zag er uitgeput uit. 'Ik hoop niet dat dit u problemen met de Tzhung oplevert.'


  Ze moest bijna lachen, al was ze de wanhoop nabij. 'O, Dexterity. Sun-dao was Hans broer.'


  Alasdair kneep zijn lippen stijf op elkaar, en ze meende dat ze hem een vloek zag inslikken. Dexterity kromp ineen, zijn blik schoot naar Zandakar en weer terug. Er flikkerde iets diep in Zandakars ogen - een emotie misschien - maar hij zei niets.


  'Echt waar?' zei Dexterity ten slotte. 'O, jeetje.'


  Ze knikte. 'Niemand buiten Tzhung wist het. Misschien een paar mensen binnen het keizerrijk. Ik weet het niet, maar vertel het aan niemand. Beschouw het als een... staatsgeheim.'


  'Ja, natuurlijk,' zei Dexterity verward. 'O, jéétje. Had ik maar geweten wie Sun-dao was. Dan had ik geprobeerd hem te wassen. Er was nogal wat bloed voordat hij stierf, weet u...'


  Ja, dat was er inderdaad. Ze zag het in het zachte lamplicht, geronnen op Sun-dao's mond en kin. En er was meer dan bloed. Hij had een soort vreselijke verwonding opgelopen, de helft van zijn gezicht was gruwelijk verkoold. Haar maag draaide zich om bij de aanblik. Hoe moest keizer Han zich wel niet voelen? Ze herinnerde zich te levendig hoe het had gevoeld naar Ranalds en Simons door de pest misvormde lichamen te kijken...


  Dexterity stond aan zijn baard te trekken. Dat deed hij altijd als hij van slag was. Zacht raakte ze zijn arm aan. 'Trek het je niet te veel aan. Je kon het niet weten. Dexterity, wat is er gebeurd?'


  'Met Sun-dao?'


  Het klonk bijna... hoopvol. Alsof Sun-dao's verscheiden het enige was waar hij over wilde praten.


  En als dat zo is, wat wil je me dan níét vertellen ?


  'Om mee te beginnen,' zei ze zo vriendelijk mogelijk. 'Maar daarna wil ik weten hoe dit is begonnen. Ik wil weten waarom je jou en Zandakar door de keizer naar Icthia hebt laten sturen.' Ze wierp een blik op Han, die nog steeds geknield en zwijgend rouwde. 'Of ben je inderdaad ontvoerd en er tegen je wil heen gestuurd?'


  Dexterity kromp ineen. 'Niet... precies, majesteit.'


  Verdraaid. Alasdair staarde naar haar, ze voelde het gewicht van zijn blik. 'Ik begrijp het,' zei ze, en ze liet al haar teleurstelling in haar woorden doorklinken.


  'O, jeetje,' zei Dexterity opnieuw. 'Majesteit, het is een ingewikkeld verhaal.'


  Natuurlijk was dat het. Ze slikte haar afkeer in en sloeg haar armen over elkaar. 'We bespreken dit verder wanneer we terug zijn in het kasteel. Vertel me nu wat er met Sun-dao is gebeurd. Alles, meneer Jones. Hoe... pijnlijk het ook is.'


  Dexterity wierp weer een blik op Zandakar. Besefte hij dat hij dat deed? 'Nou, majesteit, ik ben geen Ursa. Ik weet niet precies waarom hij is gestorven, maar ik kan een gokje wagen.'


  'Doe dat vooral,' zei Alasdair. 'En snél.'


  'Ja, natuurlijk,' mompelde Dexterity. 'Ik denk dat Sun-dao zichzelf heeft overbelast bij het verplaatsen van onze boot van Koningszetel naar Icthia. Het was...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het was... buitengewoon. Ik dacht dat hij toen al stervende was. En toen hij ons weer naar huis moest brengen... o, jeetje. En er is nog iets anders gebeurd. Iets met Mijak, en de passaatwinden. Sun-dao zei iets, vlak voor het einde, maar ik ben bang dat ik niet heb begrepen wat hij probeerde te zeggen.'


  'Zijn woorden, speelgoedmaker,' zei Han, nog steeds op zijn knieën naast de dode Sun-dao.


  Rhian knikte toen Dexterity haar aankeek. 'Vertel het hem.'


  'Hij zei: "Bloed, bloed in Mijak. Mijn broeders hebben gefaald." Daarna riep hij om de keizer. En toen... stierf hij.' Dexterity huiverde. 'U moet weten, majesteit... De keizerin van Mijak was van plan tienduizend slaven te offeren om haar priesters meer kracht te geven.'


  'Tienduizend?' fluisterde ze geschokt. 'Weet je dat zeker, Dexterity?'


  'Dat is wat Vortka zei, majesteit.' Dexterity huiverde opnieuw. 'Vreselijk. En ik denk dat ze het heeft gedaan. Ik denk dat de schok van al die doden de genadeslag voor Sun-dao was. Hij was al heel zwak, weet u.'


  'Zelfs Tzhungs magiërs kunnen niet tegen zoveel bloed op,' zei Han. Zijn handen lagen in zijn schoot. Hij raakte zijn broer niet aan.


  'Nee,' zei ze. 'Natuurlijk niet, Han. Het is jullie schuld niet.'Toen keek ze naar Dexterity. 'Zei je dat Vórtka dat heeft verteld? Wie is Vortka?'


  'De hoogste priester van Mijak,' zei Dexterity, plotseling op zijn hoede. 'Zandakar en ik hebben hem gesproken in Jatharuj. U weet wel, Icthia's belangrijkste zeehaven.'


  Ze staarde naar hem. 'Jullie hebben hem gesproken... Dexterity, hoe is dat mogelijk? Het wemelt in Icthia toch van de Mijaakse krijgers?'


  'O, ja. Maar Sun-dao heeft ons in de wind verborgen.'


  Meer magie. Helfred zou een stuip krijgen wanneer hij dit allemaal te horen kreeg. En als de ambassadeurs erachter kwamen, zouden die nog veel meer krijgen. Ze trok een wenkbrauw op naar Alasdair, die kort zijn schouders ophaalde, en wendde zich toen weer tot Dexterity.


  'En waarom zijn jij en Zandakar naar die hogepriester van Mijak toe gegaan?'


  Dexterity wierp een blik op Zandakar. 'We hoopten dat we hem ervan konden overtuigen dat Mijak verkeerd bezig was. We dachten dat als iemand keizerin Hekat van gedachten kon laten veranderen over het veroveren van de wereld, het Vortka was.'


  Wat? Ze staarde van Dexterity naar Zandakar, wiens stoïcijnse blik haar nerveus begon te maken. 'Stelletje idioten... Wat bezielde jullie? God beware ons, jullie hadden vermóórd kunnen worden.'


  Zandakar zweeg nog steeds. Dexterity zuchtte. 'Ik weet het, majesteit,' zei hij. 'Maar we vonden het het risico waard. We dachten...' Zijn blik ging naar Han, en weer zag ze zijn smeulende woede. 'We dachten dat keizer Han geloofde dat we een kans hadden om levens te redden. We dachten dat hij daarom Sun-dao's leven op het spel durfde te zetten door ons naar Icthia te brengen.'


  We dáchten. Rhian voelde haar lichaam verstrakken. Al haar instincten stonden op scherp en ze kreeg een akelig voorgevoel. 'Maar?' vroeg ze voorzichtig. Ze durfde niet naar Han te kijken, uit angst haar zelfbeheersing te verliezen. 'Dat was niet het geval?'


  'Nee, dat was het niet.'


  'Wat ging er mis, meneer Jones?'


  'Geef uw koningin antwoord, speelgoedmaker,' zei Han toen Dexterity aarzelde. Hij wendde zijn blik niet van het gezicht van zijn dode broer af. 'De keizer van Tzhung-tzhungchai wil weten hoe zijn meest gerespecteerde magiër zo ernstig gewond is geraakt. Het is namelijk mogelijk dat hij niet zou zijn gestorven als hij niet gewond was geweest.'


  Zowel Dexterity als Zandakar keek hem nu onverholen vijandig aan. Dexterity balde zijn vuisten en deed een stap naar voren. 'Ik voel me niet geroepen om bevelen van u aan te nemen, keizer Han. En ik denk dat u weet waarom.'


  'Hij weet dat misschien, maar ik niet,' zei Rhian. 'Meneer Jones, hoe is Sun-dao verbrand?' Snel als de hota van de aanvallende slang greep ze Dexterity's linkerhand en bestudeerde die in het lamplicht. Hij was verbrand, de blaren stonden erop. Ze liet hem los toen haar vermoedens waren bevestigd. 'Hoe bent ú verbrand?'


  Dexterity keek naar Zandakar. Er vond iets gecompliceerds tussen hen plaats. Als één man keken ze naar Han, en dit keer keek Han wel op. De stilte strekte zich uit, vol complicaties...


  'Eh... ik dacht dat u dit in het kasteel wilde bespreken?' zei Dexterity.


  Plotseling werd ze boos. Bang, en boos.


  Al die mannen met hun geheimen, al die verdraaide mannen. Eerst Zandakar en Dexterity, nu Han. Overal geheimen, waar ik ook kijk, en toch wordt van mij verwacht dat ik een overwinning behaal.


  'Ik ben van gedachten veranderd!' beet ze hem toe. 'Als wat je me wilt vertellen politiek gevoelig is - en ik weet dat het dat is, heren, ik zie het aan jullie gezicht - is er dan een betere plaats om het te bespreken dan midden in de nacht, op een boot, op de oceaan, waar we niet kunnen worden gestoord of afgeluisterd. Vertel me wat er is gebéúrd! Of verlang je terug naar de cel, met een magiër als gezelschap?'


  Een klein deel van haar betreurde het dreigement zodra ze het had geuit. Dexterity kromp met opengesperde ogen ineen. Alasdair raakte haar arm aan met zijn vingertoppen, haar zwijgend aansporend om haar zelfbeheersing te herwinnen.


  Toen zuchtte Dexterity. 'Nee, majesteit. Ik zal het u vertellen. Ik ben bang dat er een klein misverstand was. Onenigheid, zou je kunnen zeggen -'


  'Waarover?' vroeg Alasdair. 'Jullie bevonden je in vijandelijk gebied. Jullie leven was in gevaar. Wat was er belangrijk genoeg om onenigheid over te hebben, met het risico te worden ontdekt?'


  Dexterity's blik verkilde. 'Keizer Han heeft tegen ons gelogen, majesteit. Het was niet zijn intentie om Mijak van gedachten te doen veranderen. Hij wilde ons gebruiken om Sun-dao in de buurt van de keizerin van Mijak te krijgen, zodat de magiër haar en Dmitrak kon vermoorden.'


  Moord? Een... sluipmoord? Rhian keek naar Han. 'Is dat waar?'


  Han staarde met een rustige blik in zijn met smart gevulde ogen terug. 'Ja.'


  'Hebt u tegen mijn mensen gelogen? Misbruik gemaakt van hun sympathieën, hun kwetsbaarheden, hun vertrouwen?'


  'Ja,' zei Han, zonder enig vertoon van berouw.


  'U hebt Sun-dao naar Icthia gestuurd om Zandakars moeder en broer te vermoorden?'


  Han knikte. 'Mijak moet worden tegengehouden.'


  Ze wendde zich weer tot Dexterity. 'En jij kwam erachter wat Sun-dao's werkelijke intenties waren.'


  'Uiteindelijk,' zei hij. 'Godzijdank.'


  'En jullie hebben hem tegengehouden?'


  Hij leek verrast door haar toon. 'Natuurlijk, majesteit.'


  Rhian staarde de nacht in, over de eindeloze oceaan. Diep in haar brandde een felle vlam van woede. Toen draaide ze zich om en wierp Dexterity een dreigende blik toe. 'Meneer Jones, er is niets natuurlijks aan. Jullie hadden je niet met Sun-dao's zaken mogen bemoeien.'


  'Majesteit?' zei hij versteld. 'Dat kunt u niet menen. We móésten hem tegenhouden! Toen we weigerden hem mee te nemen naar de stad begon hij een storm op te roepen. Hij zou duizenden mensen hebben gedood, onder wie Icthiaanse slaven. Hoe kunnen we Hekats slachtpartij veroordelen en vervolgens zélf duizenden mensen afslachten?'


  Het was een redelijke vraag, voor iemand die niet verantwoordelijk was voor het redden van koninkrijken en landen.


  Je bent een zachtaardig mens, Dexterity. Helaas kan ik me de luxe van zachtaardigheid niet meer permitteren.


  'Maar die Icthiaanse slaven zijn alsnog gestorven, nietwaar?' zei ze fel. 'En hun dood heeft Hans magiërs gebroken. Als jullie Sun-dao zijn gang hadden laten gaan, zou hij die slaven inderdaad hebben gedood. Maar er zouden óók Mijaakse krijgers zijn gestorven. Wat denk je dat er gebeurt wanneer Mijak naar Ethrea komt? Denk je dat Zandakars moeder en broer zullen gehoorzamen als we ze vriendelijk vragen te vertrekken? Ben je Garabatsas vergeten?'


  Dexterity's kin ging omhoog, zodat zijn baard verdedigend naar voren wees. 'Nee! Nee, natuurlijk niet. Maar Zandakar had al met Vortka gesproken. De priester heeft beloofd ons te helpen. Ik vond dat hij een kans verdiende om Mijak tegen te houden zonder dat er nog meer bloed zou worden vergoten.'


  'Is dit wat Ethrea wil, koningin Rhian?' snauwde Han, die nog steeds geknield bij zijn dode broer zat. 'Praten en praten zonder een vinger uit te steken tegen een vijand die angstaanjagender en machtiger is dan enige vijand die deze wereld ooit heeft gekend? Weigert u een vinger uit te steken terwijl mijn magiërs bereid waren hun léven te geven?'


  Ze stak een hand op naar Han, zonder haar blik van Dexterity's geschokte gezicht af te wenden. 'Waarom verdient Mijak genade, meneer Jones. Welke genade schonk Mijak Garabatsas, of Icthia, of iedere andere veroverde natie? Begrijp je het dan niet? Hoeveel honderdduizenden mensen zullen er sterven omdat jij je geweten volgde, omdat jij Sun-dao hebt tegengehouden? Zal Ethrea vallen? Tzhung-tzhungchai, met zijn miljoenen inwoners? Arbenia? Harbisland? Barbruish, en de rest? Moet iederéén sterven om jouw weekhartigheid?'


  Dexterity's gezicht was bleek in het lamplicht. 'Het spijt me, majesteit, maar ik heb nooit gezegd dat ik voor u zou doden.'


  'Nee!' beet ze hem toe. 'Maar je hebt er geen énkel probleem mee als ik voor jóú dood!'


  Hij deed een stap naar achteren. 'Rhian...'


  'En jij!' snauwde ze terwijl ze zich naar Zandakar keerde. 'Jij staat daar maar, zwijgend, alsof iemand je tong heeft uitgerukt! Denk je dat ik niet weet waarom je met Sun-dao hebt gevochten? Denk je dat ik stóm ben, Zandakar? Je wilde je moeder en je broer redden. Jij... jij hypocríét! Ik word misselijk van je. Al dat gepraat over een dodende koningin van mij maken, over dat ik resoluut moet zijn, over dat het accepteren van een kroon gepaard gaat met het accepteren en het gebruiken van een zwaard om mijn rijk te beschermen. En wanneer de gelegenheid zich vervolgens aandient om Mijak tegen te houden, om hier een éínd aan te maken, kun je alleen aan jezélf denken?'


  Terwijl Zandakar met een lege uitdrukking op zijn gezicht en snel ademend terugstaarde, deed Alasdair een stap naar haar toe. Zijn ogen stonden vol medeleven. 'Rhian...'


  Nu keerde ze zich tegen hem. 'Wat? Ben jij hier niet kwaad om?'


  'O, ja,' zei hij, bijtend zacht. 'Ik ben buiten mezelf van woede.'


  'Mooi zo!' zei ze. Ze draaide zich op haar hielen om en keek Zandakar en Dexterity dreigend aan. 'Zijn jullie werkelijk zo slecht van geheugen, heren? Ik heb Damwin en Kyrin gedood! Ik heb die hertogen aan mijn zwaard geregen alsof het dolle honden waren. Ik heb hun gerenommeerde Huizen vernietigd! Ik heb het geluk van hun families vernietigd en kinderen hun vaders ontnomen. Omdat het móést. Omdat Ethrea het van me eiste. Omdat Gód het van me eiste, opdat ik koningin kon zijn. Weten jullie wat me dat gekost heeft? Weten jullie wat ik daardoor ben gewórden?'


  'Rhian, je bent geen moordenaar,' zei Alasdair zacht. 'Damwin en Kyrin zijn tijdens een godsgericht gestorven. Jij hebt hun bloed niet aan je handen.'


  'Niet meer, nee,' zei ze schamper. 'Ik heb het afgespoeld. Maar ze zijn dood door mijn hand, en daar kunnen je zoete woordjes geen verandering in brengen.'


  Het was vreselijk wat ze zei. Ze zag Alasdair ineenkrimpen, zag de pijn die haar woorden hem deden in zijn ogen weerspiegeld. Ook zij had pijn, ergens, maar ze kon het zich niet veroorloven eraan toe te geven. Ze moest zich vasthouden aan haar woede, omdat ze haar zelfbeheersing anders volledig zou verliezen.


  En deze mannen, deze mannen. Ze mogen me nooit zwak zien.


  Ze keek weer naar Dexterity. 'Je zegt dat Sun-dao een storm probeerde op te roepen om Jatharuj met de grond gelijk te maken?'


  Hij knikte en vond toen zijn stem terug. 'Hij probeerde het niet alleen, majesteit. Hij deed het.' Hij keek haar aan alsof ze een vreemde voor hem was, een duivels wisselkind dat zijn geliefde Rhian had overgenomen.


  Het kan me niet schelen, het kan me niet schelen, het kan me niet schelen...


  Ze liep over het dek naar de keizer toe en keek op hem neer. 'Han,' zei ze. 'Hoe kan dit? U hebt me recht in mijn gezicht gezegd dat het de magiërs van Tzhung aan kracht ontbrak om Mijak te verslaan. Was dat een leugen?'


  In een enkele, beheerste beweging kwam Han overeind om haar recht aan te kunnen kijken. Zijn donkere ogen stonden woedend en wanhopig. 'Durf je een keizer van de Tzhung een leugenaar te noemen? Dwaas kind. Ik zou je hier ter plekke kunnen doden.'


  'Doe geen moeite,' antwoordde ze bits. Ze weigerde zich door hem te laten intimideren. 'Het lijkt erop dat Mijak dat snel genoeg zal doen. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken. U en uw magiërs kunnen zichzelf in veiligheid brengen wanneer u maar wilt, nietwaar?'


  Hans woede had zijn verdriet om Sun-dao's dood tot as opgebrand. 'Als Sun-dao dit heeft gedaan, als hij een storm heeft opgeroepen, zonder hulp, dan heeft hij dat uit wanhoop gedaan. Hij deed bet uit liefde voor mij, zijn keizer, in de wetenschap dat hij erdoor zou sterven. Zoals zovelen van onze windbroeders zijn gestorven door de passaatwinden voor u tegen te houden. En toch waagt u het de Tzhung te bekritiseren? Ons lafaards te noemen? Zullen we in uw ogen pas moedig zijn wanneer iedere magiër in de wereld dood is?'


  Rhian wist zich ternauwernood staande te houden. 'Nee, maar...'


  Han boog zich naar haar toe, zijn adem brandde op haar gezicht. 'Jij bent slechts vlees en bloed, Rhian. Je begrijpt niet wat wij zien, wat we proeven, wat we ruiken, in de wereld achter de wereld waar de wind zijn magiërs heen blaast. De stank van Mijak verstikt iedere natie. Hij smoort, hij verandert de lucht in ranzig bloed,' beet hij haar toe. 'Zou de keizer van Tzhung zijn knie buigen voor een om hulp smekend Ethreaans kind als hij een andere keuze had? We doen allemaal wat we kunnen. Meer kunnen we niet dóén.'


  De verbittering in zijn stem zou verse melk doen verzuren. Rhian prikte met een vinger in zijn borst. 'Dit is úw schuld, niet de mijne. U had me moeten vertellen wat u van plan was, Han. U had me moeten vertrouwen. Als ik het had geweten zou ik hebben kunnen helpen, en met mijn hulp zou Mijak nu misschien al vernietigd zijn, zijn keizerin dood, haar zoon met zijn machtige handschoen dood, hun krijgers dood of in ieder geval in verwarring. Maar nee. Uw trots en uw magiërsgeheimen zijn belangrijker voor u dan het winnen van deze strijd. Dus is onze kans — onze énige kans misschien - verkeken, en varen de oorlogsschepen van Mijak ongetwijfeld al deze kant op, terwijl wij hier midden op de oceaan aan het bekvechten zijn.'


  'Vertrouwen?' zei Han. Hij wees naar Sun-dao. 'U praat over vertrouwen terwijl mijn broer daar dood ligt? En ik moet geloven dat deze mannen de waarheid vertellen over hoe hij is gestorven? Mannen die u geen antwoord geven, die niet willen vertellen hoe Sun-dao is verbrand? Uw dierbare meneer Jones is de brandende man van Ethrea. Hij heeft uw vaders prolaat verbrand. Hij brandt voor de God van Ethrea.' Hij draaide zich om en liep op Dexterity af. 'Heb jij mijn broer verbrand, speelgoedmaker? Heb jij hem gedood? Vertel óp!'


  Voordat Dexterity kon ontkennen of zich kon verdedigen, stapte Zandakar naar voren. Hij trok Dexterity achter zich en ging voor Han staan. Zijn hand reikte in zijn ruwgesponnen hemd en haalde er een lang mes met een smal lemmet uit.


  'Nee, niet doen!' riep Dexterity, aan Zandakars arm trekkend. 'Niet doen, Zandakar. Je zult alles alleen maar erger maken!'


  Geschreeuw. Verwarring. Een kille wind huilde om hen heen toen Hans magiërs toesprongen om hun keizer te beschermen. Het zeil van de boot begon te klapperen, een sinister, dreigend geluid. Rhian voelde hoe ze opzij werd gesmeten terwijl Alasdair haar probeerde te beschermen. Ze sloeg tegen de reling van de boot en viel op haar knieën. Er ging een pijnscheut door haar heen toen ze het deinende dek raakte. Vloekend en met een wazige blik worstelde ze om overeind te komen.


  De nacht werd verlicht door een vreemd blauw vuur. Het was afkomstig van Zandakars mes en wervelde wild boven hun hoofden terwijl Dexterity nog steeds schreeuwend aan Zandakars arm hing. Alasdair... waar was Alasdair? Rollin zij genadig, hij was voor Han gesprongen en probeerde de keizer met zijn eigen lichaam te beschermen. Jij lieve dwaas. De boot schommelde nu hevig, de magische wind sloeg de golven tot schuim.


  Wankelend wierp ze zich tussen hen in. Alasdair schreeuwde, niet wetend of hij haar of Han moest redden. Tijd om een eind aan zijn kwelling te maken. Met een enkele snelle beweging trok ze het mes uit de schede op haar heup en danste ze zijn punt tegen Zandakars keel.


  'Je hebt een dodende koningin van me gemaakt,' zei ze zacht terwijl ze in zijn bleekblauwe ogen staarde. 'Zal ik bewijzen wat een goede leermeester je bent geweest?'


  Een ijzige stilte. De magische wind ging liggen. Dexterity liet Zandakars arm los en deinsde achteruit. De woeste blauwe vlam nam in kracht af. Rhian stak haar hand uit.


  'Geef me dat mes, Zandakar.'


  Ze hoorde hem geschokt naar adem happen. 'Rhian hushla...'


  'Geef me het més!'


  Hij legde het wapen in haar uitgestrekte hand. Ze sloot haar hand om het lelijke heft en deed een stap achteruit. Ze haalde de punt van haar eigen mes van zijn keel.


  'Dank je.'


  Zodra hij het mes losliet doofde de blauwe vlam volledig. Het was weer een gewoon, lelijk, onopvallend mes. Haar blik bleef op zijn gezicht gericht.


  'Heb je Sun-dao verbrand met dit mes?'


  Hij knikte langzaam. Zho.'


  'Maar daar is hij niet aan gestorven,' zei Dexterity. 'Dat zweer ik op Hetties graf. Het was de inspanning om ons naar Jatharuj te brengen en daarna het oproepen van die storm. Toen moest hij ons redden van Mijaks krijgers, voordat ze ons konden doden, en daarna nog de moord op al die slaven... Daar kwam het door, majesteit. Sun-dao is gestorven voor ons, en voor Ethrea.' Er vloog een vreemde blik over zijn gezicht. 'Hij was een bijzonder dapper mens.'


  Ze wendde zich tot Han. De woede in zijn ogen was verdrongen door pijn. 'Kunt u dat accepteren als de waarheid?' vroeg ze.


  Han zei niets, maar liet zijn blik naar het roerloze lichaam van zijn broer gaan. Golven sloegen tegen de twee boten. Een natuurlijke bries deed de canvas-zeilen trillen. Toen knikte de keizer van Tzhung-tzhungchai.


  'Dat kan ik,' zei hij.


  Rhian durfde niet naar Alasdair te kijken, hoewel ze dat heel graag wilde. Haar hart ging als een razende tekeer en ze werd opeens misselijk toen ze naar het mes keek dat ze van Zandakar had afgenomen.


  Een benen heft, het lemmet van gesmeed staal had een blauwe glans en een vreemde vorm, als een... als een schorpioen. Een gruwelijk schepsel. Ze had eerder lelijke messen gezien, maar dit was anders. Het lag ijskoud in haar hand, en in haar bloed zong het naar de dood.


  Huiverend gaf ze het terug, Alasdairs protest en het gesis van de magiërs negerend. 'Breng het weer tot leven,' zei ze. 'Laat me zien hoe het werkt.'


  Zandakar draaide zich om en wees met het mes naar de boot waarin Dexterity en hij hadden gevaren. Uit de punt van het lemmet schoot een dunne straal blauw vuur, die het bootje van de Tzhung in het midden raakte. Gekraak. Oplaaiend blauw licht. Blauwe vlammen die naar de sterren reikten. Toen spatte de boot in een regen van splinters en vuur uiteen, sissend en stervend wanneer ze het water raakten.


  Wat er overbleef zonk snel.


  Rhian besefte dat ze het uitgilde. Zelfs Alasdair en Han hadden een geluid gemaakt. Maar Zandakar zweeg, en Dexterity leek niet verrast.


  Ze keek naar hem. 'Meneer Jones?'


  'Weet u nog wat ik u over Garabatsas vertelde? Over de handschoen die Dmitrak droeg? Ik denk dat die handschoen en dit mes in zekere zin hetzelfde zijn.'


  Alasdair kwam dichterbij en staarde naar het blauw flakkerende mes. 'Waar komt het vandaan?'


  'Vortka,' zei Zandakar.


  Rhian fronste. 'Waarom zou hij je zo'n wapen geven?'


  'Ik stond weer in brand in Jatharuj, majesteit,' zei Dexterity. 'God sprak via mij tegen de priester. Ik weet niet wat ik heb gezegd, maar ik denk dat Vortka Zandakar het mes heeft gegeven omdat hij Mijak wil tegenhouden.'


  'Hij heeft de moord op die tienduizend slaven anders niet tegengehouden,' zei ze bits. 'Weet je zeker dat hij ons kan helpen?'


  Zandakar bewoog. 'Vortka zal proberen.' Zijn vuist raakte zijn borst. 'Vortka gajka'


  Hij wisselde een vreemde blik met Dexterity. 'Wat?' zei Rhian. 'Wat heb je me niet verteld?'


  Dexterity keek haar met een heldere, vaste blik aan. 'Niets, majesteit. Behalve... nou... ik ben uit vrije wil met Zandakar mee naar Icthia gegaan, omdat Hettie zei dat ik dat moest doen. Ze zei dat het belangrijk was. Ik denk dat dit mes de reden was.'


  Hettie. Natuurlijk heeft zij hier iets mee te maken. Rhian stak haar eigen mes terug in de schede en wierp een snelle blik op Alasdair en Han. Ze keken ernstig, maar niet bepaald ongelovig.


  'Kan dat mes Dmitraks handschoen verslaan?' vroeg Alasdair.


  Zandakar haalde zijn schouders op. 'Wei weten, koning Alasdair.'


  'Maar als het moest, zou je het dan tegen hem kunnen gebruiken? Tegen je eigen broer?'


  Stilte. Toen knikte hij. 'Zho.'


  Rhian doorboorde hem met haar blik. 'Kan ik je ermee vertrouwen? Of moet ik je als een klein jongetje behandelen dat niet te vertrouwen is met een mes?'


  'Tss!' zei Zandakar beledigd. 'Jij zegt?'


  Alasdair legde een hand op haar schouder. 'Dat doet ze, en ik ook. Als je je zelfbeheersing niet kunt bewaren, Zandakar, geef het mes dan aan koningin Rhian.'


  'Wei,' zei Zandakar, en hij stak het mes terug onder zijn hemd. 'Jij vertrouwen. Ik zeg.'


  Rhian wendde zich tot Han. 'En u. Ik verbied u uw magie te gebruiken om hem te straffen voor het verbranden van Sun-dao. Het spijt me voor uw broer, Han, en voor u. Maar als we Mijak moeten verslaan, moeten we zij aan zij staan. Ik heb er genoeg van dat steeds te moeten zeggen. En ik heb er genoeg van dat ik word genegeerd. U zegt dat de wind u naar mij toe heeft gestuurd? Eér de wind dan.'


  Ze zag hoe haar woorden doel troffen. Zag de laatste spanning uit Hans gezicht vloeien. Hij stak een hand op naar zijn magiërs. Ze trokken zich terug en gleden door de schaduwen om weer naast de mast van de boot te gaan staan. Ze keek naar Dexterity.


  'Heb je enig inzicht gekregen, Dexterity? Heb je enig idee wat Mijak nu zal doen?'


  'Nu ze de passaatwinden hebben teruggebracht? Majesteit, tenzij Vortka een wonder kan verrichten, zullen ze uitvaren. En ze hebben zoveel oorlogsschepen. Ik kon ze niet eens tellen. Ze verdringen zich in de haven van Jatharuj als zoute haringen in een ton.'


  Ze keek naar Zandakar. 'Hoeveel krijgers heeft Mijaks leger, weet je dat?'


  'Veel,' zei hij somber. 'Duizenden en duizenden.'


  Natuurlijk.


  En wat hebben wij? Halfgetrainde soldaten met zwaarden, die ze nog nooit in woede hebben getrokken. Boeren met hooivorken. Zandakars mes. Hans magiërs, waar er blijkbaar niet veel van over zijn. En een handjevol bondgenoten die helemaal geen bondgenoten zijn. O, lieve God.


  'We hebben maar één hoop,' zei ze, en ze liet haar blik over hun gezichten glijden. 'Die Mijaakse oorlogsschepen mogen Ethrea nooit bereiken.'


  Alasdair trok een gezicht. 'Ja, dat zou het beste zijn. Maar zonder een armada...'


  'We zullen een armada hebben,' zei ze opstandig. 'Ik zal ervoor zórgen dat de handelsnaties luisteren. Ik zal ervoor zorgen dat ze ons zoveel schepen geven als we nodig hebben! Ik zal Ethrea níét zonder strijd uitleveren.'


  'Hoe?' wilde hij weten. 'Hoe wil je dat doen?'


  'Geen ambassadeurs meer, Alasdair. Ik zal mijn argumenten aan de leiders zelf voorleggen.' Met een bonzend hart en zweet op haar huid onder haar linnen hemd en zwartleren broek wendde ze zich tot Han. 'Wilt u me helpen?'


  Han trok een wenkbrauw op. 'Hoe?'


  'Wilt u me met behulp van uw krachten naar de leiders van de handelsnaties brengen, zoals Sun-dao Dexterity en Zandakar naar Jatharuj heeft gebracht?'


  Hans gezicht verhardde. 'Tzhung-tzhungchai is een keizerrijk van geheimen. Wilt u me tot een keizer maken die die geheimen met de wereld deelt?'


  Alsof ze alleen waren, alsof ze in haar Grote Galerij stonden, of in haar tuin, of ergens anders waar geen ogen toekeken, ging ze dicht bij Han staan en richtte haar blik op zijn gladde gezicht.


  'Nee. Ik zou u tot een keizer maken wiens geheimen de wereld rédden.'


  Han zweeg. Zijn donkere ogen verrieden niets. Hij was zélf een geheim, en ze kon zijn hart niet zien.


  Ze raakte zijn zijden mouw aan. 'Alstublieft, Han. Ik smeek het u. Ik kan dit niet alleen. Ik heb u nodig. Ik heb Zandakar nodig. Ik heb ieder wapen nodig dat ik kan vinden.'


  Boven hun hoofden schenen de sterren, zo bleek. De manen wierpen hun magere licht op het water. Onder hun voeten, onder hun boot, danste de oceaan zijn eeuwenoude hota's. Han knikte. 'Ik zal u helpen.'
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  Jatharuj was een knekelhuis na de dood van die tienduizend slaven. Twee hoogzonnen later hing de scherpe geur van bloed nog in de lucht, vermengd met de stank van lichamen die tot as en versplinterde botten waren verbrand.


  Verdoofd door pijn, sprakeloos van schuld, zat Vortka naast Hekat in haar paleis, met haar hand in de zijne, terwijl ze op krachten kwam na het doden van al die mensen.


  De kinderen... de moeders... de zieke oude mannen...


  Zijn opnieuw ontwaakte hart huilde. Voordat die slaven naar Jatharuj kwamen, had hij geprobeerd ze te redden. Hij had geprobeerd Hekat te helpen de ware stem van de god in haar hart te horen. Maar wat hij zijn zoon had verteld was waar: Hekats hart was vol bloed en dood.


  Ze heeft al zo lang naar een valse stem geluisterd, ik weet niet of ze de waarheid kan horen.


  Mijak zag hem als de hoge godspreker van de god, maar Hekat zag hem als Vortka, een voormalige slaaf, net als zij, en minder belangrijk dan zij. Hij had haar er altijd aan moeten herinneren dat hij door de god was uitverkoren. Hij wist dat ze het nooit werkelijk had geloofd. Hij wist dat ze dacht dat de god haar als eerste zag. Als enige zag.


  Het deed me pijn, maar het was nooit belangrijk. Nu is het belangrijk.


  Hij had de god in de steek gelaten.


  Heb ik er verkeerd aan gedaan toen ik Jones en Zandakar wegstuurde? Als ik haar die brandende man had laten zien, als ik haar de levende Zandakar had laten zien, zou ze dan hebben geluisterd? Of zou ze hem dood hebben gedanst?


  Hij wist het antwoord niet. Het enige wat hij tot zijn schande wist, was dat hij liever in het bloed van tienduizend slaven verdronk dan Zandakar vermoord aan zijn voeten te zien liggen.


  Toen de slaven naar Jatharuj kwamen, kon hij niet voorkomen dat Hekat ze doodde. In eerste instantie had ze met woedende passie gedood, met een snel, genadig mes. Maar al snel was die woedende kracht weggeëbd, en werd het offer niet meer dan een slordige slachtpartij.


  Toen hij de gruwelijke doodskreten van de stervenden niet langer kon verdragen, trok hij zijn eigen mes en gaf hij die slaven een genadige dood.


  Het is mijn plicht, het is het schorpioenenwiel waaraan ik word gekastijd.


  Hij kon hen niet snel genoeg doden, dus riep hij zijn godsprekers bijeen, en samen maakten ze af waar Hekat aan was begonnen. Ze bleef bij de slavenhokken bij de haven, ze wilde niet weggaan. Een kader krijgers verzorgde haar, ze noemden het een eer. Dmitrak was hun leider, hij was niet vereerd, hij had geen keuze. Hekat weigerde Nagaraks zoon de slaven te laten offeren.


  Het duurde bijna twee volle hoogzonnen om ze te doden. Toen het voorbij was, waren de godsprekers van Mijak in bloed gedrenkt. Het water van de haven van Jatharuj was niet blauw meer, maar rood. Bloed klotste tegen de boegen van de aangemeerde oorlogsschepen.


  Hekat had half flauwvallend geglimlacht. 'Voel je het, Vortka? Voel je de god groeien?'


  Natuurlijk had hij het gevoeld, hoewel het de god niet was. Hij wilde haar dat vertellen, hij wilde haar vasthouden, haar kussen en haar de waarheid vertellen. Als hij dat nu deed, zou ze zijn bloed vergieten. Hij zou sterven en de waarheid zou met hem sterven. Hij mocht nu niet sterven. Hij moest blijven leven tot hij haar kon laten horen.


  'Ik hoor de demonen krijsen,' fluisterde ze. 'Ik hoor ze krijsen in mijn hoofd. Ze zijn verslagen, ze kunnen Hekat niet overwinnen. Ik heb mijn slangenmes in hun harten gedanst.'


  Alles wat ze had gedaan - en waar hij haar bij had geholpen - voelde hij met al zijn godsprekerszintuigen. Hij huiverde, het bloed brandde in zijn aderen. Zijn ogen zagen te scherp, iedere fluistering was een schreeuw.


  Hekat lachte. 'De god is verheugd, Vortka. Jij en ik hebben de god behaagd.'


  Nee. Ze hadden het ding behaagd dat helemaal geen god was. Het ding dat godsprekers in hun paniek hadden gecreëerd, per ongeluk. Een ding met een onverzadigbare honger, wiens lust naar bloed nooit kon worden gestild. In een poging zichzelf te redden, in die zondige tijd waar in de geschiedenis van de godsprekers over werd gesproken, zo lang geleden dat hij bijna in vergetelheid was geraakt... hadden die angstige godsprekers de ondergang van Mijak in gang gezet.


  Ik ben de enige levende godspreker die de ware god van Mijak kent. De ware god van Mijak sprak tegen me in vlammen, met liefde.


  Maar hoe hij daar Hekat ooit van moest overtuigen, daar had hij geen idee van.


  Aii, god, u moet me helpen, u moet me laten zien hoe.


  Naast Hekat neergeknield bij de slavenhokken in de haven, zijn neusgaten verstopt door de stank van de dood, omringd door krijgers, godsprekers en Dmitrak, kon hij haar niet vertellen dat ze een leugen vereerde.


  'Ja, Hekat,' zei hij wanhopig. 'Mijaks bloeddorstige god is verheugd.'


  Het was bijna laagzon op die tweede dag van de slachtpartij. Dmitrak droeg zijn moeder terug naar haar paleis, ze klaagde niet. Ze was stil. Ze sliep.


  Omdat hij hoge godspreker Vortka was, was hij in de haven gebleven terwijl het verbranden van de gedode slaven begon. Daarna spoelde hij het bloed van zijn huid en zijn schorpioenenborstschild en keerde hij terug naar het paleis om te zien hoe Hekat het maakte.


  'Hoge godspreker,' zei Dmitrak in Hekats privévertrek. 'Alle demonen zijn dood. Hoe lang nog voordat de passaatwinden in Icthia waaien?'


  Hekat sliep. Vortka nam Dmitrak bij de arm en leidde hem naar het balkon, zodat hun stemmen haar niet zouden wekken.


  'Ik weet het niet, krijgsheer.'


  Dmitraks gezicht was vertrokken tot een lelijk masker. 'Hoe kun je hoge godspreker zijn en zo weinig weten? Je wilde niet dat Hekat die slaven doodde. Je zei dat de god hun bloed niet wilde. Waarom heb je dat gezegd? Waarom zeg je dat de god de wereld niet wil?'


  Hij staarde Nagaraks zoon onverschrokken aan. 'Ik ben hoge godspreker Vortka. Ik hoef jou geen verantwoording af te leggen.'


  'Hekat is zwak, Vortka,' zei Dmitrak. Hij glimlachte als een wolf. 'Iedere boogzon wordt ze zwakker. Iedere hoogzon heel je haar, je kunt haar niet eeuwig blijven helen. Ik ben de krijgsheer, ik zal de keizer zijn. Wanneer ik keizer ben, leg je verantwoording aan mij af, Vortka. Hekat houdt van je. Zandakar hield van je. Ik hou niet van je, hoge godspreker Vortka.'


  Dmitrak was een gevaarlijk man. Slechts één levende man was bij machte hem tegen te houden. Als Dmitrak wist dat zijn broer nog leefde, zou hij naar Ethrea zwemmen om hem te doden. Hij zou Zandakar met zijn blote handen en zijn tanden doden.


  'Krijgsheer, je hoeft niet van me te houden,' zei hij. 'Je moet me gehoorzamen, want ik ben de hoge godspreker. Mijn schorpioenenborstschild kust slechte, zondige mensen. Hij geeft ze de kus des doods, krijgsheer. Je bent gewaarschuwd.'


  Dmitrak had gesist en was Hekats paleis uit gestormd. Vortka keek hem na vanaf het balkon, ver onder hem. Hij was een vijand, er bestond geen vriendschap tussen hen.


  Met een leeg gevoel, zich een slecht mens voelend, en misselijk van de stank van de dood die over Jatharuj heen hing, keerde hij terug naar Hekats bed om zijn genezende kracht in haar te laten stromen, en te wachten tot ze wakker werd.


  Twee hoogzonnen gingen voorbij. Terwijl hij wachtte tot Hekat uit haar lange slaap zou ontwaken, knaagde de angst aan zijn botten. Stel dat ze nooit naar zijn waarheden zou luisteren? Zou hij haar dan moeten laten sterven? Zou hij de wereld van Mijak redden als hij zijn keizerin liet sterven?


  Hij wist het niet. Hij dacht niet dat het zo was. Als ze zou sterven, zou Dmitrak er nog zijn. En Dmitrak zou hem nooit vertrouwen. Dmitrak zou Hekats dood gebruiken om zich te ontdoen van een hoge godspreker die hij haatte.


  En zelfs als dat allemaal niet waar was... hoe zou hij Hekat kunnen doden? Of zelfs Dmitrak? Hij had zijn zoon beloofd hen beiden te redden.


  De deuren naar Hekats balkon stonden open. De nieuwzonlucht van Jatharuj was nog niet zoet, maar hij kon haar niet opsluiten in een kamer zonder lucht. Eindelijk bewoog Hekat in het bed naast hem... en door de open deuren waaide een frisse bries naar binnen. Ze opende haar ogen en glimlachte. Haar ogen schitterden in haar magere, geschonden gezicht.


  'De passaatwinden, Vortka! De passaatwinden zijn gekomen!'


  


  Terwijl de laagzon de brandende blauwe lucht verzachtte, liep Hekat met Dmitrak naar de haven, waar de oorlogsschepen van Mijak zich verdrongen in het water. Ze liep met doelbewuste stappen, ze was weer sterk geworden in de tijd dat ze had geslapen na het offeren van de slaven. Al dat bloed had haar sterk gemaakt, de kracht ervan had de demonen vernietigd en was haar botten binnengedrongen. De kracht ervan voedde de godsprekers, ze lieten kracht door hun kristallen stromen en veranderden de paarden van de krijgsmacht. Ze zouden meevaren in de oorlogsschepen zonder schade te ondervinden, ze zouden van de oorlogsschepen springen om het zondige Ethrea te veroveren.


  Terwijl ze met Dmitrak door de straten liep, bliezen de passaatwinden in haar gezicht. Ze lieten haar godsbelletjes zingen en ze zong in haar hart: Ik ben Hekat, vernietiger van demonen. Ik ben Hekat, in het oog van de god.


  'Zijn je krijgers gereed om uit Jatharuj te vertrekken, krijgsheer?' vroeg ze aan Dmitrak. 'De passaatwinden zijn teruggekeerd en we zijn nodig in de wereld.'


  'Ze zijn gereed, keizerin,' zei Dmitrak. 'Het zijn vaardige zeelui, ze zijn snel met hun slangenmes. Hun slangenmessen zijn dorstig, ze willen bloed drinken.'


  Ze ontblootte haar tanden in een glimlach. 'Ze zullen bloed krijgen, krijgsheer. De wereld is vol bloed, dat wacht op hun slangenmessen.'


  Ze bereikten de haven, waar alle krijgers haar met hun vuist en een glimlach begroetten. Ze lachte terug, zij waren haar krijgers en zij was hun keizerin. Dmitrak liep achter haar, hij was slechts hun krijgsheer.


  Nu alle slaven van Jatharuj dood waren, moesten haar krijgers de oorlogsschepen van Mijak bevoorraden. Ze klaagden niet, hun keizerin vroeg dit van hen. Ze zouden alles doen wat ze vroeg.


  'Ik wil mijn oorlogsschip zien,' zei ze tegen Dmitrak. 'Breng me naar het oorlogsschip van Mijaks keizerin.'


  Hij was gehoorzaam, hij deed wat hem was opgedragen. Hij leidde haar over de stenen pier van de haven van Jatharuj naar het grootste oorlogsschip dat aan de kade was aangemeerd. Het was een prachtig oorlogsschip, het was zwart en bloedrood, de schorpioen op het grote zeil was vurig. Haar vingers klemden zich om haar schorpioenenamulet, ze voelde de kracht erin van het slavenbloed dat ze had vergoten.


  Ze stapte haar oorlogsschip op, Dmitrak volgde haar. Ze wendde haar gezicht van Jatharuj af en ademde de open oceaan in. Ze ademde de passaatwinden in, die waaiden voor de god. Het oorlogsschip onder haar voeten deinde op de golven, het wilde de wereld in varen voor de god.


  'Keizerin,' zei Dmitrak achter haar. 'We moeten over Vortka praten.'


  'Moeten we dat?' zei ze zonder hem aan te kijken. 'Wat wil mijn krijgsheer over mijn hoge godspreker zeggen?'


  'Vortka is corrupt,' zei Dmitrak. 'De god heeft zijn oog niet meer op hem gericht.'


  'Hoe weet je dat Vortka corrupt is?' vroeg ze hem. Haar krachtige bloed borrelde van woede. 'Heeft de god je dat verteld, Dmitrak? Ben je nu een godspreker?'


  'Een godspreker? Nee, keizerin.' Zijn stem klonk onzeker. 'Maar u hebt zijn woorden gehoord, die nacht toen de storm Jatharuj teisterde. Hij zei dat de god de wereld niet wil. Hij zei dat de god geen bloed wil. Hij heeft herhaaldelijk geprobeerd te voorkomen dat u die slaven offerde. Hij is een oude man, hij is stom, zijn geest is een brij geworden. Demonen hebben hem corrupt gemaakt. Hij mag Jatharuj niet verlaten.'


  Met een enkele soepele beweging draaide ze zich om, als in een hota, en sloeg ze Nagaraks zoon hard in zijn lelijke gezicht.


  'Ben jij de keizerin van Mijak? Ik dacht het niet! Ik denk niet dat jij bepaalt wie Jatharuj verlaat en wie achterblijft!'


  Haat en woede brandden in Dmitraks ogen. 'Hij sprak tegen de god in de wereld! Dat is een zonde!'


  'Tss! Jíj bent degene die stom is,' beet ze hem toe, vechtend tegen de drang om haar slangenmes in zijn hart te steken. 'Ik ken Vortka al sinds ik een kind was. Hij is een zachte man, hij is een liefdevolle man, hij is niet corrupt. Hij heeft de god gediend op manieren die jij nooit zult weten, Dmitrak. Hij heeft de god zo goed gediend, hij is de énige zachte man die ik niet zal doden. De god zal hem niet doden, hij leeft in zijn oog.'


  Er sijpelde een straaltje bloed uit Dmitraks mondhoek. 'Bent ú een godspreker, dat u dat kunt weten?'


  'Ik ben meer dan een godspreker!' schreeuwde ze. 'Ik ben de keizerin van de god!'


  Dmitrak liet zich op zijn knieën vallen, eindelijk zag hij het ware gevaar. 'U bent zijn keizerin,' fluisterde hij. 'De god heeft zijn oog op u gericht.'


  De schorpioenenamulet om haar nek pulseerde, zijn woede pulseerde door haar heen, en zijn lust naar bloed. Aii, de god zag haar, ze wilde zijn furie voeden met Dmitraks bloed. Ze wilde hem dood zien, zoals Abajai en Yagji.


  Ik mag Dmitrak niet doden, hij is de krijgsheer. Hij is de hamer van de god. Totdat ik Zandakar vind, heeft de god hem nodig in de wereld.


  'Vergeef me, keizerin,' zei Dmitrak, nog steeds op zijn knieën. 'Toen Vortka tegen de god in de wereld sprak, geloofde ik dat hij een vijand was. Ik dacht dat u het ook geloofde.'


  Ze wilde het niet zeggen, maar hij had geen ongelijk. Toen Vortka die dingen zei, was ze boos. Ze dacht dat hij haar had verraden. Ze dacht dat zijn zachtheid te ver was gegaan. Toen hij die dingen zei, stond ze naast Dmitrak, tegenover Vortka.


  Wil ik naast Dmitrak tegenover Vortka staan? Ik dacht het niet. Ik zal het niet nog eens doen.


  Dmitrak drukte zijn vuist tegen zijn borst. 'U bent de keizerin, ik ben uw krijgsheer. Hoe dien ik u wanneer ik mijn waarheid niet uitspreek?'


  Tss, de god zag haar, ze kon hem daar niet voor straffen. 'Sta op,' zei ze tegen hem. 'Je spreekt jouw waarheid, je dient je keizerin. Je kent Vortka niet. Noem hem niet corrupt. Je was erbij toen hij de god bloed van die slaven gaf. Zoveel bloed heeft hij de god gegeven. Hij is niet corrupt. Hij heeft een zacht hart, dat is mijn probleem, niet het jouwe.'


  Dmitrak stond op. Zijn ogen stonden behoedzaam. 'Vaart hij met de krijgsmacht mee?'


  'Tss. Natuurlijk vaart hij mee,' zei ze terwijl ze haar blik over de oorlogsschepen van Mijak liet glijden. 'Hij vaart met ons mee, over drie hoogzonnen varen we uit. Jij bent de krijgsheer, jij zult ervoor zorgen dat het gebeurt.'


  'Keizerin,' zei Dmitrak.


  'Ga nu, krijgsheer. Je hebt veel werk te doen, en ik wil met de god praten.'


  Dmitrak vertrok, ze was er niet rouwig om dat ze alleen was. Ze liep over de lengte en de breedte van haar oorlogsschip, ze sneed met haar slangenmes in haar arm en gaf de godspostmast haar bloed. Ze ging benedendeks om te zien waar ze zou slapen. Het was klein en donker, ze gaf de voorkeur aan het dek. Ze zat op het dek en liet de zon haar huid verwarmen.


  Ik zal op het dek slapen wanneer we op zee zijn. Ik zal op het dek slapen onder de godsmaan en zijn vrouw. Ik zal onder de sterren slapen wanneer we naar Ethrea varen, en wanneer we Ethrea hereiken, zal ik het verdrinken in bloed.


  


  'Nou, Jones,' zei Ursa. 'Ik heb je binnenstebuiten gekeerd, maar zo te zien is er niets mis met je. Wat die magiër van Tzhung ook heeft gedaan, hoe hij je ook in een oogwenk over mijlen en mijlen oceaan heeft verplaatst en weer terug, het schijnt geen sporen te hebben achtergelaten.'


  'Dat zei ik toch al?' zei Dexterity vanaf de rand van zijn bed in het kasteel. 'Ik mankeer niets.'


  Ze fronste, niet op haar gemak. 'Nee. Op die brandwond na, Jones, mankeer je helemaal niets. Dat is meer dan ik van die heidense Zandakar kan zeggen.'


  'Heb je Zandakar al gezien? Zo vroeg?'


  Ursa trok een gezicht. 'Had je verwacht dat ik thuis zou blijven treuzelen wanneer de koningin me bij het eerste licht een dringende boodschap stuurt?'


  Dexterity stond op en liep naar het raam om naar de tuin eronder te kijken, waar Rhian nog steeds in haar eentje rondliep. Ze wandelde al bijna een uur tussen de bloemperken door. Zo'n slanke gestalte. Zo pijnlijk alleen. Ze was weer gekleed in haar versleten leren jagersbroek, alsof ze geen mooie jurk meer kon vinden.


  'Nee.' Hij leunde tegen de muur naast het raam. 'Dat zal wel niet. Maar het gaat toch wel goed met hem?'


  'Prima,' zei Ursa. 'Op die rode blaren na die hij volgens mij nog niet had voordat jullie naar Icthia gingen. Je kunt me vertellen hoe hij daaraan komt terwijl ik je hand verzorg.'


  Hij keek naar de met korsten bedekte wond en huiverde bij de herinnering aan Zandakars verzengende blauwe vuur. 'Het stelt niets voor, Ursa. Een likje zalf is genoeg.'


  'Een likje zalf?' herhaalde ze. 'Zo. Ben je op je oude dag genezer geworden, Jones?'


  'Nee, maar -'


  'Alleen "nee" lijkt me wel voldoende,' snauwde ze. 'Een likje zalf. Een badje met hiffabladtinctuur én zalf én een verband is wat je hand nodig heeft, Jones, en dan komt het misschien allemaal weer goed. Het was stom van je dat je er gisteravond niet mee naar me toe bent gekomen.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Keizer Hans palankijn bracht ons rechtstreeks terug naar het kasteel. Het was te laat om nog naar je huisje te gaan. Ik ga er heus niet aan dood, hoor. Maak je niet zo druk.'


  'Pff,' zei ze terwijl ze in haar enorme tas rommelde. 'Daar zal ik je aan herinneren als je de volgende keer om een voetpleister komt zeuren. Welnu, wat die blaren betreft...'


  'Heeft Zandakar het je niet verteld?'


  'Zou ik het aan jou vragen als hij dat had gedaan? Hij kan zo zwijgzaam zijn als een steen wanneer hij daar zin in heeft, die jongeman.'


  In plaats van antwoord te geven, bleef hij naar beneden naar de tuin staren, waar Rhian nog steeds rondliep. Hij legde zijn vingertoppen tegen het dikke glas. Ze liep zo ver onder hem dat het net was ot hij haar haren streelde.


  Ik maak me zorgen over haar. Ik maak me zorgen over Alasdair. Mijn hart brak gisteravond bijna bij het zien van zijn gezicht toen hij naar Zandakar keek.


  'Waar zucht je nu weer om, Jones?' vroeg Ursa.


  'Nergens om,' antwoordde hij terwijl hij zich omdraaide. Toen hij haar opgetrokken wenkbrauwen zag, voegde hij eraan toe: 'In ieder geval niets waar ik iets aan kan doen. Rhian en de koning zullen hun eigen problemen moeten oplossen, vrees ik.'


  Ze deed niet alsof ze hem niet begreep. 'Geen enkel huwelijk is makkelijk, zelfs niet wanneer je stapelverliefd bent. En dat is voordat je met onbeduidende zaken te maken krijgt als binnenvallende legers, heidense magiërs, trots, teleurstelling en... en...' Ze snoof hard. 'Andere mensen.'


  'Zandakar mag dan van haar houden, Ursa, maar het zal geen gevolgen hebben. Dat kan niet.'


  'Zelfs niet als zij ook van hem houdt? Ik ben niet blind, Jones. Ik heb de blikken gezien.'


  'Ze houdt van de koning,' zei hij koppig. 'Daar durf ik mijn leven onder te verwedden, Ursa.'


  'O, Jones. Een vrouw kan van meer mannen houden, zelfs tegelijkertijd. Net als een man.'


  'Ze houdt van de koning,' hield hij vol. 'En ze zou nooit verraad plegen aan de Kroon.'


  'Zei ik dan dat ze dat wél zou doen?' zei Ursa. 'Maar zolang Zandakar in Ethrea is, is hij een doorn in het oog van ons allemaal. Hij maakt slapende honden wakker. Het is al moeilijk genoeg voor Alasdair dat hij ondergeschikt is aan zijn vrouw. Maar wanneer een man die eruitziet als Zandakar verliefd is op zijn vrouw, nou...' Ze zuchtte. 'Laten we maar zeggen dat er meer dan één reden is waarom ik blij zal zijn wanneer we die Mijaakse heidenen helemaal terug naar huis hebben gedreven.'


  Hij staarde haar mistroostig aan. 'Dus jij denkt dat we ze zullen verslaan.'


  'Ja, dat denk ik, Jones,' zei Ursa. 'We zullen niet verliezen, we hebben God aan onze zijde. En ga nu zitten, zodat ik je hand kan verzorgen en jij me kunt vertellen hoe Zandakar aan die blaren komt!'


  Toen hij zich weer op de rand van zijn bed liet zakken, ging Ursa op een krukje voor hem zitten. Voorzichtig tilde ze zijn gewonde hand op en draaide hem naar het licht van het raam. Nadat ze zijn hand aan een nauwgezet onderzoek had onderworpen, keek ze met een scherpe blik naar hem op. 'Hoe is dit gebeurd? En waag het niet te zeggen dat je met lampolie hebt gemorst, Jones, want ik heb meer brandwonden door olie gezien dan jij marionetten hebt gemaakt. Lampolie kan dit niet hebben veroorzaakt.'


  Als ik het uitleg,' zei hij na een korte stilte, 'dan moet je zweren dat je het aan niemand vertelt.'


  Dat leverde hem een vernietigende blik op. 'Dexterity Jones, als je me na alles wat we hebben meegemaakt nóg niet vertrouwt, dan -'


  'Doe niet zo gek, je weet dat ik je vertrouw. Ik moet het hardop zeggen. Voor mijn eigen gemoedsrust moet ik het zeggen.'


  'Goed dan, Jones,' zei ze langzaam. 'Maak je maar niet zo druk. Ik zal je woorden niet herhalen, ik geef je mijn woord als genezeres.'


  En ze zou liever sterven dan dat te breken. Dus vertelde hij haar over het lelijke schorpioenenmes en het blauwe vuur, en over hoe Zandakar beide had gebruikt.


  'Denk je dat hij daarom naar ons toe is gestuurd?' vroeg Ursa toen hij was uitgesproken. 'Omdat hij de macht heeft om tegen zijn broer te vechten, vuur tegen vuur?'


  'Ik denk dat dat er een onderdeel van is, Ursa. Dat moet wel.'


  Ze zette de prikkende tinctuur weg waar ze zijn wond mee had schoongemaakt. Nu depte ze hem droog met een schone doek. 'Die blaren op Zandakar zijn geen brandwonden, Jones.'


  Dexterity schudde zijn hoofd. 'Nee.' Er ging een rilling door hem heen bij de herinnering. De stenen schorpioen, Zandakars geschreeuw. 'Na wat ik in Icthia heb gezien, Ursa, kan ik je vertellen dat Zandakar niet onderdoet voor die magiërs van Tzhung. Na wat ik heb gezien, vraag ik me zelfs af of hij wel helemaal menselijk is.'


  'Niet ménselijk?' zei Ursa. 'Onzin!'


  Hij boog voorover en legde zijn gezonde hand op haar knie. 'Ursa, ik meen het serieus.'


  'Ja,' zei ze iets vriendelijker. 'Dat zie ik.' Ze stak haar hand uit naar een pot zalf. 'Vertel me de rest maar, dan kan ik mijn eigen oordeel vormen.'


  Het was een opluchting om de last van die angstaanjagende herinneringen met iemand te kunnen delen. Hoe een stenen schorpioen tot leven was gekomen en Zandakar had gestoken, en hoe zijn lichaam het gif had afgestoten en hij in leven was gebleven.


  Toen hij klaar was staarde Ursa hem aan, een opgerold verband bungelde vergeten aan haar vingers. 'Als ik niet wist dat je een eerlijke, nuchtere man was, zou ik denken dat je een dronken leugenaar was, Jones.'


  Hij huiverde opnieuw. 'O, Ursa, het was afgrijselijk. Hoe is het mogelijk? Stenen voorwerpen kunnen niet tot leven komen!'


  'En mensen kunnen evenmin onzichtbaar over straat lopen, maar jij zei dat die magiër jullie in de wind had verborgen,' antwoordde ze. 'En dan ben jij er nog, ongewild in vlammen uitbarstend en die priester Vortka ervan overtuigend dat hij onze kant moet kiezen. Dat kun je nauwelijks normaal noemen.' Snel verbond ze zijn hand en speldde het verband vast.


  'Zo. Laat het verband eromheen zitten en zorg ervoor dat het niet nat wordt. Ik zal er overmorgen weer naar kijken.'


  'Goed. Ursa...'


  'Jones, ik weet niet wat ik ervan moet denken. We kunnen er alleen maar op vertrouwen dat Gods zegen rust op alles wat Zandakar is en doet.'


  'Als dat zo is, waarom blijf je hem dan een heiden noemen?'


  Ze trok een grimas. 'Omdat hij een heiden is, Jones. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij niet nuttig kan zijn.'


  Ondanks zijn verwarring en de pijn in zijn hand moest hij lachen. 'O, Ursa.'


  Haar lippen trilden, maar ze onderdrukte de glimlach en stond op. 'Ik moet op huisbezoek bij een baby met een koliek. Zeg tegen hare majesteit dat jij en Zandakar het goed maken, en dat ik haar zelf vanmiddag zal opzoeken. En als die hand in de tussentijd te veel pijn gaat doen, kom dan onmiddellijk naar me toe.'


  Hij kuste haar wang. 'Dat zal ik doen, Ursa. Dank je.'


  Ze verlieten zijn kamer gezamenlijk, maar daarna scheidden hun wegen zich en ging hij onderweg naar de privétuin, naar Rhian. Ze stond op haar lievelingsplekje, aan de grens van het landgoed van het kasteel. Vanaf die plek keek je uit over heel Koningszetel en over de haven, en nog verder, over de rusteloze oceaan tot aan de verre horizon. Bij het horen van voetstappen draaide ze zich om. Haar gehavende en met zoutvlekken bedekte leren broek kraakte klagend.


  'Goedemorgen, uwe majesteit,' begroette hij haar. 'Ursa verontschuldigt zich, maar ze moest dringend op huisbezoek bij een zieke baby. Ik ben hier om u te vertellen dat Zandakar het goed maakt, en ik ook.'


  'En je verbrande hand?'


  'O, die is meer verschroeid dan verbrand,' zei hij vrolijker dan hij zich voelde. 'Geen zorgen, het geneest wel weer.'


  Rhians gezicht ontspande zich iets. 'Ik ben blij dat te horen. Kan ik iets voor je doen?'


  'Majesteit, ik ben u met plezier van dienst.'


  Ze draaide zich op haar hielen om om weer naar de haven en de oceaan te staren. 'Ik vrees dat er weinig plezier te beleven is, Dexterity.'


  Ze klonk kwetsbaar, en wie kon haar dat kwalijk nemen? Tijdens hun reis zou hij zich misschien aan een troostend gebaar hebben gewaagd, maar dit was Koningszetel, en zij was de koningin.


  'Hoe maakt zijne majesteit het vanochtend?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Redelijk. Hij belegt op dit moment een raadsvergadering. Mijn echtgenoot is een bijzonder goede organisator, Dexterity. Zijn oog voor detail overstijgt dat van mijn vader, en ik had niet gedacht dat ik zoiets ooit kon zeggen.'


  'Dan is het een zegen dat we hem hebben.'


  'Dat is het zeker,' beaamde ze. 'Het lijkt erop dat ik omringd ben door nuttige mannen.'


  Dexterity trok een gezicht achter haar rug. Nuttige mannen die je het leven zuur maken en je autoriteit proberen te ondermijnen. Maar hij zei het niet. Ze zou het als een belediging kunnen opvatten.


  'Zandakar bijvoorbeeld,' vervolgde ze. 'Bewijst hij niet dagelijks dat hij vol verrassingen zit?'


  'Ja, inderdaad,' zei hij voorzichtig. 'God wist wat hij deed toen hij Zandakar naar ons toe stuurde.'


  'Werkelijk? Ik vraag het me af.'


  Na een korte aarzeling ging Dexterity naast Rhian staan om naar de zonovergoten haven te kijken, waar de skiffs van de havenmeesters over het water schoten om hun plicht te doen.


  'Wanneer u er even tijd voor hebt, zou u Zandakar moeten vragen hoe we onze haven tegen Mijak kunnen beschermen,' zei hij. 'Toen ik met hem op de markt was, had hij daar wel het een en ander over te zeggen.'


  Rhians gezicht, dat hij in profiel zag, was bleek, haar blik afstandelijk. 'Angstaanjagende dingen, ongetwijfeld.'


  'Heel angstaanjagend... maar misschien is het niet nodig.'


  Ze keek hem even aan. 'De armada?'


  'Inderdaad. Het is waarschijnlijk onze enige hoop.'


  'Als ik dat voor elkaar krijg.'


  'Gisteravond klonk u vrij zelfverzekerd.'


  'Is dat zo?' zei ze zonder hem weer aan te kijken. 'Vond je niet dat ik... bang klonk?'


  'Helemaal niet,' zei hij verrast. 'Ik stond versteld van uw moed en zelfbeheersing.'


  'Werkelijk?' Haar mondhoeken gingen omhoog in een korte, vluchtige glimlach. 'Ik was doodsbang.'


  Toen besefte Dexterity dat ze geen officiële hoveling nodig had die zich nauwgezet aan het protocol hield, maar een schouder om op te leunen. Ze had haar speelgoedmaker nodig. 'Als dat zo is, Rhian, dan sta ik opnieuw versteld. En ik denk niet dat ik de enige was. Ik denk dat vooral de keizer onder de indruk was.'


  'Han,' zei ze. Haar stem klonk opeens een stuk somberder. 'Een magiër, net als Sun-dao.'


  Daar dacht hij even over na. 'En een vriend, denk ik. Zijn methodes zijn misschien wat aanmatigend, en zijn houding onuitstaanbaar arrogant, maar hij heeft ons geholpen. En we hebben hem nodig.'


  'Helaas wel.' Met een lichte zucht sloeg ze haar armen over elkaar. 'Zo, Dexterity. Je relaas over je Icthiaanse avonturen gisteravond was een spannend verhaaltje voor het slapen gaan... Maar zou je me nu niet eens vertellen wat er verder in Jatharuj is gebeurd?'


  O, jeetje. 'Majesteit, ik weet niet...'


  'O, ja, dat weet je wel,' antwoordde ze vinnig. 'Speel geen spelletjes, Dexterity. Doe niet alsof ik gek ben.'


  Ze was allesbehalve gek. Niet alleen was ze haar vaders dochter, maar in de afgelopen lange weken waren haar instincten dodelijk aangescherpt.


  Hij zuchtte. 'Het is waar dat ik één detail van ons avontuur heb achtergehouden.'


  'Waarom?' Ze draaide zich naar hem toe om hem aan te kijken. 'Waarom lieg je tegen me, na alles wat we hebben meegemaakt?'


  'Ik heb niet gelogen!' protesteerde hij. 'Ik heb je alleen niet alles verteld. Het is niet mijn taak het je te vertellen.'


  'Laat me raden,' zei ze wrang. 'Dat is Zandakars taak zeker?'


  'Ja.'


  Ze richtte haar blik weer op de haven. 'Dan kan ik het hém zeker beter vragen?'


  'Dat zou wel het beste zijn,' zei hij, zijn opluchting onderdrukkend.


  Haar zijdelingse blik was dit keer deels geïrriteerd, deels geamuseerd. 'Ik zou me niet bij een toneelgezelschap aansluiten als ik jou was, Dexterity. Je gevoelens laten zich lezen als een open boek.'


  Daar moest hij om glimlachen. 'Dat zei Hettie ook altijd. Dan zei ze: "Wat een zegen dat je een eerlijke arbeider bent, mijn liefste. Je zou een klant nog niet kunnen oplichten als je leven ervan afhing."'


  'Hettie...' Rhian zuchtte. 'Ze heeft verder zeker niets gezegd, behalve dat je met Zandakar naar Icthia moest gaan?'


  'Geen woord.'


  'Dat is spijtig.'


  'Dat is het zeker,' beaamde hij hartgrondig. Na een korte aarzeling voegde hij eraan toe: 'Rhian, dacht je dat we je hadden verraden? Zandakar en ik?'


  Een warme vlaag schoot naar haar wangen. 'Zou je me verachten als ik ja zeg? Zou jij je verraden voelen omdat ik voor een tweede keer aan je loyaliteit heb getwijfeld?'


  Hij voelde een steek diep in zijn borst. 'Ik zou je niet verachten, maar ik moet toegeven dat ik teleurgesteld zou zijn.'


  'Het spijt me,' zei ze. 'Ik wilde niet aan jullie twijfelen. Een groot deel van mij deed dat ook niet. Maar sinds de jongens zijn gestorven, heb ik gemerkt dat vertrouwen vaak misplaatst blijkt te zijn. Als het enige troost is, ik heb niet lang aan jullie getwijfeld.'


  Omdat ze alleen waren legde hij een hand op haar schouder. 'Ik zou je nooit verraden, Rhian.'


  Glimlachend legde ze haar handpalm tegen zijn bebaarde wang. 'Weet je, Dexterity, ik vind het zo erg dat je je speelgoedwinkel bent kwijtgeraakt. Wanneer dit allemaal voorbij is, moeten we ervoor zorgen dat je een nieuwe krijgt.'


  Wanneer dit voorbij is, zal ik blij zijn als ik nog leef. Maar hij zei het niet. De melancholie lag de laatste tijd te dicht onder Rhians huid voor dat soort plagende opmerkingen.


  Hij schepte een gepaste afstand tussen hen. 'En Zandakar zal je ook niet verraden.'


  'Denk je dat hij me zal vertellen wat er in Jatharuj is gebeurd?'


  'Ja.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'O, Rhian,' zei hij bedroefd. 'Hij zou zonder aarzelen voor je sterven. Doe nu niet alsof je dat niet weet.'


  Haar gezicht verloor alle uitdrukking. 'Maar ik...' Ze ademde scherp uit. 'Ik heb hem nooit aangemoedigd. Ik ben de koningin. Ik ben getrouwd.'


  'Zo eenvoudig is het niet. Je bent zijn hart binnengedanst, lang voordat we Linfoi bereikten.'


  'Dat is niet waar! Ik was vriendelijk, meer niet!'


  'Soms is er niet meer nodig,' zei hij, nog steeds bedroefd. 'Hettie glimlachte één keer tegen me en ik was voor de rest van mijn leven verkocht.'


  'Ik hou van Alasdair! Het is ónzin wat je zegt!'


  Hij zuchtte. 'Rhian, je bent een bijzondere jonge vrouw. Je bent intelligent en onvoorstelbaar moedig. Je bent sterk, trots, vrijgevig en ook nog eens mooi. Kijk eens wat je al hebt bereikt, terwijl je nog niet eens meerderjarig bent. Ik weet zeker dat er in de geschiedenis van Ethrea een tijdperk naar je zal worden vernoemd. Wat mezelf betreft, ik ben er trots op je te kennen. Maar dat wil nog niet zeggen dat je niet af en toe begeleiding nodig hebt. Laat je hierin leiden.'


  Haar wangen waren nu rood van woede. 'En stel dat je gelijk hebt, wat dan nog? Wat wil je dat ik doe? Het zou voor iedereen misschien makkelijker zijn als ik Zandakar van het hof zou wegsturen, maar dat kan ik niet doen, wel? We hebben hem nodig. Ik heb hem nodig.'


  'Je kunt hem nodig hebben, en hem gebruiken voor het welzijn van Ethrea, en toch voorzichtig zijn.'


  Ze kromp ineen. 'Dat zou wreed zijn.'


  'Alle monarchen zijn wreed, Rhian. Regeren is een wrede aangelegenheid, zelfs in zo'n vriendelijk koninkrijk als Ethrea.'


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'En jij denkt dat ik tot wreedheid in staat ben?'


  'Je zou zonder een vinger uit te steken hebben toegekeken hoe Sun-dao Jatharuj vernietigde,' zei hij. 'Als dat niet wreed is, weet ik niet wat dan wel.'


  'Nou,' zei ze ijzig na een lange stilte, en ze richtte haar aandacht weer op de haven. 'Ik denk dat ons onderhoud lang genoeg heeft geduurd, meneer Jones. Ik zie u tijdens de raadsvergadering. Maar ga eerst naar zijne majesteit. We moeten... voorzichtig zijn met wat we over uw reis naar Tcthia vertellen. Hij zal u advies geven over de meest diplomatieke versie.'


  Hij had haar kwaad gemaakt. Haar gekwetst. Het was niet te vermijtten geweest. Voordat hij accepteerde dat ze hem wegstuurde, zei hij formeel: 'Vraag Zandakar naar Vortka wanneer u hem weer ziet. Zorg ervoor dat hij het u vertelt, majesteit. Ik denk dat het belangrijk is.'


  'Ik dans vlak voor zonsopkomst mijn hota's met hem,' zei ze onverschillig. 'Dan zal ik het hem vragen. En als wat hij me vertelt enig nut heeft, zal ik het gebruiken. Ik zal hém gebruiken. Mijak moet worden tegengehouden, wat het ook kost.'


  En tegen de tijd dat dit voorbij is, zullen we allemaal een zware prijs hebben betaald. Dexterity knikte. 'Majesteit,' zei hij, en hij liet haar alleen achter.
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  De Koningsraad luisterde met toenemende onrust naar Dexterity's zorgvuldig geformuleerde verslag van wat hem en Zandakar in Jatharuj was overkomen. De verontrusting van de hertogen nam nog meer toe toen ze hoorden dat Rhian van plan was de banden met Tzhung-tzhungchai te versterken. Dexterity's verhaal over Sun-dao's magie had hen naar adem doen happen en ze hadden geschokte blikken met elkaar gewisseld.


  'Hoe kunt u er zo zeker van zijn dat die keizer van Tzhung te vertrouwen is?' vroeg Edward, met zijn vingers op tafel trommelend. 'Ik kan u wel vertellen dat ik me hier niet prettig bij voel.'


  'En ik evenmin,' voegde Rudi eraan toe. 'De magiërs van Tzhung-tzhungchai zijn onnatuurlijk. Brengen we onze ziel in gevaar door ons met hun heidense magie in te laten?'


  'Nee, dat doen we niet,' zei Rhian scherp. 'In aanmerking genomen welk gevaar er dreigt, zijn Hans magiërs door God gezonden.'


  Helfred keek op van zijn gebedskralen. 'Het is niet aan u dat te zeggen, majesteit.'


  Het gekras van hoogeerwaarde Cedwins ganzenveer op een nieuw vel perkament klonk luid terwijl Rhian hem aanstaarde. Terwijl iedereen hem aanstaarde.


  'Hoe bedoel je, Helfred?' vroeg ze uiterst behoedzaam.


  'Ethrea's spirituele welzijn is mijn vakgebied, majesteit, niet het uwe,' antwoordde hij. 'En de krachten van de magiërs van Tzhung baren me zorgen.'


  'Waarom?' vroeg Dexterity. 'Als hun vreemde krachten in positieve zin worden gebruikt, dan is dat toch zeker... positief?'


  'Misschien,' zei Helfred gereserveerd. 'Maar niet alleen de Tzhung baren me zorgen.'


  De hertogen om de raadstafel wisselden nog meer veelzeggende blikken met elkaar. Rhian zelf, die haar woede omhoog voelde borrelen, wisselde een snelle blik met Alasdair, die naast haar zat. Hij trok één waarschuwende wenkbrauw op en leunde vervolgens naar voren.


  'Wat baart u nog meer zorgen, prolaat?' vroeg hij uiterst beleefd. 'Deel uw gedachten met ons, alstublieft. U weet dat uw advies gewaardeerd wordt.'


  Ratel, ratel, ratel gingen Helfreds houten gebedskralen, die door zijn vingers gleden. 'Majesteit, die vreemde kracht die Zandakar en zijn moordzuchtige broer met elkaar delen zint me niet. Wat is de bron ervan? Hoe komt hij tot stand?'


  'Is dat belangrijk?' vroeg Ludo toen de andere hertogen fronsten. 'Als Zandakars kracht ons doel kan dienen?'


  'Natuurlijk is dat belangrijk!' zei Helfred. 'Als de bron van die kracht gedeeld wordt... en gevoed wordt door het vergieten van mensenbloed in Mijak... Hoe kunnen we het gebruik ervan dan toestaan? Zou u kleren dragen die zijn gekocht van geld uit de beurs van een vermoord man?'


  'Niet als ik wist dat ze daarmee waren gekocht,' antwoordde Ludo beledigd. 'En ik hoop niet dat u suggereert dat ik iemand voor geld zou vermoorden!'


  'Nee,' zei Helfred. 'Dat suggereer ik niet, uwe excellentie. En ik sta evenmin toe dat Ethrea gewin haalt uit duistere zaken.'


  'Er zijn geen aanwijzingen dat de bron van Zandakars kracht slecht is,' protesteerde Rhian. 'Die van zijn broer misschien, maar niet die van Zandakar. Noch is er enig bewijs dat Hans magiërs niet zuiver op de graat zijn. Meneer Jones, hebt u iets gezien wat daarop wijst?'


  'Nee, majesteit,' zei Dexterity na even nadenken. 'Wat ik heb gezien was vreemd, maar het enige kwaad dat ik heb gezien was van Mijak afkomstig.'


  'Dat is uw mening,' zei Helfred opstandig. 'De waarheid, meneer Jones, is dat we het niet zeker weten. Dus zal ik Gods leiding vragen bij deze kwestie.'


  Rhian voelde haar kaak verstrakken. Helfred... 'Prolaat, hebt u wel geluisterd? Of heeft de last van uw positie u van uw verstand beroofd? Mijak is in aantocht met duizenden krijgers. We moeten ze tegenhouden voordat ze ons bereiken, met elk wapen dat we kunnen vinden.'


  Helfreds blik was koel en onverzettelijk. 'Zo denkt u er nu over. Maar is het niet mogelijk dat er grotere dreigingen in de wereld zijn dan Mijak?'


  'Op dit moment? Nee, dat geloof ik niet!'


  Hij stond op. 'Ik bid dat u gelijk hebt. Maar in aanmerking genomen wat we over de magiërs en hun handelingen te weten zijn gekomen, en met wat we al over Zandakars familie weten, kan ik niet met een schoon geweten zeggen dat de Kerk het verbond met Tzhung-tzhungchai dat u voorstelt kan steunen, of het gebruik van Zandakars onnatuurlijke mes. Wat voor prolaat zou ik zijn als ik pleit voor het redden van ons lichaam, en tegelijkertijd onze ziel tot de ondergang verdoem?'


  Hij was onuitstaanbaar. 'Helfred, Dexterity zegt -'


  'Is meneer Jones uw prolaat?' zei Helfred streng, zonder zelfs maar een blik op haar speelgoedmaker te werpen. Zijn houten gebedskralen waren strak om zijn hand gewikkeld. 'Ik dacht het niet. God heeft mij tot uw prolaat benoemd, en ik zal Hem met een trouw hart dienen. U kunt razen en tieren zoveel u wilt, maar ik laat me niet dwingen een besluit te steunen waarvan mijn geweten me zegt dat het een ernstige vergissing is.'


  Rhian stikte bijna. Razen? Tieren? Waar had hij het over, ze was geen tiran. Ze had alleen geen tijd voor deze onzin. Dat hadden ze geen van allen.


  'Waar ga je heen?' vroeg ze toen Helfred naar de deur liep. 'Ik heb je geen toestemming gegeven om -'


  'Ik heb Góds toestemming,' zei Helfred. 'Ik ga terug naar mijn privékapel, waar ik Hem om raad zal vragen. Ik laat het u uiteraard weten wanneer ik antwoorden krijg op de vragen die me kwellen.'


  De deuren gingen met een doffe dreun achter hem dicht.


  'De prolaat heeft gelijk,' zei Adric, die de verbijsterde stilte verbrak. 'Ik denk dat het vragen is om chaos wanneer we zo snel naar de krachten van vreemdelingen grijpen, zonder zeker te weten of die krachten niet tegen ons zullen worden gebruikt.'


  'Doe niet zo belachelijk, Adric,' snauwde ze. 'Helfreds verzet is gevaarlijk. Als Helfred zijn hoogeerwaarden opdraagt om in mijn nadeel te preken, dan -'


  'Dat zou hij niet doen,' zei Ludo snel. 'Nee toch? Zou hij u na alles wat er is gebeurd zo publiekelijk durven te ondermijnen?'


  Ze keek naar Alasdair, die zijn schouders ophaalde. 'Hij was jóúw kapelaan,' zei hij. 'Jij kent hem het beste van ons allemaal.'


  Ik weet dat hij me vanaf het moment dat ik hem ontmoette tot waanzin heeft gedreven, wat betekent dat er niets is veranderd. 'Ik kan er niet zeker van zijn wat hij doet. De Kerk is altijd een roeping voor hem geweest, geen pad naar seculiere macht. Hij is geen Marlan. Hij probeert me niet te ondermijnen. Hij gelooft werkelijk wat hij zegt.' Ze moest zichzelf dwingen haar handen niet tegen haar gezicht te drukken, zo'n gebaar zou een teken van zwakte zijn, dus liet ze haar handen stevig op tafel liggen. 'Als Helfred wat tijd nodig heeft om over dit besluit na te denken, dan moet ik hem die geven. Maar veel tijd heeft hij niet, want de gebeurtenissen beginnen op ons in te lopen.'


  'En wat als hij na te hebben nagedacht zegt dat God tegen een bondgenootschap met de Tzhung is?' vroeg Rudi.


  Haar glimlach was grimmig. 'Misschien moeten we bidden dat God niets van dien aard zegt, Rudi.'


  'Zonder de Tzhung zal er geen armada zijn,' zei Edward. 'Maar we hebben hoe dan ook het leger nog.'


  Met moeite verdrong Rhian haar ergernis over Helfred. 'Ja. Ik heb uw verschillende rapporten en voorstellen bekeken, heren, en daar staat veel zinnigs in. Maar wat u me hebt gegeven, is een papieren leger. En een papieren leger kan de krijgers van Mijak niet verslaan.'


  'Vindt u dat we actie moeten ondernemen?' vroeg Edward. 'Zelfs al hebben onze ruggengraatloze vrienden de ambassadeurs hun toestemming nog niet gegeven voor het verbreken van het handelsverdrag?'


  Er viel weer een stilte, waarin de consequenties van zo'n vermetele actie door ieders hoofd zinderden.


  'We kunnen niet op hun toestemming wachten,' zei Alasdair ten slotte. 'We zullen in onze slaap worden afgeslacht terwijl zij nog onderling aan het kibbelen zijn.'


  Haar hertogen gaven knikkend blijk van hun erkenning van de waarheid van Alasdairs stellingname. Dexterity zat er zwijgend bij, met zijn handen gevouwen in zijn schoot. Zijn gedachten waren niet van zijn gezicht af te lezen.


  Rhian haalde diep adem. Haar hart ging als een bezetene tekeer. 'We ondernemen actie, heren. Ethrea zal zijn leger van vlees en bloed hebben.'


  En moge God ons beschermen tegen Gutten en de rest.


  Rudi wendde zich rustig tot haar. 'Dan hebt u een beslissing te nemen, majesteit. U moet de leider van het leger benoemen.'


  Ze knikte. 'Ik weet het. En daar heb ik lang en serieus over nagedacht.'


  Vanuit haar ooghoek zag ze hoe Alasdair iets rechterop ging zitten, en ze voelde zijn scherpe blik. Hij weet wat ik ga zeggen. O, God, natuurlijk weet hij dat, Alasdair is niet stom.


  Op de fundamentele vraagstukken na over wie van haar onderdanen het beste konden worden gerekruteerd, en hoe ze die moesten onderbrengen, hadden Alasdair en zij verder nog niet over het leger gesproken. Edward, Rudi en hij hadden samen veel meer ervaring met garnizoenen en soldaten dan zij. Het was een opluchting geweest dat ze die details aan hem had kunnen overlaten.


  En ik heb het leiderschap over het leger met met hem besproken omdat ik de veiligheid wilde van de raadskamer en een openbare verklaring. Omdat ik weet dat mijn keuze hem zal kwetsen. Omdat ik een lafaard ben.


  Rudi schraapte zijn keel. 'Ik heb bewondering voor uw vooruitziendheid, majesteit, dat u deze belangrijke zaak goed hebt overdacht. Maar ik zou nalatig zijn als ik niet enige bezorgdheid uitsprak. U hebt uw moed bewezen. Er is geen man in deze raad - in heel Ethrea - die u niet blindelings de strijd in zou volgen. Maar majesteit, dat künnen we niet. U kunt uzelf niet benoemen tot leider van Ethrea's leger. U bent te waardevol. Als u sneuvelt, sneuvelt het koninkrijk.'


  Edward sloeg met zijn vuist op tafel. 'Goed gezegd. U hebt hertogen - of een koning - die die last van uw schouders kunnen nemen, majesteit. U moet een baken voor het volk zijn.'


  Zij waren haar twee oude strijdpaarden. Ze glimlachte hen toe, zonder zich beledigd te voelen. 'Ik ben me bewust van mijn plaats hierin. Ik ben een trotse Havrell, dat is waar...' Ze wierp Ludo een blik toe. 'Maar ik ben geen dwaze Havrell. Ik kan aardig met een mes overweg, maar dat maakt me bij lange na niet geschikt om een leger te trainen en te leiden. Er is in feite slechts één man, heren, die die vaardigheden bezit. Een man die oorlog aan den lijve heeft meegemaakt. Een man die de krijgers van Mijak door en door kent en weet hoe hij hun aanval moet beantwoorden. Zandakar.'


  Het had geen zin om tegen hun protesten te protesteren. Ze schreeuwden trouwens zo hard dat ze haar niet eens zouden horen. Dus liet ze hun stemmen boven haar hoofd razen en bleef ze met haar ogen gesloten en haar handen losjes gevouwen zitten totdat ze eindelijk stilvielen en zich bij haar stilzwijgen aansloten. Ze keek niet eens naar Alasdair, wiens antwoorden op Ludo's geagiteerde vragen zacht en beheerst waren.


  Het spijt me, liefste. Het spijt me zo.


  Ze deed haar ogen open. 'Mijne heren, deze beslissing heeft niets te maken met hoe u wordt gewaardeerd. Ik waardeer u allen, meer dan ik kan zeggen. Alleen een dwaas zou dat niet doen. En alleen een dwaas zou zich door trots laten verblinden voor de overduidelijke voordelen van Zandakars leiderschap.'


  Rudi snoof. 'Dit heeft niets met trots te maken. Ik denk aan Ethrea. Uw geloof in Zandakars loyaliteit buiten beschouwing latend -'


  'Nee, die zal ik niet buiten beschouwing laten, Rudi! Zandakar heeft me met zijn bloed trouw gezworen!'


  'En toen hij in Jatharuj de kans kreeg om zich met zijn volk te herenigen, heeft hij die niet aangegrepen,' voegde Dexterity eraan toe. 'Hij is teruggekeerd naar Ethrea. Als dat geen loyaliteit is, weet ik niet wat het wel is.'


  Met een blik op zijn zwijgende, koninklijke neef schraapte Ludo zijn keel. 'Ik ben misschien de enige die er zo over denkt, maar ik twijfel niet aan Zandakars loyaliteit. En ik ben het met de koningin eens dat hij de enige onder ons is met de vaardigheden om onze soldaten te leren hoe ze een Mijaakse krijger moeten bestrijden en verslaan. We moeten echter ook denken aan de indruk die dat zal wekken. Om de leiding over ons leger in handen te geven van een buitenlander, van de zoon van -'


  Rhian bracht hem met een opgestoken hand tot zwijgen. 'Ludo... heren... Dit geklaag is tijdsverspilling. De waarheid, hoe onverteerbaar misschien ook, is dat geen van jullie in staat is om een leger te leiden tegenover de slachtpartij die ons te wachten staat. Als ik Zandakar niet kies, zal ik een leider in een van de handelsnaties moeten vinden. Zij strijden met elkaar alsof oorlog een sport is. De minste messenslijper van Haisuns leger weet meer over bloedige oorlogvoering dan jullie allemaal bij elkaar. Kunnen jullie dat ontkennen?'


  Ze keek hoe haar hertogen elkaar aankeken, hoe haar argumenten door bun trotse pretenties heen prikten. Toen haar blik Dexterity vond, knikte hij nauwelijks merkbaar, met een warme blik van goedkeuring in zijn ogen. Het was vreemd dat een speelgoedmaker, zonder enige kennis van oorlogvoering en politiek, zo helder kon zien terwijl haar hertogen zo blind leken.


  Ze durfde niet naar Alasdair te kijken.


  'Ik zal me tot Arbenia moeten wenden,'vervolgde ze om haar meedogenloze standpunt tot hen te laten doordringen. 'Of Harbisland. Want het is wel zeker dat zij het overwicht van een minder belangrijke handelsnatie nooit zullen accepteren. En als ik Han een Ethreaans leger gaf, nou, dan zouden we al snel aan drié kanten door vijanden worden omringd. Het is bovendien onacceptabel om een van de grote handelsnaties te kiezen. We zullen ze allemaal gebruiken, wanneer en waar we kunnen, omdat we ze nodig hebben, maar ze mogen nóóit het idee krijgen dat we bij ze in het krijt staan.'


  Opnieuw een harde waarheid, net zo moeilijk te verteren. Maar terwijl ze naar haar hertogen bleef kijken, zag ze hoe hun verzet werd verdrongen door aarzelende overgave, hoe ze accepteerden, al was het schoorvoetend, dat ze geen andere keuze hadden dan haar standpunt te steunen.


  'Heren,' zei ze, 'u moet weten dat ik deze beslissing niet licht neem. U moet weten dat het nooit mijn bedoeling was dat u zich afgewezen zou voelen. Wat ik doe, doe ik voor Ethrea. Dat is het enige wat ertoe doet.'


  'Ik ben het met u eens,' zei Edward onwillig, 'dat de handelsnaties op gepaste afstand moeten worden gehouden. En niemand begrijpt beter dan Zandakar hoe die heidense Mijaakse meute denkt.'


  'Precies. En daarom zal hij vanaf nu de raadsvergaderingen bijwonen, die van nu af aan krijgsvergaderingen zullen zijn.'


  'En Hartshorn en Meercheq?' zei Rudi. 'Zij hebben nog steeds geen hertog om hun garnizoen te leiden.'


  Na een korte aarzeling antwoordde ze: 'Ik weet het. Maar ik heb nog geen oplossing voor dat probleem. Als mijn ergste angsten bewaarheid worden, als we op Ethreaanse bodem tegen Mijak moeten vechten, zullen we verliezen lijden. Ik denk dat ik het beste kan wachten -'


  'En uw keus maken uit degenen die het bloedbad overleven?' zei Ludo. 'Aangenomen dat we winnen uiteraard. Majesteit, dat is een aardig staaltje kil redeneren.'


  'En ongetwijfeld erg onvrouwelijk,' beet ze hem toe. 'Maar je moet toegeven dat het praktisch is.'


  'Dat is het,' zei Edward. 'Het is een goede beslissing. Hard, maar noodzakelijk. Deze tijden vragen nu eenmaal om harde, noodzakelijke beslissingen.'


  God zegene hem.


  'Daar vragen ze inderdaad om, Edward. En ik ben bang dat ze vanaf nu alleen nog maar harder zullen worden.'


  'Als u de nieuwe hertog nog niet gaat benoemen, majesteit,' zei Adric, 'wie moet die hertogloze garnizoenen dan aanvoeren?'


  Jij niet, knul, dus onderdruk die glans in je ogen maar. 'Dat,' zei ze, 'was een van mijn makkelijke keuzes.' Eindelijk draaide ze haar hoofd om Alasdair aan te kijken. 'Zijne majesteit natuurlijk. Er is geen man in Ethrea in wie ik meer vertrouwen stel. Zandakar zal verantwoording aan hem afleggen over de veiligheid en het welzijn van het krijgsvolk van ons koninkrijk.'


  'Natuurlijk,' zei Edward voordat Adric iets kon zeggen. 'Een wijze keuze, majesteit.'


  Vond Alasdair dat ook? Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk, zijn ogen bevatten geen emotie. Wat hij ook voelde, hij hield het goed verborgen. Ze vroeg zich af of zijn hart bloedde. Of ze hem had verwond. Hén had verwond. En als dat zo was, of die wonden ooit nog geheeld zouden kunnen worden.


  Zal er ooit een tijd komen waarin ik zowel echtgenote ah koningin kan zijn? Of was het stom om het zelfs maar te proberen? Was het stom van Alasdair om met me te trouwen?


  'Mijne heren,' zei ze, en ze hield haar stem met moeite in bedwang. 'Ik wil dat ieder van u een boodschap naar de commandant van uw garnizoen stuurt. Waarschuw hen dat er weldra iets staat te gebeuren. Geen details, laat ze alleen hun mannen in paraatheid brengen. Laat iedereen terugroepen die op verlof is. En zorg ervoor dat de smederijen dag en nacht op volle kracht werken. We moeten zo veel mogelijk wapens en wapenrustingen tot onze beschikking hebben als er tussen nu en het uitkomen van onze ergste nachtmerries gesmeed kunnen worden.'


  'Bent u van plan het koninkrijk te vertellen welk gevaar er dreigt?' vroeg Rudi fronsend.


  'Nog niet. Maar binnenkort. Heel binnenkort, denk ik.'


  Een sombere stilte. Een flard angst, vluchtig en koud.


  'Er zal paniek uitbreken,' zei Edward. 'Ik zou niet weten hoe we dat moeten voorkomen.'


  Ze knikte. 'Ik weet het,' zei ze. 'Zelfs met Helfreds geestelijken die hun best doen om het volk tot kalmte te manen, zullen mensen bang zijn. Maar als we Mijak niet op zee kunnen tegenhouden, dan zullen we het hier, thuis, tegen ze moeten opnemen. Dus moeten mijn soldaten en mijn onderdanen zo snel mogelijk met hun gevechtstraining beginnen.' Ze hoorde de trilling in haar stem. 'Ze moeten leren hoe ze moeten doden.'


  'Een harde les,' mompelde Ludo. 'Mijn hart breekt als ik eraan denk.'


  En het mijne, Ludo. Rhian forceerde een zelfverzekerde glimlach. 'Ja, het is een luguber vooruitzicht, maar laten we ons nog niet overgeven aan onze duisterste angsten. Ik hoop nog steeds op onze armada. En met die woorden, heren, denk ik dat we voor dit moment klaar zijn.'


  Terwijl haar hertogen hun stoel naar achteren schoven en hoogeerwaarde Cedwin zijn ganzenveer neerlegde, gebaarde ze naar Dexterity. Hij boog zich naar haar toe. 'Blijf treuzelen,' mompelde ze. 'Ik wil onder vier ogen met je spreken.'


  De hertogen wachtten tot Alasdair als eerste zou vertrekken. Met zijn hand licht op Ludo's schouder, zijn gezicht nog steeds zo gesloten dat ze niet kon zien wat hij dacht, verliet hij de kamer zonder een woord of een blik voor zijn koningin. De anderen volgden hen naar buiten, met hoogeerwaarde Cedwin in hun kielzog.


  'Maak je geen zorgen, kind,' zei Dexterity zacht. 'Jouw Alasdair is een trotse jongeman. Hij probeert nog steeds uit te zoeken hoe hij een koning-gemaal moet zijn.'


  Het was niet de manier waarop hij zijn koningin in de raadszaal behoorde toe te spreken, maar ze was te dankbaar voor zijn vriendelijkheid om te protesteren. 'Ik probeer ook nog steeds mijn weg te vinden in dit nieuwe leven,' zei ze toen ze op haar stem durfde te vertrouwen. 'Verstandsverbijstering, begin ik te denken.'


  Omdat ze nu alleen waren sloot zijn hand zich over de hare. 'Maak je geen zorgen. Hij steunt je, en dat zal hij altijd blijven doen.'


  Zacht trok ze haar hand onder de zijne vandaan. 'Ja. Dat is meer dan ik van Helfred kan zeggen. Ik zweer je dat ik hem wel kan wurgen. Vreselijk, misselijk mannetje.'


  'Zo vreselijk is hij toch ook weer niet?' protesteerde Dexterity. 'Eigenlijk vind ik hem sinds onze reis nogal in zijn voordeel veranderd.'


  Rhian staarde hem aan en barstte toen in lachen uit. 'O, Dexterity. Jij vrolijkt me op, dat heb je altijd gedaan.'Toen werd haar gezicht somber. 'Wil jij naar hem toe gaan? Ik heb Helfred nodig aan mijn zijde, anders is alle hoop op een armada verkeken. Het heeft voor mij geen zin te proberen hem over te halen. Ik kon hem er niet van weerhouden zijn vervloekte oom te redden, en ook nu zal ik hem niet van gedachten kunnen doen veranderen. Maar jij misschien wel.'


  'Ik weet het niet,' zei hij weifelend. 'Ik kan het proberen. Ik zal het proberen. Maar je kent Helfred.'


  'En ik ken jóú.' Ze wist een glimlach op te brengen. 'Jij bent mijn man van wonderen. Alsjeblieft, Dexterity. Je moet hem overtuigen. Het lot van het koninkrijk zou er wel eens vanaf kunnen hangen.'


  Hij zuchtte. 'Majesteit, ik zal mijn best doen.'


  


  Dexterity was nooit eerder in het paleis van de prolaat geweest. In de enorme ontvangsthal staarde hij verbijsterd naar de vergulde muren, de kunstig ingelegde mozaïekvloer met de afbeelding van de martelaar Rollin, de prachtige gebrandschilderde ramen, de gouden, met juwelen bezette kandelaar waar de Levende Vlam in stond. Het leek op de een of andere manier niet te kloppen dat dit paleis luisterrijker en extravaganter was dan het koninklijke kasteel van Koningszetel.


  Rhian is ons juweel, zij zou in zo'n paleis gehuisvest moeten zijn, niet zon stel hoogeerwaarden. Een huis van God zou toch zeker een lichtend voorbeeld moeten zijn van ingetogenheid, vroomheid en aanbidding, niet van... van zelfverheerlijking.


  Was het altijd al zo geweest, of had Marlan zich tijdens zijn ambtsjaren beziggehouden met zichzelf te verheerlijken en op te hemelen?


  Terwijl hij om zich heen staarde, werd hij zich er geleidelijk aan van bewust dat anderen naar hém staarden. Eerwaarden. Kapelaans. Gelovigen. Novices. Hun bedrijvigheid had plaatsgemaakt voor stilte, en ze namen hem met een bijzonder vreemde uitdrukking op hun gezicht op.


  Een van de eerwaarden sprak hem aan. 'Heer, u bent toch meneer Jones? Meneer Dextérity Jones?' Hij ademde langzaam uit. 'De brandende man?'


  Toen besefte hij dat een paar van zijn onverwachte toeschouwers hem angstig aankeken. Dat ze in afwachting hun adem inhielden. In afwachting van... wat?


  Verwachten ze dat ik in vlammen zal uitbarsten en het paleis van de prolaat om hen heen tot de grond zal afbranden ?


  O, Jeetje. Verward knikte hij. 'Ik ben inderdaad meneer Jones, de speelgoedmaker. En u bent...'


  'Hoogeerwaarde Norbert. Hoe kan ik u dienen?'


  'Mij dienen?' zei hij verrast. 'Ik heb geen bediening nodig, hoogeerwaarde Norbert. Ik ben alleen op zoek naar de prolaat.'


  'Zijne eminentie heeft zich afgezonderd in zijn privékapel,' zei de hoogeerwaarde. 'U de deur wijzen is ongetwijfeld een vreselijke zonde, maar zijne eminentie heeft nadrukkelijk om privacy verzocht.'


  Een zonde? 'Hoogeerwaarde Norbert, ik ben hier niet gekomen om een spektakel van mezelf te maken,' zei hij zacht. 'Of om problemen te veroorzaken. Maar ik moet de prolaat spreken, over staatszaken.'


  Hoogeerwaarde Norbert stond duidelijk in tweestrijd. 'Misschien moet ik een lid van de Raad van Kerken laten komen.'


  Hij had hier geen tijd voor. O, Hettie. Hoe ben ik deze man geworden? Hij deed een stap naar de vertwijfelde hoogeerwaarde toe en zei nog zachter: 'Hoogeerwaarde Norbert, de gezegende Rollin heeft me gestuurd.'


  Norhert hapte naar adem. 'Meneer Jones!' Hij maakte het teken van Rollin en kuste zijn duim zo hard dat het eruitzag alsof hij hem bijna brak. 'Dat had u me meteen moeten zeggen!'


  Warm van schaamte volgde Dexterity de bleke hoogeerwaarde naar het grote trappenhuis, de eerste trap op, de tweede, de derde. Ze klommen nog meer trappen op tot aan de vijfde verdieping, waar Norbert hem voorging een lange gang door. Zijn sandalen maakten ploffende geluidjes op hel rode tapijt. Aan het eind van de gang bevond zich een imposante vergulde deur. Hoogeerwaarde Norbert bleef stilstaan en draaide zich om.


  'De privékapel van de prolaat,' kondigde hij aan. 'Ik durf er niet naar binnen te gaan, meneer Jones.'


  Dexterity knikte. 'Goed. Dank u. En... moge Gods zegen met u zijn, hoogeerwaarde Norbert.'


  'En met u,' zei Norbert zwakjes. Hij zag er verdwaasd uit.


  Dexterity opende de vergulde deur en stapte Helfreds privékapel binnen.


  Ook hier kwam hij eerst in een weelderige ontvangstkamer terecht. Mozaïeken, schilderijen, een enkele Levende Vlam en een prachtig uitgesneden verguld houten scherm. Dexterity glipte eromheen, op zoek naar Helfred.


  Rhians onwaarschijnlijke prolaat zat geknield voor de Levende Vlam in de eigenlijke kapel, die zo overvloedig was ingericht dat het benauwend was. Helfred viel er duidelijk uit de toon, gekleed in de ruwe, onversierde mantel van een laagste kapelaan.


  Zelfs hoogeerwaarde Norbert had er luisterrijker uitgezien dan Helfred.


  'Ik kan alleen maar aannemen,' zei Helfred, 'dat het paleis om ons heen instort. Er kan geen andere reden zijn om me te storen, terwijl ik nadrúkkelijk opdracht heb gegeven -'


  'Ik ben het, Helfred,' zei Dexterity.


  Helfred draaide zich verrast om op zijn knieën. 'Dexterity? Wat doe jij hier? Is Rhian...'


  'De koningin maakt het goed,' zei hij. 'Hoewel ze zich wel druk maakt om jou.'


  Helfred trok een grimas. 'Ze zou zich beter druk kunnen maken om zichzelf.'


  'O, maar dat doet ze ook.'


  Er stond één bankje in de kleine, fraaie kapel. Zonder op een uitnodiging te wachten nam hij plaats en staarde naar de Heilige Vlam in zijn kandelaar.


  Helfred kwam kreunend overeind. 'Ik neem aan dat zij je heeft gestuurd?' Hij ging niet zitten. Met vermoeide ogen en een knorrige blik op zijn gezicht bleef hij voor het altaar staan, met zijn vuisten op zijn heupen, een autoritaire houding die niet strookte met zijn eenvoudige, ruw-gesponnen kleding. Zijn houten gebedskralen bungelden aan het koord om zijn middel.


  Dexterity liet zijn blik door de overdadige kapel gaan. 'Hoe kun je op zo'n plek bidden, Helfred? Al dat bladgoud is verblindend. Ik ben hier nog maar een paar minuten en ik heb al pijn achter mijn ogen.'


  'Wat wil je, Dexterity? Dit is mijn privékapel, niet de hoofdstraat van Koningszetel.'


  'Ik wil praten, Helfred.'


  'Waarover?'


  'Het is vreemd, nietwaar,' mijmerde Dexterity. 'Wat het leven ons heeft gebracht. Ik kan je wel zeggen dat er geen dag voorbijgaat dat ik niet weet of ik nederig of doodsbang moet zijn na alles wat er is gebeurd.' Hij trok een gezicht. 'Hoewel doodsbang vaak de overhand heeft. De dingen die we hebben gezien, Helfred. De keuzes die we hebben gemaakt en die we nog moeten maken. Het is om moedeloos van te worden.'


  Helfred snoof. 'Rhian wil datje me ervan overtuigt dat ik mijn twijfels over Zandakar en Tzhung-tzhungchai opzij moet zetten, nietwaar? Ze wil dat ik hem en die magiërs in mijn armen sluit als verloren, geliefde broeders.'


  Dexterity plukte aan de rafels van zijn verband. 'Dat is niet precíés wat ze heeft gezegd. Maar ze maakt zich diep ongerust over je plotselinge bezorgdheid.'


  'Ik ben de prolaat van Ethrea,' beet Helfred hem toe. 'Het is mijn spirituele plicht om bezorgd te zijn!'


  'Je leek niet erg bezorgd toen ik die eerste keer in vlammen uitbarstte,' zei hij honingzoet. 'Als ik het me goed kan herinneren, noemde je het een wonder. Een teken van God.'


  'En dat was het ook! Ontken je dat nu?'


  'Nee.'


  'Wat doe je hier dan? Waarom stoor je me terwijl ik goddelijke raad zoek?'


  'Omdat Rhian gelijk heeft, Helfred. En jij ongelijk hebt.'


  Helfred sloeg zijn handen ineen en begon voor het altaar heen en weer te lopen, geagiteerd en geërgerd. 'Dat vind ik niet. De ziel van iedere Ethreaan loopt gevaar wanneer we ons inlaten met heidense magie, of die nu door Zandakar of door Hans magiërs wordt bedreven.'


  'Helfred, God zou Zandakar of de magiërs niet naar ons toe hebben gestuurd als hij niet wilde dat ze ons hielpen Mijak te verslaan!'


  'Dat zeg jij,' zei Helfred, nog steeds ijsberend. 'Maar je kunt het mis hebben. Jij bent geen prolaat, je bent speelgoedmaker.'


  Dexterity knarsetandde. 'En nog niet zo lang geleden was jij kapelaan. Ik zweer je, je begint steeds meer te klinken als je oom.'


  Helfred draaide zich geschokt naar hem toe. 'Dat is iets vréselijks om ie zeggen.'


  'En Marlan was een vreselijk mens. Helfred, zet die gewichtigheid opzij en luister naar me. Ik zeg het je recht in je gezicht je hebt het mis wat dit betreft.'


  Beledigd bleef Helfred stilstaan, worstelend met zijn trots, of zijn geweten, of beide. Uiteindelijk liet hij zijn schouders hangen en zijn vingers zochten de troost van zijn houten gebedskralen. 'Hoezo mis?' vroeg hij onwillig. 'Zou je dat willen uitleggen?'


  O, Hettie. Zorg er alsjeblieft voor dat ik dit goed doe.


  'Nou,' zei hij. 'Goed dan. Maar je moet beloven dat je dit voor je houdt. Ik heb het niemand verteld, zelfs Rhian niet.'


  'Werkelijk?' zei Helfred. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. 'Waarom niet?'


  'Hettie zei dat ik dat niet mocht doen, maar ik denk dat ik een uitzondering moet maken. Want als je Rhian niet steunt, Helfred, ben ik bang dat Ethrea ten dode is opgeschreven.'


  'Goed dan,' zei Helfred na een korte stilte. 'Ik zal het aan niemand vertellen... Maar ik beloof je niet dat ik van gedachten verander.'


  Dexterity onderdrukte een zucht. Helfred luisterde in ieder geval. 'Er is geen God van Mijak. Zandakars chalava bestaat niet. In ieder geval niet op de manier zoals hij en de anderen denken. De priesters van Mijak hebben een duistere bovennatuurlijke kracht aangezien voor een godheid. Die duistere kracht voedt zich met het bloed van hun offers, zodat hij de meest vreselijke dingen kan doen. Hij laat ze denken dat ze hun god gehoorzamen wanneer ze andere naties veroveren.'


  Helfreds ogen waren opengesperd. 'Weet Zandakar dat?'


  'Ik weet niet zeker of hij alles weet,' zei hij langzaam. 'Maar hij weet genoeg. Daarom kunnen we erop vertrouwen dat hij voor ons zal vechten. Hoe graag hij Ethrea ook wil helpen, hij wil zijn eigen volk wanhopig graag redden van deze vreselijke leugen. Alle onschuldigen redden die door Mijak zouden worden gedood.'


  'Een prijzenswaardig streven,' zei Helfred. 'Maar watje zegt sterkt me alleen maar in mijn overtuiging. Zandakar is Mijaaks, hij móét hun duistere kracht gebruiken om -'


  'En Hans magiërs dan? Zij verlagen zich niet tot bloedoffers, wel?' drong Dexterity aan. 'En Sun-dao is gestorven in zijn strijd tegen Mijak, Helfred.'


  Helfred draaide zich om en klemde zijn vingers zo stevig om zijn gebedskralen dat zijn knokkels wit uitsloegen. 'Misschien. Maar...'


  'Helfred, er is maar één ding om over na te denken,' zei hij terwijl hij opstond. 'Mijak móét worden verslagen. Ménsenoffers, prolaat! Denk je eens in!'


  'Dat probeer ik juist niet te doen,' fluisterde Helfred. 'Alleen bij de gedachte draait mijn maag zich al om.'


  'Nou, ik was in Jatharuj, Helfred. Ik hoef het me niet voor te stellen, ik heb het geroken. Soms denk ik dat die stank nooit meer weggaat. In Jatharuj, in Garabatsas, heb ik het ware gezicht van het kwaad gezien... en ik zweer je, ik zwéér je, dat het niet op Zandakar of de magiërs van Tzhung-tzhungchai lijkt.'


  'Hoe verklaar je dan wat ze doen?' riep Helfred vertwijfeld uit.


  Dexterity haalde zijn schouders op. 'Dat kan ik niet, net zomin als ik kan verklaren wat ik zelf heb gedaan. Het enige wat ik kan doen is erop vertrouwen dat Hettie me niet zou vragen in het kwaad te geloven.'


  Helfred begon weer te ijsberen. 'Voor jou is het misschien zo simpel, Dexterity, maar voor mij niet! Ik was een kapelaan! Ik was Rhians adviseur, ik deed wat mijn oom van me vroeg, ik heb nooit gevraagd om een hoge positie. Ik heb nooit verwachtingen gehad, geen ambities. Ik bestudeerde de Vermaningen en probeerde mijn ziel rein te houden. Ik heb er nooit om gevraagd om iedere ziel in Ethrea onder mijn hoede te nemen! Wie ben ik om dit soort dingen te beslissen? Wie ben ik om te weten of Zandakar en de Tzhung ons zullen besmetten of redden, of dat ze ons zullen besmetten door ons te redden, en ons daardoor zullen vernietigen? Wie ben ik om dat te weten!'


  Helfreds wanhoop was oprecht en hartverscheurend. Verdwenen was de pompeuze kapelaan, verdwenen de zelfverzekerde prediker op zijn preekstoel. Hij stond met ontblote ziel voor de Levende Vlam en toonde zijn ware persoonlijkheid: een jongeman, een twijfelende man, een man die wankelde onder zijn onmogelijke last.


  Dexterity liep naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. 'Jij bent de man die door God is uitverkoren om Rhians prolaat te zijn,' zei hij zacht. 'Wil je zeggen dat God de verkeerde keuze heeft gemaakt, Helfred?'


  Helfred keek hem met verwilderde ogen aan. 'Ja, soms denk ik dat.'


  'Nou, ik niet. Wat ik wél denk, Helfred, is dat je je ogen moet openen voor bredere horizons. Dat Zandakar en Hans magiërs anders zijn dan wij, wil nog niet zeggen dat ze God niet dienen. Ik bedoel, wie zijn wij om te bepalen hoe God moet worden gediend?'


  'Daar heb je gelijk in,' zei Helfred. 'Rollin spreekt vaak over nederigheid in geloof. Denk je werkelijk dat ze God dienen, Dexterity?'


  'Ja, Helfred. Dat geloof ik oprecht.'


  'En je vindt dat ik Rhian hun hulp niet mag ontzeggen? Denk je dat het een zonde zou zijn als ik dat deed?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Of het een zonde zou zijn weet ik niet, Helfred. Maar ik denk wel dat het een vergissing zou zijn.'


  'Nou,' zei Helfred, 'Je hebt me in ieder geval heel wat gegeven om over na te denken. Helaas zal dat tot later moeten wachten. Ik moet me voorbereiden voor de avondlitanie in de grote kapel. Zul je aanwezig zijn?'


  'Eh...' Dexterity keek hem aan. 'Dat hangt ervan af of je het bondgenootschap van hare majesteit met Tzhung-tzhungchai aan de kaak gaat stellen, prolaat.'


  'Ik stel niets aan de kaak,' zei Helfred, naar de zacht brandende Levende Vlam starend. 'Ik wacht tot God in mijn hart fluistert.'


  Hij onderdrukte een zucht. Hij had zich verheugd op een rustig avondje houtsnijden. Maar als zijn aanwezigheid bij de litanie Helfred aan dit gesprek zou herinneren...


  'Dan zal ik er zijn, prolaat. Dat beloof ik.'
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  De dag ging over in de schemering toen Rhian Zandakar op het door toortsen verlichte toernooiveld ontmoette. Ze had zijn escorte van soldaten opdracht gegeven de wacht te houden langs het pad en edelen en hovelingen tegen te houden die van plan waren naar het dansen van hun hota's te komen kijken. Vanavond wilde ze een zuchtje tijd waarin zij en Zandakar ongestoord konden praten. Eerlijk. En ja, waarin ze de hota's met elkaar konden dansen. Lieve God, wat had ze dat gemist.


  Hij was er eerder dan zij, gekleed in een broek van hertenleer en een eenvoudig linnen hemd. Ze had zich afgevraagd of hij met het schorpioenenmes zou dansen dat hij uit Jatharuj had meegenomen, maar nee. Het was hetzelfde eenvoudige jagersmes dat ze hem had gegeven om mee te dansen, ondanks Alasdairs bezwaren.


  Toen ze hem naderde, kwam hij overeind uit een strekhouding en keek hoe ze naar hem toe liep. Slank en lenig in haar eigen veelgedragen leren broek bleef ze op een armlengte afstand van hem staan en keek ze op naar zijn gladde, serieuze gezicht.


  Hij knikte. 'We beginnen hota's, zho?'


  Ze trok haar mes uit de schede en knikte. 'We beginnen. Zho.'


  Alsof ze nooit van elkaar gescheiden waren geweest, alsof ze diezelfde ochtend nog hadden gedanst, vervielen ze in het rustige ritme van de eerste hota's.


  Rhian liet haar spieren ontspannen en zocht het centrum van haar rust, die plek die ze had ontdekt waar de wereld verdween en ze alleen was met haar ademhaling, haar hartslag, het stromen van haar bloed door haar aderen. Met halfgesloten ogen, nauwelijks naar Zandakar kijkend, ontdeed ze zich in een reinigende zucht van haar spanningen.


  'Je hebt gisternacht bijna geen woord gezegd toen we jullie vonden,' merkte ze op. 'Alleen wat je móést zeggen, en alleen wanneer je ergens naar gevraagd werd. Het leek wel alsof je kies werd uitgetrokken. Ik weet dat je geen kletskous bent, maar toch. Een eenvoudig "dank je wel" zou leuk zijn geweest.'


  Zijn ogen glinsterden terwijl hij zijn houding veranderde van de slapende ibis in de wakkere zandkat. Lange, soepele spieren bewogen onder zijn huid. 'Dank je wel.'


  Tijd om Dexterity's advies op te volgen. 'De man die je dat schorpioenenmes heeft gegeven. Vortka. Wat betekent hij voor jou?'


  Wakkere zandkat veranderde in opgerolde slang. 'Maakt het uit?'


  'Ik ben er nieuwsgierig naar.'


  In plaats van antwoord te geven tikte hij met de zijkant van zijn mes tegen haar dij. 'Meer strekken.'


  Ze siste tussen haar tanden en drukte haar tenen nog een centimeter naar voren. 'Vortka, Zandakar.'


  Hij tikte opnieuw. 'Meer, Rhian.'


  'Wat?' zei ze geërgerd. 'Wil je dat ik doormidden breek?' Kreunend verzette ze haar voet nog een centimeter. 'Zo. Verder kan ik niet.'


  Met een gemak dat haar altijd weer verrukte en ergerde, veranderde zijn houding weer in een perfecte, langzame radslag. Hand, hand, voet, voet. Om vervolgens vloeiend weer over te gaan in de slapende ibis, een toonbeeld van beheersing.


  Met een beschamend gebrek aan enige gratie volgde ze zijn voorbeeld. Toen ze weer rechtop stond keek ze hem aan. 'Dexterity zegt dat je niet geprobeerd hebt met je moeder te praten omdat die Vortka je ervan overtuigd had dat hij meer kans had om haar van gedachten te doen veranderen over het verlaten van Icthia. Is dat waar?'


  'Zho,' zei Zandakar, en hij keek hoe ze wankelde in haar houding van de eenbenige ibis.


  Met brandende wangen maakte ze een tweede, bevredigender radslag. 'Nou, dat is dan zeer betreurenswaardig, in aanmerking genomen wat er met die arme slaven is gebeurd.'


  Zandakar boog zich dubbel om zijn spieren te strekken, en keek met zijn hoofd bij zijn knieën naar haar op zonder iets te zeggen. Er glansde iets verwarrends in zijn ogen. Hij had geen woorden nodig om haar te vertellen dat Vortka... bijzonder was.


  Maar waarom? In welk opzicht? En wat betekent het voor Ethrea?


  Nu ze zich wat soepeler voelde en op haar warme spieren durfde te vertrouwen, begon ze aan haar uitvallen, eerst met haar linkerbeen, daarna met haar rechter. 'Ik meende wat ik zei. Dat je Sun-dao Icthia had moeten laten vernietigen. Je had hem niet mogen tegenhouden, Zandakar. Het was misschien allemaal voorbij geweest, als jij hem niet had tegengehouden.'


  Hij kwam weer overeind en wierp haar een kille blauwe blik toe voordat hij aan een serie snelle draaien op één voet begon, met de hand met zijn mes recht boven zijn hoofd.


  'Wei. Han zei -'


  'Ik weet wat Han zei,' onderbrak ze hem fel. 'Hij had het duidelijk mis. Sun-dao was wél begonnen met het oproepen van een storm. Als jij hem niet had tegengehouden, zou hij waarschijnlijk hebben afgemaakt waar hij aan was begonnen.'


  Zandakar stopte met draaien en haalde zijn schouders op. Misschien. Toen maakte hij weer een perfecte radslag. Zich nog steeds door haar aanvallende hota's heen worstelend, waarbij ze haar hielen in de grond drukte alsof ze de keel van een vijand verbrijzelde, voelde Rhian hoe het zweet door haar verhitte huid begon te prikken.


  'Hoe doe je het?' vroeg ze opeens. 'Hoe laat je blauw vuur uit dat mes komen?'


  Hij begon aan zijn eigen serie aanvallen... maar niet in zijn gebruikelijke positie... recht tegenover haar. Dit keer was zijn rug naar haar toe gekeerd om haar te ontwijken.


  'Zandakar, geef antwoord,' zei ze zonder met haar hota's te stoppen. 'Ik heb het recht het te weten. Je slaapt onder mijn dak. Je eet van mijn tafel. Ik zorg ervoor dat je veilig bent. Ik wil het wéten.'


  Stilte, die alleen werd verbroken door hun diepe, regelmatige ademhaling terwijl ze hun uitvallen oefenden. Toen gromde hij:'Chalava.'


  O, nee. Had Helfred gelijk? Ze bleef midden in een uitval staan en veegde haar plotseling bezwete handpalmen aan haar leren broek af. 'Jouw god geeft je de kracht? Dezelfde god die mensenbloed drinkt?'


  Zandakar draaide zich met een moeizame beweging om om haar aan te kijken.'Wei. Mensenbloed slecht. Chalava goed. Hekat fout. Zandakar fout, dacht chalava wil dood.' Hij staarde langs haar, de vallende avond in. Zijn ademhaling klonk onregelmatig en scherp. 'Zandakar fout.'


  Nu de hemel zijn licht snel prijsgaf, wierpen de toortsen hun schaduwen op het toernooiveld. In de nabijgelegen stallen hinnikten en schopten de paarden, hun avondeten eisend. De stemmen van de stalknechten dreven voorbij, plagend en vrolijk, een schril contrast met Zandakars pijn.


  'Nou, als je het eerder fout had, dan heb je het nu goed,' zei ze zacht. 'Je doet er goed aan ons te helpen Mijak te verslaan.'


  'Zho,' fluisterde hij, en hij vervolgde zijn hota's.


  De neiging bedwingend om meer antwoorden te eisen, volgde ze zijn voorbeeld. Nu waren ze klaar om aan de serie bewegingen van iedere hota te beginnen, waarbij ze met uiterste zelfbeheersing ieder patroon volgden alsof de lucht dikke stroop was. Het was het deel van haar training dat ze meestal afraffelde wanneer ze alleen was.


  Natuurlijk merkte Zandakar dat onmiddellijk. Zelfs in zijn verwarde gemoedstoestand merkte hij het. Hij zou een fantastische leider van Ethrea's leger zijn.


  'Tss!' zei hij, en hij gaf haar een klap tegen de achterkant van haar hoofd. 'Rhian lui, Rhian denkt hota's zijn voor trots, zho?


  De klap was hard genoeg om echt pijn te doen. 'Wei,' zei ze boos. 'Ik probeer nooit indruk op anderen te maken. Misschien... nou ja, misschien raak ik wel eens een beetje verveeld, maar...'


  'Tss,' zei hij opnieuw, en weer gaf hij haar een klap. 'Verveeld?'


  'Goed, goed,' mopperde ze. 'Langzame hota's. Ik kan ze wel doen.' Ze nam de houding aan van de aanvallende adelaar en wierp hem een snelle blik toe. 'Maar alleen als jij antwoord geeft op deze vraag. De handschoen die Dexterity in zijn dromen over Garabatsas zag. Werkt die net zoals het mes? Gaat jouw kracht over in de handschoen en komt hij naar buiten als vuur?'


  Zandakars gezicht verstrakte. 'Zho.'


  Rhian kreeg het idee dat hij zich iets herinnerde. Iets onplezierigs. Een van de steden die hij vernietigde terwijl hij de handschoen droeg? Ik kan me totaal niet voorstellen hoe het moet voelen om zoveel macht te bezitten. Is het beangstigend? Het moet wel beangstigend zijn. Ze wilde het hem vragen, maar de sombere blik in zijn ogen ontmoedigde haar. Dus stelde ze een andere vraag.


  'De stenen schorpioen, Zandakar. Vertel me daarover.'


  Voor het eerst sinds ze hun hota's samen dansten struikelde Zandakar en liet hij bijna zijn mes vallen. Hij vermande zich snel en staarde haar met half dichtgeknepen ogen aan. 'Jij weet.'


  'Ik weet wat Dexterity zag,' antwoordde Rhian. 'Wat voelde je? Wat is de stenen schorpioen?'


  'Chalava,' zei hij na een korte stilte, waarna hij zijn langzame hota's hervatte.'Chalava in schorpioen. Schorpioen doodt slechte mensen.'


  Dat had Dexterity haar en Alasdair de vorige avond verteld, nadat Hans palankijn hen had teruggebracht naar het kasteel. Toch vond ze het moeilijk te geloven. 'En hij probeerde jou te doden?'


  In plaats van antwoord te geven sloeg hij haar opnieuw. 'Hota's, Rhian.'


  Ze wijdde zich weer aan haar langzame hota's. 'Zandakar. Had Dexterity gelijk? Heeft jouw chalava geprobeerd je te doden?'


  Een scherp knikje. 'Zho.'


  'Maar waarom, als je hem gehoorzaamt door hier te zijn, door Mijak tegen te houden? Zandakar, wat is er gebéúrd?'


  Hij onderbrak zijn hota's. Met wijd open ogen en een even open gezicht ademde hij hard uit. 'Schorpioen steekt. Pijn.' Ze zag hoe de herinnering door hem heen huiverde en zijn vingers zich tot vuisten balden. 'Ik voel chalava, zho? Heet. Boos.' Zijn vuist sloeg tegen zijn borst. 'Haat. Dan ik voel koud, ik hoor stem.' Nu spreidde hij zijn vingers boven zijn hart. 'Na'ha'leima stem, zho? Zacht. Lief. Wei pijn. Ik leef.'


  Ze sloot haar vingers om zijn arm. 'En daar ben ik blij om. Van wie was die stem?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'In Na'ha'leima ik dacht chalava.'


  'Maar in Jatharuj probeerde chalava je te doden. Wie je ook hebt gehoord, het kan chalava niet zijn geweest. Zandakar, ik denk dat het God was. In Jatharuj en in Na'ha'leima. De God van Ethrea wil niet dat je doodt. God wil dat je leeft en me helpt de wereld van Mijak te redden.'


  Zijn hota's vergetend, zijn mes losjes tussen zijn vingers, keek Zandakar haar aan. 'Jij vertrouwt Zandakar helpt? Ik duizenden gedood. Veel bloed. Zondaar, zho?


  'Het verleden is het verleden. Voor mij is het belangrijk wat je gaat doen, niet wat je hébt gedaan.' Ze liet zijn arm los. 'Zandakar... Wie is Vortka? Waarom zou ik hem vertrouwen zoals ik jou vertrouw?'


  Alsof zijn benen plotseling te zwak waren om hem te dragen, liet Zandakar zich abrupt op zijn hurken zakken. Ze stak haar mes in de schede en hurkte naast hem neer, met haar vingertoppen lichtjes op zijn knie. Hij keek naar haar. Zijn ogen waren rusteloos blauw. Zijn onnatuurlijk blauwe haar, dat toch zo'n wezenlijk deel van hem uitmaakte, glansde in het toortslicht.


  'Vortka is vader.'


  Rhian hoorde zichzelf naar adem happen. 'Jóúw vader?'


  'Zho.'


  Hij had haar verteld dat zijn vader de heerser van Mijak was, een man die was gestorven toen hij nog klein was, op de dag waarop Dmitrak werd geboren.


  'Rhian,' zei hij toen hij haar plotselinge twijfel opmerkte. 'Voor Jatharuj ik wei weten.'


  Ze geloofde hem en de twijfel verdween... Maar de boosheid bleef achter. Egoïstische klootzak. Egoïstische klootzak. De woede van de vorige avond keerde tienvoudig terug.


  Het is allemaal hetzelfde, nietwaar? Of het nu zijn lang verloren vader is die hij probeert te redden, of zijn moeder, of zijn broer, hij stelt zichzelf nog steeds boven iedereen. Hij heeft nog steeds talloze Ethreaanse families in gevaar gebracht, alleen om zijn eigen familie te redden.


  Maar ze kon het niet helpen dat ze het zich afvroeg...


  Zou ik papa opofferen? Ranald? Simon?


  En kon de vraag niet beantwoorden.


  'Rhian,' zei Zandakar. Zijn stem klonk zacht, bijna... nerveus.'Wei doden Vortka in Jatharuj. Vortka hoort God Ethrea, zho? Hij stopt Yuma, stopt Dmitrak. Stopt Mijak.'


  Ze staarde hem ongelovig aan. 'Ja, ik wéét dat dat je briljante plan was, maar hij heeft ze niét gestopt, wel? Je moeder heeft die tienduizend slaven gedood en de greep van de magiërs op de passaatwinden verbroken. Er zijn ook magiërs gestorven, Zandakar! Magiërs die ons konden helpen. En nu komt je moeder naar Ethrea, met je broer en zijn krijgers. En wie zegt mij dat je vader hen niet vanaf de zijlijn staat toe te juichen?'


  Zandakar stond op en keerde zich van haar af. 'Vortka weet doden is fout, zho? Hij weet chalava is fout.' Met een vurige blik in zijn ogen draaide hij zich weer naar haar toe. 'Jij vertrouwt mij, Rhian? Ik vertrouw Vortka. Mijn hele leven Vortka is gajka. Als Zandakar is goed mens, dank dan Vortka, zho? Ik wei hem doden. Wei voor Ethrea. Wei voor jou.'


  Langzaam stond ze op, zonder haar blik van zijn gezicht af te wenden. 'Ik begrijp datje van hem houdt. Maar Zandakar...'


  Hij greep haar zo stevig bij de schouders dat het pijn deed. 'Begrijpen? Wei. Vortka goed voor mij. Goed voor Dimmi. Ik hou van Yuma, zho? Maar ze is... ze is...' Eén hand liet haar los en balde zich tot een vuist. 'Hard.'


  Hard. Was dat het juiste woord? Onmenselijk was een betere beschrijving voor Hekat. En wat zei dat over de zoon die van haar hield? Hoe kon een fatsoenlijk mens houden van een vrouw die in staat was tot al die afgrijselijke dingen die ze had gedaan?


  Ik begrijp hem niet. Zelfs Helfred hield niet van Marlan. Hij voelde zich verplicht tegenover hem, een kil familiaal gevoel, maar er was geen sprake van liefde. Toch houdt Zandakar van zijn moorddadige moeder.


  'Zandakar.' Rhian schraapte haar keel. 'Misschien heb je gelijk. Misschien houdt Vortka Mijak uiteindelijk tegen. God weet dat ik dat hoop. Maar als hij het níét doet... als Mijak naar Ethrea komt... dan moetje je hota's dansen tegen Yuma en Dmitrak. Ben je daartoe in staat? Ik moet het weten als dat niet zo is. Dan moet je het me nú vertellen. Ik wil jou tot leider van ons leger benoemen. Ik wil dat jij chotzu voor Ethrea bent, zho? Maar als je een leger niet kunt aanvoeren tegen je familie...'


  O, God. Als hij dat niet kan, kunnen we onszelf net zo goed nu meteen de keel afsnijden.


  Hij knikte. 'Zho, Rhian. Ik dans hota's tegen Yuma. Tegen Dimmi.'


  'Weet je het zeker? Want na vanavond is er geen weg meer terug.'


  'Ik weet het zeker,' zei hij. Ze zag aan zijn ogen dat zijn hart brak.'Chalava fout. Vortka weet dat. Ik weet dat. Bloed moet stoppen. Doden moet stoppen. Rhian, Zandakar is chotzu voor Ethrea. Zho.'


  Rhian voelde een huivering over haar huid gaan, hoewel de vroege avond nog warm was. Het laatste restje boosheid verdween. 'Ik was zo bang toen je opeens was verdwenen. Ik dacht dat ik alleen was.'


  'Wei,' zei Zandakar zacht. 'Rhian hushla wei alleen.'


  Angst overspoelde haar zo hevig dat ze hem nauwelijks hoorde. 'Moge Rollin me redden,' zei ze geschokt. 'Mijak is in aantocht. En nu moet ik de grootste heersers van de wereld ervan overtuigen dat ze hun soevereiniteit aan Ethrea moeten overdragen en Tzhung-tzhungchai moeten vertrouwen. Dat ze in krachten moeten geloven die niemand van ons begrijpt. Hoe kan ik hen ooit overtuigen, Zandakar? Waarom zouden ze mij geloven? Waarom zouden ze zelfs maar luisteren? Mijn troonsbestijging was voor hen niet veel meer dan straattoneel.'


  'Ze zullen luisteren,' zei Zandakar. 'Jij bent Rhian hushla. Jij bent koningin van Ethrea. God ziet jou. God zíét jóú.'


  Haar ogen verlustigden zich aan zijn ernstige gezicht, haar ziel aan de overtuiging in zijn stem.


  Hij gelooft in me. Hij gelooft. Na alles wat hij heeft gezien, na alles wat hij heeft gedaan. Met de kracht die hij in zich heeft, om een mes in blauw vuur te laten uitbarsten... gelooft Zandakar in me.


  'Ze zouden me eerder geloven als jij er ook hij was,' zei ze toen ze weer op haar stem durfde te vertrouwen. 'Wil je met me meegaan naar Arbenia en Harbisland? Wil je hun Mijak laten zien in je schorpioenenmes? Wil je me helpen hen te overtuigen dat het gevaar echt is?'


  'Zho,' zei hij zonder aarzelen. 'Jij beveelt, ik gehoorzaam, Rhian hushla.' Toen glimlachte hij, en de pijn in zijn ogen verdween. Hij sloeg haar zacht tegen haar hoofd. 'Praten, praten, praten. Tss. We komen om hota's te dansen. Nu hota's dansen, zho?'


  Ze lachte en voelde zich vrolijker dan de omstandigheden rechtvaardigden. En ze danste.


  


  Een uur later was het hoog tijd om te stoppen. Gutsend van het zweet, gezuiverd — voorgoed, hoopte ze - van onzekerheid en angst, haar mes weer in de schede, drukte Rhian in een gebaar van dank haar vuist tegen haar borst, leerling tegenover meester.


  'De raad vergadert morgenochtend, Zandakar. Ik wil dat je erbij bent. Je bent nu een van mijn raadsleden, als chotzu van Ethrea. Zho?'


  Hij knikte. 'Zho, Rhian hushla.'


  'Wat?' zei ze toen ze iets in zijn ogen meende te zien. Alstublieft God, laat hem niet van gedachten veranderen. 'Is er iets?'


  'Ik wil...' Hij fronste. 'Ik denk jij zegt "gunst".'


  Ze keek hem wantrouwend aan. 'Ja?'


  'Wei praten over Vortka, Rhian. Tegen raad. Tegen koning Alasdair.' Zijn hand ging naar zijn hart, alsof hij pijn had. 'Geheim, zho? Ik. Jij. Dexterity. Geheim.'


  Zwijgend keek ze hem aan. Wat kon het voor kwaad? Wat voor verschil zou het uitmaken als niemand anders wist dat de Mijaakse priester Vortka Zandakars vader was?


  Geen verschil, denk ik. Het zal waarschijnlijk eerder voor problemen zorgen als anderen het weten.


  Maar wilde ze dingen geheimhouden voor Alasdair?


  Als Ludo hem iets in vertrouwen zou vertellen, zou hij dat geheimhouden. Dit is hetzelfde. Ik help gewoon een vriend.


  'Dat zal ik doen,' zei Rhian. 'Ik beloof het.'


  Zandakar knikte. Het was bijna een buiging. 'Dank je.'


  'Geen dank.' Ze trok een gezicht. 'Nu moet ik in bad en eten, en een strategie verzinnen om Arbenia en Harbisland voor me te winnen. Voor het geval je schorpioenenmes niet genoeg indruk maakt.'


  Ze draaide zich om om het toernooiveld te verlaten... en zag Alasdair, die over een hek leunde en naar hen keek. Ze voelde haar hart overslaan. Hij was dichtbij genoeg om zijn gezicht te zien, maar niet zo dichtbij dat hij haar gesprek met Zandakar kon hebben gehoord. God zij dank. Hij


  zag er kalm uit in het toortslicht. Beheerst. Geen teken van boosheid, jaloezie of afkeer.


  'Ga,' zei ze op gedempte toon tegen Zandakar. 'Ik zie je hier morgenochtend bij het eerste licht voor de hota's. Zho?'


  'Zho,' antwoordde hij, waarna hij snel verdween, met een knikje naar Alasdair tijdens het passeren. Een knikje als antwoord, er werd geen woord gewisseld.


  Ze liep naar haar echtgenoot toe. 'Ik had niet in de gaten dat je hier was.'


  'Dat weet ik,' zei hij. 'Je ging helemaal op in je hota's.' Hij glimlachte vluchtig. Genegenheid vermengd met ontzag... en spijt. 'Iedere keer dat ik je zie dansen lijk je sneller. Vuriger. Iets verder weg.'


  'Niet zo ver,' zei ze terwijl ze haar handen om zijn gezicht legde en hem stevig kuste. 'Nooit té ver.'


  Hij bedekte haar handen met de zijne. 'Liefste...' Hij trok een grimas. 'Je stinkt.'


  'Wat een galante koning heb ik!' zei ze quasi gekwetst. Toen liet ze haar handen zakken en verstrengelde ze haar vingers met de zijne. 'Mijn hart is helemaal van slag.'


  Hij glimlachte, maar zijn geamuseerdheid verdween snel weer. 'Je weet dat je weer een van Helfreds openbare litanieën hebt gemist? Hij zal erg ontstemd zijn over je.'


  'Nou, aangezien ik al ontstemd was over hém, staan we quitte, nietwaar?' Ze beet op haar lip. 'Als hij het waagt me niet te steunen in mijn steun aan Tzhung-tzhungchai...'


  'Hij zal je steunen.'


  'Weet je dat zeker?' vroeg ze hoopvol. 'Heb je met Dexterity gesproken? Zegt hij dat Helfred -'


  'Hij zegt dat Helfred er serieus over na zal denken,' zei Alasdair. 'Maar Rhian, hoe kan onze prolaat je níét steunen? Na alles wat hij heeft gezien, na alles wat hij heeft gedaan om je veilig op de troon te krijgen.'


  'Geloof me, Alasdair, Helfred is tot alles in staat. Ik ben degene die hem het beste kent, weet je nog?'


  Alasdair trok zijn handen los en leunde met zijn onderarmen op het hek dat hen van elkaar scheidde. 'Je had gelijk om Zandakar tot aanvoerder van het Ethreaanse leger te benoemen.'


  'Echt waar? Begrijp je het?'


  Hij knikte zonder haar aan te kijken. 'Ja. Natuurlijk. Hij is de enige verstandige keuze.'


  Ze zocht in zijn gezicht naar tekenen dat hij haar alleen naar de mond praatte, maar het enige wat ze zag was berustende aanvaarding. Ze was opgelucht... maar op een of andere manier ook aangeslagen. Zou het makkelijker zijn als hij boos was? Had haar keuze hem in zijn eer aangetast?


  Alstublieft, God, laat ik hem niet in zijn eer hebben aangetast. Laat hem zich niet minder voelen omdat hij met me getrouwd is.


  'Zandakar krijgt alleen de leiding over de trainingen,' zei ze. 'Als het zover komt dat Ethrea en Mijak oog in oog met elkaar komen te staan op een slagveld, dan rijd jij als eerste uit als koning van Ethrea.'


  Zijn blik dreef af. 'En jij zult helemaal niet uitrijden? Beloof je me dat, Rhian?'


  'Ja,' zei ze onwillig. De vraag stuitte haar tegen de borst. Het idee dat ze zou moeten worden beschermd stuitte haar tegen de borst. 'Ik beloof het je. Alasdair... Wantrouw je Zandakar nog steeds?'


  Hij bleef geruime tijd zwijgen, met neergeslagen ogen. Nachtvogels vlogen boven hun hoofd rond, hun slagpennen knarsten in de stilte van de avond. Dikke wolken dreven voor de sterren. Het kon vannacht wel eens gaan regenen, of morgen misschien.


  Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. 'Nee, ik wantrouw hem niet. Ik geloof dat hij Ethrea wil redden.'


  'Je klinkt bedroefd. Ben je verdrietig? Maak ik je ongelukkig, Alasdair?'


  In plaats van haar recht aan te kijken staarde hij over het toernooiveld, naar de donkere vormen van de stallen erachter. 'Nee.'


  'Ik denk het wel. Ik denk...'


  'Je maakt me niet ongelukkig,' zei hij zacht. 'Het is waar dat ik me verdrietig voel... maar dat is niet jouw schuld. Niet echt. En niet met opzet, dat weet ik zeker.'


  Ze deed een stap bij het hek vandaan en sloeg haar armen over elkaar. 'Vertel het me.'


  Hij zuchtte. 'Ik ben zowel je onderdaan als je echtgenoot, Rhian. Ook al zou ik de last van dit koninkrijk van je schouders willen nemen, ik kan het niet. Soms kan ik je helpen die last te verlichten, en dat zal ik doen, zo goed als ik kan, maar het is jóúw last. Ik begrijp dat nu.'


  'En eerst begreep je dat niet?'


  Hij plukte aan een splinter in het houten hek en streek hem toen glad. Hij fronste en zijn ogen stonden omfloerst.


  'Mijn leven lang heb ik me erop voorbereid om de hertog van Linfoi te worden. Het minst belangrijke hertogdom van Ethrea. Het meest verachte. Het arme hertogdom Linfoi, dat zo weinig te bieden heeft.' Hij glimlachte. 'Maar Linfoi was mijn geboorterecht. Ik was trots op de wetenschap dat ik ooit zijn hertog zou zijn. En toen kwam ik naar het hof om mijn vader te vertegenwoordigen in de Koningsraad. Ik raakte bevriend met Ranald... en betoverd door Ranalds zuster. Ik wist wie ze was, ze stond onmetelijk ver boven me, maar dat hield me niet tegen. Ik droomde over haar. En tot mijn verbijstering en vreugde droomde ze ook over mij.'


  'Alasdair, ik...' begon Rhian, maar hij legde een vinger tegen haar lippen om haar de mond te snoeren.


  'Ik droomde dat ik van een prinses een hertogin zou maken,' vervolgde hij. 'Ik stelde me haar in het hertogelijke huis van Linfoi voor, koninklijk aan het hoofd van mijn versleten eettafel. Ze zou mijn kinderen baren, eerst een zoon natuurlijk. De volgende trotse hertog van Linfoi. Ik zag haar sprankelen van plezier en schoonheid, een oogverblindend ornament aan mijn fluwelen arm aan het hof. Hertog Alasdair van Linfoi en zijn hertogin, Rhian. Een intelligente, verstandige vrouw, mijn levensgezellin, die haar plichten als hertogin vervulde terwijl ik, de hertog, over mijn armetierige, geminachte hertogdom regeerde.'


  'Ik zou die hertogin met alle liefde zijn geweest,' fluisterde Rhian. 'Ik heb nooit op het hertogdom Linfoi neergekeken. Hoe zou ik dat kunnen, wanneer het jouw thuis is en je ervan houdt? Het heeft me nooit iets uitgemaakt datje een eenvoudig leven leidde. Ik ben nooit praalzuchtig geweest.' Ze keek naar beneden, naar haar met zweet doordrenkte leren jagersbroek. 'Ik was altijd meer een halve jongen. Ik denk dat papa dat makkelijker vond.'


  'Ranald zei ongeveer hetzelfde. Hij begreep je niet altijd, maar hij was apetrots op je. Simon ook.'


  'Dat weet ik. En ik was ook trots op hen, op mijn knappe jongens.'


  Hij streek een vochtige haarlok van haar voorhoofd weg. 'Ik droomde ervan je tot mijn hertogin te maken, en in plaats daarvan heb jij me tot jouw koning gemaakt. Toen je me in Linfoi vroeg met je te trouwen, heb ik ja gezegd omdat ik dacht dat het leven zonder jou ondraaglijk zou zijn. Maar toen ik ja zéí...'


  Haar keel deed pijn, maar ze glimlachte. 'Je had geen idee wat dat werkelijk betekende. Ik weet het. Ik wist het ook niet. Ik denk dat ik het nu pas een beetje begin te begrijpen.' Ze hoorde haar stem breken en voelde de tranen opwellen in haar borst. 'Het is veel moeilijker dan ik ooit heb gedacht.'


  Zijn handen kwamen op haar schouders terecht en hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. 'Ja. Veel moeilijker.'


  'Het spijt me. Het is nooit mijn bedoeling geweest -'


  'Ik weet het,' zei hij, en hij kuste haar. 'De mijne ook niet.'


  Ondanks het hek tussen hen in klemde ze zich wanhopig aan hem vast.


  'We zullen dit overleven. We zullen een manier vinden om deze storm te overwinnen.'


  'Welke storm?' vroeg hij wrang. 'Ethrea's crisis, of die van ons?'


  'Béíde,' zei ze, en ze hield hem nog steviger vast. 'God is mijn getuige, Alasdair. We zullen beide overleven.'


  'Nou,' fluisterde hij. 'Als de koningin van Ethrea het zegt, wie ben ik dan om haar tegen te spreken?'


  


  Toen ze terugliepen naar het kasteel over het pad dat met nog meer flakkerende toortsen werd verlicht, zei Alasdair: 'Ik heb eens goed nagedacht over het voorstel om je door Han naar de heersers van de grote handelsnaties te laten toveren.'


  Hij was bang dat haar iets zou overkomen. Ze hoorde het aan zijn stem, die minder vast klonk dan hij zelf ongetwijfeld dacht. Ze meende te weten wat hij had gedacht, maar zei het niet. Ze was hem de hoffelijkheid verplicht om hem als eerste te laten praten, voordat ze zijn advies opnieuw in de wind zou slaan. 'Ja?'


  'Vraag Han hen hierheen te brengen,' zei hij. 'Laat je niet zelf met de magische krachten van de keizer in. Het is te gevaarlijk, en we kunnen het ons niet veroorloven je te verliezen.'


  Ze pakte zijn hand en verstrengelde haar vingers met de zijne. 'Kun je je voorstellen dat de graaf van Arbenia of de slainta van Harbisland erin toe zullen stemmen om ook maar érgens heen te worden getoverd door de keizer van Tzhung-tzhungchai? Dat zouden ze nooit doen, Alasdair, dat weet je.' Ze verstevigde haar greep. 'En jij kunt ook niet in mijn plaats gaan, omdat -'


  'Ik weet het,' zei hij ongeduldig. 'Ik ben hier nodig, om Edward en Rudi te helpen ons leger samen te stellen. God helpe ons. We hebben zo weinig tijd, en er is zoveel te doen. Ik maak me gewoon zorgen.'


  Ze leunde even tegen zijn schouder aan. 'Het spijt me, ik wil het je niet moeilijk maken, maar ik moet met Han meegaan.' Ze voelde zijn hart bonzen. 'En Alasdair... Ik moet Zandakar meenemen.'


  'Zandakar,' zei hij. Hoewel het toortslicht zijn gezicht een warme gloed verleende, waren zijn ogen beschaduwd en onpeilbaar.


  Ze trok aan zijn mouw om hem te laten stilstaan. 'Ja. Kun je je een krachtiger overredingsmiddel voorstellen dan de aanblik van zijn schorpioenenmes dat in blauwe vlammen uitbarst?'


  Hij was er niet gelukkig mee, dat zag ze, maar toch schudde hij zijn hoofd. 'Nee. Dat kan ik niet.'


  'Dan moet hij met me meegaan.'


  'Heb je het hem al verteld?'


  'Ik heb het hem gevraagd. Hij heeft toegestemd.' Ze begon weer te lopen en trok Alasdair met zich mee. 'Over het leger. Hoewel ik er in de raad hoog over heb opgegeven en heb gezegd dat ik de handelsnaties hierin geen enkele soevereiniteit zal geven, ben ik toch bang -'


  'Ik weet het,' verzuchtte hij. 'Daar heb ik ook al over nagedacht. Met de beste wil van de wereld, met al het enthousiasme en alle moed die ons volk kan opbrengen, zullen ze nooit tegen Mijaks leger opkunnen. Zelfs Zandakar kan boeren niet omtoveren tot soldaten in de korte tijd die we hebben. Je zult Arbenia en Harbisland, en alle anderen, om boogschutters en zwaardvechters moeten vragen om naast het volk van Ethrea te vechten.'


  'Edward en Rudi zullen het een vreselijk idee vinden,' mompelde ze. 'God weet hoe vreselijk ik het zelf vind. Dat de handelsnaties ervoor zorgen dat we niet door piraten worden overvallen is één ding, maar hen achteraf te moeten horen zeggen dat Ethrea zonder hun soldaten zou zijn vernietigd... wat voor soort precedent schept dat? Het lijkt erop dat we op het punt staan het huidige handelsverdrag werkelijk te verbreken. Zullen de handelsnaties steeds meer rechten van ons eisen wanneer we het handelsverdrag opnieuw opstellen? Zullen ze weigeren hun tienden en tolgelden te betalen? Een prijs eisen voor hun hulp, terwijl ze door ons te helpen in feite zichzelf helpen?'


  Alasdairs arm gleed om haar schouders. 'Ik weet het niet, Rhian. Het enige wat ik weet is dat we Mijak zonder hen niet zullen overleven. Maar laten we niet te hard van stapel lopen. Laten we eerst Mijak vernietigen, hoe we dat ook voor elkaar moeten krijgen, en daarna de consequenties onder ogen zien. Doen we dat niet, dan hebben we ons voor niets zo druk gemaakt. Dan zullen we dood zijn, en Ethrea zal één groot slavenrijk worden.'


  Ze kon niets tegen zijn argumenten inbrengen. Ze kon er alleen op vertrouwen dat ze Ethrea door het te redden niet zou vernietigen.


  Toen ze terug waren in hun privévertrekken nam ze pen en papier en schreef ze een bericht voor Han.


  De Lange Galerij. Vanavond.


  Daarna schreef ze een tweede bericht, iets minder kort, aan Voolksyn van Harbisland. Het was een gok. Maar als haar gesprek met Han succes had... Als hij kwam...


  De koerier nam beide verzegelde berichten aan en stormde de deur uit. Later zal ze in de salon en fluisterde een vurig gebed.


  Ze was moe. Ze had honger. En zoals Alasdair al had opgemerkt, ze stonk. Maar tot Dinsy's ontzetting, in plaats van haar smerige leren broek uit te trekken en een bad te nemen alvorens een stevige maaltijd te nuttigen, kuste ze Alasdair op de wang en begaf ze zich naar de Lange Galerij... waar ze in eenzaamheid Hans komst afwachtte.


  


  'Rhian.'


  Ze schrok wakker uit haar sluimering en sprong met bonzend hart en haar getrokken mes in de hand overeind.


  'Han!'


  Zijn paarse zijden tuniek en broek hadden een gouden glans in het kaarslicht van de galerij. Hij zag er nog steeds vermoeid uit, maar zijn verdriet om Sun-dao was goed weggestopt.


  'U hebt me ontboden,' zei hij ijzig beleefd. 'Waarom bent u dan verrast dat ik er ben?'


  'Dat ben ik niet,' zei ze terwijl ze haar mes terugstak in de schede. Haar mond was droog en haar maag rommelde protesterend tegen het gebrek aan voedsel. 'Maakt u het goed?'


  Hij trok een hooghartige wenkbrauw op. 'Natuurlijk.'


  'Uw magiërs, Han, zijn ze hersteld na wat er in Jatharuj is gebeurd?'


  De weinige warmte in zijn ogen verdween. 'Wees maar niet bang. Ik heb gezegd dat mijn magiërs en ik u zouden helpen met uw armada. Ik ben de keizer van Tzhung. Mijn woord is mijn woord.'


  O, mannen en hun onuitstaanbare trots. 'Ik twijfel niet aan uw woord, Han, ik vraag naar u en uw mensen! Tzhung-tzhungchai heeft een vreselijke klap te verwerken gehad. U bent de eerste die bloed heeft vergoten in deze oorlog tegen Mijak. U hebt uw broer verloren. Ik leef met u mee. Is dat zo moeilijk te geloven?' Ze hoorde de spottende toon in haar stem. 'Of zijn de gevoelens van dit kindmeisje uit Ethrea van generlei belang voor u?'


  En dat stak hem, net zoals zijn minachting haar de vorige nacht had gestoken. Zijn lippen werden een streep en zijn ineengestrengelde vingers verstrakten.


  'Rhian, hebt u me laten komen om te herhalen wat we nog maar enkele uren geleden al hebben gezegd? Ik betwijfel het. Zullen we deze drang om spelletjes te spelen onderdrukken?'


  'Om eerlijk te zijn,' zei ze boos, 'onderdruk ik momenteel de drang u te slaan.'


  Tot haar verrassing lachte hij. 'Geen levende ziel in mijn keizerrijk zou dat in mijn gezicht durven te zeggen.'


  'Voor het geval u het bent vergeten, we bevinden ons niet in uw keizerrijk,' zei ze vinnig met een gebaar naar de door kaarsen verlichte Lange Galerij. 'We proberen te voorkomen dat uw keizerrijk deel gaat uitmaken van het keizerrijk van Mijak.'


  Zijn geamuseerdheid verdween. 'Ik heb aan uw korte oproep gehoor gegeven. Waarom ben ik hier?'


  Ze schraapte haar keel en voelde haar wangen warm worden. 'Ik besef dat mijn oproep... dwingend was. Ik probeerde cryptisch te zijn.'


  'O, dat was u,' verzekerde Han haar. 'En onbeleefd.'


  Geërgerd beet ze op haar lip. Niet happen, niet happen, je hebt deze man nodig. 'Mijn verontschuldiging.'


  'En ik zal naar u luisteren,' zei Han. 'Vooropgesteld dat het niet de hele nacht duurt.'


  Zo, lang genoeg beleefd gedaan. 'Ik wil morgen naar Arbenia en Harbisland,' zei ze. 'Rond tien uur, nadat ik mijn raad heb gesproken. En ik wil Zandakar meenemen. Bent u zo snel na Jatharuj al sterk genoeg om ons erheen te brengen?'


  Han trok een wenkbrauw op. 'Arbenia en Harbisland zijn maar twee handelsnaties. U zult overal oorlogsschepen vandaan moeten halen, wil deze armada enige hoop op succes hebben. Verwacht u dat ik u de hele wereld over laat vliegen?'


  'Nee,' antwoordde ze. 'Na Tzhung-tzhungchai zijn Arbenia en Harbisland de enige twee naties die tellen. Haisun luistert naar u. De andere handelsnaties luisteren naar hen. Wanneer we ons van hun loyaliteit hebben verzekerd, zijn we verzekerd van íéders loyaliteit. En in feite, Han, hoeven we slechts één van uw gelijken over te halen om zich bij ons aan te sluiten.'


  'Gelijken?' Hij klonk beledigd.


  Ze fronste. 'U weet wat ik bedoel.'


  'Welke?'


  'Harbisland,' zei ze zonder aarzelen. 'Hoewel ambassadeur Voolksyn nog geen enkele toezegging heeft gedaan, is hij altijd het meest bereid geweest om te luisteren. Als we zijn slainta ervan kunnen overtuigen dat de werkelijke dreiging van Mijak komt, en niet van Tzhung-tzhungchai of Rhian van Ethrea, dan zal de graaf van Arbenia gedwee volgen. Hij zou niet als lafaard willen overkomen tegenover de slainta, of zichzelf de kans willen ontzeggen om achteraf een goede buit binnen te halen.'


  'Is dat zo?' vroeg Han. 'U klinkt erg zeker van uw zaak.'


  Ze hief haar kin naar hem op. 'Dat ben ik ook.'


  Daar moest hij opnieuw om lachen. 'Leugenaar. U bent doodsbang.'


  Ze was een open boek voor hem. 'Ja, inderdaad,' zei ze opstandig. 'Ik ben doodsbang. Maar dat bent ú ook.'


  Haar geluksschot trof doel. Han knipperde met zijn ogen. Zijn glanzende paarse tuniek schitterde toen hij diep ademhaalde en de lucht langzaam weer liet ontsnappen.


  'Inderdaad, Rhian van Ethrea,' zei hij zacht. Zijn ogen stonden gekweld. 'Ik ben bang, want de wind heeft me visioenen toegeblazen. Hij heeft me laten zien wat er voor de wereld in het verschiet ligt als we falen tegenover Mijak.'


  Rhian slikte moeizaam. 'Dan zullen we niet falen.'


  'Zo jong,' mompelde hij. 'Zo overtuigd van de overwinning.'


  'Ziet u me liever huilen en jammeren als een kind dat verdwaald is op de markt? Dat betwijfel ik toch. Wilt u nu zo goed zijn mijn oorspronkelijke vraag te beantwoorden?'


  'Of ik in staat ben mijn woord aan u te houden?' zei Han koeltjes en uit de hoogte. 'Ja, dat ben ik. Morgen zal ik u en Zandakar naar Harbisland brengen, en naar Arbenia. En als u erin slaagt de slainta, de graaf en de mindere handelsnaties voor uw wanhopige zaak te winnen, zullen mijn magiërs hun schepen naar uw haven brengen. Ze zullen tevens de schepen van Tzhung-tzhungchai brengen. Ze zullen met u uitvaren in uw strijd tegen Mijak.' Er trilde een spiertje bij zijn slanke kaak. 'En wanneer ze dat doen, zal Sun-dao niet de laatste zijn die sterft.'


  'Dank u, Han.' Met zachte voetstappen overbrugde Rhian de afstand tussen hen en legde haar gebalde vuist zacht tegen zijn borst. 'De koningin van Ethrea zal de machtigste keizer van Tzhung-tzhungchai niet vergeten.'


  Han glimlachte. Hij knipte met zijn vingers. In een windvlaag stapte hij achteruit... en verdween.


  Opgelucht en uitgeput keerde ze terug naar Alasdair in hun privéver-trekken.


  'Heeft Han toegestemd?' vroeg hij terwijl hij haar laarzen uittrok.


  'Hij heeft toegestemd,' antwoordde ze, het geurige aroma van rundvlees in jus en beboterde pompoen opsnuivend. 'En ik begin te geloven dat we een kans maken.'


  Alasdair keek op, met zijn warme hand op haar enkel. 'En dat deed je eerder niet?'


  'Laten we gaan eten,' stelde ze voor. 'Voordat ik flauwval van de honger.'
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  Helfred was teleurgesteld, maar niet echt verrast toen Rhian en Alasdair niet in de grote kapel van Koningszetel verschenen voor de litanie. Hij moest het doen met de aanwezigheid van de hertogen Edward, Rudi en Ludo. Ook Adric was afwezig, waarvoor hij een berisping verdiende, want hij had slechts één keer de moeite genomen om plaats te nemen in de kerkbanken die voor de Koningsraad van Ethrea gereserveerd waren.


  En dan was meneer Jones er natuurlijk nog. Dexterity. Verfomfaaid en met een lichte frons op zijn gezicht zat hij naast Ursa op een kerkbank, luisterend naar hoe de prolaat, alweer, Rhian lof toezong en God, alweer, bedankte voor Ethrea's moed. En hoe hij, alweer, het zaad van gereedheid voor gevaar liet ontkiemen.


  Binnenkort zal ik ongetwijfeld een ander lied moeten zingen. Mijn parochianen moeten uit hun dromen van veiligheid worden gewekt.


  Zijn hart brak bij die gedachte. De pijn van zijn eigen ontwaken was nog niet verdwenen. Hij voelde het nog, bet verlies van zijn onschuld. De woede, het ongeloof, de langzame, verpletterende aanvaarding dat God hen niet overal tegen kon beschermen. Dat de wereld groter, vreemder en wreder was dan hij ooit had kunnen vermoeden.


  Moordende priesters van Mijak. Magiërs van Tzhung-tzhungchai. Nog maar enkele maanden geleden was mijn leven zo geordend. En nu is het een chaos. Het ligt in brokken om me heen.


  Terwijl de zoete stemmen van de koorzangers naar de dakspanten opstegen, staarde hij naar zijn prachtig gebonden exemplaar van Rollins Vermaningen, dat geopend voor hem op de kansel lag. Zijn oog viel op Vermaning 24.


  Het verleden ligt achter ons. De toekomst is nog ongeschreven. Blijf niet aan het verleden hangen, want het is een anker. Vrees de toekomst niet, want angst vernietigt hoop en verblindt ons voor mogelijkheden.


  Een toepasselijke passage wellicht. Liet hij zijn hoop inderdaad door angst vernietigen, liet hij zich verblinden? Zorgde zijn angst voor het onbekende, voor Zandakar en de vreemde krachten van de magiërs, ervoor dat hij niet kon zien dat ze inderdaad door God waren gezonden, zoals Dexterity beweerde?


  Hij wist het niet. Hij wist het niet. En dat was het ergste. Er werd van hem verwacht dat hij blind geloofde, terwijl hij nooit eerder blind was geweest.


  Achter hem schraapte hoogeerwaarde Thomas veelbetekenend zijn keel. Helfred keek op en besefte dat de koorzangers hun laatste kerkgezang hadden voltooid en dat de hele congregatie hem nieuwsgierig aankeek.


  Ah,' zei hij, zich ervan bewust dat zijn gezicht een onflatteuze roze kleur had aangenomen. 'Hierbij is onze dienst van vanavond geëindigd. Moge Gods zegen en Rollins vrede met u zijn. Bid voor onze moedige koningin, haar trouwe echtgenoot en de Koningsraad van ons rijk, die de zware taak is toegewezen ons te beschermen.'


  En zo eindigde er weer een litanie.


  Na afloop, nadat hij met de kerkgangers had gesproken terwijl ze de kapel verlieten, en hij Dexterity een bemoedigende glimlach had toegeworpen, keerde hij terug naar het kasteel en zijn eigen privékapel. Hij had weer behoefte aan eenzaamheid. Om zijn hoofd leeg te maken en zijn hart te openen, in de hoop dat hij een beslissend antwoord op zijn angsten zou krijgen.


  Zonder acht te slaan op zijn beurse knieën knielde hij op de koude vloer van de kapel en staarde in het hart van Gods Levende Vlam. Staarde met zijn eigen hart wijd open, zijn geest leeg van angsten en gedachten, wachtend, wachtend, wachtend tot de waarheid zou worden onthuld. Er heerste doodse stilte in de kapel. Het enige wat hij hoorde was zijn ademhaling en het geruststellende, monotone geratel van zijn houten gebedskralen tussen zijn rusteloze vingers. Zijn blik werd troebel. Zijn ademhaling vertraagde. Een voor een hielden zijn gebedskralen op met klikken.


  Een aarzelende hand drukte op zijn schouder. Een stem zei: 'Helfred. Helfred, draai je om.'


  Hij schrok op uit zijn trance en draaide zich om. Hij gilde, en viel om.


  Het was zijn dode oom Marlan. De voormalige prolaat van Ethrea.


  'Helfred, Helfred,' zei zijn oom met opgestoken handen. 'Wees niet bang. Ik ben niet gekomen om je kwaad te doen.'


  Bijna stikkend van angst schuifelde Helfred op zijn billen achteruit tot zijn rug het altaar van de kapel raakte. De laatste keer dat hij Marlan had gezien, was zijn oom in vlammen opgegaan. Voor dat afgrijselijke moment was er wreedheid en geweld geweest. Verdorvenheid. Zonde. Marlan had de soldaten van Koningszetel opdracht gegeven Rhian te doden.


  'Dit is onmogelijk,' fluisterde hij. 'Ik droom. Dat kan niet anders.'


  'Noem het liever een visioen,' zei Marlan. 'Een antwoord op je gebeden, neef.' Zijn strenge gezicht verzachtte zich tot een beschroomde glimlach. 'Of moet ik "uwe eminentie" zeggen?'


  Helfred streek met een hand over zijn gezicht. Zijn hart bonsde zo luid dat hij bang was dat het zou barsten. 'Helfred,' hijgde hij. 'Noem me Helfred... als u echt bent.'


  'Zo echt als ik kan zijn,' zei Marlan schouderophalend. 'En ik blijf niet lang.'


  Helfred, die iets kalmeerde, kon nu meer zien dan Marlans niet door vlammen geschonden gezicht. Hij was nu in staat het buitengewone feit op te merken dat zijn onberispelijke, indrukwekkende oom een boetekleed droeg, een eenvoudige, onversierde tuniek van ongeverfd linnen met rafels aan de hals, de zoom en de mouwen. Zijn voeten waren in een paar eenvoudige leren sandalen gestoken, zijn vingers waren ongeringd, zijn borst ontdaan van gouden kettingen en medaillons. Hij zag er nederiger uit dan een kapelaan. Onbeduidender dan een novice.


  'Ik zie aan je gezicht dat ik er heel anders uitzie dan je gewend bent,' zei Marlan zacht.


  Dat kunt u wel zeggen, oom. De laatste keer dat ik u zag, was u tot as verbrand. 'Ja, u lijkt... minder boos,' zei Helfred voorzichtig. 'Hebt u eindelijk vrede gevonden? Hebt u God opnieuw gevonden?'


  Marlan slaakte een langzame, diepe zucht. 'Neef, hoe zou ik opnieuw kunnen vinden wal ik nooit eerder wist? Ik was helaas een veil mens. Trots, zondig en met kwaad doordrenkt. Mijn God was welvaart en macht. Ik aanbad mezelf. Nu streef ik ernaar mijn fouten goed te maken. De pijn te verzachten die ik heb veroorzaakt.'


  'Oom...' Helfred slikte. Zijn mond was droog als gort. 'Alstublieft, vertel me... Hebt u Gód gezien?'


  Marlan lachte. Had hij ooit eerder zo gelachen? Zonder wreedheid, zonder sarcasme, met oprechte vrolijkheid? Helfred kon het zich niet herinneren.


  'Neef,' zei zijn oom, 'het is mij niet vergund zo'n vraag te beantwoorden, of de waarheid te onthullen over wat er aan gene zijde van het leven ligt. Ieder mens zal die reis maken, en het ontdekken, wanneer het zijn tijd is.'


  'Waarom bent u dan hier?'


  'Om antwoord te geven op je gebeden, Helfred,' zei Marlan. 'Ik ben hier om je te vertellen dat de speelgoedmaker gelijk heeft. De magiërs van Tzhung-tzhungchai begaan geen zonden. In ieder geval niet de zonden waar jij je zorgen over maakt.'


  'Bedoelt u dat ik hen kan vertrouwen?'


  'Ze dienen de duistere macht van Mijak niet. Evenmin als Zandakar. Ze zijn allebei nodig om Ethrea te laten zegevieren.'


  Helfred veegde zijn bezwete handpalmen aan de voorkant van zijn kapelaansmantel af. Wie had ooit gedacht dat hij zich naast Marlan zo goed gekleed zou voelen?


  'En zúllen we zegevieren, oom? Zal Mijak worden verslagen?'


  Marlan zuchtte opnieuw, een droevig geluid. 'Denk aan Rollins vermaning, neef. De toekomst is nog ongeschreven.'


  'Bedoelt u dat u het niet weet?' riep hij gekweld uit. 'Dat Gód het niet weet?'


  'Hoe kan God dat weten,' zei Marlan berispend. 'Wanneer mensen de vrije wil hebben om te doen wat ze willen?'


  Dat was niet het antwoord waar hij naar op zoek was geweest. Hij wilde zekerheid, hij wilde gerustgesteld worden, hij wilde horen dat Ethrea zou overleven en Mijak zou worden verslagen en uit de wereld zou worden verdreven.


  'Helaas,' zei Marlan. 'De toekomst is ongeschreven.'


  Helfred krabbelde overeind. 'Vertel me dan in ieder geval dat er hoop is, oom. Vertel me dat we niet voor niets vechten.'


  Marlan glimlachte, zo vriendelijk. Hij leek een compleet ander mens. 'Er is altijd hoop, Helfred. Geloof daarin. Er is altijd hoop.'


  Er waaide een bries door de kapel... en Marlan was verdwenen.


  'Oom?' zei Helfred aarzelend in de stilte. 'Oom, bent u er nog?'


  Geen antwoord. Hij draaide zich om om naar de Levende Vlam te kijken. 'Is dit echt gebeurd, God, of was ik werkelijk aan het dromen?'


  De Vlam brandde rustig door en hield zijn geheimen voor zich.


  Helfred verliet zijn kapel en sprak de eerste novice aan die hij tegenkwam. Het was de jonge Norbert, die als straf een deel van de leuning van de houten trap aan het oppoetsen was.


  'Norbert!'


  De novice liet zijn poetsdoek en zijn potje bijenwas vallen. 'Uwe eminentie!' zei hij geschrokken terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen.


  'Norbert, ben ik wakker?'


  Norberts mond werd een klein rondje van verbazing. 'Eh... ja, uwe eminentie, u bent wakker.'


  Helfred zuchtte. 'Dat vermoedde ik al.'


  Hij keerde terug naar zijn privékapel en liet zich op het enige bankje zakken. Zijn handen trilden nog.


  Nou, ik wilde antwoord op mijn gebeden, en dat heb ik gekregen. Ik had alleen nooit verwacht dat het persoonlijk zou worden overgebracht.


  Moest hij naar Rhian toe gaan en haar over Marlans boodschap vertellen? Het was nog niet zo laat, ze zou ongetwijfeld nog wakker zijn. En hij wist maar al te goed hoe hij haar tijdens de raadsvergadering van streek had gemaakt door te weigeren Zandakar en Hans magiërs als bondgenoten te accepteren.


  Aan de andere kant had het arme kind haar rust nodig. Hij zou het haar de volgende ochtend vertellen. Hij kon zijn avond beter doorbrengen in het gebed. Hij liet zich van het bankje glijden en knielde nederig voor de Levende Vlam, vastbesloten om te bidden tot de zon weer opkwam.


  


  Voor de vergadering met de Koningsraad kleedde Rhian zich de volgende ochtend in een zwartlederen wambuis, een leren broek en lage laarzen, een kopie van de kleding die ze had gedragen om de hertogen Damwin en Kyrin te verslaan, en die nu geruïneerd was. Ze droeg een enkele drakenoogrobijn aan een kettinkje, en haar eenvoudige gouden diadeem. Haar krullende haar was weer kortgeknipt. Ranalds tijgeroogmes zat in de schede op haar heup. Ze knikte toen ze zichzelf in de spiegel bekeek.


  Kijk naar me, heren. Kijk naar me, wereld. Ik ben Rhian van het Huis van Havrell, koningin van Ethrea. Door God uitverkoren om het onschuldige, vrije volk te verdedigen.


  Alasdairs ogen verwarmden haar toen ze zich bij hem in hun salon voegde. 'Mijn lief, je bent ontzagwekkend.'


  'Ja, Alasdair,' zei ze grimmig. 'Dat ben ik.'


  Samen liepen ze naar de raadszaal. Hovelingen en bedienden stoven voor hen uiteen als kaf.


  Hij wierp haar een nieuwsgierige zijdelingse blik toe. 'Je bent anders. Het is niet je korte haar. Het is iets anders. Iets... innerlijks. Wat is er veranderd?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik geloof.'


  'In onze zaak?' zei hij met een vragende blik.


  De hota's die ze vroeg die ochtend met Zandakar had gedanst waren vurig geweest, vuriger dan ze ze ooit had gedanst. Ze had gedanst alsof haar leven ervan afhing, alsof Zandakar de ware vijand van Ethrea was. Dansend zonder genade had hij het uiterste van haar gevraagd, haar achtervolgd, snelheid, wendbaarheid en woestheid van haar eisend waarvan ze niet had geweten dat ze ze bezat. Alsof alle hota's die ze tot nu toe had gedanst niet meer waren geweest dan langzame oefeningen om haar tot deze hoogte op te zwepen.


  En ergens tijdens het dansen had ze zichzelf door zijn ogen gezien. Door zijn geloof. Ze zag zichzelf door Gods ogen... en ze wist dat haar tijd was aangebroken.


  Nu glimlachte ze. 'In mezelf.'


  De raad, die was geïnformeerd dat ze in aantocht was, was opgestaan toen ze de zaal binnenkwam. Zandakar was er, en Dexterity. Ze stonden zij aan zij, zich op hun gemak voelend bij elkaar, wat voor de anderen niet gold. Het was zo'n onwaarschijnlijk stel: Zandakar lang en donker, met zijn loshangende, onwaarschijnlijk blauwe haar, gekleed in eenvoudig Ethreaans linnen en wol. Dexterity klein en verfomfaaid, met een ongekamde baard en zijn haveloze jas met een gestopt gat in een van de ellebogen. Toch waren het beiden mannen met bijzondere krachten. Door God gezonden om haar te helpen.


  Lieve Rollin, wat is mijn leven bizar geworden.


  'Heren!' zei ze bruusk terwijl ze met doelbewuste stappen de zaal betrad. 'Gaat u zitten. Ik zal u niet lang ophouden, ik weet dat u veel te doen hebt. Helfred...'


  Hij aarzelde halverwege staan en zitten. 'Ja, uwe majesteit?'


  Terwijl Alasdair en zij plaatsnamen en de wachtposten buiten de zaal de deuren dichttrokken, richtte ze haar koele blik op haar voormalige kapelaan. 'Ik denk dat u voldoende tijd hebt gehad om over uw standpunt na te denken. Ik wil graag uw antwoord horen aangaande Zandakar en Tzhung-tzhungchai.'


  En God helpe je als het het verkeerde antwoord is. God helpe ons allemaal.


  Maar zij mocht vanochtend dan anders zijn, haar prolaat was het ook. De gekwelde blik was uit Helfreds ogen verdwenen, zijn gezicht niet meer bleek, maar blozend. Gisteren, tijdens zijn protesten, had hij een oude man geleken. Nu waren zijn bewegingen energiek, zijn stem krachtig.


  'Ik heb inderdaad nagedacht, majesteit,' antwoordde hij terwijl hij ging zitten. 'En ik heb een besluit genomen, in het licht van het advies dat ik heb gekregen.'


  Ze bedwong de neiging om naar Dexterity te kijken. 'Ik weet dat meneer Jones u heeft bezocht, prolaat. Wanneer u hem zijn inmenging kwalijk neemt, moet u weten dat hij dat op mijn verzoek deed.'


  'Dat vermoeden had ik al,' zei Helfred droogjes. 'En meneer Jones was, zoals altijd, uw vurige voorvechter. Maar hij was niet mijn enige bezoeker.' Hij pakte zijn gebedskralen van zijn riem en begon er op zijn bekende, irritante manier mee tussen zijn vingers te klikken. 'Iemand anders wilde me over deze belangrijke zaak spreken.'


  Rhian klemde haar kiezen op elkaar en moest moeite doen om de kralen niet uit zijn vingers te grissen en iets onvergeeflijks te doen... zoals hem ze een voor een te laten doorslikken.


  'Nou, wie het ook was, prolaat, ik heb hem niet gestuurd. Of haar. Wilt u nu alstublieft -


  'Ik weet dat u dat niet hebt gedaan, majesteit,' zei Helfred. 'God heeft hem gestuurd. Het was Marlan.'


  Stilte in de raadszaal. Rhian keek naar Dexterity, die haar met open mond aanstaarde als een vis op het droge. De rest van haar raad was al even verbijsterd. Ook Alasdair leek van zijn stuk gebracht. Zelfs Zandakar leek aangedaan.


  'Marlan?' zei ze uiteindelijk terwijl ze voelde hoe haar huid vochtig werd van het zweet dat onder haar nieuwe leren kleding opwelde. 'Onmogelijk, Helfred. Misschien was het een droom.'


  'U bedoelt een nachtmerrie,' gromde Edward. 'Die verdorven man?'


  Helfreds gezicht verstrakte. 'Tijdens zijn leven was hij misschien verdorven, uwe excellentie, dat kan ik niet ontkennen. Maar hij doet nu boete. Daar wil ik het nu echter verder niet over hebben.'


  Aan het andere eind van de tafel schraapte Dexterity zijn keel. 'Zag hij er... goed uit?' vroeg hij bedeesd. Hoopvol bijna.


  'Naar omstandigheden, ja,' zei Helfred. 'Hij kwam om me te vertellen dat mijn twijfel over Zandakar en de magiërs van Tzhung-tzhungchai onterecht was.'


  Hoewel bet nog niet eens middag was, voelde Rhian opeens een onbedwingbare behoefte aan een bokaal sterke wijn. Marlan, mijn voorvechter? Dat kan niet waar zijn.


  Rudi richtte zijn boze blik op haar. 'Dan hebben we een probleem, uwe majesteit. Want Marlan was een laag stuk vreten, met uw ondergang voor ogen. Als hij inderdaad aan prolaat Helfred is verschenen, kunnen we geen woord geloven van wat hij heeft gezegd.'


  Ze stond op en liet haar dreigende blik over haar raad glijden. 'Genóég. Zandakar en Han zijn mijn vijanden niet. Het zoeken naar úítvluchten is mijn vijand. Besluiteloosheid is mijn vijand. Kan het zijn, heren, dat u net als de ambassadeurs blijft hopen dat het gevaar dat dreigt erger wordt voorgesteld dan het is? Dat we ons de luxe kunnen veroorloven van nog meer discussies, meer ontkenningen, meer tijd? Dat kunnen we níét!'


  'Majesteit,' zei Ludo terwijl ze door de raadszaal begon te ijsberen. 'We ontkennen niet dat er een dreiging is. Maar wat Rudi zegt is waar. Marlan was geen vriend van Ethrea toen hij nog in leven was. Waarom zouden we aannemen dat hij opeens aan onze kant staat nu hij dood is? Er worden duistere krachten tegen ons ingezet. Kan hij geen... demonische manifestatie zijn, gestuurd om u in gevaar te brengen?'


  Ze was bijna net zo dol op Ludo als op Alasdair, maar nu was ze in staat hem te slaan. 'Je praat als een ongeletterde, bijgelovige boerenknecht! Noem Hettie dan ook meteen een demon, dan hebben we dat gehad.'


  'Nee, nee,' protesteerde Ludo met een blik op Dexterity. 'Ik denk alleen dat u op uw hoede moet zijn voor Han.'


  'Ik bén op mijn hoede voor Han! Hij dient in de eerste plaats de Tzhung. Ik ben geen dwaas. Ik wéét dat hij door ons te helpen vooral zichzelf wil helpen. Maar wat kan mij dat schelen, wanneer hij door zichzelf te helpen ook de rest van ons redt? De wrede waarheid is dat we verloren zijn zonder hem. Zonder Han en zijn magiërs zal er géén armada komen.'


  'En dat weet hij,' zei Edward. 'Door zijn hulp zal Ethrea diep bij hem in de schuld komen te staan, majesteit. Welke prijs zullen we moeten betalen wanneer hij besluit dat die schuld moet worden vereffend?'


  'Ik heb geen idee, Edward, maar wat die prijs ook is, ik ben bereid hem te betalen,' antwoordde ze vinnig. 'Ik zweer bij God dat ik Hans concubine in Tzhung zal worden als dat nodig is om ons van Mijak te redden!'


  Opnieuw een stilte. Zandakar staarde haar rustig aan met zijn bleekblauwe ogen. Onder die rust meende ze echter spot te zien. Ze draaide zich om en worstelde om haar laatste restje zelfbeheersing te bewaren.


  Wat moeten we dwaas op hem overkomen, voortdurend kibbelend als een stel kleuters. Als prins van Mijak was hij aan onvoorwaardelijke gehoorzaamheid gewend. Benijd ik hem daarom? De macht om met een blik - of met een mes - stilte te kunnen eisen als dat nodig was? Soms denk ik van wel...


  'En als Marlans raad dubieus is, is niet alleen keizer Han verdacht,' zei Adric. 'Als het Marlan tenminste was. De keizer is niet de enige buitenlander die u zo makkelijk vertrouwt.'


  Rhian draaide zich verbluft weer om. Wilde ik koningin worden?Ik moet gek zijn geweest. 'Meen je dat serieus, Adric? Heb je nog stééds twijfels over Zandakar? Mijn God, man. Wat moet hij doen om te bewijzen dat hij bereid is voor Ethrea te sterven?'


  Adric haalde zijn schouders op. 'Hij zou kunnen sterven.'


  Voordat ze antwoord kon geven sprong Helfred overeind. 'Arrogante jonge dwaas! Is uw mannelijkheid zo zwak dat u een sterkere man moet vernederen om u moedig te voelen? U weet maar al te goed dat we verloren zijn zonder Zandakar om ons te leiden. U bent alleen te trots om het te bekennen. Pas op, uwe excellentie. Trots kan een man verstikken, tot de dood erop volgt.'


  'Waarom berispt u mij, prolaat?' zei Adric verdedigend. 'Ik heb u meerdere keren aan die heiden horen twijfelen, in deze zelfde raadszaal!'


  'Ja, ik heb getwijfeld,' zei Helfred. 'En ik had het mis. Zandakar is Gods geschenk tegen het kwaad van Mijak.'


  'Laat God me dat dan zelf vertellen,' zei Adric. 'Misschien geloof ik het dan.'


  'Adric!' riep Rudi met een hoogrode kleur op zijn wangen. 'Hoe durf je me zo te beschamen! Wil je ons Huis een slechte naam bezorgen? Uwe eminentie...'


  Helfred stak zijn hand op. 'Rustig, excellentie. Uw zoon is nu een man, hij spreekt met zijn eigen tong. Hij beschaamt alleen zichzelf en het is alleen zijn eigen naam die hij bezoedelt.'


  Adric deed zijn mond open om luidkeels te protesteren, maar Rudi bracht hem met een verzengende blik tot zwijgen.


  'Of u het leuk vindt of niet, mijn vrienden,' voegde Helfred eraan toe, 'we zijn op een plek gekomen waar we geen vaste grond meer onder de voeten hebben, maar alleen nog geloof. Geloof dat Hettie... en nu Marlan... ons willen helpen en ons geen kwaad toewensen. Geloof dat we de zoon van onze grootste vijand kunnen vertrouwen. Geloof dat een man met krachten die we niet begrijpen eervol is, en geen losgeld van ons zal eisen wanneer deze grimmige situatie voorbij is. Geloof dat een meisje dat nog niet eens meerderjarig is de kracht en de moed heeft om ons aan te voeren in die strijd.'


  Lieve God. Zoals hij het zei leek de situatie hopeloos. Rhian keek naar de gezichten van haar raadsleden. Naar de twee hertogen die oud genoeg waren om haar vader te kunnen zijn. Naar de twee hertogen die jong genoeg waren om haar broers te kunnen zijn. Naar de man van wie ze hield, die haar echtgenoot was. Naar de man van wie ze hield, die met zijn bloed had gezworen voor haar te zullen sterven. Naar de man van wie ze hield, die een tweede vader voor haar was geworden. Naar de man van wie ze nooit zou houden, maar die ze begon te respecteren.


  'Mijne heren,' zei ze zacht. 'Onze prolaat heeft gelijk, en daar zult u zich bij moeten neerleggen. Vandaag zal ik, als God het wil, de heersers van Harbisland en Arbenia bezoeken. Daarmee schaar ik me achter keizer Han van Tzhung-tzhungchai, waardoor ik heel Ethrea verplicht tot een bondgenootschap met hem. Het is een gevaarlijke koers... maar het is de enige die we kunnen nemen. En ik moet weten dat u in mij gelooft.'


  Weer een stilte. Toen schraapte Edward zijn keel. 'Het spijt me. Zei u dat u op bezoek gaat bij...'


  'Ja,' zei ze kortaf. Ze keek naar de klok. Het was tijd. Het was tijd. 'In feite...'


  Alsof er tovenarij in het spel was, gingen de zaaldeuren open en werd ambassadeur Voolksyn binnengelaten door de dienstdoende wachtposten.


  Met een ernstige glimlach liep ze naar hem toe. 'Ambassadeur, dank u voor uw komst.'


  Lang en slank in zijn tuniek van gevlekte zeehondenhuid, met een beleefd glimlachje om zijn lippen, keek Voolksyn haar met een kille, behoedzame blik aan, keek hij de raadstafel rond, waarbij hij zijn blik wat langer op Zandakar liet rusten, die tussen Dexterity en Alasdair in zat. Toen maakte hij een lichte buiging.


  'Majesteit. Ik heb lang moeten nadenken voordat ik uw uitnodiging aannam.'


  'Sere, wat u dacht is niet belangrijk. Belangrijk is dat u bent gekomen.'


  Met een grote, zelfverzekerde hand streek Voolksyn zijn baard glad. Zijn kale hoofd glansde in het licht dat door het raam viel. 'Mijn neef Arbenia drong erop aan dat ik zou weigeren.'


  Hij had haar boodschap met Gutten besproken. Dat was... onhandig. Haar hart begon te bonzen. 'Uw neef Arbenia is kortzichtig.'


  'Vindt u dat?' zei Voolksyn. 'Hij is een goede vriend van Harbisland.'


  'Sere Voolksyn,' zei Dexterity, de gespannen stilte verbrekend. 'Het is niet meer dan eerlijk om u te vertellen dat Icthia daadwerkelijk in handen van Mijak is gevallen. Uw medeambassadeur Athnïj en het personeel dat hij van huis heeft meegenomen, behoren tot de laatste nog in leven zijnde Icthianen in de wereld.'


  Hij had geen toestemming gekregen om te praten, maar Rhian was niet van plan hem daarop aan te spreken. Van hen allen had Dexterity de beste kans Voolksyn te overtuigen.


  'En hoe weet u dat?' zei de ambassadeur van Harbisland. 'Weer een droom van uw overleden vrouw?'


  'Het was helaas geen droom,' zei Dexterity. Hij trok een gezicht onder zijn ongekamde baard. 'Ik ben eergisteravond uit Jatharuj teruggekeerd.'


  'Dat is... onmogelijk,' zei Voolksyn langzaam.


  'Het is wel degelijk mogelijk,' zei Rhian. 'Met de hulp van Tzhung-tzhungchai.'


  'Tzhung-tzhungchai?' Voolksyn spuwde het woord uit. 'U laat zich dus in met dat onnatuurlijke volk? Met onreine magiërs? De moeder verbiedt haar kinderen hun adem.'


  'U mag ze onrein noemen, Voolksyn, maar ik denk dat u ze onrecht aandoet,' zei ze scherp. 'Vergeet niet dat Hans onreine magiërs wekenlang het enige waren wat tussen ons en Mijak in stond. Maar Mijak heeft hen gebroken. Velen van hen zijn dood. En nu is Mijak in aantocht om ónze botten te oogsten. De tijd die Hans magiërs voor ons hebben gewonnen, is verspild. De levens die ze hebben gegeven zijn verspild. God heeft mij gekozen om een alliantie tegen Mijak te leiden, en als ik er niet in geslaagd ben u en Arbenia ervan te overtuigen dat de dreiging werkelijkheid is, dat u op mijn leiderschap kon vertrouwen, dat Ethrea altijd uw vriend is geweest en dat altijd zal zijn, dan loopt iedere levende ziel ter wereld gevaar!'


  Voolksyn keek haar onderzoekend aan. 'U hebt gezworen dat Ethrea geen verbond met Tzhung-tzhungchai heeft gesloten.'


  'God zij genádig, sere Voolksyn!' riep ze uit. 'Hebt u niets gehoord van wat ik heb gezegd? Het enige verbond dat ik met Han heb is het handelsverdrag! Ik ben net zo met hem verbonden als met u, niet meer en niet minder. Er is hier geen sprake van bedróg, er is alleen sprake van wanhoop!'


  'Wanhoop is een vruchtbare bodem voor bedrog,' zei Voolksyn.


  De tranen zaten haar opeens hoog. 'Dat klinkt als iets wat Gutten zou zeggen.' Boos veegde ze met een hand over haar gezicht. 'Ik weet het niet, sere. Misschien was het naïef van me te verwachten dat u zou luisteren. Te verwachten dat u me als zelfstandig regerende koningin zou zien, als een krijger die u kunt vertrouwen. Maar u hebt me zien vechten voor de troon van Ethrea, u hebt gezien hoe ik die mannen doodde die mij mijn kroon betwistten, en ik dacht dat dat genoeg zou zijn. Maar blijkbaar had ik het mis. Blijkbaar wilt u niets geloven zonder bloed.'


  En voordat iemand haar kon tegenhouden trok ze haar mes en haalde ze de scherpe snede met twee snelle halen over haar beide wangen. De pijn was fel en meedogenloos. Warm bloed verschroeide haar gezicht.


  Alasdair sprong op uit zijn stoel. 'Rhian!' schreeuwde hij. Zandakar greep zijn pols vast en hield hem tegen.


  Ze negeerde Alasdairs afgrijzen, zijn woede tegenover Zandakar. 'God is mijn getuige, sere Voolksyn,' zei ze, bijna verblind door de pijn. 'Laat mijn vergoten bloed getuigen van mijn eed aan u. Ik zal het volk van Harbisland niet verraden. Ik zal voor hen vechten en sterven, alsof ze mijn eigen volk zijn.'


  Voolksyn staarde haar in geschokt stilzwijgen aan. Ze staarde terug, zich vaag bewust van het paniekerige gemompel van haar raad. Zich vaag bewust van de tikkende klok aan de muur.


  Han, Han, waar bent u? Moet ik hardop schreeuwen dat ik dit niet alleen kan?


  En daar was Han, in jadegroene zijde, uit de wervelende lucht tevoorschijn stappend als een vleesgeworden gedachte.


  'Sere Voolksyn,' zei hij kalm, zonder aandacht te schenken aan haar pijn. 'Zoals de Ethreanen zeggen, we staan met onze rug tegen de muur. Als Harbisland en Tzhung-tzhungchai elkaar niet helpen, zullen talloze onschuldige zielen verloren gaan. Als dat uw wens is, wend u dan nu van Ethrea's fiere koningin af. En denk aan dit moment wanneer u uw laatste adem uitblaast.'


  Voor het eerst sinds ze zich kon herinneren zag Rhian een onzekere blik in Voolksyns ogen. 'Ik spreek niet voor mijn slainta,' zei hij. 'Ook al is hij mijn broer.'


  Han glimlachte. 'Dat wordt het tijd dat uw broer voor zichzelf spreekt.'


  'U spreekt in raadselen,' zei Voolksyn, nog steeds onzeker.


  Terwijl het bloed nog traag over haar wangen liep en de pijn onverminderd brandde, stak Rhian haar mes zonder het schoon te maken terug in de schede en liep op Voolksyn af. Ze pakte zijn hand in de hare en hield hem stevig vast. 'Wees niet bang, sere,' zei ze terwijl Zandakar naast haar kwam staan. 'Er zal u niets overkomen.'


  'Niets overkomen?' zei Voolksyn. 'Kleine koningin...'


  Ze negeerde hem en keek naar Zandakar. 'Heb je het mes?'


  Hij knikte. 'Zho.'


  Ze glimlachte naar Han, al deed het vreselijk pijn. 'Keizer.'


  Han klapte in zijn handen... en de raadskamer verdween.


  


  Het regende in Tyssa, de hoofdstad van Harbisland, waar de slainta zijn open hof hield.


  Verdwaasd door de grote afstand die hij met zoveel mensen had moeten afleggen, stapte Han uit de wind het natte gras op. Rhian, Zandakar en Voolksyn verschenen naast hem. De ambassadeur boog zich kokhalzend voorover. Rhian liet zijn hand los en keek om zich heen. Zandakar deed een stap bij haar vandaan en haalde zijn schorpioenenmes onder zijn wambuis vandaan.


  Han keek net als Rhian licht nieuwsgierig om zich heen. Zoveel jaren geleden sinds hij in Harbisland was geweest. Wie was er toen slainta geweest? De overgrootvader van deze slainta. Oosyn van Harbisland, een oorlogszuchtig man. In Harbisland werd altijd open hof gehouden, in regen en zonneschijn, of het nu sneeuwde of snikheet was. De godin van Harbisland was een godin van de natuur. Niets van belang kon plaatsvinden tussen muren, onder een dak. Dit hof werd gehouden op een prachtig veld, het ongemaaide gras was bezaaid met roze en gele bloemen. Erachter bevonden zich de rustieke woonhuizen en koopmanshuizen van Tyssa, geteisterd door de regen onder de bewolkte hemel.


  De huidige slainta was Dalsyn. Hij leek op zijn broer de ambassadeur: groot, breed en gespierd. Zijn gevlochten rode baard reikte tot aan zijn middel. Zijn tuniek van zeehondenhuid glom van de regen. Met zijn kale hoofd en gebalde vuisten zat hij op zijn met zeehondenhuid beklede troon, als een man die uitdaagt om te worden uitgedaagd. Om hem heen stonden zijn clangenoten, gewapend met knuppels, en voor hem knielden de Harbislanders die naar het hof waren gekomen om te worden berecht.


  Voolksyn was eindelijk uitgekokhalsd. Hij kwam overeind en keek verbijsterd om zich heen. 'Harbisland? Ben ik thuis?'


  'U bent thuis,' zei Han. 'En ongedeerd, zoals de koningin van Ethrea heeft beloofd.'


  Voolksyn keek op Rhian neer. 'U hebt niet gelogen.'


  'Ik heb nooit tegen u gelogen, Voolksyn,' zei ze. De regen liep over haar leren broek en door het geronnen bloed op haar wangen. 'Zandakar...'


  De Mijaakse krijger keek naar haar. 'Zho?


  'Alles goed met je?'


  'Zho. Met jou?'


  'Ik geloof... zho,' antwoordde ze. 'Wat een bijzonder gevoel. Ik weet niet wat ik verwachtte, maar...'


  Zandakar glimlachte. 'Zho.'


  Han zag hoe Rhian zijn glimlach beantwoordde. Interessant. Dat zou een probleem kunnen opleveren... in ieder geval voor Alasdair van Ethrea. Als het een probleem voor Tzhung-tzhungchai dreigde te worden, zou hij het er met haar over hebben.


  Van hun verbazing bekomen hieven de clanleden van de slainta van Harbisland hun knuppels. Met onmiskenbare woede op hun gezicht kwamen ze naderbij. De knielende petitionarissen schuifelden naar een veilige plek.


  Voolksyn kwam naar voren om hen in de vreemde tongval van Harbisland te begroeten. Al snel was hij omsingeld. Een veelheid aan stemmen vulde de vochtige lucht.


  'Han,' zei Rhian, zich van Zandakar afwendend. 'Wat doen we als deze wanhoopspoging mislukt?'


  Zijn zijden tuniek was al snel doorweekt. Het was koud in Harbisland. Hij voelde een eerste rilling op zijn huid. 'Wat Ethrea doet is úw zaak. Tzhung-tzhungchai zal Mijak bestrijden totdat de laatste magiër dood is. Totdat er geen mannen en vrouwen meer in Tzhung zijn die we tegen onze vijand kunnen inzetten. Waarom hebt u uw gezicht verwond?'


  Ze raakte haar wang aan. Haar vingers werden rood. 'Wanhoop.'


  'Magiërs hebben genezende krachten.'


  'Nee. Als u me geneest, is het effect verloren.' Ze keek weer naar Voolksyn en de clanleden die zich om hem heen verdrongen. 'Wat zeggen ze? Ik spreek geen woord Harbish.'


  'Wat zij zeggen is niet belangrijk. Alleen de woorden van de slainta tellen hier.'


  Rhian knikte en keek weer om zich heen. 'Weet u dat dit de eerste keer is dat ik niet op Ethreaanse bodem sta?' Ze lachte en hief haar bebloede gezicht toen met uitgestoken tong naar de lucht. 'Buitenlandse regen,' mompelde ze. 'Hij lijkt zoeter te smaken. Mijn hele leven heb ik willen reizen. Ik was zo jaloers op mijn broers. Ik haatte ze bijna toen ze de haven van Koningszetel verlieten en ik moest achterblijven. Het leek zo oneerlijk. Het was ook oneerlijk. Wanneer Mijak verslagen is, en ik een dochter heb, zal ik ervoor zorgen dat ze de wereld ziet.'


  Rillend in zijn doorweekte zijden tuniek keek Han haar verwonderd aan. Is ze dapper of dwaas, om zich zo aan hoop vast te houden? 'Hoe zult u die dochter noemen wanneer u haar krijgt?'


  'Dat weet ik nog niet,' mijmerde ze. 'Is er een vrouwelijke versie van de Tzhungse naam Han?'


  Ze verraste hem zo dat hij bijna in lachen uitbarstte. 'Hanyi.'


  'Misschien noem ik mijn dochter dan wel Hanyi,' zei Rhian. 'Als ik ooit een dochter krijg. Als ik niet binnenkort doodga.'


  Zandakar siste tussen zijn tanden door. 'Rhian wei dood.'


  'Misschien gaan we allemaal wel dood, Zandakar,' zei Rhian, nu weer ernstig. 'Zoals Helfred zegt: God doet geen beloften.'


  Ambassadeur Voolksyn sprak nu met zijn broer. Slainta Dalsyn luisterde met gebogen hoofd en één grote hand op Voolksyns schouder. Hij knikte. Hij knikte nogmaals. Zijn hoofd ging omhoog en met een weids gebaar van zijn arm en een paar scherpe woorden stuurde hij de samengedromde petitionarissen weg. Toen wenkte hij fronsend.


  'Nou,' zei Rhian. Ze hief haar kin op en rechtte haar schouders. 'Tijd om te zien of onze gok resultaat heeft.'


  Gezamenlijk liepen ze naar Dalsyn toe. Zandakar liep met lichte passen, alsof hij zich voorbereidde op een gevecht. Voolksyn stond terzijde, met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht. De clangenoten van de slainta hielden hun knuppels in de aanslag. Hun gezichten spraken boekdelen: woede en argwaan, en een aantal wellustige blikken op Rhian.


  'Dus dit is de kleine koningin van Ethrea,' zei Dalsyn in het Ethreaans. Hij had een sterk accent en sprak met keelklanken.


  'Die zonder te zijn uitgenodigd aan uw hof verschijnt, grote slainta,' zei Rhian. 'Waarvoor ik mijn verontschuldigingen aanbied, maar het is een tijd van nood.'


  'Dat heeft mijn broer me verteld,' zei Dalsyn, met half dichtgeknepen ogen vol argwaan. 'Hij vertelt me dat u de waarheid spreekt.'


  'Als u zonder het te vragen vraagt of Rhian van Ethrea nooit een leugen heeft verteld, zal ik niet liegen. Dat heb ik wel. Maar niet over Mijak. Ieder woord dat ik uw broer de ambassadeur heb verteld, alles wat ik nu tegen u ga zeggen, is de waarheid.'


  Dalsyn knikte en keek naar Zandakar. 'Hier is een man die met een ontbloot mes voor me durft te verschijnen. Wenst deze man te sterven?'


  'Tss,' zei Rhian, met haar vingers lichtjes op Zandakars arm. 'Ik sta hier met een mes op mijn heup, slainta. Zullen uw mannen mij ook neerknuppelen? Zandakar is geen bedreiging voor u.'


  'Moet ik u vertrouwen?'


  'U bent de slainta. Ik ben een koningin. Heersers hebben eergevoel, zo is mij geleerd. We zijn door een verdrag met elkaar verbonden, u en ik. We zijn met elkaar verbonden als broeder en zuster.'


  Dalsyn trok aan zijn lange, gevlochten baard. Er viel niets van zijn gezicht af te lezen. 'Zandakar,' zei hij. 'Een man met blauw haar.'


  'Een man van Mijak,' zei Rhian. 'Een door God gezonden man, slainta. Luister naar wat hij te zeggen heeft.'


  'En wat zegt hij?' zei Dalsyn. 'Deze man met blauw haar.'


  'Geloof Rhian hushla,' zei Zandakar eenvoudigweg. 'Mijak komt. Mijak doodt mensen.'


  'Jij bent Mijaaks,' zei Dalsyn. 'Dood jij mensen?'


  Zandakar knikte. 'Zho. Vóór Ethrea ik dood mensen voor Mijak.'


  'En voor wie dood je nu?'


  'Rhian.'


  'Hmm,' zei de slainta, zijn groene ogen levendig van gedachten. Zijn blik verplaatste zich. 'En hier is keizer Han. Nog een ongenode heerser.'


  Han knikte naar Dalsyn. 'Maar onmisbaar.'


  Dalsyn glimlachte, zodat zijn gele tanden zichtbaar waren. 'De trots van Tzhung-tzhungchai is legendarisch in Harbisland.'


  'De moed van Harbisland is legendarisch in Tzhung-tzhungchai.'


  Toen Dalsyn siste, een verholen belediging vermoedend, stapten zijn clangenoten met opgeheven knuppels naar voren. Hoewel hij het koud had en rilde, en uitgeput was van de inspannende reis naar Harbisland, bereidde Han zich voor op een gevecht. Naast hem hoorde hij Rhian zacht vloeken.


  'God behoede me voor mannen,' zei ze. 'Zandakar? Nú!'


  Zandakar, de krijger van Mijak, stak het lemmet van zijn mes omhoog in de lucht. Een stroom blauw vuur knetterde in de vallende regen. De frisse lucht stonk naar brandend koud steen.


  Dalsyns clangenoten lieten hun knuppels vallen en vielen met hun gezicht naar beneden op het natte gras. De gezichten van de slainta van Harbisland en Voolksyn, zijn broer, werden zo bleek dat ze van ijs leken, maar geen van beide mannen gaf een kik of kromp ineen.


  Han was onder de indruk.


  'Slainta,' zei Rhian terwijl blauw vuur de regenachtige lucht in schoot. 'Uw broer heeft u over Mijak verteld. Dit is zijn brute kracht. Hij heeft u over Icthia verteld, en over Han en zijn magiërs. U en ik zijn bondgenoten. Help me Ethrea te verdedigen, en red daarmee uzelf.'
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  'En Tzhung-tzhungchai?' zei slainta Dalsyn. 'Wat is keizer Han voor u?'


  'Een bondgenoot,' zei Rhian. 'Net als u.'


  Dalsyn leunde achterover op zijn troon van zeehondenhuid. 'Voor Harbisland zijn de Tzhung al sinds mensenheugenis gezworen vijanden.'


  'Dan kunt u sterven als vijanden,' zei Rhian. 'Door de hand van het meedogenloze Mijak.' Het bloed op haar wangen was grotendeels weggespoeld, zodat de wonden die ze zichzelf had toegebracht duidelijk zichtbaar waren. 'Of u kunt blijven leven als vijanden die hun geschillen lang genoeg opzij hebben gezet om deze meedogenloze vijand te verslaan. Is uw trots belangrijker dan uw leven, slainta? Is hij belangrijker dan het leven van uw volk?'


  Han zag hoe Rhians uitdaging Dalsyn feilloos trof, als een zweep. Ze raakte Zandakars arm aan en de krijger doofde het blauwe vuur. Terwijl de clangenoten van de slainta onhandig overeind krabbelden, liep ze op Dalsyn af en liet zich op één knie voor hem op het natte gras vallen. De regen viel op haar kortgeknipte haar, haar gouden diadeem, haar nauwsluitende leren broek.


  'Dalsyn,' zei ze, 'wanneer heeft Ethrea u ooit verraden? Wanneer heeft Ethrea ooit zijn woord gebroken? Op deze plaats ben ik Ethrea. Ik geef u mijn woord dat keizer Han van de Tzhung zich achter mij schaart. Elke handelsnatie die via een verdrag met Ethrea is verbonden schaart zich achter mij. Iedere handelsnatie die deze ramp gebruikt om een zusternatie kwaad te berokkenen, zal voor altijd uit Ethrea worden verbannen. Dat is ons nieuwe verdrag. Dat is Ethrea's belofte aan u.' Ze raakte haar gewonde gezicht aan. 'Ik heb mijn bloed vergoten voor uw ambassadeur. Ik heb hem een bloedeed gezworen om voor Harbisland te sterven in de strijd. Ik zal hier en nu opnieuw bloeden, voor u, als dat u ervan kan overtuigen me te vertrouwen. Als dat u ervan kan overtuigen me schepen te geven voor onze armada, en soldaten om in Ethrea te vechten, mocht onze armada falen.'


  Met regendruppels getooid keek Dalsyn haar onderzoekend aan. Een dikke, vereelte vinger streelde zijn door de regen doorweekte snor. 'Mijn dromers dromen over een bloeddorstige meute,' zei hij. 'Ze dromen dat wij samen vechten. De moeder is bezorgd om haar kinderen in Harbisland.' Zijn strelende vinger wees. 'Laat Han voor me bloeden, dan geef ik u wat u wilt.'


  Han klemde zijn handen ineen en Rhian draaide zich op haar hielen om om naar de keizer van Tzhung te kijken. 'Han? Nee, slainta, u kunt niet vragen...'


  Dalsyn stond op en torende boven haar uit, groter nog dan zijn enorme broer. Zijn clangenoten grepen hun knuppels steviger vast - een woord zou genoeg zijn om hen zich te laten overgeven aan bloedig geweld. 'Kan ik dat niet?' zei de slainta. 'In mijn land, aan mijn hof, in de ogen van mijn moeder, terwijl u smekend bij me komt, terwijl u me smeekt om Harbislands bloed? Kan ik dat niet?'


  Rhian draaide zich niet om bij zijn boze woorden. Haar ogen in haar gewonde gezicht waren zo groot, zo blauw. Han las er de vraag in die ze niet wilde stellen. De gunst waar ze niet om zou smeken. Hij zag in haar ogen de dood van Ethrea.


  En de wind blies door hem heen en benam hem de adem. Versplinterde zijn verzet. Fluisterde zijn wens.


  'Zandakar,' zei hij. 'Geef me je mes.'


  De krijger van Mijak gaf hem zijn schorpioenenmes. Toen zijn vingers zich eromheen sloten, hoorde hij de wind huilen, hoorde hij de pijn van de wind toen de Mijaakse kracht hem verschroeide en in zijn bloed zong.


  Met de vingers van één hand knoopte hij zijn doorweekte zijden tuniek los en ontblootte hij zijn getatoeëerde borst aan de regen, de kou en de scherpe blik van slainta Dalsyn. Hij haalde het scherp van Zandakars mes over zijn linkerborst, boven zijn hart, en bloedde voor Harbisland. Voor Ethrea. Voor Rhian.


  De koningin van Ethrea huilde om zijn bloed.


  'Ha,' zei Dalsyn glimlachend terwijl zijn broer naar adem hapte van verbazing. 'Tzhung-tzhungchai bloedt.'


  Rhian sprong overeind. 'Schept u er genóégen in hem te zien bloeden? Deze man die uw volk zal helpen overleven? Schaam u, slainta! Schaam u dat u zo'n verachtelijk mens bent. Is dat wat u van uw moeder geleerd hebt? Te glimlachen wanneer een man voor u bloedt?'


  Dalsyn kon niet verraster zijn geweest als ze hem had geslagen. 'Wat weet u daarvan? Kent u Harbisland, met zijn geschiedenis, met zijn verleden? Tzhung-tzhungchai -'


  'Is hier níét de vijand!' schreeuwde ze. 'Bent ú de vijand? U zei dat ik kon krijgen wat ik wilde als Han zou bloeden. Kijk naar Han, slainta, bloedend voor u. Is uw woord niets waard? Moet ik zowel tegen u als tegen Mijak strijden?'


  'Nee,' zei Dalsyn met tot spleetjes geknepen ogen. 'Mijn woord is mijn woord. Ethrea zal schepen en krijgers van Harbisland krijgen tegen dat Mijak.'


  'We hebben de magiërs van Tzhung nodig om onze armada te verwezenlijken,' zei Rhian. 'Ze moeten hierheen komen. Ethrea vormt geen gevaar voor Harbisland. Ethrea staat borg voor Tzhung-tzhungchai. Is Ethrea's woord voldoende?'


  'Ethrea heeft ons nooit verraden,' zei Dalsyn onwillig. 'Deze ene keer mogen de Tzhung komen.'


  'En wilt u met ons meegaan naar de graaf van Arbenia?' vroeg ze. 'U en Voolksyn, met Han, Zandakar en mij. We hebben de schepen van Arbenia nodig, Dalsyn. We hebben schepen uit iedere handelsnatie nodig. De kleinere naties die onder uw heerschappij vallen, zullen uw voorbeeld volgen. En dat geldt ook voor de graaf. Ik heb hem en de kleinere naties die hij kan beïnvloeden nodig. En zelfs dan...' Ze haalde diep adem. 'Zelfs dan zijn we niet zeker van de overwinning. Maar ik kan u wel zeggen, ik zég u, dat een nederlaag zonder hen onontkoombaar is.'


  Dalsyn knikte en keek toen naar Zandakar. 'U staat borg voor Tzhung-tzhungchai. En de blauwharige man?'


  'Zandakar heeft voor me gebloed,' zei ze. 'Hij vecht voor me. Hij zal voor me sterven. Wilt u zeggen dat u hem ook wilt zien bloeden?'


  I )alsyn streek zijn lange rode baard glad. 'Als ik het zou vragen?'


  'Jij, slainta,' zei Zandakar. 'Jij vraagt. Ik bloed.' Met een zijdelingse blik stak hij zijn hand uit.


  Rhian balde haar handen tot vuisten toen Han het schorpioenenmes teruggaf aan Zandakar. Dalsyn leunde met een gretige blik in zijn groene ogen naar voren. Zandakar schoof zijn mouw omhoog en hield het mes boven zijn arm. Han zag dat er al een bleek litteken zat.


  'Slainta,' zei Zandakar. 'Jij wil bloed, ik bloed, zho?'


  Dalsyn keek nu verbijsterd. Met zijn ellebogen op zijn dijen en zijn vingers zo stijf in elkaar geklemd dat zijn knokkels bloedeloos waren, stak hij zijn bebaarde kin naar voren en staarde hij Rhian ongelovig aan, terwijl de regen op zijn gezicht en zijn kleding van zeehondenhuid viel.


  'Wat bent u eigenlijk?' wilde hij weten. 'Bent u een heks? Een tovenares? Han van Tzhung-tzhungchai bloedt voor u. De man met blauw haar, Zandakar van Mijak, heeft zijn mes in de aanslag. U laat mannen bloeden zoals de moeder het laat regenen.'


  Han zag Rhians hoofd omhooggaan bij die woorden, alsof Dalsyns woorden haar hadden gestoken. 'Slainta, ik ben geen heks. Ik ben geen tovenares. Ik ben een vrouw die is opgeroepen om haar koninkrijk te dienen. Om God te dienen, en alle goede mensen in deze wereld.'


  'Hmm,' zei Dalsyn. Hij leunde weer achterover en knipte achteloos met zijn vingers. 'Trek u terug. De slainta spreekt met zijn ambassadeur en zijn clangenoten.'


  Han beantwoordde haar blik rustig toen ze bij hem en Zandakar ging staan. 'U hebt goed gesproken tegen de slainta, majesteit,' zei hij zacht. 'U bent een waardige koningin.'


  'O, Han,' fluisterde ze. 'Ik had er geen idee van dat hij zou eisen dat u...' Ze liet haar adem sissend tussen haar tanden ontsnappen. 'Waarom hebt u het gedaan?'


  Hij keek naar beneden, naar de open wond in zijn borst, en daarna naar de snijwonden in haar gezicht. 'Waarom hebt ú het gedaan?'


  'Dalsyn heeft gelijk,' zei ze zonder antwoord te geven. Zoveel pijn onder haar zelfbeheersing. 'Ik laat mensen bloeden. Hoeveel mannen en vrouwen zullen hun bloed vergieten voordat dit voorbij is, omdat ik dat van ze heb gevraagd?'


  'Tss, hushla,' zei Zandakar. 'Jij koningin, zij dienen, zho?'


  Han knikte. 'Hij heeft gelijk. Dit is oorlog, Rhian. Wat is bloed?'


  'En het is nu te laat om om te keren, dat weet ik,' zei ze geërgerd. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat ik het leuk moet vinden.'


  'Ethrea!' riep Dalsyn. 'Kom. Er is een antwoord.'


  Rhians kortgeknipte haren begonnen weer te krullen in de afnemende regen. Haar ogen glansden nog feller blauw. De wonden op haar wangen begonnen op te zwellen. Pijn danste achter de kracht op haar gezicht. Ze draaide zich op haar hielen om en liep terug naar Dalsyn, groot en trots op zijn troon.


  Han wierp een blik op Zandakar, en samen volgden ze haar.


  De clangenoten van de slainta stonden om hem heen, met hun knuppel tegen hun door zeehondenhuid bedekte borst gedrukt. Voolksyn, de ambassadeur, stond aan de rechterzijde van de slainta.


  'Ethrea,' zei hij. 'We zijn als broeder en zuster met elkaar verbonden. Al vele seizoenen van de moeder zijn we met elkaar verbonden. Ethrea houdt woord. U spreekt voor de Tzhung. U zegt dat ze te vertrouwen zijn. Ik geloof u op uw woord... totdat u het breekt.' Hij leunde naar voren, zijn groene ogen stonden opeens kwaadaardig. 'Als Ethrea zijn woord breekt... dan zal Harbisland Ethrea breken.'


  'Harbisland zal Ethrea nooit breken,' zei Rhian. 'Want Ethrea's woord is standvastig als de zon.


  Dalsyn knikte tegen zijn clangenoten en zei een paar rappe woorden in de harde taal van de Harbish. Toen stond hij op en stapte bij zijn troon vandaan. Voolksyn volgde hem.


  'Han van Tzhung,' zei hij. Zijn stem klonk kalm, maar in zijn ogen lag angst op de loer. 'Breng ons naar de graaf van Arbenia.'


  Zijn uitputting verdringend, zijn pijn verdringend, sloot Han zijn ogen en riep de wind aan, die hij om hen heen wikkelde. Zijn botten kreunden, zijn bloed weende...


  ... Harbisland verdween. Ze liepen in de wind.


  


  Vanuit een hoekje van de Grote Balzaal van het kasteel keek Dexterity naar de ambassadeurs van de handelsnaties. De meesten van hen stonden rond de haastig neergezette schragentafels die beladen waren met eten. Door een of ander wonder hadden ze gehoor gegeven aan Alasdairs cryptische oproep. Zelfs Gutten was gekomen. Ook Athnïj was er, hoewel dat in vele opzichten jammer was.


  Hij ziet er vreselijk uit, die arme man. Ik wilde dat hij niet zo naar me bleef staren, Hettie. Ik kan hem niets vertellen. Dat is niet mijn taak.


  Hij keek op naar de klok, die zo vernuftig tussen de fresco's aan het plafond was ingebouwd, en schuifelde toen onopvallend naar de koning toe.


  'Majesteit, er zijn al vier uren verstreken, en we hebben geen idee wanneer Rhian - ik bedoel, hare majesteit - zal terugkeren. Ik weet niet hoe lang we hen nog hier kunnen houden. Ze hebben zich rijkelijk te goed gedaan aan het eten en grote hoeveelheden wijn tot zich genomen. Het kan niet lang meer duren voordat de natuur roept.'


  'Hij heeft gelijk,' zei hertog Edward, die hen schaamteloos afluisterde. 'Een rel is onvermijdelijk, vooral omdat we geen van hun vragen kunnen beantwoorden. En het laatste wat we willen is Idson inschakelen. We willen deze mannen als bondgenoten, niet als vijanden.'


  'Ik weet dat het lastig is, maar ik wil ze nog even hier zien te houden,' zei Alasdair. 'Ik wil hare majesteit alle hulp bieden die ik kan.'


  Hertog Edward gromde. 'Je kunt Helfred beter opdracht geven te gaan bidden.'


  Dexterity zag angst flitsen in Alasdairs ogen, en hij had de onnadenkende hertog wel kunnen schoppen. 'Majesteit, u weet dat ik met magiërs heb gereisd,' zei hij zo resoluut mogelijk zonder dat het leek alsof hij Edward berispte. 'Er is me niets overkomen. Hare majesteit is veilig.' Hij wilde er bijna aan toevoegen: En vergeet niet dat Zandakar bij haar is.' Maar dat zou waarschijnlijk minder geruststellend zijn dan hij het wilde laten klinken. 'God zal haar beschermen, majesteit.'


  Alasdair knikte, maar hij leek niet overtuigd. 'Ik vraag me af hoe groot de kans is dat ze de slainta van Harbisland overtuigt. Stel dat hij haar onaangekondigde komst als een dodelijke belediging beschouwt. Stel dat hij probeert haar gevangen te nemen, of erger. Stel dat...'


  'Majesteit, majesteit, u moet uzelf niet zo van streek maken,' zei Dexterity snel. 'Weet u nog wat onze prolaat zei? We moeten blijven geloven.'


  'Geloven?' zei Alasdair. Het was bijna een zucht. 'Mijn geloof is sinds Ebergs dood meer op de proef gesteld dan ooit daarvoor. Eerlijk gezegd begin ik inmiddels te denken...'


  Een koude wervelwind. De geur van dennen en zout water. Regendruppels die onder het plafond van de balzaal vielen. Rhian stapte uit de onzichtbare lucht, met vijf mannen in haar kielzog.


  De gesprekken verstomden abrupt.


  Dexterity keek hoe Alasdair de ijzige stilte doorbrak en over de parketvloer liep om zijn vrouw te begroeten. Hij bleef voor haar staan en boog zijn hoofd.


  'Majesteit. God zij dank dat u veilig bent teruggekeerd.'


  'Ja,' zei Rhian. Ze klonk zwak, alsof ze uitgeput was of hevige pijn leed. De wonden op haar wangen zagen er lelijk uit. 'Het was een vruchtbare onderneming.'


  Han en Zandakar hadden een stap opzij gedaan, evenals Voolksyn, zodat alle aandacht op de heersers van Harbisland en Arbenia werd gevestigd. Dexterity vond de keizer van Tzhung er nog vermoeider uitzien dan Rhian. Hans strijd met de passaatwinden en zijn verdriet om het verlies van Sun-dao hadden zijn kracht al aangetast; wat het hem moest hebben gekost om zo ver in de wind te reizen, met zoveel anderen...


  Eerlijk gezegd, Hettie, wil ik daar niet over nadenken.


  Rhian stond fier rechtop, puttend uit een of andere geheime reserve die ervoor zorgde dat ze niet zwak overkwam tegenover al die vitale mannen. 'Koning Alasdair, mag ik u voorstellen aan Dalsyn, de slainta van Harbisland, en graaf Ebrich van Arbenia. Welkome bondgenoten in de strijd tegen Mijak.'


  Terwijl de hertogen en Helfred mompelden, en de ambassadeurs staarden - zelfs sere Gutten leek met stomheid geslagen van verbazing - sloeg Dexterity zijn armen stijf over elkaar.


  O, Hettie. Het is haar gelukt. Het is ons meisje gelukt, mijn lief.


  'Excellenties,' zei Alasdair. 'Welkom in Ethrea. Het is een eer u te mogen ontvangen, en een droeve zaak dat een calamiteit de reden moet zijn.'


  'Koning,' zei de slainta, die op hem neerkeek. 'Uw kleine koningin is machtig.'


  'Dat is ze,' zei Alasdair. 'Ze heeft heel Ethrea in haar hart gesloten.'


  Net als Gutten was de graaf van Arbenia in een berenhuid gehuld, en net als zijn ambassadeur was hij gedrongen en agressief. 'We moeten praten,' kondigde Ebrich aan alsof hij hun de oorlog verklaarde.


  Rhian knikte. 'Inderdaad. Er is geen tijd te verliezen.'


  'Ik denk dat we dat het beste in deze zaal kunnen doen, majesteit,' zei Alasdair. 'En terwijl uw raad ervoor zorgt dat deze balzaal wordt omgetoverd tot een krijgszaal, stel ik voor dat u uw wonden laat verzorgen.'


  Dexterity deed een stap naar voren. 'Mag ik u mijn diensten aanbieden, majesteit? Ik garandeer natuurlijk niets, maar -'


  'Nee,' zei Rhian vlak. 'Wanneer u me geneest, blijft er geen herinnering aan de wond achter, meneer jones. Littekens kunnen waardevol zijn, heb ik gemerkt.'


  'Staat u me dan toe u naar Ursa te brengen,' antwoordde hij. 'Dan kan zij uw wonden zo slordig hechten als u maar wilt.'


  'Goed. Eén moment...'


  Terwijl Rhian onder vier ogen een paar woorden met Han wisselde, en de koning overleg met Helfred en de hertogen pleegde, nam de graaf van Arbenia zijn onaangename ambassadeur terzijde voor een gesprek. De ambassadeurs van Icthia, Slynt en Dev'karesh, die banden met Harbisland onderhielden, verzamelden zich rond de slainta en Voolksyn om hun zacht uitgesproken mening te horen. De ambassadeurs van Barbruish en Keldrave, die verplichtingen aan Arbenia hadden maar zich niet in het gesprek mengden, stonden erbi| als schapen die hun herder kwijt waren.


  Ambassadeur Lai stond alleen, niet zijn donkere blik op zijn keizer gericht. Zelfs zijn zorgvuldig uitgestreken gezicht kon niet volledig verhullen dat hij zich ernstige zorgen maakte.


  Dexterity liep steels naar Zandakar toe. 'Waren er geen problemen?' vroeg hij zacht.


  'Wei,' zei Zandakar, net zo zacht. 'Ze geloven nu. Ze zullen vechten tegen Mijak.'


  O, Hettie. 'Dat is vooral aan jou te danken, Zandakar. Ethrea is je veel verschuldigd, mijn vriend.'


  'Wei,' zei Zandakar. 'Ik verschuldigd, zho?'


  In zijn ogen en stem de last van schuld. Herinneringen aan de slachtoffers, waaraan hij niet kon ontsnappen.


  'Zandakar...'


  Rhian draaide zich om. 'Meneer Jones? Zullen we gaan?'


  'Gefeliciteerd, majesteit,' zei Dexterity licht hijgend terwijl ze zich door het kasteel haastten. 'U hebt goed werk geleverd.'


  'Het was niet makkelijk,' antwoordde ze. 'De graaf van Arbenia is net zo bot als Gutten. Ik zou niet zijn geslaagd zonder de slainta... en Han...'


  'En Zandakar?'


  'Zandakar heeft ze gelukkig flink de stuipen op het lijf gejaagd.'


  'En jij, Rhian?' vroeg hij, omdat er op dat moment geen bedienden of hovelingen in de buurt waren. 'Zijn ze bang genoeg voor jou?'


  Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. 'Als dat niet zo is, zullen ze het binnenkort zijn.'


  Ze bereikten de ziekenboeg, waar ze te horen kregen dat Ursa een staljongen aan het behandelen was die door een paard was getrapt.


  'Ik zal haar laten komen,' zei de klerk die Ursa's handschrift probeerde te ontcijferen, de arme man. 'Ik geloof dat de jongen niets gebroken heeft, alleen gekneusd.'


  Rusteloos ijsbeerde Rhian door de naar kruiden geurende kamer. Dexterity liet zich op een kruk zakken en keek naar haar, heen en weer geslingerd tussen trots en bezorgdheid.


  'Weet je zeker dat je littekens wilt? Ik vind het een verschrikkelijk idee datje mooie gezichtje geruïneerd wordt.'


  'Als ik dacht dat mijn mooie gezicht ervoor kon zorgen dat ik de handelsnaties in mijn macht houd, zou dat me iets kunnen schelen,' antwoordde ze. 'Maar dat is niet zo, dus maakt het me niets uit.'


  Hij trok een gezicht. 'Hun leiders zijn allemaal mannen. Ik ken geen man die zich niet door schoonheid laat beroeren.'


  'Tss,' zei ze. 'Schoonheid beroert de inhoud van bun broek misschien, maar het bindt ze niet aan me. Angst en bloed doen dat wel... én het zichtbare bewijs dat ik een oorlogskoningin ben, en geen onnozel juffie. Ze zullen de littekens zien voordat ze mij zien, en verder zullen ze niet kijken.'


  Dat betwijfelde hij. Met of zonder littekens was ze een oogverblindende jonge vrouw, en in haar nauwsluitende leren broek en wambuis was ze een schokkende aanblik voor mannen die gewend waren aan vrouwen die in brokaat gewikkeld waren.


  Maar als lust hen ertoe kan aanzetten haar te volgen, mag ik daar dan over klagen? We hebben alle volgelingen nodig die ze kan krijgen.


  Ursa keerde terug. 'Ik heb gehoord dat u gewond bent, majesteit,' zei ze formeel toen ze door de deuropening marcheerde. 'U moet toch eens wat beter voor uzelf zorgen.'


  'Geen preek, Ursa,' zei Rhian met een strak gezicht. 'Daar heb ik de tijd noch het geduld voor. Hecht mijn wonden nu maar, dan kan ik weer aan het werk.'


  Ursa knipperde geschrokken met haar ogen. 'Majesteit,' zei ze, en ze deed wat haar gezegd was.


  Rhian weigerde een papaverdrankje toen de hechtingen klaar waren. 'Mijn hoofd moet helder zijn.'


  'Majesteit,' zei Dexterity. 'Ik weet dat ik verwacht word in de raad, maar wilt u me even excuseren?'


  'Als het niet te lang duurt,' antwoordde ze.


  'Jones?' zei Ursa toen ze alleen waren.


  'Ze heeft met Harbisland en Arbenia over onze zaak gesproken, Ursa,' zei hij snel. 'Het ziet ernaar uit dat we onze armada krijgen. Maar mocht die niet slagen...'


  Ursa knikte. 'Ik weet het. Dan zullen we in Ethrea tegen Mijak moeten vechten. Ik heb al een lijst gemaakt van genezers die goede leiders zullen zijn. En nog een lijst met alle voorraden die we nodig zullen hebben als het zover komt, wat God verhoede. Ik probeer ze zo snel mogelijk klaar te hebben voor de raad.'


  Hij kuste haar wang. 'God zegene je. Rhian zal blij zijn dat te horen.'


  'Rhian.' Ursa snoof. 'Er is iets veranderd in dat meisje, en ik weet niet zeker of ik daar blij mee ben. Ga je me vertellen dat ze zichzelf die wonden niet heeft toegebracht?'


  'Nee,' zei hij zuchtend. 'Ze heeft het bit tussen de tanden, Ursa. Het enige wat we kunnen doen is vasthouden.'


  'God beware ons,' mompelde Ursa. 'Waar zijn we aan begonnen,Jones?'


  'Wat het ook is, we moeten haar helpen het af te maken,' zei hij, en met een gespannen glimlach haastte hij zich achter hun koningin aan.


  


  Met een pijnlijk brandend gezicht, het betreurend dat ze had geweigerd iets in te nemen om de pijn te verzachten, liep Rhian de balzaal binnen. Daar waren de schragentafels verdwenen en vervangen door een vierkant van tafels waar haar raad, de slainta, de graaf en de ambassadeurs omheen zaten. Ook Han was er. Hij was teruggekeerd van Lais residentie waar hij zich kort had teruggetrokken om de plannen voor zijn magiërs in werking te stellen. Hij had tevens de tijd genomen om zich te verkleden. Hij droeg nu een dieppaarse tuniek. Ze hoopte dat hij de wond in zijn borst had genezen. Hoogeerwaarde Cedwin zat aan zijn eigen tafeltje, klaar om deze historische ontmoeting op te tekenen.


  'Heren,' zei ze terwijl ze plaatsnam. 'Sta me toe u officieel welkom te heten bij de eerste vergadering van onze krijgsraad. Ethrea waardeert uw aanwezigheid.' Ze ontblootte haar tanden, maar het was geen echte glimlach. 'Laten we eerst erkennen wat overduidelijk is: we zijn niet allemaal vrienden. Zelfs nu zijn sommigen van u nog in geschillen verwikkeld. Ze zijn níét belangrijk. Alleen Mijak is nu belangrijk. Het maakt Mijak niet uit of u vriend of vijand bent. Het maakt Mijak alleen uit hoe snel u sterft.'


  Geritsel en geschuifel rond de raadstafel toen de handelsnaties de onverteerbare waarheid tot zich lieten doordringen. Een beweging bij de deur van de zaal, toen meneer Jones zich eindelijk bij hen voegde. Ze wierp hem een scherpe blik toe en wachtte tot hij had plaatsgenomen.


  'En nu,' vervolgde ze, 'is het tijd om onze oorlog te beramen.'


  


  Met een gemak dat ze niet had verwacht, werden de voorwaarden voor een nieuw handelsverdrag opgesteld en aangenomen.


  Als laatste werd besloten dat Hans magiërs de slainta, de graaf en de diverse ambassadeurs naar de heersers van de kleinere handelsnaties toe zouden brengen. Ze zouden een nieuw handelsverdrag meenemen om te worden ondertekend, waarin uiteen werd gezet wat er van elke natie verwacht werd aan aantallen schepen, zeelieden, wapens en soldaten. Wanneer de brieven waren afgeleverd en bekrachtigd, zouden de handelsnaties in Koningszetel bijeenkomen om plannen te smeden voor de armada. En zodra die plannen waren bekrachtigd, zouden Hans magiërs de vloot van iedere natie naar Ethrea brengen, klaar om uit te varen en Mijak het hoofd te bieden.


  'We mogen onszelf niets wijsmaken, heren,' zei Rhian tot slot. 'De strijd op zee zal desperaat zijn. We zullen er niet ongeschonden uit tevoorschijn komen. Maar hoe afschrikwekkend dat vooruitzicht ook is, het verbleekt bij de verhezen die we zullen lijden als Mijak Ethrea verovert, en vanuit een veilige haven kan uitvaren naar uw naties.'


  Tijdens een korte onderbreking voor wat verfrissingen, en wachtend tot hoogeerwaarde Cedwin en zijn klerken terugkeerden met het nieuwe handelsverdrag om te worden ondertekend, nam Rhian Han apart.


  'Zijn uw magiërs gereed?'


  Hij knikte. 'Op ditzelfde moment berijden diegenen die ik in Tzhung-tzhungchai kan missen de wind naar Ethrea. Morgenochtend zullen zij hun aandeel leveren in de strijd tegen Mijak.'


  Ze wilde dat ze hem kon omhelzen. 'Dank u, Han.'


  'U bent mij niets verschuldigd,' zei hij. 'U bent de enige die de handelsnaties kon verenigen.'


  Het was geruststellend, en beangstigend, om hem dat te horen zeggen. Op de een of andere manier verzwaarde de steun van Tzhung-tzhungchai haar last, in plaats van hem te verlichten.


  Hoogeerwaarde Cedwin keerde terug en de drie grote handelsnaties ondertekenden het nieuwe handvest. De krijgsraad eindigde met het besluit de volgende ochtend vroeg opnieuw samen te komen - waar Hans magiërs zich bij hen zouden voegen en het zware werk echt zou beginnen.


  Toen ze eenmaal alleen was met haar raad, liet ze eindelijk iets van haar vermoeidheid doorschemeren.


  'Heren,' zei ze. 'Het is dus zover. Prolaat Helfred, het is tijd dat u uw eerwaarden en kapelaans het volk moed laat inspreken in het aangezicht van de angst. Alasdair, mijne heren hertogen, ook de garnizoenen moeten nu de waarheid te horen krijgen, en er moeten meer soldaten worden geworven in de hertogdommen. De soldaten die geschikt zijn voor Zandakars persoonlijke training moeten binnen twee dagen naar het kasteel worden gebracht. Ik neem aan dat de plannen voor het plaatsen van barakken klaar zijn?'


  'Die zijn klaar,' zei Alasdair. 'We kunnen onmiddellijk beginnen met de werkzaamheden.'


  'Zorg daarvoor. Zandakar...'


  'Rhian hushla.'


  'Ben je klaar voor deze intensieve training?' Hij knikte. 'Zho.'


  'Dexterity...'


  'Majesteit?'


  Ze glimlachte naar hem, ook al was de pijn in haar gezicht inmiddels meedogenloos. 'Ik heb een speciale taak voor je. Het wordt tijd dat Zandakar vloeiend Ethreaans leert spreken. De meesten van ons verstaan hem goed genoeg, maar met wat ons te wachten staat, is goed genoeg niet voldoende.'


  Dexterity knikte. 'Ja, majesteit.'


  Ze keek naar Zandakar. 'Hij zal je Ethreaans leren spreken, zoals jij mij de hota's hebt geleerd, zho? En wanneer je je tong niet traint, of mijn soldaten, dan dansen wij, zho?'


  Zho,' zei Zandakar. 'Wij dansen.'


  Ze keek de tafel rond. 'Zijn er vragen?'


  Nee. Zelfs Adric had niets te zeggen. Helfred en haar hertogen waren stil, verbijsterd dat na al het gepraat de tijd van actie eindelijk was gekomen.


  'Kom,' zei Alasdair, met zijn vingers warm om haar pols. 'Je hebt rust nodig, én een van Ursa's drankjes.'


  Ze was te moe om tegen te spreken, al had ze het gewild. Samen verlieten ze de balzaal en keerden ze terug naar hun vertrekken, waar ze zich al snel door slaap liet overmannen.


  


  Die avond woonden Alasdair en zij de litanie in de grote kapel van Koningszetel bij. Ze droeg haar leren kledij weer, die Dinsy, zacht vloekend, had gereinigd van het bloed dat erop was gedropen uit de wonden in haar gezicht. Het volk van Koningszetel mompelde bij het zien van haar krijgskleding en de twee keurig gehechte snijwonden in haar wangen.


  Helfreds preek kwam die avond uit Vermaning 12: 'God in zijn grootheid legt zware lasten op onze schouders. Vertrouw op Zijn genade en wees moedig in het aangezicht van ieder gevaar.' Toen hij klaar was, sprak hij de congregatie toe.


  'Beste mensen van Koningszetel, deze avond zal onze koningin onze preek besluiten, met een plechtige toespraak en een droevige profetie.'


  Hij stapte van zijn kansel, haar geen keuze latend.


  De gezichten van haar onderdanen, zo onschuldig en vol vertrouwen, keken vanuit de kerkbanken naar haar op. De kapel was afgeladen, zelfs langs de muren en voor de gesloten deuren stonden mensen.


  'Mensen van Koningszetel,' zei ze. Haar stem klonk wat lijzig door vermoeidheid en pijn. 'Het is onlangs onder de aandacht van de Kroon gekomen dat een duistere kracht ons bedreigt vanuit het oosten. Een natie met de naam Mijak, die generaties lang verborgen is geweest, is uit zijn sluimering ontwaakt en richt zijn boze blik op Ethrea. Er zijn al naties ten onder gegaan aan zijn verwoestende kracht. Duizenden zijn gesneuveld. Duizenden anderen zijn gevangengenomen als slaven. Maar we mogen niet wanhopen. Een armada wordt verzameld die zal uitvaren om de krijgers van Mijak het hoofd te bieden en, bij de gratie Gods, hen zal vernietigen voordat ze een voet op Ethreaanse bodem zetten.'


  Ze zweeg even om de kerkgangers tijd te geven om haar woorden te laten doordringen. De orde in de kapel gaf zich over aan gemompel, uitroepen, kreten van angst en woede. Ze stak haar handen op.


  'Ik weet dat u bang bent. Ik zal niet verzwijgen dat ook ik bang was toen ik dit voor het eerst hoorde. Maar Ethrea staat niet alleen. De handelsnaties staan aan onze zijde. Ze hebben de plechtige belofte gedaan ons te helpen. Keizer Han zelf, van het mysterieuze Tzhung-tzhungchai, heeft de belofte gedaan de macht van zijn grootse keizerrijk in te zetten om ons te helpen. Ik zeg u nogmaals, we zijn mét alleen. Met vrienden zoals deze, en met de genadige gratie van God, zal Ethrea zegevieren in dit duistere uur.'


  'God zegene koningin Rhian!' riep een stem uit de congregatie. 'God zegene de handelsnaties, en zelfs Tzhung-tzhungchai!'


  Overal in de grote kapel werd de kreet overgenomen. Geschoeide voeten roffelden op de stenen vloer. Bijna tot tranen toe geroerd liet Rhian haar volk schreeuwen, liet hen hun emoties de vrije teugel geven in wat Helfred ongetwijfeld een respectloos vertoon vond. Toen ze een blik op hem wierp zag ze tot haar verbazing echter dat hij glimlachte. Ook Alasdair glimlachte, al was er pijn in zijn ogen.


  Ze stak haar handen op om opnieuw tot stilte te manen. Toen de meeste stemmen waren verstomd, haalde ze diep adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen.


  'U ziet dat ik naar deze kapel ben gekomen, niet gekleed als een koningin, maar als een jager,' zei ze. 'In feite ben ik beide geworden. Ik ben uw jagerskoningin van Ethrea, vastberaden om u te verdedigen tot aan mijn laatste snik. En nu moet ik u vragen een vreselijke belofte te doen. Ik ben uw koningin, dat is waar, maar ik ben ook slechts één vrouw. Ik moet iedere vrouw hier vragen een jagerskoningin te worden, de koningin van uw huis, de koningin van uw gezin. Bereid om te vechten voor wat van u is. En iedere man hier, u moet een koning Alasdair zijn. Bereid om uw koningin bij te staan, bereid om voor haar te vechten en te lerven, en voor Ethrea, en voor iedere ziel die u kent, en zelfs voor de zielen die u nooit hebt ontmoet. Vanavond in deze kapel zijn er vrienden, en er zijn vijanden. Mensen die in uw hart leven, en anderen die u niet in uw hart toelaat. Ik zeg u nu: íédere Ethreaan is een vriend. Iedere Ethreaan is uw familie. Laat het verleden rusten. We moeten de toekomst beschermen.'


  Ze sprongen overeind, haar volk, haar onderdanen, het geluid van hun stemmen als een brekende golf. Ze stond verdwaasd op de preekstoel, met pijn in haar gezicht en een hart vol angst en liefde.


  'Goed gedaan,' zei Helfred toen ze bij hem kwam staan. 'God heeft u geïnspireerd.'


  'Mijn volk heeft me geïnspireerd,' zei ze, maar moest toen toegeven: 'En ja, God ook.'


  'Het woord wordt verspreid,' zei hij wat zachter. 'Vanaf vanavond roept iedere kapel in Ethrea uw volk op tot oorlog.'


  Een ijzige rilling ging door haar heen. 'O, God. Ik had zo gehoopt dat deze dag nooit zou komen.'


  Hij raakte zacht haar arm aan. 'Ik ook, Rhian.'


  Ze keerde terug naar Alasdair, die haar hand pakte en er stevig in kneep. 'Goed gesproken.'


  Ze zuchtte, terwijl de kerkgangers onophoudelijk bleven roepen en haar hun lof toejuichten. 'Ik hoop het. Mijn simpele woorden moeten een koninkrijk verheffen, en het volk moed geven voor de dagen die komen.'


  Het duurde zo lang om de kapel te verlaten dat haar hoofd tolde van uitputting toen ze eindelijk hun rijtuig bereikten. De hele weg naar het kasteel zat ze te doezelen, met haar hoofd op Alasdairs schouder. Ze wist het voor elkaar te krijgen om de trap op te lopen, de gangen door en de deur van hun privévertrekken door. Toen gaf ze zich over en liet ze zich door hem naar bed dragen.


  


  Bij nieuwzon leidde Hekat haar krijgsmacht Jatharuj uit, gekleed in haar meest afgedragen linnen trainingstuniek. Haar voeten waren in sandalen gestoken en ze had meer amuletten en godsbelletjes in haar godsvlechten geweven. Godsbelletjes om te zingen, amuletten voor de god. Haar haar was zo zwaar dat ze haar hoofd nauwelijks rechtop kon houden. Het gewicht deed haar pijn, ze maalde er niet om.


  Ik leid de god de wereld in.


  Vortka en Dmitrak liepen met haar naar de haven. Vortka droeg een eenvoudige godsprekersmantel, net als zij had hij geen kleren nodig om het uit te schreeuwen dat hij belangrijk was. Jatharuj kende Hekat, Jatharuj kende de hoge godspreker. Het kende krijgsheer Dmitrak, maar toch bleef hij het uitschreeuwen. Hij droeg linnen en leer, hij droeg gouden en bronzen ornamenten. Hij droeg goud in zijn godsvlechten, hij droeg kostbare stenen.


  Tss, Dmitrak. Ik wil Zandakar. Ik zal hem vinden in de wereld.


  Niet alle krijgers in Icthia zouden met haar uitvaren, ze had meer krijgers dan oorlogsschepen om ze te herbergen. De krijgers die niet waren gekozen zouden achterblijven in Icthia, ze zouden in Icthia vechten voor de god als de vijanden van de god verschenen. De krijgers die niet waren gekozen hadden hun pijn uitgeschreeuwd, ze hadden gesmeekt om haar genade, ze had geen genade voor hen. Alleen haar beste krijgers zouden uitvaren voor de god.


  De achtergebleven krijgers bevolkten de straten van Jatharuj. Terwijl ze met Vortka en Dmitrak naar de haven liep, stampten ze met hun voeten en juichten ze hen toe in de zon.


  'De god ziet onze keizerin, de god ziet Hekat van Mijak. De god ziet krijgsheer Dmitrak en zijn hoge godspreker Vortka!'


  De passaatwinden die ze van de demonen had gered waaiden in de haven, ze bliezen de schorpioenenzeilen van haar oorlogsschepen bol, ze bliezen haar dankbaarheid toe voor hun bevrijding. De oorlogsschepen lagen klaar, vol met krijgers, paarden, godsprekers en heilige dieren om te offeren. Ze wachtten op haar zodat ze de wereld in konden varen.


  Haar oorlogsschip met de rode boeg lag gretig op haar komst te wachten. Ze stapte lichtvoetig aan boord, Vortka en Dmitrak volgden haar. Er was een pad vrijgemaakt van de kade naar het open water. De krijgers die waren getraind om haar oorlogsschip te bemannen, roeiden het voorzichtig de haven uit.


  Ze stond op de voorplecht en keek hoe het open water dichterbij kwam; ze stond daar en lachte bij het geluid van haar godsbelletjes, die zongen in de passaatwinden. Ze voelde zich jong, ze voelde zich sterk, ze was Hekat in het oog van de god. Uitverkoren door de god en waardevol, ze zou de god de wereld geven.


  Vortka stond naast haar, met zingende godsbelletjes in de wind. Zag hij er blij uit? Ze dacht van niet. Ze verdedigde hem tegenover Dmitrak, maar in haar hart twijfelde ze.


  Waarom is hij niet blij? De god is in de wereld.


  Het ene na het andere prachtige schip volgde de krijgsmacht haar de haven uit. Haar krijgsmacht was prachtig onder de zon.


  'Dit is onze glorie, Vortka,' fluisterde ze toen de wind aanwakkerde en hun schorpioenenzeil opbolde door de adem van de god, en ze majestueus op het open water voeren. 'Dit is waar we voor zijn geboren.'


  Vortka zei niets, hij zweeg voor de god.


  Het maakte niet uit, haar hart zong.


  Zie mij, god. Zie Hekat in de wereld.
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  De voorbereidingen op de confrontatie met Mijak waren in volle gang. Kerkelijke en hertogelijke koeriers brachten Rhian dagelijks verslagen uit het hele koninkrijk. Het nieuws over Mijak was al met al rustig ontvangen. Tot haar verrassing had één van de aanwezigen in de grote kapel op de avond van haar vurige toespraak al haar woorden opgeschreven, en al snel begonnen er exemplaren van op te duiken - eerst in de stad, daarna in het hele hertogdom en vervolgens in heel Ethrea.


  Haar woorden werden een strijdkreet, ze werden herhaald in taveernes, op scholen, in kapellen, in dorpswinkels en op de groene velden: Laat iedere vrouw een jagerskoningin zijn, en iedere man een koning Alasdair. Laat het verleden rusten. We moeten de toekomst beschermen. Ethrea staat niet alleen.


  Op haar privétuin na, die Alasdair had geweigerd op te offeren, was het hele terrein van het kasteel van Koningszetel met tenten en paviljoenen getransformeerd tot een verzameling barakken en waren de bloemperken omgespit om meer trainingsvelden te creëren. De soldaten die uit de garnizoenen van de hertogdommen geselecteerd waren, en de mannen die Zandakar tijdens de reis vanuit Linfoi had getraind, arriveerden te voet en per boot in Koningszetel en werden regelrecht naar het kasteel gestuurd.


  Iedere dag trainde Zandakar eerst Rhian en daarna Alasdair en haar hertogen. Hij toonde hun geen genade, hij toonde hun Mijak. Als de armada zou falen en het strijdperk naar Ethrea verplaatst zou worden, dan zouden haar hertogen zich in het koninkrijk verspreiden. Het was belangrijk dat ze wisten wat ze konden verwachten.


  Daarna trainden Zandakar en Rhian haar soldaten, niet om de hota's te dansen, maar om manieren te vinden om een krijger te doden voor wie hota's even natuurlijk waren als ademhalen. Ze trainden eveneens de buitenlandse soldaten, en alle officieren van de garnizoenen van Koningszetel.


  Zoveel schijnoorlogvoering. Het landgoed van haar kasteel zou misschien nooit meer herstellen.


  Wanneer hij geen soldaten trainde of de hota's met Rhian danste, kreeg Zandakar Ethreaanse les van Dexterity. Hij ging met sprongen vooruit, alsof hij er eindelijk echt moeite voor deed, in plaats van zich maar wat zien te redden.


  De laatste handelsschepen in de haven van Koningszetel verlieten hun aanlegplaats, om pas weer terug te keren wanneer Mijak was verslagen. Hun plaats werd ingenomen door de oorlogsschepen van Tzhung-tzhungchai, van Harbisland, van Arbenia en van de kleinere handelsnaties. Ze kwamen stuksgewijs binnendruppelen en vulden de haven al snel, zodat laatkomers gedwongen waren in open water te wachten. Hans magiërs brachten de oorlogsschepen onvermoeid naar Ethrea, en voor de gemoedsrust van het volk van Ethrea en een aantal van hun nieuwe bondgenoten werkten ze 's nachts, zodat de armada van de handelsnaties iedere ochtend van de dagen na het ondertekenen van het oorlogsverdrag op magische wijze leek te zijn toegenomen.


  De stad Koningszetel werd overspoeld met buitenlandse zeelui wier zaken geen handel, maar oorlog waren. Met het oog op hun temperament en de verhoogde nervositeit van de stadsbewoners hadden Idson en zijn garnizoenssoldaten de controle in de straten verscherpt. Verlofbrieven werden streng gerantsoeneerd. Taveernes werd verboden om langer dan een uur per dag bier en wijn te schenken. Idsons garnizoen werd versterkt met soldaten uit alle handelsnaties, die opdracht kregen om problemen in de straten van Koningszetel in deze tijd van dreigend geweld te voorkomen.


  Door het hele koninkrijk heen hielpen Helfreds geestelijken de vrede te bewaren. Ze spraken de mensen moed in en zorgden ervoor dat ze het geloof in hun koningin behielden. Ook hielpen ze de hertogdommen met het in stand houden van de verdediging van hun grenzen met de zee. Gelovigen, kapelaans en zelfs eerwaarden werkten samen met novices, burgers en soldaten om ervoor te zorgen dat hun deel van de grensmuur werd versterkt, vooral daar waar ooit havens waren geweest en de grens kwetsbaar was voor een aanval van Mijak.


  De garnizoenen van de hertogdommen deden hun uiterste best alle vrouwen en mannen te helpen die wilden leren zwaardvechten om hun huis tegen de heidense indringers te kunnen verdedigen. De kapellen bleven volstromen, terwijl Rhian bleef bidden om een snelle verlossing... of een wonder...


  En ondanks dat alles ging het leven in Ethrea door. Baby's werden geboren. Hun grootouders stierven en werden begraven. De kippen legden eieren en honden zaten katten achterna.


  Nu de handelsnaties zich eindelijk met deze oorlog hadden verzoend, wemelde het in het ambassadeursdistrict van hun heersers en hun vertegenwoordigers. Ze vergaderden dagelijks met Rhian en haar raad in de krijgszaal van het kasteel om zich het hoofd te breken over de details van de armada, en over wat er moest gebeuren als hun wanhopige verdediging op zee mocht falen.


  Dexterity was haar steun en toeverlaat. Wanneer hij Zandakar niet goedmoedig koeioneerde om 'fatsoenlijk Ethreaans te spreken, verdraaid nog aan toe!' of met Ursa samenwerkte om haar leger van genezers te begeleiden, was hij het vriendelijkste gezicht in haar raad. De voormalige speelgoedmaker deed onvermoeibaar zijn best om iedere nukkige beambte te sussen en iedere klacht op te lossen - of tactisch te verwerpen. Met hoogeerwaarde Cedwin, die een horde geestelijke klerken leidde, hield hij vrolijk en nauwkeurig bij wie waarmee instemde, met wie, en waarom, tientallen ertoe overhalend hun geschillen bij te leggen.


  Zelfs de graaf van Arbenia was aardig tegen Dexterity. En als dat geen wonder was, dan bestonden er geen wonderen.


  Vijftien dagen nadat de eerste oorlogsschepen van Tzhung-tzhungchai in Koningszetel gearriveerd waren, werd het laatste galjoen van Barbruish veilig de haven ingeloodst... en was de armada van de alliantie van handelsnaties eindelijk een feit. Zeshonderdzevenendertig oorlogsschepen in totaal, bewapend met katapulten en vaten met pek, met stevige stormrammen, vuurdraken, messenwielen en enterhaken.


  Alleen de schepen van Tzhung-tzhungchai waren onbewapend.


  Rhian vroeg Han waarom dat was, toen hij haar - opnieuw - met een verrassingsbezoek in haar privétuin vereerde. Het was nog vroeg, en ze had zich na haar hota's in de tuin teruggetrokken om haar gedachten te ordenen voor de eerste krijgsraad van die dag.


  'Tzhungs magiërs zijn mijn wapens,' zei Han. 'We hebben de wind. We hebben geen metaal en vuur nodig.'


  Naar hem kijkend, in strenge zwarte zijde gehuld, voelde ze een steek van schuld. Han en zijn magiërs werkten zo hard. Han zag er bijna net zo vermoeid uit als Zandakar, die zichzelf van zonsopkomst tot zonsondergang, en nog daarna, tot in het toortslicht, meedogenloos uitputte om de soldaten te trainen die Koningszetel dagelijks overspoelden.


  En zelfs al werkte hij twee keer zo hard, dan nog zou het niet genoeg zijn. We hebben maanden en maanden nodig om dit leger te vormen, niet een paar weken. We staan tegenover een vijand die al jaren traint. Lieve God, hebben we al verloren voordat de eerste klap is uitgedeeld?


  'Hou daarmee op, Rhian,' zei Han streng. 'Geen leider kan het zich veroorloven om zich over te geven aan wanhoop.'


  Ze keek hem geërgerd aan. 'Dat weet ik. En dat doe ik ook niet. Maar een leider kan het zich evenmin veroorloven om zich voor de waarheid te verstoppen.'


  'De waarheid,' zei Han, 'is dat niemand ooit werkelijk op een oorlog is voorbereid. Iemand kan zijn hele leven trainen voor de strijd... en flauwvallen van angst voordat de eerste bloeddruppel is vergoten. Wat hebben al die jaren van training dan voor zin gehad? Een ander, die nog nooit een dag in zijn leven heeft getraind, kan een hooivork oppakken en heldhaftiger zijn dan die soldaat. Zelfs de wind weet niet wie zal breken, en wie zal buigen.'


  'Al die oorlogsschepen,' mompelde Rhian, naar de exotische verzameling schepen kijkend die in de haven dobberden. 'En drie magiërs voor ieder schip. Kunt u zich dat veroorloven, Han? U moet beseffen dat ze niet allemaal zullen terugkeren van hun confrontatie met Mijak, zelfs al behalen we de overwinning.'


  Han haalde zijn schouders op. 'Misschien sterven er minder dan u vreest. Het zijn magiërs.'


  Wat bedoelde hij? Dat ze als de strijd hopeloos leek eenvoudigweg... de lucht in konden lopen? De schepen konden verlaten die ze onder hun bescherming hadden?


  O, God. Als de slainta of de graaf ook maar enig verraad van de Tzhung vermoeden...


  'Ik zal doen alsof ik dat niet heb gehoord, Han. Zeg zoiets nooit meer.'


  'Vindt u dat mijn magiërs zichzelf niet mogen redden als de strijd verloren is?' wilde hij weten. 'Vindt u dat onze zaak beter gediend is met minder magiërs in de wereld?'


  'Natuurlijk niet!"


  'Zeg dan niet tegen me dat mijn magiërs voor níéts moeten sterven!'


  Getroffen door de scherpe koude wind van zijn boze uitroep zette Rhian zich schrap, met gebalde vuisten en samengeknepen ogen. Ze had al haar kracht nodig om niet naar achteren te worden geblazen.


  Even abrupt als hij was opgestoken ging de wind weer liggen.


  'Han,' zei ze, moeite doende om rustig te ademen om hem haar angst niet te tonen. 'Uw magiërs doen wat u ze opdraagt. Maar... wat u ze ook opdraagt, vergeet de consequenties niet.'


  Han boog spottend. 'Het kind-koninginnetje van Ethrea vertelt de keizer van Tzhung hoe hij zijn zaken moet regelen. Werkelijk, u blijft me dagelijks verbazen.'


  'Nou, dat zou niet het geval moeten zijn,' beet ze hem toe. 'Hoe denkt u dat ik ben opgegroeid?'


  'Net zoals de prinsessen van Tzhung-tzhungchai,' zei hij. 'Maar blijkbaar had ik het mis.'


  Ze trok een wenkbrauw op, op zoek naar luchtigheid. Op zoek naar een onschuldige manier om de spanning te verminderen die voortdurend aan haar knaagde. 'Zijn er prinsessen in Tzhung-tzhungchai? Dat heb ik nooit geweten. Ik zou ze graag eens willen ontmoeten wanneer dit allemaal voorbij is.'


  Hij keek haar hooghartig aan. 'Dat heb ik liever niet. Vrouwen als u brengen andere vrouwen op... ideeën.'


  Ze zuchtte. 'Han, is er een reden voor dit bezoek?'


  'U bent van plan om Zandakar met de armada mee te laten gaan.'


  Uit zijn toon maakte ze op dat hij dat geen goed plan vond. 'En u komt me vertellen dat dat een slecht idee is?'


  'Ja.'


  'Dat ben ik niet met u eens. Zijn schorpioenenmes is een krachtig wapen. Wat heeft het voor nut als het niet wordt gebruikt?'


  'Gelooft u me als ik u zeg dat de wind deze waarschuwing in mijn oor heeft gefluisterd?'


  'Probeert u me weer over de rand van het klif heen te blazen als ik zeg dat ik daar wantrouwend tegenover sta?'


  Zijn lippen werden een streep. 'Nee. Maar een magiër vertelt geen leugens over de wind.'


  Rhian sloeg haar armen over elkaar. 'En ben ik verplicht om uw wind te gehoorzamen wanneer hij fluistert?'


  'Nee,' zei Han. 'Maar het zou dwaas zijn om het niet te doen. Denk na. Welke waarde heeft Zandakar? Hoe kan zijn kracht u het beste dienen? Kan hij zijn hota's dansen op een schip? Kan hij uw leger trainen midden op de oceaan?'


  Dat had ze zich nog niet afgevraagd. Ze had niet verder gekeken dan de hoop dat Mij aks aanval door de armada zou worden afgeweerd... en dat ze Zandakar nodig hadden om Mijak tegen te houden.


  'En weet u zeker,' vervolgde Han, 'dat zijn schorpioenenmes krachtiger is dan zijn broers handschoen?'


  Nee, dat wist ze niet zeker. En Zandakar evenmin. Maar de gedachte om hun enige echte wapen niet tegen Mijak te gebruiken...


  'Als het mes niet krachtig genoeg is om Dmitrak te verslaan, waarom heeft Vortka het hem dan gegeven?'


  'Dat kan ik u niet vertellen,' zei Han. 'Het enige wat ik u kan vertellen is dat u hem niet mee moet laten gaan.'


  Gefrustreerd schuifelde Rhian met haar teen in de aarde.


  'En zelf kunt u ook niet met de armada meegaan,' voegde hij eraan toe. 'U bent Ebergs dochter. De laatste van uw grote Huis. Uw volk zoekt kracht en troost bij u. Verlaat een moeder haar kinderen wanneer ze onzeker en bang zijn?'


  Ze keek hem aan. 'Han, denkt u dat ik een stommeling ben? Natuurlijk vaar ik niet mee. Ik wilde dat het kon, ik vind het vreselijk om te moeten achterblijven, maar ik weet waar mijn plaats is. Ik ken mijn plicht.' Ze voelde tranen in haar ogen prikken. 'Alasdair gaat met de armada mee. Tenzij,' voegde ze eraan toe, zich overgevend aan sarcasme, 'de wind daar ook een mening over heeft.'


  Hij antwoordde door de lucht om zich heen te wikkelen... en was verdwenen.


  Humeurig en aan alles twijfelend keerde ze terug naar het kasteel, waar ze Alasdair aan het ontbijt trof met zijn neef.


  'Eindelijk,' zei hij glimlachend. 'Ik begon me al af te vragen waar je was.' Hij klopte op de tafel. 'Kom zitten. Eet. Er is -'


  Ze zwaaide afwerend met haar hand en nam op de vensterbank plaats. 'Ik heb geen honger. Alasdair, liefste, wat de armada betreft -'


  'Nee!' zei hij. Hij klonk bijna venijnig. 'Je gaat níét met de armada mee, Rhian.'


  Ludo slikte een mond vol ei door en legde zijn vork neer. 'Zal ik jullie dan maar alleen laten?'


  'Niet nodig,' zei Alasdair. 'Het onderwerp is gesloten.'


  Rhian staarde hem ongelovig aan. Denkt íédere man die ik ken dat ik opeens een idioot ben geworden? 'Alasdair!'


  Ook hij zag er vermoeid uit. Hetzelfde gold voor Ludo. De strijd was nog maar nauwelijks begonnen en lieve God, ze waren allemaal zo moe.


  Hoe moeten we ons wel niet voelen wanneer het vechten werkelijk begint?


  'Alasdair,' zei ze nogmaals, iets vriendelijker dit keer. 'Het gaat over Zandakar. Han heeft me geadviseerd om hem ook achter te laten... en ik ben geneigd het met hem eens te zijn.'


  'Ik denk dat ik toch maar beter kan gaan,' zei Ludo, zijn stoel naar achteren schuivend.


  Alasdair greep hem bij zijn onderarm. 'Blijf.'


  'Ik denk echt -'


  'Blijf!'


  Ludo bleef.


  'Han heeft je geadviseerd?' zei Alasdair. 'Wanneer? We hebben de keizer al dagen niet gezien.'


  'Zojuist. In de tuin.' Rhian trok een gezicht. 'Je weet hoe hij is. Hij behandelt de wereld alsof alles erin hem toebehoort.'


  'Ik dacht,' zei Alasdair voorzichtig, 'dat de raad het hierover eens was. Zandakar is onze beste hoop tegen Mijak.'


  Hulpeloos keek ze hem aan. 'Han zegt dat de wind zegt dat Zandakar hier moet blijven.'


  Alasdair leunde achterover en drukte zijn handpalmen tegen zijn ogen. 'Nou,' zei hij gedempt. 'Helfred zal dansen van vreugde wanneer hij dat hoort.'


  'Ik ben er ook niet blij mee,' zei ze. 'Je hebt gelijk, Zandakar is onze beste hoop tegen Mijak. Maar misschien is het dom om te denken dat één mes - zelfs dat schorpioenenmes - alle oorlogsschepen van Mijak kan vernietigen. Zandakars kennis is in feite wat hem tot een wapen maakt. De grootste kracht van de armada ligt bij Hans magiërs, en de brute aanvalskracht van de schepen van de handelsnaties.'


  Langzaam liet Alasdair zijn handen zakken. 'Dus jij bent het met Han eens? Je wilt Zandakar hier laten?'


  Er zat een knoop onder haar borstbeen die haar ademhaling verstikte. 'Ik wil datgene waar Ethrea het beste mee gediend is.'


  'Ik ook,' antwoordde hij. 'Zandakar blijft hier.'


  De knoop werd strakker. Ademhalen was pijnlijk. 'Dat betekent dat je alleen op de Koningin Ilda zult zijn.'


  Hun ogen ontmoetten elkaar en ze moest zich inhouden om niet te huilen.


  Ludo, bijna vergeten, schraapte zijn keel en streek met een hand over zijn kortgeknipte blonde haar. 'Je hoeft je geen zorgen over hem te maken, Rhian. Overal waar Alasdair gaat, is neef Ludo zijn schaduw.'


  Alasdair draaide zich om. 'Nee!' zei hij. 'Ben je gek geworden?'


  'Volledig,' zei Ludo met een aardige poging tot bravoure. 'Want als jij uitvaart, vaar ik ook uit. Hoe zei je dat ook alweer zo prachtig? O, ja. Het onderwerp is gesloten.'


  Voorzichtig drukte Rhian haar vingers tegen de roze, samengetrokken littekens op haar gezicht. Ze jeukten nog, hoewel de hechtingen er al sinds een paar dagen uit waren. 'Ludo, het is een groots gebaar, en ik waardeer het zeer, maar je bent hier nodig.'


  'Niet zo hard als koning Alasdair me op de Ilda nodig zal hebben,' zei Ludo. 'Geen rechtgeaarde koning zou mogen reizen zonder begeleiding van tenminste één heer met een titel. Al is het maar voor uiterlijk vertoon. Ik zal zijn adjudant zijn. Zijn bemiddelaar. Zijn kindermeisje - je weet dat hij die nodig heeft.'


  Alasdair gooide een broodje naar zijn hoofd.


  'Daar heb je misschien gelijk in, Ludo,' zei ze met een flauwe glimlach, 'maar ik meen het wanneer ik zeg dat je hier nodig bent.'


  'Rhian...' Ludo zuchtte. 'De enige andere hertog die je kunt missen is Adric. Wil je je echtgenoot tot Adric veroordelen? Ik dacht dat je van hem hield.'


  O, God. Adric. 'Maar... je hertogdom. Je garnizoen.'


  'Mijn vader is aan een stoel gekluisterd, niet malende,' zei Ludo schouderophalend. 'Henrik bestuurt het hertogdom veel beter dan ik ooit zou kunnen. Wat het garnizoen betreft, het is het kleinste in Ethrea. De soldaten die zich hebben aangemeld om bij het leger te gaan, kunnen worden ingedeeld in het garnizoen van Koningszetel of over de garnizoenen van Edward en Rudi worden verdeeld. Die oude krijgspaarden zijn in hun element. Ze draaien hun hand niet om voor een paar mannen meer.'


  Ludo had gelijk. Alasdair had inderdaad iemand nodig om met hem mee te gaan... en op Zandakar na zou geen man in Ethrea hem beter beschermen.


  Tegen het raam leunend keek ze naar hen, haar echtgenoot en zijn neef, twee mannen van wie ze zielsveel hield... en stelde zich voor dat ze dood waren.


  O, God. O, God.


  Met moeite verdrong ze die vruchteloze gedachten. Het was zoals Han had gezegd: geen leider kon het zich veroorloven zich in wanhoop te wentelen.


  'Goed dan, Ludo,' zei ze met een stem van steen en een hart dat brak. 'Jullie gaan samen, en jullie zullen het koninkrijk eer aandoen. Met jou en Alasdair aan het hoofd van Ethrea's armada kan de overwinning ons niet ontgaan.'


  Alasdair stond op en kwam naast haar bij het raam staan. Met één vingertop raakte hij haar wang aan, zo teder. 'Natuurlijk. In het ergste geval laat ik Ludo met een katapult afschieten tussen de Mijaki. Hij kletst ze dood en we varen allemaal zingend naar huis.'


  Half lachend, half huilend sloeg ze haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. 'Ik zal het je nooit vergeven als je niet terugkomt,' fluisterde ze. 'Dan... dan trouw ik met Adric, alleen om jou te straffen.'


  'Daar straf je waarschijnlijk meer jezelf mee,' antwoordde hij met een onvaste stem. Zijn armen lagen stevig en warm om haar heen. 'En ik zal bij je komen spoken tot aan je oude dag, vrouw. Je komt nooit meer van me af.'


  'Dat is je geraden,' zei ze, en ze kuste hem.


  Achter hen schraapte Ludo opnieuw zijn keel. 'Eh... ik wil geen spelbreker zijn, mijn koninklijke verwanten, maar ik moet jullie eraan herinneren...'


  'Ik weet het,' zei Rhian onwillig, en ze maakte zich los uit Alasdairs omhelzing. 'We hebben een krijgsraad bij te wonen.'


  


  Na een snel bad en een gehaaste maaltijd, weer in schone jachtkleding gehuld, betrad Rhian haar krijgszaal, waar haar raad en bondgenoten op haar zaten te wachten. Behalve slainta Dalsyn en Ebrich, de graaf van Arbenia, zaten ook de leiders van Dev'karesh, Keldrave en Slynt om de raadstafel. De heersers van Haisun en Barbruish hadden hun meest gewaardeerde vertegenwoordigers gestuurd om aan de krijgsraad deel te nemen. Han had zijn ambassadeur Lai gestuurd. Zelf had hij zich niet kunnen vrijmaken van zijn magische plichten... en bovendien zou zijn aanwezigheid de andere handelsnaties nerveus maken.


  'Heren,' zei ze kordaat terwijl ze plaatsnam. 'Tenzij onverwachte ontwikkelingen het onmogelijk maken, of een van u bezwaar maakt, zal onze armada morgenochtend bij het eerste licht uitvaren.'


  Er waren geen bezwaren. Haar blik dwaalde over de gezichten van de mannen die, zoals zijzelf, zelfstandige heersers waren. Die het, in tegenstelling tot zijzelf, aandurfden om hun leven te wagen in een oorlog. En waarom was dat? Trots? Arrogantie? Angst voor gezichtsverlies tegenover de andere handelsnaties? Traditie? Ze wist het niet. Ze had het niet gevraagd. Het waren haar zaken niet.


  'Zijne majesteit koning Alasdair en mijn meest gewaardeerde hertog van Linfoi zullen de vlag van Ethrea meevoeren in de strijd aan boord van de Koningin Ilda,' vervolgde ze. 'Zijne majesteit draagt ook mijn hart, en spreekt voor het koninkrijk alsof mijn tong de zijne was.'


  Edwards hoofd ging omhoog. 'Ludo? Ik dacht dat we hadden besloten dat Zandakar -'


  'Ik heb besloten dat Zandakar hier van meer waarde is,' zei ze. 'Om ons leger te trainen, in het onwaarschijnlijke geval dat de armada faalt.'


  Ze zag de blikken die de tafel rond gingen. Zag ogen snel en speculatief naar Alasdair en naar Ludo schieten. Adric keek mokkend, als een kind dat een snoepje misloopt. Hij was echter zo verstandig haar besluit niet aan te vechten.


  Ze knikte naar Helfred. 'Uwe eminentie, zijn de kapellen van het koninkrijk gereed?'


  'Ja, majesteit,' zei Helfred. 'Het bidden voor de behouden terugkeer van de armada is al in volle gang, en zal niet verstommen totdat onze schepen zegevierend terugkeren.'


  Hij klonk zo vol vertrouwen. Zijn schitterende ambtskleding versterkte zijn overtuiging; om de handelsnaties de juiste indruk te geven, had hij zich even fraai uitgedost als Marlan altijd had gedaan. Karmozijnrood en goud schitterden in het kaarslicht van de balzaal.


  'Dank u, eminentie,' zei ze. 'Mijne heren, deze dag zal in het teken staan van haastige laatste voorbereidingen. De koeriers van het kasteel zullen de benen uit hun lijf rennen. Is er voordat we met specifieke zaken verdergaan nog iets van algemeen belang dat u wilt bespreken?'


  Dexterity stak zijn vinger op. 'Eh... majesteit? Ursa's groep genezers arriveert vandaag in de stad. Ze vroeg zich af of het mogelijk is dat ze met de genezers van de handelsnaties kan spreken, als ze daar wat tijd voor vrij kunnen maken.'


  'Waarom?'gromde Ebrich. Hij had kleine varkensoogjes, die altijd wantrouwend stonden. Alsof hij bang was dat zijn eigen schaduw zou opstaan en hem in de rug zou aanvallen.


  'Ongetwijfeld om van hen te leren,' zei ambassadeur Lai. 'Tzhung-tzhungchai heeft geen bezwaar.'


  Wat uiteraard betekende dat de anderen dat ook niet hadden.


  Rhian onderdrukte een glimlach. 'Ursa zal u ongetwijfeld zeer dankbaar zijn.'


  En zo werd hun laatste krijgsraad vervolgd.


  Toen ze klaar waren, vluchtte ze naar het toernooiveld, naar Zandakar. Hij woonde zelden een krijgsraad bij. Net als Han maakte hij de handelsnaties nerveus. Het was veel nuttiger dat hij de soldaten leerde hoe ze moesten doden.


  'Rhian hushla,' zei hij, en hij liet zijn leerlingen even in de steek, die onderling verder trainden.


  Ze leidde hem buiten gehoorsafstand, de glimlachjes en de uitsloverij negerend die haar aanwezigheid altijd teweegbracht.


  'Je vaart morgen niet mee,' vertelde ze hem zonder plichtplegingen. 'Je blijft in Ethrea.'


  Hij was stoffig en bezweet, ook al was het weer herfstig kil geworden. 'Niet varen? Waarom?'


  'Je bent hier nodig.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Wei, Rhian. De armada heeft me nodig.'


  'Niet zoveel als Ethrea.' Ze gebaarde naar de soldaten die met elkaar in de modder worstelden. 'Niet zoveel als zij.'


  Niet zoveel als ik, al zul je me dat nooit horen zeggen.


  Zandakar fronste. 'Rhian...'


  'Néé,' zei ze. 'Waarom wil je zo graag mee? ik dacht dat vechten tegen je familie, tegen je vader, het laatste was wat je wilde.'


  Het was de eerste keer dat ze Vortka noemde, sinds hij haar had verteld wie hij was.


  'Dat is zo,' zei hij, met zijn ogen vol pijn. 'Maar als ik vaar... kan ik hem redden.'


  O, Zandakar. Ze schudde haar hoofd. 'Dat weet je niet. Als je met de armada meegaat, kun je hem net zo goed zien sterven.' Of zelf sterven. 'Het spijt me. Je blijft hier.'


  En toen liep ze weg, voordat zijn smart haar van gedachten zou doen veranderen.


  


  De lange dag eindigde met een speciale litanie in de grote kapel. Onder de aanwezigen waren de koningin van Ethrea, haar koning en haar krijgsraad, op Zandakar na. Helfred preekte met ontroerende passie. Ethreaanse kerkgangers weenden. Dexterity zat naast Ursa en doorweekte een zakdoek met zijn tranen.


  Toen hun maatschappelijke plichten waren volbracht, trokken Rhian en Alasdair zich terug in hun vertrekken. Ze bedreven wanhopig de liefde en vielen daarna uitgeput in slaap. Ze werd voor dag en dauw wakker van het geluid van Alasdair die zich aan het aankleden was, zacht zingend zoals hij iedere ochtend deed. Ze verborg haar tranen in haar kussen om hem niet van streek te maken.


  


  Terwijl de zon langzaam de hemel inklom, stond Rhian met Helfred en de rest van haar raad, behalve Zandakar, en de ambassadeurs van de handelsnaties op de kade van Koningszetel, en keek hoe Alasdair en Ludo, aan boord van het koninklijke vlaggenschip de Koningin Ilda, de haven uit voeren.


  Alle uitkijkpunten in de stad stonden vol mensen. Ze schreeuwden, ze juichten, ze huilden, ze baden.


  Een voor een volgden de oorlogsschepen van de alliantie de Ilda naar zee. En een voor een verdwenen ze toen Hans magiërs ze in de wind wikkelden.


  Toen het laatste oorlogsschip was meegenomen viel er een ongemakkelijke stilte. Koningszetel was in stilzwijgen gehuld. Niemand wist wat hij moest zeggen.


  'Kom,' zei Rhian, met droge ogen en boos. 'Ze hebben werk te doen... en wij ook. Ga naar uw kapel, prolaat. Bid dat ze veilig huiswaarts varen.'


  


  Alasdair keek op toen Ludo zich wankelend een weg naar hem toe baande over het deinende dek van de Ilda. Het knappe gezicht van zijn neef had een bleke, maar onmiskenbaar groene kleur aangenomen. Het leek erop dat het varen op zee hertog Ludo van Linfoi slecht bekwam.


  'God zij genadig,' kreunde Ludo toen hij hem bereikte. 'Je bent aan het éten. Waarom ben je aan het éten?'


  Alasdair grijnsde en nam nog een hap van zijn pap. 'Omdat ik honger heb,' zei hij vaag.


  'Nou, hou ermee óp. Het is wálgelijk!'


  Uit medeleven zette Alasdair zijn kom weg. Hij trapte een tros touw naar zijn ongelukkig kijkende neef toe. 'Hier. Ga zitten voordat je omvalt - of overboord slaat. En overboord slaan is het laatste wat je wilt. Han en zijn magiërs zullen niet stoppen om je te redden.'


  Ze keken beiden over de zijreling van de Ilda, in de richting van Hans keizerlijke schip, waar de keizer en tien van zijn magiërs zwijgend op de voorplecht stonden en met gesloten ogen de zilte lucht inademden. Toen keken ze naar hun eigen voorplecht, waar hun eigen drie toegewezen magiërs stonden, even zwijgend, even mysterieus.


  Na weer een adembenemende duikvlucht door de schemerzone van de magiërs voer de armada een tijd lang op eigen kracht, om Han en zijn magiërs de gelegenheid te geven uit te rusten en op krachten te komen.


  Ludo huiverde en sloeg zijn armen om zijn knieën. 'Ik krijg de koude 11llmgen van ze. Heb jij dat ook?'


  Alasdair, die naast hem op een andere tros zat, haalde zijn schouders op. 'Ik lever liever geen kritiek. Zonder hen zouden we verloren zijn.'


  'Ik zeg ook niet dat we dat niet zouden zijn,' zei Ludo. 'Ik zeg niet dat we niet bij de Tzhung in de schuld staan tot de achter-achterkleinkinderen van de Ethreaanse kinderen van nu oud en grijs zijn.' Opnieuw een huivering. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat ik niet de rillingen van ze krijg. Heb jij ooit kunnen vermoeden dat de Tzhung hiertoe in staat waren?'


  'Nee. Jij?'


  Ludo wierp hem een spottende blik toe. 'Wat denk je? Ik ben een geboren en getogen Linfoiaan. Ik weet nauwelijks wat er ten zuiden van onze grens gebeurt, laat staan aan de andere kant van de wereld.'


  Typisch Ludo. 'Nou, dat lijkt me ook vrij logisch. We hadden thuis eigenlijk nooit iets met ze te maken. Als ik bedenk hoe vaak ik in mijn leven een schip van de Tzhung in Linfois wateren heb zien patrouilleren... drie keer? Piraten zouden er niet over peinzen ons hertogdom leeg te roven. Wat valt er te stelen? Stenen? Schapen?'


  'En wanneer je naar het hof ging? Praatte daar niemand over Tzhung-tzhungchai?' Ondanks zijn opspelende maag wist Ludo een grijns op te brengen. 'Of had je het te druk met naar Rhian lonken?'


  De Ilda was een keurig net schip. Er slingerde geen enkel bruikbaar voorwerp rond dat hij naar zijn neef kon gooien. Hij kon met zijn kom met pap gooien, maar dat zou wellicht als ongepast worden beschouwd. 'Natuurlijk waren er wel geruchten. Er werd gefluisterd. Wilde verhalen. Ik heb me wel eens afgevraagd wat ervan waar was. Maar ik was aan het hof voor de raad, om voor mijn vader te spreken, niet om mijn tijd te verspillen met sprookjes over de Tzhung.'


  'En hier zitten we dan, midden op zee,' zei Ludo, over de reling naar de lege oceaan erachter kijkend. 'Omringd door magiërs met krachten waar ik helemaal niets van begrijp. Lieve God. Weet je zeker dat dit geen koortsdroom is?'


  'Helaas.'


  'Daar was ik al bang voor,' zei Ludo somber, en hij deed er verder het zwijgen toe.


  Met zijn ellebogen op zijn knieën steunend en zijn kin op zijn hand richtte Alasdair zijn blik op de golvende, schuimende oceaan. Een zacht briesje trok lusteloos aan het canvas zeil van de Ilda en deed de windgongen van de magiërs klingelen. De begeleidende stem van hun god, geloofden ze. Hout kraakte. Water klotste. Alles om hem heen rook naar vers nat zout. Ze waren negen dagen op zee en Ethrea lag al weken achter hen.


  Zijn gedachten dreven onvermijdelijk naar Rhian. Hoe zou de training van het leger vorderen? Hoe goed pasten de soldaten die op de schepen van de handelsnaties naar Ethrea waren gekomen zich aan? Accepteerden ze haar gezag? Accepteerden ze Zandakar?


  Zandakar. Rhian had gelijk om hem niet met de armada mee te sturen. Als we falen... God verhoede het, als we zouden sterven... dan is hij werkelijk Ethrea's laatste kans. Maar hij is Zandakar... en hij houdt van mijn vrouw.


  Hij twijfelde niet aan Rhian. Hij zou nooit aan Rhian twijfelen. Maar hij kon de band die ze met Zandakar had niet ontkennen. De krijger begreep haar op een manier die hij niet begreep. Misschien niet kón begrijpen. Ze had affiniteit met zwaardvechten, met de hota's, die hij miste. Ze kon lief en liefdevol zijn, maar in haar hart brandde een vuur dat in zijn eigen hart ontbrak. Wanneer ze met haar mes danste, was ze een vreemde voor hem.


  Maar niet voor Zandakar. Zandakar kent haar hart net zo goed als zijn eigen hart.


  Hij keek op toen Ludo tegen zijn laars schopte. 'Hou op met piekeren, Alasdair. Ze heeft Edward en Rudi. Wanneer het op het leger aankomt, zullen zij ervoor zorgen dat ze geen fouten maakt. Het Ethreaanse volk aanbidt haar. Ieder van hen zou zonder aarzelen voor haar sterven. En om daar zeker van te zijn, steken Helfred en zijn eerwaarden en kapelaans dag en nacht de loftrompet over haar vanaf hun preekstoelen. Er zal haar niets overkomen terwijl jij niet bij haar bent. Het enige wat haar kan overkomen, is dat ze ziek wordt van bezorgdheid om jou. Ik heb nog nooit zo'n verliefde vrouw gezien, neef. Als de vrouw die jullie tweeën voor me uitkiezen - als jullie die ooit vinden - maar half zoveel van mij houdt, ben ik tevreden.'


  Ludo kende hem zo goed. 'We zullen een geweldige vrouw voor je vinden, Ludo,' zei hij hees. 'Dat beloof ik je. De beste hertogin die Linfoi ooit heeft gehad. Met uitzondering van mijn moeder, uiteraard.'


  Ludo grijnsde. 'Uiteraard.' Toen verdween zijn geamuseerdheid. 'Hoe ver denk je dat we nog van die Mijaakse oorlogsschepen verwijderd zijn?'


  'Ik heb geen idee. Han zal het ons ongetwijfeld laten weten wanneer we in de buurt komen.'


  'Ongetwijfeld,' zei Ludo, plotseling terneergeslagen, en hij keek over zijn schouder naar de rest van de armada achter hen, die net als zij op eigen kracht op de passaatwinden voer terwijl Hans magiërs rustten. 'Ik kan nog steeds niet geloven dat Dalsyn en Ebrich met ons meevaren. Wat bezielde ze? Ze hadden vast wel een paar ondergeschikten die ze konden missen.'


  Alasdair keek zijn neef peinzend aan. 'Jij hebt nooit iets van politiek begrepen, Ludo. Moe konden ze achterblijven terwijl de keizer van Tzhung-tzhungchai hier was? Natuurlijk zijn ze meegegaan. Ze willen een oogje op hem houden. Ze willen dat in de geschiedenis wordt vermeld dat zij erbij waren tijdens de grootste zeeslag van de eeuw, dat ze de oorlogsschepen van hun machtige natie aanvoerden tegen de aanvallende meute van Mijak. Denk je dat ze Han alle eer gunnen? Dat ze zouden toestaan dat hij zich zal wentelen in de adoratie van de wereld?' Hij snoof. 'Geen schijn van kans.'


  'En dan zijn jij en ik er nog,' verzuchtte Ludo. 'Nou ja, jij dan. Vind je het niet vreemd, of zelfs regelrecht lachwekkend, dat Alasdair van Linfoi de gekroonde koning van Ethrea is? Serieus, neef. Toen we nog jonge blagen waren die in de boomgaard van je vader uit appelbomen vielen, heb je je toen ooit kunnen voorstellen dat het zo zou lopen?'


  'Dat Rhian jou tot uwe excellentie, de hertog van Linfoi, zou benoemen?' Alasdair betreurde het opnieuw dat hij niets had om mee te gooien. 'Nee. Nooit.'Toen stierf zijn glimlach weg. 'Ludo, het is niet grappig. Het is angstaanjagend. Ik ben ieder moment van de dag bang.'


  Een sombere stilte, waarin ze elkaar aanstaarden. 'Ik ben blij dat jij de koning bent,' zei Ludo. 'Ik kan niemand anders bedenken die beter geschikt zou zijn. Ik moet er niet aan denken hoe Ethrea ervoor zou staan als Rhian met die arme dwaas Rulf was getrouwd, en Marlan zonder kroon op zijn hoofd zou hebben geregeerd. Dat vind ik angstaanjagend. Het idee dat jij níét de koning zou zijn. En Rhian niet de koningin.'


  De windgongen van de Tzhung klingelden weer toen de oceaanbries in kracht toenam. Alasdair keek naar de voorplecht, maar de magiërs bewogen niet. De passaatwinden, die zo lang door de krachten van de Tzhung waren tegengehouden, lieten het zeil opbollen en bliezen hen voort, in de richting van het nietsvermoedende Mijak.


  'Ben je het nog steeds niet eens met de tactieken die Han en de koningin hebben beraamd?'


  Alasdair haalde zijn schouders op. 'Hoe kan ik het er niet mee eens zijn? Het zijn verstandige tactieken. Als we de keizer van Tzhung in deze strijd verliezen, is de strijd daarna waarschijnlijk snel beslist. Het is beter dat Han zich concentreert op het verslaan van Mijak dan alleen op zichzelf in leven houden. Bovendien is het goed voor de trots van Arbenia en Harbisland. Laat Dalsyn en Ebrich de aanval maar leiden. Hun schepen hebben tenslotte de beste wapens.'


  'Op Hans magiërs na,' zei Ludo. 'Laten we die niet vergeten .'


  'Nee,' zei hij ernstig. 'Laten we dat vooral niet doen.'


  Opnieuw een sterke windvlaag. De windgongen van de Tzhung dansten wild heen en weer. Dit keer hoorden ze de echo's van de andere schepen om hen heen.


  'Verbeeld ik het me,' zei Ludo langzaam, 'of klinken die windgongen... anders?'


  Alasdair stond op en keek naar Hans schip. De bemanningsleden van de Tzhung die het schip moesten besturen wanneer Han en zijn magiërs sliepen, áls ze sliepen, staakten hun bezigheden en keken naar hun keizer.


  'Nee, Ludo,' zei hij toen de zeelui zich op hun blote knieën lieten vallen. 'Ik geloof niet dat je het je verbeeldt. Ik denk dat de god van Tzhung heeft gesproken.'


  Op de voorplecht van zijn schip opende keizer Han zijn ogen. Alsof ze een zwijgend bevel opvolgden, spreidden hij en zijn tien magiërs hun armen. Een tel later volgden de magiërs op de Ilda hun voorbeeld.


  'Ze worden allemaal wakker, Alasdair,' zei Ludo, die over de reling naar de schepen keek die aan stuurboord voeren. 'Ik denk dat we de wind weer gaan berijden.'


  Zo noemden de Tzhung het. De wind berijden. Of slapen op Gods adem. Zo poëtisch. Waren de Tzhung een poëtisch ras? Hij kende ze niet genoeg om dat te weten. En als hun avontuur slecht afliep, zou hij het vermoedelijk nooit te weten komen.


  Een van de magiërs op de voorplecht van de Ilda draaide zich om en knikte, bijna koninklijk. Hij kon zich de naam van de man niet herinneren. Ze zagen er in zijn ogen allemaal hetzelfde uit, met hun lange zwarte haar, hun gevlochten snor en de slapende tatoeages onder hun huid.


  'Koning van Ethrea,' zei de magiër, met zo'n sterk accent in zijn schrille stem dat hij bijna niet te verstaan was. 'We berijden de wind voor de laatste keer. Wanneer we weer naar de wereld terugkeren, zullen we oog in oog staan met de krijgsmacht van Mijak.'


  Alasdair voelde zijn maag samentrekken. Er liep een rilling over zijn ruggengraat. 'Weet u dat zeker?'


  De ogen van de magiër stonden kalm. 'De wind heeft gesproken. De wind vergist zich nooit.'


  Alasdair wendde zich tot Ludo, die er niet langer ziekelijk groen uitzag. De wangen van zijn neef waren nu krijtwit. 'Gaat het wel goed met je?'


  'Ja,' zei Ludo zwakjes. 'Nee. Alasdair, ik ben bang.'


  Hij greep Ludo bij de schouder. 'Ik ook. Het geeft niet.'


  De opstekende wind huilde en de zeilen van de Ilda klapperden hard tegen de mast. De lucht leek plotseling dikker te worden. Minder doorzichtig.


  Daar gaan we dan,' zei Ludo. 'Snel, we moeten gaan liggen.'


  Han had hun opgedragen plat op hun rug te gaan liggen wanneer ze de wind bereden. Ze lieten zich op het dek vallen, zonder acht te slaan op splinters of blauwe plekken, en rolden zich op hun rug...


  ... en de wereld verdween opnieuw in geklingel van windgongen.
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  Toen ze weer opdoken uit de dromerige onwerkelijkheid van het berijden van de wind, krabbelde Alasdair overeind. Hij moest moeite doen om zijn nevelige geest helder te krijgen. Met zijn ogen knipperend klemde hij zich aan de reling van de Ilda vast en probeerde wijs te worden uit zijn omgeving. Hij hoorde geschreeuw op de andere schepen van de armada, hoorde zeilen en tuigage klapperen en kraken in de wind. Hij hoorde Yanson, de kapitein van de Ilda, bevelen blaffen naar zijn mannen. Het vlaggenschip ploegde door een hoge golf en de lucht was vervuld van stuivend water en zout.


  In de verte onttrok een donkere vlek de horizon aan het gezicht, alsof er zwarte inkt over de oceaan was uitgegoten.


  'Lieve God,' zei Ludo, zich aan de reling vastklemmend. 'Is dat de Mijaakse vloot?'


  Alasdair knikte. 'Ik denk het wel.'


  'Moge Rollin ons dan genadig zijn,' hijgde Ludo. Al waren het er maar half zoveel, dan hadden we nog geen schijn van kans. Kijk naar ze. Het is een legioen.'


  Alasdair voelde zijn vingers verstijven om de reling. 'Hou je mond. Is dat een manier voor een hertog om te praten?'


  Hij zei het omdat het moest, maar zijn hart weerkaatste Ludo's wanhoop.


  O, Rhian, ik kan niet geloven dat we een kans op de overwinning hebben. Zelfs niet met Hans magiërs. Godzijdank ben je niet meegegaan. Godzijdank ben ík hier, en niet Zandakar.


  Op de voorplecht kwamen Hans magiërs in beweging. Op Hans schip, dat langszij voer, schreeuwde Han iets in de taal van de Tzhung, en zijn in lendendoeken geklede bemanningsleden haastten zich te gehoorzamen. Alasdair keek hoe ze de zeilen lieten zakken, zodat de boot vertraagde. Hij hoorde kapitein Yanson schreeuwen en zag over zijn schouder dat de bemanning van de Ilda hun voorbeeld volgde.


  Waar de keizer van Tzhung ging, zou de Ilda volgen. Dat was het plan van Han en Rhian: Hij zou zich naar het midden van de armada laten terugzakken zodra de vijand in zicht was. De Ilda zou hetzelfde doen om als zijn ogen te fungeren. Verscholen en beschermd door de vele andere schepen zou het geruime tijd duren voordat Mijak besefte dat hij de leider van de magiërs was.


  Hans schip lag op een steenworp afstand van de Ilda. Als twee ingespannen paarden voeren de schepen zij aan zij, bokkend en dartelend op de levendige golven van de oceaan. Er was geen land in zicht. Alasdair had geen idee waar ze waren. Hij was nog nooit van zijn leven zo ver van Ethrea vandaan geweest.


  Hij keek naar Han, en zag dat het zwartzijden tuniek van de keizer bezaaid was met zoutvlekken, zijn verwarde loshangende haren waren met zout bedekt. Zijn leeftijdloze gezicht was bleek van uitputting. Alasdair keek langs Han naar de magiërs die naast hem stonden, en toen naar de magiërs van de Ilda, die nog steeds op de voorplecht stonden. Ze zagen er allemaal dodelijk vermoeid uit, alsof deze zware beproeving ze had uitgeput.


  En de strijd moest nog beginnen.


  Han voelde zijn blik en draaide zich om. Hij streek met zijn hand over zijn lange haar, dat ontwarde en opeens weer glad en glanzend langs zijn gezicht viel en als strengen zijde in de magische wind wapperde.


  Alasdair fronste. Trucjes. Hij haalt trucjes uit om me af te leiden. Hij maakt zich zorgen, dat voel ik zelfs op deze afstand.


  De andere schepen van de armada snelden nu langs hen, de wind van de echte wereld berijdend om Hans schip en de Ilda aan het oog te onttrekken. Aan weerszijden voeren de andere schepen van Tzhung-tzhungchai, bemand met magiërs, zonder enig wapen, onversierd en eenvoudig, als het scherpste mes.


  Achter hen, aan bakboord, voer Ebrich, graaf van Arbenia, met de machtige katapulten van zijn natie op het dek van zijn stompe, agressieve vlaggenschip gebonden. De zeilen waren bloedrood, de zwart-rood gestreepte boeg was behangen met berenschedels en hellebaarden. De rest van de vloot van zijn natie joeg achter hem aan, als honden die een roedelleider volgden. Ieder dek werd in beslag genomen door een enorme katapult, hun zeilen waren gestreept, net als de opzichtige boeg van het schip van hun meester. Hun boeg was behangen met de schedels van kleinere dieren. Wanneer je dat zag, leek het een wonder dat er in Arbenia nog dieren leefden.


  Dalsyn, de slainta van Harbisland, voer aan stuurboord. Zijn vlaggenschip was zo afgeladen met boogschutters dat het een wonder was dat het lange, slanke vaartuig niet zonk. De boeg van de gestroomlijnde oorlogsschepen van zijn vloot was met zeehondenhuiden bedekt, en ze doorkliefden de golven even sierlijk als zeehonden. Met ieder schip dat voorbij voer, rook Alasdair de stank van de pek uit de tonnen die op de schepen klaarstonden. Harbisland vocht met vuur, zonder genade. Hij voelde zijn hart iets lichter worden.


  Misschien loopt toch niet alles zoals Mijak het wil.


  De schepen van de kleinere handelsnaties volgden dicht achter de dominante naties. Toen het laatste oorlogsschip van Harbisland hun boeg passeerde, beet Han zijn matrozen opnieuw een bevel toe. Kapitein Yanson, die hem nauwlettend in het oog hield, zette de bemanning van de Ilda aan het werk, alsof ze dezelfde choreografie volgden.


  Hans schip en de Ilda sprongen naar voren, de zeilen weer gehesen om de wind volop op te vangen, voortsnellend te midden van de biremen van Barbruish, de triremen van Dev'karesh met hun gemene stormrammen, de diepliggende oorlogsschepen van Slynt en Haisun. Omringd door oorlogsschepen werd Alasdair opeens overmand door smart.


  Zoveel dood. Zoveel vernietiging. Als ze ons niet allemaal bijstonden in deze strijd, zouden ze zich misschien tegen elkaar keren. Dat hebben ze in het verleden al eerder gedaan. Hun gezamenlijke verleden is een bloedig oorlogstapijt. Wat mogen we ons in Ethrea gelukkig prijzen dat dergelijke bloedbaden ons altijd bespaard zijn gebleven.


  Ludo, die nog naast hem stond, net zo doorweekt door de waternevel als hij, haalde hortend adem. 'Toen ik klein was,' zei zijn neef aangedaan, 'droomde ik altijd van zeeslagen. De machtige naties van de wereld, vechtend op de golven. Ik vond het altijd romantisch. Lieve God, wat was ik een dwaas.'


  Alasdair schudde zijn hoofd. 'Je was een kind. En ik betwijfel of je de enige was. Ik durf te wedden dat er in Ethrea zelfs nu nog mensen zijn die wensen dat ze hier bij ons waren. Mensen die het als een groot avontuur beschouwen.'


  'Avontuur,' zei Ludo, terwijl hij de waterdruppels met zijn vochtige linnen mouw van zijn gezicht veegde. 'Ja, ja.'


  Alasdair staarde voor zich uit, waar hij nissen de vele masten en zeilen van de armada af en toe nog een glimp opving van de Arbeense vloot, en stond zichzelf een vluchtige, grimmige glimlach toe. 'Ik heb de afgelopen dagen een paar gesprekken gevoerd met Ebrich en Dalsyn. Ze zijn nu bondgenoten, maar in het verleden zijn Arbenia en Harbisland bittere vijanden geweest. En wist je dat ze het oorlog voeren missen? Die mannen hunkeren naar de strijd. Ze leven om te vechten. Die heersers...' Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Ze bekogelen elkaar met mannen alsof het stenen zijn.'


  'Zouden wij niet net zo zijn als we niet in Ethrea waren geboren?' vroeg Ludo zich af. 'Ons koninkrijk is een vreemde eend in de bijt. De rest van de wereld is zoals dit.' Hij gebaarde met een hand naar de armada om hen heen. 'En ik dank God voor onze uitzonderingspositie, neef. Anders hadden we geen enkele hoop gehad om Mijak te verslaan.'


  Alasdair knikte. 'Ja.'Als ze daar nu wél op mochten hopen. Als dit geen gekkenwerk was. Als ze er niet toe waren verleid om in een leugen te geloven.


  Helfreds vurige preek over geloof was opeens niet meer zo geruststellend als hij toen had geklonken.


  Ludo tuurde in de verte, gevaarlijk ver over de reling van de Ilda leunend. 'Ik vraag me af hoe dicht we bij de oorlogsvloot van Mijak zijn. Ik vraag me af hoe lang het duurt voordat de strijd begint. Ik vraag me af of ik het wel wil weten... misschien is onwetendheid wel een zegen...'


  Alasdair greep de achterkant van zijn hemd vast en trok hem in veiligheid, voordat hij over de reling zou duikelen en zou verdrinken, of verpletterd zou worden door de boeg van Hans schip.


  'Doe toch voorzichtig, idioot! Moet ik Henrik gaan uitleggen waarom je bent gestorven? Aan zijn stoel gekluisterd of niet, hij zou me van de ene kant van het hertogdom naar de andere schoppen.'


  Ludo luisterde niet naar hem. Hij trok zich los en ging op de dichtstbijzijnde tros staan om beter zicht te hebben. 'Wisten we maar wat voor wapens Mijak tegen ons gaat inzetten,' mopperde hij. 'Behalve die handschoen waar Jones het over had.'


  Alasdair voelde zijn ingewanden samentrekken en zijn hart sneller gaan kloppen. 'Daar zullen we snel genoeg achter komen. We moeten inmiddels in de buurt komen.'


  'Ja,' zei Ludo. Hij stapte van de rol touw af alsof zijn interesse plotseling was verdwenen.


  Voetstappen roffelden op het dek van de Ilda toen de matrozen de scherpe bevelen van hun kapitein opvolgden, om ervoor te zorgen dat hun schip naast dat van Han bleef varen. Alasdair voelde zich plotseling totaal nutteloos, een zinloze versiering, als een koperen ornament of een bosje viooltjes dat aan de mast was gebonden. De laagste matroos op de Ilda had meer waarde dan hij. Hans magiërs stonden bewegingloos op de voorplecht, alsof ze uit steen waren gehouwen. Hij staarde naar ze, en voelde zich misselijk worden.


  De Ilda is geen oorlogsschip. Zijn die drie mannen voldoende om het te verdedigen? Ik heb mijn zwaard, Ludo heeft het zijne. Yanson en zijn matrozen hebben hun knuppels. Maar wat voor nut zullen die hebben als Zandakars broer zijn handschoen tegen ons opheft?


  Hij schrok toen Ludo hem bij de arm greep. 'Piekeren heeft weinig zin, Alasdair. Of je het leuk vindt of niet, we zijn hier. We kunnen maar beter geloven dat we hier zijn om Ethrea te redden. Thuis wordt voor ons gebeden. Laten we hen niet teleurstellen door ons over te geven aan angst.'


  Een verstandig advies. En van Ludo nog wel. De wereld leek inderdaad op zijn kop te staan.


  De natte, zilte lucht was nu vermengd met zingende stemmen. Strijdliederen waarschijnlijk, in een handvol verschillende talen, begeleid door de ruisende wind, het klapperende canvas en het geklots van water tegen houten boegen. Het zou mooi hebben geklonken als dit niet zo'n dodelijke missie was geweest.


  En onder de stemmen het monotone geluid van trommen.


  Ludo haalde sissend adem en wees. 'Kijk.'


  De schepen voor hen waren uitgewaaierd, om de armada tot een meer verspreid doelwit te maken. En tussen de breder wordende gaten door, voorbij Hans roerloze magiërs, kwamen eindelijk de zwarte oorlogsschepen van Mijak in zicht - zo dik op de oceaan als herfstbladeren op een bosvijver.


  Alasdair voelde zijn opengevallen mond kurkdroog worden. Nooit eerder had hij zich zo alleen, zo kwetsbaar gevoeld.


  Rhian.


  Op het vlaggenschip van Tzhung-tzhungchai naast hen schreeuwde Han een nieuw bevel. Er vond een verandering plaats in zijn magiërs, en in de magiërs op de Ilda, en op ieder schip om hen heen. De lucht bewoog... fluisterde... en hoewel de zon ongehinderd scheen, was de wereld opeens koud.


  Kapitein Yanson kwam naar hen toe lopen. De grijsharige man van middelbare leeftijd, met een huid zo verweerd als het hout van zijn schip, knikte respectvol. 'Uwe majesteit, uwe excellentie, u kunt zich beter schrap zetten voor de strijd, voor het geval die heidense kraaien op de voorplecht ons niet kunnen redden, en ieder gezegend schip tussen ons en die Mijaakse moordenaars naar de bodem van de oceaan zinkt.'


  'Een wijs voorstel, kapitein Yanson,' zei Alasdair. 'En mag ik u Gods zegen toewensen, heer, voor het geval ik daar later de kans niet meer toe krijg.'


  Yanson glimlachte, waarbij hij hun een mond vol ontbrekende tanden toonde. 'God zegene u ook, uwe majesteit. Het was me een genoegen en een eer om met u te varen, en met de hertog. En misschien moet ik dit niet zeggen, maar toen ik hoorde dat Ebergs dochter de kroon opeiste, dacht ik dat dat het einde van Ethrea zou betekenen. Maar allemachtig, wat had ik het mis. En dat mag u haar vertellen ook.'


  Vreemd genoeg bracht het ruwe compliment zijn angst tot bedaren. 'Kapitein, hare majesteit zal blij zijn dat te horen.'


  En toen was er geen tijd meer voor complimenten, of voor wat dan ook. Het tromgeroffel van de armada versnelde, als een paard dat van draf in galop gaat. Alasdair draaide zich om en voelde hoe zijn hart dezelfde sprong maakte.


  Mijaks oorlogsschepen hadden hen bereikt. De strijd stond op het punt te beginnen.


  Ebrich, de graaf van Arbenia, deelde de eerste klap uit. Het geluid van vuurballen die door de lucht sisten was schokkend. Dreigend. Zelfs boven het geluid van het gezang, het tromgeroffel en de klapperende zeilen van de vloot uit, was te horen hoe de brandende stenen uit de katapulten door de zilte wind vlogen in hun angstaanjagende missie om de frontlinie van de Mijaakse oorlogsschepen tot zinken te brengen.


  'Rollin zij genadig,' fluisterde Ludo. 'Het is begonnen. Alasdair...'


  Wat konden ze tegen elkaar zeggen wat nog niet was gezegd? Alasdair greep kort de schouder van zijn neef vast. 'We zullen onze zonen over deze dag vertellen, Ludo, dat zweer ik. Wanneer we zo grijs zijn als Yanson. We zullen ze grootse verhalen vertellen.'


  'Grootser dan dit?' zei Ludo. Hij deed een poging om te lachen. 'Grootse verhalen, inderdaad.'


  De Ilda had een kleine overdekte kajuit, op driekwart van de afstand tot haar stompe achtersteven. In stilzwijgende overeenkomst baanden ze zich strompelend een weg ernaartoe, en hesen zichzelf de ladder aan bakboord op, tot ze hoog genoeg stonden om over de voorplecht, en Hans magiërs, heen te kijken, naar de strijd erachter.


  Er was niets waar ze zich aan vast konden houden. Eén onverwachte beweging van het schip, één onvoorzichtige aanvaring met Hans schip, of een ander, en ze zouden als afgekloven klokhuizen overboord slaan.


  Ze keken elkaar aan en lieten zich op hun knieën vallen.


  Voor zich zagen ze meer vuurballen vliegen, een brandende hagel die de vijand teisterde. Er klonk een zuchtend gesis toen de boogschutters van Arbenia hun vuur aan het vuur toevoegden, hun pijlen in met pek doordrenkte doeken gewikkeld en aangestoken, om de oorlogsschepen van Mijak in brand te zetten.


  En wat voor oorlogsschepen. Lang, slank en zwart als de nacht, zich als een ondoordringbare muur uitstrekkend over de horizon. De voorstevens waren geverfd en gebeeldhouwd tot gruwelijke boegbeelden: slangen met vervaarlijke giftanden - roofdierpoten met uitgestoken klauwen - roofvogels met opengesperde snavels en grijpende klauwen, klaar om vlees uiteen te rijten - en afzichtelijke schorpioenen, het teken van hun god.


  Geen enkel boegbeeld was door vuur aangetast.


  'Dat kan niet!' zei Ludo, het risico nemend om overeind te krabbelen. 'Hoe is dat mogelijk?'


  Hoewel ze binnen schootsafstand van de vijand waren, waren de vuurballen en de brandende pijlen van Arbenia en Harbisland in de oceaan beland, zonder de naderende oorlogsschepen van Mijak te raken.


  Alasdair schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Het lijkt wel alsof de vuurballen en pijlen op een onzichtbare muur afketsen.'


  Vanaf de oorlogsschepen van Mijak steeg een ijzingwekkend gezang op, één enkele stem uit duizenden kelen: 'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  Alasdair keek in de richting van Han en zijn magiërs. Ze stonden op de voorplecht van hun schip, net zo roerloos en angstaanjagend stil als de magiërs op de Ilda. De lichamen van de Tzhung pasten zich moeiteloos aan de deining van de schepen aan, alsof ze vaste grond onder hun voeten hadden, en ze leken helemaal niets te doen.


  'Ik begrijp het niet,' zei Ludo toen nog meer vuurballen en brandende pijlen zonder enige schade aan te richten in de kolkende oceaan plonsden. 'Waarom dóén Hans magiërs niets?'


  En toen stroomde er een scharlakenrood vuur van een van de oorlogsschepen van Mijak... en het schip van Ebrich van Arbenia barstte in vlammen en rondvliegend hout uiteen. Boven het gezang van de Mijaki uit klonken kreten van doodsangst. Overal om hen heen werden de zeilen van de Arbeense vloot door brandende brokstukken en vonken geraakt en vatten vlam. Mensen stonden in brand. Het vlaggenschip van de graaf van Arbenia, wat ervan over was, zonk onder het oppervlak van de oceaan. Het water was bezaaid met lichamen en brandend wrakhout. Opnieuw een scharlakenrode vuurstraal, en het oorlogsschip van de slainta van Harbisland ging in vlammen op.


  Verwarring en geschreeuw op alle omringende schepen. Het tromgeroffel verstomde. De wereld hield zijn adem in.


  'Dit is waanzin!' riep Ludo uit. 'We zullen hier sterven zonder dat we een klap hebben uitgedeeld.'


  Alasdair gaf geen antwoord, maar staarde naar Han en zijn magiërs. Er waaide een wind om hen heen... alleen om hen. Hun haren wapperden om hun hoofd, hun zwartzijden tunieken bolden op. Hij liet zijn blik over de dichtstbijzijnde schepen om hen heen glijden, over de magiërs op iedere voorplecht. Net als Han en zijn magiërs stonden ze te midden van hun eigen, persoonlijke storm.


  En de wind nam in hevigheid toe...


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!' klonk het gezang van de oorlogsschepen van Mijak, dat de afstand tussen hen met gemak overbrugde. 'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  'Kijk!' schreeuwde Ludo. 'Alasdair,,kijk!'


  Ondanks de chaos voor in de armada, ondanks het geschreeuw, de wrakstukken en de schepen die tegen het vuur vochten, hadden de bemanningsleden op de schepen van Arbenia en Harbisland die niet waren gezonken of in brand stonden hun inspanningen verdubbeld. De hemel verdween bijna achter een gordijn van afgeschoten vuurballen en brandende pijlen.


  Dit keer troffen de projectielen doel.


  Er steeg gejuich op uit de armada toen de eerste Mijaakse oorlogsschepen in rook opgingen. Geschreeuw van stervende krijgers vermengde zich met het gejuich. Het gekrijs van paarden, benedendeks opgesloten in de brandende, zinkende schepen van Mijak.


  Alasdair spuwde de gal die uit zijn opspelende maag omhoogkwam uit op het dek van de Ilda.


  'Die vuurstraal, dat moet Dmitraks handschoen zijn,' zei Ludo. Hij stond te trillen op zijn benen. 'Is zijn oorlogsschip gezonken? Hebben we hem gedood?'


  Het antwoord op zijn wanhopige vraag kwam in de vorm van een nieuw salvo scharlakenrood vuur dat de armada trof. Het bewoog zich nu zijdelings, zich met een angstaanjagend gemak door de voorste linie van schepen borend.


  'God zij genadig, wat dóét Han?' wilde Ludo bijna huilend weten. 'Waarom maken hij en zijn magiërs hier geen einde aan? Het is een slachtpartij!'


  Welke macht het ook was die de Mijaki aanriepen, hij beschermde het oorlogsschip van Zandakars broer. Geen vuurbal raakte het, iedere goed gerichte pijl viel sissend in de oceaan.


  Gelukkig werden andere Mijaakse oorlogsschepen wel getroffen.


  De wind die aan de haren en kleding van Han en zijn magiërs rukte nam in kracht toe en blies nu huilend en tierend om hen heen. Toen Alasdair achteromkeek naar hun vijand, zag hij dat hun oorlogsschepen bokten op de golven, als schichtige paarden die gevaar in de lucht ruiken.


  De regen van vuurballen zwakte af. Minder pijlen vlogen over het water. De nog intact zijnde schepen van Arbenia en Harbisland raakten door hun projectielen heen.


  Toen klonk er nog meer geschreeuw en het tromgeroffel nam in alle hevigheid toe toen de mesvormige triremen van Dev'karesh door de vloot heen schoten. Hun voorstevens waren niet getooid met boegbeelden, maar met ijzeren punten, lang en dodelijk. De schepen werden voortgedreven door de wind van de magiërs en door riemen, bemand door zeelieden die hun hele leven hadden getraind om snel te roeien... nog sneller te roeien... om een vijand te doorboren als een wild zwijn.


  De magische storm zwol aan tot een donderend geraas. Zelfs aan de andere kant van het schip voelde Alasdair hoe de wind aan hem rukte. Het tromgeroffel van de Dev'karesh werd luider, sneller, terwijl hun ramschepen zich op het drijvende hart van Mijak richtten.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho! klonk het gezang vanaf de vijandelijke oorlogsschepen, bijna luid genoeg om de trommels van de Dev'karesh ie overstemmen.'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  De toonhoogte van de huilende wind bereikte een jammerend hoogtepunt, en tussen de oorlogsschepen van Mijak rezen waterzuilen op. Enorme golven kwamen omhoog, hoog als bergen. En de triremen van Dev'karesh schoten als naalden door het water.


  'Is dat Han? Zijn het zijn magiërs?' riep Ludo uit.


  'Wie anders?' zei Alasdair, en hij hield met een snik zijn adem in.


  Breng ze tot zinken, Han. Breng ze allemaal tot zinken. Drijf de oorlogschepen van Mijak de diepte in.


  


  De wind en de waterzuilen kwamen uit het niets en huilden door de machtige oorlogsschepen van Mijak, gevolgd door de puntige vijandelijke schepen die Mijaks schepen aan splinters ramden en zich weer terugtrokken. Ze kwamen zo snel, met riemen en in de wind. Vortka's godsprekers hielden geen stand tegen hen, hun kracht in de god was niet sterk genoeg. Dmitrak kon hen niet doden, hij kon niet door de wind en het water kijken om te richten.


  'Wat ís dit, Vortka?' schreeuwde Hekat boven het lawaai uit terwijl de gescheurde schorpioenenvlag van haar oorlogsschip klapperde, haar boot wild op de golven reed en haar krijgspaarden benedendeks krijsten. 'Waarom falen je godsprekers in het oog van de god? Waarom blazen ze deze storm niet uit?'


  Vortka klemde zich aan de godspost van het schip vast en moest moeite doen om overeind te blijven. 'Het is waarschijnlijk een zeestorm,' schreeuwde hij terug. 'De slaven in Jatharuj hebben ons gewaarschuwd dat -'


  'Tss!' siste ze. Had ze hem tegenover Dmitrak verdedigd? Had ze zichzelf wijsgemaakt dat ze van hem hield? Hij was een oude man, een oude dwaas. Was hij blind in het oog van de god en niet langer waardevol? 'Is dit een zeestorm, Vortka? Ik dacht het niet! Ik voel de demonen in deze wind, wil je zeggen dat jij ze niet voelt?'


  De woeste storm sloeg de oceaan tot schuimende pieken en besproeide hen met waterdruppels alsof de lucht gevuld was met wolken en regen. Hoewel ze doorweekt was tot op haar huid en huiverde van de kou, sloeg ze de godspreker weg die haar een deken probeerde te geven.


  Ik ben Hekat, keizerin van Mijak. De god houdt me warm, de god verwarmt me in zijn oog.


  'Demonen?' zei Vortka. 'Hekat...'


  'Het zijn demonen, zeg ik je!' schreeuwde ze. Ze greep zijn godsprekersmantel vast. Aii, de god zag haar, ze zou hem aan stukken scheuren. 'Broeders van de demonen die ons in de woestijn tartten, broeders van de demonen die de passaatwinden uit de hemel hebben gestolen. Ze reizen met de vijand die voor ons ligt! Ik heb hun stank in mijn neusgaten, ze stinken in mijn geest! Zeg me dat je ze kunt voelen, Vortka. Zeg me dat ook jouw neusgaten gevuld zijn met hun stank. Zeg me dat de god niet uit je hart is verdwénen!'


  Ze zag hoe zijn hand over zijn schorpioenenborstschild gleed, zag hoe zijn oude, magere gezicht vertrok van pijn en besluiteloosheid. Eindelijk knikte hij. 'Ja, Hekat. Ik voel de demonen, ik ruik ze.'


  Terwijl de wind om hen heen huilde en de waterzuilen haar oorlogsschepen teisterden als zwepen, terwijl de schepen van haar vijand haar oorlogsschepen doorboorden en vernietigden, drukte ze haar gezicht tegen het zijne en liet ze de oceaan op hun hoofd neerkomen.


  'Ik wist dat ik je niet kwijt was,' zei ze tegen hem. 'Ik wist dat we nog steeds samen uitverkoren zijn door de god. Ik moet een offer brengen om deze demonen te verslaan.'


  Hij sloot zijn hand over de hare en schudde zijn hoofd. 'Nee, Hekat. Ik ben de hoge godspreker van Mijak. Ik zal de god zijn bloed geven.'


  Ze liet hem los en deed een stap achteruit, tevreden voor dit moment. Hij zou de god bloed geven en de demonen zouden sterven.


  Dmitrak hurkte naast de reling van haar schip. Zout water stroomde over zijn goud met kristallen handschoen. Het doorweekte zijn scharlakenrode godsvlechten en bracht zijn godsbelletjes tot zwijgen. Opstaand uit zijn gehurkte houding, moeiteloos zijn evenwicht bewarend op het bokkende dek, riep hij: 'Kan hij de demonen breken, keizerin? Vortka is oud en zwak. Hij is uitgeblust.'


  Als ze alleen waren geweest, zou ze hem hebben geslagen om die woorden, maar overal om hen heen stonden krijgers en godsprekers, dus doorboorde ze hem met een blik, een belofte van een uitgestelde straf.


  'Hij zal ze breken, krijgsheer. Hij is Vortka, uitverkoren door de god en waardevol.'


  Vortka's godsprekers verzamelden zich rond de godspost, met lammeren, hanen, messen en schalen voor het bloed. Op Vortka's bevel werden de dieren geofferd. Hekat sloot haar ogen om de demonen te voelen. Het dierenbloed had nauwelijks effect op ze. Toen ze haar ogen opende, zag ze twaalf van haar oorlogsschepen ondergaan en breken als eieren die op de grond worden gesmeten. En terwijl ze keek, werden nog acht oorlogsschepen vernietigd, twee door de vijand en zes door de wind. De wind van die demonen wierp golven op die zo hoog waren dat ze haar oorlogsschepen en haar krijgers verdronken, ze hoorde ze schreeuwen terwijl het water ze doodde in de wereld.


  Ze schreeuwde, de demonen doodden haar krijgsmacht. 'Meer bloed, Vortka! De god wil méér bloed!'


  De slaven die haar krijgers hadden geleerd om met de oorlogsschepen te varen, hadden hen ook geleerd om boodschappen naar andere schepen over te brengen. In Jatharuj had ze geleerd over papier, inkt en ganzenveren. Ze vond ze handiger dan klei en schrijfstift, zo netjes en zo schoon. Maar alleen zij en Vortka hadden die nieuwe wonderen gebruikt.


  Vortka gebruikte ze nu. Twee van zijn godsprekers beschermden hem met een deken tegen het water. Hij schreef iets op papier en wikkelde de boodschap om een ronde steen, die door een krijger met een handkatapult van hun oorlogsschip naar het volgende werd geschoten. De godsprekers op dat andere schip lazen de boodschap en gaven hem door. Een voor een hoorden de godsprekers op de schepen die niet door haar vijand waren vernietigd en niet buiten bereik van een katapult lagen de wil van de god.


  De godsprekers op de andere schepen offerden vervolgens hun offerdieren voor de god. Maar nog was het bloed niet genoeg.


  Hekat keek naar Vortka. 'Ga naar beneden, naar de paarden. Geef de god hun bloed.'


  'De paarden?' zei Dmitrak. 'Keizerin...'


  Ze bracht hem met een opgestoken hand tot zwijgen. 'Er zijn paarden in Ethrea, ze zullen van ons zijn.'


  De paarden van Mijak waren niet voor het offer gefokt, ze stond boven hen op het dek van haar oorlogsschip en hoorde hen onwillig sterven voor de god. Toen Vortka en zijn godsprekers terugkeerden, waren ze doorweekt met paardenbloed.


  Ze voelde de demonen krijsen, ze voelde hun pijn in haar bloed. Ze voelde hun kwaadaardigheid verzwakken, ze waren nog niet verslagen. Ze huilde bijna. Waren de paarden van de krijgsmacht voor níéts gestorven? Was hun bloed voor níéts vergoten?


  'Het is niet genoeg,' zei Vortka, terwijl het oorlogsschip wild danste en bokte op het water. 'Hekat, we kunnen niet alle krijgspaarden doden.'


  De schorpioenenamulet om haar nek brandde. Hij brandde met een antwoord. De god had meer kracht nodig, zij wist waar die kracht te vinden was.


  'Deze demonen zijn sterk, Vortka,' riep ze boven de wind uit. 'Ik zal ze doden met sterker bloed.'


  Vortka staarde haar aan. 'Wat bedoel je?'


  Aii, de god zag haar. Zelfs nu wilde hij het nog niet accepteren. 'Je weet wat ik bedoel, Vortka.'


  Hij deed een wankele pas achteruit, alsof de demonenwind en het water hem ledemaat voor ledemaat uiteen dreigden te rukken. 'We hebben geen slaven bij ons, Hekat, we hebben geen sterker bloed.'


  Ze keek om zich heen, naar haar prachtige krijgers. 'Vortka, doe niet zo dwaas. We hebben het sterkste bloed dat er bestaat.'


  Dmitrak, die meeluisterde, sprong op haar af. 'Nee. Nee, ik sta het niet toe! Je kunt geen -'


  Haar slangenmes sprong in haar hand, de punt prikte tegen zijn keel. 'Ik ben de keizerin, durf jij me te vertellen wat ik wel of niet kan doen? Ik dacht het niet, Dmitrak. Ik denk dat je een stap naar achteren doet, voordat de god je straft.'


  Zijn ogen stonden paniekerig en angstig. Nagaraks ogen, op het moment van zijn dood.


  'Alsjeblieft, Hekat,' zei hij. 'Je krijgsheer heeft zijn messendansers nodig.'


  Ze duwde hem weg. 'De god heeft ze méér nodig.'


  De krijger die het dichtst bij haar stond was jong en prachtig. Zijn naam was Didalai, geen messendanser kon dansen zoals hij.


  'Didalai!' zei Hekat. 'Dien je je keizerin? Dien je de god?'


  'Hekat, ik dien,' zei Didalai.


  Hekat sneed de keel van haar prachtige krijger door. Het sterke bloed pompte uit de wond in zijn nek. Didalai viel op het dek en doordrenkte het met zijn sterke bloed.


  De volgende krijger was Anik, ook hij was jong.


  'Anik, dien je je keizerin? Anik, dien je de god?'


  Aniks ogen waren opengesperd, maar vertoonden geen angst. 'Hekat, ik dien,' zei hij, en hij stierf.


  Ze voelde de kracht van de god toenemen, ze hoorde de demonen krijsen van angst. Ze voelde hoe ze probeerden aan te vallen, ze schonk er geen aandacht aan. Sterk bloed zou hen doden.


  Een voor een sneuvelden haar krijgers. Een voor een dienden ze Hekat en de god. Tot er geen krijgers meer over waren om te dienen. En toen de laatste krijger stierf... voelde ze de kracht van de demonen afnemen... voelde de wind wegzakken tot niets... voelde de god, jubelend.


  'Dmitrak!' riep ze.


  Dmitrak huilde, hij huilde om zijn krijgers, hij was een zwakke dwaas. Krijgers leefden opdat ze konden sterven.


  Hij strompelde naar haar toe. 'Keizerin,' zei hij verstikt.


  Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en drukte haar vingernagels in zijn vlees. Haar godsbelletjes zongen boos toen de boze golven haar oorlogsschip lieten deinen onder de hemel.


  'Jij bent de krijgsheer, Dmitrak, je bent de hamer van de god! De demonen zijn verzwakt. Vernietig die vijandelijke oorlogsschepen voor de god. Sla ze tot splinters, vernietig ze in mijn oog!'


  Nog steeds huilend knikte hij, en hij drukte zijn vuist tegen zijn borst. 'Keizerin, ik zal ze vernietigen.'Tranen rolden over zijn gezicht.


  Ze liet hem los en ging naast Vortka bij de mast van haar oorlogsschip slaan.


  Aii, tss, ik mis Zandakar. Mijn ware zoon zou niet huilen.


  


  De magiërs van Tzhung-tzhungchai schreeuwden. Op de Ilda, op Hans vlaggenschip, op ieder schip in de armada dat nog niet was gezonken.


  Met gesloten ogen en opengesperde monden, het vlees van hun gezicht strakgetrokken rond hun schedel, schreeuwden en schreeuwden ze... zonder enig geluid.


  En de wind ging liggen. De waterzuilen stortten in. De ranke schepen van de Dev'karesh strandden midden op het water. Zandakars broer vernietigde hen met zijn handschoen als een verveeld kind dat kippen stenigde in een ren.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho! zongen de krijgers van Mijak.


  'De magiërs zijn verslagen!' riep Ludo uit. Hij huilde. 'God beware ons, we zijn verloren.'


  Bijna, bijna gaf Alasdair zich over aan wanhoop. Ongehinderd, nu Hans magiërs hem niet meer dwarsboomden, sneed Dmitraks handschoen een spoor door de armada. Overal om hen heen vlogen boten in brand en zonken in een regen van wrakstukken. In luttele minuten zouden ook zij worden geraakt of zou het vuur hen bereiken. Ze zouden sterven door de hand van Zandakars broer.


  Rhian. Rhian.


  Ze moesten vluchten, alle overlevenden, nu het nog kon. Hier in deze hopeloze aanval sterven zou Ethrea en de rest van de wereld tot eenzelfde slachtpartij veroordelen.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Half springend, half vallend, Ludo achterlatend, tuimelde Alasdair van het dak van de kajuit van de Ilda. Zijn botten zongen het uit van pijn toen zijn voeten het dek raakten. Hij rende naar de voorplecht, naar de zwijgende, getroffen magiërs. Hij greep de eerste bij de schouder en probeerde hem tot bewustzijn te schudden. Niets. De ogen van de magiër stonden open, maar hij leek niets te zien.


  Alasdair sloeg hem hard in zijn gezicht. 'Word wakker! Word wákker! Ethrea heeft je nodig!'


  Maar de magiër voelde de klappen niet. Zijn geopende ogen bleven glazig en ongericht.


  Overal om hen heen vergingen de schepen van de armada. Hans vlaggenschip dobberde doelloos op de golven. Han stond bij zijn magiërs, zwijgend en zonder enige uitdrukking op zijn gezicht.


  Kapitein Yanson strompelde naar de voorplecht. 'Uwe majesteit, we kunnen hier niet blijven! We moeten gaan! We moeten...'


  De brandende mast van een Slyntiaans oorlogsschip viel over hen heen, gebroken door Dmitraks genadeloze handschoen. Iedereen die nog stond werd omvergesmeten, en het vuur sprong als een geliefde over de ranke vormen van de Ilda.


  'Ludo!' schreeuwde Alasdair, op zijn knieën krabbelend, op zoek naar zijn neef.


  'Ik ben hier,' zei Ludo, die met bloed op zijn gezicht en op één arm naar hem toe kroop. 'We zijn er geweest. Kunnen we het schip verlaten?'


  'Ik weet het niet. Yanson...'


  Maar kapitein Yanson was dood, zijn hoofd was tegen de reling opengebarsten als een meloen. Bloed en hersenen waren over het dek uitgesmeerd. Ook een van de magiërs was dood en lag met een gebroken nek op de voorplecht. En de Ilda stond in brand, verstrengeld met het wrak van het Slyntiaanse schip. Rook kwam omhoog, vlammen knetterden. De lucht was gevuld met geschreeuw.


  'Hans vlaggenschip,' zei Alasdair. 'Het is ook geraakt, maar het zinkt niet en staat niet in brand. Als we het Slyntiaanse schip als brug kunnen gebruiken...'


  'God beware ons, ben je gek geworden?' zei Ludo.


  'Blijf je liever hier om levend te verbranden?'


  Ludo's gezicht was zijn antwoord.


  'De andere twee magiërs leven geloof ik nog,' zei hij. 'Draag jij er een, ik draag de andere. We kunnen ze niet achterlaten. We hebben ze nodig. Ze zijn niet dood, ze zijn alleen... verdoofd.'


  'En de bemanning van de Ilda?'


  Alasdair sloot zijn ogen. God, vergeef me. 'Ze zullen zichzelf moeten redden, Ludo.'


  Het was een nachtmerrie om de Ilda te verlaten. Brandend en slagzij makend probeerde ze hen te vermoorden in haar doodsstrijd. Ludo voor zich uit duwend, met de magiër over zijn schouders, met krijsende spieren en zwoegende longen, hield Alasdair zijn blik op Hans vlaggenschip gericht en probeerde hij alles om hem heen te negeren: de rook, de vlammen, de doodskreten van de gewonden en stervenden, de geur van brandend bloed en vlees, de stank van verkoold hout en canvas, het gezang van Mijaks oprukkende krijgers.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Samen met Ludo bereikte hij het zinkende Slyntiaanse schip, en ze lieten de Ilda achter zonder een blik achterom. Onder de last van Hans magiërs hielpen ze elkaar tussen de chaos van versplinterd hout, tuigage en dode, verminkte bemanningsleden door. Halverwege de twee schepen gleed Ludo's magiër uit zijn zweterige, bloederige greep en plonsde in het kolkende water onder hen.


  Samen konden ze de tweede magiër ternauwernood redden. En ternauwernood bereikten ze Hans vlaggenschip levend, terwijl de vlammen op het Slyntiaanse schip raasden en de Ilda verzwolgen.


  'Han!' schreeuwde Alasdair. 'Han, kunt u me horen?'


  Geen antwoord. Han en zijn magiërs stonden op de voorplecht als standbeelden van obsidiaan en amber. Ludo achterlatend om voor hun geredde magiër te zorgen, strompelde Alasdair naar hen toe, terwijl Ethrea's armada brandde en stierf.


  Roekeloos, wanhopig, deed hij een greep naar de keizer van Tzhung om Han uit zijn lethargie te doen ontwaken. Maar zodra zijn vingers zich rond Hans verstijfde arm klemden, schoot er een flits van kracht door hem heen. Met brandende zenuwen en tuitende oren vloog hij door de lucht en klapte hij tegen de reling van het schip. Door de schok tuimelde hij over de rand en had nog net de tegenwoordigheid van geest om zich aan de reling vast te grijpen. De pijn was zo heftig dat hij dacht dat zijn polsen zouden knappen.


  'Alasdair!' schreeuwde Ludo.


  Terwijl Ludo zich met een lijkbleek gezicht van angst een weg naar hem toe baande, keek Alasdair omhoog naar Han. De keizer van Tzhung-tzhungchai bewoog en de lege blik verdween uit zijn ogen. Ook de magiërs naast hem kwamen in beweging.


  'Alasdair!' zei Ludo toen hij hem bereikt had. 'Rollin zij genadig, waar ben je mee bézig!'


  Botsend, gekneusd, z'n vlees geschaafd en door splinters doorboord, hees Ludo hem terug over de rand van Hans vlaggenschip. Om hem heen woedde de vernietiging van de Armada onverminderd voort. Zowel de Ilda als het Slyntiaanse schip was tot aan het wateroppervlak afgebrand, en het waren er slechts twee van de vele.


  Hoestend en hijgend zijn dank uitsprekend kneep Alasdair in Ludo's schouders en wendde zich toen weer tot Han. Dit keer raakte hij hem niet aan.


  'Keizer, kunt u me horen? Kunt u me verstaan?'


  Langzaam, pijnlijk, knikte Han. 'Ja.'


  'De armada is verslagen,' zei hij. Zijn stem brak. Rhian, we hebben gefaald. Ik heb gefaald tegenover jou. 'Kunt u ons terugbrengen naar Ethrea, of ons in ieder geval hier weghalen?'


  In plaats van antwoord te geven, stak Han zijn armen uit naar zijn magiërs. Omhelsde hen, wenend. Toen liet hij hen los en hij hief zijn hoofd op.


  'Ethrea,' zei hij. Zijn stem klonk zwak, alsof hij een grote afstand overbrugde. Zijn vingers gingen omhoog naar zijn gezicht, alsof vlees iets onbekends en beangstigends was.


  Om hem heen volgden zijn tien magiërs zijn bewegingen.


  Langzaam liet Han zijn blik over de gehavende en aangeslagen handvol schepen gaan waaruit de armada nog bestond. Hij keek naar de oceaan, vol drijvende lichamen en verbrand wrakhout. Hij staarde naar de krijgsschepen van Mijak die klaarlagen om hen te overmeesteren.


  De bries voerde hun dreigende strijdkreet mee.'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  Hans ogen gingen dicht en hij hief zijn tot vuisten gebalde handen hoog boven zijn hoofd. Zijn magiërs volgden zijn voorbeeld. Alasdair staarde naar de overgebleven schepen in de armada, en door de rookflarden en flakkerende vlammen meende hij de andere magiërs die nog in leven waren langzaam hun gebalde vuisten te zien opheffen.


  'O, alstublieft, God,' mompelde Ludo. 'Wees genadig. Breng ons naar húís!'


  Niets... niets...


  Toen het geklingel van windgongen... en de wereld verdween.
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  Iedere ochtend na het dansen van haar hota's stond Rhian in haar privétuin uit te kijken over de haven, naar de horizon, met een bonzend hart, biddend voor de veilige terugkeer van de armada. Iedere avond, voordat het laatste licht was verdwenen, stond ze daar weer, met een bonzend hart, voordat ze met Helfred naar de grote kapel van Koningszetel reed, waar ze met haar volk bad voor de overwinning op Mijak.


  Alle uren daartussenin stond een van Idsons soldaten daar te wachten... te wachten...


  Het gras waar ze stonden was kaal getrapt en zou misschien nooit meer aangroeien.


  Nadat er bijna drie weken waren verstreken ging Rhian op zoek naar Dexterity, en vond hem in de bibliotheek van het kasteel, waar hij op jacht was naar nieuwe boeken voor Zandakar om te lezen.


  'Meneer Jones!' zei ze, de bibliotheekdeuren achter zich sluitend.


  Van schrik stootte hij zijn hoofd tegen een boekenplank. 'O, uwe majesteit. Is er...'


  'Nee,' zei ze, en ze probeerde de pijn onder haar ribben te negeren. 'Nog niets te zien. Dexterity...'


  Haar speelgoedmaker zuchtte en liet zich in de dichtstbijzijnde enorme leunstoel vallen. 'Het spijt me. Ik heb het geprobeerd, echt waar. Hettie geeft geen antwoord, hoe hard ik ook smeek.'


  Rhian ging in de stoel tegenover hem zitten. De teleurstelling vrat aan haar als een woekerend gezwel. 'Helfred zegt dat we moeten blijven geloven. Hij zegt: hoe kan het geloof heten als de uitkomst al bekend is?' Ze beet op haar lip, de pijn gebruikend om de tranen terug te dringen. 'Je hebt geen idee hoe graag ik hem zou willen slaan.'


  'Nou, hij is de prolaat,' zei Dexterity. 'Hij moet dat soort dingen zeggen, neem ik aan.' Hij leunde achterover en keek haar fronsend aan. 'Je gezicht is mooi genezen.'


  Haar vingers gingen omhoog naar de littekens op haar wangen. Onregelmatig, onaantrekkelijk, ze schrok er nog steeds van wanneer ze in de spiegel keek. Dinsy hield niet op met jammeren over de verloren schoonheid van haar koningin. 'Ja. Dankzij Ursa.' Ze liet haar handen in haar schoot vallen. 'Maar jij had nog steeds liever gezien dat ik in mijn armen had gesneden, nietwaar?'


  Hij trok een gezicht. 'Nou...'


  'Armen kunnen worden bedekt, Dexterity, als een eed die wordt verdoezeld. Nu wordt elke ambassadeur die naar me kijkt aan mijn belofte aan zijn volk herinnerd.'


  Dexterity glimlachte. 'Je bent nog steeds mooi.'


  'Tss! Alsof dat belangrijk is.'


  Maar natuurlijk was het belangrijk, in een klein, ijdel deel van haar ziel. Vindt Alasdair het belangrijk? Ik heb het hem nooit gevraagd voordat hij vertrok. Ik moet het hem vragen wanneer hij thuiskomt. Ik moet hem vertellen hoeveel ik van hem hou.


  'Je hebt goed werk verricht met Zandakar,' vervolgde ze. 'Zijn Ethreaans is nu bijna perfect.'


  'Hij heeft hard gewerkt,' zei Dexterity met rood aanlopende wangen. Zo'n lieve man, hij bloosde altijd als hij een compliment kreeg. 'Maar hij blijft er hardnekkig Mijaakse woorden doorheen gooien.'


  'Om jou dwars te zitten?'


  'Ongetwijfeld. Maar weet je...' Dexterity fronste peinzend. 'Ik denk dat het voornamelijk is omdat hij bang is zichzelf te verliezen. Zijn kleding is Ethreaans. Hij eet Ethreaans voedsel. Omdat dat schorpioenenmes te gevaarlijk is, danst hij zijn hota's met een Ethreaans mes, onder de Ethreaanse hemel, in de schaduw van het Ethreaanse kasteel van Koningszetel. En elke dag traint bij Ethreanen om zijn eigen volk te vernietigen. Om zijn familie te vernietigen, Rhian.' Hij schudde zijn hoofd.'Ik begin me af te vragen of we niet te veel van hem eisen.'


  Ze wilde niet aan Zandakars opofferingen denken. Als ze daarover zou nadenken, zou ze hem de volgende keer dat ze hem zag misschien niet meer recht in de ogen kunnen kijken.


  'We moeten hem wel gebruiken, wat hebben we anders voor keuze?' zei ze. 'Hebben we erom gevraagd dat Mijak zijn grenzen zou overschrijden om de wereld in bezit te nemen? Hebben we erom gevraagd dat zijn keizerin mensenbloed vergiet in haar honger naar macht? Het enige wat we ooit hebben gevraagd, is met rust te worden gelaten.'


  'Ik weet het,' verzuchtte Dexterity. 'Je doet wat je moet doen om Ethrea te beschermen. Hoe je liet ook wendt of keert, er trekt altijd iemand aan het kortste eind.'


  Geagiteerd duwde Rhian zich uit haar stoel omhoog. Doelloos liep ze door de bibliotheek en vervloekte de ramen omdat ze geen uitzicht op zee boden. 'Ik heb spijt dat ik Ludo met Alasdair mee heb gestuurd,' zei ze. 'Adric wordt met de dag verwaander. Edward probeert hem in te tomen, en dan gaat Rudi hem beschermen. Mijn twee oudste hertogen verspillen hun tijd met ruziemaken.'


  'Dat is vervelend,' zei Dexterity. 'Maar Helfred zegt dat zijn eerwaarden nog steeds verslag doen van grote moed onder het volk. Ik denk dat zelfs de baby's in hun wieg nog voor je zouden vechten als ze het konden, Rhian.'


  'Hoe dan? Door met hun luiers te gooien?'


  'Je weet het maar nooit. Misschien werkt het wel.'


  Ze probeerde te lachen, probeerde hem te laten zien dat ze dapper was en zich niet door deprimerende gedachten liet ontmoedigen, maar het geluid dat ze maakte klonk meer als een snik. 'O, Dexterity...'


  Ze hoorde het gekraak van zijn leren leunstoel. De hakken van zijn laarzen op het tapijt. Toen sloten zijn armen zich om haar heen en streelde zijn hand haar kortgeknipte haar.


  'O, jeetje,' mompelde hij. 'Kom maar, meisje.'


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en klemde haar vingers om zijn jas. 'Ik ben bang, Dexterity,' fluisterde ze. 'Ik ben zo bang.'


  'Ik weet het,' zei hij terwijl hij haar op de rug klopte. 'Maar je moet sterk zijn, voor Alasdair en voor het volk. Als de armada faalt...'


  Ze trok zich terug. 'De armada mag niet falen, Dexterity. Hoe kunnen we Mijak op het land verslaan, met al die krijgers die het doden in het bloed hebben?'


  'Ik weet het niet,' zei hij zacht. Zijn ogen stonden bezorgd. 'Maar als het zover komt, dan is dat wat we moeten doen. Maar... laat de hoop nog niet varen. De magiërs van keizer Han staan voor niets. Ik begrijp ze niet, maar ik heb er heilig vertrouwen in. En de rest van de armada is bemand met geduchte vechters. Ze zullen die Mijaki het vuur aan de schenen leggen, reken daar maar op.'


  Hun het vuur aan de schenen leggen zou niet genoeg zijn. De armada moest ze vernietigen... en ze was bang, o, zo bang, dat zelfs Han en zijn magiërs niet sterk genoeg zouden zijn.


  Op de schoorsteenmantel stond een klok die de tijd stilletjes wegtikte. Rhian wierp er een blik op en verbeet een vloek. Ze trok zich los uit Dexterity's geruststellende omhelzing.


  'Ik ben te laat voor mijn afspraak met de wapenmeester,' zei ze. 'Ik moet mijn kuras nog een keer passen.'


  'Dan kun je je maar beter haasten,' zei hij streng. 'De koning stond erop dat je er een zou dragen, en hij zal verwachten dat je het draagt wanneer hij terugkomt.'


  Ze glimlachte naar hem, haar angst even naar de achtergrond verdrongen. 'En dat zal ik ook doen. Ik zie je vanavond bij de raadsvergadering.'


  Hij maakte een buiging. 'Daar kunt u op rekenen, uwe majesteit.'


  Ze bracht een vol uur bij de wapenmeester door, die in haar prikte, kneep en porde om de maat te nemen, en met zijn legertje assistenten een kuras vervaardigde dat, zo verzekerde hij haar, het prachtigste, elegantste en indrukwekkendste kuras zou worden dat ooit was gemaakt.


  'Wapenmeester Sandiman, het kan me niet schelen al was het het lelijkste kuras op aarde,'vermaande ze hem scherp. 'Als een scherp Mijaaks mes er maar op afketst!'


  Toen ze eindelijk zijn goedbedoelde betuttelingen was ontvlucht, begaf ze zich naar het toernooiveld, waar Zandakar de leiders van de garnizoenen van de hertogdommen van Ethrea liet zweten. De training werd acuut gestaakt toen ze haar in de gaten kregen, en ze werd begroet met blijdschap en kreten van 'God zegene de koningin'.


  'Majesteit,' zei Zandakar. Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn borst. 'U bent gekomen om met ons te trainen, zho?


  Terwijl de soldaten hun goedkeuring uitriepen, schudde ze haar hoofd.


  Het spijt me. Ik heb maar een paar minuten de tijd. De plicht roept me naar een vergadering met prolaat Helfred.'


  'Een paar minuten?' zei Zandakar. Zijn bleekblauwe ogen glansden. 'Zho, dat is lang genoeg.' Hij gaf een rukje met zijn kin naar de toekijkende soldaten. 'Laat jullie hota's zien aan Rhian hushla, de koningin van Etrea, dansend met haar mes.'


  Meer bijval uit het groepje soldaten, die haar aanspoorden te dansen. Ze keken graag naar haar. Ze vochten graag tegen haar, en probeerden van haar te winnen. Iedere man die ze versloeg was zijn kameraden een kroes bier schuldig. Er waren de afgelopen weken heel wat gratis kroezen bier gedronken.


  'Kom, Rhian hushla,' zei Zandakar zacht. 'We kunnen dansen.'


  Ze droeg haar leren broek en Ranalds mes op haar heup. Tot Dinsy's ontzetting en afkeuring van de vier hofdames die ze noodgedwongen om zich heen had verzameld, was iedere jurk die ze bezat naar de kledingkast verbannen totdat de oorlog tegen Mijak voorbij was.


  Met een zucht wendde ze zich tot de soldaten van haar hertogdom. Het waren er een stuk of twintig, een paar jonge mannen, een paar van middelbare leeftijd. Allemaal slank en gespierd, gehard en hun leven lang al soldaat. Betrouwbare Ethreaanse mannen, die weldra wellicht een wrede dood te wachten stond. Die haar, de jonge koningin van Ethrea, hun leven hadden toevertrouwd. Ze staarden haar gretig aan, met een vurig geloof dat zij hen naar de overwinning zou leiden. Met een vurig geloof dat zij hen van Mijak zou redden.


  O, alstublieft. Alstublieft. Laat me ze van Mijak redden. Alstublieft, God, alstublieft, laat het niet zover komen dat het op mij aankomt. Schenk de armada de overwinning. Stuur Alasdair naar huis.


  Haar soldaten stonden te grijnzen en porden elkaar met ellebogen in de zij. Als honden die een konijnenjacht was beloofd stonden ze te duwen en te schuifelen, met een afwachtende schittering in hun ogen.


  Wanneer ze met Zandakar danste, kwam daar meestal bloed aan te pas.


  'Zo, mijn dappere strijders,' zei ze tegen hen. 'Dus jullie willen de hota's zien zoals Rhian van Ethrea ze danst?'


  Een instemmend gebrul steeg op. Ze moest lachen, een vluchtige ontsnapping aan haar zorgen. 'Goed dan. Maar niet lang, of mijn hooggeachte prolaat zal flink tegen me tekeergaan.'


  Ze ontblootte haar mes... en danste de hota's met Zandakar.


  Voor de mannen van haar garnizoen dansen was anders dan wanneer ze dat voor haar hertogen en hovelingen deed. Deze mannen bewonderden haar, ze werden door haar geïnspireerd en zochten leiderschap en geloof in haar. Ze sprak tot hun verbeelding, al wist ze niet of dat goed of slecht was. Nooit zouden ze een zuster of dochter accepteren in een leren broek, met een mes, samen met Zandakar springend, draaiend en uitvallend, maar zij was hun koningin. In hun ogen kon ze niets fout doen.


  Iedere keer wanneer ze Zandakar raakte, steeg er een gejuich op. Iedere keer dat ze wankelde, werd er hardop gekreund. Zwetend en hijgend gaf ze zich over aan de hota's, en liet haar andere angsten verdringen door de eisen van de dans.


  Plotseling weken de toekijkende soldaten uiteen, en een van de koninklijke koeriers, Beddel, kwam met een rood gezicht van inspanning op haar afrennen. Hij grijnsde zijn slechte gebit bloot.


  'Majesteit! Uwe majesteit!' zei hij amechtig. 'De armada is in zicht! Op nog geen uur varen van de haven!'


  De soldaten die het dichtst bij het hek van het toernooiveld stonden hadden de opgewonden mededeling van de jongen gehoord. Ze dwongen hun broeders met een stomp en een duw tot zwijgen, en de stilte verstikte ieder geluid.


  Onhandig stak Rhian haar mes terug in de schede. Haar vingers voelden te groot aan, alsof haar handen met lamswol gevulde handschoenen waren. Toen keek ze naar Zandakar, die eveneens zwaar ademde en zweette. Hij werkte tegenwoordig net zo hard als zij wanneer ze de hota's dansten.


  Net als haar soldaten wachtte hij tot ze iets zou zeggen.


  De armada is in zicht. Als ze zegevierend terugkeren, betekent dat dat zijn moeder; zijn broer en zijn vader dood zijn. Dan betekent dat dat ik ze heb gedood.


  En wat betekende dát?


  Zonder haar ogen van Zandakars plotseling bleke gezicht af te wenden, zei ze: 'Dank je voor je boodschap, Beddel. Breng zijne eminentie en de rest van de Koningsraad op de hoogte, en de ambassadeurs van de handelsnaties. Kapitein Colley!'


  'Majesteit!' zei Colley, zonder aarzeling onder het hek van het toernooiveld door duikend, terwijl de koerier er op een holletje vandoor ging. Hij was een van haar beste soldaten, pezig als een zweep.


  'De training is voorbij. Stuur de mannen terug naar de barakken. Zorg ervoor dat ze hun kuras en wapen schoonmaken en invetten.'


  Colley sloeg met zijn vuist tegen zijn borst, een van Zandakars gewoontes die al zijn leerlingen hadden overgenomen. 'Majesteit.' Toen aarzelde hij. 'Majesteit...'


  Ze wist een glimlach voor hem op te brengen, ergens vandaan. 'Ik zal u bericht laten sturen, kapitein, dat beloof ik, zodra ik iets weet.'


  'Majesteit,' zei hij opnieuw, en in zijn ogen zag ze dezelfde opluchting en angst die zij voelde.


  Toen ze alleen was met Zandakar, waagde ze het hem aan te raken. Riskeerde ze liet om haar vingers te spreiden en haar handpalm tegen zijn borst te leggen. 'Gaat het?'


  Voelde hij dat ze hem aanraakte? Ze wist het niet zeker. Ze wist niet eens zeker of hij het toernooiveld nog zag. Zijn bleke ogen staarden in de verte, alsof hij naar een herinnering keek.


  Als Edward en Rudi hier waren, of Alasdair, dan zouden ze zeggen dat ik hem weer in de kerker moet opsluiten. Ze zouden zeggen dat hij niet te vertrouwen is als we zijn familie hebben vermoord. Niet alleen met hare majesteit. Niet met een mes.


  Hij had zijn mes nog in zijn hand. Het was de eerste keer sinds ze hem had ontmoet dat hij het achteloos vasthield. Alsof het niet belangrijk was. Maar ze wist dat dat binnen een hartslag kon veranderen...


  Ik kan het hem niet afnemen. Dat kan ik niet. Als ik het hem afneem, verbreek ik elke band die ik met hem heb opgebouwd.


  'Zandakar,' zei ze zacht. 'Ik moet gaan.'


  Alsof hij wakend droomde haalde hij diep adem. Hij keek op haar neer. 'Rhian?'


  Ze haalde haar hand van zijn borst. 'De raad verwacht me. Ik moet gaan.'


  Hij knikte. 'Zho.'


  'Ik denk dat je het beste in je kamer kunt blijven tot we weten hoe het de armada is vergaan. Wat de uitkomst ook is, het zou kritische aandacht op je vestigen die we beter kunnen vermijden.'


  Weer een knikje. 'Zho.'


  'Zandakar...' Ze had het plotseling koud en sloeg haar armen over elkaar. 'Als we hebben gewonnen; als de armada zegevierend terugkeert...' Alstublieft, God, alstublieft, God, alstublieft, God...


  Ze hadden nooit gesproken over wat dat zou kunnen betekenen. Sinds zijn sterke betrokkenheid bij haar oorlogsplannen hadden ze nooit over iets anders gesproken dan over wapens, training, tactieken en de dood. Er waren altijd te veel ogen op hen gericht, op haar en op hem. Te veel mensen wilden maar al te graag zien wat er niet was, en praten over wat niet bestond. En dan was Alasdair er nog, die ze nooit in zijn waarde mocht aantasten.


  Alasdair, kom bij me terug, o, alstublieft, o, alstublieft, God, alstublieft.


  'Rhian,' zei Zandakar, en hij herinnerde zich opeens zijn mes. Hij keek ernaar en stak het terug in de schede. 'Als de armada terugkeert in het bloed van Mijak, dan is dat chalava's wil.'


  'Maar je familieleden,' fluisterde ze. 'Ze kunnen wel dood zijn.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Zho.' Toen verscherpte zijn blik. 'Koning Alasdair kan dood zijn.'


  Ze voelde haar kin omhooggaan. 'Ja. Dat zou kunnen.'


  Maar dat is hij niet, niet, niet. Hij mag niet dood zijn.


  Ze staarden elkaar aan, verzonken in gedachten die nooit goed in woorden zouden kunnen worden uitgedrukt.


  'Je moet gaan,' zei Zandakar. 'De raad wacht.'


  'Ik stuur je bericht zodra ik weet wat er is gebeurd. Als je familie dood is, Zandakar, als Mijak verslagen is, dan is hier plaats voor je zolang je dat wilt. Je hebt mijn woord als koningin, dat niemand zal tegenspreken.'


  Zijn strenge blik verzachtte. Even, heel even, werden zijn ogen warm. 'Dank je, hushla.'


  'En als... als...' God, ze kon de woorden niet eens over haar lippen krijgen. Met haar armen nog over elkaar geslagen drukte ze haar nagels in haar leren mouwen. 'Als het niet in ons voordeel is verlopen,' zei ze voorzichtig, 'dan zal ik ervoor zorgen dat je beschermd wordt.'


  'Tss,' zei Zandakar. 'Als Mijak de armada verslaat, dan zul je mij de schuld geven, Rhian. Je zult zeggen dat de magiër Sun-dao Mijak in Jatharuj had moeten doden.'


  En ze was tot zwijgen gebracht, alsof een mes haar keel had doorboord.


  'De raad,' zei hij opnieuw. Zijn ogen stonden geduldig. Berustend. 'Ik ga zelf wel terug naar mijn kamer.'


  Ze liet hem daar achter, en vermeed het om te kijken.


  


  Het nieuws over de terugkerende armada verspreidde zich door Koningszetel als een vuurtje door een droog tarweveld. Tegen de tijd dat ze met haar raad en de ambassadeurs in de richting van de haven reed, zat ieder uitzichtspunt in de stad zo tot de nok vol mensen dat het gevaarlijk was, en Idson en zijn mannen hadden moeite om de orde te bewaren. Toen ze haar rijtuig zagen begonnen de inwoners van Koningszetel te schreeuwen.


  'Koningin Rhian! Koningin Rhian! God zegene onze koningin Rhian!'


  'Ik wilde dat ze dat niet deden,' mompelde ze tegen Helfred terwijl de paarden voor het rijtuig zich voorzichtig een weg baanden naar de Koningspoort van de haven. Ze had hem en Dexterity gevraagd met haar mee te gaan naar de haven. Het idee alleen te moeten reizen was meer dan ze kon verdragen.


  Helfred snoof. 'Volgens mij heb je die kreet zelf in het leven geroepen.'


  'Daar gáát het niet om,' zei ze ongeduldig. 'Maar ze nemen aan dat de armada zegevierend terugkeert, en, Helfred... Dat is misschien niet zo.'


  Hij zat naast haar, Dexterity tegenover hen. Zijn hand bedekte de hare, nog steeds zacht, nog steeds mollig, maar met een onverwachte kracht erin. 'Geloof, Rhian,' zei hij zacht. 'Blijf boven alles geloven.'


  Niet boven de overwinning, Helfred. Maar dat zei ze niet hardop. Ze voelde zich te beroerd om met hem te bekvechten.


  'De prolaat heeft gelijk,' voegde Dexterity eraan toe. 'Het heeft geen zin om u druk te maken om dingen die we niet weten, nietwaar?'


  Lege woorden. Ze waren allebei even erg. 'Ik vind nog steeds dat ik een van de skiffs van de havenmeester had moeten vorderen om ze tegemoet te varen,' zei ze om ze af te leiden. 'Ik denk dat ik doodga als ik op die kade moet staan wachten tot de armada naar mij toe komt.'


  'Nou,' zei Helfred geërgerd. 'Dat zou een mooie vertoning zijn geweest. Je bent geen vissersvrouw die op haar stinkende echtgenoot wacht, Rhian. Je bent een monarch, met de ogen van de wereld op zich gericht.'


  Des te erger. Ik benijd die vissersvrouw. Ze mag mijn kroon zo hebben.


  Ze bereikten de haven zonder nog een woord te zeggen, en reden door naar de kade waar ze nog maar een paar weken geleden... een eeuw geleden... met deze zelfde mannen had gestaan en de armada had zien uitvaren, en zien verdwijnen in de wind.


  De middag liep op zijn eind. Overal in de haven en op de dokken waren al toortsen aangestoken in verband met de naderende schemering. Een levendige bries blies tussen de bijeengekomen staatsambtenaren door, vermengd met de geur van zout, hoop en angst. Rhian wierp een snelle blik op haar hertogen en op de ambassadeurs. Ze zwegen verwachtingsvol, maar achter hun uitgestreken gezichten voelde ze hun gespannen zenuwen.


  God behoede ons voor oproer als het nieuws niet goed is.


  Toen het eerste schip de kaap passeerde en het rustigere water van de haven bereikte, voelde ze haar ingewanden samentrekken van ongerustheid. Achter zich hoorde ze de ambassadeurs mompelen.


  Zelfs in het afnemende licht was het duidelijk te zien...


  'Prolaat,' mompelde ze zonder naar Helfred te kijken.


  'Ik zie het, majesteit,' zei hij benepen vanaf haar linkerzijde. 'De armada is... aanzienlijk kleiner.'


  Lieve God, dat was zacht uitgedrukt. De armada was uitgedund, als een te grote kudde schapen. Zo te zien was er niet veel meer dan een derde van over.


  Rollin zij genadig. Rollin zij genadig. Zijn ze vernietigd?


  Ingespannen keek ze uit naar de Ilda, het schip dat haar vader had gebouwd en naar haar moeder had vernoemd. Het schip dat haar broers naar hun verdoemenis had gevaren.


  Ik had dat schip moeten verbranden. Ik had Alasdair nog beter in een roeiboot kunnen wegsturen dan op dat schip.


  Met een hart dat zo hard bonkte dat ze er tot brakens toe misselijk van werd, keek ze hoe en wachtte ze tot de schepen dichterbij kwamen. Ze zocht naar het lelijke vlaggenschip van de graaf van Arbenia, naar de in zeehondenhuid bedekte romp van de galei van de slainta van Harbisland. Ze kon ze niet vinden.


  De ambassadeurs toonden nu openlijk hun geagiteerdheid.


  'Waar is Hans schip?' vroeg ze fluisterend, zichzelf bedwingend om niet vanaf de kade het water in te springen en naar de armada toe te zwémmen. 'Dexterity, zie jij het?'


  Dexterity, aan haar rechterzijde, schudde zijn hoofd. 'Nee, majesteit. Ik zie het niet.'


  Achter haar ogen ontstond een kloppende Alasdair. Alasdair. Alasdair. 'Helfred, ik zie de Ilda niet.'


  'Ik ook niet,' zei Helfred. 'Maar dat wil nog niet zeggen...' Zijn stem brak. 'Blijf geloven.'


  Kreupel en moedeloos voeren de verkoolde en gehavende restanten van de armada van de handelsalliantie langzaam de haven van Koningszetel binnen. Er was geen enkel teken van Ebrich of Dalsyn. Ze zag geen enkele trireme van de Dev'karesh. Verbeeldde ze het zich of ontbrak de helft van de oorlogsschepen van de Tzhung? Slechts een handvol Slyntiaanse schepen waren overgebleven, nog minder van Keldrave...


  Nee... nee... nee... zoveel... alstublieft, God, nee.


  De geagiteerde ambassadeurs vielen stil. Haar hertogen vielen stil. Het opeengepakte, mompelende volk van Koningszetel viel stil. Rhian durfde niet naar Dexterity te kijken, of naar Helfred, of naar haar hertogen. Ze durfde geen blik op de ambassadeurs te werpen. Ze was blij dat het volk van Koningszetel zo ver weg was.


  Als we hebben gewonnen, is het dit waard. Als we hebben gewonnen, zullen we de pijn dragen.


  En toen week de voorste rij schepen uiteen, en een enkel schip dook op uit de vloot. Voordat ze zichzelf kon weerhouden maakte Rhian een geluid. Smart. Opluchting. Een mengeling van beide. Het was het vlaggenschip van keizer Han, zwaar verminkt, maar nog intact. Op de voorplecht stonden keizer Han en zijn magiërs. Hertog Ludo. En Alasdair.


  Mijn liefste, mijn liefste...


  Helfred sloot zijn hand zacht om haar pols. 'Godzijdank.'


  Ze durfde niets te zeggen, dus knikte ze.


  De aanlegplaatsen die voor de armada waren vrijgemaakt waren geen van alle gebruikt sinds de vloot was uitgevaren. Rhian hoorde zichzelf zwaar en moeizaam ademhalen bij de herinnering aan hoe de schepen dicht op elkaar in de haven hadden gelegen, bij de herinnering aan de klachten van haar havenmeester, die het onmogelijk achtte om zoveel schepen tegelijkertijd aan te meren...


  Nu ze zag hoeveel lege aanlegplaatsen er overbleven toen de schepen van de armada een voor een de hun toegewezen plaats vonden en tot stilstand kwamen, sommige bijna onherkenbaar verbrand, drukte ze haar vuist tegen haar lippen om de pijn die in haar keel brandde tegen te houden.


  Hans vlaggenschip was het eerste dat aanlegde. Langzaam, moeizaam, van zijn schoonheid beroofd, baande het zich een weg door het water, om met een doffe dreun tegen de kade voor haar tot stilstand te komen. Een groepje havenwerkers haastte zich om de trossen vast te maken en het schip met een loopplank met de wal te verbinden.


  En daar liep Alasdair, daar liep hij, met Ludo achter zich, over de loopplank naar het vasteland. Hij was bont en blauw. Hij was gewond. Hij lééfde. Ze trok haar pols uit Helfreds hand en rende huilend op hem af.


  De drukkende stilte om hen heen maakte geleidelijk aan plaats voor verdriet. Het volk van Koningszetel wist, zonder Alasdairs grimmige gezicht te zien, dat dit geen triomfantelijke, zegevierende terugkeer was. Dit was een nederlaag, wreed en vernietigend. De armada had het onderspit gedolven tegenover de duistere macht van Mijak.


  Rhian kwam wankelend tot stilstand toen ze haar ongedeerde echtgenoot bereikte. Sprakeloos, huiverend, staarden ze elkaar aan. Toen trok Alasdair haar naar zich toe in een verstikkende omhelzing.


  'Het spijt me. Het spijt me. Rhian, we hebben gefaald.'


  


  Vele uren later, ver na middernacht, zat ze met hem, Ludo en de rest van haar uitgeputte raad - op Zandakar na - in de krijgskamer om de verwoesting van haar fragiele nieuwe verbond te bespreken.


  Een voor een hadden de handelsnaties haar verlaten, zo snel ze konden. Een voor een hadden hun ambassadeurs en de vertegenwoordigers van de heersers die het hadden overleefd de steun van hun land ingetrokken, en daarmee hun schepen, hun zeelieden en de soldaten die ze zo wanhopig nodig hadden. Ze moesten onmiddellijk terugkeren naar huis, hadden ze gezegd, zo kil, zo boos. Ze moesten deze calamiteit onmiddellijk met hun heersers bespreken. Want hoewel ze hadden toegezegd Ethrea te zullen helpen, lag hun loyaliteit toch in de eerste plaats bij hun thuisland.


  Wat kon ze daarop zeggen? Hoe kon ze hen tegenhouden? Ze kon hun rijkdommen confisqueren... Maar de meesten van hen hadden hun schatkisten al leeggehaald. Bovendien wist ze niet zeker of ze de wet aan haar kant zou hebben.


  'We hebben Han nog,' zei ze, geconfronteerd met het sombere stilzwijgen van haar raadsleden. 'Hij en zijn magiërs zijn meer waard dan Harbisland, Arbenia en de rest bij elkaar.'


  Alasdair schudde zijn hoofd. Ursa had zijn schaafwonden en kneuzingen behandeld, maar hij zag er nog steeds uitgeput uit na zijn zware beproeving. 'Zijn magiërs en hij zijn voor driekwart dood na hun strijd tegen Mijak en de zware terugreis. Ga niet klakkeloos van hun loyaliteit uit. Ze hebben zware verliezen geleden. En de keizer is... ontstemd.'


  Dat hoefde hij haar niet te vertellen. Ze was zich terdege bewust van Hans ongenoegen.


  In de haven hadden Han en zij kort onder vier ogen met elkaar gesproken, voordat zijn palankijn arriveerde om hem naar Lais residentie te brengen.


  'Ziet u wat Zandakar van Mijak ons heeft gekóst? Door zijn familie te redden heeft hij de mijne bijna vernietigd!'


  Zijn woede kwam des te harder aan door het ingehouden zijn ervan. 'Ik weet het, Han,' had ze gefluisterd. 'Het spijt me.'


  'En brengt uw medeleven mijn verdronken en verbrande magiërs terug? Brengt het Sun-dao terug. Zal het ons van Mijak redden?'


  Ze had zijn woede onverschrokken ondergaan. 'Niets kan hen terugbrengen, Han. We kunnen genoeg tranen plengen om deze haven twee keer te vullen, en dan zouden ze nog steeds dood zijn.'


  Toen had Han zich naar haar toe gebogen. Ondanks zijn uitputting en de huiveringen van hevige smart die door hem heen trokken, was hij nog steeds angstaanjagend. 'Ik wil hem hebben, Rhian. Zandakar behoort de Tzhung toe.'


  Met opgeheven kin had ze zijn blik beantwoord. 'U krijgt hem niet. Zandakar is misschien de enige die ons nog kan redden. Uw wraak zal moeten wachten.'


  En toen was Han bij haar weggelopen, en ze had geweten dat het voor hem een kwestie was van kiezen tussen weglopen of haar doden.


  Ze had zijn woede nog met niemand gedeeld.


  'Keizer Han is van streek en in de rouw,' zei ze, haar woorden zorgvuldig kiezend. Even zorgvuldig als ze het vermeed om naar Alasdair te kijken. 'Zoals wij allen. Maar we weten dat als Ethrea valt, Tzhung-tzhungchai ook valt. Hij zal ons niet in de steek laten.' Hoezeer hij me ook haat. Daar ben ik van overtuigd.'


  En wat doen we nu?' vroeg Ludo met een blik rond de raadstafel.


  Net als bij Alasdair waren de sporen van zijn ervaringen met de armada nog op zijn gezicht en in zijn ogen te zien. 'Volgens Hans berekeningen duurt het nog vier weken voordat de oorlogsschepen van Mijak ons bereiken.'


  Vier weken. Zo kort. Lieve God, dat is niet genoeg tijd. 'Wat we doen?' zei ze. 'We vechten, heren. Wat kunnen we anders doen?'


  'Alleen?' zei Adric.


  Ze knarsetandde. 'Nee, níét alleen. Hoe vaak moet ik nog -'


  'Vóór deze ramp hadden we negen naties aan onze zijde,' zei Adric. Zijn knokkels waren wit uitgeslagen. 'Nu nog maar één. Misschíén. Maar daar kunt u niet zeker van zijn. Het is mogelijk dat de armada Tzhung-tzhungchai heeft gedood, en dat wij aan zijn sterfbed staan.'


  Daar kon ze niets tegen inbrengen, al wilde ze het nog zo graag.


  'Ik weet dat het erop lijkt dat we de steun van bijna alle handelsnaties zijn kwijtgeraakt,' zei ze. 'Maar ik weiger de hoop op te geven. Ik weiger me over te geven aan angst en twijfels.' Ze probeerde naar Helfred te glimlachen. 'Ik weiger te accepteren dat mijn geloof misplaatst is. Ik bid dat Tzhung slechts gewond is, en dat Arbenia, Harbisland en de andere naties zullen terugkeren om ons te helpen.'


  'En als ze dat niet doen?' vroeg Edward zacht. 'Als ze ervoor kiezen alleen zichzelf te redden, en niet ons?'


  Ze had haar laatste restje kracht nodig om zelfverzekerd en onbezorgd over te komen. 'Dan zal het volk van Ethrea bewijzen wat het waard is, Edward.'


  'Goed gezegd, majesteit,' mompelde Helfred terwijl de anderen elkaar ongemakkelijk aankeken.


  'En Hettie, meneer Jones?' vroeg ze. 'Haar hulp zou op dit moment zeer welkom zijn. Weet u zeker dat er geen manier is...'


  Dexterity schudde zijn hoofd. De tranen leken hem hoog te zitten. 'Die is er niet, hoe graag ik het ook zou willen.'


  'Het geeft niet,' zei ze vriendelijk. 'We zullen kracht en troost moeten putten uit wat we al weten. Ze heeft jou en Zandakar naar Jatharuj gestuurd, en jullie zijn teruggekeerd met het schorpioenenmes. Dat is een krachtig wapen, dat we -'


  'Majesteit, Zandakars mes kan met geen mogelijkheid tegen Dmitraks handschoen op,' protesteerde Ludo. 'Als u had gezien wat hij ermee deed... Hoe onze schepen in vlammen opgingen en zonken...'


  Ze had gezien hoe Zandakars schorpioenenmes een skiff van de Tzhung tot zinken bracht, en kon zich er wel iets bij voorstellen wat Dmitraks handschoen met de galjoenen, de galeien en de triremen van de armada had gedaan.


  'Ludo heeft gelijk,' zei Alasdair met een intrieste blik in zijn ogen. 'We kunnen dat mes net zo goed niet hebben, het zal ons niet kunnen helpen. We hebben onze kans gehad om hier een einde aan te maken. Die kans is verkeken.'


  Wat? 'Alasdair,' zei Rhian met een waarschuwende toon in haar stem.


  'Hoezo?' vroeg Edward. 'Wat voor kans?'


  Ze legde een onverschillige toon in haar stem. 'Niets, Edward. Een incident waar we niet -'


  'Niets?' zei Alasdair ongelovig. 'Noem je het zinken van onze armada niets?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde ze, op het punt haar zelfbeheersing te verliezen. 'Maar aangezien het verleden niet kan worden veranderd, zie ik geen reden om het te bespreken.'


  Niet wanneer er zulke heftige gevoelens in het spel zijn. Alasdair, Alasdair, waar ben je mee bezig ?


  'Ik zou graag meer willen weten over die kans waar de koning het over heeft,' zei Edward. Zijn verbazing was overgegaan in wantrouwen. 'Over wat voor incident heeft hij het?'


  'Edward, ik heb al gezegd dat het geen -


  'Toen meneer Jones en Zandakar in Jatharuj waren, heeft de magiër Sun-dao geprobeerd de stad te vernietigen,' zei Alasdair. 'Helaas hebben ze hem tegengehouden.'


  Het was Rudi die de geschokte stilte doorbrak. 'Hem tegengehouden?' zei hij. 'Wat bedoelt u?'


  'Alasdair,' zei Rhian. 'Dit is níét het juiste moment.'


  'Wat ik bedoel,' zei Alasdair tegen Rudi terwijl hij haar bleef aankijken, zonder enige verontschuldiging, zonder enige wroeging, alleen woede, 'is dat ze Sun-dao ervan hebben weerhouden Jatharuj te vernietigen. Hadden ze dat niet gedaan, dan zou Mijak waarschijnlijk ook zijn vernietigd, of in ieder geval zo zwaar zijn getroffen dat de armada een redelijke kans had gehad ze af te maken.' Hij spreidde zijn handen. 'Maar Mijak kreeg de kans te blijven leven. En nu staat Ethrea in de schaduw van de dood.'


  Dit keer duurde de stilte langer. Toen wendde Edward zich tot Dexterity. 'Meneer Jones?'


  Dexterity zag er ziek uit. Hij zat over de raadstafel gebogen alsof al zijn botten pijn deden. 'Ik moest Sun-dao tegenhouden!' zei hij wanhopig. 'Er woonden nog onschuldige Icthianen in Jatharuj. Ik kon het niet verdragen dal ze vermoord zouden worden. Bovendien zou het oproepen van zo'n storm te zwaar zijn voor één magiër. Dat beeft keizer Han zelf gezegd. En we moesten daar weg voordat we zouden worden ontdekt. Dat was bijna mislukt, want Sun-dao verried zichzelf met zijn magie. We konden op het nippertje ontsnappen, en die storm zou nooit zijn gelukt.'


  'Dat weet u niet,' zei Alasdair, pijnlijk beleefd. 'Want Zandakar viel Sun-dao aan voordat de storm op volle kracht was. En hij dacht niet aan onschuldige Icthianen. Het enige waar hij aan dacht was het redden van zijn moeder en zijn broer.'


  'Dank je, Alasdair,' zei Rhian zacht. 'Je bent zeer behulpzaam geweest.' Het enige wat ze kon denken was: Niet huilen, meid. Niet huilen.


  'Ik denk dat dat inderdaad het geval zou kunnen zijn,' antwoordde hij fel. 'Zal ik je vertellen wat ik denk dat Han in de haven tegen je heeft gezegd?'


  Ze had hem nog nooit zo grimmig gezien. Zo wraakzuchtig. Ze kon het niet verdragen. Ik zou nu graag wakker willen worden. 'Liever niet,' antwoordde ze. Ze had het gevoel alsof ze door ijs werd omhuld. 'Je hebt al meer dan genoeg gezegd.'


  Alasdair leunde voorover, alsof ze alleen waren. 'Ik dénk dat hij heeft gezegd dat hij Zandakar verantwoordelijk houdt voor de dood van zijn magiërs, te beginnen met Sun-dao! Ik dénk dat hij heeft gezegd dat hij Ethrea pas zal helpen wanneer Zandakar verantwoordelijk wordt gesteld voor zijn misdaden. Ik denk dat Ethrea verdóémd is tenzij je Han geeft wat hij wil!'


  Tumult. Alasdair was nu half opgestaan en steunde met zijn handen op de raadstafel. Ludo probeerde hem te kalmeren, maar werd ruw opzij gesmeten. Dexterity had zijn hoofd in zijn handen verborgen. Helfred keek met open mond toe en de hertogen waren aan het sputteren.


  Rhian keek alleen naar Alasdair. Ze voelde zich misselijk.


  Hoe kon je? Hoe kon je? Haat je Zandakar zo erg?


  Toen Alasdair langzaam weer ging zitten sloeg Adric met zijn vuist op tafel. 'Als dat de prijs is die Han vraagt, dan stel ik voor dat we die betalen! Ik stel voor dat we Zandakar aan de Tzhung uitleveren.'


  'Wat?' zei Rhian. Haar blik dwaalde van Alasdairs kille gezicht naar dat van Adric. 'Nee.'


  'Mijn zoon heeft gelijk, majesteit,' zei Rudi. 'Die heidense Mijaki heeft onze bescherming verspeeld. Hij heeft zijn eed verbroken. Hij heeft Ethrea zo goed als vernietigd.'


  Dexterity keek op. Zijn wangen waren betraand. 'Dat kunnen we niet doen, uwe excellentie. We kunnen Zandakar niet aan keizer Han uitleveren. Behalve dat het moreel onaanvaardbaar is, is zijn schorpioenenmes er nog. Hettie heeft ons daarheen gestuurd om -'


  'Hoe weet u waarom Hettie u daarheen heeft gestuurd?' wilde Edward weten. 'Misschien heeft ze u wel gestuurd om ervoor te zorgen dat Sun-dao Jatharuj vernietigde! En dat is niet gebeurd. Misschien is dat wel de reden waarom ze niets meer van zich laat horen, meneer Jones!'


  'Dat mes heeft bovendien geen enkel nut!' zei Adric vijandig. 'Het kan met geen mogelijkheid tegen die handschoen op. Het enige waar het volgens mij goed voor is, is voor het in brand steken van vochtig hout.'


  'We moeten vrede sluiten met Tzhung-tzhungchai!' verkondigde Rudi. 'Zonder hen hebben we geen schijn van kans. U moet Zandakar aan hen uitleveren, majesteit. U hebt geen keuze. Hij heeft ons verraden, dat wéét u!'


  'Dat is niet waar, Rudi,' zei Rhian. Ze voelde zich klein en zwak. 'Hij deed wat ieder van ons zou hebben gedaan. Hij probeerde zijn familie te redden.'


  'En daarvoor in de plaats heeft hij de mijne gedood!' riep Rudi uit, het protocol aan zijn laars lappend. 'Ik vertrouw hem totaal niet, Rhian. Als jij hem niet naar Han toe brengt, doe ik het!'


  Ze had moeite met scherp te zien. Moeite met ademhalen. Moeite met geloven dat dit werkelijk gebeurde.


  'Helfred?' fluisterde ze. 'Wat vind jij?'


  Helfred huilde, net als Dexterity. 'Ik weet het niet. Ik wéét niet wat ik moet vinden. Ik was ervan overtuigd dat God Marlan naar me toe had gestuurd, dat het Zijn wil was dat we Zandakar vertrouwden, maar nu...'


  'Je had het niet mis, Helfred.' Ze stond op en keek naar haar raad. 'Wacht hier. Iedereen die het waagt Zandakar tijdens mijn afwezigheid met een vinger aan te raken, zal als verrader worden beschouwd en de dood van een verrader sterven.'


  Alasdair glimlachte. Hij zag er woest uit. 'Iédereen?'


  'Ik blijf niet lang weg,' zei ze. Ze draaide zich om naar de deur.


  'Waar gaat u heen, majesteit?' riep Dexterity haar na.


  'Waarheen denkt u? Naar keizer Han.'
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  Al snel nadat ze aan de bel bij de gesloten hekken van ambassadeur Lais residentie had getrokken, verscheen er een bediende. Het was inmiddels zo laat - of zo vroeg - dat het geluid holle echo's door de verlaten straten van het ambassadeursdistrict deed weerkaatsen. Haar hengst, geschrokken van het lawaai, danste op de keien en dreigde de teugels uit haar handen te rukken.


  'Weet je wie ik ben?'vroeg Rhian de bediende die haar door de smeedijzeren tralies van het hek aanstaarde alsof hij nog nooit een vrouw had gezien.


  Hij knikte. 'Majesteit.'


  'Laat me dan binnen,' zei ze. 'En laat iemand voor mijn paard zorgen.'


  De bediende staarde haar enkele ogenblikken sprakeloos aan voordat hij de hekken opengooide en opzij stapte. 'Majesteit.'


  Er verscheen een tweede bediende. Hij nam haar hengst van haar over en ze volgde de poortwachter de residentie binnen.


  Ambassadeur Lai stond in de stijlvolle, met hout betimmerde foyer. Als hij verbaasd was haar te zien, dan verborg hij dat goed achter zijn onvoorstelbaar beleefde zelfbeheersing. 'Uwe majesteit.'


  'Ik wil Han spreken,' zei ze zonder omwegen. 'En ga me niet vertellen dat hij hier niet is.'


  Lai stak zijn hand uit. 'Uw mes, koningin Rhian.'


  Ze overhandigde het hem zonder aarzelen.


  'Volg mij,' zei hij, en hij draaide zich op zijn hielen om.


  Ze volgde zijn narcisgele zijden rug de foyer uit, een aantal gangen en gevlochten bamboe deuren door, een kleine met bamboe omheinde tuin in. Er brandden toortsen, die een warm licht verspreidden. Verborgen water klaterde ritmisch, klingelend als een muziekdoosje. De koele lucht geurde naar jasmijn. Lai trok zich zwijgend en onopvallend terug, en ze was alleen met de keizer van Tzhung.


  Han stond in een bewegende vijver van toortslicht, een lange, slanke gestalte, volledig in het zwart gekleed. Zijn rug was naar haar toe gekeerd. Zijn loshangende haar reikte tot aan zijn middel.


  'Ik weet dat u boos bent,' zei ze, met haar handen zo stevig op haar rug ineengeklemd dat het pijn deed. 'Ik weet dat u rouwt. Ik weet -'


  'U weet níéts,' zei Han.


  De toon in zijn stem was zo scherp dat ze verwachtte zichzelf te zien bloeden als ze naar beneden keek.


  Ze deed een miniem stapje in zijn richting. De zolen van haar laarzen vertrapten bloemen in het gras en hun zware geur vermengde zich met het zoete parfum van de jasmijn.


  'Ik weet dat Ethrea zonder Tzhung-tzhungchai en zijn magiërs alleen staat tegenover Mijak.'


  Han draaide zich om. Warm licht scheen op zijn gezicht en onthulde de ontoeschietelijke uitdrukking die erop lag. Zijn ogen stonden minachtend. Hij zag er leeftijdloos uit, als uit steen gehouwen, en even onbuigzaam.


  'U bent dus naar Tzhung-tzhungchai gekomen om hulp?'


  Was ze bang? Haar mond was droog, haar handpalmen waren vochtig van het zweet. Ze moest wel bang zijn. Windgongen streelden de geurende stilte.


  'Ja,' zei ze uiteindelijk.


  'Waarom?'


  'Omdat ik me tot niemand anders kan wenden.'


  De windgongen zwaaiden heen en weer in een plotselinge windvlaag, vals klingelend alsof ze ze had beledigd met haar woorden. Han staarde baar met zijn donkere ogen half dichtgeknepen aan. In de diepten ervan een glimp karmozijnrood.


  'Kniel, kind koningin van Ethrea.'


  Ze liet zich met haar handen langs haar zij op haar knieën op het gras vallen.


  'Sméék.'


  Ze hief haar kin naar hem op. 'Alstublieft. Alstublieft, help me.'


  Hij greep haar pols vast, zijn vingers drongen diep in haar vlees. Voordat ze een kreet kon slaken hoorde ze een dreigend gebrul, voelde ze de angstaanjagende kracht van een ijskoude, razende wind.


  De tuin verdween en ze bevond zich op een totaal andere plek. Ergens waar het ijskoud en verzengend heet was, verblindend licht en aardedonker. Het rook er naar oud bloed. Naar verse dood. Ze hoorde doodskreten in de wind.


  'Han,' schreeuwde ze. 'Han, waar bent u? Waar ben ík? Hán!'


  En daar was hij, naast haar, met zijn vingers nog steeds om haar pols geklemd. Zijn lippen waren tegen haar oor gedrukt, de zachte aanraking was ijzig.


  'Je weet waar je bent, Rhian. Je bent hier eerder geweest. Dit is de schemerwereld. Dit is de wereld waarin magiërs werkelijk leven!'


  De schemerwereld? Nee, nee, dat klopte niet. Het leek helemaal niet op die keer dat Han haar naar Harbisland had getoverd.


  'Dat kan niet! Ik geloof u niet!'


  'Je smeekt om mijn hulp en noemt me dan een leugenaar? Gelóóf me, Rhian.' Han trok haar tegen zich aan. 'Dit is de schemerwereld die Mijak heeft gecreëerd, die is ontstaan doordat Zandakar Sun-dao heeft tegengehouden.'


  Zonder zijn greep om haar pols en de bescherming van zijn lichaam zou de storm in de schemerwereld haar zeker omver hebben geblazen. Haar hebben weggeblazen. Haar aan flarden hebben gescheurd en die flarden de vergetelheid in hebben geblazen.


  'Ik hoor geschreeuw,' zei ze, weigerend haar blik van Hans angstaanjagende ogen af te wenden. 'Wie schreeuwt er zo?'


  'Mijn magiërs,' zei hij wenend. Wie had gedacht dat koud steen kon huilen? 'Mijn broeders.'


  Ze trok zich los uit zijn greep, verschroeid door haar eigen tranen. 'Het spijt me! Het spijt me! God zij genadig, denkt u dat ik dit gewild heb? Denkt u dat ik niet kwaad ben? Ik ben kwaad, Han. Ik ben wóédend. U hebt gelijk. Als Zandakar Sun-dao niet had tegengehouden, was de armada niet nodig geweest, en dan zouden al die mensen nog leven. Mijak zou vernietigd zijn en uw magiërs zouden niet lijden zoals ze nu doen.'


  Overal om hen heen kronkelde en huilde de verwonde schemerwereld. Hans gekwelde magiërs krijsten in de wind.


  'Geef hem dan aan mij,' eiste Han. 'Geef Zandakar aan mij, en mijn magiërs zullen Ethrea helpen.'


  Ze schudde haar hoofd en deed een stap naar achteren. 'Dat kan ik niet.'


  'Beschérm je hem?' vroeg Han ongelovig.


  'Ik moet wel.'


  'Waarom?'


  Ze trilde zo hevig dat ze niet wist of ze nog veel langer op haar benen kon blijven staan. 'Omdat ik hem dat belóófd heb, Han. En omdat hij het enige wapen is dat ik nog tegen Mijak heb.'


  'Ik zou hem zonder je toestemming kunnen meenemen,' zei Han. Hij glimlachte net zoals Alasdair had gedaan, woest en wreed.


  Ze knikte. 'Ja, dat zou u kunnen doen. Maar dat doet u niet.'


  Met een woordeloze kreet greep hij haar weer vast. Met zijn hand achter in haar nek, zijn vingers diep in haar vlees, trok hij haar naar zich toe.


  Een zuchtje meer druk en hij zou haar breken.


  En toen slaakte Han een ijselijke kreet, net zoals de stemmen in de wind. De schemerwereld wervelde om haar heen en kolkte om haar hoofd. Hij duwde haar van zich af en smeet haar op de grond...


  ... waar ze languit bleef liggen. Verdoofd ging ze rechtop zitten. Ze was weer thuis, in haar eigen kasteeltuin.


  


  Een deel van haar was verrast te ontdekken dat de raad haar gehoorzaamd had en nog in de raadszaal op haar terugkeer zat te wachten. Ze staarden haar glazig en zwijgend aan toen ze de balzaal betrad. Alleen Dexterity stond op om haar te begroeten, maar zelfs bij hem kon er geen glimlach af.


  'Heren,' zei ze terwijl haar blik over hun gezichten ging, en vluchtig over Alasdair heen gleed. 'Doet u vooral geen moeite om op te staan.'


  'Hebt u keizer Han gesproken, majesteit?' vroeg Dexterity.


  Wat zag hij er ellendig uit. Door schuld overmand. Terwijl niets hiervan zijn schuld was, zelfs wat er in Jatharuj gebeurd was niet. Hij was een speelgoedmaker. Hij had nooit kunnen voorkomen dat Sun-dao die storm opriep of dat Zandakar zijn schorpioenenmes gebruikte. Maakte het dan werkelijk iets uit dat hij die storm niet had gewild? Dat hij het met Zandakar eens was geweest over het redden van Jatharuj?


  Hij is zo'n lieve, zachtaardige man. Dat is hij altijd geweest. Hoe kon ik van hem verwachten dat hij werkeloos zou toekijken hoe een hele stad werd afgeslacht?


  'Ga zitten, meneer Jones,' zei ze. 'Ja, ik heb de keizer gesproken.'


  Dexterity liet zich langzaam in zijn stoel zakken. 'En gaat u Zandakar aan hem uitleveren?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee.'


  'Maar heeft hij dat wel gevraagd?' vroeg Rudi. Net als alle anderen was hij uitgeput, maar zijn strijdlust was nog niet verdwenen. 'Heeft hij dat als voorwaarde gesteld voor de hulp van Tzhung-tzhungchai?'


  God helpe me, God helpe me... 'Nee, Rudi. Dat heeft hij niet gedaan.'


  'Niet?' zei Edward met een niet-begrijpende blik op Alasdair. 'Maar ik dacht...'


  'De keizer rouwt om het verlies van zoveel van zijn magiërs,' antwoordde ze. 'De nederlaag van de armada is voor hem net zo verschrikkelijk als voor ons, Edward. Maar hij weet hoe belangrijk Tzhung-tzhungchai is in de strijd om Ethrea te redden. Om de wereld te redden. Wanneer we hem nodig hebben, zal hij er zijn.' Alstublieft, God, laat hem er zijn.


  'En Zandakar?' vroeg Ludo terwijl Edward, Adric en Rudi elkaar aankeken, Helfred zijn gebedskralen bleef bestuderen en Dexterity aan zijn ongetrimde baard trok.


  'Zandakar is mijn zaak,' antwoordde ze, met haar blik op Alasdair gericht. 'Daar hoeven jullie je hoofd niet over te breken.'


  'Maar bent u nog steeds van plan om -'


  'Natuurlijk ben ik dat, Ludo!' snauwde ze. 'Wat er gebeurd is, maakt hem niet minder waardevol voor ons. Hij is nu zelfs waardevoller dan ooit. En hij zal mij blijven dienen, en Ethrea, zoals ik dat wil. Is dat duidelijk?'


  'Majesteit...' Helfred keek op. 'U bent onze soeverein. En als uw trouwe onderdanen moeten we u gehoorzamen. Maar ik smeek u dit niet te vergeten: Zandakar heeft zijn familie al één keer boven Ethrea verkozen. En wat één keer kan gebeuren, kan ook twee keer gebeuren.'


  Dexterity was de enige die daar niet bang voor was. Maar ze kon er niets aan veranderen. Ze kon hen niet helpen. Ze kon hun niet vertellen dat Zandakar niet Hekat en Dmitrak beschermde, maar zijn vader. Die Vortka. De priester die had beloofd niet vóór, maar tegen Mijak te vechten.


  'Dat is waar,' beaamde ze. 'Maar in dit geval zal dat niet gebeuren.'


  'Dat wéét u niet!' zei Adric. 'Niet zeker!'


  'Dat heet geloof, Adric,' zei ze tegen hem. 'Vraag het Helfred maar, mocht je het zijn vergeten.'


  'Bij God,' zei Edward langzaam. 'U springt buitengewoon nonchalant met ons leven om.'


  Ik weet het. Ik weet het. Het spijt me, Edward. 'Zandakar zal ons niet teleurstellen, heren,' zei ze. 'En keizer Han evenmin.'


  Ze waren te moe, of te moedeloos, om nog verder te redetwisten. Daar was ze dankbaar voor, al voelde ze zich er schuldig door.


  'Het is een lange dag geweest, vrienden,' voegde ze er iets vriendelijker aan toe. 'U bent moe. Ik ben moe. Ons hart doet pijn van verdriet. Laten we ons terugtrekken en ons welverdiende bed opzoeken. We zien elkaar om negen uur weer in de raadszaal om de laatste plannen te bespreken voor onze verdediging tegen Mijak.'


  'Majesteit,' zei Helfred knikkend. 'Dat lijkt me een wijze raad.'


  De hertogen en hij vertrokken, maar Dexterity draalde. 'Majesteit... Rhian...' Zijn stem brak. 'Kun je het me vergeven?'


  'O, Dexterity,' zei ze, en ze trok hem naar zich toe. 'Je volgde je geweten. Als dat alles is wat God van ons vraagt, hoe kan ik dan meer verlangen?'


  'Maar stel dat Edward gelijk heeft? Stel dat Hettie weg is omdat ik het verkeerd heb gedaan.'


  Ze sloot haar armen steviger om hem heen. 'Dat zal ik nooit geloven. Hettie heeft tegen je gezegd dat je Zandakar moest vertrouwen, en dat heb je gedaan.'


  'Maar waar is ze dan? Waar is ze?'


  'Ik weet het niet, Dexterity,' zei ze, hem loslatend. 'Maar waar ze ook is, ze zal niet willen dat jij jezelf de schuld geeft. Ga nu slapen. Ik zie je morgenochtend.' Dexterity knikte en verliet de zaal. Ze was alleen met Alasdair.


  'Je hebt gelogen,' zei hij, nog steeds onderuitgezakt op zijn stoel.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Ik moest wel.'


  De koude blik in zijn ogen vertelde haar dat hij daar anders over dacht. 'En wanneer Mijak komt, en Han niet, wat vertel je ze dan?'


  'Hij komt wel.' Hij komt wél. 'Alasdair, waarom heb je dit gedaan? Waarom heb je de raad over Jatharuj verteld, terwijl we hadden afgesproken -'


  Hij sprong overeind uit zijn stoel. 'Omdat ik dat móést!' riep hij uit. 'Omdat ik dáár was, Rhian, omdat ik de armada heb zien ondergaan! Ik heb de bloedprijs gezien die zovelen daar hebben moeten betalen voor Zandakars keuze! Ik heb de schepen zien branden en zinken, ik heb de bemanningsleden horen schreeuwen, ik heb ze zien verdrinken, ik heb ze uiteengereten zien worden, ik heb ze... Heb je énig idee wat voor geluid iemand maakt wanneer hij levend verbrandt? Heb je enig idee hoe dat klinkt? Weet je -


  'Ja, dat wéét ik!' schreeuwde ze terug. 'Ben je Marlan vergeten? Alasdair, het spijt me dal je daar was en al die vreselijke dingen hebt meegemaakt. Maar hoe vreselijk het ook was, je had de raad niet over Jatharuj mogen vertellen! Kijk eens naar alle problemen die het heeft veroorzaakt!'


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Jij zult Zandakar blijven verdedigen, nietwaar? Wat er ook gebeurt.'


  'Het gaat niet om zijn verdediging, het gaat om de verdediging van Ethrea. Je wéét dat we hem nodig hebben. Met Mijak in aantocht...'


  'Hoe kun je zo blind zijn, Rhian?' zei Alasdair. 'Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij je niet nog een keer zal verraden?'


  'En hoe kun jij er zo zeker van zijn dat hij dat wél zal doen?'


  'Nou,' zei hij zacht na een korte stilte. 'Dat is tenminste iets. Je geeft in ieder geval eindelijk toe dat hij je één keer heeft verraden.'


  Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen. O, Alasdair. Alasdair. Hoe heeft dit kunnen gebeuren?


  'Ik moet gaan,' zei ze abrupt. 'Ik moet...'


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. 'Naar Zandakar toe?'


  'We praten later verder,' zei ze. Ze zag hem nauwelijks door haar tranen heen. 'Goed? Later. We zullen... verder praten.'


  En toen liep ze weg, voordat ze helemaal zou instorten.


  


  Zandakar zat in zijn kamer in het kasteel en wachtte. Hij werd niet door soldaten bewaakt, maar toch was hij een gevangene. Hij was Rhians gevangene, wier lichtste woord zijn wet was. Hij wachtte tot ze hem over de armada zou komen vertellen, ook al wist hij al dat het nieuws niet goed was.


  Die schepen van hout kunnen geen standhouden tegenover Dmitrak. Steden van steen houden geen stand tegenover de hamer van de god, hij vernietigt steden, hij vernietigt...


  Nee. De handschoen was een hamer, hij vernietigde niet voor de god. De god wilde niet dat er steden werden verwoest, hij wilde niet dat het bloed door de straten stroomde. Hij wilde niet dat koning Alasdair dood in de oceaan lag.


  Als hij dood is, zal Rhian mij de schuld geven. Als hij dood is, is het mijn schuld.


  De pijn waar hij sinds Jatharuj mee leefde knaagde aan hem. Iedere nacht zag hij de gezichten van de slachtoffers in zijn slaap, hoorde hij de doden schreeuwen. Er was geen Lilit om hem vast te houden, geen Lilit om zijn verdriet te verzachten. Zo werd hij gestraft voor de lijken aan zijn voeten.


  Als Yuma dood is, als Dimmi dood is, als Vortka, mijn vader, ook dood is...


  Zijn ademhaling klonk raspend in de stilte, de pijn klauwde aan zijn keel.


  Ik wil dat Mijak wordt tegengehouden. Ik wil niet dat ze sterven.


  Hij wilde dat niet denken, hij was kwaad op Vortka omdat hij hem had weggestuurd. Hij wilde weten waarom die steden waren vernietigd, hij wilde weten wie hem had opgedragen ze te vernietigen. Als de god het niet wilde, wie sprak er dan tegen de godsprekers? Wie sprak er tegen Yuma? Wie hoorde ze wanneer ze in de godspoel zwom?


  Hij voelde zijn hart bonzen alsof hij zijn hota's danste. Hij voelde zijn huid klam worden van het zweet.


  Demonen.


  Hoe meer hij erover nadacht, des te meer hij ervan overtuigd raakte dat het waar was. Hij dacht dat Vortka het wist. Hij dacht dat Dexterity dat Vortka in Jatharuj had verteld, toen ze samen brandden zonder te sterven.


  En Vortka heeft gezegd dat hij Yuma zijn waarheid zou vertellen. Ze zal hem nooit geloven, demonen fluisteren al te lang in haar hart. Ze fluisteren tegen Yuma, ze fluisteren tegen Dimmi. Yuma en Dimmi zijn doof voor de god.


  Aii, moge de god hen zien. Dit was hun schuld niet. Ze begrepen het niet, ze waren door demonen misleid. Heel Mijak was door demonen misleid.


  Yuma... Yuma... alsjeblieft, luister naar Vortka. Luister naar Vortka voordat je godsvonk wordt opgeslokt.


  De deur van zijn kamer ging open en Rhian kwam binnen. Ze zag er bleek en uitgeput uit. Haar prachtige ogen schitterden fel van woede.


  'De armada is verslagen,' zei ze terwijl ze de deur achter zich dicht schopte. 'Zeshonderdzevenendertig schepen voeren mijn haven uit. Slechts honderdtien zijn er teruggekeerd. Ebrich van Arbenia is dood. Dalsyn van Harbisland is dood. Rollin zij genadig, de enige leider van een handelsnatie die niet is omgekomen is Han.'


  Langzaam stond hij op. 'Koning Alasdair?'


  'Hij heeft het overleefd,' zei ze. 'En Ludo ook. Maar alle handelsnaties hebben ons in de steek gelaten. Ook onze alliantie is dood.'


  'Tzhung-tzhungchai?' fluisterde hij. 'Keizer Han?'


  'Keizer Han wil jouw hoofd op een staak zien! Hij wil je hart aan een vork spietsen en róósteren! Hónderden van zijn magiërs zijn omgekomen. Tzhung-tzhungchai is op zijn knieën gedwongen.'


  Rhian was zo kwaad dat ze huilde. Wist ze dat? Hij dacht het niet. 'Zal keizer Han Ethrea helpen tegen Mijak?'


  Ze zwierf doelloos door de kamer. 'Hij zegt van wel... als ik hem geef wal hij wil.'


  Hij zuchtte. 'Zegt koning Alasdair dat je mij aan Han moet geven?'


  Zonder stil te blijven staan wierp ze hem een verzengende blik toe. 'Wat dénk je? Praktisch de hele raad zegt het, Zandakar. Ze weten inmiddels alles over Jatharuj. Alasdair heeft het ze verteld. Geloof me, je bent weinig populair op dit moment. Maar de hertogen beslissen niet wat er met je gebeurt. Ook Alasdair niet. Ik ben degene die beslist wat er met je gebeurt. En het lot van dit koninkrijk hangt van die beslissing af.'


  Zijn hart deed pijn, ademhalen deed pijn. Koning Alasdair had de hertogen over Jatharuj verteld? Aii, de god zag hem. 'Dexterity. Geven de hertogen hem de schuld van de nederlaag van de armada?'


  'Niet zoveel als ze jou de schuld geven,' zei ze. Toen trok ze een gezicht en haar boze ogen verzachtten. 'Hij geeft zichzelf de schuld. Hij vraagt zich nu af of hij het juiste heeft gedaan in Jatharuj. Vraag jíj het je af, Zandakar? Geef jíj jezelf de schuld?'


  Hij drukte zijn vuist tegen zijn borst. 'Het spijt me dat zoveel schepen van de armada verloren zijn gegaan. Yatzhay. Yatzhay.'


  Ze staarde hem aan. Haar blik was weer kil geworden. 'Er mag geen herhaling van Jatharuj volgen, Zandakar. Je dient mij. Je dient Ethrea. Je dient niemand anders. Zho?'


  Hoe kon hij haar de waarheid in zijn hart vertellen? Hoe kon hij haar over demonen vertellen? Ze zou het niet begrijpen. Als hij haar vertelde dat hij Yuma en Dimmi wilde redden, zou ze niet geloven dat dat betekende dat hij toch voor Ethrea zou vechten. Ze zou denken dat hij haar verried. Ze zou hem aan Han geven.


  Als ze me aan Han geeft, zal ik Yuma nooit kunnen redden. Ik zal Dimmi nooit kunnen redden. Ik zal Vortka nooit meer zien.


  'Ik zal voor jou vechten, Rhian,' zei hij. 'Ik zal voor Ethrea vechten.'


  Dat is geen leugen.


  'Dat is je geraden,' zei ze grimmig. Dit was niet de Rhian die 's ochtends de hota's danste. 'Want als je dat niet doet... als je dat níét doet... dan zweer ik op de graven van mijn familie dat ik je aan Han uitlever. En wanneer hij je doodt... dan zal ik erbij staan te júíchen.'


  Ze was Lilit niet. Ze hield niet van hem ondanks dat hij had gezondigd. Ze was Yuma voor haar volk. Als hij in haar ogen faalde, zou hij sterven.


  Met haar hand al op de deurknop draaide ze zich om. 'Om negen uur is er een raadsvergadering. Zorg dat je er bent.'


  'Zho,' zei hij. 'Rhian hushla.'


  


  'Jones,' zei Ursa, naar de deur van de kamer starend, die dicht bleef. 'Jones, je kunt me net zo goed binnenlaten, want ik ga niet weg voordat ik je heb gezien.' Ze klopte opnieuw. 'Jones!'


  Een passerende bediende ging langzamer lopen en staarde naar haar.


  'Hij is een vaste slaper,' legde Ursa uit. 'Let maar niet op mij.'


  De bediende bloosde en knikte. 'Mevrouw de genezeres,' mompelde hij, en hij vervolgde zijn weg.


  De grendel en de deurklink ratelden en de deur werd schoorvoetend op een kier geopend. 'Ik heb geen medische hulp nodig, Ursa. Ga iemand anders lastigvallen.'


  'Ha,' zei ze. Ze duwde hard tegen de deur.


  'Ursa,' protesteerde Jones, naar achteren wankelend. 'Waarom luister je nooit naar me?'


  'Die vraag kan ik ook aan jou stellen, Jones,' zei ze pinnig. 'Voor zover ik me kan herinneren, heb ik je aangeraden je hier niet in te mengen. Dode echtgenoten, slavenschepen en heidense krijgers. Heb ik je niet gewaarschuwd dat daar niets dan ellende van kan komen?'


  Jones haalde zijn schouders op. Zijn ogen waren roodomrand, zijn gezicht te bleek. 'Heb je dat gedaan? Nou, jij vindt het toch altijd fijn om gelijk te krijgen?'


  Hij draaide zich van haar af om uit het raam te staren, met hangende schouders, zijn handen verslagen langs zijn zij bungelend. Ze was geen vrouw die haar gevoelens snel liet blijken, maar het was moeilijk om niet naar hem toe te lopen. Om hem niet te laten zien...


  'Je weet het natuurlijk al van de armada,' zei hij, en zijn gezicht vertrok. 'Ik neem aan dat half Ethrea het inmiddels weet.'


  Ze was net zo moe als hij eruitzag. Ze was nog niet naar bed geweest. 'Ik heb het gehoord. Ik ben de hele nacht bezig geweest met de zeelui die zijn teruggekeerd.'


  Bij die woorden draaide hij zich om. 'Zijn er veel zwaargewonden, Ursa? Gaan er mensen dood?'


  'Een stuk of tien misschien,' gaf ze toe. 'Een aantal zal niet doodgaan, maar is er slecht aan toe. Nog een paar zou je lopende gewonden kunnen noemen. Geen van allen magiërs. Die lijken allemaal te zijn verdwenen.'


  'Waarschijnlijk voorgoed,' zei hij, 'hoewel Rhian dat ontkent. De keizer wil Zandakar als betaling voor zijn verliezen.'


  'Bloed voor bloed?' Ze snoof. 'Dát noem ik nog eens beschaving. Rhian zal nooit -'


  'Nee, nee. Ze verdedigt hem, zoals altijd. Het heeft problemen veroorzaakt tussen haar en Alasdair. Hij en hertog Ludo... Ze zijn flink aangeslagen door wat er met de armada is gebeurd.' Hij huiverde. 'Wat ze moeten hebben gezien. Ik moet er niet aan denken. En de raad schaart zich un hun zijde. Ze willen Zandakar uitleveren. Ze vertrouwen hem - en mij - niet meer om wat er in Jatharuj is gebeurd. Omdat we niet... niet...'


  Ze staarde geschokt naar hem toen Jones zich op zijn bed het ploffen, als een oude man die niet meer op zijn benen kon staan. Hij had haar over Sun-dao en Zandakar verteld, maar...


  'Je zei dat een deel van wat er in Jatharuj is gebeurd geheim werd gehouden.'


  'Dat was ook zo,' zei hij. 'Maar Alasdair was kwaad. Hertog Edward zegt dat Hettie me heeft verlaten omdat ik niet heb geholpen Mijak te vernietigen toen ik de kans had.'


  Ze had hem sinds de nacht dat Hettie stierf niet meer zo ongelukkig gezien. 'Die oude dwaas? Die brallerige hertog? O, Jones, wat weet hij ervan?'


  'Ik was er zo zeker van dat we voor dat mes in Jatharuj waren. En om Vortka te vinden. Maar stel dat ik het mis had, Ursa? Stel dat ik het over alles mis had?'


  'Dat is niet zo!' zei ze vurig. 'Je hebt iedere keer gelijk gekregen. Misschien niet meteen, maar uiteindelijk kreeg je altijd gelijk. En Hettie zou je nóóit verlaten. Iets houdt haar bij je vandaan. Wat voor kwade macht Mijak ook in bezit heeft, dat is ook wat jullie bij elkaar vandaan houdt.'


  'Denk je?' vroeg hij met een trillende stem. 'Niet omdat ik haar heb teleurgesteld?'


  'Haar teleurgesteld? O, Jones! Je zou Hettie nog niet kunnen teleurstellen als je het probeerde! Jij kunt níémand teleurstellen. Het zit niet in je.' Ze ging naast hem zitten en schudde hem zacht door elkaar. 'Hou op met die onzin uit te kramen. Wanneer heb je voor het laatst gegeten? Je bent waarschijnlijk licht in je hoofd van de honger.'


  'Ik denk dat mijn eetlust tegelijk met de armada ten onder is gegaan,' fluisterde hij. 'O, Ursa. Mijak is in aantocht. Wat moeten we dóén?'


  'Het enige wat we kunnen doen, Jones. Ons vastklampen aan ons geloof, en aan elkaar.'


  Hij trok zich van haar terug en stond op. 'Ik denk niet dat dat genoeg zal zijn. Ik denk dat we op het punt staan een tweede Garabatsas te worden.'


  'Dat weet je niet, Jones,' protesteerde ze. 'Waar ben je mee bezig? Geef je het óp? Je kunt niet opgeven. Rhian heeft je nodig. Heel veel mensen hebben je nodig.' En Rollin zij genadig, daar ben ik er één van. 'Jones...'


  'Ursa, ga alsjeblieft weg. Ik weet dat je het goed bedoelt en dat je denkt dat je me helpt. Maar dat doe je niet. Nou ja, dat doe je wél, maar...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het spijt me. Ik ben niet in de stemming voor gezelschap.'


  Ze stond op, niet zeker wetend of ze beledigd moest zijn of bang. 'Dit is niet goed, Jones. Ik spreek nu niet als een vriendin, maar als genezeres. Piekeren en jezelf de schuld geven is níét goed. Het bevalt me niets.'


  Hij toonde haar een gemaakte glimlach. 'Maak je geen zorgen. Ik red me wel. Ik heb alleen... een goed ontbijt nodig. Ga maar. Rust wat uit. Dat heb je wel verdiend na vannacht.'


  Ze zou hem alleen maar meer van streek maken als ze erop stond te blijven.


  Bezorgd liet ze hem achter. Maar in plaats van haar bed op te zoeken in de kamer in het kasteel die haar was toegewezen, begaf ze zich naar Helfreds paleis, waar ze in de kleine openbare kapel ging zitten om te bidden.


  Hettie, als je me kunt horen, dan kun je maar beter terugkomen, en snel een beetje.


  


  Rhian en Alasdair deelden het bed na de lange, beladen raadsvergadering van die avond, maar ze waren zo ver van elkaar verwijderd alsof hij nog op de armada zat.


  Hij zong die ochtend niet. Hij praatte niet. Hij glimlachte niet.


  In stilte gehuld, met pijn in haar hart en angst voor de komende raadsvergadering, staarde Rhian in de spiegel naar haar gezicht met de littekens.


  Nu is ook mijn huwelijk een slagveld, net als mijn koninkrijk. En door Zandakar te steunen om het ene te redden, vernietig ik misschien het andere.


  Toen ze hun vertrekken verlieten om de vergadering bij te wonen, raak-le ze zacht de arm van haar echtgenoot aan. 'Alasdair, ik hou van je.' Van jou, niet van Zandakar.


  Hij had slecht geslapen. Nachtmerries over de armada. Naast hem wakker liggend had ze geprobeerd hem troost te geven, maar zelfs in zijn dromen had hij zich van haar afgewend. Nu zuchtte hij.


  'Als je van me houdt, verdedig hem dan niet. Gebruik hem niet. Leg dit koninkrijk niet in zijn handen. En mijn leven niet.'


  'Hoe kun je dat van me vragen? Je weet wat Hettie Dexterity heeft verteld toen dit begon. Je wéét -'


  Het enige wat ik weet, Rhian, is dat je een dode vrouw en een vijand eerder vertrouwt dan mij.' Hij opende de salondeur en deed een stap opzij 'Zullen we gaan? De raad wacht.'


  Haar hertogen leken gelaten toen ze haar begroetten, evenals Helfred. Dexterity zag er vreselijk uit. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij probeerde te glimlachen.


  'Heren,' zei ze koeltjes terwijl Alasdair zijn plaats innam. 'Waar is Zandakar? Meneer Jones...'


  En daar was hij. Regelrecht van het toernooiveld afkomstig, gekleed in stof, zweet en een versleten jagersbroek, met hier en daar wat bloed. 'Het spijt me, Rhian hushla,' zei hij uiterst gereserveerd. 'Ik was aan het trainen.'


  'Dat zie ik,' zei ze. Ze glimlachte niet. 'Neem plaats. We hebben veel te bespreken.'


  De priemende blikken van de hertogen moesten hem zijn opgevallen, maar hij liet het niet merken. Toen hij zich op zijn stoel liet glijden, keek hij met een bezorgde blik in zijn bleke ogen naar Dexterity. Hij knikte naar Helfred. Hij knikte naar Alasdair en drukte zijn vuist tegen zijn borst.


  'Koning Alasdair.'


  Alasdair keek hem indringend aan. 'Zandakar.'


  Ze was die ochtend te moe om rond te lopen, dus nam ze haar eigen plaats in, met een blik naar hoogeerwaarde Cedwin om te zien of hij zijn ganzenveer geïnkt had, en vouwde met een zucht haar handen op tafel ineen.


  'Nog een week of vier, heren, en Mijak zal ons bereiken. We moeten beslissen hoe we die tijd het beste kunnen benutten.'


  


  De vergadering duurde zeven uur. Door Dexterity aangespoord nodigde ze Zandakar uit zijn mening over de haven van Koningszetel te geven. Wat de zwakke plekken waren. Hoe hij dacht dat zijn moeder en broer zouden aanvallen. Hoe Ethrea zich tegen hen kon verdedigen. Wat voor training hun soldaten nog nodig hadden. Hoe ze hun beperkte middelen zo goed mogelijk konden gebruiken.


  Hij praatte langzaam, maar overtuigend. Zijn nieuwe beheersing van de Ethreaanse taal liet hem af en toe in de steek, maar hij wist zijn standpunten duidelijk naar voren te brengen. Geleidelijk aan nam de vijandigheid van de hertogen af, en ze begonnen meer aandacht te krijgen voor wat er werd gezegd dan voor wie het zei. Zelfs Alasdair liet zijn stekelige verdediging zakken. Ze debatteerden. Ze sloten compromissen. Ze namen moeilijke beslissingen.


  De laatste en moeilijkste beslissing die ze namen voordat ze een korte pauze zouden houden, was om Linfoi als verloren te beschouwen al voordat Mijak het bereikte. Ze konden de middelen niet opbrengen die nodig zouden zijn om het dunst bevolkte en armste hertogdom van Ethrea te verdedigen. De inwoners zouden naar het zuiden worden gestuurd, het vee zou zichzelf in leven moeten houden. De garnizoenssoldaten zouden daarheen worden gestuurd waar ze nodig waren.


  'Het spijt me, Ludo,' zei Rhian toen de raad een korte pauze inlaste. 'Ik hoop dat je begrijpt dat ik deze weg niet heb gekozen omdat ik het hertogdom Linfoi niet waardevol vind.'


  Ludo schudde zijn hoofd. 'Natuurlijk niet, majesteit. Ik kan niets tegen uw argumentatie inbrengen.'


  Ze keek naar Alasdair, die met een bokaal bier bij het raam stond, alleen. 'Ik weet niet zeker of je neef dat met je eens is.'


  'Dat is hij wel,' zei Ludo. 'Maar toch... Het doet pijn.'


  Natuurlijk deed het pijn. Alles deed op dit moment pijn, nu Mijak nog maar vier weken van hen verwijderd was. 'De opdracht tot evacuatie van je hertogdom zal vanavond worden verstuurd. Ik zal Henrik hierheen halen, naar het kasteel, als hij dat wil. Hoewel hij ergens anders misschien veiliger is, aangezien het bijna zeker is dat Mijak Koningszetel als eerste zal aanvallen.'


  'Veiliger?' Ludo trok een gezicht. 'Geloof je werkelijk dat het érgens veilig zal zijn?'


  Het waren de eerste persoonlijke woorden sinds de terugkeer van de verslagen armada die zij en Alasdairs neef met elkaar spraken. 'Ludo...'


  Hij was nog steeds oogverblindend knap, zelfs met blauwe plekken en schaafwonden over zijn hele gezicht, maar er was iets veranderd. Zijn ogen waren... ouder... dan ze waren geweest. 'Ja, Rhian. Het was echt zo verschrikkelijk.'


  En toen was het tijd om verder te gaan met hun oorlogsvoorbereidingen.


  Edward en Rudi zouden de leiding nemen over een defensieve linie langs de grens tussen Morvell en Hartshorn en die tussen Arbat en Meercheq. Vanuit die voordeelpositie zouden ze proberen de vier middelste hertogdommen van het koninkrijk te verdedigen, en het hertogdom Koningszetel in het zuiden te steunen. Ze zouden geassisteerd worden door Davin van Meercheq, wiens huisarrest zou worden opgeheven, en door iedere edelman van de overige hertogdommen.


  Adric en Ludo kregen de leiding over het hertogdom Koningszetel, waarbij de verdediging van de hoofdstad Koningszetel de taak werd van Alasdair, Ludo... en Rhian zelf.


  'Want ik kan u verzekeren, heren,' zei ze koeltjes, 'baken of niet, geliefd door het volk of niet, ik ben niet van plan me in een kast te verstoppen in de hoop dat de krijgers van Mijak me aanzien voor een lappenpop. Ik zal mezelf niet onnodig in gevaar brengen, maar ik weiger een lafaard te zijn.


  Helfred schraapte zijn keel. 'Uw opvattingen zijn bewonderenswaardig, majesteit. En ik - we - hadden niet anders verwacht. Misschien kunnen we de zaak een andere keer verder bespreken. U hebt ons genoeg stof tot nadenken gegeven.'


  Met andere woorden, hij ging haar tegenwerken. En niet alleen hij. Alleen Zandakar keek goedkeurend. Maar het was natuurlijk niet meer dan logisch dat hij het goedkeurde. Zijn moeder was Mijaks eigen oorlogskoningin.


  Ze mogen denken wat ze willen. Ik laat me niet van mijn standpunt afbrengen.


  Ze keek de tafel rond. 'Heren, we moeten nu nauwer samenwerken dan ooit. Welke bezwaren u ook hebt tegen Zandakars plaats hierin, zet ze opzij. Wat hij ons vandaag in ieder geval heeft bewezen, is hoezeer we hem nodig hebben, en hoeveel hij over Mijak weet. Over oorlogsvoering. Hij denkt als onze vijand... maar hij is onze vriend.'


  Ze keek bij die woorden naar Alasdair, die zonder enige warmte in zijn ogen terugkeek. Zonder enige bereidheid tot het sluiten van een compromis.


  Maar dat zal hij wel doen. Hij zal wel moeten. Hij is niet stom, alleen koppig.


  Het was Adric die hardop zei wat haar raadsleden dachten. 'En keizer Han, majesteit? Welke rol zullen de Tzhung spelen?'


  'Daar moet nog een besluit over worden genomen,' zei ze. 'De keizer en ik zullen elkaar binnenkort spreken.' Ze wendde zich tot Helfred. 'Eminentie, het spijt me dat ik zoveel van de Kerk moet vragen, maar ik zou graag zien dat u en uw geestelijken toezicht houden op de evacuatie van het hertogdom Linfoi en de verhuizing van de inwoners. Wilt u daarbij de rest van het koninkrijk op de hoogte houden van wat er gebeurt en ervoor zorgen dat men de moed niet verliest?'


  'Waar is de Kerk anders voor, majesteit, dan voor het helpen en steunen van haar kinderen?' zei Helfred. 'U kunt de Kerk geen last opleggen die God ons niet kan helpen dragen.'


  Ze was zo blij met zijn antwoord dat ze hem wel had kunnen kussen. 'Heren,' zei ze. 'Ik denk dat we weten wat ons te doen staat. Moge God ons koninkrijk zegenen, en ons de kracht geven om te zegevieren.'


  


  In de dagen en weken die op de terugkeer van de armada volgden, werd heel Ethrea getransformeerd tot een gewapende legerplaats. De garnizoenen van de hertogdommen waren tot barstens toe gevuld, en Rhian gaf Helfred en zijn geestelijken instructies om het volk aan te sporen om in hun dorpen en gehuchten, in hun steden en hun parochies, hun eigen gewapende burgerleger te vormen, om zichzelf indien nodig te kunnen verdedigen.


  Wat het Ethreaanse leger betrof... Ze was zó trots. Van zonsopkomst tot zonsondergang, in regen, in hitte, bloedend en met pijn, trainden haar soldaten tot ze van uitputting omvielen. In haar kasteelgarnizoen, in de garnizoenen van Koningszetel en alle andere hertogdommen, van de jongste rekruten tot de oudste veteranen, zweetten en zwoegden ze, en weenden ze toen ze hun belofte uitspraken: 'We zullen zegevieren!'


  Zandakar, die besefte dat hij niet alles alleen kon, riep alle edelmannen en doorgewinterde soldaten die het koninkrijk bezat bij zich. Hij trainde ze in groepen van dertig tegelijk om tegen Mijak te vechten. Iedere drie dagen kwam er een nieuwe groep. Aan het eind van die drie dagen werden zijn gehavende en uitgeputte studenten over de hertogdommen verspreid om het geleerde snel en zonder tijd voor vriendelijkheid of finesse door te geven.


  Rhian, Alasdair en haar hertogen trainden met de eerste groep mee alsof ze niets anders waren dan gewone soldaten. Ze trainde zo hard dat ze werkelijk dacht dat het haar dood zou worden, 's Avonds kroop ze huilend van de pijn in bed.


  Na die genadeloze drie dagen verlieten de hertogen Koningszetel om de leiding over hun garnizoenen over te nemen. Als eerste nam Rhian afscheid van Edward en Rudi, haar oude krijgspaarden die als familie voor haar waren geworden, als ooms. Het waren sterke mannen, maar ze huilden op het voorplein van haar kasteel toen ze haar koninklijke zegen ontvingen. Daarna omhelsde ze hen stevig, zo bang om hen te zien wegrijden.


  'Over het noorden hoeft u zich geen zorgen te maken, majesteit,' zei Edward. 'We zullen vechten tot het laatste zwaard en de laatste hooivork zijn gebroken. We zullen ervoor zorgen dat die heidense Mijaki de dag betreuren waarop ze de naam Ethrea voor het eerst hoorden.'


  'Dat weet ik,' zei ze. 'Maar als je niet goed op jezelf past, dan zul jij degene zijn die het betreurt, Edward. Ik geef je mijn woord als Havrell.'


  Hij probeerde te lachen, en zij ook, maar ze wisten allebei dat hun hart brak.


  'Moge God u beschermen, majesteit,' zei Rudi. 'Het was een eer u te mogen dienen.'


  'De eer is aan mij,' antwoordde ze, en ze sloeg met haar vuist tegen baar borst.


  Adric was de volgende die haar zegen ontving. 'Pas goed op uzelf, excellentie,' zei ze tegen hem. 'Koningszetel heeft zijn hertog nodig.'


  Met blozende wangen knikte Adric. 'Majesteit, ik ben niet altijd de makkelijkste geweest, dat weet ik, maar ik neem uw vertrouwen hoog op. Ik zal u niet teleurstellen.'


  Ze wilde hem geloven. Ze wilde geloven dat haar keuze toch geen fout zou blijken te zijn. 'Laat je door Ludo leiden, Adric. Vergeet niet dat hij ook een hertog is, en dat hij meer ervaren is dan jij. Luister naar hem wanneer hij je advies geeft.'


  'Dat zal ik doen,' beloofde Adric.


  Afscheid van Ludo nemen viel haar het zwaarst. Ze keek met een brok in haar keel hoe Alasdair zijn neef omarmde.


  'God zegene je,' zei Ludo, zijn luchthartigheid volledig verdwenen. 'Ik zie je weer wanneer alles voorbij is, Alasdair.'


  'Ja,' zei Alasdair met een verdachte glinstering in zijn ogen. 'Reken daar maar op.'


  Ze kuste Alasdairs neef en woelde door zijn haar. 'Ik zal proberen Henrik ervan te overtuigen dat hij naar ons toe moet komen in Koningszetel, Ludo.'


  Ludo glimlachte. 'Dat zal niet lukken. Hij blijft daar waar hij het volk van Linfoi kan aanmoedigen.' Hij kuste haar op de wang. 'Zorg goed voor Alasdair. Zorg goed voor jezelf.'Toen drukte hij haar dicht tegen zich aan en fluisterde: 'Het beste wat mijn neef ooit heeft gedaan, was met jou trouwen. Zoek een tweede Rhian voor me wanneer we hebben gewonnen.'


  'O, Ludo,' zei ze, en ze liet haar tranen de vrije loop. 'Ik zal iemand voor je vinden die veel beter is dan ik.'


  Niet lang daarna vertrokken haar hertogen. Met Alasdair aan haar zijde keek ze hen na tot ze uit het zicht waren verdwenen.


  Toen haar hertogen waren vertrokken, werd Rhian een tweede Zandakar. In het begin waren haar leerlingen, soldaten die haar niet kenden, op hun hoede. Het romantische idee van een jagerskoningin toejuichen in de kapel was één ding. Maar haar op het toernooiveld tegemoet te rennen met een oefenwapen, dat vonden ze lastiger.


  Totdat ze liet zien dat ze hen kon doden. Wanneer ze dát geloofden, kon ze hun iets leren. Ze geloofden... en ze leerden.


  Helfred en zijn geestelijken spanden zich onvermoeibaar in om de inwoners van Linfoi in veiligheid te brengen, en ervoor te zorgen dat de andere hertogdommen voorbereid waren. Dexterity, die zich in eerste instantie nutteloos voelde, voegde zich bij de prolaat om de moed in Koningszetel erin te houden. Hij hield marionettenshows op de havenmarkten en maakte dagelijks kinderen aan het lachen.


  Geen van de gedeserteerde handelsnaties keerde terug om te helpen. Rhian stuurde boodschappen naar Han, maar kreeg geen antwoord. Na een week hield de raad op met vragen wanneer ze de hulp van Tzhung-tzhungchai konden verwachten. Ze bracht haar dagen door met Zandakar en haar soldaten, de hota's dansend en zwetend. Haar nachten was ze samen met Alasdair, als vreemden in één bed.


  En iedere ochtend werd ze wakker met de gedachte: Komt Mijak vandaag?
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  'Daar!' schreeuwde Dmitrak, en hij barstte in lachen uit. Het licht van nieuwzon was overal en toonde hem zijn hartenwens. 'Daar is Ethrea, het demonennest in de wereld!'


  Hij stak zijn gehandschoende hand naar voren en wees. Aii, god, dat hij dat zondige eiland niet van hieruit kon vernietigen. Maar ze zouden het weldra bereiken en dan zou het branden. Net zoals de demonenschepen hadden gebrand. Ze hadden gebrand en waren gezonken, hij had ze vernietigd. Hekat had dat niet gedaan, Vortka had ze niet aangeraakt.


  Ik heb ze vernietigd, ik ben de hamer van de god.


  Hij wendde zich van het uitzicht op dat eiland Ethrea af, hij wendde zich tot de keizerin, maar ze was er niet. Vortka was er wel, hij lachte niet. Hij was niet blij Ethrea te zien, dat nest van demonen. Zijn zilveren godsvlechten zwegen in het bleke licht van nieuwzon, zijn godsbelletjes zongen niet.


  Hij is een oude, zondige man. De god kan hem niet zien. De god ziet mij, krijgsheer Dmitrak, zijn hamer.


  'De keizerin slaapt,' zei Vortka zacht. 'Je mag haar niet wekken.'


  Hij keek langs de hoge godspreker naar de tent op het dek van het oorlogsschip, waarin zijn moeder de keizerin op een stromatras lag, bewaakt door trotse krijgers van zijn oorlogsschip.


  'Waarom slaapt ze? Ze is sterk in het oog van de god. Ze is door de god uitverkoren. Ze wil Ethrea zien. Laat haar wakker worden, zodat ze zich kan verheugen!'


  Vortka schudde zijn hoofd, zijn godsbelletjes mompelden ontstemd, ik ben hoge godspreker Vortka. Hekat slaapt.'


  Dmitrak staarde naar hem. 'Je hebt haar in slaap gebracht. Met je helende kristal heb je -'


  'Zwíjg,' zei Vortka. 'Ze is de keizerin, ze is niet jong meer, ze heeft haar rust nodig.'


  Hij staarde in Vortka's ogen. Aii, god, er waren geheimen, er waren dingen die hem niet waren verteld. 'Jij wilt hier niet zijn, Vortka. Je wilde de god niet in de wereld. Je probeerde ons ervan te weerhouden Jatharuj te verlaten. Ben je een démon? Vecht je tegen de god?'


  Hij voelde de kracht van de god branden in zijn bloed. Hij voelde de kracht door hem heen stromen, de handschoen in. De rode kristallen vatten vlam, het gouddraad flitste op in de zon.


  Ik zou hem kunnen verbranden. Ik zou Vortka kunnen zien sterven.


  De krijgers op het dek van het oorlogsschip keken toe, ze zagen de woede van hun krijgsheer. Vortka's godsprekers keken toe, ze hadden de god in zich. Ze zouden hem doden als hij Vortka aanviel.


  'Dmitrak!' zei de keizerin. 'Wat gebeurt hier? Ben je gek geworden?'


  De kracht stroomde terug in zijn handschoen, hij was weer een klein kind dat een standje kreeg van de keizerin. Haar tong was een slangenmes, ze kon hem er tot bloedens toe mee verwonden.


  Hij deed een stap achteruit. 'Keizerin.'


  Hekat kwam uit haar tent lopen, langzaam, maar trots. Haar linnen tuniek was oud en versteld, het was bezaaid met zoutvlekken. Het kon haar niet schelen. Ze vond het niet belangrijk. Er zaten bloedvlekken op haar tuniek, die er niet allemaal uit gewassen waren. Het was het bloed van zijn krijgers dat ze aan de god had gegeven. Haar gezicht was mager, ze zag er vermoeid uit, maar haar ogen brandden voor de god.


  Vortka keerde zich naar haar toe. 'Je sliep,' zei hij zacht. 'Jij bent de keizerin, maar toch heb je je rust nodig.'


  Tss,' zei Hekat. ik sliep, ik werd wakker. Ik hoorde de god lachen, ik rook demonen in de wind.'


  Dmitrak wees. 'Je rook Ethrea. Kijk.'


  Hekat liep naar de voorplecht en staarde over het water, waar Ethrea in de oceaan lag, groen en breed, en bijna dichtbij genoeg om te vernietigen.


  'De god ziet me,' fluisterde Hekat. 'De god ziet me in zijn oog. De god ziet Mijak, hij ziet Mijak in de wereld. We zijn de krijgers van de god, we zijn vernietigers van demonen, we zullen de god Ethrea geven. Ethrea zal vallen.'


  Op het dek van het oorlogsschip begonnen de krijgers te zingen.'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  Hekat draaide zich glimlachend naar hen om. Haar gezicht met de littekens straalde van blijdschap. 'Nog niet. Jullie stemmen dragen ver, jullie stemmen zijn luid voor de god. We willen de demonen van Ethrea niet wakker maken. Jullie zullen het weten wanneer het tijd is om ze wakker te maken. Ik zal het jullie vertellen.'


  'Keizerin!' zeiden de krijgers, met hun vuist tegen hun borst slaand. Dmitrak zag de liefde op hun gezicht, hij zag dat zijn krijgers van haar hielden, hij moest zijn blik afwenden.


  Ik hen de krijgsheer. De krijgsmacht is van mij. Ze zouden meer van mij moeten houden dan van haar. Is zíj de krijgsheer? Dat is ze niet.


  En toen slaakte de krijger die vanaf de top van de mast, boven het schorpioenenzeil, naar demonen moest uitkijken, een kreet. Een tel later werd zijn kreet herhaald vanaf de uitkijkposten van de andere schepen van de krijgsmacht.


  'Een demon! Een demon!'


  Dmitrak riep naar zijn krijger boven in de mast: 'Grano! Wat heb je gezien?'


  Grano klom als een spin langs de mast naar beneden. 'Een schip, krijgsheer. Het ene moment was het er, het volgende moment was het verdwenen, net zoals die andere demonenschepen die ons op de oceaan probeerden te vernietigen.'


  'Tss,' zei Hekat minachtend. 'Ze willen hun demonenbroeders waarschuwen. Laat ze maar vliegen. Laat ze dat demonennest Ethrea maar vertellen dat Hekats krijgsmacht eraan komt. Zal het enig verschil maken? Ik denk het niet.'


  'Hekat,' zei Vortka. Hij klonk ontstemd dat ze wakker was, iets in zijn ogen vertelde haar dat hij ontstemd was. 'We moeten naar Ethrea varen, we zijn er nog niet. Rust. Je bent vermoeid.'


  'Tss,' zei ze. 'Hoe kan ik vermoeid zijn? Ik ben sterk in de god, Vortka. De god ziet me in zijn oog. Je zou een offer moeten brengen. Je zou de god zijn dierenbloed op dit oorlogsschip moeten geven, het bloed dat hij bij laagzon drinkt zal het bloed van Ethrea zijn.' Ze lachte, ze liet haar godsbelletjes zingen. 'Ik zal een godshuis van Ethrea maken en het aan de god geven. Ik zal een godspoel van Ethrea maken, ik zal in zijn bloed zwemmen.'


  Dmitrak staarde haar aan. Zijn eigen bloed brandde. Ze keek niet naar hem, ze sprak niet tegen hem, ze lachte niet met hem. Ze zei niet 'Dmitrak en ik'.


  Hij was een paard voor haar, een slangenmes. Hij was een gebruiksvoorwerp, ze zag hem niet.


  Je zult dit niet zonder mij doen, waarom vergeet je dat?


  Vortka en zijn godsprekers brachten een offer voor de god. Dmitrak keek hoe het bloed van de duiven vloeide en zag zijn krijgers weer sterven, hij zag Hekat hun zoete bloed met haar slangenmes aan de god geven. Hij had tranen om hen gelaten toen ze stierven. Toen hun lichamen verbrandden op het oorlogsschip dat ze als brandstapel had aangewezen, verbrandden met hun geslachte paarden, verbrandden omdat zijn handschoen hen in brand had gestoken. Aii, de god zag hem, hij had geweend. Hekat had hem geslagen. 'Ze dienen de gód,' had ze gezegd. 'Hoe dúrf je te huilen!'


  Hij durfde te huilen omdat hij van ze hield, hij durfde te huilen omdat hij hun namen kende, het waren krijgers die hij persoonlijk had uitgekozen, ze waren het krijgskader van de krijgsheer van Mijak.


  Op dit oorlogsschip dat ze als het hare beschouwde, had hij een nieuw kader, maar het was niet hetzelfde. De krijgers die ze had gedood waren zijn eerstgekozen broeders geweest. Hij kende hun namen, hij kende hun hart, hij kende hun botten en hun bloed.


  Iedere broeder die de god me geeft wordt me afgenomen. Waarom doet de god dat? Welke zonde heb ik begaan?


  De godsprekers op ieder oorlogsschip van de krijgsmacht voerden hun offerritueel van nieuwzon uit. Overal waar hij keek zag hij felle lichtflitsen wanneer het vlees van de geofferde vogels door de god werd geaccepteerd. Vierennegentig oorlogsschepen waren ze kwijtgeraakt aan de demonen, maar toch zou de god de wereld verzwelgen.


  Ethrea is de volgende die hij zal verzwelgen. Ik zal ervoor zorgen dat hij Ethrea kan verzwelgen. Ik ben de hamer van de god. Wat is Hekat? Een oude vrouw. Wat is Vortka? Een oude man.


  Toen het offerritueel voorbij was, verliet Vortka zijn godsprekers om bij Hekat te gaan staan, en Dmitrak keek om zich heen naar zijn machtige krijgsmacht. Alle zeilen van de oorlogsschepen hadden een dikke buik, de bulderende passaatwinden maakten ze vet. Zijn oorlogsschepen ploegden door de golven, ze voeren in snel tempo op Ethrea al. De god wilde ze op dat eiland. Hij wilde Ethreaans bloed.


  Heb ik Vortka nodig om me dat te vertellen? Heb ik Hekat nodig om me te vertellen dat het zo is? Ik dacht het niet. Ik ben de hamer van de god, ik weet wat de god wil.


  Hij keek naar Hekat, die met Vortka op de voorplecht stond. Haar godsbelletjes zongen een waarschuwing, ze zou boos worden om zijn woorden.


  Laat haar maar boos worden. Ik ben de krijgsheer. Ik heb een tong, ik zal spreken.


  Weggestopt in zijn paardenleren wambuis zat een opgerold stuk gelooide schapenhuid, waarop met inkt een kaart van Ethrea was getekend. Hij had hem afgenomen van een van de schepen die naar Jatharuj waren gevaren en niet meer waren vertrokken. Gevangengenomen zeelieden hadden hem laten zien hoe hij hem moest lezen. Hij had zo vaak naar de kaart gekeken, hij had zo lang manieren bedacht om het demonische eiland Ethrea te vernietigen. Toen ze in Jatharuj waren, had hij geprobeerd er met Hekat over te praten. Ze had hem weggestuurd en gezegd dat de tijd nog niet rijp was. Sinds ze uit Jatharuj waren vertrokken, had hij geprobeerd met Hekat over een strategie te praten. Nu voeren ze naar Ethrea en nog wilde ze niet luisteren.


  Ethrea is vlakbij, we kunnen het zien, het bijna aanraken. Hekat de keizerin moet nu naar me luisteren.


  Hij haalde de kaart onder zijn wambuis vandaan en liep naar Hekat en Vortka toe, die naar Ethrea keken, het demonennest, dat groter en groter werd terwijl de passaatwinden hun zeilen deden opbollen.


  'Keizerin,' zei hij. 'We moeten over Ethrea praten. We moeten praten over -'


  'Tss!' zei ze zonder zich naar hem om te draaien. 'Ik was al een krijger voordat jij werd geboren, Dmitrak. Heb ik jou nodig om me te vertellen hoe ik mijn krijgsmacht moet leiden? Ik dacht het niet. Ik denk dat Hekat, de messendanser van de god, weet wat ze met haar krijgsmacht moet doen.'


  Mijn krijgsmacht. Mijn krijgsmacht. De woorden krioelden op zijn tong, hij sprak ze niet hardop uit.


  Ze stak haar hand uit. 'Geef me die kaart.'


  Hij gaf hem haar en keek hoe ze hem op de reling van het schip uitrolde. Ze liet hem zelfs de kaart niet uitrollen. Hij slikte zijn woede weg, schreeuwen had geen zin. Ze zou hem niet horen. Ze hoorde alleen de god.


  'Hier,' zei Hekat, met een scherpe vinger tegen de schapenhuid tikkend. Ze had de kaart bestudeerd. 'Dit is Ethrea, nietwaar?' Haar vinger gleed snel over de grenzen van het eiland. 'Op deze plek, Hartshorn, en op deze, Morvell, waren havens, net als in Jatharuj. Zie je? Nu is er een stenen muur. Wat is steen voor de god? Steen is niets. Steen is als brandhout, het zijn muren van stro. Jij bent de hamer van de god, Dmitrak, jij zult die stenen muur neerhalen. Wanneer je dat hebt gedaan, zal de helft van mijn krijgsmacht op hun paarden uit hun oorlogsschepen springen. Ze zullen het hart van Ethrea binnenrijden en het van binnenuit verslinden.' Ze keek glimlachend naar Vortka. 'Ziet de hoge godspreker van de god mijn krijgers springen? Ziet hij hoe ze Ethrea van binnenuit verslinden?'


  Vortka staarde naar de kaart. Zijn gezicht stond kalm, zijn ogen stonden angstig, waarom zag Hekat dat niet? Waarom geloofde Hekat dat Vortka blij was hier te zijn?


  Ik geloof het niet, ik ben niet blind.


  'Ik zie ze, keizerin,' zei Vortka. 'Ik zie ze.'


  'Dmitrak,' zei Hekat, met haar elleboog tussen zijn ribben porrend. 'Kijk hier.' Ze tikte opnieuw met haar vinger op de kaart. Ze glimlachte nog steeds. 'Dit is Koningszetel. Het is een stad en de haven van Ethrea. Deze stad Koningszetel is de mond van Ethrea. Ik zal zijn keel binnenvaren met de rest van mijn krijgsmacht. Jij zult die stad vernietigen. De hamer van de god zal hem vernietigen. En terwijl mijn krijgers de mensen doden, zul jij íédere stad op dat demoneneiland Ethrea vernietigen. Dat is jouw doel. Dat is mijn plan. Heb ik jou nodig om me te helpen? Tss. Ik dacht het niet.'


  Dmitrak keek naar de getekende kaart van Ethrea. Haar woorden waren zijn gedachten. In Jatharuj had hij dit plan al bedacht. En tijdens de zeereis met zijn krijgsmacht wist hij dat hij gelijk had. Hij wilde zijn handen tot vuisten ballen, hij wilde haar toeschreeuwen: 'Dit was míjn plan.'


  'Dmitrak.'


  Hij keek op. Ze staarde hem met een uitdagende blik aan. Ze glimlachte niet, ze was klaar voor de aanval. 'Je zegt niets, krijgsheer. Heeft Hekat het mis? Heeft de door de god uitverkoren messendanser het mis met haar plan?'


  Hij schudde zijn hoofd, zijn godsbelletjes klonken treurig. 'Nee, keizerin. Het is een goed plan. Het zal Ethrea vernietigen.'


  Ja, het is een goed plan,' zei ze alsof hij stom was. Alsof hij dit plan niet zelf had kunnen bedenken. Toen keek ze naar Vortka. 'Hoge godspreker? Ik ben niet doof, ik hoor de woorden die je in je mond houdt. Laat ze vrij. Ik luister.'


  Ze luisterde altijd naar Vortka. Wanneer hij de god tegensprak, wanneer hij aan haar beslissingen twijfelde, wanneer hij schreeuwde en tierde en tegen haar zei dat ze het mis had, Hekat luisterde altijd naar Vortka.


  Ik begrijp het niet.


  Vortka's godsvlechten glansden zilver in het licht van de opkomende zon. Hun godsbelletjes zongen zacht, alsof hij bang was. Hij had alle recht om bang te zijn. De keizerin was de keizerin. Ze was iemand om te vrezen.


  'Je kunt Ethrea vernietigen,' zei hij met een zachte stem. 'Je kunt ieder eiland in de wereld vernietigen, iedere stad, iedere levende natie zal sterven als jij dat wenst. Ik heb nagedacht, ik denk dat je nog eens moet nadenken.'


  'Nog eens nadenken?' zei Hekat. 'Waarom? Je hebt gezegd dat je mijn krijgers ziet, dat je ze ziet voor de god.'


  'Denk aan Ethrea,' zei Vortka, 'en of het vernietigd moet worden. Denk aan wat we over deze plaats te weten zijn gekomen van de gevangengenomen slaven die de wereld kennen die ons onbekend is.'


  'Ik weet wat we te weten zijn gekomen, Vortka,' zei Hekat. 'Ethrea zal ons voeden en beschermen terwijl we naar de rest van de wereld varen en die aan de god geven. Dat is zijn doel, dat is waarom we hierheen zijn gevaren.'


  Vortka knikte. 'Ja, zo zal het gebeuren, Hekat. Geen demon kan dat voorkomen. Maar denk aan Et-Raklion. Daar was de god, er waren krijgers, er waren godsprekers, er waren ook slaven. Als je het volk van Ethrea doodt, zullen er geen slaven zijn. Je moet dit eiland niet doden, je moet het temmen voor de god. Geef de god zijn volk, zodat het hem kan eren en hem kracht kan geven.'


  Hekat schudde haar hoofd. 'Hun bloed zal hem kracht geven, Vortka. Ze zullen hem eren met hun dood.'


  'Hekat...' Vortka waagde het haar aan te raken. 'Wil je de hele wereld doden? Dat is niet wat de god wil. Hij wil dat de wereld leeft. Hij wil de wereld in zijn oog.'


  Ze stapte bij hem vandaan, haar godsbelletjes zongen een waarschuwing. 'Weet jij wat de god wil, Vortka? Toen we in Et-Raklion waren, zei je dat hij de wereld wilde. Toen we in Jatharuj waren, zei je dat hij de wereld níét wilde. Je zei dat de god het sterke mensenbloed niet wilde, ik gaf hem dat bloed en er stierven vele demonen. De passaatwinden keerden terug en nu is daar Ethrea, klaar om te sterven.'


  Dmitrak zag hoe Vortka daar met een kaarsrechte rug stond. Hij was oud, maar hij was nog steeds rijzig, de jaren hadden hem niet gebogen. 'Hekat,' zei hij. 'Ik ben de hoge godspreker, hoe kun je vragen of ik weet wat de god wil?'


  Hekat raakte zijn oude, gerimpelde gezicht aan. Dmitrak keek naar haar, haar aanraking was teder, maar haar ogen stonden hard.


  'Je hele leven heb je de god gediend,' zei ze zacht. 'Je zult hem nu dienen door mij te dienen. Je hebt gelijk, Vortka. Ethrea zal mijn nieuwe Et-Raklion zijn. De wereld zal Mijak zijn. Hoe kan het Mijak zijn als er nog één demon in leven is? Het bloed van Ethrea zal iedere demon vernietigen. Ze zullen niet opkunnen tegen zoveel mensenbloed, ze zullen allemaal sterven, en de god zal de wereld hebben.'


  Dmitrak hield niet van haar, hij haatte haar, maar hij glimlachte. 'De god ziet je, keizerin. Hij ziet je in zijn oog. Zo zullen we hem de wereld geven.'


  Ze zei niets, ze keek hem niet aan. Ze keek alleen naar de hoge godspreker, een oude man, blind in het ziende oog van de god. 'Vortka, denk aan Raklion,' fluisterde ze. 'Denk aan hem aan het schorpioenenwiel. Denk aan Hekat, naast hem in het oog van de god, waar Nagarak haar niet kon zien. Denk aan Hekat tussen de schorpioenen. Denk aan Hekat, dansend met Bajadek, met Hanochek, denk aan Abajai en Yagji. Vortka, denk aan Hekat. Denk aan alles wat ze heeft gedaan.'


  Vortka huilde. Tranen vielen uit zijn ogen. 'Ik herinner me alles,' fluisterde hij. 'Hoe zou ik het kunnen vergeten? Vergeet jij Vortka en hoe hij de god heeft gediend?'


  Hekat staarde Vortka aan. Vortka staarde huilend terug. Ze zwegen, ze zeiden niets meer tegen elkaar, maar Dmitrak meende bittere woorden te horen. Bittere woorden stonden in hun ogen, op hun gezicht, de zilte lucht was vervuld van de woorden die ze niet uitspraken.


  Ze draaide zich om. 'Laat papier en inkt brengen, krijgsheer. Ik heb een boodschap voor mijn krijgsmacht.'


  Dmitrak knikte. Mijn krijgsmacht. Mijn krijgsmacht. 'Ja, keizerin,' zei hij, en hij deed wat hem was opgedragen.


  Terwijl de krijgsmacht voor de god naar Ethrea voer, schreef Hekat haar boodschap voor de krijgsmacht, die van oorlogsschip naar oorlogsschip werd gestuurd, zodat iedere krijger wist wat er weldra zou gebeuren.


  Er werd een tweede demonenschip gezien door de mannen in de masten. Dit schip verdween niet, maar probeerde weg te varen. Het kon niet in snel genoeg varen om aan de krijgsmacht te ontsnappen. Dmitrak bracht het tot zinken, zijn krijgsmacht juichte toen het brandend ten onderging.


  De godsprekers van Mijak gingen naar het ruim van de oorlogsschepen om de paarden met hun helende kristallen uit hun sluimering te wekken, ze gebruikten hun helende kristallen om de god in hun bloed te wekken. De krijgers wier taak het was om de oorlogsschepen voort te roeien, namen hun riemen ter hand. De passaatwinden waaiden, de krijgers roeiden zo hard ze konden, en de krijgsmacht vloog over de golven.


  Ethrea kwam dichterbij... en dichterbij...


  


  Rhian zat bij het oude toernooiveld van het kasteel op het gras en sleep zorgvuldig haar mes, Ranalds mes. Ze had haar hota's al gedanst, alleen met Zandakar. Nu wachtte ze zonder gezelschap, wat haar uitstekend beviel, op de eerste groep soldaten die ze die dag zou trainen. Zou aanscherpen. Zou voorbereiden op de strijd.


  Er waren vier weken en drie dagen verstreken sinds de terugkeer van de armada.


  De herfst had zich diep in Ethrea's botten genesteld. Het was een koele, mistige ochtend, maar het beloofde een mooie dag te worden. Ze hoorde de bedrijvigheid in de stallen achter de hoge stenen muur achter haar. Ze rook de hete brij die voor de paarden werd gekookt. Ze hoorde iemand roepen. Iemand barstte in lachen uit.


  We kunnen dus nog lachen. Alles kan nog niet verloren zijn als Ethrea nog kan lachen.


  Iedere dag had ze bericht ontvangen van Edward en Rudi in het noorden, van Adric en Ludo die voorbij de districten van het hertogdom Koningszetel patrouilleerden, van Helfreds geestelijken die zich onvermoeibaar inzetten voor hun parochie. Haar volk was voorbereid. Zo voorbereid als ze konden zijn.


  Vier weken en drie dagen. Ethrea hield zijn adem in, net als zij. Wat kon ze anders doen?


  Ik kan mijn hota's dansen. Ik kan mijn mes slijpen. Ik kan bidden dat deze nachtmerrie ons op een of andere manier wordt bespaard.


  Toen Han naast haar uit de lucht stapte, schrok ze zo dat haar slijpsteen weggleed en ze bijna een paar vingers afsneed met haar weer vlijmscherpe mes.


  'Han,' zei ze dommig. Ze voelde zich dom. Ze had de hoop al opgegeven hem ooit nog te zien.


  Hij was in zwarte zijde gekleed, net als de laatste keer dat ze elkaar spraken. Vier weken later zag hij er nog steeds uitgeput uit. Zijn ogen stonden nog steeds boos. Maar toch... maar toch...


  'Mijak is waargenomen.'


  Langzaam, ongelovig, krabbelde ze overeind. Haar vingers lieten het mes terugglijden in de schede op haar heup. 'Dat kan niet. Ik heb niets gehoord, en er patrouilleren boten...'


  Han trok een wenkbrauw op. 'Is Ethrea de enige natie met boten?'


  'Bedoelt u dat ú...?' Ze haalde diep adem en liet de lucht sissend weer ontsnappen. 'En u weet zeker dat het Mijak is? Kan het niet zijn dat Harbisland of Arbenia, of een van de andere naties op wonderbaarlijke wijze van gedachten is veranderd en -'


  'Nee,' zei Han. 'Geloof me, Rhian. Wanneer je ze eenmaal hebt gezien, verwar je de oorlogsschepen van Mijak nooit meer met een Keldraafse galei of een trireme uit Barbruish.'


  'Nee,' fluisterde ze. 'Dat zal wel niet.'


  'Mijn magiërs hebben me gemeld dat ze niet naar Koningszetel varen, maar in de richting van de kustlijn van Hartshorn.'


  'Hartshorn?' zei ze terwijl ze over het toernooiveld staarde. De eerste groep soldaten zou weldra arriveren. 'Dus Zandakar had gelijk. Hij zei dat Mijak een aantal van zijn krijgers Ethrea in zou sturen om de hertogdommen onder de voet te lopen terwijl de rest van de vloot zou doorvaren om de haven van Koningszetel aan te vallen.'


  'Zandakar,' zei Han scherp. 'Rhian...'


  'Ik kon het niet,' zei ze. Ze keek hem aan. 'Han, ik kon hem niet aan u uitleveren. Niet alleen omdat ik hem nodig had voor Ethrea, maar omdat -'


  'Ik zou hem pijn hebben gedaan,' zei Han. 'Ik zou hem hebben gedood voor het verlies van mijn magiërs.'


  'En dat zou verkeerd zijn geweest.'


  'Heel verkeerd. Ja.'


  Han zuchtte. 'Dat heeft Sun-dao me verteld, door de wind naar me toe geblazen om me te berispen om mijn woede.'


  Sun-dao... Nou ja, waarom ook niet? Eerst Hettie, daarna Marlan. Waarom niet de dode broer van de keizer? 'Het zou waarschijnlijk dwaas zijn om te vragen hoe het met hem is?'


  'Dwaas?' zei Han. Hij glimlachte bijna. 'Misschien. Maar ook galant.'


  'Galant?' Ze keek omlaag naar zichzelf, naar de versleten leren broek die haar tweede huid was geworden. Naar de eeltplekken op haar vingers en haar handpalm, veroorzaakt door het heft van haar mes. 'Han, ik kan me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst galant heb gevoeld.' Ze keek weer op. 'Uw aanwezigheid. Uw waarschuwing. Betekent dat dat Tzhung-tzhungchai me heeft vergeven? Bieden Han en zijn magiërs Ethrea hun hulp weer aan?'


  Hij drukte zijn handpalmen voor zijn borst tegen elkaar en maakte een formele buiging. 'Jawel, uwe majesteit.'


  Even zag ze hem bijna niet meer door een waas van tranen. 'Dank u,' zei ze hees. 'En ook... dank u voor het terugbrengen van mijn paard.'


  Verrassing en geamuseerdheid flitsten levendig over zijn gezicht. 'Rhian... kleine kind-koningin... De keizer van Tzhung heeft u gemist.'


  Ze raakte zijn in zijde gehulde arm met haar vingertoppen aan. 'En de koningin van Ethrea heeft ú gemist, Han.'


  Toen draaiden ze zich beiden om bij het geluid van haar soldaten die arriveerden. Hun persoonlijke gesprek was voorbij.


  Het was tijd om ten strijde te trekken.


  


  Dmitrak stond met Hekat op de voorplecht van zijn oorlogsschip, hij stond naast zijn moeder, de keizerin, en verlustigde zich aan de aanblik van Ethrea terwijl de krijgsmacht langs de ommuurde grens van Ethrea, Hartshorn, sloop, langs velden en bossen en grillige rotsformaties. Ze voeren zo dicht langs Ethrea dat ze de gezichten konden zien van de mensen die op hun lage stenen muurtje stonden, dat hen niet zou beschermen, al dachten ze van wel. Het waren levende doden, dode mensen die schreeuwden en uitdagend met hun vuisten schudden. Ze schoten met kleine pijlen die in de zee verdwenen. Het waren dode mannen, wier bloed de god zou verblijden wanneer het zou vloeien.


  'Dmitrak,' zei Hekat. Meer hoefde ze niet te zeggen.


  Hij draaide zich om naar zijn krijgers en stak zijn goud met kristallen vuist in de lucht. Zijn krijgers sloegen met een vuist tegen hun borst, hun voeten roffelden op het dek. Lachend riep hij de god aan, die in zijn handschoen stroomde, en doodde de schreeuwende mannen op hun muur. Zijn krijgers schreeuwden toen de Ethreanen stierven.


  Chalava! Chalava! Chalava zho!


  Iedere krijger in de krijgsmacht nam de strijdkreet over. Hun stemmen klonken als donder, ze geselden de lucht. De lucht trilde van hun stemmen en huiverde onder hun kracht.'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  Keer op keer beukte Dmitrak met zijn vuist op de muur in. Hij was dronken van de kracht van de god, die hem voedde als wijn. Het stroomde als een onstuitbare rivier uit zijn bloed, hij had het gevoel alsof hij de hele wereld kon verbranden.


  Hekat glimlachte toen hij die opstandige Ethreanen doodde. Ze glimlachte toen hij de stenen muur tot zand vergruizelde. Ze lachte toen hij drie in het zwart geklede demonen doodde die hem probeerden te verslikken met de wind.


  Aii, de god zag hem. Ze glimlachte. Ze láchte.


  Toen de krijgsmacht uiteindelijk de eerste afgesloten haven bereikte, vermorzelde hij de stenen muur die hen buiten hield. Met twintig tegelijk voeren tweehonderd aangewezen oorlogsschepen tot dicht bij het schuin aflopende kiezelstrand. De Ethreanen hadden geen schijn van kans om hen tegen te houden, ze renden bij de hamer van de god weg, ze stierven tijdens het rennen.


  Mijaakse krijgers te paard sprongen uit hun oorlogsschepen het water in. Ze hadden de kracht van de god in zich en zwommen naar de kust. Meer Ethreanen renden met pijlen en zwaarden op hen af. Dmitrak wachtte niet om die Ethreanen te zien sterven. Hij hoefde het niet te zien. Ze waren al dood.


  Met keizerin Hekat voer hij verder op zijn oorlogsschip en leidde hij de krijgsmacht naar de volgende landingsplaats. Zijn krijgers lieten onvermoeid hun strijdkreet horen terwijl Ethrea stierf.


  Hoge godspreker Vortka stond alleen naast de mast, hun godspost. Hij zei geen woord terwijl hij toekeek hoe Ethrea stierf.


  Nog vijf keer, terwijl ze in rap tempo in de richting van de haven van Koningszetel voeren, maakte Dmitrak een sinds lang verlaten haven vrij voor hen. Nog vijf keer eiste de krijgsmacht te paard Ethreaans land op en bevloeide bet met Ethreaans bloed.


  Hekat glimlachte, en glimlachte, en glimlachte.


  Ze voeren rond de ommuurde grens van Ethrea. Hij beukte en beukte en beukte op die stenen muur in, zoals Zandakar in de goddeloze landen, hij beukte hem in stukken.


  Zandakar? Wie is Zandakar? Leeft hij? Ik dacht het niet.


  


  Een week eerder hadden Alasdair en de havenmeester de leiding genomen over het blokkeren van de brede, uitnodigende monding van de haven, en iedere centimeter water tussen de oceaan en het havendok.


  Overdag, maar ook gedurende de door toortsen verlichte avonden en nachten, spanden soldaten en burgers zich in om zo veel mogelijk provisorische boten te bouwen. Alles wat van hout was en kon drijven werd gebruikt. Vanaf elke kansel werd het Woord verspreid: de hulp van het volk van Ethrea was nodig. Tafels, deuren, zelfs halve schuren werden op boten over de rivier de Et vervoerd om te gebruiken om Mijak tegen te houden.


  Toen hun plicht als werkpaarden was vervuld, werden de boten vier rijen dik, achtersteven tegen voorsteven, als een breed houten hek voor de monding van de haven gelegd. Erachter lagen de andere provisorisch in elkaar geflanste bootjes, dicht op elkaar gepakt, de vissersvloot van het koninkrijk, en de roeiboten, de skiffs en de sloepen.


  Toen alles in gereedheid was gebracht, rende een dwaze waaghals van de ene kant van de haven naar de andere zonder dat zijn voeten zelfs maar nat werden.


  Rhian, op inspectietocht door de stad, had haar leren broek verruild voor het inmiddels vertrouwde zwarte wambuis en de eveneens zwarte broek, met daaroverheen het kuras dat wapenmeester Sandiman met zoveel liefde voor haar had gemaakt. Ze had haar persoonlijke garde achtergelaten om zich met hun eigen plichten bezig te houden en liep in haar eentje door de Koningspoort om op de kade te gaan staan. Ranalds mes hing aan de riem rond haar heup, haar korte zwaard - waarmee ze Damwin en Kyrin had gedood - bungelde aan haar zij. Toen ze naar de overvolle haven keek, voelde ze haar hart bonzen in haar in metaal gehulde borst.


  Het is niet genoeg. Hoe kan dat Mijak tegenhouden? Hoe moet het standhouden tegenover Dmitraks handschoen?


  Maar meer konden ze niet doen. Ze hadden hun best gedaan. Hoe kon ze haar volk om meer vragen?


  De dag was bijna voorbij. De schemering zou al snel invallen. Achter haar in de straten werden toortsen en lampen aangestoken. Het was druk in de stad, als een korf vol boze bijen. Nu Mijak in aantocht was, traden hun zorgvuldig gesmede plannen in werking.


  Rhian sloot haar ogen voor een kort gebed.


  God', verander mijn vredelievende Ethreanen in een agressieve bijenzwerm. Laat hen Mijak steken en steken tot het dood neervalt.


  Er klonken snelle voetstappen en ze draaide zich om.


  Alasdair.'


  Hij knikte toen hij bij haar kwam staan. Zijn gezicht stond gespannen. 'Rhian.'


  De afgelopen vier weken hadden diepe groeven in zijn gezicht achtergelaten. Haar handen mochten dan ruw en vereelt zijn van het heft van haar mes en zwaard, maar dat waren de zijne ook. Als zij een oorlogskoningin was geworden, dan was hij nu een oorlogskoning. Ze had hem nauwelijks meer gezien. Hij sliep even vaak in het garnizoen van Koningszetel, bij zijn soldaten, als bij haar in hun bed in het kasteel. Zijn scherpe woede over de verslagen armada was door de tijd afgestompt. Maar zijn boosheid was niet verdwenen, en niet minder pijnlijk omdat hij was afgestompt. Een klap met een stomp voorwerp kon net zoveel pijn doen als een snelle houw met een mes.


  Ze hadden geen... ruzie. Ze waren gewoon niet gelukkig. Hij trok zich ergens terug waar zij hem niet kon vinden.


  Behalve tijdens gesprekken over tactiek en training werd Zandakars naam nooit genoemd.


  Ze keek naar haar vaak afwezige echtgenoot. 'Heb je nieuws uit Tzhung-tzhungchai?'


  In de bijna tien uur die was verstreken sinds Han haar bij het toernooiveld had opgezocht, hadden zijn magiërs hun keizer berichten gestuurd uit de hertogdommen, die hij onmiddellijk aan haar had doorgestuurd. Krijgers van Mijak denderden door het midden van haar koninkrijk. Een aantal van hen was gedood, maar bij lange na niet genoeg. De soldaten van Edward en Rudi deden hun best, maar hun linies waren op een tiental plaatsen doorbroken en Mijak was op minstens drie plaatsen de rivier de Et overgestoken. De heidense krijgers hadden brand gesticht en mensen gedood in Hartshorn, in Morvell en in Meercheq. Ze waren nog niet doorgebroken naar Arbat, maar dat was waarschijnlijk geen kwestie van als, maar van wanneer.


  Han had tegen haar gezegd: 'De krijgers van Mijak zijn als sprinkhanen. Weet je wat sprinkhanen zijn, Rhian? Vliegende roofinsecten met een onverzadigbare eetlust. Ze dalen in zwermen op het platteland van Tzhung neer en laten alleen dood en verderf in hun kielzog achter.'


  Mijak was een plaag van menselijke sprinkhanen, gekomen om Ethrea te teisteren.


  'Ja, er is weer nieuws van Han,' zei Alasdair. 'De oorlogsschepen van Mijak rukken gestaag op rond de kustlijn. De magiërs hebben hen vertraagd, maar...' Hij haalde zijn schouders op. 'Of het komt omdat ze zo verzwakt zijn of omdat de priesters van Mijak sterker zijn geworden, ze kunnen ze niet tegenhouden. Ze bereiken de haven morgenochtend rond zonsopkomst.'


  'Een aanval bij dageraad,' zei ze. 'Wat... dramatisch...'


  Hij knikte. 'Je ziet er vermoeid uit.'


  'Niet vermoeider dan jij. Is er verder nog nieuws uit de hertogdommen?'


  'Alleen dat het vechten voortduurt. Ludo en de anderen zijn nog ongedeerd.'


  Goddank, goddank. 'Hebben we geen idee hoeveel mensen er zijn omgekomen? Of hoe lang het duurt voordat de Mijaakse krijgers naar het hertogdom Koningszetel zullen doorbreken?'


  'Nee, en nee.' Alasdairs hand kwam op haar schouder terecht. 'Maar Helfred zegt dat we welkom zijn in de grote kapel voor de litanie. Over een halfuur.'


  Rhian sloeg haar armen over elkaar en probeerde haar zenuwen in bedwang te houden. 'Ik blijf maar denken dat het niet klopt dat ik hier veilig in Koningszetel ben, terwijl mijn volk in het noorden vecht en sterft.'


  'Breek daar je hoofd maar niet over,' zei Alasdair. 'Morgenochtend zal Koningszetel niet veiliger zijn dan iedere andere plaats. Zullen we dan nu de litanie maar gaan bijwonen, majesteit?'


  Heel, heel even legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. 'Ja, majesteit, ik denk dat we dat maar moeten doen.'


  Het was een plechtige dienst. De burgers die zich in de grote kapel en buiten in de straten verdrongen waren vastberaden, maar bang. Het was een weerspiegeling van haar eigen gemoedstoestand, en die van Alasdair, die naast haar voor Helfreds preekstoel zat.


  Helfreds preek maakte haar aan het huilen.


  'Hoewel ons leven nog onzeker is... hoewel onze broeders en zusters in Ethrea op ditzelfde moment hun leven voor dit koninkrijk geven... We zijn een gezegend volk, want Rhian is onze koningin. Moge God haar zegenen en haar beschermen. Moge God ons allen beschermen.'


  Lieve Helfred.


  Ze bleef na afloop nog een tijdje in de grote kapel om haar volk een hart onder de riem te steken. Om hun een onverschrokken gezicht te tonen.


  Ze vroeg zich af hoevelen van hen beseften dat het maar schijn was.


  


  In het troebele licht vlak voor zonsopkomst was ze weer in de haven, met Alasdair, Han, Zandakar en Dexterity. Met Helfred, Idson en een paar duizend soldaten.


  Zandakar en zij hadden hun gezamenlijke hota's die ochtend niet gedanst. De volgende hota's die ze zouden dansen, zouden met de krijgers van Mijak zijn.


  Idson en zijn soldaten stelden zich langs de waterkant van de haven op. Ze waren de gehele vorige dag en de helft van de afgelopen nacht bezig geweest met het opstellen van vaten met pek, voorraden pijlen, extra zwaarden en messen, en stapels stevige houten stokken, in iedere steeg, deuropening en hoek die ze konden vinden. Op ieder dak, bij ieder raam, in iedere boom waarin kon worden geklommen stonden en zaten soldaten en burgers. Verschillende vallen waren uitgezet. De voorbereidingen waren klaar.


  Het enige wat ze nog konden doen was wachten.


  Rhian keek naar Han, die met gesloten ogen iets bij de anderen vandaan stond. Ongetwijfeld communiceerde hij met zijn magiërs in hun schemerwereld. Een schemerwereld die verre van genezen was, had hij haar verteld. Ze moest er niet aan denken hoe weinig kans ze zonder hem zouden hebben. Verzwakte magiërs waren nog altijd beter dan helemaal geen magiërs.


  Alasdair, gereserveerd als altijd, was in een zacht gesprek gewikkeld met Helfred. Met een blik op Zandakar stak ze wenkend een vinger op en liep een paar passen met hem bij de anderen vandaan.


  'Rhian?' zei hij.


  Hij was keurig gekleed in een linnen hemd en een leren broek. Zijn blauwe haar was strak tot een staartvlecht gebonden. Het schorpioenenmes, zijn enige wapen, hing in de schede aan zijn heup.


  Ze knikte ernaar. 'Weet je zeker dat je mes je niet in de steek zal laten?'


  'Mijn mes zal me niet in de steek laten,' zei hij zacht. 'Ik zal jou niet in de steek laten.'


  Ze staarde hem aan en kon geen woord uitbrengen. Te veel gedachten, te veel emoties, te weinig tijd.


  'Dank je,' zei ze eenvoudigweg. Wat kon ze anders zeggen?


  Met een ernstige uitdrukking op zijn opmerkelijke gezicht en in zijn bijzondere bleke ogen drukte hij zijn vuist tegen zijn borst. 'Geen dank, Rhian hushla.'


  'Luister,' zei Alasdair opeens, zich van Helfred afwendend om over de dicht op elkaar gepakte boten in de haven te staren. De hemel was bleek-roze geworden en er was inmiddels genoeg licht om te kunnen zien. 'Luister, horen jullie dat?'


  Over het water... door de koele ochtendlucht... klonk een onheilspellend gezang dat steeds luider werd.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Mijaks invasie van Koningszetel was begonnen.
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  Er klonk een jachthoorn, lang en doordringend. Commandant Idson riep zijn soldaten en het volk van Koningszetel op voor de strijd. Het geluid weerkaatste door de straten en keerde terug, en terug, toen kapiteins, sergeanten, kroegbazen en pottenbakkers de oproep onverschrokken met hun eigen hoorns beantwoordden.


  En opnieuw dreef dat ijzingwekkende gezang over het water, duizenden stemmen, verenigd en kil.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  'Kijk!' riep Helfred uit. 'God zij genadig!'


  De oorlogsschepen van Mijak hadden de geblokkeerde haven bereikt. Rhian staarde en voelde hoe haar hart een slag oversloeg.


  Zeil na zeil na zeil... De horizon was volledig aan het oog onttrokken. De oceaan was verdwenen onder een tapijt van zwarte en rode scheepsrompen.


  'Lieve Rollin,' fluisterde ze. Ze draaide zich om. 'Alasdair!'


  Hij kwam naast haar staan en legde zijn hand op haar schouder. 'Ik weet het,' zei hij. Zijn vingers verstrakten. 'Zelfs als het de armada was gelukt om de helft van hun vloot te vernietigen, betwijfel ik...'


  'Heb ik het niet gezegd, Rhian?' zei Han. 'Talloos, als sprinkhanen.'


  Zonder enige waarschuwing schoot er een karmozijnrode vuurstraal uit het voorste oorlogsschip. Hij raakte het midden van de aan elkaar geketende vaartuigen die de ingang van de haven blokkeerden en liet ze in splinters en vlammen uiteenspatten. Een tweede vuurstraal trof doel, en een derde, en een vierde.


  'Chalava-hagra,' zei Zandakar grimmig. 'Dmitrak. Mijn broer.'


  Rhian rukte haar blik los van de brandende blokkade en staarde vol afgrijzen naar het mes op zijn heup. Daar kan hij ze nooit mee tegenhouden. We zullen ze nooit kunnen tegenhouden. Ethrea is ten dode opgeschreven...


  Ze keek weer naar de Mijaakse oorlogsschepen. De karmozijnrode vuurstralen kwamen steeds sneller na elkaar, en het leek alsof de haven zelf in brand stond. Hun armzalige blokkade brandde af tot aan de waterlijn, rookpluimen stegen op, vonken schoten in de richting van de opkomende zon. Het vuur verspreidde zich als een vloedgolf over de opeengepakte schepen en bootjes. Over het water klonk gezang, en het gretige gebulder van vlammen.


  Ze had zich wel eens eerder hulpeloos gevoeld, maar nooit zoals nu. Vanaf de kade keek ze hoe de houten blokkade afbrandde, zag ze hoe Zandakars broer zich een weg baande naar haar hoofdstad, zonder dat ze hem konden tegenhouden. Zonder enige hoop om hem te kunnen vernietigen.


  Han heeft gelijk. Het zijn sprinkhanen... en wij zijn een tarweveld dat kaal gevreten wordt.


  'Han,' zei ze, 'uw magiërs...' Maar de keizer van Tzhung hoorde haar niet.


  'O, jeetje,' zei Dexterity. 'Is hij ziek? Moet ik Ursa laten komen, misschien -'


  'Hij is niet ziek,' zei Alasdair. 'Hij bedrijft magie.'


  Terwijl ze naar hem staarde, ontwaakte Han met een van pijn vertrokken gezicht uit zijn trance. Rhian liep naar hem toe en raakte hem zacht aan.


  'Schreeuwt de schemerwereld nog?'


  'Ja.' Hij huiverde. 'Mijak overschaduwt alles.' Hij wankelde even, als door een sterke wind die alleen hij kon voelen. Hij vermande zich en keek haar aan. Zoveel medelijden in zijn ogen. 'Uw hertogdommen zijn verloren. Uw volk vecht dapper, maar de krijgers van Mijak...'


  Wanhopig keek ze naar Zandakar. Mijn volk... mijn volk...


  Hij staarde terug. 'Yatzhay.'


  'En de hertogen?' wilde Alasdair weten. 'Edward? Rudi?' Hij slikte. 'Mijn neef?'


  Han schudde zijn hoofd. 'Ik kan het lot van één man niet -'


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Dmitraks oorlogsschip voer de haven van Koningszetel binnen.


  Alasdair draaide zich om. 'Rhian, vlucht. Er is nog tijd.'


  Ze staarde hem aan. 'Vluchten en me verstoppen?' zei ze. 'Nee!'


  'Rhian!' hij klonk wanhopig. 'Je hebt me belóófd dat je -'


  'Ik weet het. Maar Alasdair, waar kan iemand zich in godsnaam hiervoor verstoppen? Als je naar het kasteel wilt vluchten, doe dat dan. Maar ik blijf hier, om met mijn volk te vechten!'


  'Om met je volk te stérven, bedoel je!' Hij draaide zich om naar Dexterity. 'We hebben een wonder nodig, speelgoedmaker. Geef ons een wonder!'


  'Majesteit, dat... dat kan ik niet,' stamelde Dexterity. 'Ik weet niet hoe het werkt, ik kan niet...'


  'Han,' zei Alasdair, zich afwendend. 'U kunt Rhian hiervandaan halen met magie. Breng haar naar Tzhung-tzhungchai. Alstublíéft. Red haar leven.'


  'Alasdair, hou op!' zei Rhian voordat Han antwoord kon geven. Ze had hem bijna een klap gegeven. 'Ben je gek geworden? Hoe kun juist jij me vragen te vluchten?'


  Alasdairs ogen schitterden door tranen. 'Hoe kan ik dat níét doen? Je bent mijn vrouw, Rhian.'


  'Ik ben in de eerste plaats de koningin van Ethréa!'


  Zijn hoofd sloeg achterover alsof ze hem had geslagen. Toen keerde hij zich naar Zandakar. 'Zeg jij het tegen haar. Naar jou luistert ze.'


  Maar Zandakar keek Alasdair aan alsof hij een vreemde voor hem was. 'Rhian hushla kan niet weggaan. Ze is een krijger, zho?


  'Wil je dat ze doodgaat?'zei Alasdair fel. 'Wil je dat je broer haar doodt? Ze heeft je door dik en dun verdedigd, Zandakar, wil je haar zó terugbetalen? Of ben je dit altijd al van plan geweest? Een geschenk voor je moeder, de keizerin van Mijak. Geef haar Rhian, en alles is vergeven, is dat het?'


  'Alasdair!' Rhian probeerde hem aan te raken, maar hij sloeg haar hand weg. 'Alsjeblieft. We hebben hier geen tijd voor. We moeten ons bij Idson en de soldaten aansluiten. De strijd zal over een handvol -'


  Een wervelende, met rook vergiftigde bries. Een fluistering van windgongen. Een twaalftal magiërs stapte uit de lucht.


  Ze draaide zich ongelovig om. 'Hán?'


  Zijn glimlach was een parodie op de koele, beheerste kalmte die ze inmiddels van hem kende. 'Sun-dao zegt dat Tzhung-tzhungchai moet helpen. Een wijs mens luistert altijd naar zijn broeder.'


  Ze staarde hem aan, hij staarde terug.


  Dit zijn alle magiërs die ik heb,' voegde hij eraan toe. 'Ik heb er niet meer om de hertogdommen te beschermen.'


  Ze knikte, overstelpt door verdriet. 'Dat geeft niet, Han. Dank u. U bent een betere vriend dan ik had kunnen hopen.'


  'Kleine koningin,' zei hij met een warme blik in zijn ogen.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  De vloedgolf van vuur had hen bijna bereikt. De rook werd dikker en verstikkend, en verschroeide ieders keel en ogen. Het kon niet langer dan een paar minuten duren voordat het laatste vaartuig van hun wanhopige blokkade zou zijn vernietigd en de oorlogsschepen van Mijak de pieren van de haven zouden bereiken.


  Karmozijnrode vuurstralen, beloften van de dood.


  Hans magiërs verspreidden zich over de kade. Toen Rhian zich omdraaide, ontdekte ze nog meer magiërs in de straten en op de daken van Koningszetel. Een voor een spreidden ze hun armen en hieven ze hun gezicht op naar de ochtendhemel. Een wind stak op en rukte aan hun loshangende haren. Uit het niets ontstonden wolken, en het water van de haven, dat bezaaid lag met wrakstukken, kwam kolkend tot leven.


  'Helfred, keer terug naar de grote kapel,' beval ze haar prolaat. 'We hebben gebeden nodig als nooit tevoren, en daar ben je in ieder geval enigszins beschermd.'


  'Ik wil je hier niet achterlaten,' zei Helfred, bleek van angst. 'Ik heb je altijd onder mijn hoede gehad, Rhian.'


  O, Helfred. 'God heeft me nu onder zijn hoede. Help mijn volk, prolaat. Dexterity...'


  'Ik heb Ursa beloofd dat ik haar zou helpen met de gewonden,' zei Dexterity met een trillende stem. 'Majesteit... Rhian...'


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Het gezang klonk nu zo luid dat ze het in haar botten voelde. De oorlogsschepen van Mijak stroomden de haven binnen, achter het schip aan waarop Dmitrak en zijn handschoen zich bevonden. Zelfs door de dikke rook en het dansende vuur heen kon ze ze zien. Ieder opbollend zeil was beschilderd met een zwarte schorpioen. Ze kon het regelmatige gebonk en gespetter van hun riemen horen. Haar ogen brandden en haar blik werd wazig toen ze naar Dexterity keek. Over een paar tellen zou hij haar vei laten... en ze zouden elkaar misschien nooit terugzien.


  'Moge God je beschermen, mijn lieve vriend,' fluisterde ze terwijl ze hem stevig vasthield.


  Haar ribben dreigden te breken onder Dexterity's stevige omhelzing. 'Je bent een fijne meid, Rhian. Dat ben je altijd geweest. God zegene je.'


  'Rhian,' zei Zandakar. Het schorpioenenmes lag in zijn hand, blauw vuur kroop van onder naar boven over het smalle lemmet. Zijn ogen stonden vurig. 'Wij gaan nu, zho?


  Evenals zijn magiërs was Han de wind aan het oproepen. Het was te laat om hem geluk te wensen, te laat om...


  Een vurige karmozijnrode straal vloog hoog over haar hoofd. Rhian draaide zich in een flits om en keek hoe de vuurstraal over de gebouwen van Koningszetel heen vloog en de muur van haar kasteel raakte. Vlammen en stenen schoten de lucht in.


  'God zij genadig!' schreeuwde Helfred.


  Te laat om iets anders te doen dan Alasdairs hand vast te pakken, en te vluchten.


  


  Dmitrak lachte toen hij de haven binnenvoer, door de rook en de wrakstukken van Ethrea's armetierige verdediging heen voer, plezier uit het moment zuigend als uit de tiet van een teef. Hij had de restanten van de houten boten die waren bedoeld om hem tegen te houden in enkele hartslagen tot stof kunnen doen vergaan, maar aii, de god zag hem, langzaam was beter.


  De demonen van Koningszetel verdienden het om bang te zijn.


  Zijn godsbelletjes zongen terwijl hij lachte. De god was tevreden over hem, hij had de god tevredengesteld. Zijn kracht zinderde in zijn bloed, dikker en heter dan hij ooit had meegemaakt, zijn botten brandden voor de god. Hij stond op de voorplecht van zijn oorlogsschip en liet de god door zijn hamer stromen. Hij keek hoe de bloedrode vlam alles vernietigde wat hij aanraakte, zag de flinterdunne verdediging van houten boten verbranden en zinken op zijn pad.


  De krijgers van zijn krijgsmacht - zijn krijgsmacht, zijn krijgsmacht - zongen zo luid dat ze de zon bijna uit de hemel schudden.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Deze stad Koningszetel was even groot als andere steden die hij had vernietigd, groter dan enige stad die de dode Zandakar ooit had vernietigd toen het oog van de god op hem gericht was.


  Ik dien de god nu. Krijgsheer Dmitrak, de hamer van de god.


  Toen hoorde hij Hekat achter zich schreeuwen van woede: 'Demonen! Demonen! Dmitrak, er zijn demonen!'


  Hij draaide zich naar haar toe. Zijn handschoen pulseerde, de kracht erin was bijna niet te houden. 'Je doodt géén van mijn krijgers meer! Ik zal deze demonen doden, ik ben de hamer van de god!'


  Nooit in zijn leven had hij zo tegen Hekat gesproken. Nooit in zijn leven had ze hém met angst in haar ogen aangekeken. Hij zag de angst in haar, hij zag dat ze bang was.


  'De krijgsheer heeft gelijk, keizerin,' zei Vortka. 'Luister naar hem. Dode krijgers kunnen Koningszetel niet binnenrijden, dode krijgers kunnen niet met hun slangenmes dansen voor de god.'


  Hekat was zo bang dat ze Vortka niet sloeg om zijn woorden.


  Dmitrak lachte weer, zijn godsbelletjes zongen mee. Hekat was tot zwijgen gebracht. Hij had de keizerin van Mijak de mond gesnoerd.


  Hij draaide haar zijn rug toe en staarde naar de stad Koningszetel, naar de gebouwen die dicht op elkaar rond de haven stonden, naar de straten die omhoogliepen naar de rotspartij erachter, naar het kasteel dat met zijn schitterende ramen en hoge muren boven de stad uittorende. Er stonden mensen op die muren, er stonden mensen in de straten. Hij kon het geschitter van zonlicht op metaal zien. Aii, tss, ze waren stom. De levende doden van Ethrea dachten dat hun metalen huid hen kon redden.


  Er stak een felle wind op in de haven, er danste een kracht over zijn buid. Hij had die kracht eerder gevoeld, hij was niet van hemzelf of van de god. Er waren hier demonen.


  'Dmitrak!' riep Hekat. 'De demonen ontwaken!'


  Ik weet het, ik voel het. Heb ik jou nodig om me dat te vertellen? Ik dacht het niet.


  Onder het dek van zijn oorlogsschip hoorde hij de paarden stampen, ze stonden te trappelen om te vechten. Ook zijn krijgers stonden te trappelen, ze voelden de demonen en lieten hun strijdkreet horen.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Hij wendde zich weer tot Hekat. Haar ogen spoten vuur. 'Keizerin, ik wil je het bloed van Koningszetel geven. Ik zal iedereen in Koningszetel doden en de demonen zullen sterven.'


  'Nee!' riep Vortka uit. 'Mijak heeft slaven nodig!'


  Stomme man, stomme godspreker, oud en versleten en blind in het oog van de god.


  Het dek onder zijn voeten stampte terwijl zijn roeiende krijgers tegen de wind en de hoge golven vochten die de demonen tegen de god en de krijgsmacht hadden opgeroepen.


  Het was tijd voor die demonen om te sterven.


  Terwijl de demonenwind huilde en zwarte wolken de lucht in kolkten, terwijl de bliksem hen stak en de haven tot wit schuim werd opgeklopt, terwijl dodelijke waterfonteinen kronkelden en spuwden, riep Dmitrak de kracht van de god naar zijn hamer, hij liet de god vanuit zijn bloed de wereld instromen.


  Hij vernietigde het kasteel van Koningszetel en de mensen erin. Er waren demonen in dat paleis, hij voelde ze schreeuwen toen ze stierven.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Schip voor schip vulde zijn krijgsmacht de haven. Schip voor schip ploegden ze op de kade af.


  De demonen waren radeloos, ze richtten hun krachten op hem. Hij stond op de voorplecht van zijn oorlogsschip en vernietigde ze met zijn vuist. Zijn schip had de kade bijna bereikt, hij kon de demonen erop zien, met hun zwarte haren en hun zwarte kleren die wapperden in de wind. Hij zag de metalen huid van de Ethreanen die hen dienden, ze krioelden in de straten als geiten die uit hun hok waren ontsnapt. Ze zouden niet lang meer leven. Hun bloed zou de god dienen.


  Hij hoorde een ijselijke kreet, woedend gebrul, en zag drie van zijn oorlogsschepen versplinterd onder de golven van de haven verdwijnen. Nog twee werden er vernietigd, grote stenen vlogen door de lucht. Ze kwamen uit het paleis, ze hadden katapulten, net zoals de demonenschepen waar ze onderweg tegen hadden gevochten.


  Hij hield zich met één hand aan de reling van zijn schip vast en richtte zijn handschoen op dat paleis. Hij hamerde het tot puin, en de katapulten ook. Hij hamerde de mensen in het paleis en in de straten neer.


  En toen zag hij de waterfonteinen instorten, voelde de wind wegvallen, zag de zwarte wolken uit de lucht verdwijnen. Hij keek naar de kade en zag demonen sterven, hij voelde ze sterven terwijl hun kracht wegvloeide. Ze stierven, ze konden niet tegen Mijak op.


  Voordat hij de demonen kon doden die niet waren gestorven, stapten ze de lucht in en verdwenen uit zicht. Hij was boos, hij liet zich niet door zijn woede verblinden.


  Ze kunnen zich niet voor altijd verbergen. Ik zal ze vinden, ze zullen sterven.


  Zonder de huilende wind die stemmen verborg hoorde hij Vortka naar Hekat roepen.


  'Jij bent de keizerin! Je kunt niet ten strijde trekken!'


  Ze sloeg met haar vuist tegen zijn borst. 'Vortka, je bent stom! Hekat trekt altíjd ten strijde!'


  'Toen ze jong was, ja,' zei Vortka. 'Ze is niet jong meer, de kracht van die tienduizend slaven die ze in zich had is verdwenen. Je bent vermoeid. Je zult sterven.' Vortka huilde, hij was een weke, huilende man. 'Ik wil niet dat je sterft, Hekat. Je moet hier bij mij blijven en blijven leven.'


  Dmitrak keek naar Hekat. Zal ze zich laten vermurwen? Ik denk het niet.


  'Hoge godspreker Vortka heeft gelijk,' riep hij. 'Jij bent Hekat, je moet de god de wereld geven. Kun je hem de wereld geven als je dood in je bloed ligt? Ik denk niet dat je dat kunt, ik vind dat je hier moet blijven!'


  Ze stapte naar voren en sloeg hem in zijn gezicht. Ze was oud, ze was krachteloos, toch deed de klap pijn. 'Ik ben Hekat van Mijak, ik ben keizerin voor de god. Geef je mij bevelen, Dmitrak? Ik dacht het niet. Ik zal met mijn krijgsmacht uitrijden, dat is mijn plaats.'


  Hij voelde zijn bloed borrelen, hij voelde de woede in zijn vuist. Míjn krijgsmacht. Míjn krijgsmacht. Jij hoort thuis op een brandstapel. 'Keizerin, er zijn hier slaven, de god heeft hun bloed nodig. Ik zal die slaven gevangennemen en naar jou toe sturen. Als jij hier niet bent voor het offerritueel, wie moet de god hun bloed dan geven? Vortka? Hoe kan hij dat doen wanneer hij niet gelooft?'


  Hekat keek naar Vortka, er was twijfel in haar ogen.


  Ja, keizerin, twijfel maar aan hem. Vertrouw hem niet, vertrouw mij. Ik ben de krijgsheer, deze oorlog is mijn oorlog. Ik ben de hamer van de god. Wat ben jij? Een oude vrouw. Jouw tijd is voorbij, Hekat, mijn tijd is gekomen.


  'Tss!' zei Hekat. 'De god ziet me. Tss!'


  Dmitrak knielde voor haar neer, hij wist hoe hij haar een gevoel van kracht kon geven. 'Jij bent de machtige keizerin van Mijak, jij bent Hekat in de wereld. Je bent te waardevol om je leven te wagen. Laat de wereld naar jou toe komen.'


  Ze ontblootte haar tanden en boog voorover. Ze klemde haar tot vuisten gebalde vingers om zijn godsvlechten. Zijn godsbelletjes protesteerden, hij gaf geen kik.


  'Ik zal de slaven doden die je me stuurt, krijgsheer,' fluisterde ze. 'Ik zal de god zijn sterkste bloed geven. Jij vernietigt Koningszetel en de dorpen eromheen. Ik ben de keizerin, ik wil dat dat demonennest sterft.'


  Ik ben de hamer van de god. Ik zal Koningszetel met de grond gelijkmaken. En daarna zal ik jou met de grond gelijkmaken, Hekat. Mijak heeft Dmitrak, heeft het ook een keizerin nodig? Aii, de god ziet me, ik dacht het niet.


  Hij drukte zijn vuist tegen zijn borst, hij toonde haar zijn hart niet. Hekat.'


  De haven van Koningszetel lag vol met zijn oorlogsschepen. Zonder demonen om hen tegen te houden bereikten zijn schepen een voor een de kade van Koningszetel. Ze lieten bun loopplanken neer, hun krijgers reden uit de buik van het schip, krijgers te paard overstroomden de kade. Ze schreeuwden, ze zongen, ze waren klaar om te doden.


  Het volk van Koningszetel, verlaten door hun demonenmeesters, vuurde brandende pijlen af en gooide met stenen. Dmitrak lachte toen zijn handschoen hen vernietigde. Nog steeds lachend sprong hij van zijn schip op de kade, hij nam zijn paard van kaderleider Ajilik aan en sprong op zijn rug. Met de hamer van de god hoog boven zijn hoofd geheven liet hij de kracht de lucht instromen.


  En toen leidde hij zijn krijgsmacht de stad in, duizenden krijgers om Koningszetel te overmeesteren voor de god.


  


  De eerste brute aanval van Mijaakse krijgers in de stad deed Rhian in een nachtmerrie van ongekende waanzin belanden. Nu de magiërs van Tzhung-tzhungchai waren verdwenen, of verslagen, hun keizer nergens te bekennen was en de wind geen hulp meer bood, werd de verdediging van Koningszetel een strijd op leven en dood, van wanhopig bloedvergieten en puur dom geluk. Haar leger versplinterde tot grote en kleine met bloed doordrenkte groepjes soldaten en burgers, mannen en vrouwenjongens en meisjes, met wilde angst in hun ogen. Het gevecht raasde van straat naar straat, van dak naar dak, van deur tot deur. Het drong huizen binnen, en weer naar buiten, door bakkerijen, kaarsenmakerijen, graanschuren en taveernes, door zolders en kelders, in zonlicht en in schaduw.


  Er was maar één handschoen. Verder waren er alleen maar messen.


  Ze verloor eerst Zandakar uit het oog, toen het drievoudige peloton soldaten dat ze samen met Alasdair aanvoerde uiteen werd gedreven door een muur van zingende en schreeuwende krijgers te paard, met belletjes in hun gevlochten zwarte haren die hun echo's de lucht in stuurden.


  Niet lang daarna raakte ze ook Alasdair kwijt.


  Ze danste hota's met een meisje dat te jong leek om bloed te vergieten... maar oud genoeg was om te sterven. Toen haar zwaard in de onbeschermde buik van het meisje wegzonk, ving ze een glimp op van de koning van Ethrea die voor zijn leven rende, de Danserssteeg door, achtervolgd door drie schreeuwende krijgers te paard. Maar ze kon hem niet helpen, want er sprongen nog twee krijgers op haar af om haar te doden. Ze viel de eerste aan, de tweede werd overmeesterd door de soldaten die nog bij haar waren. Ze stierven beiden een bloederige dood.


  Tegen de tijd dat ze achter Alasdair aan kon gaan was hij verdwenen.


  Ze wist niet of hij dood was of nog leefde, maar er was geen tijd om hem te zoeken. Ze moest haar overgebleven soldaten bi jeendrijven en aanvoeren. Zwaardvechters en boogschutters, verloren, verdwaasd en al te vaak bloedend, werden een voor een door Rhian verzameld tot een klein privéleger. Ze volgden haar dankbaar, hun vurige oorlogskoningin.


  Ze danste haar hota's en de krijgers van Mijak stierven. Snel en efficiënt maakte ze haar mes schoon. En ik dacht het gevecht te kunnen ontwijken.


  Haar koninklijke kasteel was een ruïne. De krijgers van Mijak zwierven door haar straten. Misschien was ze weduwe; ze wist het niet, en geen van de soldaten die ze had ingelijfd kon haar vertellen of Alasdair nog leefde of was gesneuveld. En de man die ze als grootste vijand van Ethrea tegenover Mijak had ingezet, was... verdwenen. Net zoals Han en zijn magiërs was Zandakar gewoon verdwenen.


  Hij was weg. Ze was alleen. Het enige wat ze had waren haar hota's... Ranalds dolk... een kort zwaard... en haar vurige, koppige geloof.


  Er woonden enkele honderdduizenden mensen in de hoofdstad en de districten eromheen. Geen van hen was gevlucht voor de confrontatie met Mijak. Allemaal waren ze gebleven om te vechten, voor haar en voor hun koninkrijk. Doodsbang, veelal ongetraind, niets in hun geschiedenis had hen hierop voorbereid. Maar ze waren zo dapper, haar prachtige onderdanen. Vanuit hun ramen en vanaf hun daken gooiden ze stenen op de hoofden van de krijgers onder hen. Stenen, pannen met brandende pek, potten stinkende urine, borden en mokken, krukjes en wat ze maar konden vinden. Ze heten de vallen afgaan die zij en haar raad zorgvuldig hadden opgesteld; verzwakte muren stortten in, glazen ruiten vielen in scherven op Mijaakse hoofden, stegen werden gebarricadeerd zodat de soldaten van Koningszetel naar believen konden doden.


  Het was niet genoeg.


  Rhian wist, met pijn in haar hart, dat wat hier gebeurde ook in de rest van haar koninkrijk gebeurde. In Hartshorn en Arbat, in Meercheq en Morvell, en in de rest van het hertogdom Koningszetel, waar Ludo en Adric zich inspanden om het koninkrijk te beschermen, overvielen de krijgers van Mijak haar volk en vochten haar fiere onderdanen tot de dood.


  En ze wist nog iets, in haar huilende hart en in haar botten.


  Als Ethrea moest sterven... dan zou het zijn huid duur verkopen. Zij en haar volk zouden Mijak met bloed laten betalen.


  


  Uur na uur woedde de strijd voort. Door de hele stad weerkaatsten de afgrijselijke geluiden van schreeuwende mannen, vrouwen en kinderen, van krijsende paarden die stierven, van het neerstorten van steen en hout waar Dmitraks handschoen doel trof. De straatstenen waren glibberig van het bloed. De lucht was met rook vervuld. De doden en dodelijk gewonden lagen opgestapeld als drijfhout.


  En de krijgers van Mijak zongen, ze zongen terwijl ze doodden.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  


  In het hertogdom Hartshorn, verraden door zijn koppige hertog Kyrin, veranderden de krijgers van Mijak braakliggende velden in meren van bloed. In het hertogdom Morvell, Edwards geliefde domein, zagen zijn zoon en zijn dochter hem sterven, en ze stierven zelf niet lang daarna. Rudi van Arbat, lichtgeraakt en opvliegend, blies zijn laatste adem uit in de armen van Damwins zoon Davin, die beloofde Adric over de grote liefde van zijn vader te vertellen. Maar Adric, vechtend voor Koningszetel, stierf rug aan rug met Ludo van Linfoi... wiens laatste woorden voor zijn neef, de koning, waren. De grote rivier de Et, het levensbloed van Ethrea, werd scharlakenrood van het levensbloed van het volk dat ze voedde. En de krijgers van Mijak zongen onophoudelijk: 'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  


  Dmitrak hield zijn belofte. Slechts één keer stuurde hij Hekat gevangengenomen Ethreanen om te doden voor de god. Vortka keek hoe ze hen de keel afsneed, hij kon haar niet tegenhouden, ze zou niet luisteren. Toen ze klaar was met doden stak ze haar mes terug in de schede en sloop ze in de haven rond als een gekooide, van haar vrijheid beroofde zandkat.


  Ze grauwde naar hem als hij haar pijn probeerde te verlichten, dus wachtte hij zwijgend tot ze iets zou zeggen. Ze stonden nu alleen op de kade, hij had zijn godsprekers opdracht gegeven op de oorlogsschepen te bidden. Hij wilde ze uit de buurt houden, waar ze veilig waren.


  'Tss!' siste Hekat met een geërgerde bik in de richting van de in rook gehulde hoofdstad van Koningszetel. 'Ik hoor nog steeds geschreeuw, waarom is dat demonennest nog niet dood? Is Dmitrak de hamer van de god? Kan hij Ethrea doden voor de god?'


  Vortka gaf geen antwoord, zijn hart lag als een steen in zijn borst. Ergens in Ethrea, misschien zelfs in Koningszetel, vocht zijn geliefde Zandakar waarschijnlijk voor zijn leven.


  'Ik had niet naar hem moeten luisteren,' zei Hekat. 'Ik had niet naar jóú moeten luisteren. Ik ben de keizerin van Mijak, door de god uitverkoren en waardevol. Ik had met de krijgsmacht moeten uitrijden en Dmitrak achter moeten laten. Hoe kan dit Koningszetel niet vallen voor de god? Mijn krijgsmacht telt duizenden krijgers, duizenden die zijn getraind om te doden!'


  Vortka zuchtte. 'Koningszetel is een grote stad, Hekat, er wonen hier duizenden mensen.'


  'Het is niet zoveel groter dan Jatharuj, Vortka. Jatharuj viel tussen nieuwzon en hoogzon! Hoogzon is al voorbij. Koningszetel staat nog steeds overeind en Dmitrak stuurt me geen slaven meer!'


  'Koningszetel heeft demonen, Hekat,' zei hij. 'Het heeft een krijgsmacht.' Een door Zandakar getrainde krijgsmacht, denk ik. Een door hem getrainde krijgsmacht zal niet makkelijk te verslaan zijn. 'Jatharuj had geen krijgsmacht, het had koopmannen en handelaren. Hekat...'


  Ze stampte weg, langs de rij aangemeerde oorlogsschepen. Ze was zo woedend dat haar godsbelletjes gromden. 'Tss! Ik blijf hier niet, Vortka, ik zal niet wachten als een slaaf die is verteld waar hij moet staan. Er zijn levende Ethreanen die ik kan doden, ik zal ze doden. Ik zal Ethrea aan de god geven.'


  Vortka keek haar na, aan de grond genageld van angst. Nee. Nee. Dat mag ze niet doen. Als ze Koningszetel ingaat, vindt ze haar zoon misschien. Als ze Koningszetel ingaat, zou ze kunnen sterven.


  Toen Hekat zich omkeerde en langs hem stampte, greep hij haar bij de hand. Voordat ze hem kon slaan, voordat ze een kreet kon slaken, drukte hij zijn handpalm tegen haar gezicht en bad hij tot de god.


  Ze ademde sissend uit en haar ogen rolden omhoog in de kassen. Haar botten werden van was en ze zakte in zijn armen ineen. Hij droeg haar naar een beschaduwde plek en liet haar tegen zijn borst rusten.


  Het spijt me, Hekat. Het spijt me, mijn liefste. Je moet veilig zijn, ik moet je redden.


  Hij draaide zijn hoofd om en keek naar de stad, in rook gehuld, in bloed gedrenkt, in Dmitraks woede gedrenkt.


  Zandakar, mijn zoon, mijn zoon. Help me hier een einde aan te maken, geen doden meer voor de god.


  


  Ursa's kleine kliniek aan de Vingerhoedskruidweg was tot aan de nok gevuld met gewonden die uit de straten van Koningszetel waren gesleept. Zij en drie andere genezers deden hun uiterste best om de gewonden te helpen, maar er waren te veel patiënten en niet genoeg genezers. Niet meer. Acht van hen waren niet teruggekeerd van het ophalen van gewonden in de stad.


  Zo'n negen uur nadat de strijd was begonnen, stond Dexterity naast Ursa bij een met bloed bespat veldbed, waarop een meisje van een jaar of dertien lag, verdoofd met papaver en stervende. Ursa sloeg haar armen over elkaar, ze was de wanhoop nabij, hij had haar nog nooit zo gezien.


  'Weet je zeker dat je niets kunt doen, Jones?' smeekte ze bijna. 'Rollin zij genadig, ze is nog maar een kind.'


  Dexterity slikte een scherp antwoord in. Iedereen wilde vandaag een wonder. Als hij het meisje kon redden, of een van die andere arme zielen, dacht ze dan dat hij dat niet zou doen? Hij had het echt geprobeerd, maar zonder resultaat. Het enige wat hij kon doen was kommen water halen en verband oprollen, net als de andere ongedeerde burgers die hierheen waren gevlucht en meehielpen. Het enige wat hij kon doen was de hand van de stervenden vasthouden, zodat ze niet alleen stierven.


  Ursa zuchtte. 'Het spijt me,' mompelde ze. 'Het was niet mijn bedoeling om je aan te vallen.'


  Ze was zo moe. Zo bedroefd. Bamveld was een van de genezers die niet waren teruggekeerd. Ze was een genezeres en Koningszetel leverde een doodsstrijd, maar voor het eerst in haar lange leven kon ze geen hulp bieden.


  Achter de gebarricadeerde deuren van de kliniek klonk gezang, dat steeds dichterbij kwam. De strijdkreet van de krijgers van Mijak met hun messen en hun bloedlust.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  De gewonden die bij bewustzijn waren hoorden ze en schreeuwden het uit. Ook de helpers lieten een kreet horen. Dexterity keek naar Ursa en zag berusting in haar ogen. Hij zag dat ze verwachtte hier te sterven, samen met hem en met iedere hulpeloze ziel onder het dak van haar kliniek.


  Een luid gebonk van hout op hout. En nog een keer. En nog een derde keer. En een vierde keer. Er klonk een krakend gekreun... en de gebarricadeerde deuren begaven het. Plotseling was de ingang van de kliniek gevuld met Mijaakse krijgers in het zwakke licht van de namiddag.


  De krijgers waren van hun gevlochten haar tot aan hun gelaarsde voeten met bloed bedekt. Scharlakenrode druppels vielen van de messen in hun bebloede vuisten op de grond. Ze konden nergens heen. Dexterity greep een lege kom en deed een stap, en nog een, tussen de gewonden op hun veldbedden door, in de richting van de krijgers.


  'Wei,' riep hij uit.'Wei chalava. Wei Mijak. Wei hota's, zho?' Hij zwaaide met de kom. 'Ga weg!'


  De krijgers staarden hem verbluft aan.


  'Jones!' siste Ursa. 'Jones, wat dóé je?'


  Haar afgrijzen negerend zwaaide hij opnieuw met de kom. 'Wei chalava. Vortka, zho? Vortka wei...' Hij deed alsof hij een mes vasthield en ermee stak. 'Wei. Wei.'


  De krijgers staarden hem nog steeds verbijsterd aan, alsof ze hun oren niet konden geloven.


  En toen zag hij Hettie in de hoek staan. Ze was nu zo ijl dat ze niet meer was dan een schaduw. Haar stem was een nauwelijks hoorbaar gefluister toen ze sprak.


  'O, Dexie... Dexie... Ik denk dat het voorbij is... Dexie, mijn liefste, ik denk dat we hebben verloren...'


  Verloren? Nee... nee... onmogelijk. Rhian.


  Met de moed der wanhoop reikte hij in zichzelf, op zoek naar de vlammen van God die hij nooit had gewild of had begrepen. Hij is hier ergens, de kracht moet hier zijn. Han voelde hem, nietwaar? Hij voelde iets in me!


  Maar hij kon hem niet vinden. Ze zouden allemaal sterven.


  'Jones!' schreeuwde Ursa. 'Idioot, wat dóé je?'


  Hij had geen tijd voor een van Ursa's reprimandes. Trillend probeerde hij de kracht op te roepen. Diep in hem bewoog iets. Hij voelde de gouden warmte, die glans van vlammen - en toen voelde hij een verzengende pijn. Voelde de bloedkracht van Mijak als bedorven wijn in zijn aderen, stollend, zijn hart verstikkend.


  'Hettie!' hijgde hij. 'Hettie, alsjeblieft, hélp me!'


  Hij zag haar schaduw huilen, hij zag haar doorschijnende gezicht vertrekken. Ze schreeuwde... en terwijl ze schreeuwde verdween ze in het niets.


  Dexterity schreeuwde met haar mee, en barstte in vlammen uit.


  Met een kreet van schrik hieven de krijgers van Mijak hun bebloede messen op. Brandend als een toorts liep Dexterity op hen af. Iedere stap was een kwelling, de bedorven bloedkracht van Mijak brandde als zuur in zijn bloed. Hij wees met een trillende vinger...


  ... en de krijgers gingen in rook op. Er bleef niets van hen over, behalve wat dwarrelende as. Net als Marlan, een eeuwigheid geleden.


  'God zij gezegend!' riep Ursa uit. 'Jones, ben je ongedeerd?'


  Nog steeds pijnlijk brandend staarde hij door de versplinterde deuropening van de kliniek naar de stad, en zag tot zijn afgrijzen dat Garabatsas... níéts was geweest. Zag vlammen, vernietiging en de dood.


  Hij hoorde gezang en geschreeuw, hoeven op keien, brekende ruiten, vallende schoorstenen. Hoorde in de verte een enorme dreun van Dmitraks handschoen. Rook de verstikkende stank van de dood. Het leek alsof de helft van Koningszetel in brand stond en de andere helft verdronken was in bloed.


  Was Rhian nog in leven? Zandakar? Alasdair? Prolaat Helfred? Hij wist het niet, en hij kon niet weggaan om erachter te komen. Het enige wat hij kon doen was rechtop blijven staan en voorkomen dat hij stikte onder het gewicht van Mijaks kwaad. Met een beetje geluk kon hij deze kliniek beschermen. Ursa en haar patiënten. Alleen dat, meer niet. Hij wist niet eens hoe lang hij dat zou kunnen doen.


  Lang genoeg voor een wonder, misschien. Het was het enige wat ze nog hadden.
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  Wenend zocht Zandakar Koningszetel af naar Dmitrak. Hij weende om Rhian, die misschien al dood was, die misschien was gestorven in de veronderstelling dat hij haar had verraden.


  Leef, Rhian hushla, opdat je te weten komt waarom ik ben weggerend.


  Hij was weggerend om Dmitrak te vinden, die hem naar Yuma en Vortka zou brengen, zodat zijn moeder en broer de waarheid over demonen konden horen. Zodat Vortka en hij hen mee terug konden nemen naar Mijak, en een manier konden vinden om hun door demonen aangevreten hart te genezen. Door hen te redden zou hij ook Ethrea redden, dat niet tegen de macht van Mijak was opgewassen. Door zijn familie te redden zou hij zijn woord aan Rhian houden.


  Hij doodde vele krijgers tijdens zijn zoektocht naar zijn broer. Hij moest hen doden, hij kon Rhians volk niet laten sterven. Hij moest hen doden met zijn schorpioenenmes, hij durfde het risico niet te nemen om met Dmitraks krijgsmacht te messendansen. Aii, de god zag hem, het was moeilijk. Hij keek niet naar de gezichten van die krijgers, als hij een bekende zou zien zou zijn kracht het laten afweten. Hij doodde de krijgers en hun paarden. Toen ze stierven zag hij Hano, zag hij zijn pony Didijik. Toen ze stierven huilde hij om hen allemaal.


  Overal in Koningszetel doodden Dmitraks krijgers Rhians volk als geiten in een slachthuis. Voor iedere Ethreaan die hij redde, stierven er twintig keer zoveel. Hij zag dode vrouwen, hij dacht aan Rhian en bad dat de god haar zou beschermen.


  Terwijl hij de stad doorkruiste zag hij waar Dimmi de hamer van de god had gebruikt, daar waar gebouwen tot puin waren gereduceerd en andere in brand stonden, maar zijn zoekende ogen vonden er te weinig die waren vernietigd.


  Als ik nog krijgsheer was en de hamer van de god droeg, dan zou ik Koningszetel al met de grond gelijk hebben gemaakt. Aii, Dimmi, broertje, ik denk dat je niet bent veranderd. Ik denk dat je nog steeds liever met je slangenmes doodt, daarom gebruik je de hamer niet om Koningszetel snel te vernietigen.


  Het kwam hem niet slecht uit dat Dimmi het jagen op Ethrea als een sport beschouwde. Etbrea stierf langzaam, het gaf hem tijd om zijn broer te vinden. Hij had die tijd nodig, hij joeg te voet op Dimmi in de kronkelende straten van Koningszetel, en probeerde zich te herinneren waar Rhians vallen waren opgesteld.


  Hij zag hoe de krijgsmacht Ethreanen doodde, hij zag hoe soldaten krijgers doodden. Hij keek ernaar, hij kon het niet helpen. Het deed hem pijn om die krijgers te zien sterven, maar hij was ook blij voor Rhians volk. Hij had ze goed geleerd hoe ze tegen Mijak moesten vechten, hij had het ze goed geleerd.


  Het belangrijkste wat hij ze had geleerd, was dat een soldaat te voet geen schijn van kans had tegen een krijger te paard, dus had Rhian de glasblazers van Ethrea opgedragen om duizenden knikkers te maken. Die knikkers waren in emmers gedaan en in iedere straat neergezet. Wanneer Dmitraks krijgers door Koningszetel reden, konden Rhians soldaten die knikkers over straat rollen en de paarden onderuithalen. En daarna hun ruiters doden. Hij keek hoe Rhians soldaten deden wat hij ze had geleerd, hij zag hoe ze de gevallen krijgers neersloegen en doorboorden. Geen van hen stond weer op. Ze stierven allemaal.


  Ze stierven ook op andere manieren, maar te veel van hen bleven leven. Zoveel dode Ethreanen, hij gleed uit over het bloed op de straatstenen en struikelde over loshangende ingewanden. Koningszetel was een Mijaaks slagveld geworden. Hij zocht naar zijn broer, hij was bang dat hij hem niet zou vinden. Hij kende Koningszetel niet goed genoeg, hij kende deze straten niet. Hij kende het kasteel van Koningszetel, dat Dimmi had vernietigd.


  Aïi, god, ik heb Dexterity nodig, hij kent de snelle straten. De god heeft zijn oog op Dexterity gericht, misschien kan hij zelfs Dimmi en Yuma redden, zoals hij Vortka in Jatharuj heeft gered.


  Maar hij wist niet waar Dexterity zich had verscholen of hoe hij hem moest vinden, hij wist zelfs niet of hij nog leefde. Er was geen tijd om hem te zoeken, hij moest Dimmi vinden voordat zijn broer het langzame jagen moe werd en Koningszetel tot puin hamerde.


  Zoals ik Jokriel en die steden voorbij de Zandrivier tot puin heb gehamerd. Dorpen en gehuchten tot puin heb gehamerd die geen kwaad deden.


  Maar dat was zijn oude leven, daar mocht hij nu niet aan denken.


  Dus rende hij lichtvoetig van schaduw naar schaduw, door de straten van Ethrea, door de rook en de doodskreten, op zoek naar zijn broer, opdat Dimmi kon worden gered.


  En terwijl hij zocht, weerkaatste de strijdkreet van Mijak door Koningszetel: 'Chalava! Chalava! Chalava zho!


  


  Nadat ze voor de zesde keer op het nippertje aan de dood was ontsnapt, stopte Rhian met tellen. Ze zou deze waanzin overleven, of niet. Het zou haar alleen maar van het doden afleiden als ze zich daarmee bezighield.


  Hijgend, hoestend, bloedend uit snijwonden in haar linkerarm, haar linkerdijbeen, haar rechterpols en haar rug, leidde ze haar kleine groepje soldaten door de stegen van Koningszetel, verstoppertje en dans-je-dood spelend met de krijgers van Mijak.


  Er was bijna geen stuk straat meer vrij van geweld. Ze doorstond de aanblik van onthoofde Ethreanen, over de keien uitgesmeerde ingewanden en plassen bloed koelbloedig; de slachtpartij waar haar volk het slachtoffer van was geworden had het vermogen tot choqueren verloren. Ze was maar twee keer misselijk geworden, en dat was al uren geleden, wat van de helft van haar soldaten niet gezegd kon worden. Ze bekeek het gezicht van elk lijk dat ze passeerden, voor het geval een van de slachtoffers Alasdair was. Dat was tot nu toe niet het geval geweest, maar ze durfde zichzelf geen hoop te geven.


  Haar soldaten en zij hadden nog maar één emmer knikkers over. Ze had geprobeerd knikkers van straat op te rapen, om het onvermijdelijke moment uit te stellen waarop hun emmer leeg zou zijn, maar dat had geresulteerd in haar tweede nipte ontsnapping aan de dood. Daarna had ze besloten dat ze het moesten doen met wat ze hadden.


  Ze slopen door de stinkende Bloedbeensteeg, die parallel liep aan de Slagersstraat. Aan de andere kant van de slagerijen, waar de vliegen onophoudelijk zoemden, klonk het geluid van paarden, van zingende krijgers.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Vlak voor haar verbond een smalle passage de steeg met de straat. Ze stak waarschuwend haar gebalde vuist op naar de zeven mannen achter haar en bleef stilstaan. Ze stak haar hand uit naar de emmer en sloop de passage in. De paarden kwamen dichterbij... dichterbij... dichterbij...


  Ze sprong naar voren en wierp de laatste handvol knikkers onder de hoeven van de paarden. De dieren gleden uit en stortten neer op de straatstenen: blauw en bruin gespikkeld met tijgerachtige zwarte strepen. Hun in paardenleer gehulde ruiters vielen hard met ze mee. Twee van de acht werden verpletterd. De andere zes kwamen dansend overeind, met ontblote tanden, de zilveren belletjes in hun lange vlechten schel rinkelend.


  'Ethréa!' schreeuwde ze, en haar soldaten doken uit hun schuilplaats tevoorschijn en stortten zich blindelings op de krijgers. Ze koos haar eerste slachtoffer uit. Ze keek hem in de kille ogen en begon te dansen.


  Springende zandkat... valk in duikvlucht... stervende krijger...


  Hij stierf, zijn broeders en zusters stierven, zij bleef leven, ze verloor twee van haar mannen.


  Geen tijd om om hen te treuren. Drie van de paarden hadden verbrijzelde benen. Met het gemak van een slager verloste ze ze uit hun lijden en vervolgde ze de jacht met haar vijf overgebleven soldaten.


  


  Uiteindelijk kreeg Dmitrak genoeg van het doden met zijn slangenmes en begon hij Koningszetel aan puin te hameren.


  Vermoeid, nog niet dichter bij het vinden van zijn broer, zag Zandakar de karmozijnrode vuurballen in de verte. Hij rook de verse rook, hoorde nieuw geschreeuw, het instorten van stenen muren, het luide, wilde gezang van de krijgsmacht die zijn instemming betuigde.


  'Chalava! Chalava! Chalava zho!'


  Hij bevond zich in een straat met aan weerszijden verlaten huizen. Geen mensen, alleen dode lichamen die het niet uitmaakte wat hij deed. Met het blauw pulserende schorpioenenmes in zijn hand ging hij een huis met twee verdiepingen binnen. Hij beklom de trappen en keek door het hoogste raam over de zee van daken van Koningszetel.


  Hij zag Dimmi niet, maar de hamer wel. Hij zag het pad dat Dimmi volgde aan het karmozijnrode vuur in de lucht. Hij stond bij het raam en keek tot hij zeker meende te weten wat zijn broer van plan was.


  Laagzon naderde, en de krijgsheer van Mijak keerde in een grote boog terug naar de haven. Zandakar wist dat er tot nieuwzon niet meer zou worden gedood zodra Dimmi zijn oorlogsschip had bereikt. De krijgsheer zou de stad ingaan om eten en drank te plunderen, en als er nog vrouwen in leven waren zou hij ze verkrachten. Wanneer hij verzadigd was zou hij zijn krijgers om zich heen verzamelen om te lachen en verhalen te vertellen over hun slachtpartijen. Toen hij samen met Dimmi steden had vernietigd, had zijn broer altijd op die manier hun overwinningen met de krijgsmacht gevierd.


  Dimmi is de krijgsheer; ik denk niet dat hij is veranderd.


  Zandakar bleef nog even kijken, hij zou geen tweede kans krijgen. Toen hij zeker wist waar hij zijn broer zou vinden, verliet hij dat trieste verlaten huis. Hij rende een straat in, langs de starende lijken, hij rende en rende, en zag geen levende ziel.


  Veel straten in Koningszetel werden geflankeerd door paars bloeiende bomen. Rhian noemde ze yedda's en klaagde dat ze er jeuk van kreeg. Hij maalde niet om jeuk en klom in een boom om op zijn broer te wachten.


  Hij zag Dimmi aankomen, met zijn handschoen en zijn kaders, lachend en glimlachend. Hij lachte altijd als hij had gedood. Zandakar keek op hem neer, bedroefd om zijn glimlachende broer.


  Hij weet niet dat demonen hem laten glimlachen. Ik zal zijn hart veranderen.


  Toen Dimmi op zijn rode hengst onder de yeddaboom door reed, liet Zandakar zich als een zandkat uit zijn schuilplaats vallen, op de warme achterhand van het paard. Met een snelle beweging klemde hij de handschoen tussen de rug van zijn broer en zijn eigen buik. Met zijn andere hand drukte hij het schorpioenenmes tegen Dimmi's keel en liet hij iets van de kracht langs het lemmet knetteren. Dimmi hapte naar adem toen zijn keel verschroeide en zijn vlees begon te roken. Hij hapte naar adem bij de stem die zacht in zijn oor fluisterde.


  'De god ziet je, Dmitrak. Hij ziet je in zijn oog. Breng me naar Yuma. Ik heb iets te vertellen.'


  'Zandakar?' zei Dimmi. Hij klonk geschokt, hij was niet blij. Wat doe jij hier? Waarom ben je niet dood?'


  Aii, Dimmi, broertje, wat is er veel misgegaan tussen ons.


  'Ik leef omdat ik in de god leef,' fluisterde hij. 'Ik leef met mijn schorpioenenmes tegen je keel gedrukt. Haal te diep adem, probeer te vallen, probeer me te doden, en jij zult sterven.'


  'Krijgsheer!' riep een krijger uit. 'Is dat -'


  'Dit is niemand!' snauwde Dimmi. 'Je hebt hem niet gezien. Rij verder.'


  De krijgers drukten hun vuist tegen hun borst. Dimmi was hun krijgsheer, hij had ze goed getraind.


  'Goed zo,' zei Zandakar toen de krijgers wegreden. 'Nu gaan we naar Yuma toe. Denk aan mijn woorden, krijgsheer. Eén fout en je sterft.'


  Hij loog natuurlijk, hij zou zijn broer nooit doden. Het was veiliger dat Dimmi dat niet wist.


  'Nee, Zandakar,'zei Dimmi. 'Ik zal jóú doden. Ik had je in Mijak moeten doden, dat was een vergissing van me.'


  Aii, Dimmi. Dimmi. Nog zo vol woede.


  'Rijden,' zei Zandakar tegen hem. 'De keizerin wacht.'


  


  Hekat werd wakker met armen om haar heen, ze begreep het niet. Ze sliep altijd alleen. Raklion had met zijn armen om haar heen geslapen, ze had er een hekel aan gehad. Het was goed toen hij stierf. Ze deed haar ogen open en zag de schaduwen. De zon daalde, het was bijna laagzon. Ze was buiten, in Vortka's armen, ze zat op de grond naast haar prachtige oorlogsschepen.


  Waarom was ze buiten? Waar was ze? Toen herinnerde ze het zich, dit was het demoneneiland Ethrea. Krijgsheer Dmitrak was het aan het doden voor de god. De herinnering kwam terug, haar hartslag vertraagde.


  Ik ben oud, ik ben niet stervende. Ik ben Hekat in het herinnerende oog van de god.


  'Laat me los, Vortka,' zei ze terwijl ze moeizaam rechtop ging zitten. Aii, tss, de pijn in haar lichaam, het klaagde als ze ademhaalde, ze zou het straffen als ze kon. Het klaagde al sinds Dmitraks geboorte, er kwam geen eind aan haar straf. 'Ik ben de keizerin, waarom slaap ik? Waarom zit ik met jou op de grond? Waarom...'


  En toen herinnerde ze zich nog iets anders. Ongelovig staarde ze hem aan. Ze maakte zich van hem los, haar vingers reikten naar haar slangenmes.


  'Heb je me in slaap gebracht, Vortka?' fluisterde ze. 'Heb je de god gebruikt om me te laten slapen?'


  'Jij hebt hem ooit gebruikt om me ziek te maken,' zei hij. Er stonden tranen in zijn ogen. 'Weet je dat nog, Hekat? Ik was zo ziek.'


  Ze had hem moeten gebruiken om hem te doden. 'Je hebt me in slaap gebracht!'


  'Je was moe, Hekat. Je had rust nodig.'


  'Bepaal jij dat, Vortka? Ik ben de keizerin, ik dacht het niet!'


  Hij haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af. Hij ontweek haar ogen.


  Hoe lang ken ik hem al, hoeveel seizoenen zijn er voorbijgegaan? We waren slaven in Et-Nogolor, ik gaf hem mijn brood en mijn maïs. Ik gaf hem te eten en nu brengt hij me in slaap? Ik zou hem moeten straffen.


  Maar ze kon Vortka niet straffen, ze zou zichzelf ermee straffen. Ze liet haar slangenmes los en stompte met haar vuist tegen zijn been. Ze lachte toen hij ineenkromp, ze was oud, maar ze was sterk. Ze kon niet boos blijven, ze kende hem al te lang.


  'Aii, tss, Vórtka!'


  Hij raakte de ingevallen littekens op haar wang aan. 'Aii, tss, Hékat.'


  Hij glimlachte, en zij ook. Hij was Vortka en ze hield van hem. 'Wat vertelt de god je, Vortka? Is Ethrea al dood? Is het vernietigd voor de god?'


  Pijn in zijn oude ogen, pijn in zijn gezicht. 'Hekat, je moet luisteren, we moeten over de god praten. Er is iets wat ik...'


  Ook zij had het gehoord, het geluid van hoeven in de haven, één paard keerde terug. Ze draaide zich om en keek...


  Zandakar.


  Ze liep, wanneer was ze opgestaan? Ze liep over de kade, ze liep langs het water. Ze liep zonder iets te zeggen, haar hart bonsde. Haar ogen waren vol van Zandakar.


  Hij zat op het paard achter die andere met het rode slavenhaar. Zijn haar was blauw. Hij was haar ware zoon, hij was Zandakar.


  Zandakar liet zich van het paard glijden, en die andere gleed met hem mee. Ze bereikte haar zoon Zandakar en duwde de andere opzij. Ze drukte haar hand tegen het gezicht van haar zoon, het was nat van zijn tranen.


  'Yuma,' zei Zandakar. 'Yuma. Je bent hier.'


  'Zandakar,' fluisterde ze. Ze streelde zijn blauwe haar. 'Ik wist dat je niet dood was. Ik wist dat de god je zou vinden en je zou laten terugkeren in mijn oog.'


  'Yuma,'zei Zandakar. 'We moeten...'Toen glimlachte hij, aii, zijn glimlach was zoet, haar hart had naar zijn glimlach gehunkerd. 'Vórtka.'


  'Zandakar,' zei Vortka. Hij kwam bij hen staan. 'De god ziet je. Ik vrees dat hij mij niet ziet, ik vrees dat ik heb gefaald.'


  Ze begreep Vortka's woorden niet, maar hield haar ogen niet van Zandakar af. Haar ogen waren leeg geweest, maar nu waren ze vol. Vol van Zandakar, net als haar lege hart. Haar zoon had een mes in zijn hand. Er pulseerde een blauwe kracht in, net zoals de kracht die door de hamer van de god pulseerde. Hij wees ermee naar die andere. Hij was niet stom, hij kende Nagaraks gebroed.


  Ik ken dat mes niet, waar komt het vandaan ?


  'Yuma,' zei haar zoon. Zijn vingers raakten haar geschonden gezicht aan. 'Yuma, luister. Ik hoor de god.'


  Aii, de god zag hem, hij had geen godsvlechten in zijn haar. Hij had geen godsbelletjes om te zingen, ze zou hem de hare geven. Ze waren van hem.


  'Yuma, hoor je me? Ik hoor de god, ik moetje vertellen wat hij zegt.'


  Ze glimlachte, haar hart lachte. 'Ook ik hoor de god, Zandakar. Hij heeft me verteld dat ik je weer zou zien, heeft hij gelogen? Ik dacht het niet.'


  'Luister naar je zoon, Hekat,' zei Vortka. 'Zandakar heeft iets belangrijks te zeggen.'


  Tss. Die Vortka, hij wist niet wanneer hij zijn tong in bedwang moest houden.


  'Yúma,' zei haar zoon. 'Ik moet je dit vertellen, de god wil dat je weet wat ik weet. Hij wil dat je weet wat Vortka weet. In Jatharuj heeft de god tot Vortka gesproken, hij sprak de waarheid, en nu moet jij hem horen.'


  Ze voelde haar glimlach wegsterven, voelde haar hart stoppen met lachen. 'Jatharuj? Hoe weet jij van Jatharuj?'


  'Tss,' zei Zandakar. Zijn blauwe ogen stonden bedroefd. Zijn blauwe haar was prachtig, wat had ze een hekel aan rood haar.


  'Yuma, ik was in Jatharuj. Ik was bij Vortka toen de god hem de waarheid vertelde.'


  Ze voelde de aarde hellen onder haar voeten. 'Je was in Jatharuj?'


  Hij knikte. 'De god wilde me daar. Yuma, je moet de waarheid weten. Het spijt me, hij zal je pijn doen. De stem die je hoort is de god niet. Je luistert naar demonen. Je hart is bedrogen.'


  Het deed pijn om haar blik van hem af te wenden, maar het moest. Ze keek naar Vortka. 'Jij zag hem in Jatharuj? Hij was bij jóú?'


  'Hekat,' zei Vortka, met tranen op zijn wangen. 'Luister naar Zandakar, luister naar mij. Dit is de waarheid, het is tijd dat je hem hóórt. In Mijak, in Et-Raklion, hoorden we een valse stem. Jij en ik werden door demonen misleid, we dienden de god níét.' Hij wees naar Koningszetel, naar de rook en de vlammen. 'De god wil geen bloed, hij wil deze slachtpartij niet. Dat is wat de demonen willen. We hebben hen gediend, we wisten het niet. Maar we weten het nu, Hekat. Deze slachtpartij moet stóppen!'


  Zijn woorden waren een brij, ze hoorde maar één ding. 'Hij kwam bij jou, Vortka, en je hebt niets gezegd? Mijn zoon was in Jatharuj en je hebt het me niet vertéld?'


  Vortka probeerde haar aan te raken, ze sloeg zijn hand weg. 'Hekat,' zei hij. 'Ik weet dat je bang bent. Het is een verschrikkelijke waarheid, die demonen zijn verschrikkelijk. Laat me je helpen dit te begrijpen, laat me je helpen niet bang te zijn. Je moet mijn hulp aanvaarden, Hekat, je moet de ware stem van de god horen. Je moet -'


  'Ik moet! Ik moet! Vertel mij niet wat ik móét! Je wist waar mijn zoon was en je hebt het me niet verteld. Mijn zoon was in Jatharuj en je hebt het achtergehouden in je hart. Mijn zoon die je hebt weggestuurd, mijn zoon -'


  'Mijn zoon!' riep Vortka uit. Hij greep haar bij de armen en schudde haar hard door elkaar. 'Hij is niet alleen jóúw zoon, Hekat, hij is ook mijn zoon!'


  'Wat?' zei die andere. 'Wat zei je?'


  Ze luisterde niet naar Dmitrak, wat was Dmitrak? Nagaraks gebroed. Ze keek niet naar Zandakar, haar blik was strak op Vortka gericht.


  'Je hebt me geneukt, Vortka, dat maakt hem nog niet tot je zoon! Je hebt het zaad geplant, de god en ik hebben hem grootgebracht.' Haar vuisten waren gebald, ze sloeg tegen zijn stenen borst, ze was zo kwaad dat ze wel kon huilen. 'Je bent niets voor hem, hij is alles voor mij. Hij was in Jatharuj en jij hebt het me niet vertéld. En nu schreeuw je dat je me geneukt hebt, moest de wereld dat weten? Moest Zandakar het weten? Ik dacht het niet!'


  'Yuma,' zei Zandakar. 'Vortka heeft me in Jatharuj verteld dat hij mijn vader is. Wees niet boos, ik ben blij dat hij dat is. Kom met ons mee naar huis, naar Mijak, de god wacht daar.'


  Zoveel woede in haar bloed, hij verbrandde haar levend. 'Je hebt het hem vertéld? Was dat jouw taak? Ik dacht het niet! Jij zondige man, jij verdorven zondaar! Je zag hem in Jatharuj, je hebt hem geheimgehouden! Je hebt hem het geheim verteld dat hij niet mocht wéten!'


  Vortka was kwaad, ze had hem nog nooit kwaad gezien. Ze had hem nooit gezien zoals Nagarak, zo woedend in zijn ogen.


  'Hij is mijn zóón, Hekat, ik wilde dat hij me kende. Hij voer uit, als hij was gestorven, had ik hem nooit meer gezien. Jij houdt van hem? Ik hou ook van hem. Je hele leven heb je hem voor jezelf gehouden, je wilde hem niet met mij delen. Je bent een egoïstische teef, Hekat. Ik wilde mijn deel van hem, het was tijd, het was tijd! Ik wilde hem kennen als mijn zoon, ik wilde -'


  Ze deed een stap achteruit, haar hart ging als een razende tekeer. Ze deed een stap achteruit, ze kon niet ademen.


  Waar kwam dat vandaan? Wie heeft dat gedaan? Wie heeft mijn slangenmes in Vortka's zondige keel gestoken?


  Vortka staarde, zijn ogen waren dood. Iemand lachte... en iemand anders weende.


  Zandakar keek ongelovig hoe Vortka's lichaam slap op de grond viel. Het geluid dat het maakte was dat van ieder ander dood lichaam, maar dat klopte niet. Dit was niet ieder ander, dit was Vortka.


  Mijn vader. Hij was mijn vader, hoe kan hij dood zijn?


  De stilte werd verbroken door geschreeuw, door het geroffel van veel voeten op hout, op steen. De godsprekers van de krijgsmacht sprongen van hun schepen op de kade en renden in de richting van hun gevallen hoge godspreker. Velen hadden hun offermes in hun hand geklemd. Het was bijna laagzon, ze bereidden zich voor op de god. Ze schreeuwden, ze weenden, ze wisten dat Vortka dood was.


  Dmitrak doodde ze met zijn handschoen.


  Zandakar zag nauwelijks dat ze stierven, het kon hem niet schelen of ze dood waren. Het schorpioenenmes gleed tussen zijn vingers vandaan en viel. Hij nam Vortka in zijn armen. Vortka was zijn vader, en Hekat had hem gedood.


  O, Yuma, Yuma. Wat heb je gedaan.


  Hij kon zijn moeder niet aankijken, hij durfde haar gezicht niet te zien. Hij kon niet ademen, hij kon niet huilen, hij kon geen geluid maken. In zijn hart schreeuwde de god, in zijn hart schreeuwde hij mee.


  Dmitrak begon weer te lachen. 'Je hebt die oude dwaas gedood, Hekat, je hebt die zondige oude man gedood! Aii, de god ziet de keizerin van Mijak, de god ziet haar in zijn oog! Vortka was een zondaar, hij hoorde de god niet, de god zag hem niet, hij was door demonen verslonden!'


  Zandakar keek naar hem op, met Vortka zo stil tegen zijn borst. Hij hield zijn dode vader vast, zo stil in zijn armen. 'Hou je mónd! Wat weet jij ervan?'


  'Wat ik weet?' zei Dimmi, hard lachend. 'Ik weet dat jij de krijgsheer niet bent, je bent nóóit de krijgsheer geweest. Ze neukte die oude man, jij bent zijn zoon. Je bent een demonenjong, Zandakar. Je bent geen broer van mij.'


  Yuma draaide zich razendsnel om en sloeg Dimmi met haar open hand. Met haar vuist sloeg ze hem harder, het was een wonder dat hij niet viel. Haar godsvlechten zwaaiden wild om haar hoofd, haar godsbelletjes klingelden woest, gillend en krijsend.


  'Zandakar is de afstammeling van de god, hij werd geboren omdat de god het wilde! Jij bent het duivelse gebroed van demonen, Dmitrak!'


  Dmitrak staarde haar aan. Zijn gelach stierf weg. Zandakar kuste zijn vader, hij kuste Vortka en trok het mes uit zijn keel. Er was zo weinig bloed, zo'n kleine wond. Een wond zo groot dat hij de wereld kon vernietigen.


  Yuma huilde, ze sloeg op haar borst. Ze staarde naar Vortka, maar verzette geen stap.


  'Teef!' Dmitrak greep haar godsvlechten en trok haar met schreeuwende godsbelletjes naar zich toe. Zijn opengesperde ogen waren zwart van woede. Het waren Nagaraks ogen, het was Nagaraks woede, hij was Nagaraks zoon... en hij wist het niet. 'Teef, teef, je bent altijd een teef geweest!'


  'Dimmi,' zei Zandakar. 'Dimmi, laat haar los.'


  Hij kon Vortka niet loslaten, de oude man was zo licht. Hij was zo licht dat hij misschien zou opstijgen, en waar kon hij heen?


  Dimmi luisterde niet. Hij keek zijn moeder dreigend aan. 'Hoe kan ik demonengebroed zijn, Hekat? Ik ben de krijgsheer, ik ben Raklions zoon, ik ben -'


  'Raklion?' zei Yuma. Haar littekens waren nat van de tranen. Als ze Dimmi's vuist in haar godsvlechten voelde, dan liet ze dat niet merken. Ze leek zo klein, zo leeg, nu Vortka dood was. 'Raklion heeft nooit een levend misbaksel voortgebracht. Jij bent Nagaraks gebroed, Dmitrak, verrot in je botten.'


  'Nagarak?' zei Dimmi. 'Teef, je líégt. Ik ben Raklions zoon, ik ben de krijgsheer van Mijak, zoals mijn vader voor mij!'


  'Je bent Nagaraks zoon!' schreeuwde Yuma. 'Je had nooit de krijgsheer moeten zijn! Demonen hebben me ertoe verleid om die hoge godspreker te neuken. Denk je dat ik jou wilde? Ik haatte je, Dmitrak, je had bij je geboorte moeten sterven! Je hebt me verminkt, je hebt me bijna gedood, je hebt mijn krijgsmacht gestolen, je hebt mijn zoon van me gestolen! Hij trouwde met die gevlekte teef omdat jij hem niet tegenhield!'


  Schuimbekkend van woede duwde Dimmi haar weg. 'Míjn schuld? Zeg je dat het mijn schuld is? Ik heb nooit gezegd dat Zandakar met die teef uit Harjha moest trouwen. Ik heb gezegd dat hij zich met haar moest vermaken, ik heb nooit gezegd dat hij met haar moest tróúwen!'


  Yuma was een messendanser, ze wankelde niet toen hij haar wegduwde. Ze bleef overeind en zwaaide met haar vuist voor Dimmi's gezicht. 'Tss!' siste ze. 'Je wist dat ik kwaad zou zijn als hij met die gevlekte teef trouwde, je wilde dat hij met haar trouwde, je wilde me kwaad maken. Ik zou hem hebben gedood voordat hij met haar trouwde, maar Vortka hield me tegen. Jij probeerde mijn zoon te doden, jij demonengebroed!'


  'Nee!' schreeuwde Dimmi. 'Zandakar is demonengebroed. Hij wendde zich in Na'ha'leima van de god af, nu probeert hij jou aan zijn kant te krijgen. Ik hoor de god, ik weet wat hij wil in de wereld. Ik geef je slaven om te doden, ik verover landen. Zandakar en die oude dwaas, die oude Vortka, zijn door demonen verslonden, ze wilden dat demonen jóu veroverden.'


  Yuma trilde, ze trilde en ze huilde. Ze sloeg Dimmi, ze sloeg hem keer op keer, ze sloeg hem als een wilde tijgerin, de keizerin was verdwenen.


  'Zeg dat niet over Vortka, hij was een goed mens! Vortka was uitverkoren door de god, we waren samen uitverkoren! Vortka en ik leefden in het alziende oog van de god! O, Vortka... Vórtka... Je bent dood, ik heb je gedood...'


  Zandakar keek ademloos toe hoe zijn moeder zich op de grond wierp, hoe ze huilend op handen en knieën over de grond naar zijn vader toe kroop. Ze kreunde, ze snikte, ze wiegde heen en weer op haar knieën, ze klauwde naar haar zilverkleurige littekens tot het bloed over haar gezicht liep.


  Hij reikte over Vortka heen en pakte haar handen vast, zodat ze niet meer konden klauwen. 'Yuma, nee, Yuma, niet doen. Het was een ongeluk, je wilde het niet doen!'


  Ze viel over zijn dode vader heen tegen hem aan, ze verborg haar gehavende, bloedende gezicht tegen zijn borst. 'Zandakar, mijn zoon, mijn enige ware zoon. Je bent bij me teruggekomen, de god heeft me gezien, hij ziet jou, we zijn weer samen. Dit is wat de god wilde, Vortka kon hem niet horen. Zijn oren waren dichtgestopt door demonen, dat moet je weten, Zandakar. Ik ben Hekat, de keizerin van de god, ik hoor zijn stem in mijn hart. Luister naar me en je zult in de wereld leven. Jij bent mijn krijgsheer, je bent de krijgsheer van Mijak, je bent de hamer van de god, je zult nooit meer weggaan!'


  'Nee!' schreeuwde Dimmi. 'Teef die je bent, ik ben de hamer!'


  Zandakar probeerde Yuma achter zich te duwen, hij probeerde haar te beschermen door Dimmi weg te duwen. Maar Dimmi torende boven hem uit, hij was sterk, hij was woedend. Hij greep Yuma bij haar godsvlechten en trok haar overeind.


  'Zeg het, teef! Zég het!' schreeuwde hij. Zijn ogen stonden waanzinnig van woede. Hij schudde en schudde haar door elkaar, haar godsvlechten krijsten van pijn. 'Ik ben Dmitrak, ik ben Hekats zoon! Ik ben de krijgsheer van Mijak en de hamer van de god!'


  Zandakar bewoog niet, hij wilde zijn broer niet nog meer provoceren. Hij durfde niet eens iets te zeggen, want Dmitrak droeg de handschoen.


  Ik had het schorpioenenmes, ik heb hem de handschoen laten houden. Ik wilde hem niet klein maken, dat was stom van me. Aii, de god ziet me, ik ben een dwaas.


  Dimmi schreeuwde nog steeds, het schuim stond hem op de lippen.


  'Zeg de woorden, teefl Zég ze! Dmitrak is de krijgsheer, de hamer van de god!'


  Het bloed droogde op op Yuma's prachtige, geschonden gezicht. Haar blauwe ogen staarden zonder iets te zien, ze verdedigde zichzelf niet. 'Zandakar,' mompelde ze. 'Zandakar is mijn zoon.'


  Huilend en krijsend het Dimmi haar los. Hij sloeg haar met de handschoen terwijl hij zijn pijn uitkrijste. Hij sloeg haar zo hard dat haar prachtige blauwe oog uiteenspatte. Hij sloeg haar zo hard dat hij haar slanke nek brak.


  Yuma viel op de kade als een van Dexterity's lappenpoppen. Ze viel op de kade, en bewoog niet meer.


  Dimmi staarde naar Yuma alsof hij niet kon geloven dat ze dood was. Alsof hij zich niet kon herinneren dat hij haar had gedood. Alsof niets van dit alles werkelijkheid was.


  Zandakar voelde het verdriet in zijn keel. Maar het is wel werkelijkheid. Hier is mijn vader, dood in mijn armen. Daar is mijn dode moeder, het is allemaal werkelijkheid.


  Naast hem op de kade lag het schorpioenenmes, verlaten. Op de kade voor hem stond zijn afgewezen, moordzuchtige broer.


  Hij maakte zich van Vortka los en sloot zijn vingers rond het schorpioenenmes. De kracht ervan stroomde door hem heen terwijl hij opstond. Hij zag de blauwe glans van de kracht op het lemmet van het mes.


  Dimmi zag het ook. Hij hief zijn vuist op. De goud met kristallen hamer flitste rood op en pulseerde met de kleur van bloed. Zandakar ging tegenover hem staan en keek zijn broertje aan, het enige nog levende familielid dat hij nog in de wereld had.


  Ik moet hem redden. Ik moet hem redden. Als ik hem verlies... wat heb ik dan nog?


  'Genoeg. Genóég. We moeten hier een eind aan maken,' zei hij smekend. 'De god is de god niet. We hadden Mijak niet moeten verlaten, we dienen demonen zonder het te weten. We moeten de krijgsmacht mee naar huis nemen, naar Et-Raklion, we moeten de naties die we hebben veroverd vrijlaten en de Zandrivier nooit meer oversteken. Dimmi, broertje, we hadden het mis. We hadden het mis.'


  Dimmi's lippen trokken naar achteren tot een grauw. 'Heb je nooit geluisterd, Zandakar? Mijn naam is Dmitrak!'


  En met een grote sprong en een geschreeuwde vloek viel Nagaraks zoon aan.
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  Het begon al te schemeren toen Rhian Alasdair vond, gewond en bloedend te midden van dode soldaten, op de stoep van een uitgebrande pottenbakkerij in de Ambachtslaan.


  Tegen die tijd was haar persoonlijke leger gereduceerd tot drie man, en zij waren de enige levende soldaten die ze sinds enige tijd had gezien. De lucht van Koningszetel was nog dik van de rook. De vervagende blauwe hemel werd erdoor verstikt en de koele herfstlucht stonk naar verbrand hout en vlees. De krijgers van Mijak zwierven nog zingend door de straten, hoewel ze er misschien al een halfuur geen een had gezien, en er nog langer geen een had gedood. Ze had hier en daar een glimp opgevangen van overlevenden, van Ethreaanse gezichten die tegen een ruit gedrukt waren en zich snel terugtrokken, van een wervelende rok die om een hoek verdween, van een stem in een steeg die snel verstomde.


  Mijak was nog geen dag in Koningszetel. Ze konden geen hele stad vernietigen binnen een dag... of wel?


  Misschien niet, maar God weet dat ze het proberen.


  Ze vond Alasdair per ongeluk. Uitgeput rondstrompelend, verdoofd van de pijn van haar eigen verwondingen, halfblind van honger en dorst, leidde ze haar drie mannen op goed geluk door de donkere straat, en was zo de eerste die over de lichamen struikelde. Ze slaakte bijna een kreet toen een van hen kreunde, en toen ze ontdekte dat het Alasdair was, schreeuwde ze het bijna uit.


  'Lieve God,' zei ze, de lichamen van hem aftrekkend alsof ze afgedankte oefenpoppen op het toernooiveld waren. 'Alasdair! Alasdair!'


  De krijgers van Mijak hadden hem voor dood achtergelaten. Rollin zij genadig, hij zag eruit alsof hij dood was. Hij had steekwonden in zijn armen, zijn benen en zijn borst. Hij zat onder het bloed en ademde nauwelijks.


  O, nee. O, Alasdair. Nee, nee, néé...


  Weken van kilte. Van vervreemding. Van gekwetste gevoelens aan beide kanten. Van misverstanden en frustratie. Het huwelijk was moeilijk. En toen hun ruzie in de haven, vanochtend nog. Vanochtend? Het leek een eeuw geleden. De blik in zijn ogen toen hij haar had gesmeekt weg te gaan.


  Ik zei tegen je dat je weg moest gaan, Alasdair, maar ik meende het niet. Ik meende het niet? Luister je? Kun je me horen? Je moet bij me blijven.


  Ze keek op naar Revin, de oudste van haar soldaten. Niet ouder dan zestien, zeventien. 'Hij is niet dood. We kunnen hem redden.' Ik hoop dat we hem kunnen redden. 'Maar hij heeft medische hulp nodig, hij heeft...'


  Ursa. Hij heeft Ursa nodig. Hij heeft Dexterity nodig. Hij heeft een wonder nodig.


  Maar hij leefde nog, terwijl ze hem dood had gewaand om te kunnen blijven hopen.


  'Pak zijn schouders, Revin,' zei ze kortaf. 'Bothy, pak zijn benen. Doe voorzichtig. Laat hem niet vallen.' Ze keek naar haar derde soldaat, een kind van een jaar of twaalf. Een van de schoffies uit de havenkroegen, gehard als staal en een taaie rakker. Hij had eigenhandig zes Mijaakse krijgers gedood. 'Tob, ken je Ursa de genezeres? Ken je haar kliniek aan de Vingerhoedskruidweg?'


  Tob knikte ernstig. 'J'wel, majesteit. Ursa lapt ons regelmatig op. Buitenlandse zeemannen slaan d'r nog wel es op los als ze te lang op hun zuipen moeten wachten.'


  Werkelijk? Dat wist ze niet. Iets om over na te denken wanneer deze dag voorbij was. 'Ik heb geen idee of ze nog leeft, maar als dat zo is, Tob, dan zal ze de koning redden. Ga naar haar toe, zo snel je kunt, en zeg haar dat we eraan komen. En doe voorzichtig, hoor je me? Ontwijk krijgers die je tegenkomt.'


  Tob ging er als een haas vandoor, en zij leidde de anderen met hun kostbare vracht door de straten, vooruitlopend om te controleren of de kust veilig was.


  God vergunde hun opnieuw een wonder. Ze bereikten de kliniek veilig, waar Ursa en Tob hen opwachtten, en een tiental burgers angstig ineengedoken zat. Langs een van de muren lag een rij met lakens bedekte lichamen.


  Om een of andere reden ontstelde dat Rhian meer dan een stapel afgehakte ledematen.


  'Voorzichtig, voorzichtig!' snauwde Ursa toen ze Alasdair op een veldbed legden. 'Rollin zij genadig, die heidenen hebben een vergiet van hem gemaakt.'


  'Misschien, maar hij ademt nog,' beet Rhian haar toe. 'Dus je moet -'


  'Ah,' zei Ursa die haar blik volgde. 'Jones. Ja. Dat is een verhaal apart.'


  Dexterity stond in de hoek, in gouden vlammen gehuld. Zijn ogen waren open, maar hij leek niets te zien. Hij bewoog niet, hij zei niets, hij kwam niet naar haar toe om zijn koningin te begroeten.


  'Zo is hij al uren,' zei Ursa, die Alasdairs wonden snel opnam. 'Hij heeft een bende Mijaakse krijgers gedood, iedereen hier genezen die kon worden gered en daarna nog twee bendes krijgers gedood, en sindsdien heeft hij geen woord meer gezegd.' Ze haalde haar schouders op. 'Ik kan het niet verklaren. Het is alsof hij... is weggegaan.'Toen zuchtte ze. 'Majesteit... Rhian...'


  Rhian zag in Ursa's gezicht wat de oude vrouw niet wilde zeggen. Ze keek naar Alasdair, zo stil, zo bleek onder het bloed. Ze voelde een huivering van angst en smart door haar lichaam trekken en stond abrupt op.


  'Néé, Ursa. Dat sta ik niet toe. Ik sta het niet tóé!'


  Ze liep met grote passen naar Dexterity en staarde dreigend in zijn sereen brandende gezicht. 'Dexterity! Luister naar me. Je koningin heeft je nodig.'


  Niets. Niets. Hij brandde en zweeg.


  'Dexterity Jones! In godsnaam, ik sméék je! Kijk me aan!'


  Nog steeds niets.


  Hij brandde. Ze zou hem niet moeten aanraken. Ze zou dat vreselijke risico niet moeten nemen. Maar ze had hem nodig, ze had hem nódig. Alasdair heeft hem nodig. O, God, alstublieft...


  Met haar laatste restje kracht, met haar laatste flard geloof, sloeg ze Dexterity zo hard ze kon in zijn gezicht.


  'Dexterity!'


  Hij bewoog en staarde haar door de half doorzichtige vlammen aan. 'Rhian?'


  Ze wees. 'Alasdair ligt op sterven. Genees hem. Snél!'


  Dexterity knikte en liep op Alasdair af. Met haar armen over elkaar geslagen, op een gerafelde duimnagel bijtend, keek Rhian hoe haar speelgoedmaker de koning van Ethrea - haar echtgenoot - genas.


  Toen het voorbij was deed Dexterity een stap naar achteren. Ze knielde bij Alasdair neer en pakte zijn roerloze hand. Keek in zijn geliefde gezicht, zo alledaags, zo hoekig. 'Liefste, ik ben het, Rhian.' Alasdair, word wakker.


  Hij bewoog niet.


  'Uit de weg, majesteit,' zei Ursa. 'Geef me wat ruimte.'


  Rhian stond op om Ursa de ruimte te geven en keek naar Dexterity. 'Ik dacht dat je hem had genezen. Waarom wordt hij niet wakker?'


  'Hij zal wakker worden wanneer hij daaraan toe is.' Dexterity fronste. 'Jij bent ook gewond. Arme Rhian. Arme koningin.'


  Zijn medeleven werd bijna haar ondergang. Ze klemde haar kiezen op elkaar en drong de tranen terug. 'Als je me kunt genezen, doe het dan. Meer heb ik niet nodig.'


  Dus genas hij haar, voor de tweede keer.


  'Dank je,' zei ze.


  Maar hij zei niet: 'Geen dank.' In plaats daarvan draaide hij zijn hoofd om om naar de versplinterde deuren van de kliniek te kijken, in de richting van de haven.


  'Wat?' vroeg ze. 'Dexterity? Wat is er?'


  'Zandakar,' fluisterde hij. 'Pak mijn hand, kind. We moeten rennen.'


  Zandakar? Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik kan niet... Ik kan Alasdair niet alleen laten, ik...'


  Dexterity's vlammen laaiden hoog en heet op. 'Ja, dat kun je wel, Rhian! En nu rénnen!'


  


  Dus renden ze hand in hand door het laatste licht. De invallende duisternis was een zegen. Ze kon niet zien wat haar hoofdstad was aangedaan. Geen krijger daagde hen uit en ze verbrandde niet.


  Toen ze de Koningspoort van de haven bereikten, hoorden ze het afgrijselijke geluid van Dmitraks handschoen, en de schemering lichtte op toen een Mijaaks oorlogsschip in vlammen uitbarstte en in splinters uiteenbarstte. Een hartslag later schoot er een blauwe vlam door de lucht, en rook van verbrand steen verschroeide hun longen en deed hun ogen branden.


  'Rollin zij genadig,' hijgde Rhian. 'Is dat -'


  'Ja,' zei Dexterity. 'Dat is Zandakar. Hij is de strijd met zijn broer aangegaan.'


  Ze renden door de poort, langs het smeulende kantoor van de havenmeester, over de stenen trap naar de kade, net op tijd om een beschaduwde gestalte te zien wegrollen van een volgende dodelijke karmozijnrode straal.


  Zandakar.


  'God helpe hem,' zei Rhian met een snik. 'Dexterity, hou hem tegen, voordat -'


  'Dat kan ik niet,' zei haar speelgoedmaker, nog steeds rustig brandend. 'Dat is niet mijn taak.'


  'Wat? Dexterity -'


  'Sst,' antwoordde hij. 'Rhian, je moet vertrouwen hebben.'


  En tot haar verbijstering trok hij de vlammen in zich. Het enige wat ervan overbleef, was een gouden schittering in zijn ogen... en een zachte gloed in zijn handen.


  Ze stribbelde niet tegen toen hij haar de schaduw in trok.


  Een vuurstraal uit Dmitraks handschoen zette nog zes oorlogsschepen in vuur en vlam. Binnen enkele tellen was de kade in een vrolijk, dansend licht gehuld. Rhian kon alles duidelijk zien, en wat ze zag deed haar de adem in haar keel stokken.


  Dmitrak joeg achter zijn broer aan.


  Hij was misschien twee handbreedtes korter dan Zandakar, maar zwaar gespierd, niet lang en slank. Hij deed Rhian denken aan een wild zwijn, zoals hij met gebogen schouders en zijn hoofd naar voren over de kade heen en weer liep. Zijn haar glansde bloedrood in het licht van de brandende schepen. Zoals bij alle Mijaakse krijgers was het in dunne vlechten gevlochten, versierd met amuletten en mooie zilveren belletjes. Iedere stap die hij zette deed ze trillend zingen.


  Dexterity raakte haar arm aan. 'Kijk daar.'


  Ze rukte haar angstige blik van Dmitrak los en keek in de richting waarin hij knikte. Op de grond lagen twee door vlammen verlichte lichamen.


  'Dat is Vortka.' Hij klonk bedroefd. 'Zandakars vader is dood. De vrouw is die arme, waanzinnige Hekat, de keizerin van Mijak.'


  'En wie zijn dat?' vroeg ze, naar de andere lichamen wijzend die over de kade verspreid lagen.


  'Godsprekers,' zei hij, nog steeds bedroefd. 'De onheilige priesters van Mijak.'


  Ze vroeg niet hoe hij dat wist, of hoe hij medelijden kon voelen. Hij was haar brandende wonderdoener, en dat verklaarde alles.


  Toen ze haar hoofd omdraaide om weer naar Dmitrak te kijken, en naar Zandakar, schoot er een blauwe vuurstraal vanuit de schaduwen verderop in de haven, waar de oorlogsschepen nog niet in brand stonden. Erachter dook Zandakar het licht in, met zijn schorpioenenmes in de aanslag. Een tweede blauwe vuurstraal schoot uit de punt ervan, die Dmitrak echter niet raakte. Hij verschroeide een smalle strook van de kade, zodat de sluipende krijger achteruit moest springen.


  'Dmitrak!' schreeuwde Zandakar, en daarna nog iets in het Mijaaks wat Rhian niet verstond. Hij klonk niet kwaad. Hij klonk wanhopig en intens bedroefd.


  Lieve God, hij probeert hem tot rede te brengen. Koningszetel brandt, de straten liggen bezaaid met lijken en zijn bedekt met bloed, en hij probeert de man die daar verantwoordelijk voor is tot rede te brengen.


  Als hij binnen haar bereik was geweest, had ze hem persoonlijk neergestoken.


  Dmitraks antwoord was een straal karmozijnrood vuur. Zandakar hief zijn lelijke schorpioenenmes op en weerde het rode vuur af met een blauwe straal. De twee vlammen knalden op elkaar in een schreeuw van geluid. Het licht en de hitte waren zo intens dat Rhian haar ogen met haar hand moest beschermen.


  Maar ze bleef kijken, ze kon haar blik niet afwenden.


  De twee vuurstromen brandden heet en fel terwijl de broers elkaar probeerden te vernietigen, terwijl blauw en karmozijnrood vuur zich vermengden, kronkelend en krijsend. En toen een enorme flits, een knal die door de hele haven echode. Zandakar schreeuwde het uit toen het schorpioenenmes uit zijn hand vloog en ver buiten zijn bereik op de kade viel. In dezelfde hartslag gaf Dmitrak een schreeuw terwijl zijn handschoen stinkende rook uitbraakte... en stierf.


  Ademloos, zwijgend, staarden de broers elkaar aan.


  Toen lachte Dmitrak. Rhian voelde een rilling over haar rug gaan, voelde de haartjes in haar nek overeind gaan staan. Ze keek met koud zweet op haar huid toe hoe Zandakars broer zijn mes uit de schede haalde en een gebogen houding aannam, klaar om te dansen.


  Maar Zandakar was ongewapend. Hij was zijn schorpioenenmes kwijt.


  Rhian rukte Ranalds tijgeroogmes uit zijn schede. 'Zandakar!' schreeuwde ze. 'Zandakar! Hier!'


  Hij ving het hem toegeworpen mes op, hij had geen tijd om zich over haar aanwezigheid te verwonderen. Dmitrak liet zich niet afleiden en dook in zijn hota's, zo snel, zo dodelijk, zo onverbiddelijk in zijn haat. Zandakar beantwoordde ze met zijn eigen hota's.


  Rhian stond aan de rand van het licht van het vuur en keek naar de hota's zoals ze bedoeld waren om te worden gedanst, tussen bittere vijanden, tot aan een bittere dood. En ze zag voor het eerst hoe vriendelijk Zandakar altijd was geweest.


  Zijn broer en hij vochten met een gewelddadigheid die haar de adem benam. Ze kon de ene hota nauwelijks van de andere onderscheiden, zo snel sloegen en sprongen en draaiden en schopten ze. Hoe lang konden ze zo met elkaar blijven vechten? Hun snelheid was onmenselijk. Zelfs deze twee zouden dat tempo niet kunnen volhouden...


  Alsof ze haar gedachten hadden gelezen, braken de broers uiteen, hard hijgend en licht wankelend terwijl ze op adem probeerden te komen. Dmitraks mes had Zandakars armen, zijn benen, zijn gezicht en zijn borst opengehaald. Zijn mooie linnen hemd en zijn leren broek waren met bloed doorweekt. Dmitrak was net zo gewond, maar zijn verwondingen waren lang niet ernstig genoeg.


  En opeens besefte Rhian iets. Zandakar probeerde hem niet te doden. Hij geloofde nog steeds in een overwinning zonder dood.


  God wist dat ze hem begreep. Was het Ranald of Simon geweest, dan had ze hetzelfde gevoeld. Wat hun misdaden ook zouden zijn geweest, hoe slecht ze ook zouden zijn geweest, ze zou hebben geprobeerd hen te redden. Ze zou niet hebben gewild dat ze stierven.


  Maar hij houdt niet van je, Zandakar. Je broer wil je dood zien.


  Haar gevecht met Kyrin stond haar opeens weer helder voor de geest. Ze voelde een steek van woede, dat Zandakar zo hypocriet kon zijn. Hij had haar uitgescholden omdat ze sentimenteel was en zich niet snel genoeg van de hertog van Hartshorn had ontdaan... en nu maakte hij precies dezelfde fout.


  Het spijt me, Zandakar. Je laat me geen keuze.


  Ze dacht aan Alasdair, genezen, wachtend op haar terugkomst. Dacht aan haar koninkrijk, dat verscheurd was. Toen stapte ze uit de schaduw in het licht van de vlammen, waar ze zich nergens kon verschuilen.


  'Zandakar,' zei ze kil, hoewel haar huid gloeide van angst. 'Je zei dat je me niet zou verraden. Was dat een leugen?'


  Hij was te moe en te gewond om zich te beheersen. Alles wat hij voor haar voelde stroomde naar zijn gezicht. Dmitrak zag het. Dmitrak lachte. Hij zei iets in het Mijaaks en greep toen naar zijn kruis terwijl hij suggestief en met wellust in zijn ogen met zijn heupen stootte. Zandakars bloed glansde op het lemmet van zijn mes.


  'Rhián,' zei Zandakar, met liefde en pijn in zijn gezicht. Hij keek naar zijn broer, en toen weer naar haar. Ze voelde een wrede steek van pijn toen ze naar zijn gezicht keek. Hoe kon ze dit doen, hem tussen hen tweeën laten kiezen? Wie was ze, wat voor soort vrouw was ze, om een goed mens te dwingen zijn broer te vermoorden?


  Ik ben wat jij van me hebt gemaakt, Zandakar. Rhian hushla, een dodende koningin.


  Dmitrak sprong op haar af, en Zandakar doodde hem.


  


  De stilte daarna werd alleen verbroken door het geluid van brandende oorlogsschepen. Zandakar stond boven het lichaam van zijn broer, zo vakkundig gedood door een Ethreaans mes.


  Rhian keek naar zijn gezicht en huilde. 'Yatzhay, Zandakar. Yatzhay, yatzhay.'


  Hij hoorde haar niet. Of hij hoorde haar wel en wilde geen antwoord geven. Hij wendde zich van Dmitrak af en liep naar zijn moeder en vader, die iets verderop vlak naast elkaar de dood hadden gevonden. Ze volgde hem niet, om hem alleen te laten met zijn verdriet.


  Dexterity kwam naast haar staan. Lieve God, ze was hem helemaal vergeten. Zijn ogen hadden nog steeds een gouden schittering, zijn handen gloeiden als een lantaarn. Hij glimlachte naar haar zonder iets te zeggen en trok de handschoen van Dmitraks arm. Het was een bijzonder ding, gemaakt van kristal en gouddraad. Prachtig, ondanks zijn wrede doel. Maar hij was nu geruïneerd, slechts één kristal was niet gebarsten en verkoold, veel van het dunne gouddraad was gesmolten.


  Dexterity streelde de handschoen met zijn gloeiende vingers. Het vuur in hem vlamde op, heel even was het te fel om ernaar te kijken...


  ... en toen doofde hij weer, en de handschoen was weer in zijn oude staat hersteld.


  Na alles wat ze had gezien zou ze niet verbaasd moeten zijn, maar dat was ze wel. De adem stokte in haar keel. Ze was geschokt.


  'Waaróm, Dexterity? Waaróm zou je...'


  Hij glimlachte weer, vriendelijk, en bracht de handschoen naar Zandakar. De krijger zat op de kade tussen zijn moeder en zijn vader. Met elke hand raakte hij een van hen aan, met een gezicht dat zo diepbedroefd stond dat ze haar blik moest afwenden.


  Dexterity ging op zijn hurken naast hem zitten. 'Je bent nog niet klaar, Zandakar. De krijgers van Mijak teisteren dit koninkrijk nog. Jij bent hun krijgsheer. Het is tijd om ze naar huis te leiden.' Hij stak de handschoen naar voren. 'Alleen jij kunt deze nog gebruiken. En als jij sterft, sterft de handschoen met jou, en dat zal het einde zijn van alle duistere krachten in Mijak.'


  Zandakar pakte de handschoen aan. Hij liet hem over zijn hand glijden en boog zijn vingers van goud en kristal. Toen kwam hij overeind en hief de handschoen hoog boven zijn hoofd. Hij keek naar de sterrenhemel... en stuurde een blauwe vuurstraal in de richting van de wassende manen.


  Rhian hapte naar adem. 'Rollin zij genadig!'


  Hij het zijn vuist zakken en keek haar aan. Liep op haar af, met zijn bleke ogen opengesperd van verdriet. Hij bleef voor haar staan en drukte zijn vuist tegen zijn borst. 'Yatzhay, Rhian hushla. Yatzhay voor Ethrea.'


  Ze legde haar hand tegen zijn bebloede wang.'Yatzhay, Zandakar. Yatzhay voor je familie.'


  En toen hield ze hem vast, lichtjes, zodat hij kon huilen.


  


  Alasdair ontwaakte niet lang na zonsopkomst. Rhian, die niet van zijn zijde geweken was in Ursa's lege kliniek, voelde de verandering in hem. Voelde hem bewegen onder haar hand. Zag hoe zijn ogen opengingen en knipperden in het nieuwe licht.


  'Rustig maar, liefste,' zei ze zacht tegen hem. 'Alles is goed.'


  'Mijak?' vroeg hij met een krakende stem. 'Verslagen?'


  Ze reikte naar de kop met water die Ursa had neergezet en hielp hem een slokje te nemen. 'Ja. Mijak is verslagen.'


  Hij sloot zijn vingers rond haar pols. O, God, zijn aanraking was warm. Hij was niet dood. Ze barstte bijna in huilen uit.


  'En jij? Is alles goed met je?'


  Ze glimlachte. 'Met mij is alles goed.'


  'Zandakar?'


  'Leeft nog,' zei ze. 'De keizerin van Mijak is dood, en al haar priesters. En veel van haar krijgers. En haar zoon Dmitrak ook.' Ze sloot haar ogen bij de herinnering aan zijn dood: zo snel, zo meedogenloos. Dmitrak had geen schijn van kans gehad. En Zandakar had om hem gehuild, alsof hij geen toekomst meer had.


  'Rhian...'


  Ze keek naar haar prachtige, ademende echtgenoot. 'Van Ludo heb ik niets gehoord. Van de anderen ook niet. Ik hoop snel iets te horen. Ik hoop...'


  Hij knikte, bijna verdrietig. 'En Han?'


  'Niets,' fluisterde ze. 'Ik ben bang... ik ben bang...'


  Hij stak zijn armen naar haar uit. 'Kom, mijn lief.'


  Met een gedempte snik legde ze haar hoofd tegen zijn borst en liet zich door hem vasthouden. Zich door hem troosten. Achter de muren van de kliniek stond haar volk op uit de as van Koningszetel. Ze zou weldra vertrekken om hen te helpen. Maar nu... heel even... liet ze de koningin door de vrouw overheersen.


  


  Dexterity zat met zijn rug tegen de havenmuur en liet de lichte herfstwarmte van de middag in zijn botten sijpelen. Hij was sinds de vorige ochtend met van alles en nog wat bezig geweest, en hij was zo vreselijk moe.


  Moe, verdrietig... maar tevreden, op een vreemde manier. Terwijl hij daar zat, als een oude hond met artritis, werden de krijgers van Mijak bijeengedreven en getemd. De krijgers die Zandakar 's nachts in de straten van Koningszetel waren tegengekomen, hadden geen seconde aan tegenstand gedacht, want hij droeg de hamer van de god. In hun ogen had de god hem gekozen om hen te leiden, dus volgden ze hem. Bij het eerste licht volgden ze hem Koningszetel uit.


  'Rhian hushla,' had hij gezegd, zo plechtig aan het hoofd van zijn getemde leger. 'Mijaks krijgers horen niet in jouw koninkrijk. Ik zal ze vinden, ik zal ze straffen, en dan zullen we vertrekken.'


  Vanaf de trap van de grote kapel van Koningszetel had Rhian geknikt. 'Zandakar,' had ze tegen hem gezegd. 'Ik denk dat dat het beste is.'


  Helfred en vier van zijn hoogeerwaarden begeleidden hen de stad uit, om eventuele vervelende misverstanden te voorkomen. Hij en zijn Raad van Kerken hadden zich schuilgehouden in de crypten en kelders van de grote kapel, samen met zo veel mogelijk burgers. De kerk was zwaar beschadigd, maar kon worden hersteld.


  Rhian bleef met Alasdair in haar hoofdstad achter. Het volk van Koningszetel had haar nodig. Ze was hun koningin.


  Verbijsterd tuurde Dexterity over de haven en naar wat er was overgebleven van de Mijaakse oorlogsschepen, over de verre oceaan naar de lege horizon in de verte. Een horizon die geen moordzuchtige krijgers van Mijak meer zou zien.


  We hebben het gedaan, Hettie. Niet netjes, maar we hebben het gedaan.


  'Dat heb je zeker, mijn lief. En ik barst bijna van trots.'


  Hij draaide zijn hoofd om om naar haar te kijken, naast hem zittend in de zon. Haar goudkleurige haar was zacht en krullend. Ze droeg zijn favoriete jurk: de groene, met het mooie roze lint op het lijfje. Ze rook naar lavendel en rozen. Tot zijn verbazing zag ze er... gezond uit.


  'Hallo, Hettie,' zei hij glimlachend.


  Ze glimlachte terug, met een warme blik in haar bruine ogen. 'Hallo, Dex.'


  'Ik wist niet of ik je ooit nog zou terugzien.'


  'Om eerlijk te zijn, Dex,'verzuchtte ze terwijl haar glimlach verdween, 'wist ik dat zelf ook niet.'


  'Maar eind goed, al goed,' voegde hij eraan toe. Hij liet haar zijn lichtgevende handen zien. 'Kun jij hier misschien iets aan doen? Ik heb het zelf geprobeerd, maar...'


  Ze beet op haar lip. 'Laten we het daar later over hebben.'


  Haar woorden bevielen hem niets, maar het was een prachtige dag... en hij had voor de rest van zijn leven genoeg van vechten. 'Als ik je vraag hoe het de rest van Ethrea is vergaan, vertel je het me dan? Weet je dat?'


  Ze nam een van zijn oplichtende handen in de hare en hield hem vast. Haar aanraking was koel en aangenaam. Ze voelde echt aan. Levend. 'Natuurlijk weet ik dat. En ja, Dex. Ik zal het je vertellen.'


  Hij zuchtte, zijn tevreden gevoel verdween. 'Is het zo erg?'


  'Dex...' Haar vingers klemden zich om zijn hand. 'Het is erg genoeg, liefste.'


  In de zon, aan de haven, de zilte lucht inademend, luisterde hij naar hoe ze hem vertelde wat er in de Ethreaanse hertogdommen was gebeurd. Edward dood. Rudi dood. Adric dood. En Ludo.


  'Lúdo?' riep hij uit. 'O, Hettie.' Dat zou de harten van de koning en van Rhian breken. Ook zijn eigen hart brak, en hij huilde. Iedereen die hem kende hield van Alasdairs neef...


  Maar niet alleen Ludo en Rhians getrouwe hertogen waren gestorven. Ook boeren en pottenbakkers, herders en kleermakers, wevers en bijenhouders, kapelaans en gelovigen. Ook schooljuffrouwen en hun leerlingen, genezers en hun patiënten. Baby's en grootouders, soldaten en hun familie.


  'Hoeveel, Hettie?' fluisterde hij. 'Hoeveel mensen zijn er omgekomen?'


  'Niet zoveel dat het Ethrea heeft gedood,' zei ze. 'Ethrea zal dit overleven. Het zal weer opbloeien.'


  Natuurlijk, met Rhian om het te leiden. God had haar tenslotte uitverkoren.


  Terwijl de zon zijn tranen droogde, keek hij weer naar zijn vrouw. 'En jij, mijn liefste. Bén je mijn liefste? Ben je werkelijk mijn geliefde Hettie?'


  Ze verbrak de stilte met een zucht. 'Ja, dat ben ik, Dex. En toch... ook niet. Ik ben... de herinnering aan Hettie. Jóúw herinnering. Jouw liefde voor haar. Ik ben de brug tussen deze wereld en de achterliggende wereld.'


  Hij fronste en maakte zijn hand zachtjes los uit baar greep. 'Maar je hebt me verteld dat je Hettie bent, en ik geloofde je. Maakt dat me tot een lichtgelovige dwaas?'


  'Een dwaas?' zei ze. 'Néé. Jij bent de nagels die de brug bijeenhouden, Dex. Door jou is de brug belangrijk.'


  Hij trok een gezicht. 'Echt waar? Nou, op dit moment voel ik me als een nagel waar één keer te veel op is geslagen.'


  'O, Dex,' zei ze, en ze giechelde. Het was Hettie. Het was zijn Hettie.


  'Mag ik je nog een vraag stellen, Hettie?'


  'Natuurlijk,' zei ze. 'En ik zal hem beantwoorden als ik kan.'


  'Waar komt de kracht van de magiërs vandaan?'


  Hettie glimlachte. 'Ik denk dat je dat wel weet, Dex.'


  Hij dacht het ook, maar hij durfde het bijna niet te zeggen. Als hij gelijk had, zou Helfred een toeval krijgen. 'Dus... God is God, waar je ook woont? Mijn wonderen, alles wat Han en zijn volk hebben gedaan, de dromers van Harbisland... Dat is allemaal hetzelfde?'


  'Het is van dezelfde bron afkomstig, ja,' zei Hettie. 'God is te groot om maar één ding te zijn, Dex. Hij is te groot om alleen aan Ethrea toe te behoren, of aan Keldrave, of aan Barbruish, of aan de Tzhung. Waar goed is in de wereld, daar is God.'


  Hij huiverde. 'En waar kwaad is, daar is Mijak?'


  'In zekere zin. Ieder licht werpt een schaduw, mijn lief.'


  Hij zweeg een tijdje om daarover na te denken. 'Jij laat het zo eenvoudig klinken. Maar ik vermoed dat God veel ingewikkelder is dan dat. Ik vermoed dat hij niet eens echt een "hij" is, wel?'


  Hettie glimlachte weer en kuste hem. 'O, Dex. Ooit zul je erachter komen.'


  'Dus... het is allemaal voorbij?' vroeg hij haar. 'De wereld is veilig? De wereld is gered?'


  'Ja, liefste. Hij is veilig en gered. In ieder geval... voorlopig.'


  Vol afschuw keek hij haar aan. 'Voorlopig? Wat betekent dat nu weer?'


  'Dat betekent dat de wereld altijd in gevaar is, voor hebzucht, wreedheid en misleide passies,' zei ze. 'Daarom moeten goede mannen en vrouwen waakzaam zijn. Daarom zal er nooit een eind komen aan het gevecht tegen het kwaad.'


  Hij keek naar zijn handen. Zijn hardnekkig gloeiende handen. Ze waren de vorige avond goed van pas gekomen, hij was zijn eigen toorts geweest. Maar nu was het ochtend... en hij wilde zijn oude leven terug.


  'Waarom heb ik het gevoel dat ik dit niet leuk ga vinden?'


  'Je bent een goed mens, Dex. Ook Zandakar is een goed mens... Maar hij kan Mijak niet in zijn eentje redden. In Mijak moet dringend worden gered. De duistere bloedkracht van zijn godsprekers is verzwakt, maar niet vernietigd. Om ervoor te zorgen dat dat gebeurt, heeft Mijak een nieuwe hoge godspreker nodig. Het heeft jou nodig, Dex.'


  'Mij?' zei hij zwakjes. 'O, nee, Hettie. Dat kan ik niet.'


  'Ja, dat kun je wel. Dexterity Jones in Mijak zal iets goeds zijn voor de wereld.'


  'En wie vindt dat, Hettie?' antwoordde hij schamper. 'Jij of God?'


  Weer een glimlach, lief en plagend. 'Ja.'


  Rollin zij genadig. Naar Mijak gaan? Met Zandakar? Twee mannen tegenover een keizerrijk dat eeuwenlang met bloed doordrenkt was?


  'Hettie, nee. Dat kán ik niet.'


  Ze staarde hem zo ernstig aan. Zo koppig. Zo... als Hettie. 'De wereld heeft je nodig, Dex. Hoe kan de wereld veilig blijven als goede mensen zeggen: "Nee, Hettie. Dat kan ik niet." '


  'Maar... maar...' Hij trok aan zijn baard. 'Ik ben toch zeker niet de enige goede mens die je kunt vinden!'


  'Nee, maar wel de beste die ik ken, mijn lief.'


  Naar Mijak gaan. Naar Mijak gaan. Hettie was gék geworden.


  Behalve... dat hij zich Jatharuj herinnerde. Hij herinnerde zich Garabatsas. Als hij zijn ogen sloot zou hij het arme Koningszetel zien, op een steenworp van hem vandaan. En overal waar de schaduw van Mijak op was gevallen, was er een Jatharuj, een Garabatsas, een Koningszetel dat moest worden herbouwd.


  Waarschijnlijk heeft Hettie gelijk. Zandakar kan dat niet zonder hulp. En hij zou niet alleen moeten zijn. Hij heeft zijn familie verloren, en ik weet hoe dat voelt. Het gewicht van een keizerrijk rust op zijn schouders, en er is niemand die hem kan helpen dragen. Ik zou best naar Mijak kunnen gaan... een tijdje, in ieder geval.


  'O, jeetje, o, jeetje, Hettie,' kreunde hij. 'Ursa vermoordt me.'


  


  Toen Zandakar vijf dagen nadat hij Dmitrak had gedood terugkeerde naar de hoofdstad van Koningszetel, met zijn verslagen krijgsmacht op de hielen, werd hij door Dexterity begroet.


  'We moeten praten,' zei de speelgoedmaker. 'Kun je je krijgers veilig in het garnizoen achterlaten? Wat ervan over is?'


  Hij knikte. 'Zho.'


  'Kom dan mee, dan gaan we ergens zitten.'


  Verdoofd deed hij wat Dexterity hem vroeg. De krijgsmacht - zijn krijgsmacht - gehoorzaamde hem onvoorwaardelijk. Hij droeg de hamer van de god. Waarom zouden ze ongehoorzaam zijn?


  Hij ging met Dexterity op een bankje buiten het deels geruïneerde garnizoen zitten. Na vijf dagen had de lucht nog steeds de geur van rook en bloed. Uit de stad klonk het geluid van hamers en stemmen. Rhians volk was al bezig met de heropbouw van wat zijn volk had vernield.


  Rhian. Rhian. Zul je ooit nog tegen me praten? Zal ik je nog terugzien?


  'Wei,' zei hij toen zijn vriend klaar was met praten. 'Mijak zou je niet bevallen, Dexterity. Het is woest. Het is hard.'


  Dexterity haalde zijn schouders op. 'Het gaat er niet om wat mij wel of niet bevalt, Zandakar. Hettie heeft me gevraagd dit te doen, en ik heb ja gezegd.'


  Tss. Hettie. Was ze toen ze nog leefde ook al zo bemoeizuchtig? Dat kon hij Dexterity niet vragen.


  'Je kunt niet doen alsof je geen hulp nodig hebt, Zandakar,' zei Dexterity, en hij stak zijn gloeiende hand op. 'En ik denk dat dit net zo overtuigend is als een schorpioenenborstschild.'


  Ja. Dat was waar. Het volk van Mijak, dat zo lang het verkeerde pad had bewandeld, had een blind geloof in wonderen. Het zou geen kwaad kunnen als ze in deze speelgoedmaker geloofden...


  Hij zuchtte en knikte. 'Als je het zeker weet, Dexterity. Als je zeker weet...'


  Dexterity trok aan zijn baard. 'Ik ben zeker van Hettie,' zei hij. 'En ik ben zeker van jou, als je de waarheid wilt weten. Wij zijn uitverkoren, Zandakar, of we het leuk vinden of niet. Ik ben bang dat we dit tot het einde moeten uitzingen, wat dat einde ook is. Zoals Helfred zou zeggen: we moeten blijven geloven.'


  Geloven. Het was een Ethreaans woord. Misschien kon hij het leren.


  Als Dexterity met me meegaat, zal ik niet alleen zijn. Yuma is dood... Vortka is dood... Dimmi, aii, Dimmi. Dimmi is dood. Ik heb geweend, ik heb geweend, ik heb geen tranen meer voor hen. Ik ben krijgsheer Zandakar, ik wil niet alleen zijn.


  Zho,' zei hij. Hij keek Dexterity aan. 'je gaat mee naar Mijak... en we zullen geloven.'


  


  Zes dagen nadat Zandakar Dmitrak had gedood, was Mijak gereed om Ethrea voor altijd te verlaten.


  Rhian stond in de kleedkamer van het huis in de stad dat aan haar en Alasdair was toegewezen, en staarde naar haar spiegelbeeld. Ze droeg nog steeds haar leren jagersbroek. De littekens op haar gezicht waren twee dunne roze lijntjes. De littekens op haar hart waren... minder goed genezen.


  Zoveel slachtoffers. Zoveel vernietiging. Ik weet dat we weer aan het opbouwen zijn, maar... lieve God. Het zal een ander Ethrea zijn. Er zal een nieuw handelsverdrag komen. Nieuwe bondgenootschappen. Niets zal meer zijn zoals het was.


  En Dexterity stond op het punt te vertrekken. Ze had geprobeerd hem van gedachten te laten veranderen, Ursa had het geprobeerd, maar het was ze niet gelukt. 'Hettie zei,' had hij gezegd, en daarmee was de zaak afgedaan.


  'Het is niet zo erg,' had hij tegen haar gezegd, met tranen in zijn ogen. 'Je zult me niet echt missen. Je hebt Helfred toch nog?'


  Ze had gelachen, en daarna had ze gehuild. Er werd veel gehuild in Ethrea, ook al was de oorlog gewonnen.


  Een wervelende bries. Een vlaag van windgongen. In de spiegel zag ze Han achter zich uit de lucht stappen. Zijn zwarte haar was roomwit geworden. Hij leek ouder dan God.


  Ze draaide zich op haar hielen om. 'Han!' zei ze. 'Waar wás u? Ik heb me vreselijk veel zorgen gemaakt, ik dacht dat u...'


  Hij knikte. 'Dat was ik ook bijna.'


  'En Tzhung-tzhungchai? Uw magiërs?'


  'Het keizerrijk is sterk, net als jouw koninkrijk Ethrea, het zal uit de as herrijzen. Na verloop van tijd.'


  Ze liet haar schouders hangen. 'Veel tijd zeker?'


  'Heel veel tijd,' zei Han. 'Misschien een leven lang.' Het was een nieuw verlies, waar ze niet op voorbereid was.


  'Zie ik u nog terug?'


  'Dat weet alleen de wind,' zei de keizer van Tzhung. Zijn ogen vernauwden zich in een glimlach.


  Er werd op de deur geklopt. 'Majesteit, het rijtuig is er,' klonk Dinsy's gedempte stem.


  'Ik moet gaan,' zei ze met pijn in haar hart. 'Zandakar en zijn krijgers varen uit.'


  Han knikte. 'Ga maar, Rhian. En vergeet Tzhung-tzhungchai niet.'


  Een wervelende bries. Een vlaag van windgongen. Hij stapte de lucht in.


  'Hoe zou ik dat kunnen vergeten?' vroeg ze aan de lege kamer.


  


  Alasdair wachtte haar op in de haven. Ook Helfred was er. Ursa. En Dexterity natuurlijk. Zandakar wachtte, met zijn krijgers gehoorzaam en stil in hun schepen. De gebalsemde lichamen van zijn familie waren veilig aan boord gebracht.


  Hij droeg niet alleen de handschoen, maar ook Vortka's stenen schorpioenenborstschild. Een angstaanjagend ding, maar dat zou ze nooit tegen hem zeggen. Hij droeg een blauwgestreepte broek van paardenleer en een mouwloos wambuis. Zijn blauwe haarwas gevlochten en doorweven met amuletten en zilveren belletjes. Het was alles wat hij nog had van zijn moeder, zijn vader en zijn roodharige broer.


  Ze hadden elkaar één keer onder vier ogen gesproken na die avond op de kade. Hij had haar verteld dat hij haar de dood van Dmitrak niet kwalijk nam. Ze had zich afgevraagd of hij loog. Ze had het hem niet gevraagd, en dat zou ze ook nooit doen.


  Ze haalde diep adem en stapte naar voren om afscheid van hem te nemen. Haar hart bonsde onder haar zwartleren wambuis. Ik zal hem nooit meer zien. Wanneer hij vertrekt, is hij voor altijd weg.


  'Rhian hushla,' zei hij met zijn vuist tegen zijn borst. 'De god ziet je in zijn nederige oog.'


  'Moge Rollins genade met je zijn, prins van Mijak,' antwoordde ze. 'Ik wens je een behouden terugreis, bij de gratie van God.'


  Ze was trots op zichzelf. Haar stem klonk vast.


  'Mijak... Mijak...' Zandakars stem brak. Zijn blauwe ogen schitterden. 'Mijak is Ethrea gajka, zho?


  Ze knikte en drukte haar vuist tegen haar hart. 'Zho. Mijak is gajka. Ze probeerde te glimlachen. 'Ik zal mijn hota's iedere dag dansen, Zandakar. Rhian hushla zal nooit vergeten.'


  'Ga met God, Zandakar,'zei Alasdair gereserveerd. Hij rouwde om Ludo, ontroostbaar stil. Hij en Henrik zouden zijn lichaam morgen naar Linfoi brengen. 'Zorg goed voor meneer Jones.'


  Zandakar knikte, zijn gevlochten haar klingelde. 'Zho, koning Alasdair. Meneer Jones is veilig.'


  Dexterity. Rhian omhelsde hem. Ze was de koningin van Ethrea en hij was een speelgoedmaker. Ze omhelsde hem huilend, ten overstaan van iedereen. Er viel niets meer te zeggen, dus zeiden ze niets.


  Ursa was de volgende die hem omhelsde, en ze drukte hem haar oude medicijntas in de handen, volgepropt met drankjes en pillen en God wist wat.


  'Je gaat naar een heidens land, Jones,' zei ze, met tranen op haar gerimpelde wangen. 'Je zult alle hulp kunnen gebruiken die je kunt krijgen.'


  Toen sprak Helfred een gebed, een ontroerende preek van dank en hoop. Wat waren ze met weinig. Wat een onwaarschijnlijk groepje vrienden waren ze. Wat een ongelofelijke reis hadden ze samen gemaakt.


  En toen was het tijd voor de krijgsvloot van Mijak om te vertrekken.


  Zandakar en Dexterity liepen over de loopplank naar hun schip. Helfred en Ursa trokken zich terug en lieten Rhian en Alasdair alleen. Zwijgend keken ze toe hoe de oorlogsschepen van Mijak zich losmaakten van hun aanlegplaatsen, hoe de riemen het water deden opspatten en de zeilen klapperden in de wind. Alle schorpioenen erop waren weggeschilderd.


  Alasdair schraapte zijn keel. 'Ik dacht... toen de oorlogsschepen uitvoeren...'


  Ze staarde naar Zandakar, die langzaam wegvoer. 'Je dacht dat ik met hen mee zou gaan? O, Alasdair. Je bent een idioot.'


  Dexterity stond te zwaaien. Zijn hand gloeide zacht.


  'Een idioot?' zei Alasdair, terugzwaaiend. 'Misschien. Maar je houdt van hem.'


  Ze zuchtte 'Ja, Alasdair. Ik hou van hem. En ik behoor jou en Ethrea toe. Zandakar was nooit voor mij bestemd.'


  'Dat weet ik,' zei hij. 'Maar ik wist niet zeker of jij het ook wist.'


  En hij hield haar hand stevig vast totdat de oorlogsschepen van Mijak uit het zicht waren verdwenen.


  


  


  EPILOOG


  


  


  


  


  Ruim zeven maanden later stond Rhian op het landgoed van het zwaar toegetakelde kasteel van Koningszetel, en ze keek toe hoe de werkmannen eindelijk begonnen aan de heropbouw van haar familiehuis. Ondanks Helfreds dringende aansporingen had ze geweigerd één nieuwe steen voor het kasteel te laten neerleggen voordat het laatste huis in Ethrea gerepareerd was. Nu was haar stad weer bijna zichzelf...


  Godzijdank. Ik wil mijn huis terug.


  Een briesje uit de bedrijvige haven speelde door haar alweer langer wordende haar en liet haar blauwe linnen jurk om haar benen wapperen. Ze gaf de voorkeur aan haar jagersbroek, maar het was Alasdairs verjaardag, dus had ze ter ere van die gelegenheid zo'n verdraaide jurk aangetrokken.


  Ze hoorde zijn vertrouwde voetstappen op het weer aangegroeide gras en draaide zich verrast om. Hij had gezegd dat hij werk te doen had en dat ze alleen van de heropbouw van haar kasteel zou moeten genieten. Maar nu was hij hier, puffend en hijgend, met in zijn handen een groot in canvas gewikkeld krat.


  'Rollin zij genadig... Wat is dat voor cadeau? En waarom breng je het helemaal hierheen?'


  Met een grijns liet hij het krat op de grond glijden. 'Het is een cadeau dat een lange afstand heeft afgelegd. En het is niet voor mij. Het is voor jou.'


  Voor haar? En toen voelde ze haar hart een slag overslaan. Voelde de zilte lucht stokken in haar keel. Kon het waar zijn? Kon het echt waar zijn?


  Alasdairs mes sneed rap de naden van het canvas los, dat openviel en een stevige houten kist met een grendel onthulde. Met een bonzend hart opende ze hem.


  O, Dexterity.


  De kist zat vol speelgoed. Handgesneden, beschilderd, prachtig speelgoed. Gestreepte paarden, valken aan touwtjes met prachtige vleugels die konden bewegen. Zandkatten en hagedissen, apen en ibissen.


  Zoveel speelgoed, met zoveel liefde gemaakt.


  'Eindelijk!' zei Alasdair, over haar schouder meekijkend. 'Ik begon al te denken dat hij levend verslonden was.'


  Zij ook, maar dat had ze nooit uitgesproken. Ze spraken nooit over Dexterity, bang dat het ongeluk zou brengen.


  'Is er een brief bij?' vroeg Alasdair. 'Ik wil weten hoe het met hem gaat.'


  Zij ook, en ze doorzocht de kist. 'Nee,' zei ze teleurgesteld.


  'Nou ja,' zei Alasdair. 'Papier zal in Mijak wel moeilijk te krijgen zijn. Volgende keer misschien.'


  Een voor een pakte ze elk stuk speelgoed op, en ze dacht aan haar vriend. Dacht aan de speelgoedmaker die een slaaf had gered, een prinses had gered, het koninkrijk van die prinses had gered... en die zo ver weg was gegaan om een vijand van zichzelf te redden.


  Ze lachte.


  'Wat is er zo grappig?' vroeg Alasdair verwonderd.


  'Niets,' zei ze, want als ze niet lachte, zou ze in huilen uitbarsten.


  En toen keek ze met haar echtgenoot, haar koning, met Alasdair aan haar zijde, glimlachend naar de haven van Koningszetel, dat bedrijvige juweel in de zon. Ze keek met een glimlach naar de handelsschepen van Keldrave, Barbruish en Harbisland.


  Van het arrogante Tzhung-tzhungchai, het keizerrijk van Han.


  'Kom,' zei Alasdair. Hij sloeg zijn arm om haar schouders. 'We moeten gaan. Vanavond is de litanie, weet je nog?'


  Pff. Ze was het vergeten. Als ze niet ging, zou Helfred mopperen.


  Alasdair bukte zich om de kist met speelgoed op te pakken. Voordat bij het deksel sloot, griste ze er een ondeugend kijkend aapje uit...


  ... en hield het warm in haar hand terwijl ze in het rijtuig de stad in reden.
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  'Leest als een waanzinnige achtbaanrit!'-Specusphere


  


  'Van een tovenares wier spreuken boeken worden.' - Ticonderoga


  


  'Een heuse pageturner.' - Asif
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